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$85 CAPUT 1. 


Περὶ τεῆς fac dela Mapsiavoy ' val ὅσα σημεῖα — De Marciani imperio. Que signa preceserint, im- 


x cavro € αὑτῷ προμηνύοντα᾽ 

ποτ ἣν τὸ Cid v pom 

Suppe; δ οὕτω τῇ τῆς βασιλεία; χρηπῖδι ἐπε- 
putes ὁ Μαρχιανὸς διαγέγονεν, ἑαυτὸν δειχνὺς 
καὶ πολλῷ διαφέροντα, ἣ ἐπὶ τῶν ἐλπίδων ἦν. ᾿Αλλ' 
εἰ δοκεῖ, φέρε δὴ xol αὐτὸν τίς τε Tv, καὶ ὅθεν, 
ὅκως τε εἰς τὴν βασιλείαν παρῆλθε, τῷ λόγῳ καϑι- 
στορήσωμεν. Εἶτα xol ὅσα ἐπ΄ αὐτοῦ διεπράχθη, 
τῷ προσήκοντι καιρῷ διεξέλθωμεν. "Hv. τοίνυν ὁ 
ἀοίδιμος οὗτο; Μαρχιανὸς, ὥς φησι καὶ Πρίσχος ὁ 
ῥήτωρ, θρὰξ μὲν τὸ γένος, ἐξ ἀνδρὸς στρατιώτου 
«ὴν γέννησιν ἐσχηκώς" οὗ τὸ βιοῦν μεταλλάξαντος, 
οὔτος τοῦ πατρικοῦ ἐπιττδεύματος μεταλαχεῖν 
ἐπειγόμενος, πρὸς τὴν Φιλίκπον πόλιν ἐχώρει" 
ἔνϑα δὴ προσῆχον ἐχείνῳ γε ἐχρένετο τοῖς axpa- 
«υωτιχοῖς συλλόγοις ἐγχατειλέχθαι. Ὡς οὖν ἐπὶ 


«οὐτῷ τὴν πορείαν διήννε, νεοσφαγεῖ σώματι ἐν- 


τυγχάνει, κατὰ γῆν ὡς ἔτυχεν ἐῤῥιμμένῳ' ἐφ᾽ ᾧ 
καὶ μικρόν τι τὴν χίνησιν ἐπισχὼν (ἦν γὰρ πρὸ; 
«clc ἀφθόνως ἐχείνῳ ἑνοῦσι χαλοῖς xal διαφερόντως 
φιλανθρωπότατος)., εἰς οἶκτον τραπεὶς, τὰ εἰχότα 
«φῷ ἀποδεδιωκότι ἀπιχαρίζετο. Ὧς δέ τινες πᾶρ- 
ἰόντες τεθέαντο ἀμφὶ τῷ νεχρῷ πονούμενον, τοῖς 
κατὰ τὴν Φιλιππούπολιν ἄρχειν λαχοῦσι  προΐγ- 
γειλαν' zal τὸν Μαρχιανὸν ἕπειτα ἥκοντα συλλαδό- 
μενοι, χριταὶ τὰς μισιφονίας χαθίσταντο. Ἐπεὶ δὲ 
«ὰ εἰχότα καὶ οἱ ἐκ τῶν ἀρχῶν στοχασμοὶ τῆς τε 
γλώττης καὶ τῆς ἀληθεία :ἡμάλα κατίσχυον, καρα- 
Θραχὺ ἀνδροφόνου xal μιαιφόνου ποινὰς ἐχπλήσειν 
ἔμελλεν, εἰ μὴ τις ἄρα θειοτέρα ῥοπὴ τὸν «τῆς 
«,ράξεω: αὐτουργὸν ἐπὶ τὴν ἀξίαν ἤλασε δίκην, ὃς 
τὴν σφετέραν χεφαλὴν ποινὴν τοῦ δράματος; θέμε- 
we;, τὴν κεφαλὴν Μαρχιανῷ ἐχαρίζετο, Ka δὴ 
PATROL. Ga. CXLVU. 


perium ei portendentia : quibusque is [uerit mo- 

nbus. 

Marcianus ubi firma imperii sui (ondamenta jecit, 
prastantiorem se, quam deeo spes concepta fucrat, 
przbere perseveravit. Verum age si videtur, de 
eo, quis, οἱ unde fuerit, et quomodo ad imperium 
pervenerit, referamus, deinde vero, qua. ipso im«- 
peraote gesta sint suo temporc singula narremus. 
Celeberrimus Marcianus iste, sicuti et Priseus rhe- 
tor inquit, genere Thrax (uit, militari patre geni- 
tus. Quo mortuo, cum ipse paterna sibi studía 
sequenda statuisset, Philippopolim se contulit, ubi 
recte 56 nomen ainilitie daturum judicavit. Cum 
autem in itinere eo esset, in cadaver recens czsi 
hominis incidit, quod temere in tetra projectum 


jacebat. Restitit ad id paulisper, quod praeter reli- 


qua egregia ornamenia, quibus abunde pollebat, 
humanitate quoque et misericordia excelleret : et 
casum hominis miseratus, pro eo atque convenit, 
eorpus ejes sepulture. mandavit. 586 Ubi autein 
eum nonnulli in cadavere humando occopatam 
esse conspexerunt, magistratibus Philippopolitanis 
rem eam indicarunt : qui deinde illum advenieatem 
comprebernderunt, et czedis quaestionem contra eum 
instituerunt. Porro cum res verisimilis esse vide- 
retur, et conjecture ab initio ejus concepta, plus 
quam oratio Marciani crimen objectum neyantis, 
et veritas ipsa, valerent : homicidii ille ponas de- 
disset, nisi quidam divino nuiu czdis patratorem 
in judicium produxissct, qui capite suo sceleris 
supplicium pendens, Marciani caput servavit. Ja- 
dicio eo prater opinionem absolutus, ad ordinem 
ibi militum sacramentum dicturus vcnit. Atque illi 
A 


11 . 
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virum eum csse egreg:un ex aspectu Lr οἰδυῖ plu- A παοὰ £ózav τὴν ἄδιχον δίχην διλφυγὼών, ἕν τινι τῶ) 


ribus judicontes, pcrbenig 1. $08: Gptse in cridi- 
nemque non postrempim, Jil ὍΣ k πὶ τὶς, le- 

gere, diguitate ei pradjara: viri cujtsdam. jam ὁ. 
fancti, cui AuguNi omen fuerat, «cencessa, οἵ 
nopoig éjus ^ $ic quodammodo in. aibum  inilitum 
. :.retatu ἢ Marcianus, qui εἰ Augustus. Ut inde. satis 
: jtqieat, una cum appellatione etiam purpucazu 
Augusti ad eum pervenisse: perinde atque cogno- 
men tale iu co absque dignitate ipsa manere no- 
luerit, et rursum diguitas quoque non aliud ad 
magnificentiam nomen requireret : ita ut. idem iu 
uno conveniens simul et nomen proprium et appcl- 
lativum fieret, una. videlicet appellatione et digni- 
tatem et nomen indicante. Et hoc quideus primum 
otnen et indicium in. Marciano fuit, quod cum ad 
imperialem dignitatem conscensurum esse porten- 
dit. Accilit 3uteai. aliud quoque, unde impceratu- 
!um eu) esse, per conjecturain. colligere licuit, 
. Militavit sub. Axspa:6 contra Vandalos Marcianus : 
el postquam illi victoria sunt potiti, ipse quoque 
captivus cuin. aliis ex. acic per eaupum abductus 
est. Genscrichus, Vandalorum dux, ca, Uvos urna 
cum aliis mancipiis videre voluit, Atque ubi in loco 
quodam congregati sunt, ipse in sublimiore colle 
considens, spectaculo. tante. captivorum muliitu- 
dinis se oblectavit, Et cum sic teupus. extraliere- 
Lor, illis tim quod quisque vellet facere permissum 
est, Geusericli enim a.andato vinculis soluti erant. 
Atque alii quidem aliud fecere * $97 Marcianus 
autein, propter ingeutem. solis ardorem i3 campo 
concidens, somnum cepit. Et aquila alicunde 4.3 - 
vojans, alis submissis cx adverso suli, juxta per- 
jeudiculum volatum instituens, aercaui nubem et 
umbram quamdain fecit, qua illuni divino nutu non 
iicdiocriter refrigeravit. 1d harbarus videns, stati 
quid futuruui de €u esset, aperte conjecit : et ac- 
εἰσι. ad. se Marceianum, libertateque donaiutu, 
jurisjurandi religione sibi cbsterinxit, ut ad. impe- 
rialem sublimitatem evectus, sibi et Vaudalis fidus 
essct, neque uuquau) adversus 605 bellum move- 
ret. 14. quod Marcianns, sicuti. ille volcbat, ju7a- 


n.ento iuterposito fecit, fidemque ei rc ipsa serva- - 


vit, sicuti. Procopius scribit, Ad liac, adversus 
Persas quojue Marcianus iturus, cau. in. Lycie 
«»pido, eui nomen. est Side, worbo correptus 
esset, cuni duobus. fratribus, viris praeclaris, Ju. 
Fano εἰ Tatiauo, amicitiam summam: contraxit : 
qui ctiam domus sui hospitio exceptum, ita. αἱ 
par erat, curarunt, οἱ posica venatum . cual co 
progressi, teanpore nieeidiano somno ores. SuoL 
sopili. Atqua ubi Tatianus primum somao eacita- 
tus cst, spectaculum adiirardura vicit : aquilaia 
nimirun ingenteui, alas supta. Marcianom  esten- 
deiteii, et umbrain quodammodo induccuten. Is 
frau? excitato. prodigium id ostendit z e: wierque 
volucris perbeuignum stadium admiratus, Martia- 
iio, quod de co futurüm essct, predixerani. Et. ab 
eidem, τ. loco, si id. quoJ disiaareat sucee- 


ἐχεῖσε τελῶν γίνεται, ταραγγέλλειν τούτῳ o.3z:p 
στρατιώτης βουλόμενος. δὲ τὴν ἄνδρα Ex γε τῶν :i- 
κότων ἱπαυὼς τεχμηράμενοι, φιλανθρώπως προσ’- 
tv:at, xal τόπῳ ἥχιστα ἐσχάτῳ, ὥς γε νόμος, γ᾽ 
χαταλέγουτιν" ἔς τινα 63 βιθμὸν τέλειον ἀνδοός τι- 
vo; ἤδη τὸ ζῇν ἀπειπόντος, ᾧ fv Αὔγουστος ὄνο λα, 
00:03! πως τῇ παραγγελίᾳ ἐγγράψαντες" Mapx:a- 
vh; ὁ xa Αὔγουστος" ὡς ἐντεῦθεν εἶναι δῆλον φθά- 
cat xal ἐς τὴν Λυγούστου προσηγορίαν μετὰ τῆς 
ἁλουργίδος ὡτανεὶ τῆ; προσηγορίας οὔχουν ἀνα- 
σχομένης ξίχα τῆς ἀξίας χαὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ μένειν. Π΄- 


«λιν δ᾽ αὖ ἐχείνης μὴ ἕτερον ὄνομα ζητησάσης εἰς 


σεμνολόγημα, ὡς συμπεσεῖν τὸ αὑτὸ ἐφ᾽ ἑνὶ, κύριόν 
τε ἅμα xol προσηγοριχὺν χαθεστάναι " ὑπὸ μιᾷ 
δη)ονότι χλήσει τῆς τε ἀξίας xal τῆς mpos- 
nyopiz; γνωριζομίνης. ἴοῦτο μὲν δὴ πρῶτον 
Mapxiavip τεχμήριον τῆς ἐς βασιλείαν παρόδου 
ἐδείχθη οὐ μὴν Cb ἀλλὰ wat ἕτερον ἄλλ᾽ ξυνέπεσε, 
τούτῳ τὴν βασιλείαν τεχμπριῶσα! μάλα δυνάμενον. 
Ἐπεὶ vàp ὑπὸ Δσπαρι τελῶν χχτὰ Βανδίλων ἐστρά- 
τενε, τῆς νίχης ἐχείνοις γεγενημένης, σὺν ἄλλοις 
καὶ Μαρχιανὸς δυρυάλωτος ἀνὰ τὸ πεῖίον ἤχθη, 
Ειζερίχουν τοὺ τῶν ἰανδίλων ἡγουμένου ἰδεῖν τοὺ; 
ζωγρηϑέντας ἡρηῃμένου μετὰ τῶν λοιπῶν ἀνδρα -Z- 
Ow». Ἐπεὶ δὲ ἕν τινι τόπῳ ἠθριίσθησαν, ὁ Γιζέρι- 
yo: ἀπό τινος μετεώρον χαθήμενος ἤδετο ἑἐνοῶν 
τῶν σαγηνευθέντων τῷ πλήθει. Ὡς δὲ χαιοὺς ἐτ-(- 
6t:o, ἑχάστῳ ὡς βούλησι: ἣν, ἔπραττε προστάξει 


C τὰρ Γιζερίχου πόῤῥω ἦσαν δεσμῶν, καὶ οἱ μὲν 


ἄλλος ἄ))ο τι ἐποίουν’ ὁ δὲ Μαρχιαν);, τῷ πολλῷ 

τοῦ ἡλίου φλογμῷ ἀνὰ τὸ πεδίον mesi, ἐκάθευδεν, 
᾿Αετὸς c£ ποῦῆεν ἐπιχαταπτὰς, ὕπερθεν τὰς πτέρυ- 
γᾶς ὑφαπλὼν, ἱπτάμενος ἀντιμέτωπος, κατὰ xá- 
ἰετον νεφέλην ἀέριον f) τινα σχιὰν ἐσ εδίαζε. Καὶ ἀ.- 
τεῦθεν οὗ μετρίαν παραψυχὴν &x θεία: ἐμηχανᾶτο 
ἐχείνῳ ῥοπῆς. ἰπόντα δὲ τὸν βάρδαρον, συμὔαλεῖϊν 
εὐθὺς, xal τὸ μέλλον τεχμηριώσασθαι ἐναργῶ:. 
Μεταστειλάμενο, δὲ τὸν Μαρχιανὺν, ἐλευθερίᾳ τι- 
μᾷν" δεινοῖς τ ὄρχγ'ς ἐξχοφαλίσασθαι, πιστά γ᾽ 
ἐχείνῳ χαὶ Πανδίλοις φυλάξειν ἐς τὴν βασίλειον 
ἀνιόντα περιωπὴν, χαὶ μήποτε xat' aj μάχην 
χινεῖν, Τὸν δὲ πρᾶξας ὡς γ᾽ ἐκείνῳ ἐδόχει, xai φυ- 
Aá&at τὸν ὄρχον χαὶ ἔργοις αὐτοῖς, ὡς Προχόπιυς 
ἐστερεῖ, Ποὺ δὲ τούτου καὶ χατὰ Περσῶν ἐχστρα- 
τεύων, £7 Auxia ἐγένετο, ἐπὶ πόλιν Σίδημα ὄνομα. 
'Ac0:vcí2 δὲ περιπεσὼν, δύο τισὶ τῶν ἐχεῖσς περ'- 
φανῶν ἀξελφοῖ; οὖσιν Ἰουλίῳ καὶ Τατιανῷ εἰς 
φιλίαν ἄκρω; ἡνώθη" οἵ δὴ χαὶ ἐπ᾽ οἶχονυ τὸν Μαρ- 
«tav, ἀγαγόντες, ὡς εἰχὺς διανέπανσαν. Ἐπεὶ δὲ 
xa: εἰς θήραν ἐξήεσαν, περὶ τὸ μεσημδρινὸν εἰς 
ὕπνον ἐτράπησαν. Ὡς δὲ πρῶτον Τατιχνὸν ὁ ὕπνο; 
Gvtxce, θέαμα ξένον ἑὠρα' ἀετὸν παμμεγέθη τὰς 
πιέρυγας διαπεταννύντα ὑπὲ Μαρκιανοῦ, καὶ 
σκιὰν ὡσανεῖ xe; περιποιούμενον. Διωυπνίσας. δὲ 
xal 1/7; ἀδελφὸν, τὰ ἴσα καὶ αὑτὸν ὁῤᾷν παρ: σχεύα.- 
ζε, Ka τοῦ mit:tvoU τὸ εὔνουν θαυμάσαντες, Map- 
χιανῷ χατῇ γειγαν τὸ ἐσόμενον" xal fisovv εἰ ἀπ᾽- 
63:r, 5 αἱ ,ἰττόμεγον, τῇνξς ἄν πχο᾿ αὐτῷ εἶεν. Ὁ 
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Niez2 convenerat: quo cliam Romans urbis À νουμένων 05t:£6) δὲ ἐπὶ Χαλχνδύνα μετέδη τῆς 


episcopus Leo, per Pascasini οἱ Lucentii (1) et 
aliorum ministeriuin, litteras miaerat. Sed ea Chal- 
eedonem Diübynie est translata, qnod imperator 
ipse synodo el adesse vellet, $89 m»gnum Con- 
stantiuum imitatus : eum. quo quàm. maxime de 
gloria concertans, sacrum illum conventum dupli- 
eavit, pro trcrentis decem. εἰ octo, sexcentis tri- 
ginta sex Patribus coactis (2). Zacharias quidem 
rhetor, s(fectione adductus, Nestorium quoque ad 
concilium hoc vocatum esse seribit. Sed qupd 
aliter se res habeat, illud clarissime indicat, quol 
ubique fere ἃ synodo anathemate. mactatus fuerit, 
Et apertius etiam boc ostendit Eustathius. Deryti 
episcopus, ad Joannem episcopum, et alterum Joan- 
nem presbyterum de synodi actis s: ribens, in quibus 
litteris lec etiam. verba sunt: « Prodicrunt vero illi 
denuo, qui Nestorii reliquias. quarruut, et advereus 
synodum vociferati sunt : Quam ob causam viri san- 
cti anathemate feriuntur ? adeo ut indignatus impe- 
vator satellites illos longe rejicere jusserit. » Quo- 
wodo igitur synodus eum evocarit, cujus defuncti 
reliquias illi quzesiverunt , colligere nequco. 


CAPUT lil. 

Descriptio templi sancte et. celebris marigris Eu- 
phemic, quod Chalcedone a. primis [umdamenuis 
est coustruclum. 

Synodus postquam Chaleedonem pervenit, in 
sacro Euphemiaz martyris iuclytzs fano coacta est, 
quod Chalcedone constructum est, et duobus mavi- 
me stadiís s Bosporo abest, in loco perameno et 
molliter acclivi situm, ità ut ambulationis laborem, 
qui in martyris templum ascendere vult, noa sen- 
tiat, 3t. facile statita in basilicam eam veniat : et 
ez edito loco oculos circumagens (5), subjectum 
caupuin omnem herba teuera viresccentem, altoque 
("gum proventu fluctuantem, οἱ omnis generis 
consitas arbores habentem, adhaec colles. pulchro 
se iu κεἰς attollentes, ct nonnullos sensim sese 
incurvautes, deusaique comam pratendentes cer- 
nal : occurrant euam. illi variz:e maris unde, alie 
quidem psulatm serenitate ct tranquillitate pur- 
purea resomantes, placideque ct suaviier hituri 
coliudentes, quaedam autem strepeutes fluctibus ct 


Βιουνίας " παρεῖναι γὰρ χαὶ ὁ βασιλεὺς τῇ cuvóos 
ἡρεῖτο, τὸν ué£yav Κωνσταντῖνον μιμούμενος, à ἃς 
«τὰ μάλιστ᾽ ἀ πιφεδλοτιμούμενο;, χαὶ τὸν ἱερὸν ἐχεῖς- 
νὸν ἐδιπλασίαζε σύλληγον, ἀντὶ zt ἐξεκοσίους yc" 
Πατέρας ἀθροῖσαι ἑσπουδαχώύς. ᾿Αλλὰ Ζεχαρίας μὲν 
ὁ βήτωρ ἐμπαθῶς ἱπττορεῖ, μετάπεμπ-οην τῇ συνόζῳ 
ταύτῃ γενέηθαι γράφων xai τὴν Neaxóotoy " ὅτι δ᾽ 
οὖχ οὕτως Éy:t, τεχμήριον ἐναργέστατον τὸ aye? v 
ἀπαντιχοῦ τῆς συνόδον tovtov ὑπὸ ἀνάδεμα γίνε- 
οῦαι. "Est ὃὲ μᾶλλον καθίπτησιν ἐχδηλότερην Εὑ- 
στάθιος 6 τὴν Πηουτίων ἐπισχηπήσις, γράφων πρὴς 
Ἰωάννην ἐπίσχοπον, χοὶ ἕτεον Ἰωάνυτεν 101362- 
τερον περὶ τῶν ἐν συνόδῳ πραχηέντων" ἐν οἷς xa* 
κἀδξ πρὺς λέξιν φησίν’ « Ὑπαντήσαντες δὲ πάλιν 
οἱ τὰ Νεστορίον ζητοῦντες λείψανα, τῆς συνόξου 
χατεδόων, Oi ἅγιοι δ'ὰ τί ἀναθεματίξοντχι : ὡς 
ἀναναχτήσαντα τὸν βασιλέχ, τοῖς δορυφόρεις ἐπι- 
τρέψαι μακρὰν αὐτοὺς ἀπελάσαι. » Πῶ: οὖν οὗ τὰ 
λείψανα ἐζήτουν τῶν ἐνθένδε μεταχωρήσαντος, p:t- 
εατέλλετο τῇ συνόδι», συνάγειν οὐχ ἔχω. 


ΚΕΦΛΑ. Γ΄. 

“Ἔκρφρασις τοῦ νιοῦ τῆς ἁγίας καὶ παγευήμου 
μάρτυρος ξΕὐφημίας, τοῦ ἐν τῇ Χαλκηδονέων 
lópvpérov óc. 

Ὡς δ' οὖν εἰς Χαλκηδόνα ἣ σύνοδος μετεχώρει, 
ἐπὶ τὸ ἱερὸν ἱθροίζετο τέμενος Εὐφημίας τῆς πε- 


Ὁ Ριδοῆτον ἐν μάρτυσιν, Ἴδρυται δὲ τὸ ἱερὸν ἐπ᾽ αὐτῆς 


Χαλχνδόνο:, ὡτεὶ σταδίους μάλιστα δύο τοῦ Βοσ- 
πόρον ἀπιμκισμένον, ἔν τινι χωρίῳ εὐφυῶς ἔχοντι 
καὶ ρέμα προσάντει ὡς μηδ᾽ αἰσθέσθτι τοῦ wr: - 
“απάτου τὸν ὃ; ἐπὶ τὸν νεὼν ἀναθαίνειν αἶρ-ἴται τῇ; 
μάρτυρος ἐκ τοῦ σχεδ᾽ν τε lv μετεώρῳ εἶναι περὶ 
κἢ &idut.pov γεγονότα, καὶ τὰς ὄψεις ix. περιωπῖς 
διαχέοντα, ἄταν &üp^.v τὸ πε.ίοὐ ἀθρεῖν 0s οὐ ἐφ᾽ 
$1215 χλοάζον τῇ πόᾳ, Pal:t τε χυμαινόμλενον τῷ 
ληΐῳψ, καὶ δένδρεσι παντοίοις κατάφυτον" ἐπὶ δὲ 
τούτοις ὄρη εὐπρεπῶς μετεωριζόμενα, χαὶ ἄλλα 
ἡρέμα ἐπιχκυρτούμενα, καὶ κόμῃ λασίᾳ ἐγκαλυπτό- 
μενα. "Io; δ᾽ ἂν καὶ πελάγη διάφορα ^ ἃ μὲν γα- 
λήνῃ πηρφυρέᾳ ἠρέμα περιηχούμενα, ἡδὺ δέ τι καὶ 
ἥμερον προσπαίζοντα tal, ἀκταῖς " ἄλλα δὲ παφλά- 


tumescentes, 590 stu vero ipso cuncliarum te- D ζοντα καὶ ἀνοιδούμενα χύματ:, τῇ 6' ὑποσεροφῇ 


$1as$, algas οἱ quascunque 2lias res leves circum- 
volventes, ei facilitate plurima »collidestes. Tcm- 
plum vero ipsum, e regione urbi constructum, ita 
jacet, ut ex situ ipso colligere faeile sit, urbis 
tante sspectu id. &onspicuum amaauuique esse. 
Tribus autem ingesitibus structuris :edes hacc sacra 
distincta est : quarum una subitialis 2ula est, in 
magnam Jengitudinem extensa, et frequeniibus co- 
fummis. ornota : sceunda aequalem eum illa liabet, 
paucioribus ta:;ea coluranis, amplitudinem ct ion- 
giiudinem, una hae re. ab illa varians, quod tecto 
€ coculi latere contecta est. Ad cujus borealc la- 
(Uj Et Bonifacii presbyteri. Evazr. lib. 11, cap. 4. 
(2) Alii tàamum 650 numerant. 


xiy/"xdq t€ xai φυχία xal ἄ)λ᾽ ἄττα κούφως πε- 
ριειλούμενα. σὺν ῥφατώνῃ πλ:ίστῃ ἀνασειράζοντα. 
᾿Αντιχρὺ 6b τῆς πόλεω; τὸ τέμενος ἵδρυται, ὡς 
συμόαίγειν κἀντεῦθεν xal τῇ θέᾳ τῆς τοσαύτης πό- 
λιως ὡραΐξεσαθαι. Tours δ᾽ εἰς οἴχους ὑπερμεγέθεις 
διαιρεῖται ὁ δόμος “ ὧν εἷς ὕπαιθρός ἔστιν αὐλῇ 
εἰς μήκιστον ἐχτεταμένῃ, συχνοῖς χαλλυνόζεἐνο; 
χίοδιν " 6 δεύτερος δὲ παραπληπίως ἔχων τῷ τε 
εὔρει xa) ples ἐπὶ ἐλυχίστοις τοῖς χίηοσιν" ἑνὶ δὲ 
τούτῳ διαλλάττων, ὅτιπερ ὁροτφὴν ἐχ πίνουν 6715; 
περιδάλλεται" o9 πρὸ: βοῤῥᾶν, καθ᾽ ὃ μέρος àvi- 
ὅ,.εἰν συμύαίνει τὸν ἧλιον, χυχλοτερὴς ἐγήγερται 
(S) Evagr. lib. u, cap. 3. 
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οἶκος, ἐς τέχνην μάλα ἐξησχημένος, χίοσι xat αὐτὸ; A tus. qua parte sol oritur, ades rotundior erecta 


«ἣν ὕλην ἴσοι. χαὶ tol; μεγέθετι xat τοῖς χρώμα- 
σιν, ὡς ἐν χορῷ χατὰ χύχλον ἑστῶσιν, ἔνδοθεν ὡ- 
ραΐζων τὸ τέμενης. "Eg" οἷς ὑπερῷόν τι ἐπῆρται 
ὀροφῇ τῇ αὐτῇ. ὡς ἄν γ᾽ ἐξῇ βουλομένῳ παντὶ τοῖς 
τελουμένοις π΄ ρεῖναι, ἐν ταυτῷ δὲ xoi τῆς μάρ- 
τυρὸς δεῖσθχι, τετραμμένῳ πρὸ; ἕω. Τοῦ γε μὴν 
θόλον ἔνδον ἄλλο; Utt σηχὸς εὐπρε πέστητος " ὅπου 
δὴ τὴν μάρτυρα κιΐσθαι συνέθαινε, copio τινι ἐπι- 
μῆχει, ἣν ἔνιοι χαλοῦσι Maxpàv, ἀργύρῳ εἰς τέχνην 
διαχυθέντι, εὖ μάλα ἀπανταχοῦ περιειλουμένην xol 
εἰς κάλλυς ἑξαΐίτιον διεσχευασμένην. ᾿Αλλ᾽ ὅσα μὲν 
ἀεὶ ξένω: ἐθαυμττουργεῖτο πάλαι τῇ μάρτυρι, κᾶσι 
Χριστιανοῖς πρίδηλα. Καὶ γὺρ ἐφισταμένη τῷ τὴν 
χώραν ἐπισκοποῦντι πολλάχις ὄναρ, ἢ τινι τῶν 
ἄλλω; ἐπισήμως βιόύντων, ἐχ τοῦ παρήχοντος δ᾽ 
ἔντυ χανόντων τῷ ταύτης δόμῳ, ἀφθόνως τῶν θαυ- 
μάτων τρυγᾷν ivex-)edeto. Ὃ δὴ γνωσθὲν τοῖς ἀνὰ 
τὴν Κωνσταντίνου, ἐφοίτων πανδημεὶ ὅμιλο; πλ:ἷ- 
στος * ὃτε τὰ σχῆπτρα διέπων, xal οἱ τὰς ἱερὰς 
ἡνίας διαχειρίζοντες, καὶ οἵ ταῖς λοιπαῖς ἐῳίσταντο 
τῶν ἀρχῶν, τὰ τελούμενα βουλόμενοι χατιδεῖν. Καὶ 
δὴ πάντω: ὁρώντων, ὁ τῆς Κωνσταντίνου τὴν ἑερω- 
σύνην ἐπειλημμένο; μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱερέων 
εἴσω τοῦ εἰρημένου μοι δόμου ἐχώρει, ἔνθα δὴ τὸ 
μαρτνρικὸν ἐχεῖνο σῶμα χατάχειται. Προσὴν δὲ τῇ 
οορῷ κατὰ τὸ λαιὸν μέρος; χλειθρίδιόν τ: σεμνὸν, 
θύραις μιχραζς iq τὸ ἀχριδέστατον χατησφαλισμέ- 
vov* ἐφ᾽ d σίδιρόν τινα ἐπιμήκη καθιᾶσι, σπόγγον 
κατὰ τὸ ἄκρυν περιαρτήσαντες * ὃν τῷ σιδήρῳ ἀνὰ 
τὰ πανάγια λείψανα τῆς μάρτυρος περιστρέφοντες, 
ἀνιμῶντο αὖθις αἱμάτων πλήρη, καὶ θρόμδων με- 
στὸν, ἐξ ἰχώρων τῶν μαρτυριχῶν ἀνακεχραμένον, 
Ὃν ἐπειδὰν τὸ πλῆθος; xatibot, εὐθὺς εἰς γὴν χ)ί- 
vavtt:, σὺν ἀλαλαγμῷ μεγίστῳ Θεὸν ἐγέραιρον, 
,tipa; αἵμοντε; xal τῷ παραδόξῳ ἐχπεπληγμένοι. 
όσον δ' ἣν τὸ ἀποῤῥέον ἐχεῖθεν, καὶ ἐπὶ τόσον 
ἄφθονον προΐσχετο τὴν πλημμύραν, ὡς μὴ μόνον 
βυσιλεῖ; τε χαὶ ἱερέας οἱ συναλίζονται καὶ πάντα 
τὸν σανυχθρουιςὁμέενον λαὸν πλουσίως ἐπαπολαύειν 
τῶν ἐχεῖθεν ἀνα ὀῤ:όντων ὑγρὼ-, ἁλ'ἀ καὶ ἀπαντα- 
χοῦ γῆς μεταχομίζειν τους ἐυνλομένους " xal τῷ 
χρόνῳ μῆτε τοὺς θρόμδους ἐπιλ. πεῖν, xal τὸ αἷμα 
τὸ θεῖον μηδαμῶ; παραλ, ἀ-τ' τῦαι, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν 


est, multa arte elaborata, colunmnis «t ipsa imaleri.e 
magnitudinis et coloris ejusdem, veluti in choro 
in circuli formam stantibus, templi interioris par- 
tem. cohonestang. Super quibus porticus sublimis 
eadem sub testudine constructa est, ubl cuivis di- 
viuz rei mysticisque sacris adesse, atque etiam ad 
orientem converso precationem ad martyrem ipsam 
facere licet. Intra portieum ipsam sacrarium aliud 
cst longe pulclierrimum, ubi inartyr. posita cst, in 
tumulo longiore, quem nonnulli ctiam. Longum 
vocant, argento »rte diffuso pulchre admodum ex 
omni parte inclusum, οἱ ad pracipuam pulchritu- 
diuem redactum. Ceterum 4015 olim semper mar- 
tyr ea ediderit miracula, Christianis onnibusg con- 
stat. Loci namque cjus persaepe episcopum, in 
somnis sese ei exhibens, aut alium etiam  quem- 
piam pr:eclare vitam agentem, obitec teinplum ejus 
ingressum, ut miraculorum talium fructum perci- 
perent, est cobortata. Quod ubi in urbe Constan- 
tinopolitàana innotuit, universe eo populi turbz 
sunt profcctz : ipao ctiam imperator, et qui sacras 
ecclesiarum habenas regunt, quique honores. et 
magistratus alios in republica gerunt, ut qua ibi 
peragerentur, viderent. Atque etiam inspectantibus 
omnibus, episcopus Constantinopolitanus cum sa- 
cerdotibus suis templuin id, ubi martyris corpus 
repositum est, visit. In loculi 1zvo latere fenestella 
quxdam admiranda est, operculo quam maxime 
obfrmata, per quod ferramentum longiusculum, 
cui in extrema parte spongia alligata essct, imimit- 
tebant : 591 spongiamque ipsam in sacrosanctis 
martyris reliquiis obvolutam, et guttis cruore illius 
delibutis refertam, cxtralebant. flanc: ubi. plebs 
conspexisset, homines atatim in terram inclinati, 
vociferationc maxima Deum honorabant, miraeu- 
loque eo stupefacti manas sustollebant. Tantus 
autem inde profluxit ubertiut humor, ut non solum 
imperatores ct episcopi, populusque qui ibi caon- 
gregari solitus fuit, affaiim eo perfruercutur, ve- 
rum etiam quocunque quivis vellet locorum, de eo 
aliquid secum auferret. Neque gite tempore. ipso 
defecere, neque divinus ille sauguis aliqua ex parto 
multatus est, sed is seniper colorem suum. summo 


(nv ὄψιν ἐρυθρὰν ἐς Bát; εὐ μάλα διχτηρεῖν. p rubrum conservavit. Facta. hac non. :erte. aliquo 


"Erpittato δὲ ταῦτα “ὦ κατά τινα περίοδον ὡρισμέ- 
γὴν, ἀλλ᾽ ὡς ἂν 7) τε τοῦ πορεδρεύειν λαχόντυ; βιοτὴ 
xal à τῶν τρόπιν σ:μυότης τ΄ γύλετη. Δύγος γὰρ 
ἔχει, ὁπηνίχα τις τὰ τῆς Ἐχκλησίας ἰθύνοι, ἐπισή- 
p; διαδιῶν καὶ ἀριτῇ τὸν βίην χοσμῶν, τὸ τέρας 
συχνότερον ἐπιγίνεσθαι" ὅτε ὃ: μὴ “ποιοῦτος εἴτ, 
σπανίζειν τὸ θαῦμα, χαὶ μὴ ῥᾳδίως προϊέναι τὶς 
μήρτνρος τὸ τεράστιον. Τοῦτο μὲν οὕτω; ἔγνων vi- 
γόμενην" ὃ δ' οὖν οὔτε χρόνος, à)» οὐδὲ χειρὸς 
διατέμνει, ἀεὶ δὲ ῥεῖ καὶ πᾶσιν ἀν-ἴται πιστοῖ;, xal 
ἄλλω; ἔχουσι, λέξων ἔρχομαι. ᾿ϑπηνίχᾷ τις ἐνθάδε 
γένηται ὅπον δὴ τὴν σορὸν xoi τὰ ἱ:ρὰ τῆς μάρτν- 
p^; ἀρτίως θησαυρίζ:ται λείψανα, ὀδμῆ; ἀπείρου 
YcY ὑπιρφυοῦ; πίμπλιται, ὑπ οτέρς τῶν ὧν ἀνθ0 »- 


temporis curriculo, sed pro co atque episcopi ipsius 
vite morumque sanctitas ferret. Sie enim fertur, 
cum is qui Ecclesiam gubernaret, priclare viveret, 
et virtute exornatus csset, frequentius miraculum 
hoc cshibitm esse, cum cin antistes sacrorum 
talis non esset, rarius eam rem tam adinirandam, 
nec tan facile ἃ martyre processisse. lloc sic. fa- 
citur esse novi. Sedeuiim quod. eque dies neque 
tempus. ullum intercipil, sed. perpetuo. omuibus 
tlidclibus simul et infuleiious ἈΠΟ ct. accedit, id 
nunc dicam, Si quis ln sacraiiuin. id, ubi loculug 
et sancte martyris reliquia perinde atque thesau- 
rus nunc repositB eunt, veniat, odor immensus et 
nature captum, odorcesque omues quos iis. 85 


1) | NICEPIIOILL CALLISTI οὐ 
mana conficit, supergrediens, ad eum perfíerlur. A cot; θέμις &x τέχνης ἐπιτηδεύειν. Τὴ» v: γὰρ ix 


Eum siquideio qui cx prato versicolore colligitur, 
Jenge superat : neque alicui corum similis est 
qui ex bene olenitissimis rebus profluit. Tuin au- 
tem neque ci par est, quem unguentarius odoribus 
suavibus ad certum modum temperatis miscet : 
verum wultis modis qui inde redditur prxstantior 


est, vim ct potestatem ejus a qua redundat de- 
clsrans. 


899 CAPUT IV. 
Acia synodi; el wt episcopatus Dioscoro ejusque 
sectateribus abrogata sit. 

In hoc sacro martyris delubro, quat ^x Niexa 
transiisse diximus, congregata est. synodus (1), 
tricesitno a tertia. synodo, 3 mundo autem coa- 
dito quinquies millesimo noningentesimo εἴ sexa- 
€csimo sexto »nno. In dextra templi parte Kowani, 
Byzantii et. Antiocheni, in sinistra , Alexandrini 
et Mierosolymitani, melio autem inter hos loco 
principes et. senatores conscdere. Et cum ca quz 
Eutyches Constantinopoli , et. Dioscorus Ephesi, 
novandorum rerum studio designaverant, in mce- 
dium producta essent, Dioscorus ad reri acta- 
rum ignorantiam, qua se excusabat, cozfugit. Et 
quod objecta sibi crimina effugere nequiret, animi 
dubius fult : ubi vero, veritate in apertuui prolata, 
necessitatem spertam causa: dicenda declinare ioa 
potuit (nam qui in przedatoria illa synodo ei asse- 
dersnt, eum redarguerunt, dolumque cjus ct illa- 


tam sibi per magistratuum winas vim. et necessi- € 


tatem ostenderunt), in ruborem magnum ct pro- 
brum conjectus est. Atque equidem. qui violentiae 
ejus adininistri fuerant, venia petita, in. gratiam 
Sunt recepti, el ex sinistro in dextium atus traus- 
iere. Quorum unus Juvenalis ilierasolytnitanus 
fuit. Dioscorus autem, quod aliu ex aiio οἱ obji- 
ceretur crimen, cum veniam a justis illis judicibus 
consequi non posset , in synodum venire superse- 
dil. Postquam vero aynodus, canonem secuta, ter 
illum citavit, et ipse dicto audicns non fuit, com- 
munibus omnium suffragiis, ipso Dei amante im- 
peratore prazsente, et ipsum et. Eutychetem exaa- 
ctoravit. et anatbeinate. jagulavit. Deinde decreta 


λειμώνων ἀθροιζομένην διαφερόντως vixà* ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τινι παρέοιχε τῶν ἔχ τινος τῶν λίαν εὐωδεατά- 
τῶν ἀποῤῥεούπῃ * οὗ μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ οἵαν ἂν μυρεψὺς 
ἐργάσαιτο, κατὰ σταθμὸν τὰ εὐώδη συγχεραννύ:. 
Λίαν δέ «« xal πολλῷ ὑπερδάλλουσα μέτρῳ fb ἐχεῖ- 
θεν ὀναδιδομένη ἐστὶ, τεκμηριοῦϑα τοῦ ἀ. ἀδιδόντος 
τὴν δύναμι». 


ΚΈΦΑΛ. A'. 


Περὶ τῶν ἐν τῇ συνόδῳ πραχθέντων" καὶ ὡς 
καθρυρέθη Διόσχορος καὶ οἱ σὺν αὑτῷ. 


Κατὰ δὴ τοῦτο τὸ θεῖον τῆς μάρτυρος τέμενος 6x 
Νιχαίας fj εἰρημένη μοι ἀθροίζεται σύνοδος μετὰ 


B τριαχοστὸν ἔτος τῆς τρίτης συνόζου, ἐν ἔτει χόσμον 


κενταχισχιλιοστῷ ἐνναχοσιοστῷ χαὶ ἔχτῳ πρὺς ἐξη- 
χοστῷ. "Ev μὲν οὖν τοῖς δεξιοῖς τοῦ νεὼ μέρεσιν οἵ 
τε Ῥωμαῖοι xoi οἱ Βυζάντιοι χαὶ οἱ 'Avttoyei; 
προεχάϑισαν * ἐν δὲ τοῖς ἀριστεροῖς o? τε ᾿Αλεξαν- 
δρεῖς καὶ οἱ Ἱεροσολυμῖται" ἐν δὲ τῷ μέσῳ οἱ ἄρ- 
χοντες χαὶ ἡ σύγχλητος. Καὶ γυμνασθέντων τῶν 
τε ἐν Κωνσταντινηυπόλει ὑπὸ Εὐτυχέος, xal ἐν 
δφέσῳ ὑπὸ Διοσχόρου νεωτερισθέντων, εἰς ἄγνοιαν 
μὲν κατέφευγεν 6 Διόσχορος τῶν πεπραγμένων" μὴ 
δυνηθεὶς δ᾽ ὅμως διαδρᾶναι τὸν ἔλεγχον, ἐν ἀπορίᾳ 
ἠγ)αύνετο, Τῆς δ᾽ ἀληθείας παραγυμ'ιουμένης, :b 
προφανὲς τῆς àxoloylag ἐχκλῖναι μὴ οἷός τε ὧν, 


 *àv συνεδρευόντων αὐτῷ χατὰ τὴν λῃττριχὴν σὺν- 


οὗον ἐξελεγχόντων, τόν τε δόλον αὐτοῦ τῆς ψυχῆς, 
τὴν τε βίαν xat ávávxn» ἣν ἐξ ἀρχοντιχῆς 5 πόν- 
θασιν ἀπειλῆς, λίαν ἡσχύνθη. Καὶ οἱ μὲν συμπρά- 
ξαντες τῇ βίᾳ συγγνώμην αἰτήσαντες παρεδέχθι͵ σἂν, 
καὶ ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἐπὶ τὰ δεξιὰ μετέῤησαν, ὧν 
εἷς ἣν καὶ ὁ ᾿ἱεροσολύμων "los6:váxioz* Διόσχορος 
δὲ ἄλλην ἐξ ἄλλτς εὑρίσχων αἰτίαν, ἀσύγγνωττος ἣν 
«οἷς διχαίοις κείνοις χριταῖς, xal ἀπηξίου τῇ συνό- 
ἕῳ συνέρχεσθαι. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐχεῖνοι τῷ κανόνι ἐπόμτινοι 
τοὶς μετεστέλλοντο, ἐχεῖνος δ᾽ ἔτι ἀπειθὼν ἣν, χοινῇ 

ἐφ, dj σύνοδος πᾶσα καὶ τοῦ θεοφιλοῦς βασιλέως 
παρόντος αὐτόν τε χαθεῖλον xai Εὐτυχῆ, xal τῷ 
ἀναϑέματι παραδεξδώχασιν, ἐπιχυριύσλντες χαὶ τὰ 
τῶν ἁγίων οἰκουμενικῶν συνόξων ἐπὶ βεθαιώσει Ex- 
δοθέντα τῆς πίστεως γράμματα" teg ἐν Νιχαίᾳ 


sanctarum universalium sviiodorum , stabiliend:e D orgi καὶ iv Κω"σταντινουπόλει, xal τῇ £v Ἐφέσῳ 


fidei gratia edita, ejus videlicet qua Nicez, et 
Constantinopoli, εἰ Ephesi primum «coacta cst, 
confirmarunt. Tertio porro consessu admirandi 
Cycitti ad Nestorium datas epistolus in sea. retule- 
tunt acta : quibus. epistola etiam Leouis Papas 
ad divinum Flavianum (2), ct bellum — insupec 
queni idem Leo ad synodum et. imperatorem Mar- 


(1) Ft ipsa concilia, qu per sinzulas regiones vel 
provincias fiunt, plenariorum conciliorum aucto- 
ritati, quae fiunt ex universo orbe Christiano, sine 
ultis 3mbagilias cedere, ipsaque pleiaria $vpe prio 
ra yosterioribus emendari, cum aliquo experimento 
rerem aperitur quod clausum erat, et cognoscitur 
«quod Jatebat, siue ullo typo. sace lege suj.crbie, 
sine ulla inflata. cervice arrcogaatir, siue vlla «on- 
iaione hvide invicia, «um sancta. huuilitote, 


ποότερον ἀθροισθείσης. Τρίτῃ δὲ συνελεύσει τὰς 
πρὸς Νιστόριον ἐπιστυλὰς τοῦ θεσπκισίου Κυρίλλου 
τοῖς ἰδίοις ἐδίξαυ τ.) ὑπομνήμασι, συζεύξαντες xal 
τῇ» τοῦ πάππα Λέοντος ἐπιστολὴν «ghe τὸν θ:ἴον 
Φ)αθιανὸν, ἔτι δὲ xol τὴν τόμεν ὃν πρὸς τὴ» σύνολον 
;ai τὸν βαδιλέχ δίαρχ'χυδν διε πέμγχιο, ὃς xal 
ςτήϊη ὀρθοδοξίας ἐχλήθη. Δίων γὰρ οὗτο, τὰ χατὰ 


cum pace cathielica, cnm charitate. Christiana, 
(August. De. baptismo conir.  Donatist. lib. n", 
cap. 3.) 

(2) Epi-tele beati Leonis pape ad Flavianum 
episaopum Constantinnpolitan:m textum aut untim 
iuta si quisquam idiota dispntaverit, el eam noa in 
omnibus venerabiliter acceperit, anathema sit. 
(Celas. papa, dist. 15, Sancta floni,. Ecclesia.) 
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0? 


e «5» 


τῶν Εὐτυχῇ xai Διότχορον διχγνοὺς, σύνοδον ἕν A cianum dederat, columnam orhodoxia seu recte 


Ῥώμῃ τοπιχὴν συγχροτήσα", ἀπυδάλλεται μὲν τὺν 
᾿Ἐὐτυχῇ χαὶ Διόσχηρον, καὶ ὅσοι ix toot; ἐπεσθλ: 
εἴληντο" τὴν δέ γε Ἄρδξιν ἐχείνου τῇ συνύξι» χαὶ 
τῷ βατιλεῖ διαπέμπεται - ὥστε: τοὺ; εἰρηένους 
σύγχυσιν χαὶ φυρμὸν τῶν δύο τοῦ Χρισ:οὔ φύξεων 
ἐπεισάγοντα:, ἐξ αὐτῇς προφάσεως πάσης ixth; 
καθαιρεῖσθαι. Παρήνει δὲ διδάσχων, τούτοις τὴν 
Χριστοῦ Ἐχχλησίαν οἰκοδομεῖσθαί τε χαὶ στηίζε- 
002: * ὥττε τὸν Χριστὸν ἕνα εἰξένα' Θεὸν τέλειον τῇ 
ὑπιστάσει, τῷ ΠΙατρὶ ὁμονύτι)ν, ἐφύρτως, ἀτρέ- 
πτως, ἀναλτλοιώτως xal ἀσυγχύτω;, τῶ" δύο φύζεων 
ὁρωμένων ἐν αὐτῷ θεότητος xaX ἀνθρωπότνητο:, t£ 
ὧν σύγχειτα:, καὶ ἐν οἷς θεωρεῖται, xal ἅπερ ἐστὶν 
αὑτὸς ἀλγθῶς. 


fidei »ppellataum , conjanxere. 593 Leo uamque 
jete, rebus Eutychetis ct Dioscori cognitis, provin- 
cialem synodum Rom:e coegerat, in qua ulrumque, 
et co: preterea. qui illorum sequerentur opliuio- 
nein, rejecit : actaque ejus concilio Chalcedoneusi 
οἱ iiuperatorl. iniserat, videlicet ut eos ipsos qui 
confusioncin. comnistione.que. duarum — Christi 
naturatum  inducerent, illico citra prietextum ct 
exceptionem omnem damnarent. Exborltatus quo- 
que fuerat, doctrinis hisce :edificari οἱ stabiliri 
ecclesias, docens, si homines scirent unum Chri- 
stum subsistentia Deura. csse perfectum, | Patri 
cunsubstantalem. et eumdem hominem perfectum 
nobis consubstantislem; ita ut in. ipso citra com- 


mistionem, citta mutationem, citra alteraüonem, et. citra confusionem, dax naturse. divinilatis ct 
humanitatis unitz, qux »clicet in eo cognoscuntur, et in eo vere sunt, considerentur, 


RESAA. Ε΄. 
Περὶ τοῦ γενομέγου θαύ τὸς τῇ σορῷ τῆς ἀγίας 
ὑφημίως τοῖς δυσὶν ὅροις, τῶν cs ὀρθοδόξων 

JAéqu καὶ τῶν αἱρετικῶν. 

Πολλῖς δ᾽ ἐρ:σχελίας ὡς εἰχὺς ἐπὶ τούτοις γεγε- 
νη μένης (δύσμα (ον γὺρ ὅτι μάλιστα χαὶ φιλόνειχο, 
t, πονηρία), ἐδόχτι τῷ &vitp Πνεύματι xat “οἷ; συν- 
εὐθοῦσι τῶν ἐχχρίτων ἀνδρῶν γραφῆνχι 15) δρην 
«ne πίστεως ’ καὶ τὴν χρίσιν xa* τῶν ἀμφ.δαλ)ο- 
μένων τὴν λύσιν τῇ πανευφήμῳ μάρτυρ: καὶ naz- 
θένῳ Εὐφημίᾳ ἐπιτρεπτέον. "Hv. μὲν γὰρ αὕτη τὰ 
ἀρχαϊα ἐγχώριος, χαὶ θρέμμα Χαλχυδόνος τῆς πό- 
λεως * ἐπὶ δὲ γε τοῦ δυσσεδοῦς Διοχλητιανοῦ, μιαρῷ 
τινι ἡγεμόνι παραστᾶσα, καὶ τὸν Χριστὸν Θεὸν 
εἶναι καὶ Θεοῦ Υἱὸν τρανῇ χηρύξασα γλώττῃ, βα- 
δάνοις πρότερον ἀπείροις δοχιμασθεῖσα, καὶ θηρίοι; 
ἑοθεῖσα, τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ κατεχοσμήθη στεφάνι " 
xai παρὰ τῇ ᾿κχλησίᾳ Χαλχηδόνος τὸ θεῖον σῶμα 
ταύτης σορῷ ἐκ μαρμάρου ἐναπετέθη, σῶον xal 
ἀδιάφθορον φυλαττόμενον, xal τοιαῦτα διενεργοῦν, 
ὁποῖα οὗ πάνυ πόῤῥω εἰρήκειν, Τοίνυν τῷ πανάγνι 
καὐτις xal ἱερῷ σώματι, ἀχραιφνεὶ χριτηρίῳ τῇς 
κατὰ σφᾶς πίστεως, οἵ τε ὀρθόξοξγι καὶ οἱ ἄλλως 
φρονοῦντες χρώμενοι, ἰδίᾳ ἑκάτεροι τὸν ev; πίστεως 
ὅρον fj ἐδόχει ἐχέστοις θέμενοι χάρταις δυσὶ, παρὰ 
τοὺς πόδας τῆς μάρτυρος χατετίθεντο, χλεισὶ xat 
σφραγῖσιν ἀσφαλισάμενοι" εὐχαῖς δ' ἑαντοὺς διὰ 
πάσης ἐ) θόντες νυχτὸς, τῇ ἑξῃς ἔχου, χαὶ τὸ πῶ πα 
τῆς θήχης διαπετάσαντες, θέαμα ξένον ὁρῶσι xz! 
«ῆς ὀρθῆς χοίσεω; ἄϊιον. Ὃ μὲν γὰρ τῶν ὀρθοδέ- 
Cuv τόμος; ὁπρὶξ ταῖς τῇς ἀθληφόρον χεραὶ vatil- 
41107 ὁ δ᾽ ἕτερος, ἐς ἔτυχε, παρὰ τοὺς πόδας τῇς 
pip:epog ὥς τι τῶν εἰχαίων παρέῤῥιπτο, ᾽Ἔ πεὶ ὃξ 
xat μετὰ τὶν τυσαύτην καὶ οὐρανίαν ψῆφον ἡ ἄναι- 
οχυυτία xal ἔτι χατὰ τῆς ὀγοθινῆς πίστεοις ἐχώρει, 
ἡ ἂν καθαίρεσις xal ἔτι ἔνδιχος μάλα ἐκχρίνετ' " 
xai 632t μὴ τοῖς ὡρισμένοις τῇ συνόδῳ στοι, ἐἶν 
Y,0-0vt5, τούτοις ἀτιμία xal ὄνειδος Ex τε Θεοῦ xoi 
ἀνθρώπων ἃ ποχεγλήρωτο" ὁ δ᾽ ἀρχηγὸς; τῆς aip- 
G2, ἐς Γάγνραν ὑπερίριος ἤγετο. Οἵ γς ἣν 55v 
Διοσκύρῳ χαθχιρεθέντος αἴ vL. συνήδιν capas; 

Φ 


B 


CAPUT V. 


De miraculo quod ad monumentum sancte Enphe- 
mie accidit, auper decisione duplicis fidei decreti 
oriliodoxorum εἰ hereticorum. 


Cum autem ca de re disputatio magua excitata es- 
set (inexpagnabilis namque et contentionis maxime 
studiosa improbitas est), Spiritui sancto et cgregiis. 
iliis qui convenerant viris placuit, ut decretum 
fidei inlibello describeretur, οἱ controversiis judi- 
cium atque decisio laudatissimae martvri οἱ virgiui 
Euphenix committeretur, À majoribus illa suis 
civis et alamna urbis Chalcedonensis fuit. Sub im- 
pio »sutein. Diocletano, pro detestandi cujusdam 
prasidis iribunali consistens, Christum Deum esse 
et Dei ΕἸ αν clata voce deprzedicavit. Quapropter 
plurimis primum cruciatibus cxcarnificata,et bestiis 
tandem objecta, urszique morsu enecta, certamine 
pro Christo peracto, coronam recepit : et divinum 
corpus ejus integruim otque incorruptum asserva - 
(πὶ apud ecclesiam Clalcedonensem marinoreo 


. tumulo repositum est, talia edens prodigia, qualia 


D 


paulo ante commemoraviinus. 594 !taque imma- 
cu'ato et sacro corpori cjus veluti sincero judici, 
ortbodoxiet rectam sententiam o.tinenates, simul 
ct qui aliter opinarentur, fldei sur arbitrium 
committentes, utrique scorsim fidei formulam in 
libellum suum relatam, ct cliartam. utramque 
clausulis atque. sigillis. obfirmatawm, ad. martvris 
pedes deposuere. Εἰ nocte. proxima precationibus 
consumpla, postridie veneront, et. inonumenti 
op: το remoto, spectaculum novem. rectoque 
judicio dignutu  couspeacre.. Nam. ortliodoxorai 
recteque. &entientiumn libellus perquam — tenaciter 
victricis. iliius markyris manibus — continebatur : 
ster autew, tanquam rcs vaua οὐ nuliius. preti, 
temere ad. pedes illius. projectus j;ccbat.. Postea- 
quam vero post colesicm. τς caticolum adliuc 
impudentia contra veriorem fidem pazgnaret, con. 
demaatio amplius etiam. ut valde legitima. confir- 
"sata est : ei qui decretis synodi consentire nolue- 
r vl, S ignominiam et. probrum ἃ Deo et lionini- 
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bus sunt consecuti. Haeresis ipsius dux Gangram A cet καὶ νεύμασι τοῦ χρατοῦντο; ἀναχλήξεως ἔτυχον. 


exsul abduetus cst. Qui autem a Dioscoro condem- 
nati proscriptique fuerant, de synodi sententia et 


Πολλῶν δὲ xai ἄλλων πε πραγμένων, ὄρος τῇ auvébu 
ἐξεφωνέθη, τάδε κατὰ ῥῆμα διεξιών 


imperatoris consensu revocati sunt, Atque ubi alia etiam pleraque acta sunt, decretum svaedus hisce 


conceptum verbis promulyavit : 


CAPUT VI. 
Decretum fidei. sancte universalis quariw— aynodi. 


« Dominus (1) et Salvator noster Jesus Christus, 
fidei doctrinam discipulis conüirmanas, Pacem, 
inquit, meam do vobis, pacem meam relinquo vo- 
bis *, ut nemo a vers pietatis dogmatibus dissonet, 
sed ex &quoomnes veritatis doctrinam praedicent.» 
Et postea sancto Nicsgno Symbolo, et centum atque 
quinquaginta sanctorum Patrum decreto lecfo, in- 
tulerunt : « Satis igitur ad perfectam verz pietatis 
cognitionem et confirmationem esset, sapienter con- 
ceptum et salutare istud divinz gratie Symbolum. 
De Patre etenim et Filio et Spiritu sancto absolu- 
tam doctrinam continet, et inbumationem Domini 
cum fide eam recipientibus astruit. Quandoquidem 
autem veritatis inimici, qui abolere per bereses 
8Uas przedicationem — contendunt, inaniloquen- 
tiam peperere, 595 et nonnulli sacrosanctam 
Domini nostra graiia susccptam dispensationem 
adulterare, et vocem hanc 8«oxóxo;, Dci Genitrix, 
pernegare ausi sunt, aliqui vero confusionem mi- 
stionemque inducentes, unam esse caruis et divini- 
tatis naturam inconsiderate fingunt, divinamque 
Unigeniti naturam per confusionem perpessioni 
obnoxiam prodigiose asserunt: hxc ipsa nuac 
sancta et magna universalis synodus, omneuw illis 
fraudem et macbinationem adversus veritatem 
przcludere volens, et integritatem infirinitateique 
veteris doctrine vindicans, in primis statuit, ut 
sanctorum trecentorum Patrum fidcs inviolata 
constet. Deinde et eorum qui in urbe imperante 
adversus Spiritus sancti hostes posterioribus tem. 
poribus conveneruut, centum quinquaginta Patrum, 
de Spiritus essentia doctrinam auctoritate sua con- 
firmat : quam illi Patres omuibus notam esse vo- 
luerunt, non ut aliquid quod majoribus ignotum 
fuissct, inducerent, sed ut Spiritus sapcti naturam, 
quadam de illius potestate obtinere volentes, te- 


KE9AA. G'. . 
Ὅρος τῆς ἁγίας xal οἰκουμενικῆς tezáprnc evr- 
óQov τῆς πίστεως. 

«ε« Ὃ Κύριος ἡμῶν καὶ Σωτὴρ 'Insoüc Χριστὸς, τῆς 
φἰστεως τὴν γνῶσιν τοῖς μαθηταῖς βεθαιῶν, ἔφη" 
Εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμε ὑμῖν" εἰρήνην τὴν 
ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν ὡς μηδένα διαφωνεῖ) ἐν τοῖς 
δόγμασι τῆς εὐσεδείας, ἀλλ᾽ ἐπίσης τὸ τῆς ἀληθείας 
ἐνδείχνυσθαι χήρυγμα.» Καὶ ἀναγνωσθέντος τοῦ θείου 
σνμθόλον, xal πρός γε τὸ τῶν Exatbv πεντήχοντα 


DB ἁγίων Πατέρων, ἐπήγαγον " «΄“Ἥρχει μὲν οὖν εἰς ἐν- 


τελῆ τῆ εὐσεύείας ἐπίγνωσιν καὶ βεδαίωσιν τὸ 
σοφὸν καὶ σωτήριον τοῦτο τῆς θείας χάριτος σύμ- 
6o3ov * περὶ τε γὰρ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ ἁγίον Πνεύ- 
ματος ἐκδιδάσχει τὸ τέλειον, καὶ τοῦ Κυρίον τὴν 
ἑνανθρώπησιν τοῖς πιστῶς δεχομένοις παρίστησιν" 
ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οἱ τῆς ἀληθείχ; ἐχθροὶ ἀθετεῖν Eri 
χειροῦσι τὸ χήρνγμα, διὰ τῶν οἰκείων αἱρέσεων 
χενοφωνίας ἀπέτεχον " οἱ μὲν τὸ τῆς δι᾽ ἡμᾶς τοῦ 
Κυρίον οἰκυνομίας μυστήριον παραφθείρειν τοὰλμή- 
σαντες, χα᾿ τὴν Θεοτόχος ἐπ᾿ τῆς Παρθένου φωνὴν 
ἀπαρνούμενγι: * οἱ ὃς σύγχνοιν καὶ πρᾶσιν εἰσάγον- 
τες, καὶ μίαν εἶναι: τὴν φύσιν τῆς σαρκὸς xat τῆς 
θεότητος ἀνοήτως ἀναπλάττοντες, xal παθητὴν τὴν 
θ:ἰαν τοῦ Μονογενοῦς τῇ σνγχύσει t«patsuópavot. 
Διὰ τοῦτο πᾶααν αὐτοῖς κατὰ τῆς ἀληθείας ἀπὸ 
κλεῖσαι μηχανὴν βουλομένη ἡ πὸ ᾿οὐσα νῦν αὔτη 
ἁγία καὶ μεγάλη οἰχουμενικὴ σύνοδος, τὸ τοῦ xy- 
ρύγματος ἄνωθεν ἀσάλευτον ἐχδιχοῦσα, ὥρισε πρσὴ» 
γουμένως τῶν τριαχοσίων τη’ ἀνίων Πατέρων τὴν 
πίστιν μένειν ἀπαρεγχείρητον. Καὶ μὲν δὴ καὶ 
τοὺς τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ μαχομένους, τὴν χρό- 
νους ὕστερο) παρὰ τῶν ἐπὶ τῆς βασιλενούσῃης πό- 
)tu; ρν’ συνελθόντων Πατέρων περὶ τῆς τοῦ IIvsó- 
ματος οὐσίας παραδοθείσης xuooi. ἣν ἐχεῖνοι πᾶσιν 
ἐγνώρισαν οὐχ ὥς τ' λεῖπον «oi; προλαθδοῦσιν ἐπεισ- 
ἄγοντες, ἀλλὰ τὴν παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
αὐτυῦ, ἕνια κατὰ τὴν αὑτοῦ δεσποτείαν αὐθεντεῖν 
πειρώμενοι, γραφιχαῖς μαρτυρίαις τρανώσαντες. 


stimoniis in seriptum relatis, elarius promulgarent. Ὁ Διὰ δὲ τοὺς τὸ τῆς οἰκονομίας παραφθε:͵ εἰ» τολμῶν- 


Propter eoa vero qui G'conomiz et dispensationis 
mysterium depravareaudent, et qui ex Maria Vir- 
gine natus est, merum hominem esse impudenter 
el conviciose dicunt, bcati Cyrilli, qui Alexandrin:e 
Ecclesizm pastor fuit, synodales epistolas ad Nesto- 
rium et Orientales episeopos datas, quod recte 
scripte sint, cum ad. Nestorii vesanam dementiam 
refutandam, tum ad sententiam salutaris Symboli, 
eis qui eam pio ardore requirunt, declarandain, 
recepil: quibus epistolam quoque maxim urbis 
veteris ftomz autistitis, beatissimi et sanctissimi ar- 


* joan. xiv, 27. 


τας μυστήριον, xai Ψιλὸν ἄνθριυπον τὸν παρὰ τῆς 
ἁγίας Παρθένον τεχθέντα Μαρίας ἀναιδῶς λοιδο- 
ροῦντας, τὰς τοῦ μαχαρίου Κνροίλλην τοῦ τῆς ᾿Ἄλε- 
ξανδοέων Ἐκκλησίας γιν μένου ποιμένος συνοδιχὰς 
ἐπιστολὰς πρός γε N:otópuwv καὶ πρὸς τοὺς τῆς 
᾿Αχατολῖς ἐπιπχόπους ἀρμοδίους οὖσα; ἐδέξατο, εἰς 
ἔλεγχον μὲν τῆς Neosopioo φρενοδλαδεία;, ἕρμη- 
νείαυ δὲ τῶν ἐν εὐσεθεῖ ζήλῳ τοῦ σωτηρίου συμδό- 
lou ποθούντων thv ἔννοιαν * αἷς xol τὴν ἐπιστολὴ" 
«οὔ τῆ: μεγίστη; καὶ πρισδυτέρας Ρώμης προΐ- 
ópo9 τοῦ paxap:tátou xaX ἀγιυτάτου ἀρχι:πισχό. 


(1} L. Quoriaw vencrabilis (C. De episc. εἰ cleric. ἴω. Qticunque in hac, C. De hxret. et Manicb.) 
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pio concione dixil, in imperiaiem estreversus aulam. ἃ δὲ τοῦτο x21 9αδιλεὺς αὐτὸς Μαρκιδνὸς ἀνὰ τὴν 


Synodlnu$ autem controversiam quoque qua Ma- 
ximo Doinni in ecclesia Antiochena successori, et 
Juvenali Hierosolymitano episcopo, de provincia- 
rum finibus intercessit, rite et ordine decidit. Adhzc 
ei Theodoretus ct [bas tlirouos $uos recoperunt. 
Coustitutura. etiam ibi, ut sedes nove Toms se- 
cundas a veteri Roma, ab aliis autem tbronis primas 
lerret, Pluriwa | insuper. alia in concilio hoc acia, 
qu:* omnia iuitio altius repetito, iu fine hujus tomi, 
pro «o atque potero oratione persequar, ut quivis 
clarius zes ibi gestas cognoscat. Importunum ngm- 
quc quodammodo essc duzi, si in prasentia eas 
relerrem, ne historiam perpetuam | interpolarem. 
Qua etiam de eausa fusius ea nuac. tractare nolui. 
Proinde qui cezacte synodi istius. res cognoscere 
«cupit, compendiosam illam narrationem, qua» ad 
(inem quindecimi hujus libri adjecta est, legat. 
Nunc porro ad hi-toriaum continuandam progrediar, 


σύνοδεν γεγονὼς, τὰ εἰχότα δημηγορήσας, inav- 
ἧχεν αὖθις ἐς τὰ βαπίλεια, 111 δὲ συνόδος χαὶ περὶ 
τῶν συμδάντω" Μαξίμῳ τε τῷ ᾿Αντιοχεία:, ὃς διά- 
διχος Δόμνου καθίστατο, xat Ἰουδεναλίῳ τῷ "lego- 
σολύμων, περὶ ὅρων ἐπαρχιῶν, καλῶς xal, ἐχρῆν 
διῳχήσατο. Ἐπὶ δὴ τούτοις χαὶ Θεοδώρητος καὶ 
Ἴδας τοὺς οἰχείους θρόνου: ἀτέγαδον. 'Ebóxt« δὲ 
ταύτῃ xal «^v θρόνον τῆς νέας Ῥώμη: àx τῶν δευ- 
τερείων τῆς πρεσδυτέρας ᾿Ρώμης τῶν ἄλλων φέ- 
ps50a« τὰ πρωτεῖα, Καὶ ἕτερι δὲ πλεῖστα «f) suvélity 
κεκίνηται, ἃ δὴ πάντα ἄνωθεν ἀναλαθδὼν, ὡς οἷόν τε 
ἑπιδραμοῦμαι τῷ λόγῳ μετὰ τὴν τοῦ παρόντος τό- 
po» συμπλήρωσιν * ἵν᾽ ἐξῇ τῷ βονλομένῳ γινώχειν 
τῶν πραχθέντων τὴν δήλωσιν, Ἄχαιρον γὰρ πως 
ᾧήθην ἐπὶ τοῦ παρόντος θεῖναι, ζνα μὴ τὸ τῆς ἰστο- 
ρίας συνεχὲς διαχήψω,. "Tooóe γὰρ εἵνεκα οὐδ᾽ ἐς 
πλάτος ἐπεξελθεῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος δεῖν ἔγνων. 
Ὅθεν ὁ τἀχριδὲς τῆς συνόζου μαθεῖν ὁριγνώμενος 


xav' ἐχεῖνο τῆς ἐπιτομῆς ἴτω, πρ'ς τῷ τέλει τοῦ πχρόντος πεντιχαιδεχάτου τόμον, ἧπερ μοι εἴργται, 
κείμενον, Ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὸ συνεχὲς τῇς ἱστορίας πορεύσομαι. 


598. CAPUT Vill. 


De seditione Alexandria , propter Proterüi. succes- 
soris Dioscori ordinationem coorta. 


Syno:lo huic iuterfuere. ex veteri Roma Paecaei- 
nus, Luceniius, et fonlfacius, Leonis Rowan 
antistitis locum  obtinentes. luterfuit et Anatolius 
πον Rou:w episcopus, Maximus Antiochia: ad 
079ntem, Juvenalis Hierosolymorum, et ipse Dio- 


scorus Alezandri:, prxsules : qui, sicuti diximus, C 


cxauctoratus, et ad. exsilium damnatus, Gangren- 
sem regionem in βαρ λοι δ incolere est. jussus. 
Porro episcopstum Alexandrinum communi synodi 
consensu divinus Proterius sotiütus est. Et cuw 
isthronum suum reciperet, iugens. multitudini in- 
ecssit certamen, turba et. tumultus, vulgus: in va- 
rias scindens sententias, Quemadmoduin. enim 
ejusceioodi temporibus evenire &ulct, alii fortiter, 
qui maxima pars erat, novum pastorem defende- 
hant:aliis Dioscorus ccclesiastic:e provinci:e ae- 
ministrandz idoneus magis esse videbatur. Et. rcs 
in magnum discrimen processit. Priscus namque 
orator in Lisetoriis suisse eo tempore scrjb.t ex 
Thebzorum provincia Alexandriam venisse, ct tur- 
bam irgentein. vidisse, sedi!ionci adversus. mazi- 
&tratus immoveutem : et cum milites inhibere eam con- 
tenderent, pro telis, saxis 1js:s, quie ex. teinporc 
passim Jacentia rapuit, usw, illos. fugere cori. u- 
lisse, aii templum quod olim Serapidis nomeu {8 - 
buit. Fuit autem Seiapis Jupiter, aut. Nilus, aut 
Apis (1), quidam io urbe Memyhiiea vir, qui fanis 
tempore de 810 Alexaudrinis frumentum. submini- 
stravit. Ei vero defuncto templum et stateain Saceca- 
runt, in quo. etiam bos insignia quedam et notas 
habens nutritus est, in agiieu'tura, qaauterm conji- 


(1) Suid. addit, aut Joseph, Scribit is quoque, in 
capite ejus luisse niodium ct cubitum, 4o Aicaan- 


D 


KE€AA. H'. 

Hé() τῆς γενιμένης ἐν "AJetaréps/a. στάσεως 
διὰ τὴν χειροτονίαν Προτερίου τοῦ μετὰ A«do- 
κόρον. 

"Haav μὲν οὖν πληρηῦντε; τὴν σύνοδον ix μὲν 
τῆς πρεσδυτέρας ᾿Ρώμης Παοσχασῖνός τε xal Λου- 
κένσιης χαὶ Βονιφάτιος, τὴν τόπον ἐπέχοντες Λέον- 
τος τοῦ Ῥώμης προΐξδρον * magn» δὲ χαὶ ᾿λνατό- 
λιος ὁ 556 νέας 'ρώμης ἐπίσχοπος, Μάξιμός τε 'Av- 
τιοχείας τῆς πρὸς τῷ Ὀρόντη. Ἰονύενάλ'ὁς τε ὁ 
᾿εροσολύμων, xal αὐτὸς Διόσχορος τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
ἱερατεύων " οὗ xal χαθαιρεθέντος, ὡς εἴρηται, xai 
χώρην τὴν Γαγγρηνῶν τῶν Παφλαγόνων xataxp:- 
έντης οἰχεῖν, ὁ Ocio; iigoreoros ψφῳ τῆς συνόϊζον 
χοινῇ τὴν τῶν ᾿Αλεξανδρέων ἐπισχοπὴν ἐκληροῦτο. 
Ἐπεὶ οὖν τὸν οἰκεῖον θρόνον κατέλαθδς, πολλὴ τις 
εἰτξέῤῥει tà πλήθη ἀμφιδολία, :apz,f) τε ἄμα καὶ 
05pu6o; πρὸς διαφόρους γνώμας δισμερίζων. Καὶ 
οἴάπερ tol; τοιούτοι, φιλεῖ γίνεσῦαι, οἱ μὲν τοῦ νέον 
ποιμένος γεννιχῶς μάλα ἀντείχοντο, τοῖς δὲ Διόσχο- 
ρος μᾶλλον ἐδύχει ἁρμοδιώτερος * xa: εἰς μέγα τὸ 
δεινὃν ἐπεχώρει᾽" Ilpioxoz γάρ φησιν ὁ ῥήτωρ ἱστο- 
ρῶν, τηνιχαῦτα Ex τῆς ἐπαρχία; Θηθαίων εἰς ttv 
᾿Αλεξάνδρειαν ἐλθεῖν, xal τὸν πολὺν ὅλων θ: ἀσὰ - 
σθαι μάγα στασ'ἄζοντα πρὺς πὸ ὑπερέχον xal τῶν 
στρατιωτῶν ἐπιχειρούντων διαχωλύειν, ἀμνυττηρίῳ 
ἐκ τοῦ σχεῦὼὺν τοῖς ἐῤῥιμ μένης τῶν 200v χρήτα- 
oQat* 2t συνελάσαι περὶ τὸ ἱερὼν ὃ πάλαι τοῦ Xc- 
ράπιδος ὄνομα εἶχε. Σέραπ'ις δ᾽ ἐστὶν ὁ Ζευ;, ἣ ὁ 
N.iàog. ἣ "Ang τις ἀνὴρ ἐν Μέμφιδι πόλςι" ὅς ει- 
μοῦ γενωμένου &x τῶν ἰδίυν ᾿Αλ:ξανδοεῦσιν ἐπύρ- 
xi3EV' ᾧ τελευτήσαντι νεὼν xa* στήλην ἱδρύσαντο" 
πηυ δὴ xol fou; ἐπίτημά τινα ἔχων διετρέφετ', 
εἰς ὐμθολον, ὡς εἰκάσαι, τῆς γεωργίλς " ὃν καὶ αὐ - 
τὸν Δπιν ὁμωνύμω; τῷ δε »πότῃ ἐχόλουν, Τὴν δ} 


deis auctum Nili inensi. sunt : οἱ templum id. i5 
AMwexUNTO C»8€6.— conditutn, 
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σορὸν τοῦ "Ar:6:c ἐχείνου τοῦ ἀνθρώπου ""εταγαγόν- A cere licet, signum atque. indicium: quem ipsum 


τες εἰς τὸν ναὸν, Σόραπιν ἐχάλουν αὐτοῦ τὴν στῆ- 
λὴν, ἣ καὶ Σέραπιν μεταθέσει τῶν στο! είων. Οὗ 
νεὼς πάγχαλος χαὶ ἄγαλμα πἐγιστόν τι χαὶ φοδε- 
portato" ἐκ διαφόρου ὕλης ἐσχευασυ νον, ὡς ἔχα- 
τέρᾳ χειρὶ &xacípon τοίχου ἐφάπηξοθχ', "Ev δὲ 
μέσῳ τοῦ ἀγάλματος νεὼς ἕτερος πλάντς ἦν, ᾧ xal 
ξόανον ἕτερον χαλχοῦν, o5 μίγα δὲ ἀπηώρητο, οὗ τῇ 
χεφαλῇ ἑἐνείραντε; σίξηοον, χαὶ τοῖς t3; στέγη; 
φατγώμασε μαγνῖτιν λίθον χατὰ χάθετον Ü£usvot, 
εἰς ἀέρα τοῦτο μεθῇκαν μετέωρον, καὶ οὔτε γῆς 02:6 
στέγης αὐτῆς ἐφαπτόμενον, Ἐχεῖσε τοίνυν τοὺς 
ἄρχοντας συνελάσιι xol ζωγρῆσαι, ἔπειτα παρα- 
ξοῦναι πυρί, *À δὴ βασιλέα μαγόντα, δισχιλίους ἐχ- 
πέμψαι, οὗ χαὶ ἐπιφόρου πνεύματος εὐτυχήσαντες, 
δι᾿ ἕξ ἡμερῶν, τῇ μεγάλῃ τῶν ᾿Αλεξανδρέων πόλει 
προσίσχουσι. Kal παροινίᾳ πολλῇ χρησάμενο: E; 
Ss τὰς γσμετὰς xol θυγατέρας τῶν ᾿Αλεξανδρέων 
ἐπὶ πολλῷ δεινοτέρους τῶν προτέρων πειρᾶσθαι. 
Ὡς ἀγαναχτήσαντα τὸν δῆ τον, δέησιν Φλώρῳ προσ- 
ἀγειν ὃς τῶν στρατιωτιχῶν ἡγεῖτο ταγμάτων, ἐν 
ταυτῷ 6b καὶ τὴν πολιτιχὴν διεῖπεν ἀρχῆν, ὀνὰ τὴν 
ἱπποδρημίαν γενέσθαι" ὥστε τὴν ἐξ ἔθου : χορτγίαν 
αὐτοῖς τοῦ σίτου ἣν παρ᾽ ἐχείνων ἀτήρηντο, ἐᾶσαι, 
τάτε βαλινεῖα, val θέατρα, χαὶ ζσων ἄλλων τῷ 
οὕτως ἀταχτεῖν ἀπέσχοντο Tuv δὲ ὡς ἥτουν πρᾶξαι 
σὺν εἰσηγήσει χαθυπισχνούμενον, xal τοῦτον τὸν 
τρόπον διαλῦσαι μετρίω; τὴν στάσιν. Καὶ τὰ μὲ; 
xav ᾿Αλεξάνδρειαν ἐν τούτοις ἔσαν. 


Apun quo.:juc, eodem seilicet cum hero suo nomine 
vocabant. Hominis autem istius loculo, qui coz?q 
est Graece, in templum translato, Sorapim statuam 
rjus nominarnut, aut. Serapim etiam, per. littera- 
ru: mutatiosem, Cujus. templum pulcherrimum 
fuit, et simulacrum louge maximun, m.ximeque 
horrendum, cx varia materia. ita compactum , ut 
utraque nianu utruane parietem — attingeret, In 
medio vero simulacro templum. aliud erronecm 
fuit, $99 i« quo. cfligies alia. rea. non màgna 
suspeusa erat, cujus capiti ferrum. immiserant, 
Et cum in. tecti. laquearihus. magnetem lapidem 
juxta. perpendiculum collocassent. (1), sublimem 
€un in aerem ita promittebant , ut neque terram, 
neque tectum. ipsum attingeret. [n hoc. ipsum 
teinplum populos mazstratus compidit, et dcinde 
vivos captos igne coscremavit. Quse res ubi ad 
imseratoreur est. delata, duo. millia. militum co 
wüsi, qui secundo vento sexto die ad magoam 
Alexandri: urbem appulerunt. fi. petulauti inso- 
lentia in conjuses et filias. Alexandrinorum usi, 
gravioribus eos quam quas antea experti. fueraut, 
affecerc x-rumnis. Picbs autem indigne eas ferens, 
a floro tandem, qui rem militarem administrabat, 
tum. autem. ibi urbanas quoque res curabat, cum 
ad Cireeuses ludos spectaudos congregata esset, 
μοι, ut. qua ci ablata fuerat, frumenti solita 
largitionem rclinqueret, balneaque οἱ theatra, 


aliasque res quibus in tam dissoluto et pertnrbato civitatis statu abstinere. cogebatur, redderet. Quod 
ille, sicuti vulgus voluerat, pollicitationibus interpesitis se facturum recepit. Atque ad. eum. moduu 
sedilionem sensim  s^davit. [es Alexaudring sic liabebant. 


ΚΕΦΑΛ. 89', 

Ὡς xal ἐν Παλαιστίνῃ στάσις ἐχώρει, Θεοδο- 
σίου τιφψὸς μοταχοῦ ταύτην κινοῦντος, ὃς 
καὶ εἶν τῶν Ἱεροσολύμων ἁρπάζει θρόνον, 
&tocac ᾿Ιουξζενάώλιον " καὶ τὰ ἐπὶ τούτω γενό- 
μενα" καὶ περὶ 'AUaraciov διακόνου" toU ὁμο- 
Jo1yntcv. 

Οὐ μὴν δὲ ἀλλ᾽ 027" iv MaXztosivo ἱρέμα εἶχον. 
Tov τινὲς γὰρ μοναχῶν, οἵ τῇ σννέξδῳ παρῆσαν, xax 
τἀναντία ταύτῃ Eqpovouv, ἀνὰ τὰ Ἱεροσόλυμα ἤχον- 
«ες, προδοθῆναι τὴν πίστιν ἐχέρυσηου, ὀδυρόμενοι 
χαὶ μάλα δὴ σπεύξουτε; τὸ yova?:xb) ἀναῤῥιπίσαι 
καὶ ἀνασοδῆσσι, ὥστ᾽ ἀθ: τεῖν τὰ ἐν τῇ συνόδῳ χα- 
λῶς Ttzpayuiva. Ἐπεὶ δὲ xai Ἰουδενάλιως τὸν 
θρόνον κατέλαδε, βιαζόμενο; ἀθετεῖν τὰ £v τῇ συνόδιρ 
καὶ ἀναθεματίζειν, εἰς τὴν βασιλέω: πόλιν ἐχώρει. 
'ApqnY s 65 πάντων χαθίστατο Θειδέσιό; τις pova- 
τός" ὃς τὴν Αὐγούσταν συναρπάσας Εὐδυχίαν (Ext 
-ἀρ τῷ ζῇν περιῆν). καὶ τὸ μοναχιχὸν ἅπαν ὑφ᾽ 
ἐχυτὸν ποιησάμενος, λῃστοιχῷ xal μπιαιφόνῳ χρώ- 
μενος τρόπῳ, ᾿ἸἸουδεναλίου, ὡς εἴρηται, πρὺς τὴν 
Κωνσιχυτίνον ἀποχωρήσαντος, τὸν τῶν ᾿Ιερ"τολύ- 


(4) Uide faetum est, ut in quodam templo lapi- 
dibus ma; netibus in solo et in camera, proportione 
magnitud;;is positis, simulacrum [erreum aeris 
illius medio nter utrumque lapidem, ignorantibus 
quid sursum «sset. et deorsimi, quasi numinis po- 
textatc pcaceict.. Augu:t, De civit. liv. xvi, cop. 


CAPUT IX. 

Ui in Poleestina quoque seditio exstiterit, a Theodosio 
quodum monaclio. excitata : qui ctiam. li. rosoly- 
merum. invasit sedem , Juvenali expulso ; et quie 
sub co acciderint. J:em de Ahi iasio diaceno com 
fes:ore. 


Nec vero in. Palzstina tranquiliitas fuit. S.qui- 
dem monachi quidam, qui synodo interfuerant, et 
diversa a decreti ejus sentiebant, cu n llieroso- 
lyma venissent, proditam esse fidew cla »itaruut, 
Jomenlantes οἱ monasticum ordinem concitare 
atque impellere satagentes, ut quie in synodo cite 
acta. erant, reseindereut, Ubi autem Juvenatis  sc- 
dem suam rccepit, atque. li cum ut syaodi acta 
aboleret, ei anathemati subjiceret, cogere voluere, 
in imperatoris urbem concessit. Turl;c totius dux 
Theodosius uioa2clius quiain erat. 602 lic, E- 
docia Augusta (adhuc enim in vita erat) in partes 
Suas rapta οἱ Sodalitate monachorum omui. stbi 
conciliata, przdonis et sanguinarii heminis mere, 
quod Juvenalis (sicuii diximus) Constantinopoli 


4. — Demoerates architectus Alesandiipe ÁArsinorg 
templum concamerare inchoaverat, ul in eo simu- 
laciuim. ejus € ferro pendere in aere. videre.ur. 
lutereessit. mors et. ipsius et. Pioleixci, qui id 
sorori su.v jasserat fieri, |Pln. lib. Axviv, cap 14.) 
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petierat, flierosolymorum thronum occupavit, ad- A μων ὑφαρπάζει θρόνον, ἀρωγοῖς χρησάμενος τοῖς 


jJutoribus ea in re usus, qui synodi constitutionibus 
udversabantur, et Eudocisx gratificabaptur. Et cum 
episcopi nondum a syuodo reversi fuissent, alios 
ipse ordinatos in urbes quasque misit, Severia- 
num autem Scythopolis episcopum, quod malevo- 
lenti. illius suffragari nollet, oppido exaetum in- 
teremit. Magnam quoque inevit persecutionem, in 
civitate saneta, adversus eos qui communicare 
cum co nolebant. Quosdam namque tormenti» ex- 
eruciavit, aliquibus substantiam ademit, aliorum 
sdibus ignem injecit, ita ut urbs a barbaris capta 
esse videretur. De quo postea monaehorum ordo 
ad Alcisonenr litteras dans, illud seripsit : quo.l 
€um ut maleficus ct episcopo suo infidus depre- 
hensus esset, monasterio suo expulsus, et. quia 
Alexandriz quoque rebellis Dioscoro fuerat, quod 
verberibus multis affectus, tanquam homo seditio- 
sus per urbem scabioso camelo insidens traductus 
sit. ldem quoque Palestinz urbes circumiens, eas 
at sibi episcopos legerent, coegit. Quorum unus 
etiam fnit Petrus, ex lberia oriundus, Gazzrorum 
civitatis, cui Majums nomen est, cpiscopus. Adco 
ub Athanasius quidam in diaconorum ordinem 
cooptatus, in media ecelesia. [H1 evosolymis. cum 
multa dicendi libertate, inquitatis. abominatione 
throno sanctissimo insidente, vocein. illam prz- 
claram emiserit : « Desinc, Thcodosi, tantam ce- 
dem eommiuere, desine Christo bellum inferre, 
el gregem cjus in oredonum morem c divino 
evili ejiecre, et aliquando tandem benevolentiau 
erga verum germanoumque pastorem nostram co- 
gnosce ; neque enim alienum sequi didicimus, ne- 
«que vocem extranconm audire. » llzc cum diceret, 
a satellitibus Theodosii arreptus, et ex ecclesia tra- 
cetus cst. Atque insolentis petulantiz et crucia- 
tuum genus omne propter Christum perpessus, et 
flagris multis concisus, postremo etiam ferro vitam 
amisit. Cadaver cjus ex pedibus per urbem omnem 
raptum, canibus tondem csca projectum est. Purro 
Doroilicus, qui Palestinam. provinciam ab impe- 
rstore acceptóm administrabat, 6801 et tum apud 
Moabitidem bello adversus barbaros occupatus 
erat, ubi ea qua in urbe sic gerebantur cognovit, 
celeritate summa com ezerciiu forti rebus przsen- 
ulus consulturus accurrit. Caterum Theodosii ct 
Evudocia: satellites, portis clausis, non prius eum 
adimisere, quam eis pollicitus esaet, se quoque ad 
partes eorum defecturum, sicuti nionachorum oni- 
wiunm ordo et universa civitatis multitudo fecigscet. 
lia mepses viginti ezitiosus Theodosius tyrannidcin 
iu sede Mierosolymitana czefeuit. Quam rei post- 
quam Marcianus intellexit, a Dorotheo ille ejectus 
€»: quein is capere quidem (sie eium imp.ratoris 
praeceperat jussio) conatus est; sed id ab co fieri non 
potuit, propterea quod pestis illa in Sinzum mon- 
win profugerat. Qvam ob causam plurimi, qui 
partibus ejus faverant, tormcntis subditi sunt, non 
plebeii tautum homines, scd. etiam qu; proptcr 


C 


τἀναντία τῇ cuviltp. φρονοῦσι, καὶ τοῖς ὑπουργοῖς 
Εὐδοχίας. Καὶ τῶν ἐπισκόπων μήπω ix τῆς συνόδυυ 
ἐπανελθόντων, ἐχεῖνο; ἑτέρους χειροτονήσας, κατὰ 
πόλιν ἐξέπεμπε. Σενηριανὸν δὲ τὸν Σκυθ'πόλεως 
ἐπίσχοπον, μὴ ὑπαχθῆναι τῇ ἐχείνου καχηνοίᾳ ἡρη- 
μένον, τῆς πόλεως ἐξαγαγὼν ἔκτεινε. Μέγαν δ᾽ ἐκί- 
νησε διωγμὸν ἀνὰ τὴν ἁγίαν πόλιν χατ᾽ ἐχείνων οἵ 
μὴ ἐκείνῳ χοινωνεῖν εἴλοντο᾽ οὖς μὲν γὰρ βασάνοις 
ἡκίτατο * ἄλλων τὴν περιουσίαν διήρπασεν " ἑτέρων 
δὲ πῦρ ἑνῆχε τοῖς οἴχοι:" ὡς δοκεῖν τὴν πόλιν ὑπὸ 
βαρδάριω» ἀλίσχεσθα:. Περὶ οὔ τὸ μοναχικὸν ὕστε- 
po» πρὸς ᾿Αλχίσωνα γράφοην εἴρηχεν, ὡς καὶ περὶ 
τὸν οἰχεῖν ἐπίσχοπον οἷα χαχοῦργος ἁλοὺς, τοῦ 
χατ᾽ αὐτὸν ἀπηλάθη μοναστηρίου, καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Αλε- 
ξάνδρου διάφορος Διοσχ᾽ρω κατέστη, Ἔνθα πολλαῖς 
χαταξανθεὶς ταῖς πληγαῖς ὡς στασιώδης, ἐπὶ καμή- 
λου ψωρ:ώτης ἀνὰ τὴν πόλιν περιηνέχθη. Καὶ πρὸς 
«ἃς πόλεις Παλαιστίνης ἰὼν, ἐπισκέπους σφίσι χει- 
θ᾽ τονεῖν κχτηνάγχαξεν. Ὧν eT; ἢ» xat Πέτρος ὁ ἐξ 
Ἰδηρίας τῆς Γαζαίων πόλεως, fj Μαϊουμᾶ-: ὄνομα, 
τοὺς τῆς ἐπισχοπῆς οἴακας πιστευθείς “ ὡς καί τινα 
᾿Αθανάσιον τῷ τῶν διαχόνων κατειλεγμένον χορῷ 
παῤῥησιασάμενον, ἐν μέσῃ τῇ ἐκχλησίᾳ, τοῦ τῆς 
ἀνομίας βδελύγματος, ἐν τῷ ἀἁἀγιωτάτῳ ἑ :εζομένου 
θρόνῳ, φωνὴν ἀφεῖναι, « Παῦσαι, λέγουσαν, Θεοδό- 
σε, τῆς τοσχύτης μιαιφονίας " καῦσαι Χριοτὸν πο- 
λιμών, καὶ τὸ αὐτοῦ ποίμνιον τῆ; ϑεία; μάνδρας 
λῃστριχῶς ἀπελαύνων " xat γνῶναι μόλι: γενέσθω 
cct τὸ ἡμέτερον εὔνουν περὶ τὸν ἀληθῆ xal ὄντως 
ποιμένα" ἤχιστα γὰρ ἀλλοτρίῳ ἕπεσθαι μεμαθῆχα- 
μεν, μτδὲ ξένης ἀχούειν φωνῇς. » Ταῦτα λέγων, 
ἀνάρπαστο; ἤγετο, ὑπὸ τῶν Θεοδοτίον ὑπασπιστῶν 
ἕξω συρόμενος, καὶ πᾶν εἶδος παροινίας καὶ βασά- 
vou ψέρων διὰ Χριστόν. Πολλαῖς δὲ καταξανϑεὶς 
μάστιξι, τέλος καὶ μαχαίρᾳ καταλύει τὸ ζῇν. Ὁ δ᾽ 
ἐχείνον νεχρὸ;, ἐκ ποδὸς διὰ πάσης τῆς πόλεως ἐλ- 
κυσϑεὶ:, τέλος xoci βιρὰ παρεδίδοτο. Δωρόθεος δ᾽ 
ὁ τὴν Παλαιστίνην àx βατιλίως διέπων, περί ποὺ ᾿ 
τὴν Mua6itv πρὸς βαρθάρους ἐνασχολούμενος, τὰ 
κατὰ τὴν πόλιν γενόμενα διαγνοὺς, 620v τάχος ἥκει 
οὺν οὐχ àv&vvsl τῷ στρατῷ βοηθήσων τοῖς πράγο 
pasiv. Οἵ γε μὴν Θεοδοσίου χαὶ υδοκία: ὑπα:πι» 
στα. τὰς θύρας ἐκείνι» ἐπιζυγώσαντε;, οὐ πρότεβον 


D ἀνῖχαν, ἕως οὗ λόγον xa παρ᾽ αὐτοῦ ἔλαθον, ὡς 


κἀκεῖνος σὺν αὑτοῖς εἴη ἀποστλτων" ὥσπερ δὴ καὶ 
τὸ μοναχικὺν ἅπαν χαὶ τὸ τῆ, πόλεω; διεπράξατο 
πλῖθης. Ἐπὶ εἴχοσε τοίνυν μην ὃ λυμεὼν Gcobé- 
σιος tv θρόνων τυρχυνήσας, Μαρχιανοὺ τὰ v: npzT- 
μένα μαθόντος, πρὸς Δωρηθέου ἐχδάλλετα:, xata- 
σχεῖν μὲν πειολθέ to, ἐκ lvov: οὕτω γὰρ τὸ Usioy 
ἐχίλευε πρόσταγμιλ᾽ μὴ δυνηθέντος γε μὴν, τῷ τὸν 
ἁλιτέμγιον πρὸς τὸ Xivawv ἀποδρᾶναι " δι᾽ ὧν πλεῖ- 
Gg: τῶν ἐχείῳ σνναραμένιυν alxíat; ὑπήχθησαν, 
οὐ μόνον τοῦ ἀδώδους πληρίυματος, ἀλλὰ xal τῶν 
μοναδιχῷ σχήματι χατατεταγμένων. "Exsivoy δ᾽ 
ἐκπυδὼν γεγονότος, "lov6eválto; αὖθε: τὸν θρόνον 
χγιέλαθε" xal πάντας ὅσου; χειροτονία; ἱἰξίωσε 
Θιοδίτιο:, χαγεῶεν εὐυύ;. Πολλὰ δὲ xal ἔτιρα τῶν 


"1 ECCI ESCASTIC.E HISTORLE 1.18, XV. | 54 
ἀνιαρῶν τῷ πλήθει ἐπιτυνέδη ixzih:v ξνῆεν mpotzv- A habitum in. monachorum ordine censi fueraut. 


τῶν, ὅσα γε ὁ θυμὸς αὐτῷ δι νέριυ:, τοῦ Basxsvon 
»aV θεομισοῦς δαίμονος οὕτω πράττειν εἰσηγουμέ- 
νου ἑνὰς γράμματο; ἐναλλαγῇ " ὦ: ἐξεῖναι τῇ ἔχφω- 
νήσει θατέρου σύμπαν ἐπάγειν ἐνταῦθα τὸ ἕτερον " 
ἐπὶ τόσον, ὡς καὶ πολὺ τὸ παραϊλάττον νομίζεσθαι 
παρὰ «οἷς πλείοσι, xal ἄντιχρυς τὰς ἐυνοίας ix διᾶ- 
μέτρου φέρεσθαι, ὡς ἀναιρετιχὰ: ἀλλήλων καθε- 
στάναι. Ναὶ γὰρ ὁ τὸν Χριστὴν ἐν δύ» φύσεσιν ὁμο» 
λογῶν ix δύο ἄντιχονς λέγει, εἴπ ρ iv. θεότητι χαὶ 
ἀνθρωπότητι συνομολογῶν τὸν Χριστὸν, àx θεότη- 
τὸς χιαὶ ἀνθρωπόήτητος συντεθεῖσθαι λίγει“ ὃ τε ix 
δύο λέγων τὴν ἐν 60» πάντως ὁμολογίαν ἐπάγει, εἷ- 
περ ἐκ θεότητο; xal ἀνθρωπότητος τὸν Χριστὸν 
λέγων, ἐν θεότητι χυὶ ἀνθρωπότητι ἡμολιγεῖ αὖ τὸν 


Post Theodosii fugam, Juvenalis in thronum suom 
restitutus, omnibus qu:s i!c. ordinaverat, digni- 
tatem. statim ademit, Multa praterea alia tristia 
hinc et inde provenientia. multitudini accidere, 
qu: animus ei, invido ct Deo inviso damonc, per 
unius littere mutationem, suadente, suggessit : 
18 ut alterius littere pronuntiatione, aliud pror- 
$us inducere liceret. Adeo ctiam, uL niulta a pl«- 
ribus mutatio fieri, ct scutentia. in. contrariam 
prorsus et ex diametro repugnantem. aignilicatio- 
nem ferri, et alteram per alteram. t0lli. csistima- 
retur, Nam Christum iv, hoe est. in duabus natu- 
ris qui profitetur, ix, hoc est ex. disbus, dicit : 
siquidem dum in divinitate et luianitate Chri- 


καθεστάνα:, οὔτε τῆς σαρχὸς εἰς θεότη:α uscz5)m- D stum confitetur, ex. divinitate et humanitate uni- 


θείτης, οὔτ᾽ αὖ τῆς θεότητος εἰς σάρχα qupr,sátn.: 
ἐξ ὧν ἡ ἄῤῥπτος ἕνωσις, ὡς καὶ διὰ τῆς ἐκ δύο 
φωνῆς ἐνταῦθα νοεῖσθαι προσφόρω; τὴν ἐν δύο, 
καὶ διὰ τῆς ἐν δύω τὴν ἐχ δύο, καὶ θάτερον τοῦ 
ἐτέρυυ μὴ ἀπολιμπάνεσθαι * πον yc χατὰ τὸ πε- 
ξιούδιον οὐ μόνον τὸ 0/0) ἐκ μερῶν, ἀλλὰ xal ἐν 
μέρετι τὸ ὅλον γνωρίζεται. Kol ὅμως ἀλλήλων οὖ- 
τως ἀπεσχοινίσθα' ταῦτα νομίζουσιν ἄνθρωποι συν- 
ηθείᾳ τινὶ περὶ τῆς τοῦ Θιοῦ δίξης" ἣ καὶ τὺ οὕτω 
βούλεσθλι προειλημμένοι, χαὶ πάτης ἰδέας παρα- 
φρονεῖν ἣ πρὸς τὴ» τοῦ ὄντος ἰΐναι σνυγχατάθετιν. 
Av ἅπερ αἱ εἰροτιμέναι μοι συγχύτεις ἐγένοντο. Καὶ 
τὰ μὲν οὕτως ἕν τε ᾿Αὐεξ χυδρείᾳ καὶ Παλα:στίνῃ 
σννέδαινε. 


(um esse concedit. Et qui ex duabus dicit, profes- 
sionem tamen in dualus infert : δὶ ex divinitate 
et liumanitate Christum diceus, in diviriitate et 
humanitate consistere ipsum profitetur, neque 
carne in divinitatem eunte, neque rursum divihi- 
tate in cacruem evadente ; uude ineffabilis illa ex- 
stitit unio, ut pcr locutionem, ex duabus, hic corm- 
mode locutio ín duabus, et per, in. duabus, etiam 
ez duabus intelligatur, et. »lterum ab altero non 
diff. rat; 4eaudoquidem ct juxta abundantem [lo- 
qucndi rationem non sclum totum ex partibes, 
scd ctiam in partibus totum percipitur. Θ08 Et 
lamen separata liac inter se sic esse bomines opi- 
nau sunt, quadam de Deo opinionis consuetudine. : 


vel quod 11 destinatione animi voluerint, et quodvis potius mortis genus subire, quam ei quod. νὰ" 
rum est, asscutiri. Quam ob causam, qua a mc dicte sunt. confusiones exstitcre. Ilaec sic apud 


Alezaudrinos εἰ apud Pal:estinos accidere. 
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Περὶ τοῦ ἐπεισφρήσαντος ἐν ταῖς époic τῶν ac- 
δεων ἀϊμοῦ t& ομοῦ xai Joiov * καὶ ὡς abto- 
μάτως ἡ γὴ τῷ éxcrri ἔτει ἀνῆχδ κωρπούς. 
Πυλλὴ 66 τἰς χατ᾽ ἐχ.ιΐνο χαϊιοοῦ ἀνομόρία ἐγέ- 

vtto, καὶ λιμὸς ὁμοῦ xal Acta; ἕν τε Φουγίᾳ T'a- 

)ατίᾳ τε αὖ xai τῇ Καππαδοχῶὼν ^ καὶ &;0c δὴ xa 

Κιλιχίας αὐτῆς περιφανῶς rpotyupet * ὡς συμδα!- 

v£t» τῇ ἐνδείᾳ τῶν ἀναγχαίων τοῦ : περιοίχου; τῶν 

εἰρημένων ἀπηγορευμένῃ καὶ ὀλεῦρ᾽ ᾳ καὶ ἀήθει 
χρήσα:τθαι τῇ τροφῇ, ἐπιλελοιπότων τῶν ávxyxaltov. 

Διμοῦ δὲ τοσούτου ἐπι ιυριάζοντος, τῇ μ:ιταδολῇ τῇς 

διχίτης ἐνότουν μάλα οἱ ἄνθρωποι" ὑπερξἝολῇ γὰρ 

φλεγμονῆς οἰδαΐνη τος σφίσι τοῦ σώματος, πρῶτον 
μὲν τὰς ὄψει; £20:lgovzo * εἶτ᾽ ἐπιγινομένης Buy, 
τριταῖοι τὸν βίον ἀπήεσαν, ᾿Αλλὰ τοῦ μὲν λοιμοῦ 
οὐχ ἦν τις βηήϑειχ οὐδαμοῦ * τοῖς γε μὴν ὑπ᾽ Ext'vou 
σπανίο:ς κάιλπαν χαταλειφθεῖσιν ἀρωγὴν ἡ πάντων 
σώτειρα Πρόνοια ζέδωκε, τὸν λιμὸν θεραπεύσασα. 
Katà μὲν γὰρ iba:lvo τὸ ἔτος ip μὴ ἔφν τὰ σπέρ- 
ματα, ἀερίῳ τροφῇ ἔθρεψεν, ὥτπεο ποτὲ τοῖς πά- 
λα: Ἰτραηλίταις ἰστίρηται rpáqaza, ὃ μάννα προσ- 
ἡγόρευται ἐπιθρέξχσα΄ αὐτοιλάτους δὲ τελεσιουρ- 
γήσατα τοὺ: χαρποὺς ἔτει τῷ μετὰ τοῦτο. Tà δὲ 
τοιαῦτα καγὰ τὴν τε Παλαιστινῶν ἐπέδραμε χώραν, 


CAPUT X. 


De [ame simul et peste, que civitatibus Orientalibus 
incesserunt : et ut sua aponte terra anno eequente 
(ruges protulerit. 

Eisdem temporibus ingens fuit siccitas, fames- 
que sinu] et pestie iu P'hrygia, Galatia et Cappa- 
docia : qnx calamitas ctiam ad Ciliciam usque 
progressa est, ut earum quas diximus regionum 
incole in summa penuria ad cas angustias perve- 
pevint, rebus necessariis deficientibus, ut. probi- 
bitis, insolitis ct exitiosis alimeutis uterentur, Et 
fauce tantopere invalescente, homiues, victu« ra- 
tione. mutata, in. aegritudines inciderunt. Corpora 
"namque propter. maximas inflammationes, tumore 
concepto, ocu'os γί amittebant : deinde tussi 


D accedente, die tertio moricbantur. Contra pestein 


eam nullum usquam fuit auailium. Qui 3utem ex 
ea perrari superfuere, eis opeas scrvatrix omniuia 
Providentia attulit, et fami subvenit. Eo enim auno 
quo fruges non provenerunmt, aliniento aerie eos 
fovit, sicuti olim veteribus Israeliiis fecisse memo- 
ratur, manna illis (quod dicitur. eulitus. dessit- 
(cns, Prosimo aute. auno. ut fruges sua. tpento 
excrescerent, effecit. Iac wala Palestinam ctiam 
ct plorimrs alias regiones pervasecant. Et calami- 


,» 
Q2 
:^ raz;rarunt. 


CAPUT ΧΙ. 


De Valentiniam cede, qui Orccidevtalibus imperavit : 
et de KEudozia conjuge. eius, liberisque ejusdem. 
Et ut Genserichus urbem Bomam ceperit. ltem de 
cis qui post Valentirianum per successionem Rome 
imperarunt, 


üla Orientis :runmns fuere. Porro Occidens 
lias, eis quas diximus non minores, scusit. Nam 
Aetius urbis Romanz pra'fectus, imiserandum in 
modum vitam amisit : ct or:? Üeccidu:e imperator 
Valentinianns rectà quidem Ecclesie dogmata, 
quemadmodum siipra a nobis dictum est, retinuit, 
in quotidiana autem consuetudine vile plurimum 
ecliquit. 6603 Cum enim vultu. venusto, ct rebus 
aliis ornatam :aaxim? in matrimonio haberet cou- 
jurem. junioris Theodosii filiam Eudox:am, alienas 
uuptias turpiter faedavit, et aperte permultos curio- 
sarum artium sectatores familiares habuit, et tau- 
dem vitam fadissima morte finit. Miiitmni nam- 
que, qui, Gratiano. imperatore. crso, tyrannidem 
arripuit. et ἃ magno Tlicodosio postea- necatus 
est, ex filio nepos, avo cognominis, patriciatus 
dignitatem primariam gerens, cum insidias Valen- 
liniano. impera:cri struerct, propterea quod is 
uxorenr ejus stoprasscet, Aetium imperialear aulam 
gubernantem (con.-iliis enim. suis is obsistebat) 
metuens, perdueiliosis crimine per. caluruniaut 
apud imperatorein detulit. Atque ubi iile cam ob 
causam miscrabiliter ὄρους cst, labore nullo Maxi- 
mus impcraioris regiaut ingressus, illum intercmit, 
et conjsgem ejus Eudoviam ceegit sibi nubere, 
eique per stuprum vin intulit. Per qui euim ali- 
quis peccat, per eadem etiam castigatur. Postea 
vero ille imperium quoque sibi usurpavit. Enüu- 
vero Eudoia tanta contumelia affecta, quod tam 
inopiuatum flagitium agre ferret, oninem sibi 
quod dicitur jaciendam esse aleam statuit, ut in- 
juci auctorem. uleisceretur qui facinus tautum 
in marito $uo patrare, et insuper ingenuitaiem 
Jhertatemique suam contaminare ausus fuisset. 
Acris enim esse solet femina, nec. ul.o modo ea 
flectitur aut cxoracar, ut dolorem statim ponat, Si 
pudicitii: ci, qua: retiuere. contendit, per. vim 
adempta sit : et quie ab co qui eam castitatis, 
dignitatis ct esistimationis su.e custodem sustule- 
rit. l|hxc secum in aniso νομὴ. Eudoxia, 
quandoquidem. nullam. ex. BH:zzantio suxilii spei 
esse putavit, quad pater. ejus Theodosius dudum 
dieti snum. obüsset, ct. tempore. plurimo diva 
Puleheria. imperio ibi potiretur, quas nonduzin 
cocccptam: adversus matrem Eudociam iram de- 
9: δη0 1, dona inaxima iu Libyam ad Genscrielium 
mist, eumderque ut sibi in tanta avumna . sub- 
venir ', seque. Misimi improbitate liberaret, ro- 
εν τὸ dla barboro oblati, si modo sc mo:e- 
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s ἐπῆλθς πόλτις " ὥσπερ βάδτν 
τῶν τοιούτων παθῶν «Joa» τὴν τῆς Lo msetyo- 


στούντων γῆν. 


ΚΈΦΑΛ. IA'. 


Περὶ τῆς ἀνοιρέσθως Ovadsrziriavoeo τοῦ ἐν 
ἑσπέρᾳ xardpyorrcc* καὶ περὶ τὴς ἐκείνον 
γυναικὸς Εὐδοξίας xa) τῶν παίδων αἰτῆς" 


καὶ ὡς Γιζέριχος εἴε τὴν Ρώμην" καὶ περὶ 

τῶν μετὰ Οἱὐἱαμεντινιανὸν κατὰ διαδοχὴν βε- 

ἑασιιλευκότων ἐν "Doy. 

Τοιαῦτα μὲν τὴν "Eco xaxà διελάμδανεν " ἀνὰ 6k 
τὴν ἐσπέραν ἕτερα οὐχ ἐλάττω τῶν εἰρημένων &ri- 
vtto. ᾿᾽λέτιος μὲν γὰρ ὁ τὴν Ῥώμην διέπων ἔλεει- 
νῶς τὺν βίον χατέστρεψεν" 6 δὲ τῆς ἑσπερίου λήξεως 
αὐτοχράτωρ Θὺὑαλεντινιανὴς τῶν μὲν ὀρθῶν τῆς 
ExxÀg^lag δογμάτων μά α ἀντείχετο, ἧπέρ pet 
xa* πρότερον s[omza:' παρανομίᾳ δὲ πλείστῃ eM 
&tv ἑαυτοῦ ἐχξέγοττο δίαιταν. "pala γὰο τὴν ὄψ᾽ν 
χαὶ τὰλλα εὐπρεπιστάτῃ γυναιχὶ σννοιχῶν, Eb- 
διξίᾳ τῇ τοῦ νέου Θεοδοσίον θυγατρὶ, ἀλλοτρίου ; 
γάμους ἀτέμνως ἀνώρνττε, Συχνῶς δὲ χαὶ τοῖς τὰ 
περίεργα πράττηυσιν ἀδεῶς διειλῶν, αἰσχίστῳ μόρῳ 
«y Bl,» μετύγ)λσττεν, Ma&luou γαὶ γὰρ, ὃ: δόλω 
μὲν τὸν βατιλέα Γ΄ ατιανὲδν ἀ "εἴλε, τυρανυΐζι γοη- 
σάμενος. ὑπὸ δὲ τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου ἀνῇοητιις 
«τούτον Tol; παιδς c πάππων ἐμᾳώνυμος, ἐν πα- 
τοιχίοις τὰ πρῶτα τελῶν, ἐπιδουλί,» βασιλεῖ Οὐαλευ- 
τι λιν ῥάπτων" ὄτιπερ εἰς τὴν ἐκείνου ἐνύδρισξ 
γαμετὴν, δεδοικὼς τὸν ᾿λέτι,, τῶν βασιλείον vpz- 
τοῦντα * διαβάλλει μὲν ἐχ: "ον πρῶτον τῷ βασιλεῖ 
κῷ ἐγχλήματι τῆς χαθοσιώνσεωξ " ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνης 
διὰ τοῦτο δειλαίω; ἀνέοῃητο, σὺν οὐδενὶ πόνῳ τὰ 
ἀνάχτοριε εἰσιὼν, γτείνει αὲν τὸν Οὐαλεντιν'ανὴν, 
καὶ τὴ» ἐχείνου σύνοιχον εἰσοιχίζεται, xal πολλΓυ 
βίαν ἐπαγαγὼν, ταύτη συμφθείρεται " UV ὧν vip 
τις ἁμαρτάνει, δι᾽ αὑτῶν xat παιδεύεται, “ἔπει: Χ 
χαὶ τὴν ἀρχὴν περιθάλλεται. Ἢ δ᾽ Εὐδοξία οὔτω 
περιυύρισϑεῖσδα καὶ τῷ λίαν ποραλόγω τοῦ πράγιλυ- 
τὸς ἀχθομένη. πάντα x0Cov, τὸ δὴ λεγόμενη", 
ἀνχῤῥίπτοι»ν ἡωεῖτο, ὥστε τὸν ὑθοισττὴν τίσασθῦσε 
ὑπέρ τε ὦ. εἰς τὸν cixtiov ἐπεπόνθει γα μέττν, οἷς 
τε οὕτως τῷ ἐδενθερίῳ ἐξύύριστο. ολ γάρ πῶς 
δεινὴ τίς ἐστι γυνὴ, καὶ ἤχιστα δυτωπεῖττι λύπην 
τόχιστα ἀποθέσθαι, εἴ γε σωφροσύνης ἀντεχομ ξ" ἢ 
ταύτην πρὸς βίαν ἀφαιρεθείη * xal ταῖτα, παρ᾿ αὖ 
xi! τὴν τῆς σωφροσύνης xal τιμῆς xii δόξης 
φύναχα τύχοι προδαπολέσασα. Ταῦτ᾽ οὖν ἐν νῷ 
ἕ,.οὐσα Εὐδοξία, ἐπεὶ μηδὲ μίαν ἐκ  Dogavztoo 
ἔτεσθαί οἱ ᾧ:το ἀρωγὴν, πάλαι μὲ. οἰχομένου αὐτῇ 
τοῦ πατοὸὺ; Θεοδοσίον, πλιῖΐστον δὲ xal τῆς θείας 
Πουλχερίας ἐπὶ τῆς ἀρχῆς οὗση; χράνον, xa* μήπω 
τὸν χατὰ tfj; μητρὴὺς Εὐφοχίχς χόλον ἀποθειλένυς 


δῶρα πλιϊστα 69203, noh; At62nv ἐκπέμπει, T 
p:yo? δυπωποῦπα, ἀρῆξιι μὲν αὐτῇ δυστυχῶς οὕτω 
πραττούσῃ, xal tr. Μαξίμου μοχθηρίας ἔλευθ:- 
ρῶσαι" εὔξλπιν δὲ εἶναι μόνον χινήπαντα, καὶ πορὰ 
δόξαν τῇ '"l'unuazito) ἐπιλθεῖ) 0:61. pz arto ἃ. χ 
ὑπισυβῖτο γάρ oi τπάντχ εὐχερῶς Tpooolvzt, € 
ut» οὖν Maituo; οὐδ᾽ ἴνλ τυραννήτη; ivlylay, 
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εἷλε 'Ρώμην. Ποδχρος Ub τὴν Ἰνώμην ὧν xc. 
ἁσταθὴς χαὶ παλίμρολος, οὐδὲ τῇ Ἐύδοςίλ τὸ πιστὸ" 
ἑῳυλάξατϑο΄ ἀλλὰ τὰ μὲν πολιηρχί ἂς, τὰ Ob τῶν 
τῆ; πόλεως θεχμάτιυον πυρπολήνας, ὃς Διδύτν αὖθ'ς 
ὥχετο ἀπιὼν, us ἑαυτοῦ τὴν τὲ Εὐδοξίαν xa: «à; 
$20 θυγατέρα: Εὐδ'κίαν χαὶ Πλαχιδίαν αἰχμαλώτους 
ἔχων, Πολλὰ δὲ χαὶ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν xal πολυ- 
tut) τχενῶν συναπῖρεν, Οὐχ ἐλάχιστα δὲ χαὶ 
τῶν Ἑδριϊχῶν ἦσαν σχενῶν᾽" Gio Οὐεσπασιανός 
τε xa! Tízoz, τὴ» "'lepouca?nu πορθήσαντες, εἰς 
Ῥώμην ἀνήγαγον. Τὴν μὲν οὖν πρεσδυτέραν τῶν 
βυγατέρων Εὐδογίαν τῷ υἱῷ ᾿Ονωρίχῳ συνῆπτε 
Ειζέριγος " τὴν δὲ Πλαχιδίαν μαθὼν Ὀλυόρίῳ 
ψυτεγγνηθεῖσαυ τῷ πατριχίρ, πρώτῳ χατὰ τὴν 
Ῥώμνν τῆς γερουσία: τυγχάνουτι, τότε δ᾽ ἐ; βυ- 
ζάντιον γεγενημένῳ φυγάδι, ἀλισχομένης τῆς πὸ- 
)so;, σύναια τῇ μητρὶ Εὐξηξίᾳ ig Βυζάντιον 
ἕπεμπε, Μαρχιανὴν ἰλεούμενος σὺν πολλῇ τῇ θ:ρα- 
πείᾳ χαὶ βησιλιχῇ τῇ δυρνφορίᾳ, Καὶ γὰρ πολλὴν 
τινα τὴν ὀργὴν κατ᾽ σύτοῦ ἐνῖχε Μαρχιχνῷ, τῷ τε 
τὴν Ῥώμη" ἐμπρῆσαι, καὶ τῷ τὰς βασιλίδας οὔτι 
τεριυδρίσαι. ᾿Αλλὰ τῇ» μὲν [΄λαχιδίαν “Ολύδριος 
αὖθι; Μαρχιανοῦ χελεύοντο; εἰσοιχίζεται. Μετὰ 
μέντοι Μάξιμον ἄρχει "Pupaiov “Δύιτρς μῆνας 
χρατήσα; ὑκτώ. Τούτου 6$ λιμῷ τὰν βίον ἀλλάξαν- 
τος, Μυτουοῖνος ἐπὶ δύο ἔτη τὴν βησιλείαν κατέσχεν. 
"Αλλὰ xaX Μαϊουρίνον πρὸς Ῥεχιμέρου, ὃς στρᾶ- 
τηγὺς Ῥωμαίων ἦν, δόλῳ τὸν βίυν ἀπολιπόντος, 
Σενῆρος τρίτον ἕτης τὴν βασιλείαν ἐχράτησε“ μεθ᾽ 
ὃν 'λνθένιος, ᾧ Magxiiib; τὴν ἰδίχ» παῖδα χατηγ- 


Υὐΐσατο, lx. πρενδείας τῶν ἑσπερίων 'Poaaloy. 


Ἐπεὶ δὲ xal οὗτο; δόλῳ ἐσφάττετ», Χρ:στιανιχώ- 
τατος μάλα γενόμενο;, Ὀλύδριης βασιλεὺς ὑπὸ 
Ῥεχιμέρου ὀνηγόρευτο, χαὶ u:tà ποῦτον Γλυχέ- 
ριος * ὃν τῇ τι λῇ πέμπτον ἕτος διαγενόμενον, Νέπως 
τὴν ὀργὴν ἐγχειρίζεται, ἐπίσχοπον τὸν l'àvuép:ov 
κυταστήτας κατὰ Σάλωνα; πόλιν τῆς AoApatia:. 
*AS1k καὶ τοῦτον Ὀρέστης τοὺ τῆς ἀρχῆς ἀφίστη τι 
Ὀρίνου, δ᾽ ὁ παῖς Ῥωμύλος, ὃς xal Αὐγουστοῦλος 
ἐχλίθη, ξι:δίξχτο᾽ ὅ: τελευταῖος αὐτοκράτωρ "Po- 
μαΐων ἐγένετο, ἀπὸ Ῥωμύλον τοῦ πρώτου τριῶν 
χαὶ τριαχησίων χαὶ χιλίων παρῳχηχύτωγ ἐνιαντῶν. 
Μετὰ δὲ τοῦτον "0622x900; τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίον 
χατέσχε, τῆς αὐτοχρατοριχῆς xal βαπιλιχῇῆς προῦ- 
ηγορία: ἐσυτὸν &ge) iv, πρῶτος δὲ ῥῆγα προσειπὼν 
ἐχυτόν" ὁπηνίχλ καὶ Λέων ὁ μέγας τῶν τῇδε με- 
θίστατο. 


(1) Cum Genserichus Carthaginem (es quo annis 
585 in ditione Row. fuisset) anno Domini δὲ! ce- 
pisset, cujus. cladis mentio lit 1. 1. in. princ. C. 
de of. pref. pret., tandem. Romaw quoque. auno 
Domini. $77 [e dissime vastavit. M. Varro Vectium 
sc Momo, in adgurio non. igniobilein, et ingenio 
cuivi) parem, 2wdivisse scrib.t, diceutetn ; Quo- 
niam €xXx annos incolumis  prt^ri sset populus 
Rem, 2d «c2 perventurum. — Quidam — eruditi 
tmnpis direptionis istius Vandalicze, cujus Justin. 
meminit. C. [e off. PP. Afric. designari per Var- 
ronis verba pulant. Alii. potius ad 'Totil:e vastatio- 
reu refcrust, qua sub Justiniano accidit. 


riui Romanerai corsecuturun, quod se illi fa- 
cle traditurain recepit. lisque Masinmus ca:i nc- 
que unym quidem anuuim tyrannide potitus essct, 
ipteremptus est, 60/& Genscriehus vero ubi cum 
ingeuiibus copiis advenit, Romam cepit. Qui quod 
barbara mente ct instabilis atque inconstans esset, 
kudoxiüe füiiem mon servavit, $ed urbe direpta, 
spectaculisque ejus incensis, in Libyam reversus 
est, Eudoxia secum οἱ duabus cjos filiabus Eudo- 
cia et Placidia captivis abductis. Multa quaque 
inde eccles:astiea et pretiosa. abstnlit vasa, inter 
qua non pauca etiam llebraica fuere, qua Vespa- 
sianus εἰ Titus lierosolymis vastatis Romam sc- 
cum altulerant. Gerserichus (1) mojorem natu 


P fiam Eudociam fllio Honoriclo matrimonio junxit, 


l'lacidiat autem, quod Olybrio patricio, senatus 
ltomani principi, qui tum urbe floma capta By- 
zantii profugus erat, desponsatam esse cognovis- 
δεῖ, t'na cum uiatre Eudoxia, cultu magno et regio 
com]tatu tradito, Byzantium, Marcianum placatus 
tus, misit, qui vehementer. ira adversus eun  per- 
citus fucrat, cum quod Romam incendissct, tum 
quod sic in imperatrices illusisset. Olybrius, Mar- 
ciano jubente, Placidiam uxorem duxit, Verum 
post Maximum Bom Avitus rerum potitus est 
mensibus octo : qui ubi vitam fame finivit, Majo- 
rianus bicunio iperium tenuit, Postquam autem 
iw ον fReeimero Romanz iwilitiie duce dolo ciesus 
est, Severus 19) tres. annos. ibi imperavit. Post 
hunc Anthemius, cui Marcianus filiam suam de- 
spondit, Occidentalibus l'omanis id per legatiouem 
petentibus. Ubi vero et hic, cum Christianissimus 
esset, (raude peremptus cst, Oiybrius a f'ecimero 
imperator renuntiatus est. lluic successit Glycce 
ritis. At1ue illi rursum, ubi anos quinque digni- 
iatem eam gessisset, Nepos qui Glycerium apad 
Salonas Dalinatie. urbem episcopum fecit. Sed et 
liunc Orestes iinperio spoliavit. Cui H mulus filiis, 
qui εἰ Auguslulus dictus est, successit, oltiu us 
ltowanorum imperator, a ltomulo primo. "ego 
mille trecentis ct. teibus (5) exactis ancis. G03 
Post hane Romanorum imperium O.loacer invasit : 
qui imperiali cognomine rejecto, regem se prius 


D vocavit (4). Quo tempore εἰ Leo Magnus ex. hac 


vita inisravit, 


(2) Al. Severianum nominant. 

(3) Secundum alios aU Urbe coudita circiter an- 
num 1221. | 

(4) Circiter hiec tempora Paulinus Nol.v. episca- 
pus, multosa Vandalis captivos redemit, et tond«m 
vidue filium, seipso in servitutem dato, liberavit. 
(Uiac.) — Odoacer, quod bellicosus essct, id no- 
mcn a vastandis et exscindendis agris accepit. δ᾽ ον 
εἴ apud. Vandalos sive. Bohemos, rex. Odoaeras, 
vir fortissimus, ante Permislatus nominatus. Fuit 
autem Ooacer Herulus, sub quo lenmani uinjestas 
itipevii in Occidente sero. admodim δὴ "του 
pervenit. 
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CAPUT XII. 


Ut imperutr'z Eudocia Pulcherie Augusta sit con- 
ciliata : et de juniore Eudocia, Eudoxia filia. 


Eudocia Augusta in Palzstina adhuc degens, 
de filie Eudoxise, maritique et liberorum ejusdem 
rehus certior facta, ad exiremam conjecia est 
animi anxietatem. Proinde furem omnem, ut in 
proverbio est, movens, per Valerium et Olybrium 
patricios Pulcheriz reconceiliata est : a qua etiam 
petiit, ut eis qua in captivitate essent, opem fer- 
ret. Et cum pax inter Genscrichum et Marcianum 
facta esset, Eudoxiatn Génserichus εἰ Placidiam, 
Pulcheria petente, sicuti. dizi, Byzantium misit. 
Junior autem Eudocia apud maritum Honorichum 
in Africa mansit, cum quo sedecim annos viait, 
eidemque filium Hulderichum genuit. Porco cum 
parum grata ei esset viri conjunctio, qui Arianam 
profitebatur religionem, arte manus ejus elapsa, 
et aviam Eudociam imitata, ad sancta [oca con- 
tcssit , εἰ sepulcrum illius longe post exosculata 
est. Ubi et ipsa non diu vixit: sed somno beato 
sopita, juxta avie tumulum in praclaro et ipsá 
reposita est monumento. Quidquid autem ei erat 
facultatum, id pauperibus et sancte Christi resur- 
rectioni (1) consecravit. 


606 CAPUT Xii. 

Ut procuratione et arte Pulcherie, Eudocia sanctam 
quartam. approbarit synodwm, persuasione. Sy- 
meonis Stylita sive Columelle et magni Euthymii 
iuducta. 

Pulcheria Augusta quamprimum Eudocie rc- 
conciliata est, fratres et filias ejus hortata est, ut 
crebras ad eam. darent litteras, quo ab Eutychetis 
et Dioscori opinione descisceret, ct sancte catho- 
lic: Ecclesie communionem amplecteretur. Litte- 
tis ejusmodi Eudocia acceptis, cum etiam beata 
Bassa semper ei, ut eadem secum in religione scn- 
tiret, molesta os2ct : metoens illa, ne id non ex 
sententia Dei faceret, faciendum sibi esse putavit, 
ut de ea re ad divinos Patres referret, qui se de 
vero pietatis culta certo edocerent. Proinde Ana- 
stasio chorepiscopo accito, ad sanctum Symeo- 


ΚΕΦΛΑΛ. IB. 

Ὡς ἡ βασιλὶς Εὐδοκία τῇ βασιλίδι llovAxep!g 
ἐσπείσατο" καὶ περὶ τῆς νεωτέρας Εὐδοκίας, 
trjc θυγατρὸς Εὐδοξίας. 

Εὐδοκία δὲ ἣ fixsÜtsoz, τὰ χατὰ τὴν θυγατέρα 
Εὐδοξίαν καὶ τὸν σύζνγον χαὶ τὰς ἐχείνων παῖδα: 
ἀναμαθοῦσα, ἔτι τῇ Παλαιστίνῃ ἐνδιατρίδουσα, εἰς 
ἔσχατον ἀθυμίας ὅκε᾽ καὶ πάντα χάλων, τὸ τοῦ 
λόγον, πινήσασα, σπένδεται Πουλχερίᾳ, μέσων 
Ὑενομένων Οαλλερίου χαὶ Θλυθρίου τῶν πατρι- 
κίων, “ἥτει δὲ βοηθὸν καὶ ταῖς ἐν αἰχμαλωσίᾳ γένέ- 
σθαι. Ἰξαὶ τῆς εἰρήνης ἀκμαζούσης μεταξὺ Γιζε- 
οἶχον καὶ Μαρκιανοῦ, τὴν μὲν Εὐδοξίαν καὶ IDa- 
χιδίαν αἰτησάσης Πονλχερίας, ἐς Βυζάντιον, ὥσπερ 
ἔφην, Γιζέριχος ἔπεμπεν" ἢ δὲ νεωτέρα Εὐδοχία 


B παρὰ τῷ ἀνδρὶ Ὀνωρίχῳ ἣν κατὰ τὴν ᾿Αφριχὴν 


μένουσα * μεθ᾽ οὗ ἐχχείδεχε ἔτη διαδιώσασα, καὶ 
παῖδα ἐξ ἐχείνου ᾿Ηλδέριχον ἀποτεχοῦσα, Óvsaps- 
στοῦσα τἀνδρὶ, ὅτι τὰ ᾿Αρειανῶν ἐπρέσδενε, τέχνῃ 
τὰς χεῖρας ἐκεῖνον διαφυγοῦσα, τὴν μάμμην Εὐδ.- 
κίαν μιμηπαμένη, πρὸς τοὺ: ἁγίους καὶ αὑτὴ τόπονς 
ἐγένετο, xal τὸν ἐχείνης τάφην ἡσπάζετο πολλῷ 
ὕστερον. "Ev ᾧ καὶ αὑτὴ ἐπ᾿ ὀλίγον διαδιοῦσα, τὸν 
μαχάριον ὕπνωσεν ὕπνον, καρὰ τὸν τάφον τῆς 
μάμμης περιφανοῦς τνχοῦσα ταφῆς. Ὅσα δ᾽ αὐτῇ 
προσῖισαν, πένησι καὶ τῇ ἁγίᾳ τοῦ Χριστοῦ ἀφιέρω-» 
0:v ἀναστάσει. . 
KE9AA. IT". 
4 ? ; » 
Oti" πο ήλακο σύνοδον. ὀδηγηθεῖσα 
ὑπὸ Συμεὼν εοῦ Σευδλίτου καὶ τοῦ μεγάλου 

Εὐθυμίου. 

Πουλχερία δὲ ἡ βασιλὶ;, ἄρτι σπεισαμένη τῇ 
Εὐδοχίᾳ, τοῖς τε ἀδελφοῖς ἐχείνης ὑπετίθει καὶ 
θυγατράσι συνεχέστερον γράμματα πέμπειν αὑτῇ, 
ὥστε τῆς μὲν Εὐτυχοὺς καὶ Διοσχόρονυ δόξης κείθειν 
ἀφίστασθα', τῇ δὲ ἁγίᾳ xat χαθολικῇ Ἐχκλησίᾳ 
xovuvilv αἱρεῖσθαι" ἃ δῆτα δεχομένη ἡ Εὐδοκία, 
καὶ τῆς μαχαρίας Βάσσης τὰ ἴσα φρονεῖν ἀεὶ ive- 
χλούτης, δείσασα ph οὐ κατὰ γνώμην πράττοι 
Θεοῦ, δεῖν ἐδόχει τὰ τοῦ σχοποῦ τοῖς θεογόροις τῶν 
Πατέρων κοινώσασθαι, xal παρ᾽ ἐκείνων τὸ προῖ- 
ἦχον σέθας ἀπαχριδώσα“θ1:. Καὶ δὴ τὸν χωρεπίσχο- 
mov "Avaasáciov μεταστειλαμένη, τῷ ἀγίῳ Σνμεῶνι 


nem Stylitem per illum scripsit, qui tum virtuti- Ὁ τῷ Στυλίτῃ ἀπέστελλε, τηνικαῦτα τὴν ὑφήλιον ταῖς 


bus suis orbem illustrabat. Ad euw litteris quoque 
manu sua conscriptis, conscientiam suam revela- 
vit : complexuram se esse, quod ille decrevisset, 
pollicita. Sanctus autcm vir ille ad eam in hac 
verba rescripsit ? «Scito, filiola, quod diabolus, vir- 
tutum tuarum divitias cernens, te expetivil ut 
cribraret sicuti triticum. Et exitiosus ille Thcodo- 
sius, vas et instrumentum mali iilius factus, Dci 
amanü anima tu: tenebras offudit, eamque cou- 
turbavit. Sed confide. Non enim deficiet fides tua. 
Ego quidem illud valde admiratus sum, quod cum 
fontem apud teipsam baberes, eumque ignorans, 
longitts aquau haurieddam peteres. Mabes igitur 


ἀρεταῖς δοδουχοῦντι " ᾧ xat τὰ τῆς συνε:δήδεως 
οἰχειοχείρῳ γράμματι ἀνετῖθει, στέργειν ὃ ἐχεῖνος 
ἐγχρίνοι. Ὃ δὲ ὅσιος γράμματι αὖθις ἐδήλον, ταῦτ 
κατὰ λέξιν ἐπιστείλας αὐτῇ " ε Γίνωσχε, τέχνον, 
ὅτι ὁ διάδολος ὁρῶν τὸν πλοῦτον τῶν σῶν ἀρετῶν, 
ἐξῃτήσατό σὲ σινιάβαι ὡς τὸν αἴτον xal ὁ λἀνκςὼν 
ἐχεῖνος Θεοδόσιος, δοχεῖον χαὶ ὄργανον τοῦ πονηροῦ 
γεγονὼς, τὴν θεοφιλῆ σου ὑνχὴν ἐζόφωσέ τε καὶ 
συνετάραξεν. ᾿Αλλὰ Oápsti* οὐ γὰρ ἐχλείπει 00v 
ἢ πίατις. Ἐγὼ δὲ τοῦτο λίαν τεθαύμακα, ὅτι τὴν 
κηνὴἣν ἔχουσα xal ταύτην ἀγνοοῦσα, μακρόθεν τοῦ 
wóxtog ἀντλῆται ἑσπούδχσας. “ἔχεις τοίνυν τὸν 
Ccogópoy Εὐθύμιον" ἔπου τοίνυν ταῖς αὐτοῦ δι» 


(1) 1n cujus honoreto templum llierosolymis constructum fuerat. Evagr. lib. 11, cap. 9, 
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διυτχαλίαις xal νουθεσίαις, val σώζῃ. » Ταῦτα δια- A divinum virum. Euthymiam : hujas docirinam ct 


qvouca ἡ Εὐδοχία οὖκ ἀμελῶς διετέθη - πέμψασχ 
Ub, τὸν ἅγιον Εὐθύμτον μετεστέλλετο, εἰ; ὃν ἐχείνη 
ν:οπαγῇ πύργον ἐδεέατο. Ἐπεὶ δὲ ἧχιν, ἀῤῥήτου 
πλησθεῖτα τῆς ἡδονῆς, πρὸ; τοῖς ἐχείνγυ πεσοῦσα 
«03*, « Νὺν ἔγνων, μέγα ἀνέχρχγεν, ὅτι ims subj axo 


Κύριος; τὸ ἐμὸν ἀνάξιον τῇ ἐπιφοιτήσει παρουσίας. 


€f. σἷς. » Ὁ δὲ ὅσιος εὐλογίας ταύτην χαταξιώ- 
οα;, προέχειν τοῦ λοιποῦ πκοηγγύλ. « Τὰ γὰρ 
ἐπισυμόάντα τῶν λυπηρῶν μὴ óc £o τι ἐπιγε- 
γενῆσθαί σο: ἔσθιε, ἣ ὅτι τῷ àvos'iy Θ:οδοσίῳ χοι- 
γωνῆσαι ἡνέτχου. Καὶ τοίνυν τῆς ἀλόγον φιλονεικίας 
παντάπασιν ἔχστηθι  χλὶ πρὸς ταῖς τρισὶν ἀγίσχις 
καὶ οἰχουμενικαΐῖ: συνόδοις, τῇ ἐν Νιχαΐίχ πρώτως 
σννελθυύσῃ χατὰ 'Δρείου τοῦ δνπσεδοῦς, τῇ τ΄ ἐν 
Κωνσιαντινουπόλει κατὰ Μαχεδονίου, xai -ἧ ἐν 
Ἐφέπῳ πρώτῃ κατὰ Νεστορίου, χρεών σε xal τὸν 
νυνὶ ἐχφωνηθέντα ᾿ὄρον τῆς ἐν Χαλχηδόνι ἀθρο:- 
σθείση: συνήδον προσίεσθαι" xal τῆν Atosxópo) 
ἀπειποῦσα χοινωνίαν, τῷ Ἱεροσολύμων Ἰουθδεναὺὶ ἰῳ 
πρόσιθι, καὶ τῶν ἅ cut E oz r.pázss τῇ Ἐχκλησίᾳ, » 
Ἰαῦτ᾽ εἰπὼν καὶ ὑπὲρ αὑτῆς εὐχὴ» ἀναπέμψας Θεῷ, 
ἐπὶ τὴν» ἰδίαν μάνδραν ἐχώρε:. Ἢ δ᾽ ἐξ αὑτῆς τῇ 
ἁγίᾳ προσιοῦσα πόλει, τῇ χαθύόλου Ἔχχλησ ᾳ 63a 
θέμις ἦν δι:πράξατο, Πολὺ δὲ σὺν αὐτῇ καὶ πιῆθοης 
τοῦ τε λαώδυυς xal τοῦ μυναχιχοῦ συστήματος τῇ 
Θεοδονίου πλάνῃ ἀκολουθῆσᾶν, τῆ; ἱερξς χοινιυνία; 
μετέλαχεν. Ὅσοι δὲ μὴ ἀχολουθῆσει ταύτῃ ἡοοῦυτο, 
τῶν μὲν ἐχείνης συνήθων δωρεῶν xat Ezc ἀπήῆλαν.ν 
συμπαθείας ἕνεχεν, ἀλλ᾽ οὐ προσπαθεία: " τῶν γε 
μὴν ἐχείνοις o9. καλῶς δοκούντων ἐξέστη ὅλῃ προ- 
θυμίᾳ ψυχῆς τῇ καθόλου Ἐχχλησίᾳ ἑαυτὴν ἐπιδε- 
δωχνΐα. Οὐ πολλῷ δὲ ὕττερον xal τὸν χοῦν χάτω 
λιποῦσα, ὥς μοι προείρηται, μακαρίῳ τέλει ὀ:ἔδαινΞ 
πρὸς Θ:όν. 


precepta sequere , δὲ salva erls. » Litteris lectis, 
Eudocia winime se negligentize dedit, verum ad 
se Euthymium-in eam quam recens coustruxeiat 
turrim evocavit, Atque ubi ille venit, inccedibili 
repleta voluptate, et ad pedes ejus provoluta, ma- 
gnum exclunans, « Nunc, iuquit, cognovi, quod 
Dominus indigoam me adventu et presentia tua 
visitavit.» Sanclus vero vir benedictionem ci inper- 
liit, el atlentiorei de cetero esse. jussit. « Quam 
uaniqee, inquiens, accidere res tristes et dura, 
non aliam ob causam accidisse cas tibi scito, quan 
quod cui impio Theodosio coummunicaro susti- 
nueris, l:aque contendeadi, quod prater rationcm 
euscipitur, studio prorsus pos.habito, in tribus 
Sanctis uwiversalibus synodis, in ea videlicet. qu;e 
prium, Nicve adversus impium Αγ, 607 
deinde quas contra Macedonium Constantinopoli, 
ct.quz rursum Ephesi pria adversus Nestorium 
coacia cst, conquiesce. Tum autem decretum 
etiaiu quod. in coucitie Chalcedone | congregato 
factum est, recipere te, et Dioscort communione 
rejecta, ad Juvenaleu Il:erosolywitanum acceere, 
εἰ qua lu Ecclesia solita tibi sunt facere oportet.» 
liec postquam ille dixit, et precationem pro ea ad 


Deum fudit, in mandram suum reversus est. Eu- 


docia autem civitatem sanctam petiit, et in Eccle- 
8ia cxtliolica qua fas est. peregit. Magna porro uua 
cum ca wultiiudo ex plebeiis et monachis, qui 
Theodosii errorem secuti fuerant, sacram commues 
nionem | perceperunt. Qui vero exemplum ejus 
imitari uoluerunt, solita adhuc. ipsius Eudocia 
munera receperunt, sed propter recepiam affeciio- 
Dem tantum, non. eiiau ob sententias οἱ opinionis 
convenientiam et conjuncüonem. Postquam autem 


universali se dedidit Ecclesix £udoeio, omni. anuni propensione pravas et erroucas. opiniones | illoruus 
exuit δὲ repudiavit. Et non longe post pulvere hoc in Lerris relicto, ut dixi, felici et beato. obitu ad 


Deum migravit. 

KEOAA. I5', 

Περὶ τῶν θεοςριλῶν Épyov crc. βασιλίδος Ποι".1- 
Z*p «c^ χαὶ περὶ τῶν τριῶν μεγίσεων Yaoy 
οὖς τῇ Θεοτόχῳ dri) eq " τῆς ὁγίας σοροῦ ἐν 
toic Χα.ἰκοπρμαξείοις, τοῦ τῶν ᾿Οδηγὼν καὶ 
τῶν λαχερνῶν " καὶ ola διεξηλθκν Ἰουξενὰ- 
ioc περὶ τὴς diac κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίως 
Θευτύχου, καὶ τὼν ἐνταρίων σπαργάνων go- 
εῆς. . 

Πουλχερία δὲ ij ἀοίδιμος βασιλὶς πολλὰ μὲν παρὰ 
πάντα τὸν βίον ἐποέησε χχτορθώματα " πηλλὰ δὲ xol 
χοινὰ ξένων καὶ πτυχῶν συνεστήσατο χαταγώγια, 
ξενοτάτιά τε xal ἄλλα θ:οφιλοῦς διανοία; τεχμήρ:α" 
ἐν οἷς καὶ ὁ τοῦ μάρτυρός ἔστι Λαυρεντίου ναός, 
Τρεὶς δ᾽ ὑπερμεγέθεις δόμους xaV τῇ τοῦ Θεοῦ μη- 


τρὶ ἐξ αὐτῶν ἀνίστη κρηπίδων "ὧν εἴ; ὁ τῶν Xil-. 


χοπρατείων τῆ; ἀγίας σοροῦ ὄνομα ἔχων, ᾧ τὴν 
ζώνην τῆς Θεομήτωος ἐθησαύριζε" περὶ οὗ us- 
τρίως τῷ πρὸ τούτου Bifiüp ἐν δευτέρῳ χεφλλαίῳ 
εἰρήκαμεν ἐν ᾧ xoi παννυχίδα xal λιτὴν χατὰά 
πᾶσαν τετράϊα ἐθέσπιζε γίνεσθαι" xal αὐτῆς πεζῇ 
$0910231;, σύνλλα φωτὶ ὃ πηγάζει λαμπάς. δεύ- 


lPArnOL. (κ CXLVII, 


CAPUT XIV. 


De piis Pulchesi Auguste operi^us: et de tribus: 
que muxiua Dei Genitrici construzit templis : 
uno, saxcti loculi, in. Gholcopratiis : altera, quod 
'O7nvv.. id est, vic ducti. dicitur; feto, cui 
nomen. Dlacherue.. Et que memorie prodiderit 
Juvenalis de sancta obdermitione sanctissime Dei 
Genitricis, deque ejusdem [asci.s sepulcralibus. 


Celeberrina hzc. Puleheria. multas. per vitam 
preclare res gessit, niulta. publica hospitum et 
pauperum condidit domicilia. Advenarum ctiam 
sepulcra et alia zedificia construxit, pie mentis 
cjus indicia: in quibus ctiam est martyris Lau. 
rentii delubrum, Tria quoque Dci Matri. ex ipsis 
fundaun:entis templa erexit; Quorum unum cst in 
Chalcopratiis, Sacri loeuti ἢ habeas. In. hoc, 
veluti thesaurum, Dci Genitricis deposuit 2000m : 
de qua paucis libro proximo capite Secundo men- 
tionem fecimus. Hoc in templo, ut quarto quoque 
hebdomadis dic pervigilinm οἱ supplicatio. »d 
lucernas et Eivpades. fieret, constituit, quan. Ct 
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. Ju -.^ - 1 » L7 λᾶς, «..)»- 
dpsa pedes frequentaresolita ral. Secundum tem- A 7:29; ὁ τῶν "Q8svüv i3:toc ὃ, ᾧ S 'λντιόχον 


plam. 'Qzqvév, vias dicum est, ibi Antiochia. mis- 
sam Verbi Matris. imaginem dedicavit, quam edi- 
vts apostolus. Lucas suis ipse maui^us  depintit, 
illa adliuc vivente, et tabulam ipsam vidente, gra- 
liamque adeo illi fgym:e immittente. 908 liec 
imago primum in loco qui tribunal dicitur, fuit : 
abi ca (f) quie nune quoque Gunt, miracula pe- 
acta sinit. l'orro in templo. isto, ut tertio quoque 
seplimaug die. pervigilium itidem οἱ suppiicatio 
perageretur, curavit : quod ad hunc usque diem 
servatur. Tertium autein. Verbi. Mauri incredibi- 
Jiter pulchritudine et omnis generis materia orma- 
tum consecravit templum, eui Dlachernx cogno- 
Bien est : quo abunde per ambitionem quamdam 
et liberalitatem decorato, Marciano Bomani im- 
perii scepira tenente, magnopere unma cum eo 
operam delit, ut modis omnilus venerandum, 
immaculatum ,  Deiferu:uque illius corpus inveni- 
ret, et in ecclesia ea reponeret. laque Juvenalem 
JfMlicrosolymorum areliepiscopam , οἱ Palestinos 
episcopos, qui concilii. celebrandi caasa Chalce- 
donem venerant, accitos interrogavit, an divinum 
hei Genitricis templum. οἱ sacrosanctuim. corpus 
»dhuc apud Pálaestinos in eo tumulo, quo primum 
Yepositum. esset, reperiretur: velle se. id inde 
Uansatum, in templum hoc ejus inferre, ut i:m- 
prantis urbis custodia csset. et przsidium. Cum 
cnim ct irbs ipsa et templum illi dicataim. esset, 


στυλεῖσαν εἰχόνα τῆς τοῦ Λύγου μητοὺς ἀνετίῆ :, 
ἣν Λουχᾶς ὁ θεῖο; ὁ πόστολο; ysp3: xa^:otópet, Qe 
σης ἔτι, καὶ τὸν τύπον ὁρώση:, καὶ τὴν χάριν τῇ 
μορφῇ ἐνιείσης. Ἢ δή τις εἰχὼν ἐν τῷ Τριφουναλῇν» 
λεγομένῳ πρώτως τὸ ἐς δεῦρο τελούμεν,ν αὑτῇ 
διεπράξατο" ἐφ᾽ ip xal χατὰ τὴν τρίτην τῶν ἧμ΄.-- 
pO» τὴν παννυχίδα χαὶ τὴν λιτὴν ἐνομοθέτει τελ ἔ- 
σθαι" à δὴ xal ἐς δεῦρ. ἐρᾶτναι τηρούμενον, Tpltov 
δ᾽ ἕτερον χάλλει ἀἁμαυθήτω wal xivtobazal: Urat; 
x03::00.:6vov τῇ τοῦ Λόγου ἀφιέρου μητρὶ, ᾧ λα- 
χέρναι ἐπώνυμον᾽ 2v διαργῳς εἰς φιλότιμον γάλ᾽σς 
“χηοπυήσασα, Mapy:avou τὰ Ῥωμαίων σχῆτρα διξ- 
«0v10:, σπουδὴν χαὶ ἄμφῳ πᾶταν Ert;toovz5, καὶ τὸ 
πάνηεπτον xai Tmaváypav.ov καὶ Θεοδόχον ἐκεί τς 
σχῆνος εὑρεῖν, χαὶ τούξιυ ἐναποθίσθαι Καὶ 6Q:a 
napivta πηνιχάδε τὸν ᾿ἀρχ'επίγχοπον ᾿Ιεροτοὺ ων 
Ἴουδενάλιον, καὶ τοὺς Ex Παλαιστίνης ἔχοντας ἐπι- 
σχκόπους διὰ τὴν ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον μεταπτειλά ":- 
vo: ἐπυνθάνοντο, εἴ γε τὸ θεῖον τῆς Θεοτόχου x τὰ 
ἸΙαλαιστένην τέμενος ἐξαίσιον μάλα γε ὃν xa: - 

θεῖον ἐκτίνης σχῆνος ἔτι τῇ συρῷ παρχμένοι f ἔτ᾿ ὕύη 
τὸ χαταρχάς. ουλομένοι: vào εἶναι ἐχεῖθεν μετα- 
xoziyztw παρὰ τὸ ἐχείνοι; ἀ"εγεοῆὲν τέμενος, cu 
λαχτήριων ἐσόμενον τῇ βατιλίδι τῶν πόλεων. Ταύτης 
Ὑὰρ οὗπσιν καὶ τὴν πόλιν xai τὴν νεὼν, γρῆναι ἔ::- 
oxov μυδὲ τοῦ ἱεροῦ σχήνους ἐχ:ΐνης ἄμο!οα xalis- 
στάναι. Πρὸς δὴ ταῦτα ὑπολχθόνια Ἰουθενόλιηυ, 
ἀποκρίνασθαι" Τὴ μὲν ἑερἃ καὶ θεοπνεύστῳ Γραφῇ 


aquam esse diit, ut sacrum etiam ejus corpus ab ὦ οὐδαμῶς τὰ κατὰ τὴν τελευτὴ. τῇ; ἁγίας xal ἀεί. 


cis πον a::e88Cl. Ad quie verba Juvenalis respondit, 
in facris divinitusque inspiraus Scripturis obitum 
Sauctm semperque Virginis Dei Genitricis Marüe 
miuime icferri, antiquissima aulem eL verissima 
omniuo traditione receptum  e-se, instante illius 
obitu, apostolos ex ipsis erbis terrarum (finibus, 
ubi ad pzc;r ationem obeundam dispersi. erant, 
subliiuces iu aere. Iliero-olyma  venissc, visione 
auspicatiore liymnos divinarum potestatum csau- 
ditos esse, ct ahsque strepitu aliquo, miritico 
plane alo, Verbum οἱ Filium ejus advenisse, 
suaque un mauus Suas divinum illius spiritum su- 
erepisse. Sacrosanctum autem corpus illius ange- 
lica simul et apostolica lyinodia clatum, iu tu- 
mulo quo.lem , in :regiene Getzemani repositum 
2.sc, et iu (ertium us:ue diem co [oco carinina 
angelos perpetua iu honorem et laudem Dei Gcui- 
(ricis cecinisse. Et cuin eodem tertio die, is qui 
in obitu Virginis Matris clioro apostolorum non 
alfuerat, advenisset, et sacrum illum catum, ut 
tumulum ceeiuderet, quo et ipse Verbi Matri debi- 
tum supreiunque  persolvere&. honorem , 699 
precibus summopere sollicitasset , atque. δ᾽ gillo 
ablato sepulcrum agertum esset, sacrum. illius 
corpus prorsus repertum non esse, scd sepulcra- 
les ilius. faseias tantum. suo loco intactlas atque 
niviulatas, perinde atque corpus e:s panlo. aute 


fai50; Θεοτόχου Μαρίας ἐμφέριτχι" ἀρχαίᾳ 2: 
τινι χαὶ ἀληθεστάτῃ πάλπαν πλραδόσει πεϊθεσῦα: . 
ὡς ἐπιατάσης ἐκείνῃ τῆς τελευτῆς, ἀηρόν,ν ix πε’ά- 
τῶν γῆς ἐπὶ τὸ χήρυγμα τοῖς ἀποστόλοις διετπαρ- 
μένοις, μεταραίους νεφέλαις τισὶν εἰς Ἱεροσόλυμα 
Terevro0at. Ὀπτασίᾳ δὲ χρείττονι ὕμνος θείων 
δυνάμεων ἐξηχεῖτο. “Λψοφητὶ δὲ πάλιν ὑπερονῶς 
τὸν Λόγον χαὶ Ylv αὐτῇ; χατιόντα τὸ θεῖον ἐχ:ένης 
πνεῦμα εἰς χεῖρας λαδεῖν " τὸ δ᾽ ἐχείνη; θεοειδέστα- 
τῶν σχῆνος ἀγγελιχῇ καὶ ἀποστολικῇ σύναμα ὑμνω- 
δίᾳ ἐχχομισθὲν, copi τινι ἐν 19 pty Γεθσιμανῇ, 
κατετέθη, xal yz εἷς τρίτην ἡμέραν ὁ τῶν ἀγγέλων 
ὕμνος τῷ χώρῳ διέμεινεν ἀσιγήτοις ὑμνῳδίχις ve. 
βαίρων τὴν Θεομήτορα. "D; δ᾽ ἐκείνη ἐπχύςιο, καί 
τις τοῦ χοροῦ τῶν ἀποστόλων ἀπολειφθεὶς, ἑπανῇχε 
μετὰ τρίτην τῶν ἡμερῶν βιασάμενος τὸν ἱερὴν 
ἐχεῖνον χορὺν, ἀνοίγειν τὴν συρὺν ἐπειρᾶτο, xal τὸ 
εἰχὸς τῇ μητρὶ τοῦ Λόγον ἀφ:σιοῦν. Ἐπεὶ δὲ καὶ 
τῆς G«payi2o; διαλυθείσης tvolyett^, τὸ μὲν θεῖο; 
bxc; σῶμα παντάπασιν ἀνεύρετον ἧν' τά γε 
Δὴν ἐντάφιλ σπάργανα μένυντα χατὰ χώραν ἀθιγῇ 
xit: ἀπρίπγαυστα, ὥτπερ áptt ἀπολελοιπότες ἐχεῖνα 
τοῦ σώμα O;, ἀῤῥίτῳ τινὶ εὐωδίᾳ ἀστράπτοντα - 


| 1; ἐς μᾶλλον μφορτθέντ:ς, σφραγῖδι αὖθις τὴν 


σορὸν ἐπισημηνάμενοι͵ ἀπηλλάττοντο, ἐχππλη μέ- 
νοι τῷ πυιρχδήξῳ τοῦ πράγματος, τοῦτο μόνου D 


Y i4s90n9 ἐπιληγισάμτνο, ( ἅρα ὁ ἐξ αὐτῆς iiia 


(Uy Bulcheria Eudocia imaginem Μ αὐ» Christi, qiia Lacas apostoiis ρίμνογοις llierosulymis misit. 


CEucedorus !a ctor.) 
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ὑπ στᾶτε, εὐδοχέτα; ἐῤῥίτως καὶ ἀπεοιντήτως A reliquisset, repertas, et quidem inenarrabili οὗν ν 


0íoxa1 λαδεῖ, xaX γεννηθῖν:ε Θεὸς Λόγυς, χαὶ τῆς 
δίξης ὦ» Κύριος. εἶτα χαὶ μετὰ τὴν δῥητον χύητιν 
ἀλύμαντο" τῇ» 100:vias διλτηρήσα;, αὐτὸς ἐξίω- 
os xai μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπελλαγῆν τὸ ὑπερῳνῶς 
ἄχραντον καὶ ἀμίαντον ἐχείνη: xa! παυάγων σῶμα 
xai πρὸ t5: νξνομ μένης xal χοινῆς ἅπασι» ἀνα- 
στάσεως ἀφῆχλροΐᾳ τιλῆπται, xal μεταθέσει ἀγγ:- 
λεκῇ μεταττίσας sl; τινας ὑπ:ρρώτους καὶ ἀφθάρ- 
τὺυς y'»pou; τῶν ἐπουρχνίων μονῶν, γέρα; ὥτπερ 
*« ἐξαίσιον χαριζόμενο; τὸ μὴ tol; λοιποῖ; τῶν 
ἀνθρώπων χαὶ τῶν μάλεστα εὑδηκικησά των σύναμα 
xil ταύτην ἀνίστανθῆαι. Συ σαν δὲ τηνιχάϊε vl; 
ἀποστό)οηις ὃ τε ἁγιώτατος Τιαόθεη:, Avia: κε 
ὁ ᾿λρεοπαγίτης, xal ὁ πολὺς τὰ (εἴα xii συ ὃς 
Ἱερίθεος ὥσπερ αὐτός Quot Διονύσιο: ἐν τοῖς; 
vp»; Τιμίθεον πυνηθεῖσιν σὐτῷ περὶ τοῦ μαχο ῖον 
"1:p01o9 λέγων οὕτως" « Ἐπεὶ xa: πιρ᾽ οὑτοῖς 
τοῖς θεολήπτοι; ἡμῶν ἱεράρχαις, ἡνίκα χαὶ ἐμεῖς, 
ὡς ooa καὶ αὐτὸς, xal πολλοὶ τῶν ἱερῶν ἡμῶν 
ἀδιλφν ἐπὶ τὴν θέαν τοῦ ξζωαρχιχοῦ χαὶ Θεφξέχου 
σώματος συνεληλύθαμεν, Παρῆν δὲ xai ὁ ἀξ: λφό- 
0:0; Ἰάχωδο:, καὶ Πέτρος ἡ χορυφαίΐα καὶ ποεσῆυ- 
τάτη τῶν θεολόγων ἀκρότης. Εἶτα ἐδόχει μετὰ τὴν 
θέαν ὑμνῖσει τοὺς ἱεράρχας Bzavxa;, ὡς ἔναττης 
ἦν ἐχανὶς τὴν ἀπειροξύναμον ἀγαθότητα τῆς 0sap- 
χ'κῆ; εὐσθενεία:, πάντων ἐχράτει μετὰ τυὺς θείους 
λύγευ;, ὡς οἶσθα, τῶν ἄλλων ἱερομυστῶν, ὅλος 
ἐχδημῶν, ὅλος ἐξιστάμενος ÉxuzoU, xai τὴν πρὸς τὰ 
ὑμνούμενα χοινωνίαν πάσγων. Καὶ πρὸς πάντων 
ἡ χούετο καὶ ἐγινώξχετο xal ἑωρᾶτο θεύληπιος 
ὕμνος, xal θεῖο; ὑμνολόγηος χρινόμενο;. Καὶ τί ἄν 
δοι περὶ τῶν ἐχεῖ θεολογηθέντων λέγηι; Καὶ εἰ 
(ἢ καὶ ἐμαντοῦ ἐπιλέλησμαι, πολλάκις oióz παρὰ 
90) καὶ μέρη τινὰ τῶν ἐνθεωτικῶν ἐχείνων ὑμνῳ- 
δεὼν ἑπαχούσος.. Ταῦτα δ'εξ-λθόντο; Ἰουδινλλίου, 
οἱ xpatoUv:t; τὴν ἁγίαν ἐχείνην ἐδέοντο κίμπει" 
σορὸν μετὰ τῶν ἱερῶν ἐκείνων ἀμφίων, ἀσφαλῶς 
τῇ σρραγῖδι ἐνσημηνάμενον᾽ ἣν δὴ xaX πρὸς Ἰουθε- 
νλλίον ἀπουταλεῖσαν, ἐν τῷ παρ’ αὐτῶν οἰχηδομη- 
ὑέντι μεγίστῳ νεῷ τῶν [λαχερνῶν ὁσίαις κχτέθεντο 
ταῖς 4:030:v ἔγγιστα τῆς ἱερᾶς καὶ θεία: spa ilr, 
ἔτ: το, ζῶσι χατειλεγμένου Μαρχιανοῦ. Ἦ γὰρ 
τι ,ἱλ ἐσηῆς ἐπὶ Λέοντος οὐ πολλῷ ὕστερον Exopi- 
ζετο" f| δὴ xa: ἐν τῷ περιφερεῖ ἀνετέθη νεῷ, àv 
Λέων ὁ Μέγα; ἐδιίματο, ὡς ἐπ᾽ ἐκείνου γενόμενοι 
λέξημεν. 


suavitate redolentes : eaqse illos abunde afíflatox, 
Signaculo rursum tumnlo imposito, abiisse, ad n;- 
raculum tantu». consterzatos, atque illud solum, 
pro eo atque. decebat, aniwuo secum  meditaios, 
lam ipsum Dcum Verbum et Dominum glori, 
qui subisistentia sua, pro beneplacito suo, co queis 
neque verbis neque intelligentia assequi liccat 
wodo , carnem ex ea sescipere, et icinde post in- 
effabile » i'am uteri gestationem et partum, vir- 
2 nitatem. ifliessa conservare dignatus sit: illum 
inquam ipsum, etiam post obitum et ez vita bac 
migrationcm , mirifice immaculatum, impollutum, 
et nadis ouunibus sanctum corpus ejus, ante desti- 
nalaw quoque et communem omuium resurrectio - 
nem , iunudrtalitate cohonestasse : eoque per an- 
gelorum. miuisterium in loca quadam codlestiuin 
regionum lu-ilissima οἱ a corruptione alicnis- 
sima translato, honore prrcipuo prosccutum 
esse, ne una cum reliquis vel celeberrimis lauda- 
tissimisque hiomintbus resurgeret. Porro. cum di- 
scipulis ibi tum  a(fuisse. addidit, sanctissimum 
illum Timotticum, Dionysium Areopagitam, ma- 
guuamue divisum. οἱ sapientem. Blerotlicum : 
quemadmoadu : hac d» re Dionysius ipse in. suis 
ad Timotheum de beato flierothco scriptis testa- 
tus sit : « Congressus eiiam est eum hierarcbis di- 
vino numiue :fflatis, cum et ego, ut scis ipse, aliique 
multi ex sanctis fratribus nostris, ad spectaculum 


C corporis, quod auctorem vite Deumque suscepis- 


δεῖ, convenissemus. Aderat ibi Jacubus quoque 
frater Domini, et item. Petrus, supremum atque 


- venerandum. theologorum fastigiin, Deinde post 


id spectaculuu, visum est , ut hierarchae omnes, 
pro se quisque ut posset, hymno cautato, iufiniti- 
potentem diving virtutis bonitatem concelebrarent. 
Mewinisti tu satis, ut ibi seceudum thbeologos 
ipsos, omnes alios sacros mystas lounge superarit, 
totu* ἃ scipso sccedens, totus mente extra seip- 
sum degens, οἱ prorsus. convenientia eis qua ca- 
nebat patiens, ita ut a quibus audiebatur et 
couspiciebatur simul et cognosceretur ct. noa 
cognosceretur, Numine afflatus, 610 οἱ divinus 
hymnorum cantor judicatus. Sed quid tibi de iis, 
4585 tum sancti illi viri tlieologati sint, dicam, 
cum, nisi inci quoque ipsius sim oblitus, memine- 
rim, me multos hymnos ct partes quasdam divi- 


niue. inspitralarum illarum laudum, te cancnte, audire ? » Lec ubi Juvenalis dixit, principes ipse 
ab eo, ut sanctum eum tumulum, ena cum sacris vestibus probe obsignatum ad se mitleret, roga- 
rint; emuque ita a Juvenali transmissum , jn maximo quod ab eis constructum. est. Blacherna- 
rim templo, pis cousecrarunt atque deposuerunt manibus, proxime ad sacram diviua : que. menant. 


Factum id Marciano adhue superstite. 


Veneranda enim vestis cjus aliquanto. post, sub. Leone, est 


alata, et in. roiundo templo, quod f.eo Magnus adificavit, collocata cst, sicuti in. historia ejus 


dicemus. 


: 47 
CATUT V. 
Dc obitn. Pulchzrie e Murci.ni : cà »t post eum 


Leo Maguus liomanorum  imperutor 5. renun- 
tiatus. 


δολία Pulcheria sexto imperii Marciari auno, 
ilustri post se relicta laude οἱ gloria , et virgini- 
tate sua ad ον το usque finem integra conser- 
vata, Cum post plurima maximaque. benefacta, 
substautiau »uam omnem Dei templis et pauperi- 
hus dedicasset, in fata concessit. Donationem eam 
Marcianus gratam babuit, faciltatesque illius quie 
plurinz crant, distribuit. Ipsa autem in templo 
uivorum apostolorum condita est. Postea aunis 
duobus non omnino exactis, Marcianus quoque 
inter homines. csse desiit, mulia religione οἱ sao- 
elitàte. vir, ul qui in supplicationibus publicis 
pedes pra ierit, et maximam iudigentibus pecuniam 
praebuerit: si quis alius, et ipse Christiauissiinus 
imperii aduiinistrationcin ve]uii nionumentum vitz 
pie agendae bominibus omuibus reliquit. Eo impe- 
rante, iu. lkomaua ditione tranquilla pax (uil, ita 
ut tum aurca existitiarentur esse secula. Cietccum 
eo ad meliorem vitam trauslato, communi scnatus 
calculo, Leo ex tribunis, Thrax ipse quoque ge- 
wserc, imperaigr lomauorum salutatus e»t, eta 
patriarcha Anatolio. diademate. coronatus. llic 
Maceles coguoniinatus est, quod Asparem cx mili- 
tie ducibus maximum, qui eum ad imperium 
evexerat, οἱ lilium ejus Ardaburium, propter iin- 
perium adectarum, intereinit, 


G11 CAPUT XVI. 


U1 rureus. Alexandrie seditione orta, ab eis qui non 
asseuliebun ur. sancte quar(e | synodi decretis , 
l'ruterius Alezandrid cpiscopus occisus ait, et per 
urbem pedibus tracius, uistimeiu. ei dolo Timothei 
Aluri, qui episcopulea sedem occuyavit. Et ut 
τέ. à Leone. gio expulso, Alezandrini alium Ti- 
notheuin legertat, cognomento Salophaciolum. Et 
μέ Anutolio mortuo, Gennadius sedem Coustanti- 
nopolitanum: Ob LiNuMeb it. 


Alexaudcie autem plebs ipsa, atquo etiam pri- 
mores viri bioscoro addicti, Clialcedonensis sy- 
nodi decreti non suscepere, ct Marciani obitu 
€ugnito, (urore mulo rursum adversus Proteriim 
concitati. sunt, ardorem co expellenio plurimum 
ostendent. 5. Populus. quide; ubique universus 
facile ad iram impellitur, et materiai quamque 
quam Sors effert , veluti scintillam atque fomiteui 
tumul;us arripit. Alcxardrina autein plebs a4 res 
ejusmodi ron uinus  proclivis οἱ prompta est, ex 
Inuumcra qua. αὐλή. cunflusit. multitadine 
coaccrvats, Proinde practer rationean omnei auda- 
ca uttir, eb iinpetu. dasaoniaco. ellertur.. Aiunt 
quippe, cuivis liberum ibi esse, quacunque teaicce 
artepa causa et occasiope , populum celeriter ad 
seditionem intemperiis quibusdan) excitàee ,. et 
quocunque. velit duecre. Et inaviuia ex parte jocis 
tudicris.jue rebus populus, sicuti i»quit Berodotus, 
de Àwusidc scribens, deditus est. Plebs ca qu.n- 
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48 
KE5AA. IE. 


Ilsj1 τοῦ θανάτον Πονιχερίας xal Mupxtarob * 
xul ὡς μετ᾽ ἐχεῖγον Λόων ὁ Méyac βασιλεὺς 
'Ρωμωίων ἀνηγορεύθη. 


᾿Αλλ᾽ $j μὲν μαχαρία Πουλχερία τῷ ἕκτῳ χρόνῳ 
ἤδη ἀρχομένῳ τῇς βατιλεία: Mapixiavoo μετὰ περι" 
φανοῦς δόξη: fiv χαταλέλοιπε, tov τῇδς μετέστη» 
ἄγθερον τὴν ἑαυτῆ; παρθενίαν ἄχρι δὴ xal ἐς τέλος 
διατηρήσασα, ἐπὶ πυλλοῖς xal μεγίστοις vcl, χατοβε 
θώμπασιν ἅπαντα τὰ προτήντα Θεοῦ ναοῖς χαὶ πέ- 
νησι χαταλείψασα" ἃ δὴ xai Μαρχιανὴὸς πλεῖστα 
ὄντα xoi ἔστερξε xai διέδωχε" καὶ ἐν τῷ τῶν 
᾿Αποστόλων χατετέθη νεῷ, Οὐ πάνυ ὃξ 60e παρῷ- 
χηχότων ἐνιχυτῶν, xa: Μαρχιανὺὸς ἐξ ἀνθρώπων 
γίνεται, ávbp πολλῇ εὐλαδείᾳ xal σεμνότητι χρώ- 
B μενος. Πεξζὺς γὰρ ταῖς γινομέναις λιτλῖς πρυτὼν 
κλεῖστα τοῖς δεομένοις διένεμε ρήματα" Χριστια- 
νικώτατ᾽ς εἴπ'ρ τις διαγενόμενο;, χαὶ μνημεῖον 
κἄσιν ἀνθρώποις τὴν βετιλείαν χατλλελοιπώ; " Da- 
θεῖα γὰρ εἰρήνη τὰ Ῥωμαίου) κατέστχιν, ὦ; χαὶ 
γρυπᾷ ἔτη τὰς τῆς ἀρχῆ;: ἐκείνου ἡμέρας εἶναι γ)0-» 
γΥίξεσθαι, Ἐχείνου δὲ πρὸς τὴν ἀμείνω λῆξιν μετα- 
χωρήσαντο;, ψήφῳ χοινῇ τῆς συγχλήτου Λέων ὅ 
ἀπὸ τριδούνων, Θρὰξ καὶ αὐτὸς τῷ γένει, βχσιλεὺς 
᾿Ρωμαίων ἀνατορεύεται, τοῦ Xatp:ápgou ᾿Λνατολίου 
«ὃ διάδηλα περιθέντος αὑτῷ, 0; xai Μαχέλης ἐχλή- 
θη, ὅτιπερ Λσπαρα τὸν μέγιστον στρατηγὸν xdi 
«ὺν υἱὸν ᾿Αρδαδούριον ἐπιζουλεύοντας τῇ ἀρχῇ ἀνεῖλεν 
εὐθύς. 


C 


ΚΈΦΛΛ. τ΄. 

Ὡς στάσεως αὖθις ἐν "A Ae£arBpelg τενομένης 
σαρὼ τῶν μὴ παρυδεχομένων τὴν dylar τετάμ- 
τὴν σύνοδον. ἀνῃρέθη Προτέριο, ὁ "AJetay- 
δρείας, ἐκ ποδὸς ἑϊκισϑεὶς, μευοδείς: Τιμοθέον 
τοῦ ALloUfov, ὃς καὶ τὸν Gp órov ἔσχε. Τούτου 
δὲ ὑπὸ τοῦ εὐσεδυὺς Λέοντος ἐλαθένεος, 
'AJs£tarüpsic Τιιόύδον ἕτερον πρόχει; (Corzae 
tov XalogaxioAor. 'AvracoAíov δὲ θανόντος, 
l'evráóioc τεὸν ti; Κωγστωγτιγου Τόλεως én-Ag- 
povto θρόνον. 

Τὺ δ᾽ ἐν ᾿Αλεξανδρείχ δημοτικὸν, xa* ὅτοι δὴ τῶν 
ἐπισήμων τὴν ἐν Χαλχιδινι οὐκ ἀπεδέχοντο σύνοδον - 
Διοσχέρῳ προσχείμενοι, τὸν Mapxiayou πυθόμενοι 
θάνατον, θυμῷ πολλῷ τὴν κατὰ Προτερίου μῆνιν ao- 

p θις ἀνῆπτον, θερμότητα πλείστην ἐξελάσαι τοῦτον 
ἐπιδεικνύμενοι. Δεινὸν γάρ τι κρήμλα δημο; ἄπας 
καὶ πρὸς ὀργὴν ἐᾳδίως εὐέξαπτον " χαὶ τὸ προστ.- 

χὴν ὕλην ὥσπερ xai ὑπέχχαυμα τῶν θορύδων ἔχ ι. 

Οὐχ ἧκιστα δ᾽ ὁ τῆ: ᾿Αλεξάνδρου δῆμος πρὸ; τὰ 

τοιαῦὐ᾽ ἔτοιμο;, μνρίω πλήθει, χαὶ ὅθεν δὴ mots 

ἤἥχοντι προυηρανισμένος, χαντεῦθεν ὑράσει παραλη-» 
γωτέρῳ χρώμενος, καὶ ὁρμαῖ; τισι δχιμονίαις γαν- 
ρούμενος. ᾿Αμέλει tot xal φασὶν ἐξὺν εἶνχι βουλο- 
μένῳ παντὶ τὸ προστυχὸν αἰτίαν ποιησαμένῳ, (ἄττον 
εἰς στάσιν ἀναξαχι εύξειν 15v Gi μον, καὶ ἔπη Bouio- 
pévip εἴπ μεταφέρειν αὐτόν. Τὰ πολλὰ ὁὲ καὶ π2ι- 
γαΐλων ἐστὶν, ὡς φησιν ὁ ᾿ΠΠρόδοτο; περὶ 'À :á2i59; 
bot. Τοιοῦτος υὲν ὁ τῶν ᾿Δλ:ξχιδρέων ὄΐμος 
A234 v9.9 τὸ μίζος tá Yt μὴν l)ha 25.00 οὐχ 
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οἷον ἄν «tc περιφρονήσειεν. Οὕτω τοίνυν ὀρμῖς καὶ A tum ad hane partea pertinet, talis οἱ τ In. rebus 


μένιδο; ἔχοντες, καιροῦ BpaExyusvot , καθ᾽ ὃν Διο» 7- 
σιὸς ὁ τῶν Ἑψων στρατιυτιχῶν ταγμάτων ἡγούμενος 
πρὸς τῇ προσωτέρᾳ Αἰγύπτῳ διέτριδε, Τιμόδεήν 
«ἰνα ὄνουα, Αἴλουρον δὲ «ὸ ἐπώνυμον, bx τὴν τῆς 
ἐπισχοχῆς ἀνάγειν θρόνον Ψηφίζονται " ὃς βίον μὲ" 
ὃ θεν μοναδιχὸν ἐπετήδευεν, ὕστερον δὲ xal πρε- 
 Gfétepo, «ἧς ᾿λλεξανδρέων Ἐχχλησίας ἰγίνετο. [10- 
λὺς δέ τις χατὰ τῆς ἐν Χα)χηδόνι ἔῤῥει συνόδ᾽υ. 
Δεινὸς δὲ μάλιστα ὧν συγχέειν τὰ ποάγματα, καὶ 
τῆς ἱκισχοπῆς ὑπερφυῶς ὀρεγόμενος, μελανίᾳ τινὶ 
χα! ἀπσθόγῃ γρησάμενο:, νυχτὸ; τὰ χρταγώγια τῶν 
μονα ὧν διερχόμενος, ἐχάλει ἔχαστον ἐξ ὁ. όματος 
διά «woe σχοινοτενοῦς καὶ ἐπιχένον καλάμου. "Qv 
ἀκουόντων τὰ; χλήτεις, ἕνα μὲν ἑαυτὸν εἶναι τῶν 


λειτουργιχῶν πνευμάτων ὑπεχρίνετο, σταλῖναι δὲ B 


φυρανόθεν πκᾶτιν εἰπεῖν, iste τῆς pk» Προτερίου 
κοινωνίας ἀπυστῆναι, Τιμόθεον δὲ τὸν Αἴλουφον εἰς 
τὸν τῆ; ἀρχιερωτύνης θρόνον ἀναδιδάται. Καὶ δὴ 
ἔτι Προτερίου τῇ ἑἐπιασχοκὴῇ διατρίδοντος, καὶ τὴν 


ἱερω:ύνην αὐτουργοῦντος, οἱ περὶ αὐτὸν ἐπὶ τὴν 


Μεγάλην ἐκχλησίαν γινόμενοι, ἣ τοῦ Καίσαρος 
προσηγόρευται, πατριάῤχην τῆς ᾿Αλεξάνδρον τὸν 
AD ovpov πρηχειρίζοντει. Εὐσέδιο; δὲ τοῦτον ἐχτιρε- 
«ὄνει, τοῦ Ἰϊηλουσίον ἐπίσχιπος, καὶ Πέτρος ὁ ἐξ 
Ἰόηρίας, Μαϊνυμἃ τοῦ πολιχνίον τῷ νομῷ Γάζης 
τὴν ἐπι: ροτ:ἣν ἔχων, καὶ ἄμφω τὴν ἱερωσύνην &qz- 
ρημένοι πολλῷ πρότερον παρὰ Προτερίου. Ὡς δὲ 
μάθοι ὁ στρατητὸς Διυνύσιος τὰ γενόμενα, σπουδῇ 
τῇ πάσῃ ἐλαύνων, fxsv ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, 
σπεύδων ἔτι νεαρὰν οὖσαν τὴν τῆς στάσεως ἀνα- 
φλεῖθαν κατασδέ5αι πυρχαῖέν. Διίσας 6x ὁ Τιμόθεος 
μὴ τὸν θρόνον ἀφαιρεθείη, τῶν τινας ᾿Αλεξανδρέων 


σταπαστῶν ἐρεθίσας, χατὰ Προτερίον χ'νοῖ, C? . 


θυμῷ πλήρει φρονήματο; ἐπελθόντες, ἐχείνου xaxa 
τὸ πανάγιον βαπτιστήριον πεφευγότος, ἀπηνῶς (ὦ 
θεία δίκη) «bv τοτοῦτον ἀρχιερέα διαχειρίζονται, 
*à EC. σφῶν χατὰ τῶν ἐγχάτων ἐλάσαντες, τὴν 
ἐπιταγὴν» τῷ Τιμοθέῳ πληροῦντες" ἔπειτα χαλ ωὐίῳ 
ᾳπεριαρτήσαντες, ἀνὰ τὴν λευιφόρον ἁπανταχοῦ ων - 
ρον, ἐτειιαινόμενοι τῷ νεχρῷ, διατιυθάζουτές τε xai 
ἐξιδρίζουτες, ὡς; ἄρα Προτὲριο; εἴη ὁ ἀντρημένο:. 
κανὼς δὲ δια πάτης τῆς πόλεως περιελχύσαντες, 
ἔτχατον πάντιον παρ-:δίδουν πυρὶ, τὴν ὑπολΞιφῇ: 
€3v κίνιν εἰς ἀέρα λιχμῶντες, οὐδὲ τῶν ἐχείνου 
σπλάγχνιον ὠμῶν οὕτω ναρχήσλντες ἀπογεύσασθαι. 
Σὺν αὐτῷ δὲ χαὶ ἄ)λοι E; τὸν ἴσον ἀγῶνα διήνυσαυ. 
*A δῆτα μαθὼν Λέων ὁ εὐσεδέστατος βισιλεὺς, σὺν- 
ohov αὖθις ἀδροΐζειν ἀπεδοχίμαζε" γράμματα δ᾽ 
ἐγκύκλια ταῖς ἀνὰ τὴν οἰχουμένην ἔξ: μπεν ἐχχλη- 
αἷαις, καὶ τὴν οἰκείαν δύξτεν ἐγχχτασπείρων τί; 
γράμμασιν, ἐχέλενέ τε πάντας τὸ δόξαν ἀντεπ'ττέ,- 
4219 , περί €: τῶν ὀρισθέντων τἦ ἐν Χαλχηδόνι συν- 
6p, εἴ γ᾽ ἐχείνοις ἔπεσθαι βούλοιντο “ ἔτι δὲ χλὶ 
ὅπως γνώμης ἔχουσι περὶ τῆ; τοῦ Αἰλούρου χειρ',τ.- 
γία;, οὕτω γεγινημίνης, ὡς εἴρηται" εἴ γ᾽ ἐπλχι- 
δνιινντο ταύτης ὡς οὗ προτηκόντως mpo6ien;. fj 
— καὶ πρηϑίεντα: τοῦτον τὴν ᾿Λλεξάνδρου ἐπισχοπεῖν, 
ὦ μὲν οὖν τιιαῦτα τοῖς ἀπαυτα οὐ ἔ'ρεῦσιν ἐπὶ- 


autem aliis haudquaquam conteimnerda, Cum igitur 
eo impetu irati ferrentar bomines, illa eau tem- 
poris opportunitate olata, quod Dionysius Oricn- 
(aliti. copiarum ductor apud intcriorem Egyptum 
esset, T:iotheum quemdam cognomento Zlurum 
ad episcopalem eveliere dignitatem constitueruut : 
qui monasticam egerat vitam, et deinde presbyter 
Ecclesi Alexandrinie factus fuerat. Et quod. ma- 
guopcre in Chalcedonensem synodum. invelerctur, 
idoneusque a: res miscendas esset, atque ep:sco- 
patum tairifice espeteret, fuligine nigroque colore 
oll:it:s, noctu circum monachorum cellas obam- 
bulavit, et quemque per calamum srirpeum exca- 
vatua nominatim evocavit : atque illi eum eut 
anlirent, ipse sc ex spiritibus adminisiris unum 
esse assimulavit, et calitus propterea missun 
omnibus dixit, ut a cammunione— f'roterii 
discederent , et Timotheum AElurum. in. δὲ ὁ" 
scoj2'i sede collorareut. Adliuc Proterius episco. 
puum gerebat. C19. ct niuuere suo fungebatur, 
cum Timothei partim studiosi iu. eccles 4 Magua, 
que de C:esaris. nomine dicta est, congregati, 
Alurmn ipsum patriarcham. Alexandriae deaigua- 
rint. Ordinarunt eum Eusehius Pelusit, et Petrus, 
ex lberia ortus, Majumz , quod Gazzoruwu prac- 
cture oppidum est, episcopus, quibus dignitas 
sacerdotalis a Proterio dudum adempta fucrat. 
Qua de re certior factus Dionysius dux ;naxinvs 
itineribus Alexandriam venib. seditionis recens 
etiamnum incendium restincturus. Timotlieus sibi, 
ne e tlrono deturbarctur, metucis, seditlosos 
quosdam ex populo Alexandrino homines advers's 
Proterium irritavit, qui illu: audaci furore pl 1.1 
aggres:i sunt, et episcopum tantutu, cum ad sac-o- 
sanctum. baptisterium. confugiss:t, crudelem. ii 
uodum (ὁ divina vindicta!) ferro in viscera ets 
adacto, ut ionere!'a Vituothz?i exsenguerentir, cou 

trucidarunt : et deinde cx faac suspensum. passiu 
per viam publicam rapucrunt, cadaveri ejus ut 
homines furibundi insult:utes, 231que cum cobtu- 
ntelia. illudentes, ct quod Proicrius tiecatus. essct 
claumitantes, Et postquam id. pcr urbem omnem 
distraxere, postremo igni etiaur ustularant, cinere 


D («i superfuit in aerem. disjecto,  visecribusque 


ejus crudis (iiam et ab hoc facto nea abl.orrucre) 
áegustads, Una eum Proterio. alii przterca. sex 
idem certamen obicre. Irc res ubi ad piissimutu 
iuiseeatorem. Leonem est delata, noa. ille. cuis 
syrodum copendam esse duxit, sed. circularibus 
per ocbem 1 tteríis ad ecclesias missis, quibtis scen- 
Lent:un Suam inseruit, opinionem — episcopum 
quemque suam rescribere sibi jussit, eum de ΟἿ. 
ccedonessis sysodi consttutionibus , zn sequi illas 
velieut, tum de oriinatione Aciuri, qua ita, si- 
cuti. dictum cst, facta. esset, reprehemlereutns 
eun, et que minus legitime processisset, am epi 

$vopatunm illum gercro permitterent. Lco hac sic 
ad ownes ubique cpiscopus scripsit. llli. autem, 
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quanquam locorum intercapcdioe inter se dissiti, A στελ)εν " οἱ δ᾽ ἅμα πάντες, xaizep.àn' ἀλλήλων διε- 


simul tameu omnes, cum supra. mille essent, euf- 

(ragiis omuibus Chalcedonensem synodym compro- 

barunt, decretumque ejus. egregie confirmarunt : 

613 Timotheo. autem ,. 8t. qui. illcgitime— in 

thronum  insiluissct, eislem calculis. dignitatem 

aUrogarunt, diseriisque verbis hominem excom- 
municarunt, [lle ad heuc modum. condeipnatus, 
et Alexandria ejectus , Gaugram, quo etiam magi- 
sicr ejus Dioscorus deport.tus. fueiat, exsulatum 
wissus est. /"Fluras iste multa divini Cyrilli scri- 
pta nondum vulgata, dogmatibus suis adulterinis 
aspersis, depravasse dicitur. Eo autem abducto, 

Alexandrini Timotheum aliuin, cjusdem quam 

Proterius complexus fuerat sententia viruu, eccle- 

sis sua episcopum legunt : quem quidam Basili- 

cum, quidam s»utem — Salophaciolum cognowi- 
narunt. Qui propterea quod plebs ejus gratia 
tumultum exciverat, Canopi degebat, Eodem tein- 
pore cwm. Anatolius simul et vita et episcopatu in 
urbium re,ina defunctus esset, iu locum. ejus 

Gennadius substitutus est : atque. huic postea 

Ácacius, qui in ca urbe pupillorum domicilio 

praefuit. 

CAPUT XVI, 

Episcoporum εἰ clericorum /Equptiorum | libellus 
supplez, de ecclesiarum suarum rebus: et de 
Proterio et Tunotheo. 

Mibi vero mulestum mon. erit et difficile, ΜΕΥ. 
ptiorum episcoporum et Alexandrini cleri ad Lco- 
nem 1nis-as preces, Proterii ferc historiam ounce 
complecteutes, atque eti»m circulares Leouis liite- 
yas hic apponere. Preces illorum hisce concepte 
fuere verhis : « Ad piissimum, Christianissimum, 
et ἃ Dco renuntiatum victorem, triumpliatoreta, 
et Augustum — Leonem, episcoporum — Agyprie 
vestrae diecesis omnium, οὐ inaxünmm urlis 
Alezxaudrie Ecclesi: vestrae clericorum. preces. 
Non inuncrito, qui carlesti gratia quasi quoddam 
donum orbi luic datus es, quotidie secundum 
Dewn reipublice consulere, impetator. oiimium 
sanctissime, pergis. » Et post alia : « Cua tran- 
quilla pax ortliodoxi recteque sentient's. populi 
apud nos et Alexandrinos cs-et, Tiwotheus rur- 
sum seipsum statim post Clialcedoneusem sanctam 
syuoduiw, presbyteri dignitatem lum gerens, G1 
ab universali Ecclesia ct fide segregavit atque 
vesecuil, eum quatuor aut quinque tantum episco- 
pis, paucisque. monachis, Apoilinarjs ejusque 
seClaorum. parva opiuioue εἰ luerest infectis. 
Quam ob causam canonice et. legicime ἃ divinae 
meinorig Proterio et universo Eg yptio concilie ita 
Mi sunt cxauctorati, ut. iinperatorís. indizuabo- 
aem et soli exsilii «ausa vertendi. condeamnatio- 
nef, merito οὐ experti, » Ut post! pauca 5 «€ Et 
Δ ralione ad Deum per δ ΟἼ 0 otiuni Marciani 
iuperatoris ille: compita, veluti i8. qui legibus 
Solutus suo ipse artitiio viveret, impudenter 
wlice.uS eum blsphenis ci ρα οἰ vutibus 


στηχότες, ὕλαις ψήφοις τὴν bv Χαλχηϊόνι σύνοδον 
ἐπεχύρυυν ὑπὲρ χιλίους ὄντες * xal τοῖς ἐχείνῃ ὄρι- 
σθεῖσι μάνα γευναίως ἐπεψηφίζοντο. Τι μόθεον δὲ, ὡς 
ἀναξίως τῷ θρόνῳ ἐπειστπτδήσαντα, κοινῇ digo 
πάντες τῆ; ἱερωσύνης ἐγύμνουν, διαῤῥήδην ἀποκτ,- 
ρύξαντες. Ὁ δὲ οὕτω μὲν καταψηφισθεὶ-, «nz Αλε- 
ξάνδρου ἐχδάλγεται, χαὶ εὶς [άγγραν ὑπερυ»ίξεται, 
ἔνθα δὴ χαὶ ὁ τούτον διδάσχαλος Διόσχηρος ἤχθη. 
Λέγεται μὴν πολλὰ τοῦτον δῆτα τὸν Αἴλουρον τῶν 
συγγραμμάτων τοῦ ἡείου Κυρίλλο» μήπω εἰ, πλά- 
τος ἐκ θέντων διαλυμήνατθαι, νόθα τούτοις; ἐ --:. 
σπείραντα δίγματα. "Exsivou δ᾽ ἐχποδὼν γενομένου, 
᾿Α᾽ εξανδοεῖς Τιμόθεον ἕτερον εἰ; τὴν σφετέραν ἐπε:- 
σχοπὴν προχειρίζονται, ἰΠροτερίον τῆς δόξης διά- 


D ἔξοχον" ὃν οἱ μὲ") [ἰασιλιχὺν, οἱ δὲ Σαλοφαχίολον 


χατωνόμαζον * ὃς b-& τινα τοῦ 66209 κατ᾽ αὐτοῦ 
σεχσιάσαντος, ἐν Κανήδῳ διέτριδε. Τηνικαῦτα δὰ 
xoi τοῦ θείου 'Avatoklo, civ β8ίον ὁμοῦ χαὶ τὸν θρὸ-» 
γον τῆς βαπτιλίξης χαταλιπόντης, Γεννάξιο: εἰς δια- 
δοχὴν τοῦ θρόνου ἐξεί χυτὴ * ᾧ σύμψτφος xal 'Az&- 
κιος ἐγεγόνει, 6; τοῦ τῶν ὀρφανῶν καταγωγίουν 
προτιστήχει τῆς ἰζοινσταντί,ον. 


KE94AA. IZ. 


Aércic τῶν Al; ὑυπτίων ἐπισχάπων xal κληρικῶν 
περὶ τῶν συμδάνγτων τῇ xac αὐτοὺς Exxq- 
σίᾳ" καὶ x:pl Προτερίου καὶ Tiotéov. 


ἘΠ: δ᾽ οὐκ ὀχνέΞω μὴ xa αὐτὴν τῶν Αἰγυπτίων 


C ἐπισκόπων va χληρικῶν τῆς ᾿Αγεξάνξοου τὴν δὲτ- 


σιν τὴν ποὺς Afovta τῷ, συγγράμμοτι ἐπιθεῖναι, 
πάντα σχεδὸν τὰ χατὰ ΠΓρητέριον περιέχονσαν, καὶ 
αὐτὰ ἐνεῖνα τὰ ἐγχύχλια Λέοντο;. "Y'muov ób ἡ δέη- 
σις γέγραπται τούτοις παρειλημμένη τοῖς ῥήμασι" 
« Τῷ εὐσεδεστάτῳ xai φιλοχρίστῳ παρὰ Θεοῦ ἀνα- 
δειχθέντι νιχητῇ, τροπαιούχῳ καὶ Αὐγούστῳ Δέυν- 
tt, δίησις τῶν ἐπισχόπων πάντων τῆς ὑμετέρας Αἷ- 
γυπτιακῆς διοιχήσεως, xat χληριχῶν τε τῶν χατὰ 
τὴν μεγίστη" ὑμετέραν ᾿Αλεξανδυέων Ἐχκχλησίαν. 
'Ex τῆς ἄνωθεν χάριτος δῶρον τῷ βίῳ παρατχεθες, 
εἰχότως οὐ λήγεις ὁσημέραι τοῦ χοινοῦ μετὰ θεὸν 
προμηθούμενος,͵ εὐαγέστατε πάντων αὑτοχρατόρων 
Αὕγονστε. » Καὶ μεθ᾽ ἕτερα " « ᾿Αττασιάστου εἰρῆ- 
νης τῶν ὀρθοδόξων λαῶν παρ' ἡμῖν τε xal χατὰ 


D τὴν τῶν ᾿Αλεξινδρέων ὑπαρχούσης, πάλιν Τιμοθέου 


ἀποσχοινίσαντος ἑαυτὸν τῆ- καθολικῆς Ἐκχχλησίας 
καὶ πίστεως, xat ἀποτεμόν:ος εὐθὺ; μετὰ τὴν ἐν 
Χαλχηδόνι ἁγίαν σύνοδον, τὸ τηνιχαῦτα δῆθεν πρΞ- 
σθυτίρυυ τυγχάνωντος, ἅμα τέσσαρσιν ἣ πέντε 
μόνοις τοτὲ ἐπισχόποις χαὶ ὀλίγοις μονάζουσι σὺν 
αὐτῶ, τὴν αἱρετιχὴ» ᾿Απολλιναρίου καὶ τὴν χατ᾽ 
ἐχεῖνον νυπνύντων Χαχηδυξίαν * δι᾿ ἣν χαθαιρεθέντες 
τότε χανονιχῶς ὑπὸ τοῦ τῆ. θείας ἀνήμῃς Προτερίον 
xa' πάση; Αἰγυπτιαχῆῇς συνόδων, βασιλιχῖς εἰχότως 
oU» ifopla κινήσεως ἐπειράθησαν. » Κα. μετ᾽ ὀλίγα " 
ει Ἱξπιτνρύσας τε τὴν ἐντεῦθεν πρὸς Θεὸν ἐχδημίαν 
τοῦ ifj; εὐαγοῦς λήξιω; Μαρκιχνοῦ γενομένου βασι- 
ἕως, βλατφήῆμοις τε φωναῖ; ὦ: αὐτόνομος ἀναιδὼς 
γατ αὐτοῦ θρασυνόμενος, xai τη. ἀγίαν οἰχουμᾶνι 
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χὴν ὃν Χαλχηδόνι σύνιδον ἀναθεματίζων ἀπηρυῦρ a- A ferocicns, et sancam universalem Chalcedoncn- 


σμένος, πλῖθος δήμου ὠνητῶν τε xal ἀτάχτωον 
ἐπισυρήμενος, καὶ στοατεύδας χατά τε τῶν θξίων 
κανόνων καὶ τῆς ἐχχλησιαστιχῇῆς χαταστάσεως, καὶ 
τῆ- κοινῆς πολιτείας καὶ τὼν νόμων, ἐπεισέφρησεν 
ἑχυτὸν τῇ à, la τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ, ἐχούσῃ trvi- 
χαῦτα ποιμένα τε xal διδάτχαλον τὸν ἀγιώτατον 
ἡμῶν τὸν τηνιχαῦτα πατέρα wol ἀρχ'επίσκοπην 
ἱΠροτέριον, τάς τε συνήθεις συνάξεις ἐπιτελοῦντα, 
χαὶ λιτὰς ἀναπέμποντα τῷ πάντων ἡμῶν Σωτῖρι 
Χριστῷ ὑπὲρ τῆς εὐσεδηὺς ὅμῶν βασιλείας χαὶ τοῦ 
ci? oyplotou ὑμῶν παλατίου. » Καὶ pev ὁλίγλ ᾿ « Καὶ 
μόνης διαγενομένης ἡμέρας ἐν τῷ ἐπισχοπείιν χατὰ 
τὸ ἔθος διάγοντο; τοῦ θεοφιλεστάτου Προτερίου, ) α- 
Οὼν μεῦ᾽ ἑαυτοῦ ὁ Τιμίθ:ος τοὺς χαθαιρεγέντας 


ἐνδίκως δύο ἐπισκόπου; καὶ χληριχοὺς, ὁμοίω; τὴν B 


ἐξορίαν, ὡς ἔφημεν, οἰχεῖν χαταχριθέντας, χαὶ δὴ 
χειροτονίαν παρὰ τῶν δύο δεξάμενος, μηδενὸς τὸ 
σύνολον τῶνχατὰ τὴν Αἰγυπτιαχὺν διοίχησιν ópfa- 
δόξων ἐπισχόπων xap^vto; χατὰ τὸ εἰωθὸς ἐπὶ ταῖς 
τοιούταις τῆς Αλεξα δρέων τοῦ ἐπισχήπου χειροτο- 
víaz, ἐπιλαμδά.εται, ὡς ἐνόμισε, τῆς ἀρχιερατιχῖς 
καθέδρας, μοιχείᾳ προδέλω; τολμήτας κατὰ τῆ; 
ἐχούσης Ἐχχλησίας τὸν ἔων ἧς: νυμφίον, κυὶ ivip- 
γϑῦντος ἐν αὐτῇ τὰ θεῖα, «eV χανονιχῶς τὸν οἰχεῖον 
διέτοντος θρόνυν. » Καὶ μεθ᾽ ἕτερα * « ()ὑδὲ» T» 
ἕτερον ποιεῖν τὸν μαχάριον ἐχεῖνον, ἢ τόπων δοῦναι 
«τῇ ὀρ ἣ χατὰ τὸ γεγραμιλένον, χαὶ τὸ σεπτὸν χατα- 
λλδ.ῖν S9antisthotov, φεύγοντα τῶ" ἐπ᾽ αὑτὸν tp:- 


χόγτων πρὸς qóvov τὴν ἔφοδον. Ἐν ᾧ μάλιστα -ὁ- C 


T0 xal PapÜspe; xal πᾶτιν ἀγρίοις ἀνθρώποις; 
ἐγγίνεται δέος, τοῖς καὶ μὴ εἰδότι τὸ σέδας τοῦ τό- 
$59, χαὶ τὴν ἐχεῖθεν βρύουσαν χάριν. Ὅμως οἱ τὸν ἐξ 
ἀρχῆς Τι μοθέου axonby εἰς ἔργον προαγαγεῖν σπου- 
δάζοντες, οἱ μηδὲ ἐν τοῖς ἀχράντοις ἐχεΐνοις ση κοῖς 
αὐτὸν ἀνεχέμενοι σώζεοθαι, οὔτε τὸ σέδας αἱδεσθὲν- 
τος τοῦ τόπον, οὔτε τὸν χαιρὶν. ἣν γὰρ τοῦ σωτη- 
pi^» llàxya πανήγυρις, οὔτε τὴν ἱερωτύνην αὑτὴν 
φρίξαντις, μεσιτεύον:αν Θ. ᾧ xal ἀνθρώποις, ἀπο- 
χιείνουσι τὸν ἀνεύθννον, ἀποσφάττουσιν αὑτὸν ἀπτ.- 
vw; μετὰ xal ἄλλων £5 7. xal παραγαγόντες τοῦτον 
t) λείψανον πανταχοῦ χατατετρωμένον, ὠμῶς τε 
περισύμᾳντες χατὰ πάντα σχεδὸν τόπον τῆς πόλεως, 
χαὶ χαταπομπεύσαντε; σχ-: τλίως, ἠχίζοντο ἀνηλεῶς 


se" synodum perfricta prorsus fronte anathemati 
snbjiciens, ex plebe veuali et incomposita multitu 
d'nem ad se pertraxit, bellumque contra. sacros 
canones, ecclesiasticas constitutiones, rempulli - 
cam et leges ipsas capit, et in sanctam Dci Eccle - 


- siam seipeum conjecit : cum illa twm pastorem et 


doctorem suum haberet, sanctissimum  Parrem 
nostrum archiepiscopum Proterium, cum statx 
$;€ra et conventus solitos perageotem, tum pre- 
ces in supplicationibus ad omnim nostrum Serva- 
torem Christum pro pio imperio et Christi amanti 
palatio vestro fundentem. » Et deinde : « Et cum 
una intercessisset dies, et amantisaimus Dci Pl'rc- 
(eius, sicuti. imos cst, in episcopali ede sua esset, 
assumptis secum. duobus episcopis ct clericis, qu 
legitiuie csauctorati et ad essilium pariter damna: 
fuerant, Timotheus, consecrationeque ab eis ac- ἢ 
cepta, cum nullus prorsus ex digeesi Δ γριὰ 
recte. sentientinii episcoporum adesset (id. quo d 
uioribus iu ejesceimodi Alexandrini episco,i ordi- 
natione fieri saletj, poutificalein cathedram, sicuti 
ipse existimavit, occupavit, adulterium manifeste 
inferre Ecclesiz ei ausus, qux suum sihi haberet 
sponsum, rem divinam in ca. facienteur, canonice. 
que et legitime munus sutim. obcuntem. » Ei post 
alia : « Niliil aliud. fzcere bleatus. ille. vir potuit, 
quam ut locum daret iri , juxta id. quod scriptum 
est, εἰ ad sacrosanctum  confugeret baptisterium, 
illerum qui ei ad cadem patrandam imiminebant 
fugiens iwmpetuin. In. quo Joco barbaris etiam 
ipsis et feris hominibus omnibus, 815 «vi venc- 
raticnem et cultum ejus, scatentemque iude gra 
tiam ignorant, metus incessit, Sedenim. homines 
illi qui consilium coeptuamque Tinothei ad exitii 
suum perducere contcndelant, uc in incgntaminato 
quidein illo tainplo salvum eum esse. passi, nee 
religionem reveriti suut. vel loci. vcl. teu poris. 
Agebatur eui Gti. saluifesi. Paschae fes:i. diei 
conventus, Sed. ueque sacerdotalem cxhorrierunt 
functionem, qua media intercedit. inter. Deum οἱ 
homincs. Interfecerunt igitur. hominem — inuocen: 
lem, et erudeliter ipsum una cu: sex aliis macta- 
runt, et reliquiis ejiis. undequaque convelneratas 


τὸ τῶν πλιγῶν οὐχ αἰσθανόμενον copo, διατευ ὁν- py per omnia fere. civitatis loca, fevum in. modum 


«:ς χατὰ u£20:, xal οὐδὲ τῶν ἐντὸς ἀπογεύεθαι xa- 
τὰ τοὺ; θῆρας φειδόμενοι ἐχείνου, ὃν ἔχειν μεσίτην 
Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἔναγγος ἐνομίσθησαν * πυρί τε 
παραδιδόντες τὸ ὑπολειφθὲν αὐτοῦ σῶμα, τὴν ἐκ 
τούτου χόνιν τοῖς ἀνέμοις παρέπεμπον, θηρίων πᾶ- 
σαν ὑπεραχουτίσαντες ογριότητα. Ὧ, ἀπάντων 
G τιὺς καὶ τῶν καχῶν ὃ σοφὸς Τιμόθεος. » Ζαχαρίλ 
μέντοι τῷ ῥήτορι ταῦθ᾽ ἱστοροῦντι ἑτέρως εἰπεῖν 
ἐσῆλθε * χιὶ τὰς ταραχὰς χινῆσαι μᾶλλον Προτέφιον 
τῇ 'Ast&a.bpou cox:l, χαὶ yt τὸν δῆμον τὰ τοιχῦτα 
τολῦσαι, ἀλνὰ τινας τῶν ἐχ τοῦ στρατιωτιχοῦ X:- 
τα)όγου. ᾿Ϊιστοῦται ὃΣ ταῦτα ἔχ τιιος ἐπιστολῆς 
Τιμοθέου ataleíon: 7p q Λέοντα * οἷς xai δίχην 
ἐπιθήσων σξαλεῖς τις ἔχ Aiovzo, imtncepgoi:at Na 


tractas atque raptatas, miserabiliter. traduxerunt, 
sine miscricordia owni eorpus quod jun plagas 
hen. sentiret, discruciantes : ctim frusta eo conci- 
so, bestiacum more viscera ejus degustarunt, quei 
mediatorem nuper inter Deui et homines habeie 
existinali sunt : postremoque. quidquid. ex e» 
superfuit, id igue concremarunt, et eincres. ventis 
differendos — permiserunt, | feritàitem— helluarum 
omucm Jonge. euperantes, A*qui malorum istormnin 
ompinn auctor sapiens, $i Deo placet, Timotheus 
fuit. » Porro Zacharíie rhetor de. his in historia 
5:1 SCcricnib aliter. hiec Liectb c tuns f- 
num viue iect Alexandrie pcr. τοι εάν, potius 
cxealeum : neque populi bac, sed. ex tmilituai 


reierre 
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urdine quosdam ausos esse. Fidetoque verbis eis A γράμματα δ᾽ ἐγχύχλια τοῖς ἁπανταχοῦ ἐπισχόποις 


astruit per epistolam quamdam a Leone ad Timo- 
tflheum missam : quam rem jndicaturus atque 
vindicaturus aliquix etiam ἃ Leone missus sit. 
Litteras ctiam circulares ad omnes ubique episco- 
pos Leo dedit, ad ipsum etiam Constantinopolitanze 
urhis antistitem Anatoliun, eosque qui monasüca 
vita evitierunt, sententiam eorum (quemadmodum 
dixi) de synodo Chaleedonensi Timotheique con- 
fecratione requirens : ZEgvptiorum episcoporum 


: ἀνέπεμπε Λέων, τῷ τ᾽ ἐπισχόπῳω 176; ωνσταντνου- 


πόλεω; ᾿Ανατολίῳ, χαὶ τοῖς τῷ μοναδιχῷ δια ποέπη- 
σι βίῳ, περί τε τῆς ἐν Χα)χτδόνι συνόδου, ὡς εἴρη- 


. ται, διαπυνθανόμενος, ἔτι δὲ xal περὶ τῖς τοῦ 


Τιμοθέου χειροτονίας * ἐπιπέμπων χαὶ τὰς τῶν À:- 
γυπτίων δεήσεις Σπισχόπων Ex v1 τῆς μοίρας ρυτε- 
píov, Ex τε τῆς Τιμοθέου πεμφθείσης συμμορίας.- 
Τὰ δ΄ ἐγχύχλιχ Λέοντο; ταύταις περιείχοντο λέξε- 
σιν" 


libello supplici, precibusque insuper corum qui vel Proterii partium, vel Tünothei factionis erant, 
sicui ad euu missa fuerant, aljunctis. Circulaes. littere Leonis iu. hane sententiam scriptas erant. 
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KEOAA. 15’, 


* Epistola Leonis kyxóx)ioz, hoc est. circularis, ad 8 Ἑχπισετοιὴ Λέοντος ἐγκύκλιος, πεμφθεισα ᾿Ανῶ» 


Anatolium &t reliquos episcopos, de synodo Chal- 
cedoneusi contra Timotheum /lurum missa. 


«Imperator Czsar Leo, pius, victore, triumpliator, 
maximus, semper colendus Augustus, Ávatolio 
episcopo. Iu votis quidem pietati mez fuit, ut uni- 
verse orthodoxe, rectisque sentientes et. sanclis- 
sine Ecclesia, ncc nou urbes sub imperio Rcmano 
omues, quicte altissiina fruerentur, neque quid- 
quam, qnod statum illarum et. tranquillitatem 
turbare posset, intercederet. Quid autem nuper 
admodum apud Alexaudrinos acciderit, sanetita- 
tem tiam jam nosse credimus. Ut vero plenius dc 
rebus omnibus, et quz causa tanti. tumultus εἰ 
confusionis exstiterit, certior fias, exempla precum, 
«quas religiosissimi episcopi et elerici ex Alexan- 
dris urbe et diocesi /Egyptia, adversus Timo- 
theum in. urbe Constantinopelitana pietati mee 
eobtulere : atque itidem supplicum  libellornn 
eieipla, quos à. Timotheo internuntii ejus. Ale- 
χα γί adverientes serenitati nostri in comitatu 
nostro dederunt, ad. pietatem tuam misimus : ut 
“οἴ actum sit, ab co quem ; diximus Timotheo, 
«quem sibi populus Alexandiinus, et qvi ibi magi- 
eiratus gerunt, civesque et naucleri, seu. navium 
gubernatores, episcopum petunt, ct aliis quoque 
de rebus quas suppiicationum cormplectitur contex- 
tus : adhzec, de syuodo Chalcedouensi, cui nequa- 
quam quidam assentiuutur, queimadwuodum libelli 
adjuncii ostendunt, clarius sanctitas tua Cogmo- 
scere possit. Itaque pietas tua ortliodoxos ones 
€t sanctos episcopos, qui nunc in urbe hac impe- 
rante degunt, el religiosissinos clericos eonfestim 
ad se couvocel, ei rebus omnibus cum cura et fide 
tractatis atque deliberatis, quandoquidem hoc tem: 
pore Alexaudriua civitas turbata est, et statug ejus 
wanquillitasque nobis maxime curo» est, mobis 
sententiam suam, de Timotheo ipso, ct concilio 
Chalcedonensi, tiinore humano omni, gratia etiam 
et olio semoto, solu: omnipoteniüs Dei. metum 
eb oculos ponens, significet. 617 Scitis nanque, 
»08 Omnes de negotio tanto inimaculat:e Divinitati 
Faliopem esse reddituros. Ut in eo de δὲ omui 


toAlq ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς λοιποῖς, ὑπὲρ τῆς ἂν 
Χαϊκχηδόνι συνόδου, καὶ κατὰ Τιμοθέου τοῦ 
ALtoUpov. 


« Αὐτοχράτωρ Καΐσαρ Λέων, εὑσεδῆς, νικητὴς, 
τρηπαιοῦχος, μέγιστος, ἀεισέδαστος Αὔγουστος, "A- 
νατολίῳ ἐπισχόπῳ. Δι' εὐχῆς μὲν ἦν τῇ ἐμῇ εὐσεδείᾳ 
ἁπάσας τὰς ὀρθοδόξυυς ἁγιωτάτας ἐχκλητίας, ἔτι δὰ 
χαὶ τὰς ὑπὸ τὴν τῶν 'Ριυμαίων πολιτείχν πόλεις, 
νεγίστης ἡσυχίας ἀπολαύειν * μηδὲν δὲ συμδαίνειν 
thv αὐτῶν χατάστασιν xal γαλήνην δια: αράττειν * 
οἷα δὲ χατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρέων ἔναγχος συνέδη, εἴ- 
δέναι μὲν ἤδη πεπείσμεθα τὴν σὴν ὁσιότητα " ἕνα 
δὲ τελεώτερον περὶ ξάντων δ'δοαχθῇς, ποία αἰτία 
«οὔ τοσούτου θορύδου καὶ τῆς σνγχύσεως γέγονε " 
«ἴσα τῶν δεέσεων ἃ: οἱ εὐλαδέστατοι ἐπίσχοποι 
καὶ χληρικοῖὶ ἀπὸ τῆς προλεχθείσης πόλεως, καὶ 
«ἢ; Αἰγνπτιακῆς διοιχήσεως, εἰς τὴν βασιλίδα 
Κωνσταντινηούπολιν παραγενόμενοι, κατὰ Τιμοθέου 
τῇ ἐμῇ εὐτεθείς Ἰκόμ'δαν * οὐ μὴν ἀλλὰ xol τὰ ἴσα 
κῶν δεήσεων, ἃς εἰς τὸ θεῖον ἡμῶν στρατπεδοὴν 37:5 
Τι ιοθέου ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρέων παραγενόμενοι τῇ 
ἡμετέρᾳ ἐπιδεξδώχασι γαληνότητι, πρὸς τὴν σὴν 
θεοσίδειαν ἀπεστείλαμεν, ὡς τί πέπρανται παρὰ 
τοῦ εἰρτιμένον Τιμιθέου, ὃν ὅ τε τῆς ᾿Αλεξανδρέων 
δῆμος, xat οἱ ἀξιω ατικοὶ, καὶ πολιτευόμενοι, xat 
ναύχληροι, ἐπίσκοπον ἑαυτοῖς αἰτοῦσι " xat περὶ 
«τῶν ἄλλων πραγμάτων τῶν τῷ ὕφει τῶν 6:fjottov 
περιεχομένων, xal mp'c τούτοις ep: τῆς bv Xas- 
χηδόνι συνόδον, ἧτινι οὐδαμῶς συναινηῦσι, καθὰ al 
ὑποτεταγμέναι αὐτῶν δεήσεις σημαίνουσι, φᾶνε ὥς 
δυνηῦζιναι μαθεῖν τὴν σὴν ὁσιότητα. Ἢ σὴ to:y»p- 
οὖν εὐλάδεια ἅπαντας τοὺ: ὀρθο᾽ἦξονς ὁσίους 
ἐπισχήπους, τοὺς ἐπὶ τοῦ παρόντος χατὰ τήνδε τὴν 
βασιλίδα πόλιν διάγοντας, ἔτι γε μὴν χαὶ τοὺς εὑ- 
λαδεστάτους χλιριχοὺς παραχρῆμα ποιηϑδάτω πρὸς 
ἑαυτὴν συνελθεῖν * χαὶ πάντων ἐπιμελῶς τραχτευ- 
θέντων καὶ δοχιμασθέντων, ἐπειδὴ νῦν ἡ ᾿Αλεξάν- 
δρου πόλις τετάραχται, ἧστινος τῆς καταστάδευς 
xat τῆς ἡσυχίας μεγίστη ἐστὶν ἡμῖν φροντὶς, εἴπα- 
τε τὸ δοκοῦν περὶ τοῦ προειρημένου Τιμοθέον καὶ 
τῆς ἐν Χαλχηδύνι συνόδου ἄνευ τινὸ: ἀνθρωπίνου 
φόθδου, καὶ δίχα χάριτος καὶ ἀπεχθείας, μόνον 45v 
τοῦ navzoxpátozo, 8:92 φόθυν mp» ὀφθαλμὼν τιῦέ- 
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psvot * ἐπειδὴ ἴστε ὡς περὶ τοῦ πράγματος τούτου A litteris. vestris. abunde edocti, congruentem et 


τῇ Gy sávttp 8:ótr, tc λόγον ξώσετε - ἵνα παρὰ πάν- 
42v δι᾽ ὑμετέρων γραμμάτων τελείως διδαχθέντες, 
τὸν ἀρμόξοντα τύπον δοῦναι δυνηθῶμεν. » 


KFeAA., 10΄. 


Ola à Λέων ὑπὸρ τῆς τετάρτης ἀγίας συγόδου 
πρὸς τοὺς ἀπανταχοῦ ἔγραφεν ἀσκητὰς. xal 
Σιδῶνι τῷ Στυ ἰίτῃ " καὶ ἐπιστοιὴ τοῦ ἁγίου 
Συμεὼν ὑπὲρ τῆς ἁγίας συτόδονυν. 

Ταῦτα μὲν πρὸ; ᾿Ανατόλιον καὶ τοὺς ἀπανταχηῦ 
ἐκισχόπους ἐπέστελλε " παραπλήσια δὴ καὶ τοῖς 
ζδιαφανέσι τῶν μοναστῶν ἔγραφε, καὶ οἷς τὸ τοῦ 
βίου ἐπίσημον ἣν, πρὸς τὴν ἄῦλον βίον εὐθυνομέ- 
νοις * Qv μάλα ἐπισημότατος Συμεώνης ἦν, ὁ τὴν 
ἐπὶ τοῦ χίονοης στάσιν πρῶτος ἐπινοήτας, οὗ καὶ 
πρὸ τούτου μνείαν ἐποιησάμην " πρὸς δὲ xoY Dapa- 
δᾶτος, χαὶ Ἰάχωδος 6 Νισιόηνός * ὧν χαὶ Θειδώρη- 
«o; ἐν τῇ Φι.:οθέῳ ἱστορίᾳ ἐμνῆσθν. Πρῶτος τοίνυν 
Λέων ὁ τῆς Ρώμης ἐπίσχοπος τὴν ἐν Χαλχτδόνι 
σύνοδον εἰσδεξάμενος, τὴν χειροτονίαν Τιμοθέον 
ὡς μὴ καλῶς γεγενημένην ἀπεδοχίμασεν. Ἣν δῆτα 
Λέοντος ἐπιστολὴν Λέων ὁ βασιλεὺς Τιμοθέῳ ἕπεμ- 
πε τῷ Αἰλούρυ, Σιλεντιαρίου καθυπουργήσαντος. 
Πρὸς ὃν Τιμόθεος αὖθις ἀντέπεμπε, τὴν τε Λέοντος 
ἐπιστολὴν ἐχτρεπόμενος, xal τὴν ἐν Xa? χηδόνι σύν- 
olov ὡς πλεῖστον διαμεμφέμενος. ἙἘπίσης δὲ τῷ 
πάππᾳ καὶ οἱ λοιποὶ ἐπίσχοποι διεπράξεντο, Μόνος 
€ ὁ Σίδης ᾿Αμφιλόχιος Λέοντι γράφων, τῆς μὲν Τι- 
μοθέου χειροτονίας χατεδοᾶτο, οὐδανῶς δὲ xal τὴν 


debitam sententiam ferre. possiinus. y 


CATUT X1X. 


Qua Leo de sancta quarta synodo ad omnes wbique 
tonachos, et ad ipsum Symeovem Styli'em scri- 
pserit : et epistola ejusdein sancii Symconis pre 
eadem synodo. 

Ad hunc modum Leo ad Anatolium, et omnes 
mhique episcopos scripsit. In. eamilem. sententiam 
quoque litteras dedit ad idlostres monachos, et qui 
vite sanctitate preeclari eraut. alios, ores suos 
ad vitai spiritualem dirigentes : inter quos cele- 
lerrimus omnitm fuit Symeones ille, qui. primus 
siationem super colina. invenit, cujus antca 
eliam meminimus : praterea. Varadatus, οἱ Jaco- 
bus Nisibenus, quorum etiam Tlieodore:us in Dei 
smantium historia mcutionem facit. Porro. Leo 
Romanus episcopus primus Chalcedonen:i svnodu 
comprobata, ordinationem Timothei ut illegitinrata 
improbavit : cujua epistolam Leo imperator Timo- 
theo /Éluro per Silentiarium misit. At euim /Elu- 
rus ad imperatorem rescripsit, [conis epistola 
refellens, et Chalcedonensem synodum quam ma- 
iine reprehendens. Episcopi reliqui, itidem ut 
Papa fecerunt. Solus Amplilochius Sidites ad 
imperatores scribens, Τὶ οἱ quidem ordinatio- 
nem damnavit, synodi stem — Chalcedoncn.-is 


ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον ἀπεδέχετο. "A δὴ πάντα Ζαχά- C decretum non. recepit, Quz omnia a Zacbar:a 


pla knovi On τῷ ῥήτορι * ὃς xaX τὴν ᾿Αμφιλοχίον 
ἐπιστολὴν τῷ ἑαντοῦ ἐντάττει συγγράμματι ^ οὗ 
μόνον δὲ οἱ ἐπίσχοποι, ἀλλὰ χαὶ Συμεώνης ὁ «ἧς 
ἀοιδίμου μνήμης περὶ τούτων δύο ἐπιστολὰ; πρός τε 
τὴν, βσσιλέα Λέοντα, καὶ πρὺς Βασίλειον τῆς ᾿Αντιό- 
yo» tnloxonov [ἐπέστελλε] * ἣν δῆτα βραχυτέραν οὗ- 
σαν, ἐντίθημι τῷ συγγράμματι, τάδε χατὰ ῥῆμα δια- 
lag6àvousav * «Τῷ δεσπότῃ μου τῷ ὁσιωτάτῳ καὶ 
ἁγιωτάτῳ φιλοθέῳ Βασιλείῳ ἀρχιεπισχόπῳ ὁ ἄμαρ- 
ttÀbe xai ταπεινὸς Συμεώνης ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 
Νῦν εὔχαιρον εἰπεῖν, δέσποτα, Εὐλογητὸς ὁ Θεὸς 
ὃς οὐκ ἀπέστησε τὴν προσευχὴν ἡμῶν, xul τὸ 
ξ.2δος αὑτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν cov ἀμαρτωλῶν. Δεξάμε- 
voc; γὰρ τὰ γράμματα τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος, 
ἐθαύμασα τὸν ξῆλον καὶ τὴ» εὐσέδειαν τοῦ θεηφιλε- 
exátou ἡμῶν βασιλέως; τὴν πρὸς τοὺς ἁγίους [{πτέ- 
pac. καὶ τὴν τούτων βεόαίαν πίστιν, ἣν ἐπέδειξε 
καὶ ἐπιδείχνυται. Καὶ τοῦτο οὖὐχ ἐξ ἡμῶν τὸ δῶρον, 
καθὼς καὶ ὁ ἅγιος ᾿Απόστο)ος λέγει, ἀλλ᾽ ἐχ Θεοὺ 
τοῦ ταύτην αὐτῷ δεδωχότος τὴν προθυμίαν διὰ τῶν 
ὑμετέρων εὐχῶν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" « Διὸ χἀγὼ ὃ 
ταπεινὸς καὶ εὐτελὴς, τὸ ἔχτριμα τῶν μοναχῶν, 
ἐγνώρισα τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ τὴν ἐμὴν πρόθεσιν, τὴ» 
περὶ τὴν πίστιν τῶν ἀγίυνν Πατέρων τῶν iv Χαλκη- 
δόνι συνελθόντων ἑξαχοσίων λ΄, ἐμμένων xal ὑπο τη- 
ρικόμευνος ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ὑπὸ τοῦ ἁγίων Πνεύματος 
qa: pwÜslanc, El γὰρ ΄. εταξὺ δύο ἣ τριῶν συν: λθό᾽"- 


! Ephes. γι, 8. 


rhetore iu historiam sunt relata, qui Amphiloebii — 
eliam epistolam ei inseruit. Non episcopi vero 
solum, sed et celebris memorie Symecones. de his 
rebus epistulae duas dedit, alteram ad iu;peratorem 
Leonerm, alteram ad. Dasilium episcopum Antio- 
chenum : quam, quod brevior sit, hie apposui, 
verbis hisce conscriptam : « Domino meo piissimo 
eL sanctissimo, D»i anuianti. Dasilio archiepiscopo, 
peccator et humilis Symceones in Domi.o salutem. 
In tempore uunc dicere possumus, dowmiue : Be:e- 
dicus Deus. qui nom rejecit precutionem. nostram, 
εἰ misericordium suam a mobis peccato.ibus. non 
femovil. Àcceptis enim sanctitatis vestrae litteris, 


p 618 ardorem et veram pietatem Dei amautissimi 


impcratoris nostri erga sanctos Patres, et certam 
stabileique corum fiiem admiratus sum : quam 
pictatem ille οἱ antea. exhibuit, et etiam nunc 
exhibet. Atque hoc quidem donum non ex. nobis 
ipsis, quemadmodum etiain. sauctus Apostolus 
dixit *, sed ex Deo cst, qui illi eam animi alacrita- 
tem propter orationes vestras iudidit. » Εἰ post 
panca : « Proinde et ego humilis et. tenuis, atque 
adeo aburtivus monachus, majestati ejus senten- 
tiai meom de fide sanctorum Patrum, qui Chal- 
ccdone sexingenti lriginta sex convenere, in qua 
yersisto, οἱ per quim confirmor, utpote qnc ἃ 
Syiritu sancio mauil':stata sit, significavi. Quod si 
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ciim duobis aut tribus in noutite ejus convenicn- A τῶν διὰ τὸ ἥνομα αὐτοῦ πάριστ» ὁ Xeskp, πῶς 
tibus, medius inter eos est Salvator : quomodo ad.— μεταξὺ τοσούτων xal tnu ύιων ἁγίων Πατέρων" 
tot et tam sanctos Patres ille advenisset, nisi ab ἐνεχώρει, εἰ μὴ ἦν ἀπ᾽ ápgt; μετ᾽ αὑτῶν τὸ ἅγιον 
jiuitio cui eis Spiritus sanctus fuisset? » Et post. H6 spa ; » Kat μεθ᾽ ἕτερα * « Διὸ ἴσχνε xa! ἀνδρίζου 
alia : « Itaque fortis esto, ct in vera pielate virili- ὑπὸ τῆς ἀληθοῦς εὐσεδεία:, χαθάπερ xaX Ἰησοῦς 6 
ter age, quemadmodum et Jesus Nave fllius, τοῦ Ναυΐ, ὁ δοῦλος Κυρίου, ὑπὸ τοῦ Ἰσραηλιτιχοῦ 
servus Doniini, in populo ]sraeclitico. Clerum — 2200. Πάντα τὸν ὑπὸ τὴν δὴν ὁτιότητα εὐλαδῆ χλῇ- 
religiosum, qui sub sanctitate [ἃ est, omnem, εὐ gov, xal τὸν εὐλογημένον xal πιστότατον Jav, ἐξ 
benedictum fidelissimumque porulum verbis meis — tuo) προσειπεῖν παρακλήθητι. " Διὰ ταῦτα πάντα, 
quiexo saluta. ePropter haee οἶα, σοι} dictum est, — à; εἴρηται, ἐλαύνεται μὲν τῆς ᾿Αλεξάνδοην ὁ AT- 
4Elurus quidem Alexandria ejeetus est : Tiuctlicus λουρος * Τιμήθεος δὲ ὁ ἕτερος ἀντεισάγεται. ὃς xal 
autem alier, qui et Saloplacielus dictus, οἱ ex Σαλοφαχίολος ἐχαλεῖτο, ἐχ τοῦ μέρου: Προτερίου 
Proterii partibus erat, pro eo ἰὼ ecclesiau indu-.— τυγχάνων. Kai πεοὶ μὲν τούτων ταῦτα. 

etus. l'e lis hactinus. 


CAPCT XX. n KFeAA. K'. 
De horrendo qui sub. Leone accidit terrmotu, e&t Περὶ τοῦ γενομένου coffepoi* σεισμοῦ ἐπὶ Aécr- 
diluvio , aliisque item orbis. calamitatibus : et de toc, xal τοῦ χατακιιυσμοῦ. xal ἃ 1 ων xocqu- 
pulvere qui e celo decuit. κῶν παεθημιίεων, xal τῆς κατεγεχθείσης o6ga- 


ψόθεν κόνεως. 

Leone jom alterum annum imperante, ingens "Ὠδη 53 τοῦ Λέοντος δεύτερον ἔτος ἀνύουτο: τῇ 
terrie motus et conquassatio usque adeo exstitit, ἀρχῇ, ἑξαίσγιος τῆς γῆς χλόνος ἐγγίνεται, xot 8ρ2- 
ut miulta quidem in locis omnibus ruinz consecuti σμὸς ἐπὶ τόσον ἐξέχων, ὡς πολλὰ μὲν áravtzyo2 
siut, Antiochia autem onis fere concuterctur. γενέσθαι τὰ πτώματα, τὴν δ᾽ "Ave /yoo nio» xa- 
C ades ca. veluti proamium futurorum. malorum τασεισθῆναι σχεδὸν, προοίμιον ὥσπερ τῶν ἐπιγενη- 
[ni*, propterea quod. cives ipsi a divinis legibus eog.é toy ταύτῃ χαχῶν " οἷς πόῤῥω «ὧν θείων νόμων 
alicui, tanquam bellu: feri aaimis essent, et vecor- — ol ἐχεῖτε γενόμενοι, θηριώδεις πρὸς πᾶσαν γνώμην 
dv intemperiis omnibus agitarentur. Gravissimus ἐγένοντο, μανίᾳ πάσῃ ἐχόαχχευθέντες * ya)emuta- 
cnim qui unquam («re omnium terrzmotus urb i — «o; γὰρ τῶν πώποτε γενομένων ἐπέδρισεν, ἕγτην 


eam iuvasit, quiugeutesino sexto. ab ea condila — 441 --ενταχκοσιοττὸν ἔτος χρηυατιζούσης τῆς nto. 


anno, decimo quarto. mensis Septembris die, (? "E7506 δὲ τετάρτην χαὶ δεχάτην ἄγοντος τοῦ T'op-- 
qua:ta moctis hora : 819 ab co (ἐγγωνυΐι, qui 


πιαίου μηνὸς, ὃν Ῥωμαῖοι Σεπτέδριον ὀνομάζουσι, 
ibi sub Trajauo uit, trecentis quadraginta χιτόρτην ὥραν νυχτὸς, ἑπτὰ χαὶ τεσσαράκοντα 
septem annis exactis. Hle namque anno centesinio— χαὶ τριαχοσίων διεληλυθότων ἐνιαυτῶν μετὰ τὸν 
v'cesimo nono post civitatem γᾶ et sui juris. ἐπὶ Τραϊανοῦ γεγονότα. "Exelveg μὲν γὰρ ἕνατον 
faciam, illawo afflixit. [ste autem) sub Leone. quin-.— yo: εἰκοστὸν καὶ ἑχατοστὸν ἀγούστς τῆς αὐτονο- 
grutesimo sexto aüno. eam oppressit, sicuti loc μίας τῇ πέλει ἔτος ἐγένετο, ὁ δὲ νῦν ἐπὶ Λέοντος 
ἃ :tudiosis repertum cst. Εἰ domos ejus fere ἔχτον χαὶ πενταχητιοστὸν ἀννούσης, ὡς φιλοπόνως. 
omnes disjecit, cum quidem populosissima foret: εὑρεῖν ἐξεγένετο. Καὶ δὴ πάσας μὲν οἰκίας αὐτῦς 
ita utin ea solitudo vulla, aut locus quisquam σχεδὸν χαταδέδληχε πολυανθρώπου γεγενημέντςς 
inbabitabilis aut neglectus esset. Magnificentissime ὦ. μηδὲν αὑτῆς ἔρημον xal ἀοίχητον περιλειφῦν,- 
auteni exornata fuerat, propter aubitiosam uulto-.— ναι, 3 ἀτημέλητον᾽ λίαν δὲ μάλιστα φιλοπόνως ἐξη- 
rum principum. liberalitatem, qui operibus ibi σχη μένης τῷ φιλοτίμῳ τῶν διαφόρων ἀρχῶν, ὥσπερ 
cexstruendis inter. se. conceriarunt, et de. cloria ἀλ'᾽ ἧλος ἀμιλλωμένων τοῖς ἔργοις xai ἀντιφιλοτ΄’-. 
superare alii alios. conati contenderunt. Concide- μουμένων, ποτέρῳ γένοιτο τὸν ἄλλον νιχᾷν. Hence 
runt igitur imperiales zdes una atque altera: D xaist μὲν οὖν οἵ τε βασίλειοι oixot, ὁ πρῶτός τε xat 
aja periculum evasere, una cum vicino lavacro, ὁ δεύτερο;, τῶν ἄλλων διαφυγόντων τὸν χίνδνυον 
quod sane urbem incommoditate. pristina libera- σὺν τῷ παρακειμένῳ βαλανείῳ, 9 δὴ καὶ τὴν πόλιν 
vit, propterea qiiod reliqua: balnez violenta inun- «ἴςς πρότερον Aypnislac ἀπέπλυνεν, οἷς συνέδη 
catione οἱ incommodassent, Disjectie quoque quie πλημμελῆσαι τὰ λοιπὰ τῶν βαλανείων. Ἔῤῥίφησιν 
pro imper.;toriis adibus fuere porticus, et quod £X χαὶ αἱ πρὸ τῶν βασιλείων στοαὶ, xa) ὃ ἑπέχειτο 
(is inpeszuin crab tetrapylum., Preterea llippo- τούτοις τετράπυλον, καὶ ὁ τοῦ ᾿Ιπποδρόμου πύργος, 
droui pro for.bus turris, et quedam ei insistentes χχ' τινες τῶν ἐπ᾿ ixeivp στοῶν. Κατὰ δὲ τὴν τα- 
porticus. Di. veteri. autein urbe. «ον δῖ λαιὰν οἰχίας- ἣ στοᾶς οὐδόλως «τινὸς ἔψατη * Τραῖ»- 
porticri nam non. attigit. Concussit insuper οἱ γηῦ δὲ xol Xzvfi;o, xai Ἀδριανοῦ τὰ βαλανεῖα xa* '- 
Tiajini ct Severt et Adriani lavacfa. Plurima item ggcae * xai ἢ ὀστρακίνη γειτονία οὕτω χαλεῖται, τὰ 
αὐίποια (C; orticu» in. ea. que Ostracina. dicilur πλεῖστα ταύτης xal τὰς ἐπ᾽ ixelvr, στοὰς συγχατ. - 
Virinia, ataue. etian. quod. veeztür. ΝΣ 6228, γαὶ τὸ Nupgaiov χαλούμενον. "A δὴ πάντα 
que onus copiusissime Joannes rhe:or in. Ἰήβιο- πρὸς λεπτὸν Ἰωάννης ὁ ῥήτωρ ἱστόρησε, xai γε διὰ 
Fi» suis relert, "Terry qmnotus dslius zízUa, οἱ, τὸν στι: μὸν τοῦτον χίλι χρυτοῦ τάλαντα $27.62 


C1 ECCLESIASTICE HISTORIE LIB. Xv. r3 


φασὶν ἀφεῖναι τῇ πόλει τῶν ἐτησίων φόρων τὰ τέλη, A propter adilficia dirnta, imperatorem ferunt. arbi 


τῶν ᾿φανισμένων χάριν χτισμάτων, πολλὰ δὲ xal 
οἴχοθεν καταθεῖναι, ὥστε τὰς δτμοσίας ἀνανεῶσαι 
οἰκοδομάς. Τῷ δ᾽ αὐτῷ χρόνῳ f, v: θράχη x2 'FX- 
λήσποντος κατασείεται, Ἰωνία τε κἄσχ, xoi o! 
Κυχλάδες νῖσοι καλοῦνται " χατενεχυἣ σι δὲ τὰ 
φᾳο)λὰ τῖς τε Κνίδου καὶ Κῶ * ἀνὰ δὲ τὴν Καωνσταν- 
τίνου xai Βιθυνῶν ἐπαρχίαν ὅ μέρους ἐξαισίους γενέ- 
σῆαι, ἐς τρίτην δὴ xq! τετάρτην ἡμέραν ἀενυάως 
«ὧν ὑδάτων οὐρανέθεν φερομένων ποταμηδὸν, xol 
Por μὲν ἐς πεδία κατενεχύδν.ι, xopa: δὲ μεγίστας 
γαταχλυσθείσας ἀφανισδῆναι, ix. τῶν ἄγαν δὲ φο- 
αὐτῶν ἕν τισι τῶν λιμνῶν χαὶ νήσου; ἀναφνῆναι 
ὥσπερ περὶ Βοάνην ἐγένετο, ἅ ἄγχιστα Νιχομηδείας 
ἐστί, Καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ ἐπ:ιγένετο * σημεῖά τε (àp 
χατεθεάθη ἐν οὐρανῷ * νεφέλη γὰρ σάλπιγγος σχῆμα 
περιθαλλομένη, ἐπὶ ἡμέραις τεσσαράκοντα Ono * 
fjvixa χαὶ σποδὸς ἄνωθεν ὑετίσθη τῇ Κωυσταντίνου, 
ὡτεὶ παλαιστὴν ὑπὲρ τῶν χεράμων χαθεῖναι, εἰς 
πῦρ τῶν νεφῶν AX οἰωθέντων * ὃ δὴ σύ λδολον ἀχραι- 
φνέστατον ἣν τῆς ὅσον οὔπω ἔσεσθας μελλούστ,ς 
πυρχαϊᾶς * ὅτε πάντες σὺν τρόμῳ ἐξιόντες, Duso-- 
ποῦντες ἦσαν Θεὺν, λέγοντες, 3o ἐπιδρέχειν xa: τὸ 
vd» ἀφανίδειν ἦν βουλομένῳ Θεῷ. Φιλανθρώπως δὲ 
χκινηθέντως, ia6ás0v, , xaX ἡ τέφρα κατήει πρὶς 
qv. U:p: τιύτη; καὶ ὁ Καισαρεὺς Προχόπιος lato- 
pel οἶμαί πον, ἐκ τοῦ Βεδίον ἔρονς ἔχειν τὴν γέννη- 
σιν ἀναγράφων * πλείστην δὲ τῷ τότε ἀναδοθεῖδαν, 
xoi βιαίῳ πνεύματι γενομένην μετέωρον, καταπὶ- 
φτεῖν, ὅπον Uh. καὶ λήγειν συμύδίνει τὸ πνεῦμα᾽ 
ἴ:ως δὲ καὶ Θεοῦ, ἔνα δέοι χολάζειν, αὐτὴν χαταῤ- 


ῥΐπτουτος τῷ μετέωρον φέρεσϑαι. Τῶν δ᾽ εἰρημένων͵ 


ἐπικειμένων σεισμῶν xat ὁ βαοιλεὺ; Λέων δεΐτας, 
w:pt τὸν ἅγιον Mápavza τὴν σκηνὴν ἐπήγνυτο, Ef: 
ἐξ μῆνας τὴς πόλεως ἀ:οχωρῶν, τῆν θείαν ὀργὴν 
διαδιδράσχειν υἱόμενο:. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΑ΄. | 
Περὶ τοῦ γενομένου ἐμχρησμοῦ ἐν τῇ Kwrocar- 
tiroUy X Aet, 

Ἐν ἐχείῳ δὲ xal τὸν μέγιστον ἐμπρησμὸν τῇ 
Κωναταντίνον GuviÓn γενέσθαι, ὃ; πολλῷ δεινότερα 
ἣ ὁ σεισμὸς ἔδρασεν. 'Eyé£vexo δέ οἱ ἀρχὴ τοῦ χαχοῦ 
ἐν τῷ παρὰ θάλασταν ταύτης μέρει ὃ Βοὺς πόρον 


, existimaus. 


ei tille auri talenta tributi annui remisisse, mul- 
tam quoque pecuniam ad pullica zdifivia. reno- 
vanda dedisse. Eadem  teipestate Thracia. etiam 
et. BHlellespontus, lonia. omnis, et quae vocantur 
Cyclades insula: concussa sunt, ZEdificia plura. in 
Cuido et €o collapsa. Constantinopoli vero δὲ in 
provincia Bithynia iinkres immensi in. tertion et 
quartuta. dicm, jugibus aquis euditus in flamina 
morem decidentiliis, duraverunt : montes in pla. 
niciem deciderant, vici maximi diluv.u dispartuc- 
runt. Ex ingenti purgameatorum copiz in quibus- 
dam lacubus insule exstiterunt ; sicuti in. βολὴ 
lacu, qui ad Nicumediam est, accidit, Alia 
praterea. τυ eveitere,. Signa. quoque. in. caso 
cunspecia. Nubes euim tub: specie ad des 
quadraginta visa est. 890 Quo. tempore cinereo 
eiiaui Constantinopoli, nubibus in. ignem versis, 
pluit, qui. cinis palmi minoris propc altitudine in 
tegulis. jacuit : id quod evideutissimum indicium 
lunicineatis incendii fuit, 06. cem — tremore 
omnes urhe. egressi, Deum precibus placarunt, 
ignea pluvia feum abolere. velle omnia. dicentes. 
Porro. Deo. ad. misericordiam converso, flamma 
exstincia. et einis horrendus in terram deiatus est. 
Be koc Procopius. εἴπ Casariceusis | ali-ubi 
memor.,t, e [bio eum τος ortum. habuiss 
scribens, uudc ille cum ,lJuriuus ridditus esset, 
vento violento in. sublime actus, co loci uli ille 


C conquievit, deciderit : fortasse z0iem. et Deus 


illum ita in sublimi aerc jactatunt, in. caloca quie 
peeua coercenda erant, covjecit. Terri quem dixi- 
mus motu ita ingruente, imperator Lco sibi 
joCirens, cirea sanetum  Mamantem taberuacula 
posuit, ad sex wenses ab urbe iugredienda absti- 
neus, eeque modo se divinam. iram declinaturum 


CAPUT XXI. 
De Constantinopolitano incendio, 


Tum qvoque maximum iucendium Constantino- 
poli grassauum est, quod illi majorem quam terre 
motus iutulit cladem. Initium sumpsit in parte 
maritiwa, quam  Dosporuti seu. Bovis transituzn, 


χαλοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι" ἀλάστορός τινος δείμονος D incole nominant : cum perniciosus quidam. dze- 


ταῖς ἐπιλυχνίαις τῶν ὡρῶν vuvaux: χερνήτιδι elxa- 
σθέντος, λύχνον τε ἐπὶ τὸ παντοπώλιον προχομίσαν- 
το;, ὥστε τι τῶν ταρίχων δῆθεν ὠνήσασθαι. Εἰ δὲ 
xat γυνὴ τις ταῖς ἀληθείαις οἔστρου μένη διίμονι πα- 
λαμναίῳ, λέγειν οὐχ ἔχω" χαὶ ἄμφω γὰρ λέγεται. 
Ὁ μὲν οὖν λύχνο; ἐτίθετσ᾽ τὸ δὲ γύναιον ἀνεχώρει. 
1) δὲ πῦρ οὐκ o8. ὁπόθεν στυπείου λαδήμενον, με- 
αὐλην εὐθὺς mpof:t τὴν φλόγτ᾽ καὶ τὸ μὲν οἴχημα 
εἰθὺς καταπρῆσαν ἐβόσχετο᾽ ἐχεῖθεν δ᾽ ἐπὶ τὰ ἐχό- 
μενα ἵρπον, ἀμφινέμετο χύχλῳ ἐκ τοῦ (5100. τὰ 
παρακείμενα διαφθεῖρον. Κα: οὐ μένον ὅσα εὐέξι- 
πτα, ἀλλὰ δὴ ναὶ τὰ, ὅσα λίθο; μόνος ξεστὸς εἰς 
εὕρο; καὶ μῆχος ἦρε τῶν οἰχοδομημάτων, Καὶ ἐς; 
τετάρτην δὲ ἡμέραν ἀπηνῶ; οὕτω Xactt20i99 τὰ 


mon lucubrationum l;oris mulierculie victum labore 
nnnuuum quirenti assimnilitatus, lucernam. ad. re- 
rum omnium veualium. forum, — salsawentonum 
aliquid empiurus, sive etiam mulier vere. exitioso 
demone agitata illa. fuerit. (nam. dicere id. non 
possim : utrumque sane fertur), detulisset. Lucerna 
igitur alicubi posita cst, ct mulier ipsa abiit, lignis 
autem 685 10 unde stuppa correpta, ingeutem 


| provolvit flauimain, et aiificium id illico. consum- 


psit, atque inde a. vicina. serpens circumquaque 
quam facillime proxima iecta. depastus. 086: uc 
ille tantum quie /— facile iznewi eoncipiint :edes, 
verimn etiam qua ὁ Japide. secto. ampktudino. ct 
alitudiue ingenti coustrueti erant donus, coulla: 


e 
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graramt. Ineendium id libere, in. qu;rcimquo inci- A προστυχόντα Ea: χωρίασεν, ὑφιστάμενον μὲ, χαὶ vd. 


d.sset, :edificia consmnens, in quartum usque. du- 
r2vib diem. $21 Alhibita quidem est adver:ses 
inem omnis generis defensie, sed vis ejus ifla 
modis omnibus supsravit, adco ut media pars ur- 
- his amnis, ἃ Septentrione austrum versus, prorsus 
conflagrarit, in longitudinem quinque, in. latitudl- 
me, vero deccm ct «quatuor stadiorum $oatio, 
neque quidquam in medio de publicis privatisque 
porticibes et »dificiis relictum est. Columua: quo- 
que et durorum uatura lapidum wateja, perinde 
sugie sarmenta quidam, quse facile accenauntur, 
erserun', Clades ea ex parte borcali, ubi etim 
navale urbis est, ἃ Dosporo. seu. bovis (rausitu, 
ipso ad vetus usque fanum, quod ab Apolline 
eognomen babuit, ez australi vero regione a Je- 
liaui porta usque ad. prclarum. zedifilcium ἐν ΡῈ 
ejus, quod Coneurdliz dicitur, processit, Medis 
Inter. hc locus 8 Consiautiui foro. usque ad id 
quod Tauri forum dicitur, fuit. ltaque qux. intcec 
ea qua diximus in. medio fuere. aed:ficia, deforme 
et miserandum facta. sunt spectaculum. Qu:cun- 
«ttt enim ad. sübliiem amplitudinem. εἰ forma 
exstructa, et ad incomparahileu exornata magni- 
ficcntiam, maximo commodo publica εἰ privata 
a difivia fuerant. omnia sinul. subito in. arcrvos ct 
hiates vastos ct invios redacta sunt, varii. generis 
materia iu. ewnulum unum congesta, et priore 
facie rerum adeo inutata, ut neque aedium ipsarum 


incole quid fuerit, quove loco qusevis prius opera C 


steicritHt, discernere potuerint. 


CAPUT XXII. 


De »ancto Marciano, Magne ecclesie Cosstaniira- 
yolitaue ccouowo, et &e saucio Daniele Styl.te, 


ali:sque qui tum monaslicu vita insignes (uerunt. 


Corripait quoque incendium id sanct» Resur- 
rectionis templum, quod Marcizuus, celebris vir, 
Sumplüibus suis erexit : οἱ item sanct Pacis delu- 
brum, ad mare situm. Eo cnim tempore pr.ecla- 
rus vir iste claruit, operibus novis enitens, luma- 
Bitateque. et. miscricordia maxime insignis, et 
qi virtnte c9 processcrit, ut ctiam mortuos ex- 
citari. Se.J alia quoque is templi, preclara. et 
iiagnifica Deo construxit. Tum porro ignis carpere 
jam sancim Resurrectionis tempylum | iustitacrat, 
scd ci ille obstaculo fuit. Cum enim jam flamma 
&crpens ecclesise appropinquaret, accepto in manus 
sacro Evangelio, per tegulas in teetum conscen ἯΙ, 
precibusque et lacrymis Deum  iimploravit. 6904 
Ignis autem, ad eum accedens, veluti virum. sn- 
cium revcritus, atque in. sublime sublatus, ct in 
fornicis speciem admodum incurvatus, δι} ἢ eam 
intactam prorsus relinquens. transilivit. Cum h«c 
. eo Uimpore Daniel quoque floreit, qui ad. Traii- 
tim perquam diu statioueur super columna pertu- 
lit. 1. ex Symeonis Mandra prodiit, enjus precibus 
et coligortat Quibus adjutus, eximia subiit. certawi- 
M3, el pietatis exezcitium «upra natura captu, 


b 


σαν ἄμυναν, ὑπέοτιρο) δὲ παντοίως; δειχνύιιξνον, 
ὡς; τὸ μεσιίτ:ατον ἅπαν τῆς πόλειυς, ἀπὸ τοῦ 
ἀρκτ-ὧνυ xXiato; ἄχρι δὴ καὶ τοῦ νοτίου καντά- 
πασ' δαπαντθῆναι, τὸ μὲν μῆχος ἐπὶ στάδια κέντε, 
τό γε μὴ") πλάτος ἐπὶ δέχα καὶ τέσσλρι᾽ ὡς μὴ τι 
μεταξὺ καταλειφθῆναι, τῶν τε δημοσίων καὶ ἰδιω- 
τιχῶν στοῶν τε xa! οἰκοδομημάτων᾽ ἀλλὰ καὶ κίονας, 
καὶ τὴν &yav ἀπεσκληκνῖαν τῶν λίθων φύσιν καὶ 
ὕλην, ὥσπερ τι φρνγανῶδες καὶ εὐέξαπτον δαπανῆ- 
σαι. Προελθεῖν δὲ τὸ xaxbv ἀπὸ μὲν τοῦ βηρεου έ- 
βθυνς, ἔνθα χαὶ τὰ νεώρια τῇ πόλει εἰσὶν, £x τοῦ x2- 
λιυμένου pos δοὺς ἄχρι Ξοῦ παλαιοῦ Lp», ὃ 
᾿Απόλλωνος ἐπώνυμον εἶχεν" ἀπὸ δὲ νοτίου xMua- 
τος ἀπὸ τοῦ Ἰουλιανείου λιμένος ἅ ρι δὴ χαὶ τῶν 
πιριφανῶν οἰκιῶν, τοῦ τῆς “Ὁμονοίας ἐπικεχληκέ- 
vou νεώ. Τὸ 8: γε μέσον τούτων ἦν ἀπὸ τοῦ “ἦρου 
Κωνσταντίνον ἄχρι δὴ καὶ τῆς ἀγορᾶ; ἢ τοῦ Ἰχύρου 
γολεῖται, Ὅσε γοῦν ἐν μέσῳ τῶν εἰρημένω», εἰδε- 
χϑέ; τι χαὶ οἰχτρότατον καθέφτατο θέαμα. Kat γὰρ 
ὅτα πρὸ; μετέωυον ἦσαν χάλλο; καὶ μέγεῦο-, καὶ 
εἰς ἀκαράδλητον ἐξησχημένα πρὸς τὸ μεγαλοπρε- 
πίστεριν, Xo:và «τς xal ἴδια χρείαν τὴν μεγίστην 
ἀποπληροῦντα, ἀθρόα πάντα εἷς τε ὄρη xat βουνοὺς 
δυσπόρηγυς ἐσχεδιάζετο, ὕλτος παντοία: ἃς ταυτὸ 
αυπεγορημένης τῆς: προτέρας ὄψεως ἐς τόσον hÀ- 
λοιωμένης, ὡς μηδ᾽ ἱκανῶς toU; οἰχήτορας διχχροί- 
γειν ἔχειν, τί τε ἦν, καὶ ὅπη lxazsa τῶν zqomv. 
ἔργων ἑστῶτα ἐτύγχανον, 


ΚΕΦΛΑ. ΚΒ'. 

Περὶ τοῦ: dylov Mopuiaroo τοῦ olxorcuov τῆς 
Mepá.lhuc ἐκχλησίεις δωνστωντινουπόλεως, 
καὶ τοῦ ἁγίου A«vih.l τοὺ XtvJitov, καὶ ἃ 1- 
«ων ἀσχήσει δεαπρει ἀγτων. 

Συυνεπελάδιτο δὲ τὸ πῦρ καὶ τοῦ οἶχον τῆς ἀγίας 

'Àv: στάσεω:, ὅν Μαρκιανὺς ὁ ἀοίδιμος ἰδίοις ἀνή - 


"YX:p&v. ἀναλώμασι, καὶ τῆς ἀγίας Εἰρήνης -ἧς πρὸς 


θάλασσαν. Τηνιχαῦτα γὰρ ὁ ἀοίδιμος οὗτος διέλᾳ;"- 
πᾶν, ἔργοις καινοῖς διαπρέπων, φιλανθρωπίᾳ δὲ τὰ 
υάλιστα γνωριζόμενος, καὶ ἐπὶ τόσον ἀρ: τῆ; ἤχων, 
6:; χιὶ νεχροὺ; ἀν:στᾷν. Πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλον; ἄνε - 
vzloex οἴκους Θεῷ, περιφανεῖς τε ἅμα καὶ μεγαλο- 
πρεκεῖ;. Τὸν δὲ τῆς ἀγίλ: ᾿Αναστάσεω; τηνικαῦται 
τὸ 59» λαφύτατιν Glpoóssyow, ἐμποδὼν ἐχεῖνον 
γενέσθαι. Ex: γὰρ ἤδη ἐγειτόνει ἕρπον τὸ πῦ,, 
«Ὁ ἱερὰν Ἐδαγγέλιον μετὰ χεῖρας λαδὼν, &.f:c δι ἃ 
τῶν κιράμλων ἐπὶ τὴν ἐρυφὴν τοῦ vico, εὐχαΐῖ, καὶ 
δά 5.71.) ἰλευύμενος τὸν Θεόν, Π-:-λάταν 6b τὸ πῦρ, 
637-5 εὐσχημόνως τὸν ὃσ οὐ a O:süiv, εἷς ὕ της 
&phiv, χαὶ ἁψίδη; δίχην ἐς πολὺ χυρτωθξν, ὑπεο- 
ἐπτὴ xb» δόμον Kyaustos πα τάπατι κυταλεληιπός, 
Τηνικιῦτε δὶ τούτῳ 3017 λιζς καὶ Δανιὴλ mpg τῷ 
ἀνάπλῳ τὴν ἐπὶ κίον ο: στάσιν ἐς πολὺ διαθ) i032; 
τοῦ χρόνου" ἀπὸ τῆς τοῦ Συυεῶνος ὁρμηθεὶς μᾶν- 
ρας, καὶ τῶν Exsivou εὐχῶν καὶ προτρυπῆς μετᾶ- 
og. Ὅπου δὴ γεννιχοὺς ὑποστὰς ἀγῶνες, x 
ἄσκησιν ὑπργυ διανύσας, &ata τῷ 7 5:1 χρῶ» 


Ὁ) ECCLESIASTiC.E IMSTORI/A LID. XV. 0b 


νῷ, πρὺς τοῦ ἀγωνοδέτου xal. ὑπιρθο) αἷς ξόξη: A Doreie continue. expositus, peregit : 
με P Y e w pereg 


ἀν:χηούχθη, κατὰ τε τῶν ἀλαστόρων ζαιμόνων xai 
νόσων παντοίων ἰσχὺν εἰληφώς * ἐφ᾽ ᾧ xat πολλάχις 


ἐν εὐτελεῖ σχήμττι ἐλθὼν ὁ χρατῶν, κατάπληχτης, 


ἦν, εὐλογίας τε fiet, χαὶ τῶν ἐχείνον μετεῖχεν c5- 
χῶν. Φιλοτιμούμενος ἔξ, χαὶ οἰχοξοκἃς ἀἴστη περὶ 
«ὃν στῦλον μεγαλοπρεπεῖς χαὶ νεὼν τε xal κατα- 
Ὑώγιον περὶ τὴν ὅσιον μονυστῶν fibpaat τά xa: ἀνύ- 
eu τὸν woo, καὶ πάντα ἧἣν- τῷ Calp γινόμενος. Τῷ 
δ' ἐμπρησμῷ τούτῳ τοῦ στύλου κατιὼν, ἐπίδη τῇ 
«όλει" χαὶ τῇ παρουσίᾳ ἐκείνου ἐλώφα τὸ πῦρ, καὶ 
αὐτίχᾳ ἐσδέννυτο. Καὶ ἐπ᾽ Βχσιλίσχονυ δὲ τὴν θρβη- 
σχείαν Ξαρατρίποντος͵ ὡς τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδιν 
ἀθετοῦντος, ζήλῳ χρησάμενος αὖθις κατῇει xol 
'Axaxip τῇ Κωνοταντίνου συνεχκλησίαζε * xal τὸ 
μον:χιχὸν ἅπαν λαθὼν σὺν τῷ πλήθει πρὸς ἢ χσι- 
λίσχον ἧκε, xaX μετὰ παῤῥησίας πολλῆς τῷ βασιλεῖ 
διειλέχθη. Τὰ ἴσα δὲ τούτῳ καὶ 6. ἀσχητικώτατος 
ἐποίει "Ox óuzwq. Διέλ,μπ γε τηνιχαῦτα χαὶ Αὖ- 
ξέντιος ἀπὸ τχολαρίων τὸν ἄσκενον μετιὼν βίον τῷ 
καταντιχρὺ βυζαντίον ὄρει, ἧπέ. μοι προ:ίρηται" 
ὃ; χατιὼ», “ὦ συνόδῳ παρέδαλλε, καὶ τὰ μεγάλα τῷ 
6p συνέρατο δόγματι. Ἔν δὲ τοῖς περιωνύ λοις 
ἦσαν τῶν ἀσκητῶν ὃ τε Βαραδᾶτος γαλούμενος, καὶ 
Ἰάχιωυδο; ὁ Νισιξηνός, Ὅπως δὲ ἣν ἀγωγῇ ἐναρέτῳ 
χρώμενος, ἔδειξιν οἷ; ἔπραξε περὶ τὰς π)υνούτας 
ἐν τῇ πηγῇ Ἑλληνίζξας χόρα;" αἵτινες ἀπειθήσαταί 
τι, ἐπ τῷ ῥήματι Ἰαχώξον ἐπολιώθησαν. ξηρὰ δ᾽ 
εὐθὺ; χαὶ ἡ πηγὴ ἀνεδείχθη, fv εὐξάμενος, αὖθις 


᾿ quapropter 
etiaur ab agonotlieta. sive ceriamiuis niumneratore 
iugenti gloria est eomdecoratus, a quo exitiosorum 
damonna expulsionem et. variorum morborum 
sanalionem accepit. Ad quem sape etiam in tenui 
hahitu veniens imperator. obstupuit, beunedictio- 
nemque ab co et communionem precum ,ctiit. 
l'erliberaliter quoque. magnifica prope. columa2i 
coustruait xdificia, templum itew οὐ domicilium 
circa virum sanctum. monachorum statuit, et co- 
lunam ipsam extulit, omuiaque adco viro sancto 
factus est. lucendii ejus tempore, Daniel. ex eo- 
lumna t:udem. digressus, in urbem venit, atque 
in ejus presentia ignis confestim exstinctus con- 
quievit. Sub Dasilisco vero, qui a religione ezci- 
dit, e Chalcedouensem synodum contempsit, ar- 
dore inde ductusrursum descendit, οἱ cum Acacio 
Coustantinopolitano autistite ecclesiasticos cou- 
ventus egit, monachorumque ordiue omni cum 
multitudine ipsa plebis assumpto Basiliscum adiit, 
et cuin. eo liberrime colloceutus est. ldem fecit 
ascetorum  prastantissimus Olympius, Tum quo- 
que viguit Auxcntius. exscholaris (1). vitam nudam 
ἐὰν monte eo qui ex »dverso Corstautinopoli situs 
est, sicuti antea dixi, monachus agens. Qui indo 
descendcus, synodo affuit, et. plurimum momenti 
recto dogmati attulit. luter monachos clari etiam 
maximc füere Varadatus et Jacobus Nisibenusg ; 
cujus quam egregium vitae institutum fuerit, satis 


(Alv παρευχεύχζε, tà; μέντο: κόρα; διὰ βίου πεπο- c declarat inirsculum quod ia puellis Grzcam. $u- 


λιῶσθαι κατέλιπεν, Εἰδέναι μέντοι γρεὼν, ὡς οὐχ 
εὖτος ix:ivo; Ἰάκωδος ὁ ἀντιγράψας πρὸς τὰ ἐγχύ- 
γλιχ  ἐχεῖνος γὰρ ἐν tot: Κιουσταντου ἦν χρόνοις. 
Οὗτος δ᾽ àv τῷ νῦν χρόνῳ διέλαμπε, μέγας ἐν θχύ- 
μασι χαὶ τέρασιν ἐξχισίοις γενόμενο;, à; φησι 0:0- 
δώρητος ἐν τῇ Φιοθέῳ αὐτοῦ Ἰστορίᾳ " Q καὶ )άρ- 
vaxz πρὸς ταφὴν ἡτοίμασε Θεοδώρητο;. Xuví6r, δὲ 
προτετελευτηχέναι τὸν 82400072:0v7 πλὴν καὶ οὗτω: 
t» αὐτῇ ἐτέθη ὁ μίγα; Ἰάχωθος. Τὼν δὲ προῤδη- 
θέντα Μαρχιανὴν ἔεννάδιος ὁ τῆ; Κωυστ-αὐτίνον 
oixovy/pev τῆ; ἐκχλησίας Uyitzotovtt, τῇς τῶν Ka- 
θαρῶν ὄντα θρησχείας τὸ πρότερον, εἰς τὴν Ἐχχλη- 
σίαν μετελθόντα * ὃς ἅμα τῷ γενέσθαι οἰκονόμος, τὰ 
ἂν ἑκάοτῃ τῶν ἐχχληστιῶν προσφερόμενα διετύπον 
τοὺς κατὰ τόπου; XArnptxoU; 
ἐχείνου πάντα τῆς χτθόλου ᾿Εχχλησξίας κομιζοη"ἐνῃς" 
ὅτε χαὶ Λέων πρῶτος ἐνομοθέτει thv xupíav τῶν 
ἡμερῶν πᾶσιν &pyslo0at, ἄπραχτόν «t εἶναι xoi 
«.6asplav, ὡς; καὶ τοῖς θείοις ἀποστόλοις δυχεῖ, 
τούς τ᾽ ἐν χλίροι; χατειλεγιλένηους παρὰ μόνῳ τῷ 
τῶν πραιτωρίων ἐκάρχῳ χρίνεσθαι. 


peratitionem sectantibus, duin. in fonte. lavarent, 
edidit, Qu:» quod «dicto Jacobi audientes non es- 
sent, canucrunt : et (ons stalim exsiccatus cst, 
quem quidem ille precatus undis replevit, puellas 
autem canas per vitam omnem reliquit. Hlud scire 
convenit, non hune essc Jacobum illum, qui ad- 
versus cirealares litteras. scripsit : 893 uam. is 
Constantii temporibus fuit : iste autem temporihiug 
lisce. viguit, prodigiis el — miraculis pracipuis 
speciatus, sicuti Theodoreins in Dei amantiam — Hi- 
sioria inquit. Cui etiam arcam sepulcra!em ficri 
idem Theodoretus euravit. Aecidit autein. πὲ prior 
moreretur Theolorcetius : verumtamen sie. quoque 
magnus Jacobus ia. ea cst conditus. Marcianum, 


ποφέρεσ)αι, ἄχρις D quem dizimas, Gennadius | Coustantinopolitanus 


ecdlesiz aconomum et. dispensatorem legit, cum 
cx Caibarorum sive Purorum tirresi ad Ecclesiain 
transiisset, qui cum id menus obiret, quiz ἐμ 
ecclesia quaque muneris loco offerreriur, c3. vt 
loci cujusque clerici ferreut, constiquit, cum ad id 
tempus Ecclesia universalis dona. cjuscemodi. om- 


nia tulisset. Quo Lew pore. primus etiam Leo constitutione lata, ut dies Dominus ab ομιμὶ (618 
absque labore omui per otium tiausigeretur, íestasque οἱ veuerabilis esset, quemnaduiodum ct di- 
vis apostolis visum est, precepit. Constituit quoque (2) wt qui in cleri orJ nem lecti. esscat, 
a sole prafecto praetorio jndicarentur, 


(1) Scholares in sacro palatio milit2ntes Jicehiaa- 
Lir, sicui . δἰ pars eorum οἰ πεν δὲ schlie. Nan 
wlitantium quoque schola est, liuc. eubrica. e«t 
De pritilegiis scholarum. C. lib. xi... Et exocaola- 


r:5, qui uuitare in aula desiit : sicut exrex, excone 
sul, exquiestor, eic., dicitur. 
(3) L. omncs indices. L. Dies festos. C. De fer. 


ει 
CAPUT XXII. 
Je Cennadii patriarche virtwibus, et de rebus qua 
temporibus cjus preter opinionem et fidem accule- 
ruit admirandis. 

Gennadio isto episcopatum gerceute pictor quidam 
Servatorem liabitu et forma Jovis pingere ausus, 
facinoris ejus mercedem. tulit. Nai inanng cjus 
exaruit z quam, cam ille cri ven id. publice couti- 
teretur, Gennadius resutuit, lllud vero notandum, 
verius esse, Servalorem nostrum capillum mulliter 
ἐμῇ xum et subcrispum, eumque minus. densum 
habuisse, sicut in hisloriis colligitur. Geunadius 
ἰδία ad Eleatherium martyrem, de. clerico illius 
«quodam, quem ut dissolute viventera eriuinabatur, 
epistulau dedit verbis hisce compositun : 4 San. 
εἰς inar yr Dei Eleutlieri, miles tuus iucompositan 
degit vita : quapropter aut tibi ille cerrigendus, 
aut tu ;b Kcclesia tejicicudus es. ». Et. elericus 
ille 5:atim θεία est. Lieu Gennadius nullum 
ordinavit, qui non. prius psalterium. scdulo in. ore 
lialussct. (ἢ episcopita. liujus, Studius. quidam, 
654 vir preciarus, Rema Constantiuopolimir per- 
venit, et divo Pracursori templa crexit, in quud 
siionachos ex. domicilio corum qui àxelurtot, liac 
cst, insaumnes dieuntur, induxit. lorum. douici- 
lum Marcellus divinissimus cousiruxerat, iu. quo 
perpetuis carminibus nunquam nou hymni Deo 
Caucren'ur, sodalitate monachorum eam ob reu ig 
tres egetus divisa. lu. ea mandra. Joaunes. quoque 
Calybites wonachum egit. Ea teinpestate Tiu. (es 
etiain. εὐ Aethimus — Troparioram (1) poete. flo- 
ruere, qui 5uas ulerque soda.itates. habuece. Et 
qui Clialeedonensis synodi decreta comprobalaut, 
Anihimi couventus. (requentabaut, qui etigim per- 
vigilium inter eos instituil. Atqui hostili er4a eum 
erant animo, Tinoclem sequebantur, Aduirandum 
ciiam quidquam aliud, quod Gennadio accidit cx- 
pouam. Cum enim noct ad sauctiussacriücii altare 
aMaret, et preces ad Deum pro. mundo funderet, 
spectrum quoddam dasmoniacum visum est : quod 
crucis signo ab. co repulsum, luiwana voce ita 
ili respoudet : [llo quidem vivo, secesaur'iin atque 
quieturum, postca vero inodis omuibus Ecclesiam 
perturbaturum,. (uod Gennadius metuens, post- 
quam Deum plurimum deprecatus fuisset, ex hac 
vita migravit. Et Acacius orpiauctroplius, seu pu- 
pillurum curator, Uionum  reecpit. Tum quoque 
cvcuit, ut duo episcopi, quorum alter. rabic Árii 
in[cctus, ἃ dicendi et disputandi aite. üisiructia- 
simus, alter virtute, religione ct recta fide oru 
tissimus erat, de doctrina. religiunis concertarent. 
l'urro ortbodoxo et recte sentieuti visum est, ver- 
Lorum  eententioue relicta, ad rem. ipsam desceu- 
decre, οἱ veritatem explorare; videlicet. ut. rogo 
inzeuti accenso, se in ignem coujicerent. Quod ubi 
Arianus deircetavit, orthodoxus igni se coumisit, 
atque inde. euim impio sermoucim conferens dispu- 


(1j Fropes etiam nune homines nostei dicunt. 
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KESAA. ΚΓ΄. 

Περὶ τὴς ἀρετῆς Feryraórev τοῦ πατριάρχου, 
xul τῶν παραδόξως ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοὺ γ8- 
νομένων. 

᾿ Τούτου δὴ τοῦ Γενναδίου ἱεραοχηνυτος, xal τι; 
ζωγράφος ἐπὶ σχήματι Διὸς τὸν Σωτῆρα τρᾶψι: τολ- 
μέσας, ἀντιμισθέαν τῆς πράξεως, τὸ ξηρὰν αὐ ἢ,3αι 
τὴν χεῖρα ἐκτήσατο" ὅν τὸ ἔγκλημα παῤῥησίᾳ ὄμο- 
λαγήσαντα, εὐχῇ Γεννάδιος ἐξ' ἄτη. χρεὼν μέντοι 
εἰδέναι, ὅτι ἐπὶ τοῦ Σιυτῆρος τὸ οὗλον μᾶλλον xai 
ὀλιγότριχον ἁληθέστερόν ἐστιν, ὡς Ex τῶν ἱστοροῦν- 
τῶν διέγνωμεν. Οὗτος δὴ ὁ Γεννάδιο; Ἐλευθερίῳ 
τῷ μάρτυρι ἐπιστυλὴν ἔγραφε, τῶν τινα ἐκείνου 
χὐτρικὼν ἁτὰχ es; θιοῦντα ἐπεγχκαλῶν, τράγλ, oU- 
τως € Áqt μάρτυς θεοὺ ᾿Πλευδέριε, ὁ σὸς στρα- 
τιώτης &táx:to; διανύ:ξι τὸ ζῆν. Ἢ διορθοῦ" αὐτὸν, 
3| ἐχχόπτειν σε δεξ. ν Ὁ 6$ κληριχὺς εὐθὺς ἐτελεύτα, 

Ὃ αὑτὸς δὲ οὐδένα ἐχειροτόνει Γεννάδιος, μὴ τὸ 

ψαλτήριον πρότερον διὰ στόματος φέροντα. Τούτον 

& ἐπὶ τὸν θυόνον ὄντος, καὶ Στούδιές τι: περιφανῆ; 

ἀντρὲκ Ῥώμης ἥκων, τὸν τοῦ Προδρόμου ἀνεγείρει 

νεὼν, μουαχοὺ; ἐκ τῆς τῶν ᾿Αχοιμήτων μονῆ; Exct- 
σε ἐγχαταστῆσας. Ἣν λίάρχελλο; ὁ θειΐτατος ἔγει- 

(tv, ἀπίγητον τὸν ὕμνον παραπνευάπτας Θεῷ àva- 

πέμπεσθαι, εἰς τρία μέρη τὴν ποίμνην διανειμά- 

μένος. Ἐφ᾽ fj δὴ μάνόρᾳ xa: Ἰωάννης ὁ Καλυδίτης 
τὰ μοναχὼν ἐτελέσθη. Τότε xal Τικοκλῆ; τε καὶ 

Ἄλνθιμος οἱ τῶν Τροκαρίων ἤχμαζον ποιηταὶ, χατὰ 

φατρίας διῃρημένοι. ᾿Αλλ᾽ ὅσο: μὲν τοῖς δύξασι τῇ 

ἐν Χαλκηδίνι συνόξῳ προσέχειντο, “παρὰ τῷ "a0 
συνήγοντο, ὃς πρῶτος xai tà: παννυχίδας ἐπενέῃσε 
γίνεσῦχι" ὅσο: δ᾽ ἐχθρωδῶ; ἐχείνῳ ἐφέροντο, ἄλλον 
προσέχειντο Τιμοχλεῖ. Καὶ ἄλλο δέ τι παράδεξον ἐπὶ 
Vevvabiou γενόμινον διηγήσομαι νυχτὸς γὰρ κατὰ 
πρόσωπον τῷ ὑυσιλστηρίῳ ἑστῶτος, xal προσευχῇ 
δυσωποῦντος ὑπὲρ τοῦ χόσμου Θεὸν, φάσμα τι δαι--: 
μόλιον Enos ὑῆναι " ὃ τῷ σταυρικῷ τύπῳ ἀποτρεπ᾽- 
βέενον, ἀποχρίνααθαι ταῦτα ἀνθρωπίνῃ φωνῖ " Ὡς 
αὑτοῦ μὲν ζῶντος, ἐνδίδιυσί τε καὶ ὑποστέλλεται" 
ἐς ὕστερον δὲ λυμανεῖσθαι πάντως τὴν Ἐχχλησίαν. 

Ὃ δείσα; Γεννάδιος, πλεῖστα λιπαρῆσας Θεὺν, * o5; 

τὴν ἐχεῖθεν μετέδαινε βιοτήν. Καὶ ᾿Ακάχιος ὁ ὀρφα- 

νοτρόφος τὸν θρόνον ἐλάμδανε. Δύο δ᾽ ἐπισκύπων, 
ὧν ὁ μὲν τῆς ᾿Αρείου λύσσης fj» διαλεκτικὴς ἐς τὰ 


Ὁ μάλιστα, ὁ δὲ ἀρετῇ καὶ εὐλαθεί; σὺν τῇ ὀρθηδόξωῳ 


πίστει χοσμούμενος * τούτων οὖν περὶ τῆς θρησχεία- 
ἀμφιοδητούντων, τῷ ὀρθοδόξῳ ἐδόκει ἀφεμένου ; τῶν 
λόγων, ἔργο"'ς τἀληθὲς πειρᾶσθαι γνωρίξειν" χαὶ 


“μεγάλης ἀναφθείση; πυρᾶς, ἔνδον ἑαυτοὺς εἰσωθεῖν, 


ἰΙαραιτουμένου δὲ τοῦ '"Apsiavou, τὸν ὀρθόδοξον 
εἰσδραμόντα τὸ πῦρ, ἐχεῖθεν τῷ δυσσεῦ:ΐ τὰ τοῦ 
διαλόγον ποιεῖσθαι, ἄχοι χαὶ τῶν ἱματίων ἀπαθῇ᾽ 
διαμείναντα. Καί τινα δὲ ᾿Ιυυδαῖον ἀρχιδσυνάγωγον 
ἁλόντα σὺν δυσὶ μειρακίοι:, ταραχῆς γενομένης, 
οἷάπερ αἴτιον, ἀπηνῶς ὁ ὑπατικὸς ἠχίζετο, πολλῶν 
παρίντων τοῖς πραττομένο:-- Πολλαῖς δὲ βασάνοις 
ἐξετασθεὶς, ἄλλο τε ο᾽δὲν ἐπεδόα, ἀλλ᾽ 1, «'O 8€ 


T1 
CAPUT XSY. 
De templo sauciiss:ma Dei Genitricis ad. fontem : 
et wt is. fons admirando miraculo Leoni obluto 
feperius sit. 

Leo isie aliud queque templnm Virgini Matri ia 
loco qui fontis nomen babet, erexit, ubi dense et 
ingeutcs cupressi, pratum ctim. teneris. refertuin 
floribus, quasi quidzat paradisus awieenus et. pul- 
cher, fons iusuper pellucida et potabili aqua tacite 
$catens, el, ut seuiel dicam, quicunque sacruim 
tenipluin decerent, omnia erant. Utrumque hoc 
delubrum pro urbis moenibus construcium est : 
alterum ia. Diachernis ad maris littus, alierum 
autem] ad eas qui dicuutur Aures porte, qus 
ad arcis finem suut, ut utraque zedes inexpugnabile 
urbi propugnaculum egset. Abest ab urbe regio 
hzc quasi stadio uno, dotes quas terra habere 
potest oinnes obtinens, autiquitus Matri Dei. con- 
secrata. Optimum ibi est colum, lucus ipse variis 
Cconsitus arboribus, platanorum proventu plurimo 
et cupressorum proceritate perquam amoenus fuit. 
Blerbam protulit. mollem et copiosam, diversi ge- 
neris flosculos  pratendeniem, toris conimodam, 
ncc ininus pascuis ut.lem. Fons ubertim et pellu- 
cide proflueus, cum luco ipsi gratias ingeuteu et 
aniguitatem prebuit, tum pulchrum eum et. con- 
spicuum reddidit. Divina praeterea gratia aque ipsi 
indita, ad miraculorum edeudorum proventuin 
ellicacem eam praestitit. intercessit. tempus. lon- 


NICEPHORI CALLISTI "ἃ 


ΚΕΛΑ. EF. 

Περὶ τοὺ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θευτόχου τοῦ ἐν 
τῇ πηγῇ, ὕπως ἐφάνη παι αδύξου θαύματος 
ἐπὶ Λέοντος γενομένου. 

Ὁ δ᾽ αὐτὸ: καὶ νεὼν ἕτερον ἐν χώρῳ ἐπιλεγομένῳ 
Πηγὴ ἀνετίθει τῇ θεομήτορι " ἔνθα χαὶ δάσος χυ- 
παρίττων ἀμφιλαφὲ, ἦν, λειμὼν ἀπαλαὶς vat. ἀρού- 
ραϊις τεθηλὼς ἄνθεσι, παράδεισος ἐφορῶν τὰ ὡραῖα, 
πηγὴ ἀγοφητὶ θλύζουσα γαληνὸν τὸ ὕδωρ καὶ πότι- 
μὸν " ἱεροπρεπῖ, ἐπιειχῶς πάντα. Ταῦτα δὲ ἄμφω τὰ 
ἱερὰ πρὸ τοῦ τῆς πόλεω; τείχους ἀνίστη " τὸ μὲν tv 
Βλαχέρναις ἀρχο λένῳ παρὰ τὴν τῆς θαλάσσης ἠόνας 
τὸ δὲ ἄγχιστά πη τῶν Χρυσῶν χαλουμένων πυλῶν, 
ἃ: δὴ ἀμφὶ τὸ τοῦ ἐρύματος πέρας aupÓaivt: εἶναι, 
ὅπως δὴ ἄμφιυ ἀχαταγώνιστα φνιαχτήοια εἶεν τῇ 
πόλει. Διέχει δ᾽ ὁ χῶρος οὗτος τὴς πύλεως ὡσεὶ στά- 
διον ἕν, ὅση πέφυχε» áccth γῆς χεχτημένης, ἐξ 
&p,alou δ᾽ ἀνειμένο; τῇ Θεομῆτρι. Καὶ ὁ τόπο; τοῦ 
ἀέρος ἐν χαλῷ χεΐ κεν'ς, δένδρεσι μὲν παντοίοις χα- 
tá ;utog, πλατάνω" ὃὲ τὸ πλεῖστον εὐφυΐῖχ χαὶ ἀνα- 
διομὴ χυπαρίττων ὡραϊζόμενος. I2 οὖν αὐτὸν εὖ- 
θαλῆς καὶ μαλακὴ πιοιΐτρεχεν, ἄνθη μὲν παντοζα 
προδεδλημέντ, ἀποχρῶσα μὲν ἐν στιξάδ:, ἀρίστη δὲ 
xai βοσκήμασιν ἐφειμένη " πηγὴ δὲ ἀφθόνον xal 
διειδους váaaro; ἐξεπιτηδες ἀνατρέχουσα, παρεῖχε 
piv τῷ τόπῳ μετὰ ῥχστώνης ὅσης τὸ χάριεν" e5- 
πρόσωπον δὲ xal τὸν χῶρον ἅμα χαθίστα. Οὐ μὲν 6t 
ἀλλὰ xal θεία χάρις τῷ ὕδατι ἐπιῤῥεύσασα, ἐνεργὲς 
αὑτίκα ἐδείκνυ καὶ πρὺς γονὰς θαυμάτων ἐῤῥωμε- 


gum, et cceuum paulatim undae aggestum fontem (: νέστερον. Χρόνος ὃ μεταξὺ συχνὸς διεῤῥυνχὼς, καὶ 


obruit, exitumque qua unda proflueret obstruxit. 
Arborum etiam densitas, aditu ad fontem obsiru- 
cto, cum diuturnitas insuper temporis accessisset, 
oblivione locum obduzit, ita ut limus uliginosus 
esset, et humore tàntum — tenui dignoscerelur. 
627 Verum cnüunvero Leo isie, cum. nondum 
divinonutu imperiali dignitate exornatus, privatus 
degeret, ct. circa eum locum alicubi deambularet, 
in bonineur czecum tota. via errantem incidit : et 
v;cen ejus miseratus (erat enim vir bonus, mise- 
r.Cors, οἱ in rebus ouibus consideratus εἰ pro- 
vidus) inauu cuui duxit : oculi ei vicem prsestans, 
gressuinque cjus per loca plana dirigens, si quid 
iu itinere spinarum aut duri csset, quod inceden- 
tem offendere posset, retnovit. Atque ille quidem 
lune duccbat, lijc auteur sequebatur. Et jam. iti- 
nere aliquanto confecto, prope ccnosum hunc 
locum veneraut : csecusque ille siti plurimum con- 
&.iebatur, et. quin concideret parum aberat. ita 
humor omnis in eo zstu vehementissimo exaruc- 
rat. lique. Leoni valde institit, ab coque crebrius 
contendit, nt siti ejus mederctur, et vie laborem 
in umbra quapiam aliquantulum. rccrearet. Erat 
hoc incnarrabilis scientim δὲ sapicttizt Dei, quz 
mirifice omnia instituit. llle igitur. Iniscricordia 
erga pauperein motus, densam silvam omnem 
perlustravit, et si quis aquae humor. ibi scatercet, 
Scrulatus esi. Ut. vero. yost fatigationem multam 
iulec;a re ad. illum rediit, et anxie adiuo-lum qui- 


τῷ μὲν ὕδατι ἰλὺς χατά βραχὺ ἀθροισθεῖσα, τὴν πη- 
γὴν ἀπηχρύπτει, χαὶ ἀρχὴν πρὸς ἀνάδοσιν ὕδατος 
δείκνυσιν" ἀλλὰ καὶ τὸ συνηρεφὲς τῶν δένδρων ἀνα- 
φράξαν τὴν εἴαοδον, ὑπὸ συνεργῷ τῷ μέσῳ χρόνῳ 
λήθῃ τὰ τοῦ τόπου δίδωσι. Καὶ ἦν ὁ τόπος ἡδὺς δὴ 
xai μόνη συνεστηχνΐα ἐπὶ νοτίδι βραχυτάτῃ vwops- 
ζομένη. Λέων τοιγαροῦν οὑτοσὶ, πρινὴ Θεοῦ γεύσει 
τὸν βασίλειον κατακοσμῆσαι θρόνον, ἐς ἰδιώτας E:« 
τοτιόμενος, ἐχεῖσέ πη Univ, ἀνδρὶ περιτυγχάνει 
πλανω έν πτρῷ " xai τοῦτον τῆς πλάνης οἰχτιίρας 
(ἣν δὲ ἄλλως ὁ ἀνὴρ ἀγαθὸς, καὶ τῷ συμπαθεῖ τῇς 
γνώμη; τὸν ἐν πᾶσι οςώφρονα ταμάλιστα διαγράφων), 
τοῦτον λαδόμενος τῆς χειρὸς, 63a xol ὁ ὀφθαλμὸς 
ἐγίνετο τῷ πηρῷ, δι᾽ ὁμαλῆς ἄγων, χαὶ πᾶν εἴ τι 


Ὁ σχῶλον καϊλυποῦν Ex τραχύτητος διωθούμενος. Καὶ 


ὃ μὲν ἡγεῖτο, ὁ δ' εἴπετο. "os bk «ολλὴν 665, 132v 
ἑξηνυχότες, xat πλισίον τοῦ τέλματος γένοιντο ἐτρού- 
χετο μὲν ἐπὶ μᾶλλον ὁ πηρὺς τῷ δίψει, xot χατα- 
πίπτειν ἣν ἕτοιμο;, ἅτε τοῦ ὑγροῦ σύμπαντη: ἔχτα- 
xívto; τούτῳ ὑπὸ σφοδροτάτῳ τῷ καύματι. 'En£- 
κει τὸ τοίνυν τῷ Λέοντι, καὶ συχνότερον αὐτὸν κατη- 
νάγχαζεν ἰάσασθαι μὲν ἐχείνῳ τὸ δίψος, xal τὴν &x 
τῆς ἰδοῦ vápatov βραχύ τι διαναπαῦσαι, ὑπὸ σκιάν 
τινα ἐφιζήσαντας * Θεοῦ δὲ ἣν ἄρα τοῦτο t1; à52i- 
του γνώσεως χαὶ σοφίαξ, εὐμηχάνως ἅπαν χαθιστα- 
μέντς. Κἀκεῖνος οἴχτῳ τῷ πρὸς τὸν πένητσ, τὸ βαθὺ 
τῆς ὕλη; ἀπλνταχηῦ περιἧει, εἴ πον ῥανίς τις ὕδα- 
τὸς ἀνεσχίρτα δι:ρευνώμενος. Ὡς δὲ πολλλ γαλὼν 
ὑπέστρεφριν ἅποχχτ' ς, ἀγωνιῶν ὅτι μὴ xáv τούτῳ τῷ 


"^3 ECCLESIASTIC.E DlSTORLE 118. XV. | "A 
πίνητ' συνετέλεσεν el; παραμυθίαν, φωνῆς &55fivou A rita;etur, quod misero illi in tali casu nihil solatii 


παρὰ δίξαν φερομένης ὑψόθεν ὀχούει, Οὐ χρεὼν σε, 
Δέον, λεγούσης, ἀγωνιᾷν ’ ἐγγὺς γὰ τὸ ὕδωρ ἰδού. 
Ὁ δὲ τῷ ξένῳ καταπλαγεὶς τῆς φωνῆς, ἀνεζήτει 
πάλιν τὴν τοῦ ὕδατος εὕρεσιν. ᾿Αλλ᾽ ἀτεχνῶ; καὶ 
οὗτος τυρλὸς ἦν, περιιὼν μὲν ἐκεῖνο, ἥχιττα δὲ 
ὁρῶν. Τό τε γὰρ τῆς ὕλης ἀπεῖργεν ἀμφιλαφὲς, xal 
«ἢ τέλμα συνεστὼς ἐς βάθος: μέγα, τὸν ἄνδρα πόῤῥω 
ἀπήλαυνιν. Ὅθεν χαὶ ἀχθομένῳ ξῴκει, εἰ ταῦτα τῷ 
χειραγωγουμένχμ πάσχειν ἐξῆν. Ἕνθεν τῷ νῷ τυμ- 
θάλλων τὰ τῆ; φωνῆς, Χχαὶ τὸ ὕδωρ αὖθις ὅπον δις- 
ρευνώμενος, πάλι, b» μεθέξει τῆς ἴσης quin; γίνε- 
ται, ἡδὺ τι xal ἀστ:ἴον ἄνωθεν ἐξηχηύσης, τό τε bvo- 
μα αὐτῷ προττιθείσης, καὶ τὸ μέλλον ὅσον οὕπω τῆς 
βασιλείας αὐτῷ ἐπ᾿ σφραγιζούσης ἀξίωμα " καὶ, Δέον, 


φησὶν οὑτωσὶ, βασιλεῦ, εἰσιὼν τὸ συνηρεφὲς τουτοῖ B 


καὶ χατάσχιον, xàx τοῦ θολεροῦ τοῦδε ὕδατος 250:v- 
cdutvoc, xal τοῦ ἱλυώδους τέλματος μετὰ χεῖρας 
λαδὼν, ἐπίχρ'σον μὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ πηρῷ, καὶ 
τὸ δίψο; ἀκέσα:θαι προθυμήθητι. Ἥτις δέ εἰμι ix 
πολλοῦ τὸν χῶρον χληριυσαμένη, καὶ ἐπὶ τούτῳ δὴ 
γαννυμένη, οὐ πολλοῦ δεήσῃ γνῶναι ἐκ τοῦ αὐτίχα. 
Σὺ δ' ἀλλ᾽ ὦ: ἂν xa! τὰ πρὸς οἷχόν uo: εὐτρεπίσῃς " 
ὦ ἐπιμᾶλλον τὰς διατριδὰς ἔξω xal τοὺς περιπάτου; 
ἡδίους ποιήσομλι" δι᾽ οὗ xal πᾶσιν αἰτυυμένφις, 
xai τὸν τόπον πόθῳ καταλαμδάνουσιν ἀδιστάχτου 
πίστεως ἐπιμιγνυμένης, ἐπαρκέσω πάντω; * καὶ οὖ- 
ἐν ἐστιν ἔμοιγε ὃ ἀντιδλέψει τὸ παράπαν, γαὶ μὴ 
θᾶττον εἴξει τῇ δυναστείᾳ * xiv δαίυων εἴη, κἂν νό- 
δος, ἰατρῶν ἐν δευτέρῳ γνῶσιν τιθεῖσα, χἄν τι ἄλλο 
«ἐω: σὺν λόγῳ αἰτούμενον. lictaüst; οὖν αὐτέχα ὁ 
Λέων τῇ ali, καὶ τοῦ πηλοῦ λαδόμεν»: xal τοῦ 
γάματος, ὀγινωρηῦντι καὶ τὸ πνεῦ λα σθενυν λένω 
φαινεται τῷ τνφιλῷ καὶ χρίει μὲ» ἐχείνῳ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τῷ πηλῷ κατὰ τὸν ix γενετῆς ἐχεῖνον 
τυφλόν" εἶτα xal τοῦ ὕδχτος μετασχόντι, xal τοὺς 
ὀφθαλμοὺ, ἀνατρίψαντ:, (βχῦχὶ τῶν Gu» μεγαλείων, 
θεογεννήτρια 1) Σλωὰμ ἐκείνῳ τὸ θολερὸν τοῦ 05.- 
τῆς καὶ ὁ πηλὸς γίνεται. δυθὺς γὰρ ὁρᾷ, καὶ τὸν 
χρόνιον ἀποτίθεται σχότον, παραδόξοις ὄμμασι τῷ 
ἡλίῳ ἐνατενίξζων, μᾶλλον δὲ τῇ ἰλύϊ xai τῷ πηλῷ. 
“Ὥσπερ γὰρ ὁ ἥλιος πρῶτον διδοὺς τῇ ὄψει τὸ φῶς, 
πρῶτο, καὶ παρὰ ταύτη; ὁρᾶται͵ οὕτω νῦν φωτὸς 
χορτγὺς γενόμενος ὁ πηλὺς, πρῶτος; ὁρᾶται τῷ ἀνα- 
ὀλέψαντι. Καὶ τοῦτο δὴ τὸ παράδοξην" ὃ γὰρ ἐῤῥω- 
μένῃ τῇ ὄψει ἐστὶ πολέμιον, τοῦτο νῦν τὴν ἕξιν ἀπὸο- 
δαλλομένῃ σωτήριον γένεται. 


ΚΕΦΑΛ. KG'. 
“ἔκφρασις τοὺ θείου ναοῦ τῆς Πηγῆς, ὃν ὁ A&éov 
ἀνήγειρεν. 
᾿Αλλ᾽ ὁ Λέων μὲν ἐ; ὕστερον κατὰ τὴν τῆς θεομή- 
4200; πρόῤῥησιν τῷ βασιλείῳ θρόνῳ ἐνιδρυπσθεὶς, 
αὐτίκα τὴν εὐεργέτιν ἀμείδεται. Καὶ δὴ τὸν τότον 
ἐχεῖνου τῆς ἰλύος ἀνακαθάρας, xai τῆς πηγῖς ἀνα- 
στομώσας τὴν φλέδχ͵ E; πολύ τι χαὶ μέγα τι βάθους 
lov, ἐκκαθαίρει μὲν αὐτῆς ἅπαν νόθον xal περιττόν" 
περιχύχλῳ δὲ ταύτην ἱκλνῶς διαφράξας οἰχοδομίᾳ 
PaTRoL. G8. CXLVII. 


conferre possct, vocem incredibilem preter opinio- 
wem omnet ex alto ad se delatam audiit, quie 
diceret : Non ita anxietate te macerari oportet, Leo, 
ecce aqua prope est. Proinde nova hac voce con- 
sternatus, denuo undam inquirere institit, Sed et 
ipse czcus prorsus fuit. &ircum eam enim vcrsa- 
batur, minime tamen eani videbat : quod et silvm 
densz opacitas ei obstaret, et cagenum profundius 
illum inde removeret, Quapropter partim indignana, 
quod quem maus duxeral ciecus. cerumnam eai 
pateretur, parti vocem eam in animo fixa 
considerans, et aquam rursum investigans, deuuo 
cam ips:m exaudiit. suave quiddam οἱ facetum 
caelitus sonantem vocem. Nam et dc noniine euni 
compellavit, et imperialem dignitatem primo quo- 
que ei tempore adventuranm certo denuntiavit, ita 
inquieus : Leo. imperator, densum. liunc et uti- 
brosum [lucum | ingressus, turbidam aquam fhauri, 
eaque sitim liowinis vgri refice : et limum cane- 
sum manilius cape, quo exci oculos inungas. 
628 Qus vero sim, dudum hunc obtinens locum. 
coque me oblectans, mox scies. Tu fac ut zem 
hie mibi sacram — construas, in qua identidem ver- 
ser, et suaviter deambulem : in qua etiam precan- 
tibus omnibus, locurique hunc cum ardore et fid: 
certa adeuatibus, optata. pr:isiem. omnia, Neque 
quidquam est prorsus, quod. mihi adversctur, et 
non Continuo potestati mese — cessuruim sit, etiamsi 


(; demon sit, aut morbus qui omnem £uperct uedi - 


cin: curau, aut aliud quidquam, quod factura non 
Sim, dummodo rite pieque sit petitum. Verbis eis 
Leo parens, canum οἱ undam ad ezcum parum id 
jaut curantem, ut in quo spiritus prope exstinctus 
cesset, attulit : et oculos ejus luto, non secus atque 
Servator illius a nativitate cazci, liuivit : deinde 
etiam aquam praebuit, oculoa attrectanti,.. Ecce 
3utem majestas et magnificentia tua, o. Dei Geni- 
trix, se exhibet, et misero illi aqua turbida et lu- 
tim Siloe fit. Confestim enim visum recipit, et 
diuturnas abjicit teuebras, oculis preter spetu 
omnem, solem, seu. potius cenum et [utum iu- 
Spicieus. Sicuti namque sol primum, qui visui lucem 
primus dat, ab eo conspicitur, sic tum lutum, quod 


D lumen illi subministrarat, primum ab eo est con- 


spectum. Qua in re illud etiam admirandum fuii. 
Nam quod ocalis valentibus maxime adversatur, 
id tum, natura ct vi sua dcposita, salutare est fa- 
clum. 
CAPUT XXVI. 
Descriptio. sacri templi, cui Fontis nomen inditum, 
à Leone conditi. 

Lco gostea, pro eo atque ei Dei Genitrix. pra- 
dixerat, ad imperiale sublatus fastigium, stati 
pro tanto illius in se benelivio ei gratiam vependii. 
Et loco eo repurgato, ct fontis vena altissime in- 
vestigala el restituta, quid.uid erat cani et terri 
aggeste ejiciendum curavit : et fonte ipso circum- 
quaque structura solida probe munito, delubrum 
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Dei Μαιιῖ constrnxit, et cdificium ipsum supra Α στεῤῥᾷ, νεὼν τῇ Θεομήτορι ἀνιστᾷ, ἐπ’ αὐτὴν δὴ 


fontem s:atuit,. Structara. Δ comparata est, ut 
non minus :zdificii subter terram sit, quam super 
terrau. emiueat. Nam judicio meo ex ipsius terre 
(undanientis excitata est, et in quadrangulum iia 
coagmentata, ut cam forrgam zi sacri pr:estet, 
qua aliquatenus longitudo latitudinem superet, et 
longitudini que assis rationem habeat, latitudo 
quadrautis proportione respondeat. 629 Sed 
zdificii muri sub terra. nibil habeut. varietatis : 
quampiiimum autem supra lerram eimitieut, stati 
variant. Nam in. quatuor porticus. conformantur, 
quarum dux, contra. orientem aliera , et occiden- 
tem solet altera, iu. vacuum acrem sublimes fe- 
runtur ; alierz due utrinque proximis suffalte 
parietibus. conjunguntur, eisque incumbunt. E 
superiore parte. structura quidam apsidnm ct ar- 
cuum inollitcr. 2edem ipsam attollens circumit, οἱ 
porticibus quibesdam aquis inter. se. spatiis di- 
stantibus fulcitur, qua spatia veluti intercolumnia 
huninis i: mittendi gratia institttta. $unt, per quie 
lux immensa in foutem influit, οἱ splendoris abun- 
dantia lumine multo Joeum omnem illustrat. Su- 
per his tliolus in sublime eminet, cum testitudiue 
rotuuda οἱ 4118, paulatém. sese deorsum versui 
incurvante, et aliquantulum in sublime evadente : 
cujus tam prolixa est. pulchritudo, ut ccelo relu- 
centi οἱ igni ardenti similis videatur, Superiorcia 
sacri δι γι] pariezn, aliud. supra fontem. ipsum 
wdiliciun terimin:st, firma porticu exornatum, ut 


Istitudinem superante adimpleat. Gradus etiam 
quosdam. arcbitectus, viginti quinque opinor, ex 
ulraque parte aptissime construxit, qui facilem 
aJ fontem. ipsum descensum pr.cbeant : cancellis 
iarmoreis additis, qui et puleliritudinem aliquam 
operi alferaut, et descendentes, ne. lubrico humo- 
r:$ labantur, manudncant. Gradus olii directe ac- 
clives «unt, aiii vero. aliquaptulum incurvi, Te. 
studo summa, sen potius vertex ipse templi auro 
puro prolixe. exornatus est : atque is Juce per 
fiequentia. specularia. ünmissa, et marmoris quo 
parietes. inerustau sunt. fulgore. vibrato, veluti 
voruscans teinpium omne tanquam fulgure. illu- 
Strat. Fons iu incdio fere tcmplo est, parum enim 
id abest. Latitudo ejus bis senuz pedum, undam 
habet jugem, frig dom et pellueidam. Structura 
maruiorea quadrangulari continctur, cujus labraia 
aquantibus percoumodum est. lnira. id eis quos 
dixunus pares ydus sunt, quidam semicirculi 
fligucim, 620 uii quadratau foriuaim referenies : 
scui ulrinque,.- qui dee'sum versum ad fontem 
quenivis (γα, Mediocris praterea. phiala paulz- 
lum. €xcavata ad os fontis stat, bydriau statim 
execptura.. [labet. ea. foramina. quedo, ut εἰ- 
D«entu lauci locus sit. Hunc cavum aliud. in. solo 
pro ioutis influxu cxcipit, quod aque efllueve sat- 
agenti meatum. exitumque ex. parte omul priebet. 
Cuniculus per iiediam zdein proteud:tur, adytum 


D 


τὴν πηγὴν περιστήσας τὸν bpogov. Ὃ δέ ἐστιν οὐχ 
ἧττον ἐς γῆν βαθυνόκενος ἢ ὑπὲρ v,» τὸ ὁρώμενον" 
ἄνεισι μὲν γὰρ ἔξ αὑτῶν, οἶμαι, τῆς vl; τῶν χρηπί- 
Cu) τὰ χτίσματα, ἐν τετραγώνῳ δῆθεν ξυγχείμενχ, 
ἑτερομήχη δὲ τὴν θέσιν χαθιστῶντα τῷ δόμῳ * ὡς 
συμδαίνειν τριτημόριόν που εἶνλι τῷ μήκει τὸ εὖ- 
ρος. ᾿Αλλ᾽ ἀποίχιλο; μὲν ἡ οἰχολομία τοῖς τοίχεις, 
ἕως οὗ τῆς γῖς ὑπερχύψειαν᾽ μιχρὸν δ᾽ ὑπερφανέν- 
τὲς τῆς γῆς, αὐτίκα ποικίλλοντυι στοὺς γὰρ τέσπ1- 
(ᾶς διαγράφουσιν" ὧν αἱ μὲν δύο πρὸς ἀνίσχοντα 
χαὶ δύοντά που τὸν ἥλιον χατὰ χενοῦ τοῦ ἀέρος μετ- 
εωρίψονται᾽ al δ᾽ ἐπὶ θάτερα τούτων τοῖς γειτνιῶ- 
σι» ἐναπερειδόμεναι τοίχοις συνεξυφαίνονται, xat 
τελευτήσασιν ἐπιχάθηνται, Οἰχοδοιλία 6E τι; ἐφύπερ- 


ὃ (£v τῶν ἀν έδω" χύχ»λ.»}) περιτρέγχει τὸν δόμον ἄνεσταλ- 
? nip X μ 


μένη χατὰ βραχύ * καὶ στολῖς τισιν ἐ πίζης διαλιπού- 
σαις ἐρείδιτει, El; ἀγωγὴν δὲ φώτων ἀποχεχλήριω- 
ται τὸ διάλειμμα" ἐξ ὧν xal φὼς ἄπειρον ἐπε: σρτὲ 
τῇ πηγῇ " xai περιουτία αἴγλης ἐν μεγάλῳ χαὶ πο)- 
λῷ τῷ φωτὶ χατι στράπτει τὸν χῶρην. Ἐπὶ τούτοις 
?, θόλος μετεωρίζεται, ὄροφος ἐν σφαιρηειδ:ῖ μετα o- 
σίῳ ρέμα ἐς βάθος ἐπιχυρτούμενος, χαὶ πυσῶς ai- 
ρόλειος εἰς μετέωρον. Κόσμου δὲ τοσοῦτον περίε- 
στιν, ὡς εἰχάσχι τῷ οὐρανῷ περιλαμπουμένῳ xal 
ἀνθοῦντι *tupi. Τοῦ γε μὴν ἀδύτου τὸ ἅ Οϑεν, χαὶ τὸ 
ὑπὲρ αὑτὴν δὴ τὴν πηγὴν οἰχυδόμημα ἕτερον δια. 
φράττει, ἐπιπέδῳ θόγῳ κοσμούμενον, ὡς ἂν ἀποπλη- 
ροίη τῷ ἑτερομήχει τὸ χόσμιον, Kal τινχς δὲ βαῦ.εἴ- 


C δας ἐναρμοσάμενος ὁ τεχνίτης χατὰ πέντε οἶμαί που 
forig pulchritudinem, longitudine altero tanto 


καὶ εἴκοσι ἑκατέρωθεν, εὐμαρῆ τὴν xáü«£oy ἐς σύ- 
τὴν τὴν πηγὴν ὑπονέδειξεν ἐπὶ μαρμάροι; συγχα- 
ταδαίνηυσιν, ἐντιθ:ἶσί τι καὶ χόσμου καὶ χειραγω»" 
γοῦσι τοὺς κατιόντας, ἵνα μὴ ταῖς νοτίσι διολισθα ἐ. 
νῶσιν. Ἢ μὲν οὖν ἐστιν ὑπτία * ἀτέρα δὲ xol τοῦ 
σχολιοῦ συμμετέχουσα. Χρυσῷ μὲν áx ὑδῆλῳ ἡ ὁρογᾺ 

πᾶτα, p.34707 δὲ ἡ χεφαλ ἢ τῷ νεῷ καταχόρως ἐγχέ- 
χρυπται, τῷ ὑέλῳ ἐπιπολάζοντι διαφαινομένῳ" xai 

αὐγὴ μαρμάμων ἃ ὁ τοῖος ᾿υφίεσται, ἀπανταχοῦ 

περιαστράπτει τὸ τέμενος. Ἢ ὃξ πηγὴ σχεδὸν χατὰ 
ῥέσον ἐστὶ τὸν χῶρον" μιχρὸν γὰρ τι τοῦ μέσον εἷ- 
ναι ἀναχωρεῖ, εῦρος ὀργν:ὦ, ποὺ 096 διαχατέχουταν 
ἀένναα ψυχρά ts χαὶ διειδὴ προυδαλλομένη τὰ £cei- 
0px. Μαρμάξων δὲ οἰχοδυμὴ ἐν τετραγώνῳ αὑτὴν 
ἀποφράττει, στόμιον ἱχανὼὸν ἀνιεῖσα τοῖς βουλομένοες 
ὑδρεύξσθαι. Τοῦ δ᾽ αὖ τετραγώνου ἕξ ἑκατέρωθεν 
ἴσαι ταῖς προειρημέναις βαθμίδες ἐγείρονται" al 
μὲν εἰς ἥμισυ σφαίρας σχηματιζόμεναι, ἄλλαι δὲ 
χαὶ πρὺς τὸ τετράγωνον ἀποτελευτῶσαι χατὰ ἕξ ἐχα- 
τέρωθεν, ἐς τὸ ἄνωθεν τῆς πηγῆ;: τοὺς βουλομένους 
διαθιθάζονσαις. Καὶ μετρία δὲ τις φιάλη πρὸ τοῦ 
στόματος ἕστηχε τῇς πτγῆῇς βραχύ τι χοιλαινομένῃ,, 
ὡς αὐτίκα μᾶλα τὴν ὑδρίαν ἐπιξδεξομένη, t; ὁπᾶς 
τινα; δ᾽:οτετον μένη, ὡς ἂν τοῖς ἐχρέουσι χώραν ya- 
ρίξζνγταε « δου δὲ τι ἕτερον ἐπ᾽ ἐδάφους αὐτὴν ὑπο» 
δέχεταε πρὸ τῆς bae τῆς πηγῆ;  στενοχωρου- 
μένῳ a, Woo ἀπαταιοῦ παρέχον. διέξοδον. 
Δίεισ: E— X V gts, wasà μέπον τὸν δόμον τὺ ἄδυϑον 
διχ᾽ οῶν.-- --, ἐν ταζραγλένης παντάπασιν, Ὅ πὰς 0b δύο 
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áwlyvomw * $ μὲν χυχλοτερεῖ λίθῳ Evrpuoogtom A dividens, probe ubique munitus. Cava superne duo 


χατὰ μέσο") τὸν δόμον" ἡ δ᾽ ἑτέρα γειτνιάζει πρὸς 
τὰ ἄδυτα ἐ τερόμηχες περιχειμένη τὸ ἔλυτρον * ἀφ᾽ 
οὗ καὶ τὸν [a phv πηλὺν xol χαθάρσιον δοιδυχοειδεΐ 
τινι πτύῳ ἄρ᾽ νται, ofc ταῦτα ἐπιτέτραπται ὑπουρ- 
γεῖν. Kéxpav zt δὲ χαὶ τὸ ὕδωρ εἰ; παράδοξον ἕνω- 
σιν. Τοῦ τε γλρ Ψυχρὸν παντάπασιν εἶναι ἐνδεῖ, xaY 
τοῦ χλιαρὸν εἶναι πάλιν ἀφίσταται" ὡς συμὄαίνειν 
παντοῖον xat ὅσον γίνεσθαι τοῖς ἐθέλουσι χατὰ τὸ τῷ 
ὑἀννᾳ ἀδόμενο"». “Ἔστι δὲ τὰ μάλιστα διειδές τε xal 
κοῦφον, ταῖς τοῦ “πνεύματος αὔραις ἱερῶς μετεωρι- 
ζόμενον. Ka τὺ bn πάντων ὁπερεχχείμενον, ὅτι τῶν 
ἐναντίων εἶναι θερα πεία» τὸ ὕδωρ τοῦτο συμόαίνει. 
Ὧν γὰρ d$ τέχνη νοσημάτων ἀπεῖπε τὴν περὶ τὸ 
Ψψυχρὺν ἀσχολέαν, τούτων εὕροις ἂν ὡς θᾶττον τούτῳ 
φὴν ἴασιν, Τοιοῦτον μὲν οὖν ὁ Αέων τὸ τέμενος τῇ 
Θεομήτορι ἀνιστᾷ, Πηγὴν «b» χῶρον xatovopáca; * 
ἐξαίσιον οἷον ἰδόντι, κρεῖττον δὲ ἣ λέγειν. Καὶ 
τοῦτον τὸν τρόπον & ἐν τῷ ὕδατι χάρις ἐξέλαμψεν. 
"Ex ὕστερυν δὲ καί τινες ἄλλοι προσθήκαις οἰκοδο- 
μημάτων τὸν χῶρον ἐσέμνυναν, κάλλος περιεργότε- 
pov περιθέμενοι, καὶ ὡραιοτέραν τῷ τόπῳ ἐπαγα- 
γόντις εὐπρέπειαν " καθὰ δῆτα χαὶ ἹἸουστινιανὸς 
ὕστερον τὸν μέγιστον χαὶ περικαλλῆ δόμον ἀνήγει- 
pc, τῆς εὐεργεσίας αὑτὴν ἀμειδόμενος. Ταύτης δὴ 
τῆ: πηγῆς ἃ διαφόρως ἐνέργησε θαύματα, ἡμεῖς ἐν 
ἰδίῳ συντάγματ: διελάδοικεν, ἀνδρῶν τινων φιλοθέων 
εἰς τοῦτο διερεθισάντων fui; " ἐξ οὗ καὶ τὰ περὶ 
«f; πηγῆς ὡδί μοι λελεγμένα ἀποτεμόντες, τῇ τορ- 
οὐσῃ συνετάξαμεν πραγματείᾳ. Ἡμεῖς δ᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὸ συνεχὲ; τῆς ἱστορία; ποούΐζωμεν. 


ΚΈΦΑΛ. KZ. 


Ὡς Λέων χίλια καὶ ἑκατὸν πλοῖα κατὰ Γιζερί- 
yov ἔπεμπε, στρατηγὺν Βασιλίσκον τὸν τῆς 
γαμετῆς Βηρίνγης dósApór. τοῦ στόλου ifo: 
τονήσας᾽ ὃς ὑπυθήκαις "Acaapoc xal "Apóa- 
6ovplov τὸν στόλον προὔδωκε τοῖς ἐχθροῖς. 
Ka« ὡς ἀνῃρέθη Ασπαρ καὶ ᾿Αρδαξούριος διὰ 
Ζήνωνος τοῦ Ἰσαύρου" καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ τὴ 
υγατρὲ Λέοντος τῇ ᾿ΑΙιάδνῃ! vugpÓpéc τοῦ 
βασιλέως καθίσεαεο. 

Εἰζερίχος ὁ τῶν Οὐανδέλουν ϑασιλεὺς τῶν Αφύων 
κατάρξας, ὡς pot προλέλεχται, χαὶ ἐπὶ μέγα δυνά- 


habet : alierum lapide rotundo constructum | ín 

medio templi loco : alterum ad adytum appropin- 

quat, labrum longius quam latius babens : uno 
etiam sacrum illud et lusirale lutum vasculo in 

cochlcaris formam facto illi hauriunt, quibus id 

ininisterium commissum est. Aqua istius per in- 

credibilem mistionem mirifica est temperies : nc- 
que enim supra modum gelida est, et a tepiditate 
multum abest : ita ut cam omnigenam et qualem 
quisque velit esse contingat, non secus quam de- 
cantatuin illud Manna. Est autem pellucida mati- 
me eti levis, spiritus aura sacro quodam mo:le 
extenuata. Et quod alia omuia superat, resquoque 
conirarias unda lizec curat. De quibus enim sgri- 
tudinibus (rigore homines affligentibus ars medico- 
rum curaudis desperavit, eis statim in illa medi- 
cinam invenias. Tale delubrum Leo Dei matri 

erexit, atque. id Fontem nominavi: : opus, si vi- 

deas, insigne : przstantius certe quam ut verbis 

explicari queat. In fontis unda, ea quam diximus 
gratia enituit. Postea vero alii quidam aedificiorum 
accessionibus locum eum exornarunt, pulchritu- 

diuem adjectitiam ei addentes, et decentiorem illi 

amenitatem adjicientes : quemadmodum εἰ Justi- 

nianus postmodum masimam et palcherrimaim 
exstruxit domuin, gratiam cam pro bcueficiis ae- 
ceptis virgini Matri referens. De miraculis qus ad 
fontem ipsum quamplurima edita suut, librum 
conscripsimus (a), a piis quibusdam viris, ut hoc- 
faceremus, excitati. Unde ctiam ca que de fonte 
diximus, in opus Loc transtulimus. Sed jam ad 
reliquam bisloriam progrediaimur. 

621 CAPUT Xxvit. 

Ut Leo mille et centum naves, contra Genserichum 
miserit, Dosilisco conjugis suc  Verine [ratre 
classi pro [ecto, qui instinctu et consilio Asparis et 
Ardaburii classem hostibus prodidit : et «lI Aspar 
εἰ Ardaburius a Zenone [sauro tiucidati sint. 


Quam ob causam, Ariadna Leonis filia in matri- 
uiguium ducta, is gener ejus est factus, 


Genserichus Vandalorum rex, qui Africa, quem- 
admodum a me dictum est, potitus, magna po- 


μεως προελθὼν, μετὰ τὸ ἀποδιῶναι Μαρχιανὸν, πλεῖ- [y tentia auctus. est, post Marciari obitum, ditionem 


στα δεινὰ ἔδρα, τὴν Ρωμαίων γῆν ἐπιών. Πλὴν vip 
Καρθαγένης πασῶν τῶν πόλεων περιεῖλε τὰ τείχη. 
Ὅτα δὲ χρήματα καὶ ἀγροὶ «ot; ἑσπερίοις Δἰόυσι 
ποουσῖσαν, ἐχείνων ἀφελόμενος, «οἷς ὁμοφύλοις ἀπε- 
γαρίζετο. Καὶ λίαν ἐξέτριδε τὸ ὑ πήχοον, φόρους ἐπὶ 
φόροις τιθείς. Τῇ πολλῇ δὲ ταλαιπωρίᾳ ἐχπιεζόμενοιοἑ 
πειρίοιχο: ἀπεδίδρασκον" οἷς ἀχθόμενος Αἰων, Ex τῆς 
ὑπὸ χεῖρα πάσης πλοῖα χίλια xat ἑκατὸν ἀθροίσα;, 
ὅπλων τε πληρώτας σὺν ἀξιομάχῳ στρατῷ, κατά τε 
Υιζερίχον καὶ τῶν Οὐανδήλων ἐχπέμπει. Ἐφ᾽ ᾧ 
στόλῳ χίλια διαχόσ:α χρυσοῦ χεντηνάρια λόγος ἔχει 
ὡσπανῆσαι αὐτόν" τοὺς δ᾽ ἐλῶντας τὰς ναῦς ὑπὲρ 
ἑπτὰ χιλιάδα; εἶναι. Καὶ στρατηγὸν ὁ᾽ αὐτοχνάτουρα 
(1) Πὼος eit, centuin. librarum. 


Romauorum cxcursion:bus plurimum afflixit : ur- 
bium onmium, prseterquam Carthaginis, monia 
diruit. Et quidquid pecunix et agri occidentales 
Libyes habuere, id illis ademptum, popularibus 
suis dedit : subditisque suis, tributa. tributis ac- 
cumulando, apprime gravis (uit. Quibus azrumnis 
incobe pressi, profugerunt. Porro cum id Lco 
zgre ferret, ex ditione sua. oui mille εἰ centum 
naves contraxit, armisque et copiis non poeniten- 
dis impositis, cas adversus Genserichum et Van- 
dalus misit. ln. exm classem. inille et ducenta cen- 
tenaria. auri. pondera impendisse (1), eidemque 
eupra septem willia renigum attribuisse dicitur. 


(a) Hoc opus edidit Ambr. Pampereus Yienuns 1803. Eprr. 
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Ducem ei cum imperio Dasiliscum przfecit, con- Α τῷ στόλῳ Πατιλίσχον ἐχειροτόνει τὸν τῇς, σφετέρας 


jugis δυκ Verinze fratrem. germanum : qui. quod 
oculos ad imperium adjecisset, Ásparem sibi el 
Ardaburium conciliavit. Nam per eos se facillime. 
quod volebat , confecturum esse. putabat. Ut 
autem ipsi ad imperialem diguitatem petvenirent, 
fieri omnino non potuit, propterea quod Ariani 
essent, quorum religionein Byzaniii. vehementer 
detestabantur, Verum ut imperium alis concede- 
rent, in proclivi eis erat : quemadinodum οἱ Leoui 
(ecerant, qui cum curator eorum esset, sine »an- 
guine ad imperium eum eztulerunt. Alque. ille 
imperio potitus, quod ab eis regeretur, graviter 
tulit. Et ipsi, quod Ecclesiatn sibi turbandam exse 
coasLituissent, in multis necessariis rebus ei ad- 
versati sunt, et plurima eun perperam agere dixe- 
runt : superstum etiam iri agscverantes ἃ Gense- 
richo, qnod minus sanam colcret religionem. 
Mvelto enim Genserieli opinionem, qui Arii dogma 
profiteretur, Deo gratiorem esse quam Leonis 
ipsius : quem tale facerc, quod Nicgnam ci 
Claicedonensem fidem defenderet, non recte pu- 
tabant. Atque ut vera dicere viderentur, clam cum 
Basilisco congressi, sceptrum imperiale οἱ se tra- 
dituros polliciti sunt, si Gensericho victoriaa con- 
cederent, 8342 De quo cum eis convenisset, Ba- 
siliscus cum classe oni in. Africam navigavit, et 
in colloquio Geusericho, pro eo atque cum Áspare 
pactus fucrat, classem statum prodidit. Itaque. ini- 


Y2u£17, Βηρίνης xas(yvn:ov* ὃς δὴ ἀεὶ o5 βασιλείᾳ 
ἐπυφθαλμίζων, Ἄσπαρι xax ᾿Αρδχδουρίῳ ἡ σπέυδετο" 
δι᾽ ἐκείνων yàp (pszo ῥᾷστα χκαταπράξαοθαι τὸ βυνυ- 
λόμενον. Εἰς γὰρ τὴν ἀρχὴν προελθεῖν ἐκείνους τὴν 
Ἀρείου δόξαν νοτοῦντας ἀδύνατον, τἰὠν ΒυΣαντίων 
τὴν τοιαύτην θρησχείαν μάλα βδελυττομένων. “Αλλ- 
λοις δὲ τὴν βασιλείαν παρλα εἶν ἐν ἑτοίμῳ εἶχον. 
Καθὰ δὴ xal Λέοντι, ὄν χουράτωρα. σφῶν χρηματί- 
ζοντα, ἀναιμωτὶ προήγαγον ἐπὶ τὴν ἀρχήν" κἂν 
ἐκεῖνο; ἄρχειν λαχὼν, τὸ ὑπ' ἐκείνων ἄρχεσθαι ἐν 
δεινῷ ἐποιεῖτο, Καὶ δὴ ταράττειν ἡ ρημένοι τὴν Ex- 
χλησίαν, ἐν πολλοῖς τῶν ἀναγχαίων ἡναντιφῦντο" 
χὰν τοῖς πλείστοις οὐ καλῶς ἐχεῖνον πράττειν ἔλε- 
γὸν " ἡττηθῆναί τε χαὶ πρὸ; Γιζερίχου. ἅτε δὴ μὴ 
ὑγιαίνοντα περὶ τὴν Üpnsxtlav. Πολλῷ γὰρ εἶναι 
Γϊζερίχου τὴν δόξαν φίλην Θεῷ τὰ ᾿Αρείου πρετδεύου- 
σαν, fj Λέοντος τῆς iv Nccal s xat Χαλκηδόνι κίστεως 
ὑτπερισταμένου κακὼς (povio. Ἵνα δ᾽ ἀληθῆ λέγειν 
δίξωσιν, ἐν ἀποῤῥήτῳ συγγενόμενοι Βασιλίσχῳ, τὸ 
τῆς βασιλείας σχῆπκτρον δώσειν καθυπισχνοῦντο, 
ἤνπερ Γιζερίχῳ τῆς νίκης καραχωρήσωσιν. Ἕπεὶ 
δὲ ταῦτα συνέδοξεν, ὁ μὲν Β:σιλίσχος σὺν παντὶ τῷ 
στόλῳ, εἰς thv "“Αφρὼν χώραν κχτέπλευσεν" καὶ 
Γιζερίχῳ εἰς λόγους ἐλθὼν, κατὰ τὰς πρὴς Ἄσπαρα 
συνθῆχας τὸν στόλον εὐθὺ; πῤηύδωχε. Καὶ ὁ μὲν πῦρ 
ἐνῆχεν ὕκνῳ ἐχομένων τῶν στρατιωτῶν, σφοδροῦ 
πνεύματος εἰς ὕψος τὴν φλόγα ἐπλίροντρς, xa ἄλ.- 
λὴν ἐξ ἄλλης ἐχομένως ἀμείδοντος " ἐπικείμενοι δὲ 


litibus somno sopitis .4), Genserichus illam in- Ο κοντοῖς οἱ Οὐάνδηλοι ὅσοις διαφυγεῖν τὸ πῦρ ἐξεγέ- 


cendit : οἱ cum veleimentior ven!us Jlaanmam in 
sublime tolleret, naves alig ab aliis ignem conce 
perunt : et Vandali contis. imminentes, δὲ qui 
niilites ex incendio eo prolugerent occideruut. Ex 
classe tanta ne una quidem avis reliqua fuit. 
Basiliscus segre cui paucis admodgm  profugiens, 
Byzautium venit, et ad Magnam ecclesiam. confu- 
git. Cujus soror Verina Augusta eum periculo 
liberavit, et. Periutbum Thraciz, ut ibi degeret, 
misit. Lco iuperator Asparem et Ardaburium ad 
se accivit, οἱ cum ab absurda eos opinione abdu- 
ceret, tum ab insidiis imperio struendis avocaret. 
Quapropter Ariadnam filiam, «quam ex Verina 
susceperat, filio Asparis consuli ct patricio in 


vtto, Éxttivov, Καὶ οὐδεμίαν τῶν τοσούτων νεῶν 
διασῶσαι δυνατῶς ἔσχον. Μόλι; δὲ Βασιλίσχος δια ,»υ- 
γὼν σὺν ὀλίγοις πάνν xal ἀνὰ τὸ Βυζάντιον γεγονὼς, 
τῇ μεγάλῃ Ἔχχλησίς προσέφευγεν, Ἢ δ' ἀδελφὴ 
xai Αὐγούστα Πηρίνα τοῦτον τοῦ κιγδύνου ἐξήρκα- 
ζε, χαὶ χατὰ τὴν Θράχην εἴασε διατρίδειν ἀνὰ φὴν 
Πείρινθον. Atuv δὲ ὁ βεσιλεὶς, "Aenapa καὶ τὸν 
᾿Δρδαδούριον μετερχόμενος, ὁμοῦ μὲν τῆς ἀτόπου 
δόξης ἐλάσαι, ἅλα δὲ καὶ πυῦσαι ἀεὶ κατὰ τῆς βα- 
σιλείας ἐπιδυύλως φρονεῖν, ᾽'Λριάδνην τὴν ἐκ Βηρί- 
vni αὑτῷ οἱ γεγεννημένην, τῷ καιδὶ τοῦ "Ackapos 
πατριχίῳ τῷ ὑπάτῳ εἰς γάμον ἐδίδηυ. Οἱ δὲ xai 
μᾶλλον τῇ καθλποξ μ'χθ-ρἰξ κεχρημένοι, οὐκ &víz- 
σαν uf δόλου ài: συῤῥάπτειν τῷ Λέοντι, Ὃ γνόν- 


matriioonium collocavit, Caeterum | illi, pro semel D τὲς Βυζάντιοι, κατ᾽ αὐτῶν ἐρεί, ἔξοντο᾽ xat πολλὰ τῷ 


«coucepta malitia, dolos contra Leonem texere non 
desierunt. Quod ubi Constantiuopolitani coguove- 
runt, contra cos concitati sunt, ct in Hippodromo 
eouvici.s eos acerbe prosciderunt, fli plebeu mc- 
iuentes, Ghalecdonem, exercitu eos omni conse- 
quente, (Qrajecerunt, et. ín. ἰδ μέ Eupheinize 
marlyvis confugerunt. hnperoator, patriarcha. ad 
€OS inisso, Se fideia cis sevvaturunt essc, si cx 
ecclesia ca discederent, pollic.tus est. Ipsi vero se 
loco 60 excessuros, nisi imperator ipse alessel, 
negaruut, Proinde Leo co concessit, οἱ viros cos 

(1) Procopius, vel per ignaviam, vel per prudi- 


Houeim Basiliscum rei bene gerendae occasionem 
εἰ victoriam amisisse, scribit. De. classe. Rom. 


Ἱἱπποὺρόμῳ xaz' αὐτῶν ἀπέσχωπτον. Τὸν δῇ :ον 
ἐχεῖνοι τοιγαροῦν ὑφορώμενοι, τοῦ στρλχτοῦ παντὰς 
ἑπομένου διαπεράσαντες, εἰς τὸν ἐν Χαλκτδινι ναὴν 
Εὐτημίας τῆς μά,τνρος καταφεύγουσιν. O δὲ βα- 
οιλεὺς πατριάρχην πέμπων ἀπελογεῖτο, ἢ μὴν ἐχεί- 
νοις τὰ πιστὰ φυλάξειν τοῦ τερμένον; ἀποσχημένοι-, 
Οἱ δ᾽ ἀντέλεγον τῶν ὅρων οὐδαμῶς ἀφεστάναι, εἰ μὴ 
βασιλεὺ; αὑτὸς παραγένοιτο. Καὶ ἐξήει μὲν ὁ Λέων, 
καὶ τοὺς ἄνδρας λόγου δίχα εἶλχε mob; ἑαντόν" καὶ 
«τραπέζης αὐτοῖς ἐχοινώνει, xal τἄλλα πχντα δῆθεν 
ἐποίει, &avnatlav xaxov ὕπισχ οὐμεν)ξ. Ἑτέρωθεν 


cremata, mentionem nullan facit. Dc θυδίο Van- 
dal. hin. i. 


δὶ 
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δὲ Ζήνωνι τῷ Ἰσαύρῳ πιστοτάτῳ μάλιστά γε εἶναι A priter rationem ad se pertraxit, et ad mensam 


δοχοῦντι ἐνεχελεύετο, παριοῦσιν ἐχείυοις διὰ τοῦ Ba- 
λανείου à; τὰ ἀνάχτορα, αἰφνίδιον ἐπιστάντα τὰς 
χεφαλὰς αὐτοῖς áqa:pstsQat, Ἐπεὶ δὲ εἰσιέναι ἔμε)- 
λον, Ζήνων ᾿Αρδαδούριον πρῶτον ἀφήοει τῆς χεφα- 
λῆς" ὅπερ 6 “Δαπαρ ἰδὼν, ἀλγήσας xal μέγα ἀνα- 
χραγὼν, ἔφη" “Δξια πάσχει ὁ πολιὰς εἰς μάτην αὐ- 
χῆσας, μηδαμῶς ἀκοῦσαί pou γενέσθαι πειθήνιος 
πολλάχις εἰπόντος, Φάγιυμεν Λένντα, ποὶν ἡμᾶς a5- 
τὸν ἀριστῆσαι. Ταῦτα λέγοντα τὸ ξίφος ἀφῃρεῖτο xal 
τοῦτον τὸ ζῇν. Τὸ" δ᾽ ἕτερον ἐχείνου υἱὸν τὸν πα- 
τοίχιον, τῆς θυγατρὸς διαζεύξας αὐτὸν ᾿Αριάδνης, 
ἐχεῖνην μὲν ὑπερόριον ἦγε " Ζήνωνι δὲ οἷα δὴ τοὺς 
ἐπιόδούλους ἐκ μέσγυ ποιηταμένῳ ταύτην εἰς γυναῖχα 
ἐδίδου. Ζήνων δὲ οὗτος ᾿Αριχμήσιο; μὲν ἐκ σπαργά- 
νων 6/6925315 * &ua δὲ τῷ γάμῳ τῇ: βασιλίδος xal 
τοῦνομα μετημφίεστο, τοῦτο χτησάμενος ἔχ two; 
τῶν παρ᾽ ᾿Ισαύρο-ς br: μέγα δόξης ἐλάσαντος οὕτω 
προσαγορευομένῳ. Τούτῳ δ᾽ Ex τῆς εἰρημένης Λέον- 
τος θυγατρὸς Δέων ὁ μιχρὸς χληθεῖς ἐγεννήθη. 


suam adhibuit, et alia. pr:eterea multa, injuriarum 
oblivionem illis pollicitus, fecit. Alia autem ex 
parte. Zenoui [sauro, qui fidus ei maxime esse 
videbatur, wt. is illis per. balneas in imperialem 
regiam venientibus, subito impetu capita. reseca- 
ret, priacepit. Aderant. ili, et Zeno Ardaburio 
primum caput amputavit. Quod ubi Aspar vidis, 
indoluit, et magna voce eaclamans : Dignum 
(inquit) fert exitium seuex canus, qui frustra glo- 
riatus est, ueque unquam admonitioni mex audiens 
(uit. Perszepe enim ei dixi : Prius Leonem devo-: 
remus, quam ille nos sibi in prandio appotnat. Ive 
ubi dixit, et ipse ferro cxesus vitam awisit. 633 
Filium autem ejus, patricium illum, a filia δι. 
Ariadaa per repudium sejunctum, in exsilium mi- 
sit : et Ariadnam Zenoni, utpote qui insidiatotes 
sustulisset, conjugem dedit. Zeno iste ab incuna 
bulis Aricinesius nominatus fuerat : verum una cum 
imperatoris filie conjugio id nomen mutavit, et 


Lcuo appellatus est, nomine eo ἃ quodam, qui apud lauros ad magnam pervenit. gloriam, sumpto, 
liuic ex ea quam dixi Leonis filia, Leo minor progeni:us est. | 


KE99AA. KH'. 


Περὶ May tvpíou τεῦ 'Avtioxclac, xal Πέτρου toU 
Krapéwoc. ὃς τῷ tpicaráp ὕμνῳ τὸ, « Ὃ ccav- 
ρωϑθεὶς δι’ ἡμᾶς,ν προσέϑετο"“ καὶ περὶ τῶν 
διαδόχων αὐτοῦ, Στεράνυιυ xal Καλανδίωνος" 
καὶ περὶ ὧν ὁ Κναρεὺς τῇ Ἐκκλησίᾳ xup- 
ἔδωκες, Καὶ περὶ 1 )υδεναίου xul ᾿λναστασίου 
καὶ Μαρευρίου τῶν ἐπισκύπων ᾿Ἰεροσοιύμων. 


Ζήνων δὲ ἅμα τῷ νυμφίος βασιδ εἴ γενέσθαι, εἰς 
. *hv "Eo ἐστάλη *. ᾧ Πέτρος ὁ ἐπίχλην Κναφεὺς 


C 


ἡ κολούθει, πρεσδύτερος ὧν τοῦ νεὼ τῆς ἁγίας μάρ-᾿ 


τυρος Βάσαης ἐν τῇ Βιθυνῶν Χαλκηδόνι. Τὴν 'Av- 
τιύχου δὲ σὺν ἐχείνῳ χαταλαδὼν, καὶ τῷ θρόνῳ 
ταύτης ἐνηδυνθεὶς, πείθει Ζήνωνα &prEal οἱ τῆς 
καθέδρας μεταλχχεῖν. Maptupiou δὲ τηνικαῦτα ἐπι- 
“οἰστιοῦντος, ὅς μετὰ Μάξιμον τὸν ἐπὶ τῇ τετάρτῃ 
c νόδῳ τῇ; προιδοίας ἠξιωμένον τοὺς οἴακας ἐχει- 
gi, δος καὶ ἐπὶ τὴν βασιλέως πόλιν χρεία; καλού- 
σης βρυαδύνοντος, Πέτρος θορύδους οὐχ ἐλαχίστους 
xav thv ᾿Αντιόχου ἐχίνει, φύρων τὰ πλήδη xoi 
ἀνα ἕω V» χαινά τινα κατὰ th; πίστεως εἰσηγού- 
μενοι" κι τὸ δὴ μέγιστον, ἀναθέματι καθυ ποδάλ- 
λων, καὶ ὅ. Ὃ: μὴ Θεὸν σταυρωθῆναι xal παθεῖν 


CAPUT XXVI. 

De Martyrio Antiocheno episcopo. le Petro Cunpheo, 
qui primus ter sancto hymno addidit : « Qui passus 
es pro nobis.» Et de successoribus cjus, Stephano e& 
Calandione. De ceremoniis a Cnapheo iu. ecclesia 
institutis. [je Juvenali et. Anastasio el Martyrio, 
llierosolymitanis ej iscopis. ' 


Zcuo simul atque imperatoris gencre faetus cst, 
in Orientem missus est : in qua profectione Petrus 
coguomine Cnaaplicus eum seculus. est, ἴσου} 
sancta Dass martyris apud Chalcedonem Dithy- 
nim presbyter. [s ubi cum illo Antiochi. venil, 
et sedes episcopalis ibi ei perzyacuit, Zinoni per- 
$uasit, uL sibi in episcopa!u eo recipiendo adcs- 
set : quem tum Martyrius gerebat, Maximi, qui 
quarte synodi suffragiis dignitatem eam consecu- 
tus fuerat, suocessor. Et cum Martyrius iu urbe 
imperiali, necessitate id flagitan:c, diutius mora- 
relur : Petrus iumultus Autioehiae non minimos 
excitavit, res plerasque apud plebem per confu- 
sionem miscens, eL inso;ita quadain adversus fidei 
inducens, quodque maximurm est, omnes €os qui 


οἴονται. Ἑκὶ ἄλλον δὲ τὸ δόξαν χρατύνων, vp τρισ- D Deum crucifixum et passum esse. non. crederent, 


αγίῳ Uawp τὸ, Ὁ σταυρωυεὶς δι' ἡμᾶς, ἐς ὕστε- 
pov προς! ετίθει. «, Ἵτερ xal ἐς δεῦρο παρὰ τοῖς θεο- 
πεσχίται; ἐχκράτησ. *, Καὶ πινᾶς δὲ τῶν τῆ; ᾿Απολ.- 
λυαρίον ιἱοΐρας ito ᾿ρισάμενος, πολλὰ χατὰ Μαρ- 
τυρίου τοῦ ἐπισκόπου δ'εσχευώρητεν, εἰς διάφορα 
σχίσματα €5v λαὸν δια 'θῆσας. Μαρτύριος δ᾽ ἐπ- 
ἀνελθὼν xal τὸ πλῆθος « ὑρὼν στασιάζον πρός τε 
αὐτὸν χαὶ τὴν ἀμφὶ τῷ .« δόξαν, χαὶ Ζήνωνα τῷ 
Κναφεῖ τὰ μάλιστα συναιρό͵ 'δνὸν, μετὰ πλείστην 
παραίνεσιν, ἐπεὶ μεταπείθειν οὐχ οἷός τε ἦν, δ᾽- 
pecia τὸν λαὸν ἐ χχλησιάσας, τὸ ἡ ἐπιτχοπὴῆν πᾶρη- 
*;ito, παῤῥησίᾳ πάντων εἰπών" Κλήρῳ ἀνυποτά- 
χτῳ, χαὶ λαῷ ἀπειιγεῖ, καὶ Ἔκχλης dg ἐῤῥυπωμένῃ, 
ἀποτάττομαι, φυλάττων ἐμαυτῷ τὸ τ N i2 0t03071 ; 


auatbematis fulinine feriens. Atque ubi opinionem 
suam  con(rmavit, tcr sancto illo hyumno accessio 
nem istam : Qui crucifixus es pro nobis, tanileut 
adjecit. . Quae verba ad hunc usque dicum apud 
Theopaschitas obtinent, Quibusdam etiam *iomi- 
nibus ex Apollinaris partibus sibi ascitis, multa 
adversus Martyrium episcopum molitus est, et 
populum per varia dissidia in partes plures didu- 
xil. Mariyrius Antiochiam rediit, et mulutudin.m 
seditionem adversus se et veram de Dco senteutiam 
iuovere, Zenonemquce. quami. maxime Cnapheo. fa: 
vere reperil, Atque ubi post frequentem coliorta- 
U'oneni persuadcre illis, ut seutentiam talem mu 
Lócnt, non potuit, popul ps'licitus. concicue 


$3 


NICEPHORI CALLISTI 


δὲ 


convocata, episcopatum deposuit, verbis hisce in A ἀξίωμα. Ταῦτ᾽ εἰπόντος καὶ ἀναχωρήσαντο; Map- 


presentia. omnium usus : 6344 Clero rebelli, ei 
populo inobedienti, et Ecclesi: eontaminat:e, nun- 
tium remitto, sacerdotalem mihi reservans digni- 
tatem, Hoc ubi ille dixit, et secessit, Cunapbeus iu 
Antiochenum thronum insiluit, Chalcedoncusem 
synodum plurimum proscidit, atque omncs acces- 
sionem i!]ata ter sancti hymni usurpare coegit. Quae 
res postquam est ad piissimum Leonem delata, 
continuo Cnapheum ad exsilium condemnavit. Id 
vero ubi ille cognovit, fuga saluti sux consuluit, et 
jn domicilio Insomnium (᾿Αχοιμέτω") monachorum 
ciam Jatuit. Cuspheo Stephanus substitutus est, 
quem Antiocheni pueri, qvod scilicet. Cnapheo 
adhuc addicti essent, acutis calamis veluti cuspi- 
dibus jugularuut, et in amnem, qui. urbem eam 
praterfluit, conjecerunt, sicuti. Joannes rhetor 
wadit, Stephano in episcopatu Calandion, qui 
twm Coustuntinopoli propter. negotium certum 
erat, successit. Hic quartam synodum defendens, 
neminem prius ad communionem admittebzt, quam 
Peirum Cnapheum *t circulares que poswa ἃ 
Basilisco tyranno editg sunt litteras, anatbeimati 
Aubjecisset. Ilem Cnaphei actionibus resistens, 
acce&sioni illius in eo quem diximus lhymuo, pra»- 
misit, Christe Bex. Petru Cnopbeum quatuor 
ista Écelesis catholicie. cominodissima reperisse 
dicuut : ut sacrum unguentum in populi totius 
Jt*:entia consecrarctur : ut ad vesperam sanctos 
ium. Tlieophautorum unda. in. sacruin. lavacrum 
ifunderetar : ut symbolum siuctum, quod scmcl 
lantum antea magno et sancto l'arasceves die dici 
sol.tum fuerat, in. Synasi et couveutu. ecclesiae 


αυρίου, ὁ Κναφεὺς τῷ τῆς ᾿Αντιόχου θρόνῳ ἔπ:πη- 
δᾷ, πολὺς κατὰ τῆς ἐν Χαλχηδόνι ῥέων συνόδου, 
xa πάντας τὴν τοῦ τρισαγίου προσθήχην λέγειν 
χατχυλγχάζων. Ἃ δῆτα ὁ εὐσεθέστατος Λέων ua- 
θὼν, φυγαδείαν τοῦ Κναφέως εὐθὺς χατεδίκαζεν. 
Ὃ δὲ γνοὺς φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύετο, ἐν 
τῇ τῶν ᾿Αχοιμήτων μονῇ χρύφα τὴν διατριόην 
ἔχων. Ἰὸὼν δὲ Κναφέα Στέφανος διεδέχετο' δὺ "Av- 
τιοχέων παῖδες, ἔτι προσχείμενοι τῷ Κναφεῖ, κα- 
λάμοις ἴσα ζόρασιν ὀξυνθεῖσι διαχειρίζονται, τῷ 
τὴ» ᾿Αυτιόχου παραῤῥέοντι προυρίψαντες ποταμῷ, 
ὡς Ἰωάννης ὁ ῥήτωρ ἰστόρησε. Μετὰ δὲ Στέφανον 
Καλανδίων τῇ Κωνσταντίνου ἐπιδημῶν τοὺς τῆς 
ἐπισχοπτς οἵἴαχας ἐγχε:ρίζεται " ὃς ὑπὲρ τῆς t:- 
κάρτης συνόδου πνέων, οὐδένα προσξετο, εἰ μὴ ποό- 
τερον τὸν Κναφέα Ἰέτρον ὑποθάλοι τῷ ἀναθέματι, 
καὶ τὰ ἐσύστερα γειόμενα τῷ τυράννῳ Βασιλίσχι, 
ἐγχύχλια. Καλαγδίων δὲ τῷ Kvagel ἀντιπράττων, 
ταῖς ἐχείνου προσθήκαις προσετίθει τῷ τρισαγίῳ 
«ὃ, Χριστὲ Βασι.λοῦ. Φααί γε μὴν τὸν Κναφέα |16- 
τρὸν xai τέσσαρα ταῦτα χάλλιστα τῇ χιχθόλου "Ex- 
χλτησίᾳ ἐπινοῆ 5λι᾽ τὴν τοῦ θείου μύρον χατασχ-υὴἣν 
ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἁπιάζεοθαι" τὴν ἐν τοῖς 
ἁγίοις θΘεοφανίοις τῶν ὑδάτων ἐν ἑδπέρᾳ θεΐαν 
ἐπίχλυσι»" τό τε ἅγιον σύμόολον ἐν πάσῃ συνόσωῳ 
παῤῥτσοίᾳ ἐξζάδεσθλι, ἅπαξ πρότερον τῇ ἀγίξ καὶ 
μεγάλ ἰαρασχ: υἦὗ μόνον λεγόμενον * χαὶ ἐν πάτη 
εὐχὴ τὴν Θεοτόχον χατονομάζεσθαι, xal ταύτης 
τὴν θείαν χλῖσιν ἐπικαλεῖσθχι, M:xo»v δὲ ὕπτερον 
xai ᾿Ιουξεναλίου ἐς βαθύτατον γῆρας ἐλάσαντος, 
τὸν τῶν Ἱερυσολύμλων ϑρόνον "Ávzasizio; ἐἔχλη- 
ρυῦτο᾽ οὗ Mapxóprio; καθῆστο διάζοχος. 


quovis decantaretut : et ut. in precatione. omni Dei Genitrix. nominaretur (1). et divinum e;us ne- 
men inocaretur. Paulo post ubi Juvenalis. in. exiuema senectute. Icrosolymis d.e Suum — obit, 
episcopale ejus munus Anastasius sortitus est. Cui deinde successit Marl yrius. 


635 CAPUT XXIX. 


Ut Leo Magnus. (atis concesserit, Leoncimi minorem 
imperii successorem. relinquens. lt ut paulo post 
hoc quoque vitu. defuncto, pater. Zeno filii nupe- 
rium susceperit, diademate ab eo uccepio. 


Leo Magnus imperator (2), Zeuonis [et Ariadnz 
filiz filium, Leonem miuorem Cesarem. primum, 
deiude etiam imperatorein. Komanoruu renuntia- 
vit, manibusque ipse suis imperii insisuia ei con- 
tulit. Zenonem. enim, quod in. religioue. variaret, 
imperatorem legere diguatus non est. Deinde Lco 
morbo oppressus, Byzantii imperium una cum vita 
deposuit, cum id annis deeem et. septetn aduiini- 
Strasset.. Post. quem Zeno purpuram sumpsit, ui 
Leonis gener : quod cum VYerina, Leonis conjuge 
Leonem adhuc puerum a juvante, qui etiam patri 
imperii iusiguia imposuit, asciverit, l'orro cuin Leo 


(4) Hodie quoque Graci et Ocicntales Christiani 
ptecationi cuivis intercessionem τῆς Θεοτόκου, lioc 
, €st Dei Genitricis, imicrunt. 

(2) Lcone imperatore aliquando Eulogio philo - 
sopho tesseram frumentariam dari. jubeute, ex cu- 
biculatiis eunuchis quidam, milltibus largitienem 


KEQAA. ΚΘ'. 

Ὥς ἐτελεύτησε Λέων ὁ μέγας, Λέοντα τὸν 4tt- 
xpóv xaraleivc διάδοχον. Kal τοῦτο * δὲ 
μετὰ μικρὸν τέλει χρησαμένρου, Ζηνὼΐν ὦ, Xa- 
τὴρ τὴν ἀρχὴν τοῦ υἱοῦ Παμδάνει, τοῦ 2 «αδὸς 
τῷ πατρὶ τὸ διάδημα xepiértoc. . 

Ὃ ὃὲ βατιλεὺς Λέων ὁ μέγας τὸν Zf φυνος καὶ 

'Λριάξνης τῆς θυγατρὸς παῖδα, τὸν μ'»γξὸν Λείοντα, 


Ὁ Καίσαρα πρότερη, εἶτα καὶ βασι a. "Pos μαΐτων 


ἀυτγόρ.υε" χερτὶ v: ἰδίαις: τὰ πἴς ἀρχῆς φύμδολα 
τούτῳ πΙοιετίθει. Ζόνωνα γὰρ ἔ.τε περὶ τὴν θρη- 
σχείαν διάφορον λογιζόμενος, ὁ πηξίου βασιλέα χε:- 
poxoustv, “ἔπειτα νότῳ περ πεσὼν ὁ A& ov, ἐν Du- 
ζαυπίῳ τὴν ἀρχὴν ἀποτίθ ὲπα!, ἑπταχ λίδεχα ἕτη 
«αὐτὴν διηνυχώςζ" μεθ᾽ P, Ζήνων τὸ ἁ λουργὲς &u- 
φιέννυται σχῆμα, οἷά γε. ταμξρῷ" xa. Βερίνης τῆςς 
Λέοντος γυναιχὸς cv επιλαμδανουἕ vrc τῷ νὴ πίω 
Λέοντι, 0; τῷ πατρὶ Ζήνωνι τὰ vac ἀρχῆς περιε- 
το dari debere, dixit, Ad quem conversus Lco, 
Utiaam, inquit, is. sit lemporum. uieorum. status, ut 
mi^i liceat stipen. Jia militum in lit icrarum magistros 
conferre. (Suid ,} Apu4 quem ctia. de Malclui sen- 


lenta est, pr^ vem civium provin ciarumque SuAFut 
Leonem is! qw compilatorem fu.issc, 


Al 
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τίθετο cup oa. ToU GE μικροῦ Aéovto; μετ᾽ ἐνιαυ- A minor. post annum unnm decessisset, Zeno solus 


τὸν χαὶ αὐτοῦ τὸν βίον ἀπολιπόντος, δ'αγέγονε 
μόνος ὁ Ῥϊῆνων τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐθύνων οὐχ 
εὐτυχῶς, Ὅσα δὲ xat ἐπ᾽ αὐτοῦ διεπράχθη, xal 
ὅπα ἕτερα ἐπισυνέδη τῷ χρόνῳ, ἐφεξῆς δηλωθήσε- 
ται, τοῦ Κρείττονος ἐπινεύοντος. Περιέχει δὲ xol 
ἢ παροῦσα κεντεκαιδιχάτη μοι τῶν ἱπτοριῶν χρό- 
vov ἐτῶν πέντε xal εἴχοσι * ὁπηνίχα χόσμου μὲν 
ἔτος £24, ἀπὸ δὲ τῆς θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως 
νπε ἐπεραίνετο. 


ΚΕΦΛΛ. A'. 


Ἐπιτομὴ τῶν ἐν τῇ ἁγίᾳ καὶ οἰκουμενικῇ τε- 
tdprn συνόδῳ xpayÜérrow, £x τῷ τέλει τοῦ 
παρόντος τόμου τεθεῖσα διὰ tó. τῆς ἱστορίας 
ἀσύγχυτον. 

Ἕτος μὲν xóspou ἕκτον fj) «aV ἐξηχοστὸν πρὸς 
ἐνναχοσιοστῷ xal πινταχιτχιλιοστῷ ^ καὶ ἡ sia 
xai ἱερὰ οἰχουμενιχὴ τετάρτη σύνοδος; χατὰ τὴν 
Πιθυνῶν ἐπαρχίαν ἐν τῇ Χα; χηξονέων πόλει ἀθρυΐ- 
ζεται χατὰ τὸν νεὼν Εὐφημίας τῆς μάρτυρυς " 
Λέοντος τοῦ τῆς ποεσδυτέρας Ῥώμης τὸν τόπον 
ἐχπλυρηύντων Πασχασίνου χαὶ Λουχεντίου ἐ πίσχό- 
πων, χαὶ Βονιφατίον πρεσφυτέρον, ᾿Ανατολίου 6: 
τὴν Νωνσταντένου ἐπισχοπὴν πρυτα εύουτος, Àto1- 
χάρου τὲ “ἣν ᾿Αλεξάνδρου δ'έποντος, Μχαξίμο» τε 
αὖ τὴν ᾿Αντιόχου ἐπιστατοῦντος, χαὶ "lou6tvaAíou 
τὴν ᾿εοροσολύμων, μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἐπιοχό- 
των. Οἷς συνῆσαν καὶ ὅσοι τῶν» ἐν τέλει τῆς ὑπερ- 
φεροῦ; γερουσίας τὰ πρῶτα φέροντε;. Ὧν ἀπά»- 
κων χαθεοθέντων, ot τὸν τύπον ἐπίχοντες Λέοντος 


εὐθὺς μὴ χρῆναι σφίσι: συγχάθεδρον εἶναι Δ'όσχορου : 


ἔλεγον. Τοῦτο γὰρ ἐπιτετράφθα: πρὸς Aiovtos sl 
δ᾽ οὖν, εἰ βιααθεῖεν, αὐτοὺς ἔξω τοῦ συλλύγον γενέ- 
σθαι. Tr; δὲ γερουσίας ὅτου χάριν πυϑομένης, 
ἐχεῖνοι, ὄτιπερ, ἔφασχην, ὑπὸ χρίσιν ὄντα, μὴ δεῖν 
εἶναι χριτοῦ περιθάλνεσθα: αχτιυα, ἐπιτροπῆς ἄνεν 
τοῦ τὴν Ῥώμην ἰὑύνοντο;. Ὧ.» εἰρημένω) καὶ 
Διοσχέρου τῆς συγχλήτου κλίσει τὸν μέσον εἰληφό- 
τος χῶρον, παρῖν Εὐσέδιος ὁ τοῦ Δορυλαίον " ἃς 
δεῆσεοις τῇ βασιλείᾳ ἐδίδου. περιωπῇ, ἐπὶ μέσης 
ἀναγνωσθῆνα: δεόμενος, ταῦτα ποὺς λέξιν εἰπών" 
« Ἡδίκχημαι παρὰ δΔιοσχόρον" ἠδίκηται ἡ πέστις᾽ 
ἐφονεύθη Φλαξιανὸς ὁ ἐπίσχοπος᾽ ἅμα ἑμυὶ ἀδίχω;ς 
x-ÜnpéUn παρ᾽ αὐτοῦ. ᾿Ορέσατε τὰς ἐμὰ; δεήσει; 


Ronianorum imperium gubernavit minus feliciter. 
Qu:e vero sub eo aeta sint, et qui. co tempore ac- 
eciderint alia, Deo opitulante, ea. quie. sequuntur 
ostendent. Quindecimus iste historiarum liber 
viginti quinque compleetitur annos, cum ab orbe 
condito. quinquies — inillesimus | noningentesimus 
nonagesimus, a nativitate Domini quadringertesi- 
imus octogesimns quintus ageretur anuus (1). 


636 CAPUT XXX. 


lrevis εἰ succincta. expositio sancte universalis 
quarte synodi actorum , ad fiuem hujus. tomi est 
apposita, ub hisioria! ordo eitra. con[usionem con- 


&ervavetur., 

A mundo condito quinquies imillesimus nonin. 
gentesimus sexagesimus sextus 22ebalur annus 2", 
cum divina et sacra universalis quarta. synodus, in 
provincia Ditliyniz, Chbalcedone, iu Eupliemi:e imar- 
(yris tempio est congregata. Leouis vetcris f'oma 
episcopi locum ibi obiinucre l'ascasipus et Lucen- 
tius episcopi, et Bonilacius presbyter. Episcopa- 
tum Constantiaopolitanum (nin. Apnatolius. aidinini- 
Stravit, Alexandrinum — Diuscoras , Antiochenum 
Maximus , leierosolyuitauum Juvenalis : qui ἰὼ 
synodo ea uua cum aliia episcopis adfuerc. Iis 
accessere magistratus οἱ qui in. senatu. summo 
primas gerebant dignitates. Ubi omues consede- 
runt, satin. Leonis legati dixere Dioscorum illis 
assidere non debere. Hoc cnim a Leonc 816 consti- 
tutum esse : alioqui se, si id facere cogerentur, cx 
conventu eo abituros. Senatus, quanam de causa 
id licri deberet, rogavit. Atque. illi responderunt : 
Dioscorum rcum ayi, proin.leque judicis personam 
eum sustiuere, Iuimano antisute non pecimiltente, 
non posse. llec ubi dicta suut, et. Dioscorus. de 
senatus sententia. medium cepit locum, Euselius 
Dorylri episcopus adfuit, et quas imperiali obtu- 
lisse wajestati preces, leyi publice petiit, hisce 
usus vernis : « lujuria ailecius sum ἃ Dioscoro, 
unjuria affecta. est fides. Episcopus Flavianus cz- 
Sus, et una. mecum inique 3b ipso exaucturatus 
est. Jubete, rogo, suppliceia ucunm libellum legi. » 
Quod ubi permissum est, supplicatio lecta est, in 


ἀναγνωσθῆνχι. » Ἐπεὶ δὲ τοῦτο συνεχωρεῖτο, fd ἢ liec verba conscripta : « Libellus Euscbii episcopi 


δέησις ἀναγνώσεως ἔτυχε, τάδε xzxà ῥῆμα ὀιεξιοῦ- 
ca* «ωρὰ Εὐσεδίου τοῦ ἐπισχύπου Δορυλαίην 
ποιουμένου τὴ» λόγων ὑπέρ τε ἑαυτοῦ xai τῆς 9p- 
θοδόξου πίστεως, χα! ὑπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις Φλαδιανοῦ 
τοῦ γινυμένου ἐπιτ-χήπου Κωνοταντινου πόλεως, 
Σχοπὺς τῷ ὑμετέρῳ χράτει ἁπάντων μὲν τῶν ὑπη- 
χόιυν» προνοεῖν, γαὶ χεΐρα ὀρέγειν ἅπασ' τοῖς ἀδι- 
χουμένοις, μάλιστα δὲ τοῖς ἐς ἱερωσύνην τελοῦσι. 
Κὰν τούτῳ τὸ Θεῖον ϑεραπεύοντες, παρ᾽ οὖ τὸ βα- 
σιλεύει» ὑμῖν xa* χρατεῖν τῶν ὑφ᾽ ἥλιον δεδώρηται. 
᾿Επεὶ οὖν πολλὰ χαὶ δεινὰ παρὰ πᾶταν ἀκυλουῦίαν 


(1) Secundum neotericos clironologos 4131. 


Dorylii, qui suam δὲ ortiiodoxie. fidei, et qui iu 
numerum sanctorum relauis est, Flaviani episcopi 
olim Constanunopolitaui, causam agit. Coasilium 
institutumque. ünperialis vestr.e potestatis est, ul 
cum aliis omnibus subditis, tum eis maxiuie qui iu 
ordinem sacerdotum allecti. sunt, injuria affectié, 
curam eorum gereultes, dextram porrigatis. Qua 
in re divino numini pio cuitu obsequivini, 637 
a quo imperium vobis et orbis potestas tradita est. 
Cum igitur pr:eter aequitatem et rationem omnem, 
ea quie in Clirisiui est. (Jes, et nos, gravem ac- 


(2) Sccundunmi. nostros chronicos 4435, anno Domini 427. 
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eunvocata, episcopatum deposuit, verbis hisce in Δ ἀξίωμα. Ταῦτ᾽ εἰπόντος χαὶ ἀναψμωρήσαντο; Map- 


presentia omnium usus : 8344 Clero rebelli, et 
populo inobedienti, et Ecclesie eontaminate, nuu- 
tium remitto, sacerdotalem mihi reservans digni- 
tatem. Hoc ubi ille dixit, et secessit, Cuapbeus in 
Antiochenum thronum insiluit, Chalcedoucnsem 
synodum plurimum proscidit, atque omics acces- 
sionem i!]am ter sancti hymni usurpare coegit. Que 
res postquam est ad piissimum Leonem delata, 
continuo Cnapheum ad exsilium condemnavit. Id 
veio ubi ille cognovit, fuga saluti sux consuluit, et 
in domicilio Insomnium (Αχοιμέτω"ν) monachorum 
clam Jatuit. Cuspheo Stephanus substitutus est, 
quem Antiocheni pueri, qvod scilicet. Cuapheo 
adhuc addicti essent, acutis calamis veluti cuspi- 
dibus jugularunt, et in amnem, qui urbem eam 
praterfluit, conjecerunt, sicuti Joannes rhetor 
wadit, Sipliano. ín. episcopatu Calondion, qui 
tem Coustantinopoli propter negotium  certuin 
erat, successit. Hic quartam synodum defendens, 
neminem prius ad communionem admittebzt, quam 
Peirum Cnapheum et circulares. quz posta a 
Basilisco tyranno edite sunt litteras, anatbeimati 
Anbjecisset. Ilem Cnaphei actionibus resistens , 
accessioni illius in eo quem diximus hymno, pra:- 
misi, Christe Bex. Petru Cnopbeum quatuor 
ista Ecclesie catholici? coiminodissima. reperisse 
dicuut : ut sacrum unguentum. in. populi totius 
]ttsentia consecrarctur : ut ad vesperam sanctos 
iui Tleophanuiorum unda in. sacruin. lavacrum 
wfunderetur : ut symbolum sauüctum, quod semcl 
lantun! antea magno et sancto l'arasceves die dici 
sol.tum fucrat, in Synzsi et conveutu. ecclesize 


αυμίου, 4 Κναφεὺς τῷ τῆς ᾿Αντιόχου θρόνῳ Extr m- 
δᾷ, πολὺς κατὰ τῆς ἐν Χαλχηδόνι ῥέων συνόδου, 
χαὶ πάντα: τὴν τοῦ τρισαγίου προσθήχην λέγειν 
χατχυλγχκάζων. Ἃ δῆτα ὁ εὐσεθέστατος Λέων κα- 
θὼν, φυγαδείαν τοῦ Κναφέως εὐθὺς χατεδίκαζεν. 
Ὃ δὲ γνοὺς φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύετο, ἐν 
τῇ τῶν ᾿Αχοιμήτων μονῇ χρύφα τὴν διατριθῃν 
ἔων. Τὸν δὲ Κναφέα Στέφανος διεδέχετο" ὃν "Av- 
τιοχέων παΐδες, ἔτι προσχείμενοι τῷ Κναφεῖ, xa- 
λάμοις ἴσα ζόρασιν ὀξυνθεῖσι διαχειρίζονται:, τῷ 
τὴ» "Avtióyou παραῤῥέοντι προτρίψαντες ποταμῶ, 
ὡς Ἰωάννης ὁ ῥήτωρ ἰστόρησε. Μετὰ δὲ Στέφανον 
Καλ)ανδίων τῇ Κωνσταντίνου ἐπιδημῶν τοὺς τῆς 
ἐπισχοπῖς οἴακας ἐγχειρίζεται " ὃς ὑπὲρ τῆς τι- 
τάρτης συνόδυυ πνέων, οὐδένα προαξετο, εἰ μὴ προό- 
τερον τὸν Kvagfa llé-pow ὑποξάλοι τῷ ἀναθέματι, 
xal τὰ ἐσύστερα γειὄόμενα τῷ τυράννῳ Βασιλίσχι. 
ἐγχύχλια. Καλανδίων δὲ τῷ Κυχφεῖ ἀντιπράττων, 
ταῖς lxzivou προσθήχα:ς προσετίθ:ι τῷ τρισαγίῳ 
«ὃ, Χριστὲ Πασι.λεῦ. Φααΐ γε μὴν τὸν Κναφέα }16- 
τρὸν xai τέσσαρα ταῦτα χάλλιστα τῇ χλθόλου "Ex- 
χλτσίς ἐπινοΐῆ 5λι᾽ τὴν τοῦ θείου μύρον xataox:u tv 
ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἁγιάζεοθαι" τὴν ἐν τοῖς 
ἁγίοις Θεονανίοις τῶν ὑδάτων ἐν Esstpa θείαν 
πίχλυσι»" τὸ τε ἅγιον σύμόοτλον ἃ» πάοτ), συνήζω 
παῤῥτοίᾳ ἐξάδεσδλι, ἅπαξ πρότερον τῇ ἀγίξ καὶ 
μεγάλ llapaax:zf, μόνον λεγόμενον" xal ἐν πάτῃη 
εὐχῇ τὴν Θεοτόχον κατονομάζεσθαι, xal ταύτη; 
τὴν θείαν χλῖῆσιν ἐπικαλεῖσθλι. M:xo^v δὲ ὕστερον 
xai ᾿ἰουξεναλίηου ἐς βαθύτατον γῆρας ἐλάσάντος, 
τὸν τῶν ᾿ἱερυσωλύχων» θρόνον "ÁAvaosiiio; ἐχλη- 
ρυὗτο᾽ οὗ Μαρτύριος καθῆστο διάδοχο;. 


quovis decantaretut : οἵ ut. in precatione. omni Dei Genitrix. nominaretur (1). et divinum ejus. no- 
men iuvocarctur. Paulo posi ubi Juvenalis. in. exurema. senectute. IEerosolymis d.i. suum obiit, 
episcopale ejus munus Anastasius sortitus est. Cui deinde successit Martyrius. 


635 CAPUT XXIX. 


Ut Leo Magnus. (atis concesserit, Leoncii minorem 
imperii successorem. relinquens. Ft ut paulo post 
hoc quoque vitu defuncto, pater. Zeno [ilii nnupe- 
rium susceperit, diademate ab co accepio. 


Leo Magnus iuiperator (2), Zeuonis [et Ariadne 
filie filium, Leouem miuorem Cesarem primum, 
deinde etiam imperatorein. lomanorum  renuntia- 
vit, manibusque ipse suis. inmiperii. insania ei con- 
tulit. Zenonem. enim, quod in. religione. variaret, 
imperatorem legere dignatus non est. Deinde Lco 
morbo oppressus, Byzantii imperium una cum vita 
deposu:t, cum id annis decem et. septetn aduiini- 
$trassct. Post. quem Zeno purpuram sunipsit, ui 
Leonis gener : quod cum VYerina, Leenis conjuge 
Leonem adhuc puerum a !juvante, qui etiain patri 
imperii iusiguia imposuit, ascivevit, l'orro cuin Leo 


(1) Hodie quoque Graci et Ocientales Christiani 
ptecationi cuivis intercessioneut τῆς Θευτόκον, lioc 
est Dei Genitricis, imicrunt. 
τς (8) Lcone imperatore aliquando Eulogio philo- 
sopho tesseram frumentariam dari jubeute, ex cu- 
biculariis eunuchis quidam, militibus fargitienem 


KETAA. Κθ'. 

Ὡς ἐτελεύτησε Λέων ὁ μέγας, Λέοντα τὸν qu- 
κρὸν κατωλείψειις διάδοχον. Καὶ τούτο * δὲ 
μετὰ μικρὸν τέλει χρησαμένου, Zuvur ci σπα- 
tp τὴν ἀρχὴν τοῦ υἱοῦ ἡαμδάνει, τοῦ 2 44:66€ 
τῷ πατρὶ τὸ διάδημα xepiércoc. 

Ὃ δὲ βατ'λεὺς Λέων ὁ μέγας τὸν Lf wovo; καὶ 

'Δριάδνης τῆς θυγατρὸς παῖδα, τὸν μιγζὸν λεοντα, 


Ὁ Καίσαρα πρότερον, εἶτα καὶ βασι a "Po a2alu) 


Qucq69:91* χερτί τ ἰδίαις τὰ τὸς ἀρχῆς σύμδολα 
τούτῳ πΙοιςτίθει. Ζήνωνα γὰρ F.t& περὶ τὴν Üpr- 
σχείαν διάφορον λογιζόμενος, ὁ πηξίον βασιλέα χε:- 
ροτουξῖν. Ἔπειτα νέξτῳ περ πεσὼν ὁ A ov, ἐν ἢυ- 
ζανπίῳ τὴν ἀρχὴν ἀποτίθ cas, ἑπταχ λίδεχα ἔτη 
ταὐτὴν διηνυχώς" μεθ᾽ E, Ζήνων τὸ ἁ λουργχὲς ἀμ- 
φιέννυται σχῆμα, οἷά γε. γαμέρῷ" xo) Βηρίνης τῦςς 
Λέοντος γυναιχὸς cv: επιλαμθανουἕ νης τῷ νηπίῳ 
Λέοντι, ὃ: τῷ πατρὶ Ζήνωνι τὰ vag ἀρχῆς περιε- 
talem dari debere, dixit, Ad quem conversus Leo, 
Utiaam, inquit, is. sit temporum. wieortm. gintwus, ut 
mi^i liceat stipem. Jia militum in lit terarum magistros 
conferre. (Suid ,) Apud quem ctiam de Malchi sen- 


leut:a est, gro. vem civium provin ciarumque  suaruta 
Lconeu is! qw compilatorein [ 556. 
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τίθετο cup 6oAa. Τοῦ Gi pixgoo Aéovtoz μετ᾽ ἐνιαυ- A minor. post annum unum decessisset, Zeno solus 


τὸν καὶ αὑτοῦ τὸν βίον ἀπολιπόωτος, δ'αγέγονε 
μόνος ὁ βῆνων τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐθύνοιν οὐχ 
εὐτυχῶς. Ὅσα δὲ xat ἐπ᾽ αὐτοῦ διεπράχθη, xal 
637a ἕτερα ἐπισυνέδη τῷ χρόνῳ, ἐφεξῆς δηλωθήσε- 
ται, τοῦ Κρείττονος ἐπινεύοντοξ. Περιέχει 6k. χαὶ 
ἢ xipeuca πεντεκαιδιχάτη μοι τῶν ἱπτοριῶν χρό- 
νὸν ἐτῶν πέντε xal εἴκοσι ^ ὁπηνίχα χόσμου μὲν 
ἔτος εὖ, ἀπὸ δὲ τῆς θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως 
vn£' ἐπεραίνετο. 


ΚΕΦΛΛ. A'. 


Ἐπιτομὴ τῶν ἐν τῇ ἁγίᾳ καὶ οἰκουμενικῇ τε- 
τάρτῃ συνόδῳ πραχθέντων, £x τῷ τέϊλει τοῦ 
παρόντος τόμου τεθεῖσα διὰ τὸ τῆς ἱστορίας 
ἀσύγχυτον. 

Ἕτος μὲν χόσμου ἕκτον jj) χαὶ ἐξηχοστὸν πρὸς 
ἐνναχοσιοστῷ xal πινταχιτχιλιοστῷ ^. xai ἡ ὕεία 
xaX ἱερὰ οἰχουμενιχὴ τετάρτη σύνοδος χατὰ τὴν 
Πιθυνῶν ἐπαρχίαν ἐν τῇ Χα; χηζονέων πόλει ἀθροΐ- 
ζεται χατὰ τὸν νεὼν Εὐφημίας τῆς μάρτυρυς " 
Λέοντος τοῦ τῆς πρεσθυτέρας "Pour; τὸ) τόπον 
ἐχπλυριηύντων Πασχασίνου χαὶ Λουχεντίου ἐπὶ σχό- 
πων, χαὶ Βονιφατίου πρεσθυτέρον, ᾿Ανατολίου δὲ 
τὴν hovo:avitvou ἐπισχοπὴν np,t1;620/10;, ΔιοΣ- 
*ópou *& “ἣν ᾿Αλεξάνδρου διέποντος, Μαξίμου τε 
αὖ τὴν ᾿Αντιόχου ἐπιστατοῦντος, χαὶ ᾿Ιουξεναλίου 
τὴν Ἱεροσολύμων, μ-ιτὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοὺς; ἐπιοχό- 
των. Οἷς συνῆσαν καὶ ὕσοι τῶν ἐν τέλει τῆς ὑπερ- 
φιροῦ; γερουσίας τὰ πρῶτα φέροντε;. Ὧν àxáv- 
των χαθεοθέντων, οἱ τὸν τύπον ἐπίχοντες Λέοντος 
εὐθὺς μὴ χρῆναι σφίσ: συγχάθεδρον εἶναι Διόσχορον 
ἔλεγον. Τοῦτο γὰρ ἐπιτετράφθα: πρὸς Aiovtos* sl 
U οὖν, εἰ βιααθεῖεν, αὐτοὺς ἔξω τοῦ σνλλύγον γενέ- 
σθαι. T5; δὲ γερουσίας ὅτφυ χάριν πυθομένης, 
ἐχξῖνοι, δτιπερ, ἔφασχην, ὑπὸ χρίσιν ὄντα, μὴ δεῖν 
εἶνα. χριτοῦ περιθάλγλεσθα: og, ua, ἐπιτροπῆς ἄνεν 
τοῦ τὴν Ῥώμην ἰθύνοντο:. "D εἰρημίνω) xol 
Διοσχύρου τῆς συγχλήτου κλίσει τὸν μέσον εἰληφό- 
τος χῶρον, παρτιν Εὐσέθιος Ó τοῦ Δορυλαίον " ἃς 
δεῆσοις τῇ βασιλείᾳ ἐδίδου περιωπῇ, ἐπὶ μέσης 
ἀναγνωπθῆνα: δεόμενος, ταῦτα ποὺς λέξιν εἰπών ᾿ 
« Ἡδίκχημαι παρὰ Διοσχόρου" ἠδίκηται ἡ πέστις" 
ἐφονεύθη Φλαξιανὺὸς ὁ ἐπίσχοπος᾽ ἅμα ἐμοὶ ἀξίχως 
*.ÜnpéUn παρ᾽ αὐτοῦ. ᾿Ορίσατε τὰς ἐμὰς δεήσε!:; 
ἀναγνωσθῆνχι. » "Enc δὲ τοῦτο συνεχωρεῖτο, 1 
δέησις ἀναγνώτεως ἔτυχε, τάδε xzxà ῥῆμα ὀιεξιοῦ- 
ca* «ωρὰ Εὐσεύιου τοῦ ἐπισχόπουν Δορυλαίον 
ποιουμένου τὴ» λόγων ὑπέρ τε ἑαυτοῦ xai τῆς ὁρ- 
θοδόξου πίστεως, χαὶ ὑπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις Φλαδιανοῦ 
τοῦ γινυμένου ἐπισχήπου Μαωνσταντινον πόλεως, 
Σχοπὺς τῷ ὑμετέρῳ χράτει ἁπάντων μὲν τῶν ὑπη- 
x^v προνοεῖν, χαὶ χεΐρα ὀρέγειν ἅπασ' τοῖς ἀδι- 
χουμένοις, μάλιστα δὲ τοῖς ἐς ἱερωσύνην τελοῦσι. 
Káv τούτῳ τὸ Θεῖον ϑεραπεύοντες, παρ᾽ εὖ τὸ pa- 
σιλεύειν ὑμῖν xa* χρατεῖν τῶν ὑφ᾽ ἥλιον δεδώρηται. 
᾿Επεὶ οὖν πολλὰ χαὶ δεινὰ παρὰ πᾶταν ἀκυλουθίαν 


(1) Secundum neutericos clironologos 4151. 


li 
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Romanorum imperium gubernavit minus feliciter. 
Qu: vero sub eo aeta sint, et quie co tempore ac- 
eiderint alia, Deo opitulante, ea. quie sequuntur 
ostendent, Quindecimus iste historiarum liber 
viginti quinque compleetitur annos, cum ab orbe 
condito. quinquies. inillesimus — noningentesimus 
nonagesimus, a nativitate Domini quadriugertesi- 
imus octogesimus quintus ageretur anuus (1). 


636 CAPUT XXx. 


Drevis εἰ succincta. expositio sancte universalis 
quart? synodi actorum , ad finem hujus tomi est 
apposita, ul hisioria! ordo eitra. con[usignem con- 


áerravetur. 

A mundo condito quinquies millesimus nonin- 
geutesiiius sexagesinus sextus agebatur annus 2", 
cum divina et sacra universalis quarta. synodus, iu 
provincia Ditliyniz, Chalcedone, iu Euphewiz mar- 
(yris tempio est congregata. Leonis vetcris Romas 
episcopi locum ibi obtinucre l'ascasipus et Lucen- 
tius episcopi, et. Ronilacius presbyter. Episcopa- 
tui Constantiaojolitinumn tim Aoatelius. aidinini- 
stravit, Alexandrinum  Dioscoras , Antiocltenum 
Maximus, llierosolymitanum Juvenalis : qui. in 
synodo ea uua cum δἰ ἐδ. episcopis adfuerc. His 
accessere magistratus et. qui in. Senatu. summo 
primas gerebant dignitates. Ubi omues consede- 
runt, stàtin. Leonis legati dixere Dioscorum illis 
assidere non debere. Hoc cnim a Leonc sic consti- 
tutum esse : alioqui se, si id facere cogerentur, cx 
conventa eo abituros. Senatus, quanam de causa 
id licri deberet, rogavit. Atque illi responderunt : 
Dioscorum recur ayi, proin.leque judicis personam 
eum sustiuere, IWmano antisute non pertniltente, 
non posse. llec ubi dicta suut, et. Dioscorus de 
senatus sententia. medium cepit loeum, Eusebius 
Dorykri episcopus adfuit, et quas. imperiali obtu- 
lisse. wiajestati preces, legi publice petiit, hisce 
usus verhis : « Injuria ailecius sum. ἃ Dioscoro, 
wijuria affecta. est fides. Episcopus Flavianus cx- 
Sus, οἱ una mecum inique ab ipso exauctoratus 
est. Jubete, rogo, suppliceit mcum libelluut lezi. » 
Quod ubi permissum est, supplicatio lecta est, in 


p liec verba conscripta : € Libellus Euscbii episcopi 


Dorylai, qui suam et& ortiodoxie lidei, et qui iu 
numerum sanctorum relatus cest, Flaviani episcopi 
olitu Constanünopolitaui, causam agit. Cousiliuui 
institutümique iinperialis vestre potestatis est, ut 
cum aliis omnibus subditis, tum eis maxiuc qui iu 
ordinem saecrdotum alleeti. sunt, injuria alfectis, 
Curam eorum gereules, dextram. porrigatis. Qua 
in re divino numiui pio cultu obsequiwini, 637 
a quo imperium vobis et orbis potestas tradita est, 
Cum igitur pr:eter zquitatem cet rationem omuem, 
ea quie in Clirisium est. (ides, et nos, gravem ac-— 


(2) Secundum nostros chronicos 4435, anno Domini 427. 
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ecperimus injuriam 3 religiosissimo magnze Alexan- Α ἡ àv Χριστῷ πίστις xal fjuet; πεπόνθαμεν παρὰ 


drinxs urbis episcopo Dioscoro, ad pietatem ve- 
stram confugimus, ut jus nostrum consequamur 
petentes, Hes tota in hoc sita est (1). In ea que 
proxime in. metropoli Ephesiorum celebrata est 
synodo (utinam autem celebrata non esset, nec or- 
bis terrarum tumultu et malis multis repleretur) , 
bonus Dioscorus, nulla justitize, nulla. timoris Dei 
habita ratione, quod eadem cum vesano οἱ hz- 
retico Eutyclete opinaretur et sentiret, multis ille 
quidem tum ignotus, sed postea seipsum manife- 
stavit et prodidit, opportunitatem nactus pet. iu- 
stitutam a me adversus opinionis sux» popularem 
Eutychetem accusationem, et. promulgatam contra 
eum ἃ sancte memoriz Flaviano episcopo seuten- 
tiam, multitudine turbulentorum dissolutorumque 
hominum contracta, et potestate pecunia. sibi com 
parata, piam orthodoxorum recteque sentientium, 
quantum in eo fuit, rel;gionem afflixit, et pravam 
Eutychetis moprachi opinionem conlirmavit, quz 
jaw inde ab initio ἃ sanctis Patribus est coudem- 
nata. Quando igitur non. parva sunt, qwe ille ad- 
versus fidem in Christum et nos. designare ausus 
est, ad amplitudinem vestram  provolviniur, obse- 
crantes, ut amplitudo vestra sanctione sua ipsum 
religiosissimum Dioscorum causam dicere de cri- 
ininibus sibi a nobis objectis jubeat , necnou mnio- 
numenta et acta contra nos ab eo edita in saneta 
svnodo legi mandet, per qu& probare possumus, 


Διοσχόρηυ τοῦ εὐλαδεστάτου ἐπισκόπου τῆς 'APs. 
ξανδρέων μεγαλοπόλειος, πρόσιμεν τῇ ὑμετέρᾳ 
εὐσεδείᾳ τῶν δικαίων ἀξιοῦντες τυχεῖν, Τὰ δὲ τοῦ 
πράγματος ἐν τούτοις, Ἐπὶ τῆς ἔναγχος γενομένης 
συνόξου ἐν τῇ Ἔ)ῳ9φεσίων μητροπόλει (fv δ:ελός γε 
ἣν μὴ γενέσθαι, ἵνα μὴ καχῶν χαὶ ταραχῆς τὴν 
οἰχουμένην ἐμπλήσῃ), ὁ χρηστὰ: Ávaxopoc παρ 
οὐδὲν θέμενος τὸν τοῦ διχαίου λόγον καὶ τὸν τοῦ 
Θεοῦ φόδον, ὡμόδοξος ὧν xal ὀμόφρων Εὐτυχοῦ: 
«οὔ ματαιόφρονος καὶ αἱρετικοῦ * λανθάνων δὲ τοὺς 
πολλοὺς, χἂν ἐς ὕστερον ἑαντὸν ἐφανέρωσεν, εὑρὼν 
καιρὸν, τὴν γεγενημένην παρ᾽ ἐμοῦ κατὰ Εὐτυχοῦς 
τοῦ ὁμοδόξου αὐτοῦ κατηγορίαν, χαὶ τὴν ἐπ᾿ αὑτῷ 
ἐξενεχθεῖσαν dco» παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας λήξ:-ὡς 
Φλαδιανοῦ ἑπιτχόπου, πλῆθος ἁτάχτων ὄχλων συν- 
αγαγὼν, καὶ δυναστείαν ἑλυτῷ διὰ χρημάτων zo- 
ρισάμενος, τὴν εὐσεδῇ θρησχείαν τῶν ὀρθοδόξων," 
τό γε ἧχον ἐς αὐτὸν, ἐλυμήνατο " καὶ τὴν xaxc- 
δοξίχν Εὐτυχοῦς τοῦ μονάζοντος, ἥτις ἄνωθεν xat 
ἐξ ἀρχῆς παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ἀπεχηρύχθη, 
ἐδεδαίωσε»ν. Ἐπεὶ οὖν οὐ μιχρὰ τὰ τετολμημένα 
αὑτῷ χατά τε τῆς εἰς Χριστὸν πίστεω; xai xaO" 
ἡμῶν, δεόμεθα xat πρησπίπτομεν τῷ ὑμετέρῳ 
χράτει, θευπίφαι τὸν αὐτὸν εὐλαδέστατον Διόσχο- 
ρν ἀπολοζήσχσθαι «ol; παρ᾽ ἡμῶν αὐτῷ ἐπλγο- 
μένοις" δηλαδὴ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ γαθ᾽ fiuov. ὑπομνη- 
μάτων ἀναγινωσχομένων ὑπὸ τῆς ἁγίυς συνόδου, δι᾿ 
ὧν δυνάμεθα ἀποδεῖξα! αὐτὴν xal ἀλλότριο» 58; 


illum longe ab ortliodoxa et recta fide alienuin essc, ( ὀρθοδόξου πίστεως, xal αἵρεσιν ἀσεδείχ: mtm pei- 


οἱ h.iresim impietatis plenam coufirmasse, nobis - 
que inique dignitatem ademissc, οἱ gravem inju- 
riam intulisse : ut divinis venerandisque mandatis 
vestris ad sanctam et universaletn piissimoruim 
episcoporum synodum datis, ab ipsis de nost;a et 
Dioscori c«usa inquiratur, οἱ actiones. omues. ad 
pietatis vestrae. cognitionem , et immoztalis subli- 
nitatis vestra; arbitrium referantur. Atque hoc sic 
con-ecuti, orationes perpetuas ad Deum, pro :»terno 
vestro iinperio, piissimi principes, fundere uon iu- 
termittemus. » 

6398 !taque Dioscoro juxta εἰ Eusebio ita pe- 
tente, acta Ephesia in. medium producta et lecta 
sunt. Ex quibus constitit epistolam Leonis publice 
leciam non esse : cum quidem, ut id lieret, multi 
semel atque iterum postulassent. Dioscorus causa:n 
ejus rei dicere jussus, semel atque iterum 56, ut 
id ficrct, pracepisse dixit : testesque Juvenalem 
WHierosolymorui et Thalassium Coesareze primarie 
urbis Cappadocum episcopos laudavit, qui secum 
synodo ei pracfuissent. Juvenalis se sacrum id, quod 
synodo przircl, scriptum legi jussisse testatus est, 
postea autem neminem ejus mentionem intulisse, 
Thalassius nutem professus est se, ut id legeretur 
non obstitisse; sed neque tantum sibi auctoritatis, ut 
solus ipse legi id juberet, usurpasse. Cum actorum 
lectio continuaretur, episcopi. quidam voces quas- 


(1) Supra lib. xiv, cap. 47. 


μένην xpatüvavta, xol ἀδίχως ἡμᾶς κχαθελόντυ, 
xai τὰ δεινὰ ἡμᾶς χατειργασμένου " θείων xai 
πρησχυνουμένων ὑμῶν μανδάτων χαταπειμ που ένων 
^f ἄγ᾽  χαὶ οἰχουμενικῇ συνόδῳ τῶν ϑεοφιδεττά- 
τῶν ἐπισχόπων, ἐφ᾽ ᾧ τε ἡμῶν καὶ τοῦ προειρῃ- 
ιλένον Διοασκόρου δοχοῦσι, xal ἀνενεγχεῖν ἐς γνῶν 
τὕς ὑμετέρας εὐσεβείας πάντα τὰ πραττόμενα πρὸς 
τὸ παριστάμενον τῇ ἀθανάτῳ ὑμῶν χορυφῇ. Καὶ 
κούτου τυχόντες, ἀδιαλείπτους εὐχὰς ἀναπέμψομεν 
ὑπὲρ τοῦ. αἰωνίου ὑμῶν χράτονς, θειότατοι Dast- 
λεῖς. » 

Κοινῆς τοίνυν γεγενημένης δεήσεως ἀπό τε Δι0σ- 
χόρου xai Εὐσ:δίου, τὰ ἐν Ἐφέσῳ πεκραγμένα 
εἷς μέσον fyovto xal ἀνεγινώσχοντο. Καί γε ἐδεῖ- 
χνυτὸ ph παῤῥησιασθῆναι τὴν Λέοντος ἐπιστολὴν, 
καίτοι γε πολλῶν προσχαλουμένων αὑτὴν xol ἅπαξ 
καὶ δίς. Ὁ δὲ Διόσχορο; τὴν αἰτίαν ἀπαιττθεὶς, εἴρη» 
xt χαὶ ἅπαξ xai 6i; διαλαλῆσαι τοῦτο γενέσθαε, 
Μάρτυρὰ τὲ ἐκάλει τόν τέ Ἰουδενάλιον τὸν Ἵερο- 
σολύμων ἐπίσχοπον, xai θαλάσσιον τῆς πρώτης 
τῶν Καππαδοκῶν Καισαρείας" μὴ γὰρ αὐτὸ» μόνον 
τῆς συνόξου, ἀλλὰ καὶ τούτους χαταυθεντεῖν, Ὁ 
μὲν "ou6evá210;, καὶ ὃ θεῖον προηγήσατο γράυμας 
διελάλει ἀναγνωσει δοθῆναι, μηδένα δ᾽ ἐς ὕστερον 
τῆς ἐπιστολῆς ἐν aviía γενέσθαι’ Θαγάστιο- δ᾽ ἔφη 
μἢὴ χω)ῦσαι ταύττν ἀναγ-ωνθῆναι " ἀλλὰ μηδ᾽ ἐς 
τίσην εἶναι παῤῥητί ς ἐχ-ἴνον, ὡς xai μένον ópl at 
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τὴν ὀνάγνωσιν nons)0elo, TÀ; τῶν πεπραγμένων A dam, quasi. (etitia: as;imulatasque essent, repre - 


τοῖνυν ἀναγνώσεως. προδαινούσης, τῶν ἐπισχόπω" 
τινὲς τινῶν ῥήτεων ἐπελάδοντο ὡς εἶεν 23230:t- 
σαι. Καὶ δὴ Στέφανος ὁ τῆς Ἐφέσου πρό:δρος 
ἡρωτᾶτο τόνες ἄρα τῶν ὑπογοαφόντων συνεξελαμ- 
6ávovto* χαὶ ἔλεγεν Ἰουλιανὸν ὕστερον ὑπογράψαι, 
ὃ: Λεδίδου ἐπίσχοπος ἐχρημάτιζε, καὶ Kpiozlvov " 
105; δέ γε ὑπογράφοντα: Avosx^p ^. τοῦτο μὴ συγ- 
χωρῆσαι γενέσθαι, ἀλλ᾽ ἐπιλαδέ:θαι τῶν δαχτύλων 
τῶν ὑπογρηφόντων᾽ ὡς xal εἰς κίνδυνην xataati vat 
τὰ πά των αἴσχιστα. Ὃ δ᾽ αὐτὸς Στέφανος ὑπὶρε- 
ρεν͵ ὧ; ἐν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡ λέρῃ τῇ χαθχιρέσει 
Φχαδιανοῦ ὑπεσημήνχτο. Πρὸ: οἷς ὁ '᾽Λριαραθείας 
'Axáxiog ἐπήγαγεν, ὡς ἀγράφῳ χάρτῃ πάντες 
ὑπέγροφον, πολλῆς βίας xaX ἀνάγχης ἐπιχειμένη;, 
ατρατιωτῶν σὺν φονιχοῖς ὀργάνοις περιστοιχιζόν- 
των ἡμᾶς. Πράξεως δ᾽ ἑτέρας ἀναγνωσθ: σῆς, ὁ 
Κλανδιου:ὀλεω; ἐπίσχοπος Θεόδωρος εἶπε μνδένα 
ταῦτα φθέγξασθαι. Τῆς δ᾽ ἐπὶ μέρον:ς ἀναγνώσεως 
«ροϊζυύσης, ἐπειδὴ τι χωρέν περιεῖχεν Εὐτυχὴ δι:ξ - 
ελθεῖν, χοὶ τοὺς λέγοντας τὴν σάρκα τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυθέναι, 
Εὐσέδιον ἐδήλου τὰ γράμματα ἀντειπεῖν, ὡς; clof- 
κει μὲν τὸ ἐξ οὐρανῶν" τὸ δὲ πόθεν, οὐ 
προσέθηχεν. Ἐπεῖξλι 65 Διογένην Κυζίχον ἐπίσκο- 
πον, πόθεν οὖν εἶπε * xa μὴ σνγχωρηθῆναι αὖ- 
τοὺς περαιτέρω ζητῆται. δήλου πρὸ; τούτοις τὰ 
πεπραγμένα, ὡς εἰρέχει Βασίλειος Σελευχεία;: τῆς 
Ἰπαυρία: οὕτως « Προσχυνὼ τὸν ἕνα Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὶν τὸν Υἱὼν τοῦ Θεοῦ, τὸν μόνον Θεὸν 
Λόγον, μετὰ τὴν σάρχωσιν xai τὴν ἕνωσιν ἐν δύο 
φύσεσι γνωριξόμενον. » Πρὺὴς ταῦτα “οὐ; Α᾽γνυ- 
πτίους μέγα xa* διάτηξον £x602,0a:* 1 Th» ὁμέρισιον 
μηδεὶς μεριξέτω" τὸν ἕνα YU, οὐ δεῖ λέγειν 520.) 
᾿Αντιδοῆσαι δὲ τοὺς ἑῴους " « ᾿Ανάθεμα τῷ μερίζοντι" 
ἀνάθεμα τῷ διαιροῦντι.» Ἐπάγει δὲ ἡ πρᾶξις τῆς διγ- 
Υίσεω; τὸν Εὐτυχῆ ἐρωτηθῆναι, εἰ δύο φύσεις λέγει 
ἐν τῷ Χριστῷ. ᾽᾿Εχεῖνον δὲ φάνα:, Ex δύο μὲν φύσεων 
«ὃ. Χριστὸν εἰδέναι πρὸ τῆς ἑνώσεως μετὰ δὲ τὴν 
ἕνωσιν μίαν. Βασίλειον δ᾽ ἐπειπεῖν, ὡς « El μὴ 
μετὰ τὴν ἔγωτιν ἀχωρίστους καὶ ἀσυγχύτους λέγει 
τὰς δύο φύσεις, σύγχυσιν πάντω; λέγει χαὶ σύγ- 
xpastv. El μέντοι προσθήσει σεταρχωμένην xal 
ἐνενθρωπήσασαν xai νοήσει παραπλησίως Kopie 


heuderuut. Et Stephanus. Ephesi antistes interra- 
gatus, quinam subseriptores aliorum etiam nomina 
subsciipsissent , Julianum Lebedi episcopum po- 
stremum eos subscripsisse dixit et. Crispinum : 
$ubscriptores vero Dioscoro id non permisisse, 
sed  subscribentium digitos inhibuisse : ita ut 
etiain, nc res οἰ fodissimas paterentur, 
periclitati sint. Idem Stephanus subiutulit (1), uno 
eodemque, quo Flaviano dignitas abrogata est, die, 
subscriptionem eiiam factam esse. Ad quie Acacius 
Ariaratiiie episcopus. addidit, omnes in chartam 
puram sub-eriptionis. adnotationeni retulisse, vi 
adactos, quod. iniliiibus armatis cincti. fuissent. 


n Porro cum quadam voces. alie. legerentur, Theo- 


dorus Claudiopolis episcopus neminem ea verha 
protulisse retulit. Cum lectio per capita. preyre- 
dereiur, locus quidam cowplectebatur, Eutyche- 
teu. dixisse : et eos. cui dicunt, carnem. Domiui 
noswi δι su Christi de colo descendisse, et É£u- 
$ebium eanira. intulisse, quod ille Jixerit quidetg 
hoc verbum, de celo * verbum autem, a quo, non 
ad.ilerit. Et. Uiogeuem | Cyzici episcopum insti- 
lissc, ut α quo, tandem diceret : sed eis ut aui- 
plius quiererent, peraissum non esse. Adbac, ca 
ipsa acta indicant, Dasilium Seleuciz [sauroruim 
episcopum sic dixisse : G39 « Adoro unum Do- 
minum nost'um Jesum Ccistum, Filium Dei, solum 
Deum Verbum, qui post incarnationem et unionem 
i» duabus naturis coguoseitur. » Ad. quis vcrba 
JEgyptii. magna voce clare exclamarint : « Qui in- 
divisibilis est, eum ne quis dividat, unum Filium, 
uou duos diccre convenit. » Orientales autea sub 
hiec vociferati sint: « Auathenma fin eum qui dividit.» 
Eadem δεῖ inferunt , Eutychetem. interrogatum 
csse, an duas essein Christo naturas diceret, illum- 
que respoudisse : ex duabus quidem naturis Chri- 
$:uu 86 nosse ante unionem, post uniouncm autent 
naturam ejus unam. Sub. hiec Basilium dixisse : 
« Nisi post. unionem duas naturas, qui segregari 
ct confundi ctiam non possint, profiteretur, confu- 
$ionew crm prorsus οἱ comtuistionem asserere. 
Siu adderet incarnatam et inhumanatam, et itidem, 
ut Cyrillus, incarnationem et inhumanationem in- 


τὴν cápxwaty καὶ τὴν ἐνανθρώπησ:ν, τὰ αὑτὰ λέγειν D telligerct, idem eum cum ipsis dicere : nam aliud 


αὐτοῖ.. "AXÀo μὲν γάρ τι εἶναι θεότητα τὴν Ex τοῦ 
llatghe, ἄλλο δέ τι τὴν ἀνθρωπότητα τὴν ix τῆς 
μητρός. » Ἐρωτηθέντων δὲ ὅτου χάριν τῇ χαθαι- 
ρέπει Φλαδιανοῦ ὑπέγραψαν, δηλοῦσι τὰ γράμματα 
βοῆσαι τοὺς ᾿Ανατολιχούς " « [ἰάντε, ἡμάρτομεν, 
πά τες συγγνώμην αἰτοῦμεν. » 


"ροϊοῦσα δὲ ἡ ἀνάγνωσις δηλοποιεῖ τοὺς ἐπισχό- 
τοὺς ἐρωτηθῆνδλι, τίνος χάριν συνελθεῖν τν Εὐσέδ ον 
βουληθέντα οὐχ εἴασαν. [Γρὸς ἃ Διόσχορος &xtxp!- 
vato, τὸν Ἐλπίδιον χομμονητόριον παρεισάγειν xal 
διαδεδαιοῦσθαι, τὺν βχτιλέα Θεοδόσιον χελεῦσαι μὴ 


.() Evagr.. lib. i, cap. 17. 


quiddam es-e divinitatem ex Patre, aliu quiddam 
humanitatem ex matre. » Cum autem. interrogati 
essent, cur condeumnationi Flaviani subscripsissent, 
actorum couunentarii Orientales exclamasse pro- 
dunt : « Ones. peccavimus, omnes veniam peii- 
inus. » 


Lectio eorumdem actorum procedens rursum 
ostendit, episcopos interrogatos esse, quanam d 
causa Eusebium in couventum nou admiserint, Et 
ad id Dioscorum respondisse : Elpidium comuoni- 
lor:um produxisse, ct asseverasse, Theodosium irme 


--- 


91 NICEPIIORI CALLISTI | 92 


peratorem, πὸ Euscbius puliico quidquam ctlibere A παῤῥησιασθῆνα: Εὐσέδιον. Τὰ ἴσα δὲ εἰ πεῖν xa τὸν» 


diceret, statuisse. Idemque Juvenalem. [Ποτγονυΐγ- 
mitanum dixisse, acta. declarant. Ciesaricnsem 
2utem Tbalassium retulisse, niliil habere auctori- 
tatis ἃ quod a principibus damnatum esset. Tum 
auteim non hanc. esse fidei, de qua agere proposi- 
tuin esset, defensionem. Ad. hac, a«ta asserunt, 
Dioscorum ca «quz flebant rcpreheudi:se, οἱ di- 
xXisse : Quomodo nunc canones servantur, cum 
T eodoretus quoque in conventum venerit? Sena- 
tum autem respondisse, quod accusatoris locuin 
obtineret, propterea illum ingressum esse. Diosco- 
rum porto intulisse : Atqui in episcopi subsellio 
ille sedet. Et rursum senatum imperialem intu. 
lisse : Et Eusebium ct Thceodoretum aceusatorum 
vices gerere, sieuti el Dioscorum rei partes susti- 
nere. 8/440 Atque ubi acta synodi posterius Ephesi 
celebrat:e omnia, una cum sententia contra Fla- 
vianum et £uscbium lata, lecta, et ad. clausulain 
illam ventum essct, ubi Hilarius episcopus dixit : 
« Orientales episcopos et qui cum eis erant, voci- 
᾿ feratos esse, Anathema in. f':oscorum : bac. ipa 


hora Dioscorum Cbristus condemnavit : Flavianus 1 


ἃ ioscoro exauctoralus cst ; tu illum, Domine 
Sancte, vindica; tu illum, orthodoxe iniperator, 
:vindica ; vivat, vivat in multos annos Leo ; vivat 
diutissime patriarcha. » Sub. liec ubi reliqua quo- 
que lecta essent, qui alios queque episcopos in 
Flaviani et Eusebii depositionem coasensisse decla- 
rarunt, gloriosissimos principes in hunc modum 
verba fecisse : « De orthodoxo, recta et catliolica 
fidc sequenti die conveniente concilio, certiorem 
iaquisitionem fieri debere cernimus, Quandoqui- 
dem vero Flavianus pie memoriam, ct Eusebius 
Dorvlei religiosissiimus episcopus, per coummen- 
tariorum lectorum testimonium, el voces ipsas 
corum, qui tum synodo illi principes pr:efuere, 
lapsos se esse, perperamque iliis diguitatem qui 
in fide hallucinati non fuerint, abrogasse. con(i- 
tentes, inique. condemnationem eam factam esse 
probarunt : equum nobis csse pro eo atque Deo 
placet, si divinissimo et piissimo douiino nostro 
placuerit, videtur, ut eadem paena Dioscorus rcli- 
giosissimus Alexandri episcopus, et Juvenalis 


religlosissimus | episcopus  llerosolymorum, et p 


'Utialassius reverendissimus Casarez episcopus, οἱ 
Eusebius religiosissimus Ancyrx (1) cpiscopus, et 
Eustathius religiosissimus Deryti cpiscopus, οἵ 
basilius religiosissimus Seleucia Isaurorum — epi- 
&$copus, qui cum auctoritate ab eis usurpata 
synoilo prxfüerunt, afficiantur : videlicct , ut per 
sacrem hanc synodum, juxta canones, episcopali 
«xcidant dignitate, ct omnia qua consequenter 
acta fuerint, sacrae majestati reierantur. » Αἴ qua 
verba Orientales. exelaimarint : «. [Ioc. justum est 
judicium, » Hlyrici autem vociferati sint : « Ones 
€rfAvImus, veniam omnes poscimus. » Et Orien- 


(13) Ármenig, Evagr., scd perperain. 


Ἱεροσολύμων Ἰουδευάλιον fj πρᾶξις δηλοῖ. Ὃ δὲ 
Καισαρείας Θαλάσσιος ἔφη, τὴν ἐξουσίαν μὴ ἔχειν. 
Ὃ δῆτα χατέγνωσαν οἱ ἄρχοντες" μηδὲ γὰρ ἀπολο- 
γίαν ταύτην εἶνα. πίστεως προχειμένη:. Ἐπὶ δὴ 
Ξούτοι; παριστάνηυσιν αἱ πράξεις, μέμψασθλε τὸν 
Διίσχορον τὰ γινύμενα, ἐπειπόντα * Nov ποῖοι xa- 
γόνξς σιυύζονται, ὅτι εἰσπλθε καὶ Θιοδώρητος : "ÀAmo- 
χρίνασθαί τε τὴν σύγχλητον, xa:fyopov εἶναι καὶ 
διὰ τοῦτο ἐλθεῖν. Εἰπεῖν δὲ Διότχορον, ὡς ἐν τάξει 
ἐπισκόπου χάθητα:᾽ εἰπεῖν τε αὐῦις τὴν σύγχλητον, 
ὡς καὶ Εὐσέδιο; καὶ θεοδώρητος κατηγόρων τόπον 
ἑπέχουσιν, ὥσπερ xol Διόσκορο; χατητορτυμένου 
τόπον χεχλήρωται. Καὶ δὴ πάσης πράξεω; τῆς χατὰ 
τὴν δευτέραν σύνοδον ἐν Ἐτέσῳ, καὶ τῆς χατὰ 


Ὁ Φιαδιανυῦ xo) Εὐσεύίγυ ἀποφάσεως ἀνεγνω μένων, 


ἐπεὶ ng; τῇ ῥἧῥσιι ἐγένοντη ὅπου δὴ Ἱνάρο; ὁ 
ἐπίσχοπος ἔφη, « Οἱ τῆς ἀνατολῆς Enlaxozo: xat ol 
σὺν αὑτοῖς £6óroav * 'Λυάθ:μα δΔιοσχόρῳ * ταὐτῷ τῇ 
ὥρᾳ Διέσχορον ὁ Χριστ:ὺς καθεῖλε᾽ Φλαδιχγὸς παρὰ 
Διοσχόρον xalivoé£9q. Δγιε Kop:e, σὺ αὐτὸν ἐχδέἔ- 
χῆσον. Ὁρθόδυξε βασιλεῦ, σὺ αὐτὸν ἐχδίχηϑον. 
Λέοντος πολλὰ τὰ ἔτη. To) πατριάρου πολλὰ τὰ 
ἔτη. "ἔπειτα xai τῶν ἄλλων ἀνεγνωτμένω», & 
δνλοῦσι χαὶ τοὺς ἄλλους τῶν ἐπισχόπων τῇ Φλαδιχ- 
νοῦ καθαιρέδεε συναινέσαι xal Eoccfiou, οἱ ἐυδοξό- 
423100 ἄρχοντες ταῦτα πρὸς λέξιν &vsimov: « Περὶ 
piv τῆς ὀρθοδόξου χαὶ χαθολ'χῆής πίστεως τελειοτέ- 
pec συνύζευ γενομένης τῇ ὑστεραίᾳ, ἀκριξεστέραν 
ἐξέτασιν δεῖν γενέσθαι συνορῶμεν᾽ ἐπειδὴ δὲ Φλα- 
διαν'ς ὁ τῆς εὐσεδοὺξ μνήμης, χαὶ Εὐσέδιος ὁ τοῦ 
Δορυλαίον εὐλαδέοτατο: E-isxoro;, lx τῇς τῶν πΞ- 
πραγμένιον xal διαγνωσθέντων ἐρεύνης, xol αὐτῆς 
τῖς φωνῇ; τῶν γενομένων ἐξάρχων τῇ τότε συνύδου 
ὁμολογησάντων ἐσφάλθαι xal μάτην αὑτοὺς καθη- 
ρηχέναι, οὐδὲν περὶ τὴν πίστιν σφαλέντες δείχυνυν- 

«αἱ, ἀδίχως δὲ χγαθα ρεθέντες φαίνεται fulv χατὰ 
τὸ τῷ Θεῷ ἀρέσκον δίχαιον εἶναι, εἰ παρασταίη τῷ 

θειοτάτῳ xat εὐτεδεστάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ τῶν αὑτῶν 

ἐπιτιμίων Διόσχυρον τὸν εὐλαδέστατον ἐπίτχοπον 

᾿Αλεξανδρείας, xai Ἰουδενάλιον τὸν εὐλαδέστατον 
ἐπίσκοπον ᾿Ἱεροσολύμων, καὶ Θαλάσσιον τὸν εὑνα- 
θέστατον ἐπίσχοπον Βαισαρείας, καὶ EüstÓwv τὸν 
εὐλαθέστατον ἐπίσχοπον ᾿Λγχύρας, καὶ Εὐττάθιον 
τὸν εὐλαδέστατον ἐπίσχοπον Βηρυτῶν, καὶ [ἰ6ασἔ- 
λεῖον τὸν εὐλαθέστατωον ἐπίσχοπον Σελευχεί)ς τῇς 
Ἰσαυρίας, τοὺς ἐξουσίαν ἐσχνκότας χαὶ ἐξάρχου- 
κας τῆς τότε συνόδον, ἐκπεσεῖν διὰ τῆς ἱερᾶς ταῦ - 
τῆς συνόδον, χατὰ τοὺς χανύνας, τοῦ ἐπισχοπιχοῦ 
ἀξιώματος, πάντων τῶν παραχολουθησάντων τῇ 
0τίᾳ χορυφῇ γνωριζομένων. » Ἐφ᾽ οἷς οἱ ἐκ τῆς 
ἕω ἐπεθέησαν " « Αὕτη δικαία ἡ χρίσι;. » Οἱ δὲ 
'DAopvA ἐπεκραύγασαν' « Πάντες ἐσφάλημεν, ?»r- 
γνώμης πάντες ἀξιωθῶμεν". » Καὶ τῶν ἀνατολιχῶν 
ἐπιδουσάντων, « Αὕτη δικαία ἡ χρίσις * Διόσχορο" 
ὁ Χριστὸ; χαθεῦς' τοὺς μάρτυρας ὁ Χριστὸς ἔξε- 
δίχησεν, ὥσθ᾽ ἔχαστον τῶν ἐπισχόπων τὴν ἰδίαν 
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πίστι» ἔχθέυδαι" εἰδότα, ὡς ὁ θεοφιλέστχτος Basi- ! 


λεὺς, χατὰ τὴν ἔχθεσιν τῶν τι xal ὀχτὼ χαὶ τῶν ov 
Πατέρων, ἔτι δὲ xal χατὰ τὰς ἐπιστολὰς τῶν ἁτίοιν 
Πατέρων Γρηγορίου, Βασιλείου, ᾿Ἰλαοίον, 'A8a- 
νασίου, ᾿Αμδροσίον, καὶ τὰς δύο Κυρίλλην, τὰς ἐν 
τῇ πρώτῃ ἐν Ἐφέσῳ συνόζῳ καῤῥησιασθείσας, πι- 
στεύει, xal γε τὸν εὐλαδέστατον ἐπίσχοπον τῆς 
Ῥωμαίων Ἐχκχλησίσς Λέαντα τὸν Εὐτυ ἢ ἐπὶ τού- 
«ot; χαθελεῖν. » Kat τῆς τοιαύτης δὲ συνελεύσεως᾿ 
πέρας λαθούσης, ἑτέρα πάλιν ἐγίνετο, μόνων τῶν 
ἁγιωτάτων ἐπισγόπων προχαθεσθέντων" οἷς ἑτέρους 
λιδέλλου: ὐσέδιος ὁ Δορυλαΐίου ἐπέδωκεν ὑπέρ τε 
ἑαυτοῦ καὶ Φλαδιανοῦ, "Eu ᾧ καὶ μέμψιν Διοτχόρῳ 
ἐπῆγεν, ὡς ἐπίσης Εὐτυχεῖ θρησχεύοντι" οὗ χάριν 
χαὶ τὴν ἱερωτύνην αὐτοὺ; ἀφελ)έτύαι, Προτετίθει 
γε μὴν, ὡς xal τινα μὴ τηνικαῦτα εἰρημένα τοῖς 
ὑπομνήμασιν ἐνέσπειρε " xai ὡς ἀγράφῳ χάρτῃ 
ὑπέγραψαν. Κἀκ χοινῆς ἐδεῖτο Ψέφου τῶν συνει- 
λεγμέόνων, ἄχυρα χαὶ ὡς μτδὲ γεγονότα λογίζεσθαι 
τὰ dv τῇ δευτέρᾳ σννύδῳ ἐν Ἐφέσω διαπεπραγμένα᾽ 
x2: τὴν μὲν ἱερωσύνην αὐτοὺς ἔχειν, τὸ δὲ βίδηλο; 
ἔχεῖνο δόγμα ἀναθεματισῦζναι. Μετὰ ὃδὲ τὴν ἀνά- 
Y ὡσιν ἡξίον παρεῖναι χαὶ τὸν ἀντίδικον. Καὶ διανα- 
λιᾶς γενομένης πλρογενέιθλι, ᾿λέτιος ὁ τῶν vota- 
ρων πριμιχήριος παρελθὼν εἶπεν, iz; διέδν͵ μὲ" 
πρὸς Á:óoxopov, ὥσπεο δῆτα xal «pac τοὺς ἄλλου;, 
χαὶ εἰρήχασι μὴ ἐλθεῖν δύνασθαι ὑπὺὴ τῶν φυλαττόν- 
των᾽ xat διελαλήύη ζητηϑῆναι τὸν Διόσχορον πρὸ 
τοῦ συνεδρίου. Κἀχείνου μὴ εὑρεθέντος, ᾿Ανατόλιος 
ὁ τῆς νέας Ῥώμης ἐπίσχοπος εἶπ: Δίκαιόν ἐστιν 
ὃχ:ἶνον παραγενέαθαι. Οὗ γενομένου, οἱ πεμφθέντες 
ἐπανελθόντες εἶπον, ὡς εἴρηχε, Φυλάσσομαι ἐγώ. 
Εἰ δὲ συγχωρήσουσιν, ἥχω, xat ἕτοιμός εἶμι ποὺς 
“ἣν θείαν παραγενέσθαι cóvotov. Προστέθειχε δὲ 
κουτο Ἵμέριος" ὡς &x Διοσχόρου ἑ γχομένων, συναντᾷ 
βοηθὸς αὑτοῖς xal τῷ μαγίστρῳ τῶν θείων ὀφφι- 
χίων. Καὶ σὺν ἐχείνῳ οἱ ἐπίσκοποι xph; Διύσκορον 
αὖθις ἤλθον, χαὶ εἶπον ἐν σημείοις τινὰ ἔχειν ἐρεῖν 
αὑτῷ, Ὥνπερ ἀναγνωσθέντων, δηλοῖ ταῦτα πρὸ: 
λέξιν εἰπεῖν τὸν Διόσχορον’ « Συναγαγὼν ἐμαυτὸν, 
xa! γνοὺς τὸ συμφέρον, τάδε ἀποχρίνομαι" Ἐπειδὴ 
ἐν τῇ πρὸ ταύτης συνόδῳ χαθεζόμενοι οἱ μεγαλο- 
πρεπέστατοι ἄρχοντες, ὥρισαν πολλὰ μετὰ πολλὰς 
ἑχάστῳ διαλαλιάς- vuv Ck εἰς δευτέραν χαλοῦμαι 
σύνοδον εἰς τὴν τῶν πρϑείρη λένων ἀνασχευὴν, πα- 
ραχχλῶ πηὺς πρώην ἐν τῇ συνόζῳ παραγενομένους 
μεγαλοπρεπεσιάτους ἄρχοντας, xai τὴν ἱερὰν σύγ- 
χλητον χαὶ νῦν m2gsivat, ἵνα πάλιν τὰ gotà γυμνα- 
σθῇ. » [ἰρὸς οὖν ταῦτα ᾿Αχάτιον ἡ πρᾶξις δηλοῖ 
τοιάδε ἀπολογήσασθαι" Οὐχ οὕτως ἐκέλευσεν ἡ ἁγία 
χαὶ μεγάλη σύνοδος τὴν ὑμετέραν ἀγιότητα παρεῖ- 
ναι, ὥστε ἀνασχενασθῆναι τὰ ἐπὶ τῶν μεγαλοπρε- 
πειτάτων ἀρχόντων xat ἐπὶ τῆς ἱερᾶς συγχλήτου 
πραχθέντα " ἀλλ᾽ ipd; ἀπέστειλεν ὥστε γαταλαθεῖν 
σε τὸ συνέδριον, χαὶ νὴ ἀπολειφυῆναι αὐτοῦ τὴν 
σὴν ὁσιότητα. ἸΙρὺς ὃν ἀντεῖπε Διόσχορος, ὅτι Nov 
εἰρήχατέ μοι ὅτι λιθδέλλους ἐπιδέδωχεν ὁ Εσέδιο:. 
Ei tolvuv τοῦτο, πάλιν δέομαι τὰ κατ᾽ ἐμὲ τυχεῖν 
ἐξετάνεως ἐπὶ τῶ» ἀρχόντων xal τῆ; συγχλήῆτου, 


tales rürsum : « lloc justum est judicium ; Christus 
Dioscorum exauctoravit, Christus martyres vindi- 
cavit.» 641 Hic senatum episcopum quemque fidei 
$ux professionem in. scriptum referre. jussisse : 
quibus ctiam is, ut scirent, indiearit, Dei aiman- 
tissipium. imperatorem, justa formulam a treceniis 
decem et octo, et rursum a centum quinquaginta 
Patribus editam , et juxta epistolas sanctorum [^a- 
wum Gregorii, Basilii, Hilarii, Athanasii, Ambrosii, 
et duas illas Cyrilli, qux in privre Ephes:na synodo 
publicate essent, credere, οἱ religiosissimum Ho- 
manae Ecclesie antistitem Leoucin Eutychetem ab- 
dicassc. Conventu seu congressu co soluto, alium 
rursum institutum ess-, in quo soli sanctissimi 
episcopi consederint. Eis libellum alium, de se et 


B Fijaviauo conscriptum, Eusebium Dorvlii antisti- 


tem obtulisse, in. quo Diosceruu co etiam noniue 
criminatus sit, quod idein enm E«atychete 3-niirct, 
cujus rci gratia et Flavianus et ipse ab eo exau- 
ctorati essent. Addidisse quoque pleraque verba, 
qui: tum dicta. non essent, commenLariis 3ctorui 
esse aspersa. Et quod subscriptiones in charta pura 
[ΟΣ essent, Petiisse insuper ut conimuni eorum 
Qui Sic congregati essent, sulfrazio, quxecunque in 
posteviorc Ephesina synodo acta essent, auctoritate 
cis omni adempta, perinde atque acta non esseut, 
abolerentur, ipsis sacerdotalis dignitas restituere- 
tur, et impium illud dogma. anathemate juzulaie- 
tur. Post libelli Jectionen eumdem postulasse, ut 
adversarius quoque adesset. Ibi cum interlocutione 
prolata jussum esset, ut adesset, Aetium primice- 
rium inter notarios progressum, ad cos dixisse, 
accessisse se ad. Dioscoruum, siculi eism ad rcli- 
quos. lllos autem dixisse, veuire se propter ad- 
versarioruwm insidias non posse. lbi. rursus facta 
interlocutione decretum est, ut Dioscorus aute 
concilium quireretur. Eo vero uon invento, 
Anatolius novae. RRom episcopus dixit, ;equitatem 
et juxitiam, ut ille adesset, efllogitarc. Dtaque 
quisitum esse, et qui ad. eum missi crant rever- 
$0$, hoc sic eum dixisse renuntiasse , insidias sibi 
ἢ “τὶ. Siu ei tuto venire permitteretur, paratum se 
ut in sanctam synodum veniret, esse. Himerium 
iud addidisse, cum ἃ Dioscoro digressi essent, 


D Boeutuim eis et magistro divinorum olficiorum ob- 


viun venisse, cuui. quo. episcopi δὰ Dioscorum 
reversi, hahere se dixerint, quod cum eo ex scripto 
agerent. Quod ubi lectum esset, Dioscorum hxc 
verba dixisse actorum liber refert : 649 « Cum 
de me ipso deliberarim, et id quod utile comino- 
dumque est considerarim , hoc sic respondeo : 
Quandoquidem in proximo consessu magnilicen- 
tissimi principes qui in. concilio sedent, multa 
post multas inteilocutiones decrevere : et. nunc 
cgo in consessu:n alium, ad ea qum dicta sunt 
revocanda utque abolenda evocor, peto ut iagni- 
fieentissimi principes qui proxime synodo inter- 
(uere, et saccr senatus nunc etiam intersint, ul de 
iisdem rebus denuo inquiratur, » Ad qux «exa 
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sancia et magna synodus sanctitatem tuam adesse 
jussit, ut ea inducantur, qus in presentia inagni- 
ficentissimorum principum et sacri senatus acta 
sunt. Scd. nos ad te. misit, ut ia canecssum cjus 
venires, et ab eo sanctitas tua. non abesset Αἱ 
quei Dioscorus : Modo, inquit, mihi dixistis, Eu- 
Sebium libellum eontra me obtulisse. Quod si id 
factum est, iterum peto, ut de rebus meis in prin- 
cipum et senatus przeseutia disquisitio flat. Et aliis 
quibusdam hujusmodi verbis interpositis, alios 
rurium missos esse, qui Dioscorum, ut rehus 
agendis adesset , accerscerent. Quod ubi factum 
esset, reversos illos, hisce eum verbis usuu esse 
retulisse : Ániea quoque pietati vestre. iudicavi, 
valetudine adversa me correptum esse, et petere, 
ut agnificentissimi principes et sacer senatus nunc 
quoque rerum inquieitioni et judicio a:Isiut. Cum 
ver) valetido mea invaluerit, diffundi οἱ; eam 
causam diem postulo. Commentarii actoruin porro 
indieant, Cecropium Dioscoro dixisse : Nihil eum 
antea de valetudiue allegasse. Proinde illum, pro 
co atque deberet, canonibus satisfacere oportere. 
Cui rursum  Dioscorus responderit : Semel se «i- 
xisse, principes adesse debere. Sub hzc Rufinum 
Samosatenum episcopum retulisse : canonice sy- 
nodum atque. consessum institutum esse, ad quem 
si veniret, liberum ei, ut qua vellet diceret, (ore. 
Et eum Dioscorus, an rebus agendis ctiam Juvc- 
nalis ct Thalassius et Enstathius interessent, 10- 
raret: n:hil illos ad rem i pertinere, respondisse. 
Adqua verba Dioscorum acta subintolisse tradunt ; 
Imperatorem Christi amantissjmum se oravisse, ut 
principes viri, et qui cum ipso judicio contendunt, 
adsint. Tum vero eos qui missi ad eum fuerant 
dixisse : Euscbium solum eum accusare, et omnes 


adesse debere. Atque ibi Dioscorum, eos quoque : 


prasto oportere esse, dixisse, qui una. secum ju- 
dicis unere functi essent. 6453 Nibil enim, inquit, 
mihi privati negotii aut criminis eum Eusebio est, 
quod non cum aliis qui mecum condemnationis 
sententiam. tulerunt, commune sit. Et cum cjus 
rei gratia diutius. internuntii apud eum morati 
cessent, Dioscorum tandem hisce verbis eis respon- 
dísse : Semel vobis quie dicenda eraut dixi, et 
quod amplius dica non babeo. Que ubi ad epi- 


scopos fuissent relata, Eusebium, cum uno. Dio- - 


$coro, neque cum alio quopiam judicium sibi esse, 
dixisse . Dioscoruw.que tertio etiam citari postula- 
visse. [bi tum Aetium  significasse, paulo ante 
quosdam, qui se clericos esse dixiss-nt, et alios ab 
Alexandria laicos et populares howines, libellos 
sibi adversus Dioscoruin obtulisse, eosque pro con- 
$Cs8Us foribus veciferantes astare. Dedisse autem 
libellum primum Theodorum Alexandrinz Ecclesi: 
diaconum, deinde diaconum aHMerum Ischyrio- 
nem (1) nomine, et Athanasium presbyterum Cy- 


(1) Sive Ischyrau. 


àovto Í ρει xai μετεστέλλοντο tbv Διόσχορον τοῖς 
πραττομέν"ις παρεῖναι, Οὗ γενομένου, ἐπανελθόντες 
οἱ πεμφθέντες, τάδε εἰπεῖν ἐχεῖνον εἰρέκασιν " Ἤδη 
φθάσας δεδήέλωχα τῇ ὑμετέρᾳ θεοσεδτίᾳ ὅτ: xal áp- 
ῥωπτίᾳ συνέχομαι, xa: ἐξχιτῶ, ὥστε χαὶ τοὺς μεγα- 
λοπρεπεστάτους ἄρχουτας xal τὴν ἱερὰν σύγκλητον 
καὶ νῦν Rapsivat τῇ τῶν ἐξετασθησομένων χρίσει. 
Ἐπειδὴ δὲ μοι τὰ τῆς ἀῤῥωστίας ἐπετάθη, τούτου 
χάοιν τὴν ὑπέρθεσιν πεποίημαι. Δηλοῦσι δὲ τὰ 
ὑπομνήματα Κεχρόπιον εἰπεῖν πρὺς Διόσχορην, uu- 
δὲ» εἰτεἶῖἶν πρότερο.) περὶ ἀπθενείας, xal ὀφειλὴν 
ἕμειν τὸ ἐφειμένον τοῖς κανόσι ποιεῖν. ΠΠρὺς ὃν εἐπ:ἶν 
αὖθις Avioxopov: "Aza& εἶπον ὀφείλειν παρεῖναι 
«οὺς ἄρχοντα;. ᾿Ῥουφῖνον δὲ τῶν Σαμοσάτων ἐπί- 
σκοπὸν ὀντιφθέγξασίαι, χανονικὴν slvat τῶν χεχι- 
νη μένων τὴν 30volos* χαὶ εἴ γε παραγένοιτο, ἃ Bod- 
λεται διεξελθεῖν, ἐλευθέρως ἔχειν. Ἐρομένου δὲ 
Διοτκόλου εἰ πάρεστι τοῖς δρω"λένοις καὶ Ἰυνδενά- 
A: χαὶ θαλάσσιος xai Εὐστάθιος, ἀποχρίνασθαι 
μηδὲν εἶναι πρὸς λόγον Exzlvou;. Πρὸς ἃ Διόσχορον, 
Ἢ πρᾶξι;, φάναι, δηλοῖ, παραχαλέσαι τὸν φιλό- 
χριττον β8)σιλέα, ὥστ: χαὶ τοὺς ἄρχοντας παρεῖναι, 
καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ τηνικαῦτα διχάταντας. "ἴδιον 
Ὑάρ τι πρᾶγμα μὴ ἔχειν πρὸ; τὸν E23£6coy, ἀλλ᾽ 
ἣ ἄρα περὶ ὧν xal ἄλλοι κατεψηφίσαντο, {Πλεῖστα 
δ᾽ ἐπιμεινάντων τῶν πεμφθέντων τούτου χάριν, ἀτιῖ- 
φησεν ὁ Διόσχορος cimo) Δπαξ εἶπον ὅπερ εἶπον, 
χαὶ περαιτέρω λέγειν οὐκ ἔχω. Εὑὐσέδιον X πρὸς 
ταῦτα φάναι, πρὺς μόνον τὸν Δ'ιόσχορον τὴν δίκην 
ἔχειν, xal πρὸ; μηδένα ἕτερον" χαὶ ἢξ᾽ου χαὶ ix 
κρίτου χληθῆναι Δ'όσγορον. Καὶ ὑπολχδὼν ᾿λέτιος 
Seve, τινὰς οὐ πάνυ πόῤῥω χιηρικοὺ; ἑαυτοὺς 
εἶναι λέγοντας μετὰ καὶ ἄλλων λαϊχῶν τῆς ᾿Αλεξάν- 
δρον, λιδέλλους ἐπιδοῦναι χατὰ Arosxópov: νῦν δὲ 
mph τοῦ συνεδρίου ἑστῶτα: áva6odov. Κα. πρῶτο; 
Θεόδωρος διάκονος τῆς ἐν ᾿λλεξανδρείᾳ ᾿χχη σίας 
γενόμενος, λίδελλον ἐπιδέδωχεν' εἶτα xal διάκονος 
ἕτερος Ἰσχνρίων ὄνομα, χαὶ ᾿Αϑαυάσιος πρεσδύτερος 
ἀδελφιδοῦς Κυρίλλον, πρὸς ἐπὶ τούτοις δὲ χα. Σω- 
φρόνιος" δι᾽ ὥν βλάσφημόν τε ἐκεῖνον ἐδείκνυον, xai 
χρήματα βίᾳ ἀφελόμενον" xa περί ttvtov σωματι- 
χῶν διεξή:σαν. Καὶ ἐπὶ τούτοις: καὶ τρίτη χλῆσις 
Διοτχόρῳ ἐγίνετο ὥστε παρεῖναι. Καὶ ἐπανελθόντες 


D οἱ τὸν λόγον διασωσάμενοι, εἰρήκασι φάναι Διότκο- 


pov, αὐτάφχως πρώην ἀπολογήσασθαι, χαὶ νῦν μῇ- 
δὲν ἔχειν πλέον ἐρεῖν. Τῶν δ᾽ ἀπεσταλμένων ἐπιχει- 
μένων, χἀκείνου τὰ ἴσα λέγοντος, Πασχασῖνος ἐπέ- 
σχοπὸς εἶπε’ Καὶ ἐς τρίτον ἤδη κληθεὶς ὁ Διόσχορος 
οὐδαμῶς παρεγένετο, τῇ συνειδήσει ἴσως βαλλόμενος. 
Καὶ τῶν ἐπισκόπων ἀνεπυνθάνετο, τίνος ἄξιος εἴη. 
Ἐχείνων δὲ τοῖς; χανόσιν ὑποπεσεῖν εἰρηκότων, 
ΙΙροτέριος ἐπίσκοπο; Σμύρνη; εἶπεν" "Oct ἐφονεύθη 
Φλαθιανὸς, οὐδέν τι ἀχόλουθον ἐπ᾽ αὑτῷ διεπράχθη. 
Οἱ τὸν τόπον ἐπέχοντες Λέοντος τοῦ τῆς πρεσδυτέρας 
Ῥώμη; ἐπισχόπου ταῦτ᾽ ἐπὶ λέξεως ἀπεφήναντο" 
«Δῆλα γεγένηται τὰ τετολμημένα Διοσχόρῳ τῷ 
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γενομένῳ τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως ἐπισχόπῳ A rilli fratris filium, et item Sophronium : in quilins 


κατὰ τῆς τῶν χανόνων τάξεως xai τῆς ἐχχλησιαστι- 
x5; κεταστάσεως ix. τῶν ἤδη ἐξιτασθέντιον ἐν τῷ 
πρώτῳ συνεδρίῳ, καὶ ἀπὸ τῶν σήμερον πεπρλγμέ- 
wv, Οὗτος γὰρ, ἵνα τὰ πολλὰ παραλίπωμεν, Εὺ- 
Suy? τὸν ὁμόδυξον αὐτοῦ χαθαιρεθέντα χανονιχῶς 
πορὰ τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, τοῦ ἐν ἁγίοις φαμὲν 
Hatgh; ἡμῶν καὶ ἀρχιεπισκόπου Φλαδ:ιανοῦ, αὐθεν- 
πῆσας ἀκανονίστως εἰς χοινωνίαν ἐδέξατο, πρινἣ 
φυνεδ'εῦσαι ἐν τῇ Ἐφεσίων μετὰ τῶν θεοφιλῶν 
ἐπισχόπων. ᾿Αλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ὁ ἀποστολικὸς θρόνο; 
σνγγνώμην ἀπένειμεν ἐπὶ τοῖς ἐχεῖσε μὴ χατὰ γνώ- 
μὴν αὐτῷ πεπραγμένοις" ol xai διετέλεσαν μέχρι 
τοῦ παρόντο: ἐπόμενο: τῷ ἀγιωτάτῳ ἀρχιεπισχόπῳ 
Aíovt. xal πάσῃ τῇ ἁγίᾳ xal οἰχουμενικῇ συνόδῳ. 
Οὗ δὴ χάριν καὶ ἐν τῇ αὐτοῦ χοινωνίᾳ αὐτοὺς ópo- 
κίστου; ἐδέξατο. Οὗτος δὲ καὶ μέχρι τοῦ παρόντο; 
διέμεινε σεμνυνόμενος ἐπ᾽ ἐχείνυις, ἐφ᾽ οἷς ἔδει 
στένειν, xal εἰς γῆν χεκυφέναι ὀφείλει. [phe τού- 
tot, δὲ οὐδὲ τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνωσθῆναι συνεχώ- 
pnos τοῦ μαχαριωϊτάτον πάππα Λέοντος, τὴν γρα- 
φεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν μακαριώτατον Φλαδια- 
νὸν, xal ταῦτα πολλάκι: καραχληθεὶ; ἀναγνῶναι 
ταύτην ὑπὸ τῶν χεκομιχότων, καὶ μεθ᾽ ὄρχων ποιΐ- 
σασθαι τὴν ἀνάγνωσιν ὑποσχόμενος" ἧς μὴ &vevvo- 
σϑείσης, σχανδάλων καὶ βλάδης αἱ ἀνὰ τὴν οἰχου- 
μένην ἀγιώταται ἐπληρώθησαν Ἐχχλησίαι. ᾿Αλλ᾽ 
ὅ ως to:oíttuv παρ᾽ αὐτοῦ τολν ηθέντων, ἐ πισχοποῦ-» 
μὲν περὶ τῆς πρητέρα: αὐτοῦ ἀνοσίας πράξεως, 


φιλανδρυπίας τινὸς αὐτὸν ἀξιῶσαι, ὡς χαὶ τοὺς ς 


λοιποὺς θεοφ'λεστάτου; ἐπισχόπους, καίτοι μηδὲ 
τὴν αὐθεντίαν αὑτῶν παραπλησίως τῆς χρίσεως 
ἐσχτχότας. Ἐπειδὴ δὲ τοῖς δευτέροις τὴν προτέραν 
παρανομίαν ὑπερηχόντισεν, ἐτόλμησε δὲ χα: ἀχοι- 
νωνησίαν ὑπαγορεῦσαι χατὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ 
óstwtátou ἀρχιεπισχόπου τῆς μεγάλη; Ῥώμης 
Δέοντο:, πρὸς δὲ τούτοις xai λιδέλλων παρανομιῶν 
μειτῶν κατ᾽ αὐτοῦ προτενεχθέντων τῇ ἁγίᾳ xoi 
μεγάλῃ συνύδῳ, καὶ 3x26 xal δὶς χαὶ «gi, διὰ 0e»- 
φιλῶν ἐπισχότων κανονιχῶς χληθεὶς οὐχ ὑπήκουσεν, 
ὑπὸ τοῦ ἰδίου συνειδότος δηλονότι κεντούμενος, xai 
«τοὺς παρὰ συνόδων δια γόρωον ἐνθέσμως χαθαιρεθέν- 
«ας καρανόμως ἐξζέξατο, αὐτὸς καθ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ψῆφον 
ἐξέν:γκε διχφόρως τοὺς ἐχκλησιαστιχοὺῦ; πατήσας 
θεσμούς. Ὅθεν ὁ ἀγιώτυτο; χαὶ μακαριώτατος ἀρ- 
χιεπίσκοπὸς τῆς μιγάλη; καὶ πρεσδυτέορας Ῥώμης 
Λέων 6. ἡμῶν xal τῆς παρηύσης συνόδου μετὰ τοῦ 
τρισικακαρίγυ χαὶ πανευφήμου Πέτρον τοῦ ἀποστό- 
λου, ὅς ἐστι πέτρα καὶ χρη rio τῆς καθολικῆς Ἐχχλῃ- 
σίας, καὶ τῆς ὀρθοξζόξον πίστεω; θεμέλιος τυγχάνει, 
ἐγύμνωσεν αὐτὸν τοῦ τε ἐπισχοκπκιχοῦ ἀξιώματος, xal 
κάτης ἱερατ᾽ χῆς ἢ) λωτρίωσεν ἐνεργείας. Τοιγαροῦν 
ἡ ἁγία αὕτη͵ χαὶ μεγάλη σύνοδο; τὰ δόξαντα τοῖς xa- 
νόσιν ἐπὶ τῷ μνημονευθέντ' Διοσχόρῳ ψηφίσηται. » 


libellis blasphemunm illum esse, ct per vim pecu- 
niam hominibus extorsisse, et de rorporalibus iu- 
super quibusdam supplicantes retulerint. Sub hzc, 
tertio Dioscorum, ut se s steret, citatum essc. Et 
eos qui ad illum missi fuerant, reversos, verba 
ejus memorie mandata retulis:e : Dioscorum scili- 
cet. dixisse, abunde satis se antea. respondisse, 
neque jam quod insuper. diceret habere. Atque ubi 
internuntii ei identidem institissent, et. illc eadem 
sepe verba repetiisset, Paschasinum. episcopum 
dixisse : Tertio etiau evocatus Dioscorus haudqua- 
quam coin paret. propterea fortasse quod eum 60} - 
scientia inordeat : episcoposque cuiu. iuterragasse, 
quidnam is commerilus esset ? Et cum illi in ca- 
nones eum commisisse dixisscut, Proterium Suvr- 
neusem episcopum prolucutum esse : Cum Flavia. 
nu$ caesus est, nihil tum ordine legitiito de. co est 
actum. Et Leonis veteris Romz antistitis legatus iu 
hzc verba sententiaw dixisse , cowmentarius sy- 
nodi perhibet : «la. lucem producta suat, quie 
Dioscorus, qui magn:e Aiexandrincrutu urbis episco- 
pus fuit, advereus canonum sanctiones ct ecclesia- 
$ticas canstitutiones facere ausus cst, per inquisi- 
tionem in consessu primo institutam, et per ea 
qua hodierno die sunt acta ; ilie ením, ul multa 
omittamus, Euitychetem opinionis sux popularem, 
canonice et legitime ab episcopo suo, eo scilicet 
qui inter. sanctos degit, 85/4 stre nostro et ar- 
chiepiscopo Flaviano, exauctoratum , auctoritates 
sibi ipsi arrogans contra canonum sententiain, prius 
eiiam ad communione α admisit, quam piis Dei 
aman!ibus episcopis Ephesi asscederit. Sedeni 
sedes apostolica, aliis gratiam de rcbus quas con- 
tra voluntatem. et. eenteutit n. ejus adinigerunt, 
lecit : atque illi ad hunc usque diei sanctissimu.an 
archiepiscopum Leoneu, et. san. tam. universalem 
Ecclesiam sequi pesseverarunt. Quanmo.rem ἰὼ 
communionem etiam suam ipsos, ut eju dem fidci 
cultores, rccepit. liste autem. ad. prisena. eiiam 
tempus se gluriose de rebus cis jactilat, propter 
quas anxie cum lugere et suluissce. terram spe- 
ctare oportuit. À.! hacc epistojam quoque. beatus- 
siwi pape Leonis legi non permisit, ad beat ssimutm 
El ιν σον ab eo scripta, cum quidem de ea ἐςς 
genda, ab eis qui. illam atiuleraut. rogatus, jure- 
jurando interpusito, lectioncin ejus pollicitus exsse!t, 
quapropter ea uan lecta. per scandala. et offendi- 
cula sauctissiuice in. erbe. Ecclesie plurituum ce- 
pere detrimenti, Nos vero, tametsi talia ausus $.!, 
de prior. bus tamen ejus inpie factis, ut miser.- 
cordia cum, sicuti et alios Dei amantissimos eji- 
$c0;:0s$, qui non eam quan sihi usurparont judi- 
cani habuere potestateu , dignaremur, prospexi- 


mus, Quandoquidem *utem ille priora facinora posterioribas flagitiis superarit, 6: excoumunica- 
Liouem adversus sanctissimum et piissimum | magnae. ον archiepiscopum | Leonem dietare et promul- 
gre ausua est, atqne insuper libellum contra. illum criminibus iniquis 'plenum saneta et magnas sy- 
nodo obtulit : semel denique iterum ac tertio a piis cpiscopis canonice citatus, dicto audiens non 
Juit, conscientia sciliect ipse sua icius, multosque rite. atque ordine ἃ p'ucibus synodis exauctoratos 
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adversus seipsum ecclesiasticis sanctionibus 


variis modis proculcatis tulit. f'roiude sanctissimus et beatissimus archiepiscopus amagns et veteris 
Xon Leo, per nos et synodum prasentem, una cum ter beato et. celeberrimo Petro apostolo, qui 
est. petra et basis Eeclesiz catholiczs, fundamentumque orthodoxe οἱ rect fidei, 655 episcopa- 
lem ei abrogavit dignitatem, et ab omni sacerdotali ministeiio alienum esse decrevit. Jtaque. sancta 
luec et magna synodus, de eo qui dictus cst. Dioscoro, juxta xeutentiam canonum, calculis suffra - 


giisque suis, quod ei videbitur, statuet. ? 


lLec omnia, cum anctoritate Sua. Ánatolius, A — Τούτων δὲ πάντων κῦρος elavp^tuy παρά «€ 'Àvo- 


Maximus, et ceteri. episcopi, praeter eos qui una 
eum Dioscoro exauctorati. fuerant, confirmassent, 
relationem de omnibus rebus synodalem ad Mar- 
cianum imperatorem missam csse. acta dicunt. Cui 
sententia quoque qua. Dioscoro dignitas. abro- 
gx est, adjuucta. fuerit, verlo ad verbuin sic 
habens, sicuti etiam. ipsi Dioscoro et iusinuala, 
* Scito te, proyler sacrorum eananum  eontem- 
prm, et quam sancte isti universali aynodo exhi- 
buisi inobedientia:e, — proplerea. quod. prztec 
crinina a3lia, de quibus manifesto convictus es, 
tertiuin. ἃ sancta. hac. inagna synodo juxta sacros 
᾿ς canones citatus, ut. ad dicendam causam adesses, 
non comparucris, decimo tertio. vertentis hujus 
Octo!.ris mensis dic, a xaucta et universali synodo 
exauctoratum, ab episcopatu ct omni ecclesiastica 
vonstitutione alienum esse. » Post hiec, ubi de his 
rebus litterz ad episcopos Alexandriam scripte, 
et edicta contra Dioscorum composita fuissent, 
fuicm cliam suum congressum istum habuisse. Cze- 
terum cum cersum convenissent, de. recta fide 
tractatum, et ne. formula ulla al'a conciperctur, 
decretum esse : et posteaquam res. Eutycletis 
Üinem. suum accepissent, εἰ ab episcopo Rumano 
yer constitutionein Conformate — essent, quam etiau 
omnes comprobarent, eines. eadem se dicere ς:Ὁ- 
piusque repetere, exelamasse, Postquam. etiam 
principes postulassent, ut patriarcha quilibet unum 
aut aliezum epis: opum ex dimcesi. et administra- 
tione sua designaret, quo unius cujusque sententia 
n anif:sto apud. omnes yroferretur: Florentium 
Sariensem episcopum, episcopis ut. re deliberata 
id faceret permittertibus, et Cecropium Sebasto- 
polis episcopuni, δίς postea verba fecisse : « Fides 
cite ἃ trecentis decem οἱ octo sanctis l'atribus. in 
formulam redacta, et rursum ἃ sanctis Patribus 
Athanasio, Cyrillo, Coslestino, Hlario, PAsilio, Gre- 
gorio, atque nunc denuo a sanctissimo Lcone confir- 
urata est. Iogamus igitur, ut sauctorum trecento- 
rum dece et octo. Patrum , sanctissimiue 045G 
l.couis scriptum legatur.» Id ubi [actum esset, syno- 
dua universam execlanasse : € Hic ortliodexorum 
recteque. sentientium fides. est : ita omnes credi- 
mus : papa Leo sic credit: Cyrillus. sic credidit : 
papa fidem sie exposuit. » Porro interlocu- 
Lone et deliberatione alia habita, ut etiam 
4g v centum οὐ quinquazinta Patres. edide- 
runt, legerentur, lecta va quoque cesse. Ad 
q.e synodus rursum  exclamaverit: — « Hec 
o:nnium nostrum et fides, hiec ortlioloxorum est 
files: ita omues. credimus. ». ΠῚ dictis, Aetium 


κολίου, xa! Μαξίμου, χα' τῶν λοιπῶν ἐπισχόταυν, 
πλὴν» ἐχείνων, ὅσοι σὺν Διοσχήώρῳ καθηρέθησαν, 
ἀναφορὰ περὶ πάντων Guvob:xi, Μαρκιανῷ τῷ βασι- 
λεῖ ἀπεστίλλετος. Ἐπέμπετο δὲ xai ἡ χαθαίρεσις 
Δ'οσχόρου ἔχουσα ἐπὶ λέξεως ὧδε" « Γίνωσχε σαυτὸν 
διὰ τῇ.» τῶν θείων κανόνων ὑπεροψίαν, καὶ διὰ τὴν 
ἀπείθειάν aou. τὴν περὶ τὴν ἁγίαν ταύτην καὶ ol- 
χουμενιχὴν σύνοδον, ὑπὰρ ὧν tob; τοῖς ἄλλοις πλημ- 
μελήμασιν οἷς ἑάλως, xat τρίτον χληθεὶς mapk τῆς 
ἁγίας ταύτης καὶ μεγάλης συνόδου χατὰ τοὺ; θείου ; 
χανόνας ἐπὶ τὸ ἀποχρίνασθαι, τοῖς ἐπαγομένοις οὐκ 
ἀπήντησας, μηνὶ Ὀχτωῤρίῳ τῷ ἐνεστῶτι τρισγαι- 
δεχάτῳ παρὰ τῆς ἁγίας xal οἰκουμενιχῆς σννόξδου 
χαὐυηοῦῖσθαι τῆς ἐπισχοπῆς, xdi παυτὸς ἔχχλησια- 
ατιλοὺ θεσμοῦ ὑπάρχειν ἀλλότριος.» Μετέπειτα τῶν 
περὶ τούτων γραφέντων xal πρὸς τοὺς κατὰ ᾽Αλε- 
ξάνδρειαν ἐπισχύπῳως προθέματος χατὰ Διοσχόρου 
γενομένου, πέρα; καὶ τὰ τῆς τοιαύτης ἐδέχετο συνε- 
λεύσεως. Αὖθις τοίνυν συναλισθέντων, τὰ περὶ τῆς 
ὁρῆτις πίστεως ἢρευνῶντο" xat διεχρίν:το pitt πε- 
ραιπέηω τυποῦσθαι, ἅπαξ τῶν κατ᾽ Εὐτυχῦ πέρας 
διξλμένων, χαὶ παρὰ τιῦ ἐν "Pun ἐπισχόπου δια- 
τυπωθέτων᾽ οἷς χαὶ πάντες σιν ,ἄνεσα." xal πόυτων 
εἰπόντων τὰ αὑτὰ xal πάλιν λέγειν“ ἐπειπόντων ck 
72i τῶν ἀρχόντων, ἔχαστον πατριάρχην ἕν ἣ δύο 
ἐπιλεξάμενον πρόσωπα τῆς xat' αὐτὸν διηοιχήσεως 
εἰς μέτον ἥχειν, ὥσθ᾽ ἐχάστου γνώμην φανερὰν ἅπι- 

σιν ἐγγενέσθαι, Φλοιρέντιος Eníaxoro; Σάρδεων, 

τῶν ἐπισκόπων ἐνδεδιωχότων, ἐφ᾽ ᾧ μετὰ σκέψεως 
ἐπὶ ταῦτα ἐλθεῖν, Κεχρόπιος Exloxeno: Σεύαστοπό- 

λεως ταῦτ᾽ ἐπὶ λέξεως ἔφησεν « Ἢ πίστις xo)ox: 
εἴρηται τῶν τριαχοσίων δέκα χα! ὑχτ:ὦ ἁγίων Πατέ- 
ρω 7" χαὶ b6s63100v πάλιν παρὰ τῶν ἁγίων [1ατέ- 
ρων, ᾿Αθανασίων, Κυρίλλου, Κελεστίνου, ᾿Ἰλχρίου, 
Β χαιλείον, l'gryoplou, καὶ νῦν πάλιν διὰ τοῦ ἁγιω- 
τάτου Λέοντος, ᾿Αξιοῦμεν καὶ τὰ τῶν ἁγίων Πατέρων 
τῶν τριχχοσίων ιη΄, xal τὰ τοῦ ὁσιωτάτου Λέοντος 
ἀναγνωσθῆναι" à ὧν ἀνεγνωσμένων, ἡ πᾶσα σύνοδος 
τάδ᾽ ἐπεκρλύγασεν" « AUrn ἡ πίστις τῶν δρθηδό- 
&uv' οὕτω πάντες πιστεύυμεν᾽ ὁ πάππας Λέων οὕτω 
πιστεύει " Κύριλλος οὕτως ἐπίστευσεν" ὁ πάππας 
οὕτως ἡρμήνευσεν. ν ᾿Ετέρας τοίνυν διαλαλιᾶς γε- 
voritivrc, ὥστ᾽ ἀναγνώσεως τυχεῖν καὶ τὰ παρὰ τῶν 


D pv. ἁτἰων ἐχτ:θειμένα, ἀνεγνώσθη xat ταῦτα' πρὸς 


ἃ οἱ τῆ; συνόδηυ οὖθις k6ónsav: « Αὕτη ἡ πάντων 
viu. αὕτη ἡ πίστις τῶν ὀρθοξόξων᾽ οὕτω πάντες 
πιστεύομεν, » Τούτων εἰρημένων ᾿Λέτιος ὁ ἀρχγι- 
διάχονος παρελῆὼων εἶπεν ἀνὰ χεῖρας ἔχειν τὴν πρὸς 
Νεστόριον ἐπιστολὴ» δυρίλλου τοῦ θετπεσίωυ, ἣν ol 
£4 Ἑφίτ ἀθνοισθέντες 


* 
“ον 
-- e. 


gixcía:, χερτὶν ixópusay 
ὃς w'prt) xxi ἑτέραν ἐπιστύλὴν αὐτῶν Κυρίλλου 
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iusertz*. sunt. [ἡ ca autem dictum quoddam est, a A ἐφ᾽ ἑνὶς προσιύπου, τοὺς δὲ διχιροῦντα; ὡς ἐπὶ δύο 


Joanne quidem Antioclieno prolatum, a Cyrillo vero 
suffragiis omnibus comprobatum, qui sic inquit: 
« Virginem sanctam, θεοτόχον, hoc «st Dei Geni- 
tricem, profitemur, propterea quod Deus Verbum 
ex ea caro et homo factus sit, et ab ipsa usque 
conecptione assumptum ex ea templum sibi uni- 
verit, Evangelieas vero δὲ apostolicas voces de 
Dowino divinos illos viros scimus partim conimu- 
uiter veluti οἱ utia persoua protulisse, partium 
vero tanquam de duabus uaturis discrevisse. Et 
alias quidem magnifice, sicuti Deum decet, juxta 
divinitatem Chrisli, 4125 s3utem submisse ct hliu- 
militer, secundum humauitatem ejus tradidisse. » 
. Quibus intulit : « Sacras hasce voces. vestras ubi 
legimus, sicuti et nos ipsos, seutire vos comperimus. 
Unus enim Dominus, una fides, uuum baptisma, 
Itaque rerum universarum Servatorem Deum glo- 
rificavimus, alteri. alteris cougratulantes, 648 
quod congruentem divinitus inspiratis Scripturis, 
et traditioui s»nctorum Patrum nostrorum, uostre 
simul et vestrz Ecclesi:e habeant fidem. » Hac ub 
lacta suut (acta synodi habent), synodus exclauiavit: 
« Omnes ita credimus, papa Leo ita credit: 
Anatliciia in eum. qui vel dividit, vel confundit. » 
Mac ipsa Leonis archiepiscopi estfides, Lco ita 
credit, Leo. et Auatolius ità credunt : Omnes. ita 
credimus : οἱ Cyrillus ita credit. Seirpiterna est 
meinoria Cyrilli : epistole Cyrilli ita suut, sic sen- 
timus, sic credidimus, sic credimus. Leo. archicpi- 
scopus ita sentit, ita credit, ita scripsit. » Atque 
ubi de Leonis episiola legenda Patres iuteriocuti 
sunt, sicuti in Graecum sermonem. translata fue- 
rai, cl ipsam lectam esse. commentarius. refert, 
emque de verbo ad verbum acts annexam. 
« Pust. cujus lectionem episcopi vocifersti sint: 
liec isa. Patrum fides est: bac ipsa apostolorum 
fides : omnes ita credimus. Nos orthoduxi et recte 
sentientes. ita credimus. Anatheua in eum qui ita 
non credit. Petrus per Leonem ita. protullt. Apo- 
stuli ita docueruut. Pie et vere Leo docuit. Cyrillus 
ita docuit. Leo et Cyrillus ad eumdem modum 
docuerunt. Anathema in eum qui non ita credit. 
Hc vera est. fides. Orthodoxi ita credunt. Hac 
fides est Potrum. Cur hasc. Ephesi lecta. non suut? 
Lioscor:s (8 guppressit. » Hlud quoque in actorum 
coum:entaris reperitur : « Postquam pars quzdam 
epistole Leonis lecta cst, hoc complectens : Et ad 
natura nostrz debitum persolvendum, natura di- 
vina ei quie perpessioni obnoxia est, unita est, ut 
quod ita sanationi nostre afliue commodumque 
essel, unus el idem mediator Dei et hominum 
Christus Jesus, mori ex altero posset, ex altero 
prorsus uon posset. » De hac. voce Leonis lliyricos 
aique. itidem Palzstinos episcopos conteudisse ; et 
eum qui dictus est Aetium archidiaconum sanctis- 
sima Ecclesia Constantinopolitane , sententiam 
aliam Cyrilli, hisce verbis compositam protulisse : 
« Quandoquidem proprium ejus corpus, gratia θυ], 


φύσεων’ xal τὰς μὲν θεοπρεπεῖς κατὰ thv θεότητε 
τοῦ Χριστοῦ, τὰ; δὲ ταπεινὰς χατὰ τὴν ἀνθρωπό 
71510 αὐτοῦ παραδιδόντας. » Οἵς ἐπήγαγε" « Ταύταις 
ὑμῶν ταῖς ἱεροῖς ἐντυχόντες φωναῖς, οὗ μὲν καὶ 
ἑαυτοὺς φρονοῦντας εὑρίσχομεν᾽ εἷς δὲ Küpro;, μία 
πίστις, ἕν βάπτισμα. Ἐδοξάσαμεν οὖν τὸν 0v σω- 
πῆρα Θεὸν, ἀλλήλοις συγχαΐροντες, ὅτι ταῖς θεοπνεύ- 
στοις Γραφαῖς, χαὶ τῇ παραδόδει τῶν ἁγίων ἡμῶν Πα- 
«ρων, συμθδαίνουσαν ἔχουσι πίστιν αἴ τε παρ ἡμῖν 
xai παρ᾽ ὑμῖν Ἐχχλησίαι.» Τούτων ἀνεγνωσμένων, 
τοιούτοις ῥήμασιν οἱ τῆς συνόδον ἐδόησαν" « Πάντες 
οὕτω πιστεύομεν ὁ πάππα: Λέων οὕτω πιστεύει. 
'Aváftua τῷ μερίζοντι καὶ τῷ συγχέοντι. Αὕτη d 
πίστις Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισχύπου * Λέων οὕτοις πι- 


B στεύει' Λέων xal ᾿λνατόλιο: οὕτιυ πιστεύουτι. Πάντες 


οὔ: πιστεύομεν" καὶ Κύρι)λος οὕτω πιστεύει. Αἰω» 
vía ἡ μνήμη Κυρίλλον " xal αἱ ἐπιστολαὶ Κυρίλλου 
εἰσὶν οὗ φρονοῦμεν, οὗ ἐπιστεύσαμεν, οὗ πιστεύομεν. 
Λέων ὁ ἀρχι:πίσχοπος οὕτως φρονεῖ, οὗ πιστεύει, 
οὗ ἔγραψε.» Διαλαλιᾶς δὲ γενομένης ὥστε xol τὴν 
A£ovto; &a (301) vat ἐπιστολὴν, εἰς Ἕλληνα γλῶσ- 
σαν μεταδληθεῖσα ἀνεγινώσκετο, ἥτις τοῖς πεπραγ- 
μένοις πρὸς λέξιν ἐμφέρεται" ἧς μετὰ τὴν ἀνάγνω- 
σιν ἐπεόόησαν οἱ ἐπίσχοποι' « Αὕτη ἡ πίστις τῶν 
Πατέρων. αὕτη ἡ πίστις τῶν ἀπιστόλων. Πάντες 
οὕτω πιστεύομεν οἱ ὀρθόθοξοι οὕτω πιστεύομεν. 
'Aváüega τῷ μὴ οὕτω πιστεύοντι, Πέτρο; διὰ 
Λέοντος «auta ἐδόησεν᾽ οἱ ἀπόστολοι οὕτως ἐδίδαξαν. 
Εὐσεδῶς καὶ ἀληθῶς Λέων ἐδίδαξε" Κύριλλος οὕτως 
ἐδίδαξ:" Λέων xal Κύριλλο; ὁμοίως ἐδίδαξαν. 'Avé- 
θεμα τῷ μὴ οὕτω πιστεύοντι, Αὕτη ἡ ἀληθὴς «loce; 
οἱ ἐρθόδηξηοι οὕτω φρονοῦσιν. Αὕτη ἡ πίστις τῶν 
Πατέρων. Ταῦτα ἐν Ἐφέσῳ διὰ τί οὐχ ἀνεγνώσθη ; 
Ταῦτα Διόασχορο: ἔχρυψεν. [Καὶ τοῦτο δὲ τοῖς πεπραν- 
μένοις ἐμφέρεται" ὡς; ἡνίκα τὸ μέρος τῆς ἑπκιστοὶῆς 
Λέοντος ἀνεγνώσθη, τοντοῖ περιέχον χαὶ ποὺς πὰ 
χρεωστούμενον ὄφλημα τῆς ἡμετέρα; φύπεω; ἐχει- 
σθῆναι, ἡ θεία φύσις ἠνώθη τῇ καθητῇ" ἵνα τοῦτο 6h 
τὸ ταῖς ἡμετέραις ἰάσετιν ὑκάρχον ἀργόδιον, ὁ εἷς 
xai ὁ αὐτὸς ὧν μεσίτης Θεοῦ χαὶ ἀνθρώπων ἄνθρω- 
πο; Χριστὸς Ἰησοῦ;, καὶ ἀποθνήσκειν ἐκ τοῦ ἑνὸς 
δυνηθῇ, xat τελευταῖον ἐκ τοῦ ἐτίρον μὴ δυνηδῇ. » 
Hiph, f» ῥῆσιν Ἀέοντος τῶν Ἰλλυριῶν ἀμφιδόλως 


D ἐχόντων, ὡσαύτως δὲ xat τῶν Παλαιστινῶν ἐπιακέ- 


uv, ὁ εἰρη" ἕνος ᾿Αέτιος ὁ ápyibiéxovoc τῆς ἀγιὼω» 
τάτης Ἐχκλητνίας Κωνσταντινον πόλεως ἄλλην ῥῆσιν 
“οὔ ἁγίον Κυρίλλον παρῖγε τάδε διεξιοῦσαν " 
€ Ἐπειδὴ δὲ πάλιν τὸ ἴδιον αὐτοῦ σῶμα χάριτι Θεοῦ, 
χαθά φησιν ὁ ἀπόστολος llau)o;, ὑπὲρ παντὸς ἐγεύ- 
ϑατο θανάτου, λέγεται παθεῖν αὐτὸν τὸν ὑπὲρ ἡμῶν 
θάνατον" οὐχ ὡς εἰς πεῖραν ἐλθὼν θανάτου, τόγε ἧκον 
εἰς τὴν αὐτοῦ φύτιν' ἀποπληξία γὰρ τοῦτο λέγειν 1 
φρονεῖν" ἀλλ᾽ ὅτι, καθάπερ ἔφην ἀρτίω:, ἡ σὰρξ aó- 
τοῦ ἐγεύσατο θανάτου. » Καὶ αὖθις πρὸς τὴν ῥῆαιν 
τῆ; ἐπιστολῆς Λέοντος τὴν λέγουσαν" « '"Evepyel 
γὰρ ἑχατέρα μοοφὴ μετὰ τῆς θατέρου χοινωνίας, 
ὅπερ ἴδιον ἔσγηχς" τοῦ μὲν Λόγου χατεργχζομένου 
τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶ τυῦ Λόγου, τοῦ δὲ σώματος ἐχτελοῦν- 
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Lus venia detur. » Tum Ecclest$. Constautinopoli- A παραπλτ σίων τεγενγμένων, x: τὰ τῆς τοιαύτης 
tana clerus. exelainavit: « Pauci vociferantur, non. συνελιύσεως πέρας ἐλάμδανε. 
synodus hoc dicit.» Post. quos Orientales dixerunt : « AEgyptium inexsilium. » lllyrici aulem excla- 
maruut: «Omnium imperator. misereatur, oramus. » Et Orientales : «/Egyptium in. exsilium. » Et 
cum cont;o ex xquo [llyrici vociferarentur, Constantinopolitani exclamarunt: à Dioscor in 
exsilium, Agyptium — in exsilium, bzretieum in exsilium, Dioscorum — Chiistus cxauctoravit. » Et 
jMiyrici rursus : « Omnes peccavimus, omnibua gratiam facito : Dioscorum synodo, Dioscorum 
ecclesiis redde. » Et cum alia quaedam in cumdem modum fierent, consessus quoque is finem &uuu cepit. 
ju. proxima deinde sessione, postquam senatus Τῇ δ᾽ ἐφεξῆς σννελεύσει ἐπεὶ fj σύγκλητο; διελά- 
per interlocutionem jussisset, ut decreta coucilii— àmos τοὺς ἔδη γενομένους τύπους ἀνατνωτθῆναι, 
in constitutionis f.rmam redacta legerentur : pro-.— παριὼν Kwvaavstvo; σεκρετάριος ἀπὸ σχέξους ἀνέ- 
gressus Constantinus secretarius, ex. sclieda bie — yv ταῦτα ἐπὶ λέξεως E70v:2: « Περὶ μὲν τῆς ὁ.θο- 
recitavit ; « De recta. quidem et catliulica fide δόξου καὶ καθηλιχῖς πίστεω; συ όδον γενομένης 
sequeoti die, conveniente concilio, diligentiorem μετὰ μίαν, τελεωτέραν xal ἀχρ'δεστέρα"» ἐξέτασιν 
inquisitionem fleri. debere, ceruimus. Et quia B δεῖ, γενέσθχι συνορῶμεν, Ἐπειδὴ δὲ 9136 x24 ὁ 
Flavianus divini meuoriz antistes, εἰ Eusebius τῆς θείας μνήμῃ; ἐπίσχοπος, xai Εύσέξος ὁ εὖλλ- 
religiosissimus cpiscopus, ex actorum conituenta-.— ὑέστατος ἐπίσκοπος, £x τῆς τῶν πεπραγμένων xal 
riorum, qui leeti sunt, inquiSitiune, el dictis ipsi8.— διεγνωσμένων ἐρεύνης, xat αὐτῖς τῆς φωνῆς τενῶν 
quorumdam qi synodo tum ceiebrate prafuerunt, τῶν ἐξάρχων γενομένων τῆς τότε συνόδου. ὁμολογὴη- 
quique lhallucinatos se esse, δὶ perperam) c08 σάντων ἐσφάλθλε καὶ μάτην. αὐτοὺς χαθῃρι κέναι, 
exauctorasse, qui nihil a fide aberraverint confessi οὐδὲν περι τὴν πίστιν Gg λέντας, δείχνυνται ἀδί- 
Sunt, inique. exauctorati esse probati sunt : Yide-— xo καθαιρεθέντες" φαίνεται ἡμῖν χατὰ τὸ τῷ Θεῷ 
tur nolis, pro eo atque Deo :equum esse placet, ἀρέσχον δίκαιον s'va;, εἰ παρασταίη τῷ θειοτάτῳ καὶ 
quatenus hoc etiam divinissimus et religiosusimuUS εὐλαφεστάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ τῶν αὐτῶν ἐπιτιμίων τυ- 
uoster Domiuus arbitrabitur, ut eadeio poeua mul- χεῖν A:$oxopo τὸν εὐλαθέστατον ἐπίσχοπον ᾿Αλεξλν- 
wniur G5S1 Dioscorus religiosissiiuus Alckan- δρείας, καὶ Ἰουδενάλιον τὴν εὐὑλαδέστατον ἐπίσχο- 
drie episcopus, εἰ Juvenalis religiosissius σὸν Ἱεροσυλύμων, xa: Θαλάτσιον τὸν εὐλαδέσταταν 
Hierosolymorum cpiscopus, et Thalassius religio- — tzt;xonov Καισαρείας Καπτεαδοκίας, καὶ Εὐσέδιον 
sissinus Casarez Cappadgcuin episcopus, et Euse- — «^v εὐλαθέστατον ἐπίσκοπον ᾿Αγχύρας, καὶ Eüsczá- 
bius rcJigiusissinius &ncyrz episcopus, et Eustatliius Ὁ θιον τὸν εὐλλδέστατον ἐπίσχοπον Βηρυτοῦ͵ καὶ Baai- 
religiosissimus Beryti episcopus, el Basilius relt-— λειον τὸν εὐγαθέστατον ἐπίσκοπον Σελευκείας -ἧς 
giosissimus ϑεϊευ εἶδ: Isauroruim episcopus, qur tutu. Ἰοαυρίας, οἱ τῇ: τύτε συνόζου ἐξΐρχον, xatd. τοὺς 
eyuodo prafuerunt : vilelicet ut juxta sacros calie- ἱ:ροὺς κανόνας, τοῦ ἐπισκοπιχοῦ ἀξιώματο: ἀλλο- 
ues ab episcopali diguitite siut. alieni, e& ounia τρίους γενέσθα:, πάντων τῶν παρακολουθηπάντων 
qui Cougequenier acia fueriut. sacr wmajestali τὴ θείᾳ χορυφῇ γνωριζομένων. » Καὶ μετὰ τινας 
referantue. ». Et post. quarumdam sententiarum ἄλλας ἀναγνώσεις ᾿νωτήθησαν ol συνειλεγμένοι 
lectionem , episcopi qui ibi congregati erant, ἐπίσκοποι, εἰ τῇ πίστει τῶν τίη Πατέρων xal τῶν 
interrogati suut, an fidei trecentorum decem "cL — gv συνάδει καὶ τὰ Λέοντος τοῦ πκάππα CUYIQig- 
OCl9, eL rursuu) centum οἱ quinquagiuta Patrum, ματα. Kal ἀπεχρίνατο ᾿Ανατόλιος ὁ τῆς Kovozav- 
literie Lcouis papze conson.e esscnt? Tum. Anato-— «(voy πρόεδρο; xal οἱ λοιποὶ, καὶ μάλιστα συνάδειν 
lius Constantinapolitauus episcepus, et reliqui, — «bv. ἐπιστολὴν Λέοντος τοῖς εἰρημένοις θείοις [12- 
quam inaxime cpietolom Leonis concordare cuum — «páai^ xat αὐτίχα πάντος ἐχείνην ὑπεστμύνοντο. 
e:5 qui dieu suut pairribus responderunt ; et con- Τούτων δ᾽ οὕτω προθάντων, οἱ τῆς συνόδον πᾶντε; 
festitu cài. omnes. manuuür suarum adnotatione p) ἐπεδόνσαν΄ « Πάντες συντιθέμεῦα, πάντες Guwt 
roboraruut. lis ita actis, svnodus universa νουῦμεν, πάντες ὁμοίως πιστεύομεν, πάντες τὰ αὐτὰ 
exelamavit : « Omnes asscutituur, omnes compro-- φρονοῦμεν, πάντες οὕτω πιστεύομεν, Tou, Πατέρας 
banus, onines idem credunus, omues. idem scuti- τῇ συνόδῳ, τοῖς ὑπογράψαντας τῇ συνόδῳ, πολλὰ τὰ 
tus : omnes ita credimus. Patres synodo reddan- ἔτη τοῦ βασιλέως " πολλὰ τὰ ἔτη τῆς Αὐγούστης. 
iur, $ubscriptores synodo reddantur. Vivat Τοὺς πατέρας τῇ συνόδῳ, τοὺς ἀμοπίστους τῇ Guv- 
ad multos annos imperator Angustus. Vivat ad ὀζῳ, πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως " τοὺ; ὀμόφρονα; 
multos annos imperatrix Augusta. Patres synodo τῇ συνόδῳ πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βατιλέως. Οἱ πάντες 
reddantur. Qui idem nobiscum credunt, synodo τῇ πίστει ὑπεγράψαμεν " ὡς ὁ Λέων οὕτω φρονοῦ- 
reddantur. Vivat ad multos annos. imperator. Qui μεν. » Καὶ εἰσηνέχθη διαλαλιὰ ἔχουσα ὧδε * « 'Ανη- 
nobiscum iu sententia concordant, synodo reddon- — véyxapev τῷ ὑξιοτάτῳ xat εὐσεδεστάτῳ ἡμῶν ὃδε- 
tur. Multos annos vivat imperator. Omnes fldei σπότῃ περὶ αὑτῶν" καὶ ἀναμένομεν τὴν ἀπόκρισιν 
suliseripsimus. Sicuti Leo, ita et nos sentimus. Κ τῆς αὐτοῦ εὐσεδείας, Ἢ δὲ εὐλάθεια ἣ ὑμετέρα 
Sub bac, interlocutio iti hae verba prolata est : xa: περὶ Διοσχόρου τοῦ παρ᾽ ὑμῖν χαθαιρεθέντος, 
sHeiu.imus ad divinissimuim et piissimam dominum ἀγνοούσης χαὶ τῆς θοιοτάτης x pu?7,; χαὶ ἡμῶν, 
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lecuia, eos qui conveuissent, synodalem decisionem A Τῶν ἔσων δὲ πάλιν ἐκ τῆς συνόξου ἐπιδιγθέντων, 


prastolari jussit : monachi, ut libelli ab eis 
compositi legerentur, postularunt. Quorum pars 
quxdam erat, vt. Dioscorus, et qui cum eo erant 
episcopi, in consessum adwiltereutur. Ceterum ad 
petitionein eam  epiwopi omues exclamarunt : 
« Amathema in. Dascorum, Dioscorum Christus 


exaucioravit. Monachos hosce ejice; contumeliam — 


synodi tolle ; vim synodo lJlatam tolle ; probrum sya- 
οὐἱ tulle. » Atque sdversum ea monacbi contra vo- 
ciferati sunt : « Monasteriorum copntumelian tolle.» 
Et cum aynodus rursum vociferationes suas repe- 
teret, per interlocutionem reliqui illorum libelli 
legi sunt jussi : qui narrabant, non recte Dioscoro 
dignitatem adewptam esse : el. qua»tione de lide 
proposita, illum in consessnm veuire debere. Sin 


δ. ελαλήθη τοὺς ^0: ποὺ; τῶν λιδέλλων τυχεῖν ἀναγνώ- 
σξως * οὗ διεξήεσαν, μὴ προσηκόντως τὴν καθαίρεσιν 
Διοσχόρῳ γενέσθαι * χαὶ χρῆναι ζητήσεως πίστεως 
προχειμένης, xal αὐτὸν τοῦ συνεδρίου μετασχεῖν, 
Εἰ δ᾽ οὖν, τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἀποτινάσσειν, διιατα- 
μένου: τῆς κοενωυνίας τῶν συνεληλυθότωιν ἐπι:χό- 
πῶ. Τούτων εἰρημένων, ᾿ΔΑέτιος 6 ἀρχιδιάκονος 
κανόνα ὑπανεγίνωσκε περὶ τῶν ἀφοριζόντων ἕαυ- 
«οὐς * xal διενέξεως γενομένης μεταξὺ τῶ» ὃπισχό- 
πων Χαὶ μοναχῶν, τῶν μὲν ἀναθέματι χαθυπεῦδαλ- 
λόντων Διόσχορον xal Εὐτυχῆ, τῶν δὲ παρακπρουο- 
μένων, διελαλήθη Φαύστου τὰς δεήσεις καὶ τῶν 
λοιπῶν μοναχὼν εἰς ἐπήχοηον ἀναγνωσθῆναι “ et τοῦ 
βασιλέως ἐδέοντο, μὴ παραδοχῆς ἀξιοῦτϑαι τοὺς μο- 
νᾶχοὺς, οἵ τοῖς ὀρθοῖς τῶν δογμάτων ἐναντιοῦνται * 


miuus, vestimenta se excussuros, οἱ ab episcopo- ὧν εἷ; Δωρόθεος καὶ ὀρθόδοξον τὸν Εὐτυχῆ κατω- 
rum qui ibi convenisseut communione sccessuró& νόμασε, πρὸς ὃν παρουσίᾳ τῶν ἀρχόντων διάγορα 
esse, dixerunt. ΠῚ veibis auditis, Aeijus archi- δόγματα περὶ Εὐτυχοῦς ἐχινήθη. 

diaconus canodem de eis legit, qui ee ipsos segregarent : atque ubi contentio inter episcopos orta 
est, et monachos, qui. partim. Dioscorum εἰ Eutychetem andthemate maciarunt, partiw id facere 
recusarunt, per interlocutionen statutum .— esi, ut Fausti. preces, et aliorum monachorum, clar;us, 
quo exaudiri possent, legerentur: qux preces hoc complectebantur, ut imperator rogatus eos mona. 
elios recipere non dignaretur, qui rectis dogmatibus adversarentur : inter quos Dorotheus euam 


Eutychetero ortbodoxum εἰ recte 
variz de Eu! ychete op:nioues suut product. 
Postea in conseasu quinto, principes omnibus 
sa.is liquere dizerunt, ea quie de. fi:e essent con- 
stituta, Kt Asclepiades Constantivopolitan;:e eccle- 
six diaconus in medium processit, et synodi decre - 


sentientem vocaverat, contra quem in princioum praesentia 


"Entra πέμπτη; συνελεύσεως γενομένης, ol &o- 
χοντες εἶπον δῆλα πᾶσι γενέσθαι τὰ ὑπὲρ τῆς ai- 
στεως διατυπυθέντα. Καὶ παρὼν ᾿Ασκληπιάδης 
διάκονος τῆς Κωνσταντινουπόλεω; ἐχκλησίας τὸν 


tum legit. quod in. commentarios referre. visum ὦ ὅρον ὑπανεγίνωσκεν" ὅν ἔδοξε μὴ ἐντάξχι col; ὑπο- 


aon est. Ei aonnulli quidem refuctati aunt, plurimi 
autem asseunsi. Porro postquam varie vociferatie- 
nes edite sunt, peineipes dizerupt, Dioscorum 
retulisse, propterea se Flaviandur exiuctorasse , 
quod duas uaturas esse dixerit : decretum autem 
haec verba , Ex duabus nzturis, habere. Ad quie 
Anatoiius iutul t£, non. propter. (demi Dioscorum 
daninatum eise, sed quod Leonem in excommuui- 
cationem coujecerit, G4 εἰ ter citatus non com- 
paruerit. Atque ex eo tempore principes, ut 
senteutias epistola Leonis decreto. iusererentur, 
ju:secunt. Cum autein episcopi respondissent, de- 
cretum. et formukun &dei aliam , quod prior itla 
rec.iss ine concepta esset, Geri non debere, res ad 
imperatore; est relata. lieperatur ex Orientalibus 
episcopis sex, ex Pontica diucesi tres, ex Asiana 
tres, ex Thracia item tre». et ex Jllvrieo quoque 
Ures deligi , eisque liomanos lcz2t103 et Anatoiiuim 
adesse jussit : qui in martyrio ccleberriaxe Euphe- 
mis convenientes, professionem fidei recte consti- 
tuerent : atque ut aut. quisque eorum fidei δηλ] 
declararet, aut. synodum in. Occidental^m orbis 
partem translatum iri. scirct. Et interrogati ui 
dicerent, Dioscorusune qui ex duabus naturis Chri- 
stum profiteretur, an Leonem qui duas naturas in 
Christo concurrere doceret, sequerentur, cum 
Leone sc ciedere, et qui ahter dicerent. Eutychia- 
histas vocari exclaiaarunt. ἰὼ prinecines. decreto 


μνήμασι. Dghc ὃν τινὲς μὲν διηνέχϑησον, τινὲς δὲ 
χαὶ ἐστοίχησαν. "ExGofoterv δὲ διλφήρων γενομά- 
νων, εἶπον οἱ ἄρχοντες, ὅτι Διόσχορος ἔλεγε διὰ 
τοῦτο καθελεῖν τὼν Φλαθ:ανὸν, ἐπειδὴ δύο φύσει; 

εἶπεν εἶναι " τὸν δὲ ὄρον ix δύο φύσεων ἔχειν. Πρὸς 
οὃς ᾿Ανατόλιος εἶπε, μὴ διὰ τὴν πίστιν Διόσκορον 
καθαιρεθῆναι, ἀλλὰ διὰ τὸ περιόαλεῖν ἀχκοινωνησ ᾳ 

τὸν Λέοντα * χαὶ ὅτι τρὶς χληθεὶς οὐκ ἧλθε " καὶ 
ἀπὸ τοῦ νῦν οἱ ἄρχοντες ἐκέλευσαν τὰ ἐν τ à πι- 
στολῇ Λέοντος τεθῆναι τῷ ἔρῳ. ᾿ΑἈπκιφησάντων δὲ 
τῶν ἐπισχόπων χαὶ εἰρηκότων, ἄλλυν ὄρον μὴ γε- 
νέσθαι" ἐντελῶς; γὰρ txt!vov. ἔχειν" ἀνηνέχθη τὰ 
περὶ τούτων τῷ βασιλεῖ. Ὁ δὲ ἔλεγεν 8&5 τῶν ds- 

τολιχῶν ἀπολεγῆναι, τρεῖς τε ἀπὸ τῆς Ποντιχῖς 

διοικήσεως, ἐπίτης τε καὶ ἀπὸ τῆς ᾿᾿Ασιανῆς, τρεῖς 
τε ἀπὴ Θράκης xat τῆς Ἰλλνρίδος ἴσονς - παρεῖναι 
δὲ καὶ τοὺς τοπυτηρητὰ; ᾿Ρώμης καὶ ᾿Ανατόλεον" 
οὖ; ἅμα τῷ μαρτυρίῳ tfc πανευφήμουν Εὐφημίας 
συνελθόντας, τὰ περὶ τῆς πίστεως ὀρθῶς καταστῆσα- 
c01.* χαὶ & ἔχαστον τὴν ἐλυτοῦ δηλῶσαι πίστιν, ἃ 
εἰδέναι ὡς; ἐν τῇ δύσει ἡ σύνοδος μεταίδχεται, 
᾿Απαιτηθέντε; δὲ εἰπεῖν εἰ Διοτκόρῳ ἀκολουθοῦσιν 
ἐκ δύο φύσεων λέγοντι, ἣ Λέοντι δύο φύσεις συν. 
δραμεῖν ἐν Χριστῷ δογματίζοντι, ἐδόησαν Λέονει 
πιστεύειν" τοὺς δὲ ἀντιλέγοντας Εὐτυχιανιστὰς κα- 
λιῖσθλι, Eipmxó:wv τε τῶν ἀρῤχήντων προστεθῦ ναι 
δ'ο φτύτεις ἠνωμένας ἀτρέπτους, ὁμερίστ:ους, wal 
ὁυν 2152€ ἂν τῷ Χριτῷ xat Λέοντα, xai τοίγυν 
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sunt. Cuin autem priucipes ea legenda esse cense- A πλὴν τῆς χειροτονίας Μαξίμου tou ᾿Αντιοχείας. Καὶ 


reni, qux Ephesi de eo ipso consituta essent; 
episcópi ilis responderunt , quae in posteriore 
Ephesia synodo gesta essent , ut pro irritis babe- 
rentur, judicatum esse : ordinatione Maximi Antio- 
Cheni 8012 excepta. Qua de re preces imperatori 
obtulere, ui ille sanciret, ne quid earum rerum 


δέησιν περὶ τούτου βασιλεῖ προσῆγον, ὥστε θεσπίσει 
μηδὲν τῶν ἐν Ἐφέσῳ τὸ δεύτερον πραγϑέντων 2p2a- 
τεῖν, εἰ μὴ τὴν πρώτην ἐκεῖσε γεγενημένην σύν 
obov* ἧς ἡγήσατο ὃ ἁγιώτατος Κύριλλος ὅ τῇς 
᾿λλεξανδρείας ποιμὴν. Καὶ τούτων εἰρημένων, καὶ 
ὁ Ἴδας ἐδιχαιώθη τὴν ἐπισχοπὴν ἔχειν. 


quie Ephesi secundo acte essent, obtineret: synodo, qus ibi primum sanctissimo Cyrillo Alexan - 
drinu pastore praesidente celebrata est, salva. Hie ita dictis, Ibas synodi judicio episcopestum suum 


recepit. 

Porro consessu duodecimo Bassiani Ephesii epi- 
scopi res agitata est : 856 et tum ut ille episco- 
Δία abiret, eumque Stephanus reciperet , decre- 
tuni est. Id per alium quoque conventum confirma- 
tum. Sessione tredecima, de Nicomediensi Euno- 


provinciarum suarum administrandarum inter se 
contendebant. Coactus quoque decimus quartus 
consessus, in quo de rebus DBassiani est tractatum. 
Et postremo emnium synodus Constantinopoli - 
«ano throno jus illud tribuit, et conGrmavit, ut 
alterum statim ἃ Romana sede locum et ordinem 
is obineret, Atque ita fincm suum synodus 
accepit. 





Ka! κατὰ δωδεχάτην πρᾶξιν τὰ κατὰ Baocta vb 
ἐχινήδη τὸν τῆς Ἐφέσου ἐπίσχοπον" χαὶ ἐχρίθη 
ἀπωσθῇναι μὲν αὐτὸν, ἀντεισαχθῆναι δὲ Στέφανον. 
Kai δι᾽ ἑτέρας συνόδου ταῦτα ἐδεδαιώθη. Τρισκαι- 


ϑεχάτης δὲ πράξεως γενομένης͵ τὰ κατὰ τὸν Νιχο- 
mie et Niczno Ánasiasio actum, qui de finibus B μηδείας ἐζητήθη Εὐνόμιον, καὶ τὸν Νικαίας ᾿Ανλ» 


etáctov, φιλονειχίας περὶ τῶν ἰδίων ὅρων καὶ πό- 
λεων γενομένης. Ἐπεγένετο δὲ χαὶ τεασϑδαρεσχαιδε- 
χάτη πρᾶξις" καὶ ἐξητάσθη τὰ χατὰ ἢασδιανόν. 
Καὶ τέλος πάντων διχαίωυα ἡ σύνοδος τῷ Κωνσταν. 
τκινονπόλεως ἔδωχε θρόνῳ, χυροῦσα εὐθὺ; μετὰ τὸν 
Ῥώμης ἐκεῖνον τετάχθαι. Καὶ ἐν τούτοι; σύμπαν 
τέλος τὰ τῆς συνόδον ἐλάμδανεν. 
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ECCLESIASTIC/E HISTORIJE 
TOMUS XVI. 


661 CAPUT I. 


Je Eenonis imperio: et quod is, cum intemperans 
esset, et. dissoluta prorsus. vita, multa Rom. ἐπὶ. 
perii perdiderit loca. 

Quz sub Marciani et Leonis priorum imperato. 
rum rerum administratione in ecclesiis acciderunt, 
s.c 56 habuere. Zeno autein. postquam. impcrium 
accepit, non recte 86 rerum suminam gubernare 
posse putavit, nisi voluptatibus omnibus que lorte 
oCcurrer: ut, cum potestate summa perfrueretur : 
quibus adco se ἃ primis, quud dicitur, carceribus 


C 


ΚΕΦΑΛ. A'. 


7] í - wal ὅτι ἀνάγω 
Ber τῆς βασιλείας δήνον “τὸν βίον τὰ ποδὶ 
τῆς ᾿᾽Ρωμαίων διέφθειρε γῆς. 

Τὰ μὲν 06 χατὰ τὴν ἀρχὴν Μαρχιανοὺῦ χαὶ A dev 
τὸς τῶν εὐσεξῶν βασιλέων ταῖς ἐχχλησίαις συ - 
Gia ὧδε ἔσχεν’ ὁ δὲ γε Ζήνων, ἐπεὶ τὴν βασι- 
λείαν περιεθδάλετο, οὐχ ᾧετο ἐπὶ τῶν ὅλων δὴ χαθ- 
ἐστάναι, εἰ μὴ καὶ πάσαις -οἷς ἐπιούσαις τῶν ἢδη- 
γῶν μετ᾽ ἐξουσίας ἐπέ»θο:. Καὶ ἐπὶ τόσον ἑαυτὸν 
ταύταις ἀ ἶχεν ix πρώτης ἀφετηρίσς, ὡς μηδὲν T» 
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lile vero nibil quod virum et imperatorem deceret, A 2ido;. Ὠηρίνης ἀδελφός. Ὃ δὲ μηδὲν ὅλως ἄνδρ'- 


eed. illiherale et submissum quidilam cogi'ans (de- 
sperata enim prorsus quzdam res est, libidinibus 
dedita impietas, elfeminstum ratis animum, eo 
quoi voluptatibus victa manus dat, indicans) et 
Verinse dolum suspectum habens, per adversam 
tempestatem celeriter ia. [saurorum regionem, 
Ariadnam conjegem qua ἃ matre tandem fugerat, 
el qui przeterea. benevoli ei erant, secum labens, 
se contulit (1). Porro Basiliseus imperio tanquam 
wpolio quodam sine sanguine arrepto, imperiale 
οὐδ! ipsi imposuit diadema, et Marcum (lium 
suum Ceisrem eresavit : exercitumque ingentem 
wi Zenonem Seleuci aput (sauros, in qua urbe 
sicut prius in lucem editus (nerat , ita tum proín- 
gus latebat, obsiden ium misit, et bellam id ad- 
versus Zenonem gerendum lilio et Trocundo (9) 
commisit. Atque ubi res snas, sicuti ipsi videbs- 
tur, probe constitutas esse putavit, minus sibi 
legibus parendum csse duxit. Ac nisi eontra quam 
Leo, et qui ante eum imperaverant, fecerant, rem- 
publicam admiaistraret, ne imperandum tibi qui- 
dem existimavit. Ad eam rem autem eum maxime 
conjux nomine Zenonis, quam etiam Augnstam 
dixit, incitavit. Cuin qua adversus fidei profe:sio- 
rem bellum ecpit. Ac primum quidem ad quo- 
rumrdam Alexandrinorum legatorum pcetitiones, 
Timotlicum JEluram ab exsilio, in quo decem ct 
octo annos vixcrat, revoeavit : eum Acacius orpha- 
netrophos et papillorum curator, post magnem 
Gennadium Constantinopolitanz Ecclesie praeesset. 
JElerus in. nrehem imperialem venit, atque ibi 
cohortem lominum dissolutorum seeum traacns, 
maznifice processit : stque asino insidens, ex im- 
periali palatio templuin supplicationum gratin pe- 
tiit, Caeterum cum Jumen'um id casn quodam fro- 
csset, ipse [ede fracto, cum ignomiuia inde est 
profectus. Petrum quoque. Cospaein. Dasiliscus 
ex Iusomnium morastorin, vbi abditus latebat, 
sceivit : et ZEluro quidem Alexandrinum ,. Cna- 
pheo autem Antiochenum rursum thronum, 664 
Timotheo qui Proterio suecesserat, et sacro Calan- 
dione pulsis, coreessit. Isti quamprimum seites eas 
receperunt , annis strenue sumptis, quar:am &yno- 


χόν τι xal βασιλιχὸν ἐννοήσας, ἀγεννὲς δ᾽ olov xal 
ὑφειμένον (δύσελπι γάρ τι πρᾶγμα ταῖ; ἀληθείαις 
Ἢ ἀνοπιουγία, ix τῆς περὶ τὰς ἡδονὰς ἧττνς τεκ- 
prprou3a τὸ ἄνανδριν), χαὶ τὸν «zc Βηρίνη- δόλον 
ὑποτοπήσα; προτροπάδην φεύγων ὑπὸ πολλῷ χει- 
μῶνι, ἀνὰ τὴν Ἰσαύρων ἤλαυνε χώραν, ἔχιυν 'Aptá- 
δνην ὕττερον, φυγοῦσαν τὴν μητέρα, καὶ εἴ τι ἄλλο 
εὔνουν αὐτῷ ἦν, δασιλίσχος δ᾽ ὥσπερ λάφυρον 
ἀναιμωτὶ τὴν βασιλείαν napaleGov, πρῶτον μὲν 
περιτίθησιν ἑαυτῷ τὸ διάδημα" Καίσαρα δ᾽ ἕπει: 
καὶ τὸν ἴδιον υἱὸν κλθίστησι Μάρχον. Στρατὸν δ᾽ 
ἀξιόμαχον εὑτρεπίσες, εἰς πολιορχίαν Ζήνωνος 
ἔπεμπεν ἀνὰ τὴν ᾿σαυρίας Σελεύχειαν ἧτες πρό- 
«tpov εἰς φῶς ἀγαγοῦσα τοῦτον͵ xa! φυγάδα κατέ- 
xpuzttv, "Dato xal Τροχούνδῳ τὴν χατὰ Ζῆνωνο: 
μάχην ἐπιτρέψας. "Eni δὲ τὰ καθ᾽ ἐσντὶν ὡς v 
ἐχεΐξιῳ δόξαν καλῶς κατεστήσατο, οὗ τοῖς vtvopt- 
δμένοις ἐμμένειν ἡρεῖτο" ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἀπ᾽ ἐναντία: τῷ 
«ε Ζήνωνι καὶ τοῖς πρὸ αὐτοῦ βασιλεύσασι δ'αγέ- 
vots?, μηδὲ βεσιλεύειν (rto δεῖν. ᾿Ανηρέθιζε δὲ 
ποὺς τὰ τοιαῦτα μάλιστα ἡ γαμετὴ Ζηνωνὶ ;, ἣν δὴ 
xaX Αὐγοῦσταν ἀνεῖπε. Καὶ δὴ ἄμφω συνθέμενοι, 
κατὰ τῆ; πίστιω: παρετάσσοντο. Καὶ πρῶτα μὲν 
ix πρεσύείας δῆθεν ἐνίων τῶν Sfc ᾿Αλεξάνδρου kx 
τὴς; ὑπερορίας ἀνάγει Τιμόθεον τὸν Αἴλονρον ὅγ- 
Üoov xal δέχατον ἕτος ἐχείνῃ διαγενόμενον, ᾽Δκα- 
x:09 τοῦ ὑρφανοτρύφον τηνικαῦτα μεῖὰ τὸν πολὺν 
Γεννάδιον τῆς Kuvotzvt(vou ἐπισχοπὴν πρυτανεύου» 
τος. ὃς δῆτα τὴν βασιλέω: πόλιν χατειληφὼς, eu6a- 
ρῶς Ἐροήει, στῖφος ἀτάχτων κερὶ αὐτὸν ἀθροίσας * 
καὶ ὄνῳ ἐποχηθεὶς, λιτανεύων ἐπὶ τὴν ἐκχληαίτν ἐξ 
ἁ αχτόρων Tai. Πεσὼν δὲ ἔχ εἰνος συμόάγτος τῷ 
bw, συνέθλα τὸν πόδε, καὶ Ep xA; αἰσχύνης ἀνέ» 
στρεφι. ÜUgh; τούτω x3! τὸν Κναφρία {Πέτρον ἐκ 

εἶς τῶν ᾿Αχοιμήτων μονῆς μεταστίλλεται ἱκεῖσέ 

«wo χρυπτόμενον. Καὶ τῷ μὲν Αἰλούρῳ τὸν τὶς 

'A):£ $vboou, τῷ Kvaost δὲ «v τῆ ς ᾿Αντιόχον αὖθ:: 
θρόνηγ διένειμεν, ἐξιλάτα; ἐκιϊθῦεν Τιμόθεον τὸν 
μετὰ llpetéowv, xol τὸν ἱερὶν Καλινδίωνα" ef εὖ- 
θὺς ἅμα τῷ τοὺς θρόνου; κατασχεῖν, τὴν 1:1dpz n» 
σύν δον ὑπέβαλον ἀναθέκλατι, γενναίως μάλα χαθο- 
πλιζότκενοι, Πολλοῖ; δὲ καὶ δ᾽ λοι; παῤῥησίας Bast- 
λίσκος μετεδίδου, «0; δὴ γνοίη val; ἐκχλησιαστιχαῖς 


dum anathemati suljecerant. Multis praterea aliis D ἀν:ιφέοεσθαι δόξεις ἀποχρώντως ἔχειν. Dlpvvh. δὲ 


Dasiliseus licentiam inultam permisit, quoscunque 
ecclesiastivis opiaionibus adversari satis posse 
seiret. l'rius autem quam thronos suos Alurus et 
Cnapheus reciperent, cum sdhue Constantinopoli 
essent, llasilisco persuaserunt, ut ad episcopos 
universos circulares daret litierss , quibus conci- 
Jium Clalcedonense, et Leonis libellum, per ana- 
thema damnuaret. Qui. illis facilg obsequens, ila 
scripsit : 

(0) Zcno imperator, snis victis, in castel:um quad 
Constantinopolim »cenke notirant, casu. quodam 
profogit. Itaque ad (age e mites em aito gemitu : 
L.udibrinm, inauit, lei prorsus est. homo, qui me 
quoque sic (ndificat. Va:es quitem consulti, mense 
boc Jxlio ex necessitate auodam me Conaiastinopoli 


τοὺς οἰκείους θρήνους ἀπολαῦεϊῖν τόν τε Τιμόθιεν 
AD.evpov, καὶ Πέτρον τὸν Κναφέ», ἔτι τῇ Κων- 
στὰντίνου ἐνδιατρίθοντες, ἔπειθον δασιλίσχον πρβὸς 
«οὺς ἐπασταχοῦ ἱεοέΣ: ἐγκυκλίοις ypltsas0av av - 
7€6.1;. ὦ τ᾽ ἀναθέμχτι τὴν ἐν Χαλκχτδόνι σύνοδον, 
καὶ th» τόλυν Λέουτος περιελεῖν, Ὁ δὲ ῥᾳδίως 
“τ φῦ ὃς, ἔγρσφε τοιάδε" 


rise tyortere, responderunt : et ego. me in urhem 
Cons tentinopelitanam | ventwrim 8186 putavi. Ntne 
wro à(raqiens et desertus ab omnibus, tumulum ke 
wmiaem 71 VO, casello urbis cognomine reperto 
sui dili. 

(emm are eeesdam Lcontio, infra ca», i5. 
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rantur, atque igni tradantur : propterea quod hoc ἃ δογμάτων, xot τοὺς 105 ἡμῶν ἕν £50:6s0 xal μαχα- 


“Ις etiam ab eis qui 3ute. nos fucrc, et nunc. pia 
1 beata quiete frauntur, Constantino et Theodosio 
minore imperatoribus de lhixreticis. dogtnatibus 
omnibus coustitutum est. Hac sic abolita, prorsus 
ex e3, qua una et sola catholica, apostolica ct or- 
thodoxa Ecclesia. est, ejiciantur : utpote quie 
wiernos et salutares. trecentorain decem. et octo, 
rique etiam centum et quinquaginta, qui profes- 
&ionem de eancto Spiritu promulgarunt, et eorum 
etium qui Ephesi congregati fuere sanctorum εἰ 
leatorum Patrum. terminos transferuat.. Neque 
prorsus cuiquam vel sacerdoti, vel lzico. et popu- 
lari homini divinam aancti Syuboli constitutionem 
vXielare aut trausgredi liceat. Praiterea. autem, 


una cum rebus gwnibus Clalcedone adversus $a- B 


erum Syuibolum novatis, 666 auastlicinate jugu- 
landam censemus biresium eorum, qui non proli- 
ventur Filium Dei unigenitum ex Spiritu sancto, 
ct sancta Dei Genitrice seniperque virgine Maria 
vere incarnatum et hominem factum esse : sed 
aut de calo venisse, aul per plantosiau atque 
imaginationem hominei eszistimatut esse, predi- 
pgiose. biaterant, Omnem deuique haresim aliam, 
εἴ δὶ quid aliud temporc, modo, et loco. orbis 
uiüiversi quocunque vel verbis, vel seuteniiis ad- 
ver&us Sacrum Symbolum novatum est, Sed enim 
cum imperiali provideniia: maxime conveniat, not 
preseutibus modo, verum. etiam futuris tempori- 


Lhus consulere, et civibus subditisque accurata € 


deliberatione de certa. tranquillitaue prospicere, 
statuimus, ut sanctissimi ubique. episcopi sacris 
hisce circularibus litteris publicatis subscribant, 
vetbisque disertis declarent, soli divino trecento- 
rum decem et octo sanctorum Patrum Symbolo 
assentiendutn esse : quod auctoritate sua centum 
et quinquaginta sancti Patres confirmarunt, sicuti 
decreto etiam δυὸ postea, qui in metropoli Ejhesia 
convenere piissimi latres. censuerunt, quod vide- 
Hcet soli saneto trecentorum decem et octo T'a- 
iruin Synibolo et fidci decreto assentiri conveniat. 
Av[ue ut anathemate coufigant actiones Chalcedo- 
neuses omnes, et ex. ceclesiis prorsus. ejiciant, 
veluti orthodoxorum populorum. offendiculum , 
totiusque orbis ct nostra felicitatis. impedimen- 
tni... Éos porro, qui post. divinum hoc seriytum 
noslrum, quod ad exoptatam àb omnibus sancte 
Dei Ecclesie unionem conciliandanm ex. aententia 
Wet promulgatum esse persuasum babemus, ausi 
unquam fuerint. vel in disputatione, vel in doctri- 


pa, vel in scripto qualicuuque taudem tempore ct 


"οἷ et Joco, Chalcedone adversus fidem res 
novatas proferre, aut saltem. nominare, ut turba- 
yum et seditionis in sanctis Dei ecclesiis et. ia 
Womana ditione omni auctores, et Dei. salutisque 
nostrae hostes, juhemus juxta constitetiones dudum 
ante nos ab eo qui in beata et sancta. quiete est 
imperatore Theodosio adversus ejuscemodi male- 
volentiami Jatas, et sacre huie circulari scripto 


pía τῇ λήξει γενομένους βασιλεῖς, Καωναταντῖνον xai 
βΘεοδόσιον τὸν νέον" ἄκυρά τε οὕτως γινόμενα, παν- 
τελῶς ix6állea)ai τῇς μιᾶ: καὶ μόνης χαθολιτῖς 
καὶ ἀποστολιχῆς ὀρθοδέξηυ Ἔχχλνσίας" d; μεταί- 
ρόντα τὰ αἰώνια καὶ σωτήρια τῶν τριαχοσίων t» 
ἀγίων Πατέρων δρια, καὶ τὰ τῶν μακαρίων Tlest- 
ρων τῶν ἁγίῳ Πνεύματι διαγορευσάντων καὶ τῶν 
κατὰ τὴν Ἐφεσίων. Ὅλως δὲ μὴ ἐξεῖναί ποτε μήτε 
ἱερέων μήτε λαϊκῶν τινι τῆς τοῦ ἁγίου συμθόλην 
θειοτάτης ἐκείνης νομοθεσίας ποιεῖαθαί τινα παρέχ- 
€a3ww* ἀναθεματίζεαθαι δὲ σὺν πάϑαι: εχῖς Yire- 
νημέναις ἐν Χαλχηδόνι χλινοτομίαις κατὰ τοῦ θείου 
συμθόλον, καὶ τὴν αἵρεσιν τῶν μὴ ὁμολογούντεων τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τὸν μονογενῆ ix Πνεύματος ἀγίου καὶ 
ix τῆς ἁγίας Θεοτόχγυ xal ἀειπαρθένον Μαρίας 
χατὰ ἀλήθειαν σχρχωθέντα xal ἐνανθρωπήσαντα, 
ἀλλ’ ἢ ἐξ οὐρανοῦ ἣ χατὰ φαντασίαν xal δόκησιν 
τερατευημένους" πᾶσάν τε ἁπλῶ; αἴρεσιν, xat εἴ τι 
ἕτερον ἐν ol δὴ ποτε χαιρῷ xal τρόπῳ καὶ τόπῳ 
«ἧς οἰχουμένη: ἀπάτης χατὰ διάνοιαν καὶ λέξιν ἐπὶ 
παραθάδει τοῦ θεΐίον συμδόλου κεκαινοτόμηται. 
Ἐπε:δὴ δὲ ποονοίας βασιλικῆς ἴδιον μὴ τοῦ Xo ρόν 
τος χρόνου μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ μέλλοντος τὴν 
ἀσφάλειαν ix προορατιχῆς διασχέψεως ἐπιδαψιλεύε- 
σθαι τοῖς ὑπτχύοις, θεσπίζομεν τοὺς ἀπανταχοῦ 
ὁσιωτάτονς ἐπισχόπους ἐμφανιζομένῳ τῷ θεξῳ τούτιν 
ἡμῶν ἐγχυχλίῳ γράμματι χλθνπονράφεεν, σαφῶς 
χαταμηνύοντοας, ὅτι δὴ μόνῳ τῷ θείῳ στοιχοῦσι 
συμδόλῳ τῶν tw ἁγίων Πατέρων, ὅπερ ἐπεσφρά- 
“ἰσᾶν οἱ pv ἅγιοι Πατέρες “ ὡς ἔδοξεν ὁριστικῶς; 
xai τοῖς μετὰ ταῦτα συνελθοῦσι κατὰ τὴν Ἐφψεείων 

μττρόπολιν ὁσιωτάτοις Πατράσιν " ὅτι δεῖ μόνῳ τῷ 

ἀγίῳ συμδόλῳ τῶν «iw ἁγίων Πατέρων στοιχεῖν τὶς 

6pov πίστεω: * ἀναθεματίζοντες ἅπαν τὸ γενόμενον 
ἐν Χαλχηδόνι τῶν ὀρθοδόξων λαῶν πρόσχομμα, καὶ 
ὁλοτελῶς τῶν ἐχχλησιῶν ἐχδάλλοντες, ὡς πανει- 
ποδὼν γενόμενον τῇ οἰχουμενιχῇ καὶ ἡμετέρᾳ εὖ- 
πραγίᾳ. Τοὺς δὲ μετὰ ταύτας ἡμῶν tà; θείας συλ- 
λαδὰς, 3; κατὰ Θεὸν ἐχπεφωνῆσθαι πιστεύομεν, τὴν 
ἐπιθυμητὴν πᾶσιν ἕνωσιν πραγματευεμένας «ne 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ ἸἘἘχχλησίας, ἐπιχειροῦντάς ποτε 
προφέρειν, ἢ ὅλως ὀνομάζειν ἐν διαλέξει, ἢ διδα- 
σχαλίᾳ, ἢ ἐν συγγνάμμασι, χαθ’ οἷον δῆ ποτε χαιτρὸν, 
ἣ τρόπον, ἢ τόπον ἣ ἐν Χαλχηδόνι γεγενη μένην χατὰ 
«ἧς αἰστεω; καινοτομίαν" τοὺς τοιούτους ὡς tapi- 
χῆς καὶ ἀχαταστασίας ταῖς ἁγίχις «οὔ Θεοῦ ἐχχλῆ- 
σίαι;, καὶ τῷ ὑπηκόῳ παντὶ παραιτίους, Θεῷ τὲ 
χαὶ τῇ ἡμετέρᾳ οωτηρίᾳ πο)εμίους, χελεύηνλεν, 
xatk τοὺς ἤδη πρὸ ἡμῶν θεσπίσανταξ παρὰ τοῦ ἐν 
μακαρία xai θείᾳ τῇ λήξει γενομένου βασιλέως Θεο- 
δοσίου κατὰ τῆς τοιαύτη: χαχοιοἷας νόμους, τοῖς xal 
ὑποτεταγμένονς τῷδε ἡμῶν τῷ θείῳ ἐγχιχλίῳ, εἰ 
μὲν ἐπίσκοποι ἣ χλιρικηὶ εἶεν, χαθαιρεῖσθαι, εἰ à 
μονάζοντες ἣ λαϊχοϊ, ἐξορίᾳ, xa δημεύσει παντηξς, 
xai τοῖς ἐσχάτοις ὑποπίπτειν ἐπιτιμίοις. Οὕτω γὰρ 
ἡ el ποτε παρὰ τῆς ἡμετέρας εὐσεύε'ας προσχν- 
νηυμένη ἁγία xai ὁποαύτιος, δημιουργός τα καὶ 
ζωοπο:ὴς τῶν iov Toig, θεραπεοδεῖσα καὶ νῦν 
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CA: UT V. 
Bic Eutciiamis : que ad hos (eccrit verba Timo heus. 
De l'aulo Ejhcsi episcopo. tt de praerogativa pa- 
driarchatus ejusdem wrbis. quam ei auarie synodus 
edcmil, Timotheus vero /Elnrus restituit. 


Lirewisribus istis. publicatis, ut. Zacharias. in- 
qui, qui Eutychetis opinionem somuiabant, et 
w;opasticam vitam 3sectaban(iur, perinde stque iu 
lucrum et commodum per circularía scripta, et 
Timothei honorem inexspectatum incidissent, ce- 
leriter ad. eum accurrerunt : et cum eo celloeuti, 
ubi Del Verbum nobis juxta. carem, et iursum 
Petri jax:a divinitatem £g2023.0v (consubstartiale) 
esse attdivere, δὲ luca sua revcrai sunt. ἔοι} me. 
morig predidit, Timetheuwn ex. urbe descenden- 
tem, veluti Alexandriam aavigaturum, Ephesum 
appulisse, ct Paulum in throno episcopali cello- 
Casse : qui antea quidem ἃ proviucial.bus episco- 
pis, quemadmodum antique more receptum eret, 
erdinatienem susceperat, sedo. autem soa detar- 
batis fucrat. Et Éphesierum etiam urbi antiqua 
patrierchatus jura, quse ei Chalcedonensis synodus 
Sdcmer.t, restituisse : atquo ibi eis rebe« per- 
οεἰΐ;, A:exandrium venisse. Ubi statim omnitus 
persaasit, ut. Chslcedonensew syno/um anathe- 
iis*e couderanarceut, sicuti antea quoque a ie est 
dietum. λει etiain. οἱ vestitere : et ab ejus 
f.ciione plerique alii, et in prim 6 Theodorus ille, 
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Πειὶ τῶν rà Εὐτιχοῦς gporoórter: olg Yipo- 
θέῳ Cia M z0ncar καὶ περὶ Πεύ,ϊου goo "E »d- 
σου. xal σοὺ πατριιρχικοῦ προνομίον αὐτᾶς" 
ἔπερ ἡ τεεά, τη μὲν σὺν περιδῖλε, Ἑτμό- 
ecc δὲ ὁ AL. lotpoc τοῦτο αὖθις ταύτῃ éxere- 
σώσατο. 

Τῶν δ᾽ ἐγχυχλίων γραμμάτων δι:-διθβέντων, ὡς 
Ζεχαρία: rsiv, οἱ τὰ Εὐτυ, οὖς φανταζόμενοι, ναὶ 
τὸν μονήρῃ ζίον μεταδ'ώχοντες, ὥσπερ τινὶ ἔρμαίῳ 
περιτυχόντες, τοῖς τ΄ ἐγχυχλίοι; xal τῇ τιμῇ Tepe- 
θέου, δρημαῖοι παρ᾽ αὐτὸν ἀφιχυϑῦνται" xol ἐ κεὶ 
ἐς λόγους Τιμοθέῳ ἧκον, x«l ἤχφυσαν ὁμοούσιον 
ἡμῖν elvat τὸν τοῦ θεοῦ Λύγον χατὰ τὴν σάρκα, καὶ 
εὖϑι: τῷ Πατρὶ ὁμοούσιον κατὰ τὴν θεότητα, ἐπὶ 
«ὰ οἰκεῖα ἐχώρουν. Ὃ δ᾽ αὐτὸς ἰστορεῖ χαὶ τὴν Τι- 
μόθεον «τς πόλεως ἐξοβμήταντα ὡς ἐπὶ τὴν ᾿Αλε- 
ξάνόρον προσϑοχεῖλαι τῷ Ἐφισίων, καὶ Παῦλον αὐτῇ 
ἐνθρυνίδαι" 0; πρότερον piv ὑπὸ τῶν τῆς ἐπαῤρ- 
gia; ἐκισκόφων τὴν χειροτονίαν εἰλήψει, ὥσπερ ἦν 
ἀρχαῖον αὐτῇ ἔθιμον ἀπεώ:θη δὲ τοῦ θρόνου. ᾿Α πο- 
δίδωσι δὲ καὶ ὅπερ εἶχεν ἡ Ἐφεσίων πόλις bx. €z- 
λαιοῦ πλτριαρχιχὸν δίκαιην * περιεῖλε δὲ τοῦτο & tv 
Χαλκηδόνι σύνοδος. Kat ταῦια δράσας ὁ Αζΐληυρο;, 
εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρου κατῆρεν, ἐξ αὐτῆ; πᾶνεες πεῖ» 
θων, τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον ἀνοφ:ματίζεεν. &; 
μοι καὶ πρότερον εἴρηται, Kal πολλοὶ μὲν ἔιείνῳ 
ἀνθίσταντο" ἀποπηδῶσι δὲ χεὶ τῆς κατ΄ αὐτὸν μοί- 
ρα; ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ Θεέδοτο- ἐκεῖνος, εἷς τῶν 
ó£b G:oleslou ἀνὰ τὴν Ἰόππην χεχειβρητονε μένων, 


unus ca eis qui 8 Theodosio Joppz ordinati fue- (C ὃς τὴν Ἱεροθολύμων λησεριχῶ; ixsrá sre, ὅπη". 


rant, resiluece, Theolosius autem ille est, qui 
pre.emis morc, 
verat. 


669 CAPUT VI. 


Ut Acacius Constaniinopolilanus εἰ Daniel Sitglites 
Bjasilisco persnosevint, ut contrarias prioribus pro 
sancia sguo:'o cireularea conscriberdi litteras. 
M:c ubi sic Basiliseus egit, Acacio quoque ut 

circulares ejus litteras reciperet, et synodum 

Chalcedonensem anatbemati -subjiceret, per. vim 

institit : enm id jam tres magni throni fecissent. 

Hlum vero vehem«nter indoluisse, seque ipsum et 

thronem suum, atque etiam sanelierem sacrilicli 


νίκα Ἰουδενάλιος πρὸς βυζάντιον ἦλθεν, 


cum Juvenalis Dyzsntiom se contslisset, Hierosolymorum ecciesia θεϑαβθο 


KEPAA. G. 


Ὡς 'Axderoc. ὁ εἧς RKeeotareircu mal &avehl 
ὁ Ztvditnc ἔπεισαν BaviMonor ércepuón ta 
ὑπὲρ τῆς ἁγίας cvrétev γράψαι. 

Ἐπιὶ δὲ ταῦτα ἔδραϑε βετιλίσχος, ἐπέχειξο nal 
'Λκακίῳ τὰ ἐγχύκλιλ δέξασθαι. Kal ἠἡνάγχαζε τὴν 
ἐν Χαλκηδόνι καὶ αὐτὸν ἀναθεματίζειν τῶν gat qé- 
λων τριῶν θρίνων τοῦτο διαπραξαμένων. Τὸν U 
λίαν περιπαθήσταντα ἑαντὸν καὶ τὸν θρόνον καὶ τὸ 
θυσιαστήριον λύγος μελανοῖς ἀμφιέσθαι πέπλοις 


aram polla veste obdusisse, opinio est. Qui de- D truco τὸν 0hpov καὶ tb μοναδικὸν εἷς βοσειλευού- 


inde, plebe et monachorum Constantinepolitano- 
rwm ordine congregate, sirenoe tyranno restitit. 
Quo tempore ctiam Daniel ille magnus ex columna 
descendit, et eum Acacio ecclesiasticos conventus 
egit. Basiliscus motum plebis nrbans veritus, in 
sedes imperiales ez templo reversus est, et senatui 
indixit, ne molestiam Δεδείο exbiberent, quod 
, wultitudo ad incendendam wrbem parsta esset. 
Daniel vero plebis et monschorum multitndine 
asstmpta. ad israanum secessit, et. propalam 
livere apad. eun de. reetis dogmatihus disseruit. 
lie igitar ab. Acacio Danicle coactus, circulares 
priores Óitteras abnegavit, et constitutionem quie 
c.t ulares eas suireptitie impetratas prorsus indu- 


οης ἀθρυίσαντα, vtvvales; fg) τὸν τύραννγν ávtt- 
φᾳαρατάξασθαι" ὅτε καὶ Δενιὴλ ὁ μέγας ἀποδᾷ: τοῦ 
στύλου, δυνεκκλισίαζεν ᾿λχαχίῳ. Βαϑιλίσπος δὲ 
τὴν χίνησιν δείσας τοῦ πλήθου: τῆς πόλεω;, ἄἀνεχώ» 
ρει, ἐπεικὼν τῇ τυγκλήτῳ μηδαμῶς 6 ὄχλου "Axa- 
κίῳ γενέτθαι' ἕτοιμον γὰρ εἶναι τὸ πλῆθος nup 
ἑνιέναι τῇ πόλει. Δεν:ὴλ δὲ τὸ πλῆῆος xape)eféss, 
xa! ὅσον τοῦ μοναδικοῦ ατῖφο-, παρὰ τὸν τύρῶν- 
νὸν ει, καὶ τιοῤῥητίᾳ ὑπὶρ τῶν ὀρθὼν διελέχθη 
δ᾽ γιλάτων᾽ ἐκεῖνον δὲ 025 τε 'λκαχίον χεὶ avi 
βιαζόμενον, τὰ ἐγχύκλια ἐξαρνήϑαται, καὶ διάτο 
ξιν γράψαι, τὰ ἐκ σνναρπαγῆ;: γενόμενα πανεῶ» 
πατι διαχελενομένην ἀργεῖν, xal ἀντεγχύκλια γρᾶ.- 
qavsa τῇ ὑφ᾽ $£Aov διαπέμπελθλι, ἀν: ἰδῥοπκα τῶ; 
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condidit, quod multo auro et imperialibus donariis À σιν ἐχμαθὼν Ζήνωνος, τὸν ἀνεψιὸν 'Appáttoy 


exoroavit. Basiliscus de Zenonis motu certior fa- 
cuis, consobrinum suum Harmatium (1) copiarum 
in Thracia ducein, qui progressum illius impedi- 
rct, adversus eum misit, 87] eumque jurcjursudo 


sane quam horrendo, ne sc unquam Zenoni con- * 


jungeret, obstrinxit. Harmatius cum Zeuone δὰ 
Nieeam congressus, in euin illum conjecit metum, 
ut frustra se rem quam conficere nequiret, aggredi 
putarit : nisi donis ac pollicitationibus Harmatium, 
se videlicet Basiliscum lilium ejus Caesarea tzenia 
exorsaluruim esse, expuguaret. Aique ita bunc 
quoque jurisjurandi religionem parvifacientem, 
Zeno adversus Basiliscum in partibus suis liabuit. 


Αἱ Basiliscus his rebus cognitis, statim senteu- 8 


liam mutavit: eb. imperiali corona sacre wense 
imposita, supplex ipse Cum Zenonidc (2) ad bap- 
tisterium confugit. Zeno confestim Coustautino- 
poli exceptus, primum ecclesiam à agnam, deinde 
cum apparatu et comitatu maximo imperialem 
regiam ingressus est. Basiliscus autem cuim viginti 
menses in Rom;no inmperio tyrannus fuisset, in 
Cappadociam imnoriturus misscs est : atque. in 
mansione quadam seu inilitari diversorio (5), cui 
Ácusi nomen est, cum uxore et liberis interfectus 
est. À Zeuone statim Circeuses ludi editi. Deinde 
is, pro eo atque paulo ante se facturum juraverat, 
llarmatii quideni filium fiasiliscum ad Caesaris di- 
gnitlàtem extulit : postea autem Harmatium, quod 


ἔπεμπε στρχτηγὸν τῶν £v Opáxr) xa0:atosta δυνά- 
pstv, ἐχεῖνον ἐπὶ τὰ πρόσω ἱέναι χωλύδοντα, Cp- 
χοις φρικτοῖς τοῦτον ἀσφαλιπάμενος μὴ σπείτα πθαί 
ποτε Ζήνωνι, Ὃ ζ᾽ ἐν Νιχαίᾳ σνμξαλὼν ἐχείνῳ, 
ἐπὶ τόσον ἐχεῖνον χατέπληζεν, ὡς λογίσασθαι ὁνη- 
νύτοι; δῆτα ἐπιχειρεῖν, εἰ μἢ δώροις ὑποφθεΐρας 
τοῦτο» Ζήνων xdi ὑποσχέσεσιν, ὡς ἄρα τῇ Καὶ -ισα- 
p:xT, ταινίᾳ τὸν ἐχείνου υἱὸν Βασιλίσχον χοσμήσοι, 
γατὶ τοῦ χρατοῦντος Χαὶ τοῦτον ἔσχεν, ἐν δευτέο.. 
τὰ τῶν ὄρχων δὴ θέμενον. Ὃ μὲν οὖν Bao:stsxo; 
ταῦτα μαθὼν, εὐθὺς ὑκε ρει" καὶ τὴν βασιλεχὸν 
στέφανον τῇ θείᾳ τραπέζῃ ἐνθέμενος, αὑτὸ; σὺν 
Ζη ωνίδι ἐπὶ τὸ βαπτιστήριον ἱχέτης ποοσέφευγε. 
Ζήνων δ᾽ ἐξ αὐτῆ; τῇ Βύζαντος πο)σδεχηεὶ;, πρῶτον 
μὲν ἐπὶ τὸν μέγαν ἔε: νεών ἕπειτα ἐχώρε: σὺν 
πομπῇ μεγέστῃ πρὺς τὰ βασίλεια, Βασιλίσκος δὲ 
x μῆνας τὴν ᾿ῬΡωμαίων ἀρχὴν τυραννῆσας, ἐπὶ 
τὴν Καππαδοχῶν ἐστέλλετο τεθνηξόμενος᾽ καὶ ἕν 
τινι σταθμῷ ᾿Αχουσῷ λεγομένῳ σὺν» γνναιπὶ xal τέ- 
χυοῖς δέχεται τὴν σφαγίν. Ἱππιχὺν δ᾽ εὐθὺς ποιήσας 
Ζήνων κατὰ τοὺς πρὸ βραχέος; δοθέντα; ὅρκους, t^v μὲν 
᾿Αρματίον υἱὸν Βασιλίσχον τῇ τοῦ Καίσαρος ἀξίᾳ τι- 
μ᾽ ἐς ὕστερον δὲ λογισάμενος ὡς ᾿Αρμάτιος οὐδαμῶς 
οἱ αὐτῷ τὰ πιστὰ φυλάξοι ὥππερ οὐδὲ Βασιλέσχῳ, 
χελεύει τοῦτον σφαγῆναι" τὸν δ᾽ ἐχείνου υἷὼν «bv 
Καίσαρα ἱ:ρέα ἐχειροτόνει. Πολλῷ δὲ ὕστερον 
οὗτος καὶ τὴν Κυζικηνῶν ἐχχλησίαν ἐποίμανε" 
ἄριστα. 


eum non magis sibi, quam Dasilisco fuisset, fidum fore arbitraretur, jugulari jussit : Slium porro 
ejus Caesarem. sacerdotem fecit, qui deinde mulio posi ecclesiam 'Cyzicenam  optitue admini- 


stravit. 
CAPUT IX. 


Episcopi Asiani libellum  ponitcutiv αὐ Acacium 
mittunt, de :ynodo cum placautes. 


Zeno simul atque in imperium restitutus est, per 
tonslitutionem scriptam quamprin. um, quidquid 
4 tyrauuo Dasilisco per cireutates litteras contra 
flidein n ovatum fuerat, abrogavit. Qucd ubi Asiani 
eyiscopi intellexerunt, missis 4d Acacium Con- 
Sstantinopolitanum episcopum. paenitentiz libellis, 
pratiam sibi fleri petierunt : illa deprecatione usi , 
quod nou $ua sponte, sed. vi maxuna. adacti cir- 
cularibus subscripsissent. Eaimque rem 672. ita 
ct uon aliter se liabere, et se Cbaleedonensi syu- 
odo assentiri, atque juxia ejus decretum et autca 
eredidisse, et nunc credere, jureuento coufirma- 
ruit. Episcoporum scriptum hoc crat : « Ácacio 
&inciissimo et piissimo sanctissimae qua apud iu- 
perautem: Constantinopolin, novam Romam, cst 
I-celesi& patriarchie. ». Et. pest. pauca : « Recte 
46. ad nos veuit, qui locum etiam vestrum 

(1i Procopus Armatiin nomiuat., 

(9) Adi Zenobium vocant, 

()) DBasidiscum tyrannum cum uxore et fiiiis 
Zcuo i0 Cappadociam misit biemis tempore, eosijne 
heque veste neque ebariis juvari jussit. Üude brcvi 
se micenm comydexi, eollaerymantes misere perte- 
runt. Procop.) Hic incxplehbibis avaritie tnit. Nam 


KEO9AA. Θ΄. 


“Ὅτι oi τῆς Ac ac ἐκίσκοποι BuClor- ματανοῖας 
Ἀκιικίῳ àaécte ar. ἡμερούμενοι κεῖνον ξιὰ 
τὴν σύνοδον. 

Ζήνων δὲ ἅμα τῷ τῇ ópyl καταστῆναι, ἔγγρα- 
q^» νόμον ἐτίθει, ὃς προτρυπάδην ἀνήρει, ὅτα τῷ 
τυράνγωυ Ἐασιλίσχῳ τοῖς ἐγχυχλίοις ἐνεωτερίσθη 
κατὰ τῆς πίστεως" ὃ οἱ τῆς ᾿Ασίας μαθόντες imi- 
oxorot, βιόλίχ μετανοίας ἐπιπέμποντες "Axaxie 
τῷ τῆς Κωνσταντινονπόλεως ἐ πιυχύπῳ, σνγγνώμην 
f:ov», παραιτούμενοι, ὡς οὐχ ἐἑχόντες, ἁλὶ 
ἀνάγχῃ πλείστῃ τοῖς ἐγχνχλίοις χαθυπογράψαι 
ὅρκοις τε τοὺς λόγους χατησφαλίζοντο, ἧ μὴν οὕτως 
ἔχειν καὶ οὐχ ἑτέρων" καὶ τῇ ἐν Χαλχηδόνε συνό- 
δῳ τίθεσύαι, χαὶ κατ᾽ ἐχείνην πιστεύειν καὶ νῦν 


p καὶ πρότερον. Ἧ δὲ τῶν ἐπισχόπων γραφὴ τούτοις 


τοῖς γράμμασι περιεἴληπτο' ε ᾿Αχαχίῳ τῷ &pu- 
τάτῳ xal ὁσιωτάτῳ πατριάρχῃ τῆς χατὰ «τὴν βα- 
σιλεύουσαν Κωνσταντινούπολιν νέαν Ῥώμην ἀγιω- 
τάτης ᾿ἔχχλητίας.» Καὶ μετ᾽ ὀλίγα᾽ « "Ἔφϑασεν t," 
ἡμᾶς πρεπόντως ποιῶν ὁ χαὶ τὸν ἡμέτερον ἀναπλη- 
et ab ecclesiarum antistitibus pecuniam exegit : et 
3 tenuibus opificibus manuum labore. vita? sump: 
tus tolerantibus, excutiendis won abstinuit. Qua- 
propter ob ejusmodi exactioues — lacrymis. plena 
erant. omnia. Sub. Leone is pro. Rustico copiarum 
nilianum du Icctus. (Suid.) 
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episcopi censecrarunt, quibus legitime cignitas A τούτων δ᾽ ἐνδίχως; τὴν ἱερωσύνην ἀφαιρεθέντων. Ὃ 


adempta fuerat. Quod ubi Zeno rescivit, eos qui 
ilium episcopum legeraut, inorte multavit. Tiwo- 
theum autem Saloplaci- lum, Prolerii soccesso- 
rem, qui Canobi (sicuii. dignus) degebat, in. se- 
. dem suam τὰ Ξε οἷ! cui Moggus diebus triginta sez 
incubaverat. Ae. Timotheus quidem  limperatoriis 
litte:is ihronum suum ita recuperavit. Brevi vero 
post consiliuu quidam ceperunt legatum δὰ im- 
perstorem mittendi, Joannem  preshyterum  Ta- 
hennesiots:s, qui aGcosowus templi. bonorandi 
P zcursoris et Daptistze creatus fucrat : ut ibi epi- 
scopus eorum iuter bomines 6665 desiisset, Ale- 
sxandrini pot^s!atem ep:scopi quem vellent eligendi 
haberent. Qui legatus ubi compertus est eibi ipei 
episcopatum precari, quemadmodum Zacharias 
iuquit, postquam imperatori juravit, baud unquaim 
se Alexendrize thronum recepturum esse, domum 
reversus est, et. imperator constitutione, ut post 
obitum Timothei, Joanne excepto, cathedram cpi- 
«eopalem Alexandriz, quem ibi clerus et pogulus 
l-gisset sor(rctur, sancivit. Non multo post Tima- 
ibeo defüncto, Joauncs pacta conventa. et jusju- 
randum parvi p-wdens, pecunia quibusdam, ut 
$74 em Zacharias ait, eorcuptis, ad episcopa- 
εἰ conscendit. Q'iod ubi factum est, Zeno illum 
quidem. rejiei jussit, suggestione autem .Acacii 
scriptum ad Alesandrinos, quod &vwttuxhv, hoc 
ext, nniouis conciliatorium vocavit, dedit : in quo 
precepit, et thronas Petro. Moggo reddatur, εἰ- 
quidem ille sceipto οἱ subscribere, et Proterii 
sectatores. recipere, quartamque synodum appro- 
bare vellet. Hanc rei ejus dispositionem, de Acacii 
sententia (sicuti dixi) constitutam, Pergamius, qui 
nu;er admodum AEggptie provincie prefectus 
deelaratus fuerat, Alezaudriau pertulit. 1s post- 
quani 60 pervenit, et Joannem Romam profugisve 
comperit, cum Petro Moggo c»llucutus, ut. heno- 
ticum Zenonis scriptum reciperet, ei persaasit , 
et eos przierea qui ab Ecclesia secessissent. [lle 
t^wo ei statim subscripsit : et cum Alczandrie 
publicus populi conveutus celebraretur, quia he- 
noticum Zcnonis omnibus placuit, eos quoque qui 
propter Proterii partes secesscraut, admisit. Atque 


δὲ, Ζίνων μαθὼν, τυὺς μὲν ψηφισαμένου θανάτου 
ζημία ἐτίμα" Τιμόθεον δὶ τὸν μετὰ Προτέριοῃ, € 
Σαλοφακίαλος τὸ ἐπίκλην, ὥσπερ ἔφημεν, ἐν a- 
νόδῳ ποιούμενον τὸς διατριδὰς, ἐκανάγει αὖθις τῷ 
θοόνιμ, ἐφ᾽ ἡμέραις τριαχονταὶ E τοῦ Μογγοῦ ἵξέτρεου 
«τούτῳ διαγαγόντος. ᾿Αλλὰ Τιμόθεος οὕτω βασ:λείθι; 
γράμμασι tbv οἰκεῖον θρόνον ἀπέλαύε. Misv' οὗ πο» 
λὺ δὲ βουλὴν ἕνιοι ἐτίθεντο βασιλεῖ στεῖλαι πρέ- 
«6v, Ἰωάννην πρεσδύτερον τὸν Ταδενντατώτην, εἰς 
οἰχονόμον ἀποτεταγμένον τοῦ νεὼ τοῦ τιμίου Tipe- 
δρόμον xal Βαπτιιστοῦ ὡς ἂν εἶ γε svp6a'n τὸν 
σφῶν ἐπίσχοκον ἐξ ἀνθρώπων γενέστηαι, t^v. εἴη 
᾿Αλεξανδρεῦσιν ὃν ἂν ἕλοιντο Ψηφίϑασθαε πρόεδρον. 
᾿Ἑαυτῷ δὲ φωραθεὶς ὁ πρέτόις μνώμενος τὴν ἐ πι- 


B σκοπὴν, ὦ; Ζεχχοίλς φητῖ», 5pxouz ξοὺς βασιλεῖ, 


μὴ κοτ᾽ ἐκεῖνον τὸν τῆς ᾿Αλεξάνδρου ἐγχειρισθῆ- 
ναι θρύνον͵, ἀνέστρεφεν ὄπισθεν, τοῦ βασιλέως θε- 
σπίοαντο;, μετὰ τὸ ἀποδιῶναι Τιμόδεον πλὲν 
Ἰωάννου ἐχεῖνον τὴν χαθέδραν χλτρώσοσ'αι ὃν 
ἂν ὁ κλῆρος χαὶ 9b πλῖθος ἐπιλέξτεκι. Βδόετ᾽ οὗ 
πολὺ δὲ Τιμοθέον τὸ βιοῦ» μεταλλάξαντος, Ἰωάν- 
vnc τὰς συνθήκα; τῶν ὄρχων παρ᾽ οὐδλν λογιϑά- 
βενος, χρήμασί τινας ὑποφθεῖρ:ς, ὡς 6 αὑτὰς 
Za,agi&,; φησὶν, el; τὴν τῆς ἐκισχοκῆς καϑέδραν 
ἀνάγετει. Οὗ γενομένου, ἐχεῖνον μὲν ἀπελαθῆναι 
Ζήνω" ἐκέλενεν, ὑποθήκαις δὲ ᾿Ακαχίου καὶ πρὸς; 
᾿Αλεξυνδρεῖς ἔγραφεν, ὃ δὴ ᾿Ενωτικὸν κατωνό-α- 
et' θεσκίζων Πέτρῳ τῷ Μιγγῷ αὖθις ἀποδοθῆν:ι 
τὸν θρόνον, εἴπερ ἕλοιτο χυθυποσημαΐνειν τῷ 
τράμμαιι, καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς μηέρας ἤροτερῖο 
δέχεσθαι, xal μὴ τὴν τετάρτην ἐπκερέκετθχε ev 

οὗον. Ἣν δὴ οἰκονομίαν γνώμῃ ᾿Δεακίνο συν- 

τεθειμένην, ὡς εἴρηται, Περγάμεος busy, 
ἄρτι τῆ; Αἰγυπτιαχῆς διοιχήσεως τὴν ὕπαρχον 
ἀξίαν ἐγχειρισθείς. “ O δὴ τῇ ᾿Αλεξάνδρου προει- 
αχηκὼς. τὸν μὲν Ἰωάννην φυγάδα ἐς Ῥώμιν 
γενέσθαι ἐμάνθανε ^ Πέτρῳ δὲ τῷ Ἀδογγῷ περιτο- 
yv, πείύει μὲν τὸ ἐνωτικὴν Ζήνωνος δέχεοθαι͵ 
καὶ τοὺς τῆς Ἐχχλησίας διισατμένους. Καὶ τὸν pb 
τόμον εὖ θὺς raÜvnépyeoe: δ᾽ μοτελοῦς δὲ πανηγό- 
ρεως ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου τελουμένη;, ἐπεὶ wi 
πᾶτι τὸ ξνωτικὸν Ζήνωνος εἰς ἀρέσχειαν ἦν, 8 
χεται Πέτρος καὶ τοὺς ἀπὸ Προτερίου διεσεαμόν 


ubi o:ationem non ita longam ad populum habuit, p νους. Μετρίαν δὲ προσφώνησιν τῷ λεῷ ἄνειπὼν, 


quam ad ecclesiasticum plebis conventum compo- 
&9erat, postea etiam Zenonis constitutionem 
wmultitudini recitavit, bisce verbis compositam : 


CAPUT Xil. 

De Zenonis edicto, quod pacificatorium est dictum, 
urque rejiciens neque comprobans Chalccdonenacm 
&ynodum. 

« luperator Cesar Zeno pius, victor, triumpha- 
tor, maximus, semper eajlondus, Augustus, Ale- 
xandrinis, et qui per cyptum οἱ Libyam et Pen- 
lapolim sunt, religiosissimis episcopis et clericis, 
et wong bis et laicis. Cum imperii nostri initium 
et conservationem, tgm eutem opes atque arma- 
toram inexpuguabilem persuasum habeamus esse, 


ὃ ἐπ' ἐκχλησιάξει τοῦ δήμου συνέταξεν, ἔπεινα wd 
τὸ ἐνωτιγὸν Ζήνωνος τῷ πλήθει ὑπκαγεγίνοραχκε «dit 
διαγορεῦον" 

ΚΕΦΑΛ. 18. 

Περὶ tob JAsyopéroy ἐνωξικοῦ τοῦ βασεδύως Z4- 
* * uite ἀποερεπόμενον uice δα pavor 
τὴν ἦν ζαϊκηδόνν ἁγίαν σύνοδον. χά 
« Αὐτοχράτωρ Καῖσαρ Ζήνων, εὐνεθδὴ:, νικητὴς, 

τροκπαιοῦχος, μέγιστος, ἀεισέθαατος, Αὔγουστος, col; 

xav ᾿Αλεξάνδρειαν καὶ Αἴγυπτον xol Αιθύην καὶ 

Πεντάπολιν εὐλαδεστάτοις ἐπισκόποις καὶ κληφεκοῖ; 

καὶ μοναχοῖς χαὶ λαϊχοϊς. ᾿Αρχὴν xai σύστασιν δύ- 

ναμὶν τε xol ὅπλον ἀχαταμάχντον τῆς ἡμετέρα; 
εἰδύτες βασιλεία: τὴ». μόνην ὀρθὴν xol ἀ;.θ: ἂν 
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tychete, qaod diversa ab eis que dicta sunt sen- A λαια τὰ εἰρημένα παρὰ τοῦ τῆς ὁπίας μνέμτς γε- 


tiant, anathemate ferimus : duodecim etiam eapita 
illa a sancige memorie Cyrillo sancta catholice 
Alexandrinorum Ecclesie archiepiscopo promul- 
gata recipientes. Profitemur autem unigenitum 
Filium (1) Dei et Deum (qui vere homo factus est, 
Dominum nostrum Jesum Christum, qui consub- 
stantialis est Patri secundum divinitatem, εἰ idem 
consubstantialis nobis juxta humanitatem : et qui 
descendit ei incarnatus est ex Spiritu saneto, et 
Maria virgine et Dei genitrice) unum esse, et non 
duos. Unius enim esse dicimus et miracula et 
perpeseiones, quas sponte δα8 carne pertulit. Fos 
vero qui eum dividunt 3u( confundunt, 30t phan- 
tasiam seu speetrum inducunt, haudquaquam ap- 
probamus. Et pura labisque peccati omnis er- 
pers (2), veraque, ex Dei Gonitrice incarnáatio ac- 
cessionem Filii non auulit :. et "Trinitas, uno 
Trinitatis ejus Deo Verbo incarnato, Trinitas per- 
mansit. Cum igitur sciamus neque sanctas quae 
ubique sunt, et orthodoxas Dei ecclesias, neque 
qui eis praesunt Dei amantissimos sacerdotes, 
neque imperialem nostram sublimitatem symbo- 
lum aliud, aut fidei defluitionem przter eam quam 
diximus sanctam doctrinam ot formulam, vel an- 
tea tulisse, vel nunc ferre, conjunximus nos per 


nihilque cunctantes. Atque hec scripsimus, non 
ut novi quidquam de fide afferremus, sed ut vos 
per certam períectamque doctrinam con(irmare- 
ius. Quemlibet vero qui aliud quidquam sensit, 
aut sentit, aut nunc, aut quacunque synodo alía, 
anstbemati subjicimus : przcipue vero quos dixi- 
mus, Nestorium et Eutychetem, et qui cum eis 
idcm sentiunt. Conjungite ergo vos per unionem 
spirituali matri Ecclesig et divina ipsius 18 ea 
commuhbione fruimini, per eam quam dixunus, 
unam et solam trecentorum decem et octo sancto- 
rui) Patrum professionis fidei definitionem. Ipsa 
enim sanctissima mater vestra Ecclesia, voe ut 
germanos nativosque lios, cireum(usis uluis 3a- 
plecti desiderat, 677 ct suavem vestram vocem 


vopuévou KupÜ xou ἀοχιεπιτμόπου τῆς ᾿λλεξαυδρέων 
ἁγίας καθολιχῆς Ἐχχλησίας. Ὁμολογοῦμεν δὲ τὸν 
μονογενῆ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ xai Θεὸν, τὸν κατὰ ἀλή- 
θειαν ἐνανθρωπήσαντα, τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Χριστὸν, τὸν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ χατὰ τὴν θεότητα, 
x4: ὁμκούσιον ἡμῖν τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνθρωπό- 
τῆτα, χατελθόντα xal σαρχωθέντα ix Πνεύματος 
ἁγίου xa Μαρίας τῆς Παρθένου χαὶ θεοτόχον, ἕνα 
τυγχάνειν καὶ οὐ δύο" ἑνὸς γὰρ εἶναί φαμὲν τά τε 
θαύματα xoci τὰ πάθη, ἅπερ ἑἐχουσίως ὑπέμεινε 
σαρχί. Τοὺς γὰρ διαιροῦντας, f] συγχέοντας, ἣ φαν» 
t&slav εἰσάγοντας, οὐδὲ ὅλως δεχόμεθα * ἐπείπερ ἢ 
ἀναμάρτητος χατὰ ἀλήθειαν σάρκωσις ix. τῆς Θεο- 
*óxou προσθήχην Υίοῦ οὐ πεποίηχε * μεμένηκε γὰρ 
Τριὰς ἡ Τριὰς, καὶ σαρχωθέντο; τοῦ ἑνὸς τῆς Τριά» 
δος Θεοῦ Λόγου. Εἰδότες οὖν ὡς οὔτε αἱ ἅγιαι παν- 
τκχοῦ ὀρθόδοξοι τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίαι, οὔτε οἱ τούτων 
«ροϊατάμενοι θοοφιλέστατφοι ἱερεῖς, οὔτε ἢ ἢ μετέρα 
βασιλεία ἑτέρον συμδόλου f ὅρον πίστεως παρὰ τὸ 
εἰρημένον ἅγιον μάθημα ἢνέσχοντο ἢ ἀνέχονται, 
ἡνώσαμεν ἑαντοὺς μηδὲν ὀνδοιάζοντες. Ταῦτα δὲ 
γεγράφαμεν, οὗ καινίζοντες πίστιν, ἀλλ᾽ ὃμᾶς πλη- 
ροφοροῦντες. Πάντα δὲ τὸν ἕτερόν τι φρονήσαντα, ὃ. 
φρονοῦντα, f νῦν, ἣ πώποτε, | ἐν Χαλκηδόνι, ἢ olg δή- 


. ποτε συνόδῳ, ἀναθεματίζομεν’ ἐξαιρέτως 5t «ous cl- 
unionem inter nos ipsos, nihil addubitantes, | 


ρημένους Νεστόριον καὶ Εὐτύχιον, xal τοὺς τὰ αὐτῶν 


φρονοῦντας, Συνάφθητε τοίνυν τῇ πνευματεκῇ μη- 
᾿ φρὶ τῇ Ἐκχλησίᾳ, τῆς αὐτῆς ἡμῖν ἐν αὐτῇ θεία; 
C ἀπολαύοντες κοινωνίας, κατὰ τὸν αἰρημένον ἕνα καὶ 


μόνην ὄρον τῆς πίστεως τῶν τιη ἁγίων Πατέρων. 
'H γὰρ παναγία μήτηρ ὁμῶν ἡ Ἐξχκλησίε καὶ ὡς 
γνησίους ὑμᾶς νἱοὺς ἀπεχδέχεται --ερεκινξμαθαι, καὶ 
τῆς χρονίας καὶ γλυκείας ὑμῶν ἐπιθυμεῖ quei 
ἀχροάσασθαι. ᾿δκείξατε οὖν ἑαντούς " τοῦτα τὰρ 
ποιοῦντες, καὶ τὴν τοῦ Δεσπότον καὶ Σεφτῆρος καὶ 
Θεοῦ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐμένειαν πρὺς Lavtel; 
ἐφελχύσεσθς, xal παρὰ τῆς ἡμετέρας βασιλείας 
ἐπαινεθήσεσθε. » Ὧν δὴ γραμμάτων ἀνεγνωσμένων 
οἱ τῆς ᾿Αλεξάνδρον πάντες ἤνωντο τῇ ἀγίᾳ καθολικῇ 
καὶ ἀποστολιχῇ "Exxhimsig, τὰ ἐν μέσῳ cxads 
χαὶ προσκόμματα διαλύοντες. 


sliquando tandem audire cupit. Itaque vos ipsos incitate atque urgete. Quod si feceritis, tum ὃν 
minui et Servatoris et Dei nostri Jesu Cbrisüi benignitatem — vobis ipsis conciliabiis, tum ab imp 
rialà nostra amplitudine laudem eximiam feretis. » Quibus litteris lectis, Alexandrini universi asac 


catholiez et apostolice Ecclesiz conjuncti unitique sunt: et. quecunque in medio fuere oflesdi 


cula et impedimenta, sustulere. 


(1) Unum solummodo Christum Dei Patris Ver- D erat illa suseeptio, qu& Deum hominem faceret, 


bum cum propria carne cognoscimus. (Cyrill.) 

(3) Genuit ex se Virgo corpus, sed quod con- 
ceptum esset ex Spiritu. (Hilar.) — In natara hu- 
man: susceptione gratia quodammodo illi hoinini 
naturalis facia est, qua» nullum peccatum. posset 
admittere, (Aug.) Et Gregor. Naziuuz. Virginew ia- 
trei ante conceptionem Filii sui et anima et cor- 
pore coelitus sanctillcatam esse scripsit. — Talis 






et hominem Deum. (Aug.) — Virgo carnem Chris 
non peperit de peccati propagine. (Id. aep. Joen. 
tract, 79.) Erronea ergo fuerit Magistri. Sen 
tiarum illa lib. 1}, dist. 3, sentenua : Sane dic 
potest, et credi oportet, juxia sancturum edtestati 
nis convenientiam, ipsam (carnem Verbi) prius pa 
e [uisse obnoxiam , sicut. reliqua Virginis ca 
uit. 
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'D« Ἰωάννης ᾿ΑΛεξανδρείας ὅ Τωυδεγνησιώτης 
εἰς Ρώμην γενόμενος. πείθει Φήλιχωα τὸν 
Ρώμης 'Axaxío τῷ τῆς Νωνσταντίγον σχε- 
διάσαι καθαίρεσιν. 

Ἰωάννης δὲ ὁ τῆς ᾿Αλεξάνδρου ὁ Ταδεννησιώύτης, 
οὗ καὶ ἀνόπιν μνείαν ἐκοιησάμην, φεύγων τὴν πρε- 
σδυτέρχαν κατελάμθανε Ρώμην, καὶ ἀνέσειεν ἔχτα- 
ράφσων, τοῦ olxtlou θρήνου λέγων διαπεσεῖν, ὡς 
τῶν Λέοντος δογμάτων ὑπερμαχῶν, xoi τῆς ἐν 
Χαλχηζόνι συνόδου * ἄλλον δέ τινα ἐφ᾽ ἅπασι τού- 
τοῖς ἀντίπαλον χαταστῆνχι, Δι᾿ ἃ ταραχθεὶ; Σιμ- 
φλίχιος, 6 Ῥώμης i«icxono; μετὰ Λέοντα, πρὸς 
Zíwova Évpags, τὸ τῇ: ἐχόολῆς παράλογον αἰτιώ- 
pevoc. Ζήνων δὲ ἀνταπέστελλε, urb ἄλλο τι ἀποῤ- 


ἘΓΓΙΕΒΙΑΘΤΙΟΒ HISTORUE 110. XVI. 


11 
CAFUT XV. 
Ut Joannes Tabennesiotes. Alexandrie cpiscopus, 


Tomam profectns, Felici Rom. episcopo persuase- 
ril, ul i5 Ácucio repente episcopatum abdicaret., 


Joannes autem Alexandriz episcopus Tabenuc- 
sius, cujus antea quoque fecimus mentionem, cum 
inde profugissct, Romam venit, et turbam isthic 
concivit, propterea se throno suo excidisse 
dicens, quod Leonis doctrinam et Chalcedonen- 
sem synodum defenderet, aliumqne qui ab his 
prorses diversum sentiret, 88 in lacum suum 
substitutum esse. Quercla ea permotus Simplicius 
Romz post Leonem episcopus, ad Zenenen ille- 
gitimam Joannis ejectionem reprehendens scripsit 


ῥιφῆναι τοῦ θρόνου φάσχων, ἣ ὅτι ἐπιορκίας ἑάλω D eique Zeno, non aliam illum ob causam sede sna 


ἐγχλήμχτι. "Exe δὲ Φῆλιξ Σιμπλίχιον διεδέχετο, 
οὐκ ἀνίει ὁ ᾿Ιωάννης ἀεὶ ἐνοχλῶν περὶ τῶν Πέτρῳ 
γεγενημένων, καὶ ὅτιπερ Αχάχιος ὁ τῆς Κωνσταν- 
tivou, ὃν πρότερον ὡς οἱρετιχὸν ἐξετρέπετο, νῦν 
μάλα πρησίεται. Καὶ συχνῶς ἐπιὼν, μόλις ἔπειθε 
Φήλικα, χαθαίρεσιν 'Axaxi σχεδιάσαι, ὄτιπερ χοι- 
νωνήσειε Πέτρῳ τῷ Μογγῷ. Ὃ μὴ χατὰ παράδοσιν 
γεγενημένον ἐχχλησιαατιχὴν, καθὼς Ζαχαρίᾳ ἰστό- 
ρῆται, μοναχοί τινες &x τῆς τῶν ᾿Αχοιμήτων μονῆῇς 
'Axaxio ἐπιδεδώκασιν. Ὃ δ᾽ ᾿Αχάχιος οὐ προσ- 
fxa:o. Ἕοιχε δὲ Ζαχαρίας μηδὲν τῶν πεπραγμέ- 
vov εἰδέναι, ἀκοὴν δὲ μόνην ἀφηγεῖσθαι ἧχρωτη- 
ο᾽ασμέγην, ᾿Εγὼ δ᾽ ἀκριδὼς εἰδὼς διηγήσομαι. 


expulsum esse, quam quod perjurii compertus 
esset, rescripsit. Postquam  Simplicio Felix 
successit, non intermisit Joannes mulestus illi 
esse, de Petro, quem Acacius Constantinopolitanus 
prius tanquam hzreticum rejectum, tum adaio- 
dum complecicretur, referens, Et cum frequentius 
ei instaret, tandem Felici persuasit, ut litteras 
statim ederet, in quibus Acacio, quod cum Petro 
Moggo communionem haberet, dignitatem abroga- 
vit. Quas lítteras contra ecclesiasticam traditionem 
compositas, sicuti Zacharias scribit, monachi 
quidam ex [nsomnium sodalitate, Acacio oltule- 
ruut. Acacius autem non recepit. Porro Zacliarias 


rem ipsam ut acta e«t, ignorare, et rumorem solum truncatum exponere videtur (1). Ego vero 


illam certo mibi compertam commemorabo. 
ΚΕΦΑΛ. IG'. 


Περὶ τῶν γενομένων μεταξὺ Φήλικος καὶ Züvo- 
γος διὰ τὸν κάκιον" καὶ περὶ Κυρ'λλου 
ἡγουμένου μονῆς τῶν ἸἈκοιμήτων. Bal ὡς 
κιεθηρέθησαν οἱ τῶν Ῥωμαίων πρέσδεις παρὰ 
τῆς 8v Ρώμῃ συνόδον, xal ᾿Ακάχιος ὁ τῆς 
Κωνσταν είψου. 

Δέδωχε μὲν λιδέλλονς ὁ ᾿Ιωάννης τῷ Φήλιχι χατὰ 
'Axaxiov, ὡς παρὰ λόγον κοινωνοίη τῷ Πέτρῳ, xai 
περί τινων ἄλλων μὴ κατὰ θεσμὸν Ἔχκλησίας ἐχεί- 
vip γεγενημένων. Καὶ στέλλει Φῆλιξ πρὸς Ζένωνα 
Βιτάλιον καὶ Μιξῆνον τοὺς ἐπισκότους, δ'αταττό- 
μενος, τὴν μὲν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον ἀπάσχις df- 
φιῖς xpatelv , Πέτρον δὲ τῆ: ᾿Αλεξάνδρου ἀπε- 
ἡαθῆναι, ὡς μὴ ὑγιῶς περὶ τὴν θρησκείαν ἔχοντα" 
b; Ῥώμην δὲ πεμφθῆναι ᾿Αχάχιον, ὀντιδιχαφόμενον 
᾿Ιωάννῃ ὑπὲρ ὧν ἐνάγοι, ἢ ἀπολογησόμενον, ἣ τὰς 
ἀντχούσ;ς εὐθύνα; ὑφέξοντα. Πρινὴ δὲ Βιτάλιον 
xai Muaivov τοὺς ἐκ ᾿Ρώμης ἔχοντας φθάσαι τὴν 
βασιλεύουσαν, Ó τῆς τῶν ᾿Αχοιμήτων μονῆς πρης- 
στὼς Κύριλλος πρὸς Φήλικα φθάνει στέλλων, τὸν 
πάππαν ἐπαιτιώμενος, τῇ τοσαύτῃ βοαδυτῆτι to- 
65719 περὶ τῶν τῆς Ἐχυλητίας θεσμῶν νεωτε- 
ριαθέντων. Φῆλιξ δὲ τὰ γράμματα Κυρίλλου δεξά- 
μέενυ;, τοῖς πρένδεσιν ἔγραφε, μηδὲν τι πρᾶξοι, 
ποὶν f| Κυρίλλω συγγένοιυντο, καὶ τὸ ποιγτέον παρ᾽ 
αὐτοῦ διαγνῶσιν ὑπομνήσιι; τε ἄλλας mpg ZÀ- 


(Π Exasr. lib. in, cop. 18. 


CAPUT XVI. 


Que propter Acacium inter Felicem. εἰ Zenonem 
acciderint. De Cyrillo, cenobii [nsomnium mona- 
chorum praecio εἰ antistite. Ut llom. legati et 
Acacius Conslantiuopolitanus a synodo Rom. di- 
quitatibus suis privati sint, 


Joannes libeflos supplices Felici adversus Aca- 
cium, quod prater rationem cum Petro communi- 
caret, et res plerasque alias non ex pra cripto 
sanctionum ecclesiasticorum ageret, dedit. Fi 

'elix ad Zenonem Vitalem et. Misenum episcopos 
misit, cum mandato et decreto hujusmodi, ut 
Chalcedoncensis synodus calculis ominibus obtine- 
ret : Petrus, ut qui non sanam coleret religionem, 


p Alexandria ejiceretur : 2: Acacius Homam mittc- 


retur, cum Joanne iu judicio, si quam haberet 
actionem , experturus, aut convenientes poenas 
daturus, lrius aulem quam Vitalis οἱ Misenus 
Roma Constantinopolim venerunt, sodalitatis 
Insomnium prafectus Cyrillus ad Felicem papam 
BCrjpsit, moram ejus tantam accusans, per. quam 
tot res nova in ecclesiasticis constitutionibus 
inducerentaur, Literis ejus acceptis, Felix legatis 
suis scripsit, πὸ quid prius agerent, 691 quam 
Cyrillum convenissent, et. ab eo quid. asgenduna 
esset cognovissent. Dedit quoque alias ad Z-uotiem 
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nihil autem ad rem ipsam collatum est, propterea A Ἰστορεῖ γε μὴν ὁ Κίλιξ Βασίλειος, ὡς xol 'A«axi 


quod Zeno prorsus Chalcedonensem synodum non 
reciperet, Basilius Cilix memoriz prodidit, Felicem 
etiam Acacio condem»alionis sententiam qua 
dignitas ei abrogarctar, misisse, eamque ei in 
sanctiore sacrario a monachis Dii monasterii red- 
ditam csse. EL eam ob causam seclalores ejus, 
multos ex eis quos diximus monachis occidisse, 
quosdam  vulneratos rejecisse, uounullos vero 
custodiis inclusisse : atque ÁAcacium usque adeo 
exauctorationem eam despexisse, ut mente sensu- 
que omni captus, primus ipse papz nomen e sacro 


$51:6 τὴν καθαίρεσιν ἐξαπέστειλεν. ἘΣξόθη δὲ αὐτῷ 
πρὸς τῶν μοναχῶν τῆς Δίου μονῆς τῶν ἀδύτων 
ἑντός. Οἱ δὲ περὶ αὐτὸν διὰ ταύτην xal πολλοὺς 
μὲν τῶν εἰρημένων μοναχῶν ἀνεῖλον’ o0; 6X xal 
τραυματίας ποιήσαντες ἤλασαν " ἄλλους δὲ xol καθ- 
εἶρξαν. ᾿Αχαχίῳ δὲ τοσοῦτον «ἧς καθαιρέσεως 
ἐμέλησεν, ὥστ᾽ ἀναισθήτως διατεθεὶς, πρῶτος χαὶ 
τὸ τοῦ πάππα μνημόσυνον τῶν ἱερὼν περιεῖλε 
διπτύχων. Οὕτω; δ᾽ ἔχων δεσμοῦ καὶ ψυχῆ; xat τοῦ 
σώματος, μετὰ βραχὺ τὴν κοινὴν ἅπασι πορείαν 
ἐστεῦῶατο. 


albo exemerit (1). Et ille 2 et animo et corpore vinctus, brevi post communem omuibus ingreesus 


est viam. 
684. CAPUT XVII. 


KE9AA. IH'. 


De Flavita Acecii successore, ut is dolo malo sedem 8 Περὶ $Javtca τοῦ μετὰ ᾿Ακάκιον τὴν ἄωνσεαν- 


episcopalem inmvaserit. 


Post hune Flavitas (2) Constantinopolitanum 
suscepit episcopatum : vir, qui quidem presbyter 
esse visus sit, sed usque adeo audaciam et improbita- 
tet sumwam pervenerit, ut id quod dicturus sum 
facinus, satis, qualis is fuerit, indicare possit. 
Zeno chartam puram in sacro reposuit altari, 
atque in charta alia per scriptum Deo supplicavit, 
ut per angeli manum, qua in hominum conspectum 
non veniret, nomen ejus ascriberet, quem coelesti 
calculo Constautinopolitanz Ecclesie hierarcham 
prefectum vellet. Atque ob cam reu quadraginta 
dierum jejunium indixit, et Deui omnes orare, 
ut qui 11Ji placitus esset, ostenderet, jussit. Ec 
ubi Flavitas cognovit, auro multo templi custode 
qui idem princeps imperialium cubiculariorum 
erat, corrupit, ut in charta pura noinen ejus adno- 
taret, eamque rursum imperatoris sig llo obsigaa- 
ret. Hoc ubi factum est, atque ubi constitutum 
jejunii practeriit tempus, sigillo in charta sublato, 
derepente Flavitas ingenti gloria, perinde atque a 
Dco designatus esset, alllucns, correptus est, et 
magnifico saltu in patriarchze thronum is conscen- 
dit. Verum enimvero piaculum id ournipotens Pro. 


. videntia non diu latere passa, illusionei eam sce- 


Micamque actionem quamprimum in apertum 
produxit. Infelis enim ille cum non totos quatuor 
menses in sede ea transegissct, morte repentina 
ex hominibus sublatus est, cum ne dimidiam 
quidem partem muneris ejus, quo cpiscopalem 
dignitaleu redemerat, corradere potuerit. Árgen- 
tatii ixrredibus ejus ipstitere, et pecuniato nuper 


(4) In ecclesiasticis censuris et excommunicatio- 
nibus, causa in priniis valet. (Orig.) — Cum aliquis 
cxit ἃ veritate, a timore Dei. a lide, a claritate, 
«iit. de castris Ecclesia, etiamsi per episcopi vo- 
ccm minime abjiciatur. Sicut e contrario aliquis 
on recto judicio foras mittitur ; scd si ante non 
ex:vit, id est, si non egerit ut mereretur exire, "15 
hil leditur. Interdum enim qui foras wittitur, in- 
tus est : οἱ qui foris est, intus vidctur retineri. 
(24, quasi, 5, Aug.) — Custodi intus. innocen- 
Viam ἰυφαι, ubi nemo oppriuit causau tuam. Pra- 


τίνου ἐπισκοπήσαντος, ὡς δόδλῳ τὸν θρόνον 

ἥρπασε. 

Μετὰ δὲ τοῦτον Φλαυῖτας τὴν τῆς Κωγσταντῖίνου 
ἐπισχοπὴν διεδέχετο ' ἀνὴρ πρεσόδύτερος μὲν elvat 
δοχῶν, ἐπὶ τόσον δὲ τόλμης ἤχων χαὶ πονηρίας εἰς 
«b ἀχρότατον, ὡς ἱκανόν γε εἶναι τὸ ῥηθησόμενον 
«εχμηριῶσαι τὸν ἄνθρωπον. Ζήνων γὰρ χάρτην 
ἄγραφον κατὰ τῆς ἁγίας ἐπκατῖχε τραπέζης" ἔγ- 
Ὑρᾶψον δι᾽ ἑτέρου χάρτου ποιούμενος πρὸς Θεὸν, 
ὥστ᾽ ἀγγέλον χειρὶ ἀοράτως ἐγγράφεαθαι τοὔνομα, 
ὃν ἂν ἡ ἄνωθεν ψῆφος ἱεραρχεῖν ἐπ'λέξηται τῆς 
Κωνσταντινουπόλευς Ἐχχλησίας. Διά τοι τοῦτο καὶ 
«:σσαραχονθήμερην νηστείαν ταῖς ἐχαλησίαις ἐθέ- 
σπιζε, καὶ πάντας ἐχίνει δεῖσθαι Θεοῦ, ἀναδεῖξαι 
«ὃν αὐτῷ οἱ ἀρέσοντα. 'Ensl 0$ ταῦτα Φλαυΐτας 
ἀνέγνω, ἀδρῷ χρνσίῳ τὸν τῆ: ἐχχλη sia; διαφϑείς 
pzs φρουρὺν, ὃς ἣν τῶν τοῦ βασιλέως apte; θα» 
λαμηπόλων, τῷ ἀγράφῳ χάρτῃ τὸ ἐχείνωυ ὕνυγϑ 
Ὑξαφῆναι παρασχευάζει, xal τῷ σφγαγιστῆρι αὖθις 
τὸ βιδλίον ἐνσημανθῆναι. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐγένετο͵ 
xai ἡ τῆς νηστείας προθεσμία παρῴχηχε, τῆς 
σφραγῖδος ἐπαρθ:ίσης, αἴφνης ἀνάρπαστος Φλανῖ- 
«a; ἀπείρῳ δόξῃ περιῤῥεόμενος, ἅτε δὴ θεοπρό- 
ὄλητος, ἐπὶ τὸν πατριαρχιχὺὸν μετὰ συδαρῶν τῶν 
ἁρμάτων ἀνέδαινε θρόνον. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐς πολὺ Aav- 
θάνειν τὸ ἄγος παρῆχεν fj παντοδύναμο; Πρόνοια" 
ἀλλὰ θᾶττον τὸ παίγνιον καὶ τὴν σχηνιχὴν ὄδραμα- 
τουργίαν ἐξήλεγχεν " ὁ γὰρ δυστυχὴς ἐχεῖνος οὐδ᾽ 
εἰς τετράμηνον διαρχέσας τῷ θρόνῳ, ἐξ ἀνθρώσεωον 
αἰφνιδίῳ μόρι» ἢφάνιστο, μηδὲ τὸ ἥμισυ τῆς δωρο- 
δυχίας δυνηθεὶς ἐρανέσασθα:. Οἵ γε μὴν δανεεσεαὶ 
τοῖς ἐχείνου χληρονόμοις ἑἐπέχειντο, τὸ τῆτες εἰ6» 
πραττόμενοι δάνειον. Οἱ δ' ἀποτῖσαι μὴ ἔχοντες, 


valebit in te falsum testimonium, sed apud homi- 
nes. Numquid apud Deum valebit? ubi causa 
dicenda est. Quando Deus erit judex, alius testis, 
quam conscieutia tua non erit. Ister justuw judi- 
cem et conscientiam tuom Doli Limere uisi causam 
tuam. (11, quest. 2.)— Quid obest. homini, quud 
ex illa tabula vult eum delere humana ignorantia, 
si de libro viventium non deleat iniqua Cconsciemne 
tia? (Aug., ibid.) 
(2) Evagrius habet Pliravitas, 
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rum. propter Chalcedenensem synodum congrega- Ἃ Exx:cv διὰ τὴν ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον, φθάνει Πέτρος 


turi essent, l'etrus. Alexandrie ὁ ν8 excessit, 
eique Atbanasius, cognomento Celetes sive lleruio- 
sus, in episcopali throno successit. Atque is cum 
inulta quoque €xperiretur, u! dissidentia membra 
conjungeret, nihi] tamen egit. in muitas nanique 
et varias opiniones disceaserant. Non multo vero 
post et Petrus Cnapheus, ^Aotiochie defunctus, 
PaMadium successorem habuit, Cujus suÜragatur 
ciiam fuit Anastasius Dicorus, qui post Zeuonem 
Romanum male administravit imperiuin. Porro 
Allianasius synndalia scripta ad Palladium niittens, 
cadem et ipsc qux Mogyus de Chalcedouensi syno- 
do retulit. Ilem fecit Juannes quoque, qui post 
cum Alcxandrinz praifuit Ecclesiz. Sed et Palla- 
dio Antiocheno mortuo, et Flaviano procuratio- 
nem ejus sortito, Solomon quidam Antiochiz pre- 
ehyter Alexandriam cuim synodalibus litteris missus 
est, solitas rursum ejuscemodi epistolas a Joanne 
ad Flavianum requirens, Ea quoque scripta idem 
de synodo pronuntiabant, [lujc vero Joannj Joan- 
uesalter Alexandrie successit, de quibus paulo 
post dicemus. Nam ad aliquot usque Anastasii im- 
perii annos, ad hunc modum res Ecclesigrum pro- 
cessere. Euphemium namque ille expulit. Haec vero 
ita ordinc exponere, quo facilius intelligerentur, 
coactus ^um. Et Ecclesie. quidem tum sic ba- 
bebant. Nos autem orationem ad alia conver- 
tamus. 


687 CAPUT XXI. 
De Theuderici Scgthug vastatione, et αἱ ia interierit. 


Theuderieus (1) Bcytba, magnis comparatis opi- 
bus, adversus Zeucnem arta cepit. Et cum copiis 
iu Thracia coactis Romanam ditienem | ingressus, 
obvia quaeque diripuit, et asque ad os Euxini per- 
venit. Atque ille. imperialem etiam fere cepiswot 
urbem, niciex necesceriis ejus quidam vita ejos 
jusidiati fuissent. Quos veritus, retroeessit. Neque 
ita multum intercessit temporis, eua vitau etiaw 
linivit, per eausam bujusmodi. Hasta expedite pa- 
trio more pro tabernaculo ejus sublimis collocata 
erat, Cum auteu i corpus exercere 'deberet, equum 
2dduci jussit : cumque uti minime soleret, ex ter- 
ya in. illum insiluit. Quod autem ex pascuis et 
equilio is nuper admodum venisset, ferocitatem- 
que spivarct, necduia Theudcericliue recte ei. inse- 
disset, priores pedes in. sublime jactans, posterio- 
riüus tantum institit. Theudericus autem cum equo 
concerta.s, neque freno colibere eum potuit ( ne 
&cilicet fera supcr eum resupitia concidcret ), ue- 
que salis certo aut Griniter illi inbasit. Atque cum 
ka eum equo liuc atquc illuc in. gvruim verteretur, 
nescio quomodo liastam illam concussit : δὲ illa 
ovlique in eum illata Jatus ejus vulneravit. Ex quo 


(1) Thecderichins, 'Theodemirl filius, Ostrogot- 
lorum rex, a Zenuuc patricia et consulari digni- 


ἐν ᾿Αλεξανδο:ᾳ τὸ βιώτιμων ἀπειπών ^ xal διάδο- 
χος ἐχείνῳ τοῦ θρόνου χαθίσταται ᾿Αθανάσιος ὁ &xl- 
χλὴν Κηλήτης. Πολλὴν δ᾽ οὗτης πεῖραν εἰσαγαγὼν 
ὥστε τὰ διεστῶτα μέλη συναγαγεῖν, οὐδὲν ἧνυσεν " 
εἰς πολλὰς γὰρ χαὶ διαφόρου; ἀπεχρίθησαν δόξε;. 
Οὺχ εἰς μαχρὰν δὲ xat Πέτρο; ὁ Κναφεὺς ἀνὰ τὴν 
᾿Αντιόχου τέλει τοῦ βίου χρησάμενος, Ἰαλλάδιον 
ἔσχε διάδοχον ᾧ σύμψηγος ἐγεγόνει καὶ ὁ Δίκορος 
᾿λναστάσιος, ὁ χκαχῶς μετὰ Ζήνωνα τὴν ᾿Ρωμαίων 
ἡγεμονεύσα;. Συνοδιχὰ δὲ πέμπων χαὶ ᾿Αθανάσιος 
πρὸς Παλλάδιον, τὰ παραπλήσια τῷ Μογγῴῷ, καὶ 
οὗτος περὶ τῆς ἐν Χαλχηδόγι συνόδου ἡγέρευε ^ τὰ 
ἴσα καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὸν Ἰωάννης τὸν τῆς ᾿Αλεξάνδρου 
θρόνον ἐπιστατῶν ἔλεγεν. ᾿Αλλὰ xal τοῦ ᾿Αντιοχείας 


B Παλλαδίου θανόντος, χαὶ Φλαδιανοῦ τὴν ἐπιτροπὴν 


ἐχείνου προσειληφότος, Συλομῶν τις "Avttoysla; 
πρεσθύτερος εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρον πρὸς Ἰωάννην 
ἐπέμπετο, τὰ συνοδικὰ χομίζων, καὶ τὰς εἰωθυΐας 
ἀμοιθαίας ἐπιστολὰς ἀπαιτῶν Ἰωάννου πρὸ; Φλα- 
διανόν " ai χαὶ αὐταὶ τὸν ἴσον xatà τῇς συνόδον 
διηγόρενον τρόπον. Τοῦτον δὲ τὸν Ἰωάννην ωάννης 
ἕτερος ἀνὰ τὴν ᾿Δλεξάνδρειαν διεδέχετο " περὶ ὧν 
μιχρὸν ὕστερον ἐροῦμεν. Μέχρι γάρ τινος τῶν ᾿Δνα- 
στασίον χρόνων οὕτω τὰ τῶν Ἐχχλησιὼν προεχώ- 
ρῆσεν * Εὐφήμιον γὰρ ἐκεῖνος ἀπήλασε. "Tasa δ᾽ 
οὕτω xaÜ' εἱρμὸν ἠναγκάσθημεν παραθεῖναι διὰ τὸ 
εἰς κατάληψιν πρόχειρον. Τὰ μὲν οὖν τῶν ἔχχλῃ- 
σιῶν οὕτω τηνικαῦτα ἐφέρετο 7^ ἡμεῖς δ᾽ ἐφ᾽ Exp: 
τὸν λόγον ἀγάγωμεν. N 
KEeAA. KA'. 

Ποερὶ τῆς ἐπαναστάσεως Θευδερίχον εοὔ Σεύ- 

θου, καὶ ὡς διερθώρη. . 

Θευδέριχος ὁ Σχύθης, ἐπὶ μέγα δυνάμεω;: προι)- 
θὼν, ἐπανίσταται Ζήνωνι " καὶ τὰς ἐν Θράκῃ Guvi- 
μεις ἀθροίσας, ἔπεισι πάντα τὰ ἐν ποσὶ λεῖαν ποιού- 
μενος, ἄχρι δὴ καὶ τοῦ χατὰ τὸν Εὔξεινον στόματος" 
καραθδραχὺ δ᾽ ἂν χαὶ τὴν βασίλειον εἴλς “πόλεν, εἴ γε 
μὴ τῶν ἐπιτηδείων τινὲς ἐπίδουλα φρονήσαντες, 
ἀφαιρεῖσθαι αὐτῷ τὴν ζωὴν ἐπειρῶντο * οὖς δεῖσας, 
ἐς τοὐπίσω ἐχώρει. Καὶ χρόνον δ᾽ οὐ πολλοῦ διαγε- 
νομένον, τὸν βίον μετήλλαττε τοιᾶσδε ἡγησα μένης 
αἰτίας. Τὸ δόρυ αὐτῷ " διηγγελμένον xav' ἔθος τι 
ἐπιχώριον, πρὸ τῆς ἐχείνου σκηνῆς ἀπῃώρητο" 
δεῆσαν δὲ τὸ σῶμα γνινάσαι, ἵππον ἐκέλευεν ἄγε- 
σθαι. Οὐχ εἰωθὸς δ᾽ ἔχων, γῆθεν τῷ ἵππῳ προσήλα» 
το. Ὁ δ᾽ ἄρτι lx βοτάνης ἥκων, ἄτ᾽ ἀγελαΐζος καὶ 
ὕδριν πνέων, μήπω περιδάδη, τοῦ Gaubrpiyou Esz- 
va6ávro;, τοὺς Σμπροσβίους τοῖν ποδοῖν μετεώρους 
&lyz, τοῖς ὀπισθίοις μόνοις ἀχροδατῶν. Διχφιλονειχῶν 
δ᾽ ὁ θευδέριχος, οὔτε χαλινῷ ἀναστέλλειν εἶχεν, ἕνα 
μὴ ἐμπέσοι αὑτῷ, xat τῆς ἕδρας οὐ πάνυ τι βεδαέ- 
ὡς ἐξείχειο, Οὕτω δ᾽ ἔνθεν χἀχεῖθεν σὺν τῷ ἵππῳ 
περιδονούμενος, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τὴν αἰχμὴν διασεέει " 
παγία δ' ἐπ᾽ αὐτὸν ἐνεχθεῖσα, βάλλει χατὰ πλευρᾷν - 
ἐντεῦθεν δὲ χλινήρη γενόμενον, μετ᾽ ὀλίγον σφᾶχε- 


tate est exorvatus. (Dlond.) ldem Odoacrum vicit, 
et lhaljiau obunuit, 


159 


NICEPTORI CALLISTI 


160 


pitis supplicium pro eo quod llli czdes ei non A ἀφαίρεσιν ὑποσχόντα * ἐν ἐπιτηδείῳ δὲ λανθάνειν 


snecessisset, veluti multam reportantem. Zenonem 
deinde rem esm consulto premere velentem, lilum 
Orientalibus copiis przefecisse : lllum autem, Leon- 
tio et Pamprepe in societatem aseitis, 889 !yran- 
nidem in Cilicia apud Tarsum arripuisse. Adbze 
Eustathius idem addit, nihil illis tyrannidem pro- 
fuisse, eo quod Theuderichus Gotthus cum íingen- 
" libus provincialibus simul et externis copiis adver- 
$us eos ἃ Zenone missus sit, cujus etiam jussu 
iDiserandum in modum 8int occisi, condignam ab 
eo, quod illum in imperium restituissent, gratiau 
ferentes. Addit chetor idem illud quoque Theude- 
richum, quem Zeno consulem et Thracise ducem 
reuuntiaverat, ubi insidias sibi ab eo strui sensit, 


πειρώμενο;, τῶν Ἑῴων ἐξηγεῖσθαι δυνάμεων Exat- 
τε τὸν Ἰλλοῦν. Ἐκεῖνος δὲ Λεοντίῳ φιλιωθεὶς σὺν 
Παμπρεπίῳ, τυραννεῖν ἐπέδαλον κερὶ Ταρσὸν «ες 
Κιλιχίας. Ἐπὶ δὴ τούτοις, ὡς μηδὲν τῆς τυραννί- 
δος ὀνάμενοι, Θενδερίχου τοῦ Γότθου xat'* αὑτῶν 
στρατῷ ἐπελθόντο; μεγάλῳ, sov ἡμεδαπῇ καὶ ἀ)- 
λοδαπῇ δυνάμει δειλαίως ἀνήῤηνται “ ἀξίαν ἀμο:- 
δὴν οἷς ἐχείνῳ τὴν τῆς βασιλείας ἐπάνοδον ἐχαρί- 
σαντο εὑρηκότες. Καὶ τοῦτο δὲ τῷ συγνράμματι 
καταλέγει Εὐστάθιος " ὡς Θευδέριγος αἰσθόμενο: 
«ἧς κατ᾽ ἐκείνου βουλῆς, ὃν ὕπατον ἀνηγόρευε καὶ 
στρατηγὸν Θράκης, ἐπὶ τὴν ἀρχαιοτέραν Ῥώμην 
ἐχώρει * xal Ὁδόαχρον μάχῃ χρατήσας, τῆδενναν 
περιέθετο, καὶ ῥῆγα ἑαυτὸν ἀνεῖκε. Πολλὰ δὲ καὶ 


adversus veterem Romaw exercitum dusisse, Odo- p τῶν Ἑσπερίων ἐθνῶν ἀμαχεὶ ἐχειρώσατο " καὶ 


acrum bello vicisse, et regia veste sumpta, regem 
se dixisse : multas praterea Occideutales gentes 
absqne prselio, item Vandalos, magnam urbem Ro- 
mam, et (ut semel dicam ) Hesperiam plagam 
omnem cepisse, aique ditioni sug subjecisse. Sunt 
qui dicunt, Zenonis suggestione ea Theuderichum 
egisse. Eodem tempore εἰ Mammianus, vir curuli 
bonore clarus, et ex ordine senatorio in. Daphne, 
qui suburbanus Antiochim vicus fuit, sdificium 
coustruvit, quod ab illis Antiforum dietum est. 
Intra urbeu autem imperiales duas porticus ma- 
gniüice admodum, mogni pretii οἱ varii coloris 
lapidibus exornatas condidit : inter quas Tetra- 
pylum medium ingentibus columnis et zre con- 
spicuum statuit, solo Japide Proconesio constra- 
to. Hzc de his hactenus. 
CAPUT XXIV. 
De obitu Zenonis, et electione Anastasii Dicori. 


Zeno (1) fiaem vitz sibl appropinquare videns, 
ex "15 qui futura pradicere existimantur, Mauria- 
num quemdam nomine, quisnam post eum (liberos 
euim ex lumbis suis procreatos non habebat) im- 
peraturus esset, consuluit. Qui respondisse dici- 
tur, ex Silentiariis aliquem non imperium modo, 
sed et uxorem ejus recepturum esse. Zeno au- 
tem, quod Pelagium designari putabat, virum 
praeclarum et sapientem, ferro eum czdi jussit, 
atque insuper alios etiam nihil commeritos necari 
curavit. Et morbo comitiali correptus, quod vim 
cjus non (erret, animam egit, Pelagii 690 nomen 
in ere habens. Fertar eiiam, quod eum Ariadna 
conjux odisset, Cum epilepaize doloribus disten- 
deretur, et speciem defuncti praeberet, vivum 
adhuc ab illa sepulcro inclusum esse. Alii vero 
(tradunt, cum ex ebrietate sensum omnem armisise 
set, in tumulum conjectunm esse : et postquam ad 
seipsum per solrietatem rediisset in ipso monu- 
mento exclamasse, vitam se solam, non etiam im- 


(4) Zenone principe incendium sevissimum 
fuit, in quo pr:eter maximam urbis partem con- 
flagratam, cenium et viginti millia librorum disper- 
iere. Et iu. hís et Houeri poema iutestino. dra- 


Οὐανδήλους, 'Póysav τε αὖ τὴν μεγάλην xat, ἀπλὼς 
εἰ πεῖν, πᾶσαν τὴν ἑσπερίαν λῆξιν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐνο: ἦσα- 
το * εἰσὶ δὲ of φασιν ὑποθήκαις Ζήνωνος ταῦτα τὸν 
Θενδέριχον καταπράξασθαι. Τηνικαῦτα δὲ καὶ Μαμ- 
μιανὸς, ἀνὴρ ἐξ ἐπιδιφρίων ἐπίσημος καὶ συγκλήτου 
βουλῆς μετασχὼν, χατὰ Δάφνην τὸ τῆς ᾿Αντιόχου 
προάστειον τὸ παρ᾽ ἐκείνοις ἐγεῖραι ἀντέψορον " χαὶ 
δύο δὲ βασιλείους στοὰς ἔνδον στῆσαι, εὐπρεπεῖς 
ἐσάγαν, λίθων τε πολυτελέσι χρόαις dpalayévac " 
«ετράπυλόν τε μέσον τῶν δύο βασιλείων στοῶν με- 
γαλοκρεκῶς ἐγεῖραι, χίοσιν ἐξαισίοις καὶ τῇ ἐν χαλ- 
κοῦ ὕλῃ μάλα κομψῶς ἠσκημένας, Xe λίθῳ τῷ ix 

Προιχονήσον τοὔδαφος καὶ τἄλλα ἡμῳφιεσμένας. 


Ταῦτα μὲν περὶ τούτων. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΑ. 
Περὶ εῆς τελευτῆς Ζήνωνος xal ἀνωχοβεύσφοως 
᾿ἈΑἈναστασίου τοῦ Δικόρου. 

Tà δὲ Ζήνωνι τοῦ τέλους ἐγγίζοντος. τῶν τινα 
τὸ μέλλον εἰδέναι νομιζομένων Μανριανὸν ὕνομε 
διηρώτα, τίνι ἄρα μετ᾽ αὐτὸν ἡ ἀρχὴ πρησχωρῆφοι" 
παῖδα yàp ἐξ ὀσφύος οὐκ ἔσχε" τὸν δὲ φάναι λέγε- 
«αι, τινὰ τῶν ἀπὸ Σιλεντιαρίων, οὐ τὴν ἀρχὴν Tt 
μόνον, ἀλλὰ xai τὴν γαμετὴν λήψεσθαι. Πελάγιον ἃ 
οἰγθεὶς τοῦτον εἶναι, ἄνδρα περίδοξόν «tva καὶ e» 
elg. προήκοντα, ὑπῆγε τῷ ξίφει, καὶ ἄλλους δ᾽ kv 
ρει μηδὲν ἀδιχήσαντας " ἐπιληψίᾳ δὲ συσχεθεὶς 
τῷ τοῦ πράγματος ἀνυποίστῳ, θνήσχει τὴν Πελιο- 
q(ou προσηγορίαν ἀνὰ στόμα φέρων. θασΐ γε phy 
ὡς τῇ γυναικὶ ᾿Αριάδνῃ διὰ μίσους ὧν, ταῖς ἐχ τῆς 
ἐπιληψίας περιωδυνίαις ληφθεὶ:, καὶ δόξαν παρεσχῆ- 
χὼς ὡς ἤδη θάνοι, ἔτι ζῶν ὑπ᾽ αὐτῆς τῷ τάψῳ πε- 
ριεκλείσθη " ἄλλοι δὲ μέθῃ σχεθέντα καὶ ἀναισθή- 
τως ἔχοντα, τῇ σορῷ χαθειρχθῆναξ φάσιν " ἀνανή- 
ψαντα δὲ κάτωθεν ἐχδοᾷν, ζωῆς μόνης, οὐ μὴν τἧς 
ἀρχῆ; ἐφίεσθαι" χαὶ ἐνόρχως αὑτῇ“ τῷ βουλομένῳ 
παραχυνρεῖν. Τὸν δὴ τοιαῦτα λέγοντα οὐδεὶς ἦν οἱ- 
χτείρων, ᾿Αριάδνης ἐπεχούσης τῆς γυναικός, Καὶ ὁ 
conis cxx pedum aureis litteris descri . 


(Egnat.) Adnotatio est de Zenone ex Suida in ὅν 
hujus libri. 


10} 


NICEPHORI CALLISTI 


104 


bum unum in ejus decretis, 4c ne syllabam qui- A κεραίαν μεταχινεῖν, ἢ ἐναλλάττειν χαταδεχόμενοι. 


dem, »ut litteram, aut apicem saltem loco moveri 
aut muteri passi suni, et. per libertatem magnam 
ἃ connnercio et. communione aliorum resiliete : 
adeo ut ne in xdes quidem suas eos sdmitterent, 
qui ea quae recto ibi decreta essent, non recipce- 
rent. Fuere autem qni eam non tantam non appro- 
harent, sed etiam puhliee una cum Leonis tomo 
anatbemate jugularent. Alii de henotica Zenonis 
constitutione itidem faciebaut, aique ἃ seipsis in- 
ter se dissidebant : ita ut quidam duas naturas in 
Christo, quidau unam dicerent ; atque ii quidein 
litteris insidiose compositis, per fraudem decipe- 
rentur; ii autem pacem sibi consectandam ease 
putareut, [4 malum €o processit, ut Ecclesia quz- 
libet in factiones suas dividcretur, et episcopi ἃ 
consuetudine mutua abhorrerent. Proinde in mul- 
ta8 sectas orientales occidentalesque atque etiam 
Libyce partes dissectie sunt. 699 Neque enim 
Oriens consentire. cum Occidente, neque rursum 
Lilya conciliari hisce voluit. Et quod omnium in- 
dignissimum est, neque ipsi inter se Orientalium 
Écclesiarum antistites δὶ communuionen) €onve- 
uiebant, neque Europzi, neque etiam Lihyci epi- 
scopi conventus inter ee agehant : nedum eum eis 
qui extra regionum suarum flues essent, congre- 
derentur. Tanta confusio wentiumque caligo or- 
bem universum incessit. Porro Anastasius tametsi 
tranquillitatem sibi conservandam 6556 proposue- 


Παῤῥησίᾳ δὲ πολλῇ χρώμενοι ἀπεπήδων, μηδ᾽ iv 
οἴχῳ χοινωνεῖν ἡοη μένοι τοῖς μὴ παραδεχομένοις 
τὰ ἐχείνῃ χαλῶς ὁρισθέντα. Ἦσαν δὲ οἵ οὐ póvo 
αὐτὴν οὐχ ἐδέχοντο, ἀλλὰ xat ἀναθέματι αὐτὴν &va- 
φανδὸν π:ιοιέῤραλον" οὐ μόνον δὲ ταύτην, ἀλλὰ καὶ 
τὸν τόμον Λέοντος, "Allow δὲ τῷ Ζήνωνο; δνωτικῷ 
ἐπίσης ἑνίσταντο " χαὶ πρὸς ἀλλήλους διεῤῥωτγότε:, 
τῷ τὸν μὲν δύο φύσεις, ἄλλον δὲ μίαν λέγειν ἐπὶ 
Χριστοῦ " καὶ τοὺς μὲν τοῖς γράμμασι παρακλέπτε- 
σθαι, τοὺς δὲ καὶ εἰρηνεύειν αἱρεῖσθαι" καὶ ἐπὶ τό- 
σον τὸ δεινὸν προχωρῆσαι, ὡς ἑκάστην Ἐχπλησίαν 
εἰς ἰδίαν μοῖραν ἀποχριθῆναι, xal μὴ συνέρχεσθαι 
ἀλλήλους τοὺς προεδρεύειν λαχόντας. Καὶ εἰς πολλὰ 
τμέματα τὸ διεῤῥωγὸς ἦν, ἀνά τε τὴν "Fus καὶ 
'Éantplav λῆξιν καὶ ΔΛιδύην αὑτήν. Οὔτε γὰρ ἢ Ἕως 
τῇ Ἕ σπέρᾳ συμφιυνεῖν ἠρεῖτο, ἀλλ᾽ οὐδὲ AcGón πά- 
λιν ταύταις: σπένδεσθαι ἤθελε" τὸ δὲ δὴ πάντων 
ἀτοπώτατον, ὅτι περ οὐδὲ σφίσιν αὐτοῖς oi κατὰ τὴν 
"Eo τῶν Ἐκκλησιῶν ἡγεμόνες εἰς κοινωνέαν συνᾷε- 
cav, ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ xaxá τὴν ᾿Εσπέραν τοῖς "Eeus- 
ρίοις " ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν οἱ τῆς Εὐρώπης ἣ Διδύης 
προεδρεύειν λαχόντες, μῆτοι γε δὴ τοῖς ὑπερορίοις, 
Τοιαύτη τις σύγχνσις καὶ σχοτόμαινα τὴν oixoupé- 
νὴν ἐπέδραμεν, Ὃ δ᾽ ᾿λναστάσιος, xalzsp προθέμε- 
νὸς εἰρηνικώτερον διάγειν, καὶ pf; τε τῶν τῆς Ἐχ- 
κλησίας μετακινεῖν, ὅμως τῷ ἐσάγαν va paqópy τῶν 
νεωτεριζόντων ὑποσυρεὶς, ὅσους γνοίη καρὰ τὸ chw- 
05, ἐρεσχελοῦντας, χαὶ ἣ ἀναίδην τὴν ἅγίαν ἀεο- 


rat, neque mutare quidquam in Ecclesiis voluerat, C χηρύττοντας σύνοδον, ἣ ἀπηνέαστερον ἀναθεματίζον- 


inconsulta !'amen eorum Lemeritate, qui ad res 
"ovas spectabant, permotus, quoscunque prster 
morem) nugas agere, et vel impudenter synodum 
$anciam damnare, crudeliterque anathemate con- 
figere, vel rursum aperte eamdem et clare in sacris 
templis depradicare intelligebat, e thronis utros- 
que dejiciehat, inhumaniterque exigebat : atque 


«ας, ἣ αὖθις ἐκείνην τόποις Ev ἱεροῖς διαβέφδην χη» 

ρύττοντας, καὶ ἄμφω ἀπωθεῖτο τῶν ϑρύνωον, uo 
ἀπανθρώπως ἐξήλαυνε. Καὶ δὴ πολλοῖς μὲν τοῦτ» 
τῶν ἑκισχόπων ἐπίτιμον ἔθετο. Πρὸ bb πάντων ἐξώ- 
θει τὸν τῆς Κωνσταντίνου Εὐφήμιον" εἶτα καὶ τὸν 
μετ᾽ αὐτὸν, Μακεδόνιον ἔπειτα xal 8; μετ᾽ ἐκεῖνον 

ἐγεγόνει, Τιμόθεον. 


2d eum modum permulti episcopi multati sunt, οἱ in prunis, sicuti antea etiam diximus, Copstami- 
nopolitanum ille Eupheiuium proscripsit; deinde post hunc et Macedonium, cui Timoibeus sue 


4c58it. 


CAPUT XXVI. 


ΚΕΦΑΛ. Ky. 


De Macedonio Constantinopolis episcopo, ut et is sede Περὶ Μακεδονίου τοῦ ἐπισκόπου Kwrotavraoe 


δι si ἐχμμίδμς, εἰ quem vite finem habuerit. D 


| [tein de. episcopis Aleanarinis. 


Vcrum enim. vero veluti Patrocli przetextus (4) 
hic ab Anastasio contra cos obtendebatur, quod 
res novas in Ecclesias inducerent : sed qua occulte 
Anastasium male habebaut, longc alia erant ; pre- 
clara scilieet. Euphemii pietas, et quod is antca 
Anastasium | Ecclesia excluserat, propterea quod 
Opinionem de se przbuisset, contagione Dioscori 
infectum esse; et quod turbam concitare volens, 
comminatus Eupbemio esset, sc illi accepta a Zc- 
nonc potestate caput tonsurum, calbedramque ejus 
evetiusct. Praterea eum Ariadna purpuram Ana- 
flasio circumnidaret, Euphcinius sacrorum antistes 


πόλεως" ὡς dznld)n καὶ οὗτος τοῦ» θρόνου, 

καὶ ὡς τέϊδι τοῦ βίου ἐχρήσατο" καὶ περὶ τῶν 

τῆς. ᾿Αλεξάνδρου ἀρχιερέων. . 

᾿Αλλὰ Πάτροκλος; fv πρόφατις ἐκείνοις, τὸ κατὰ 
τὰς ἐχχλησίας οὕτω νεωτερίζειν" ἃ δ᾽ ἐν παραθύστῳ 
πλήττοντα ἦσαν τὸν ᾿Αναστάσιον, ἕτερα ἣν - τὸ τῆς 
εὐσεδείας μάλα περιφανὲς, καὶ ὅτι πες Eóof pw 
᾿λναττάσιον πρότερον τῇς Ἐχχλησίας ἀπήλασε, 
μισιν παρασχόντα, ὡς εἴη τὰ Διοσχόρου νοσῶν, 
τάραχον κινεῖν ἡσημένον, ἠπείλει τὰς τρέχας 
ζειν, πρὸς Ζήνωνος εἰληφὼς τὴν ῥοπὴν, καὶ «ὴ 
ἐχείνου καθέδραν ᾿ἀνέτρεπεν. "Allo; τε καὶ dels 
'Δριάδνη τὸ ἀλουργὲς αὐτῷ σχῆμα περιδαλεῖν ipel 
Atv, ὁ Εὐφήμιος τὸ ἱερᾶσθαι λαχὼν, γενναίων, &dil- 
στατο. μὴ àv ἄλλω: αὑτῷ τὰ ἐξ ἔθυυς τελέσαι gé 


(1) Procerbüiiter lioe dietum, Erasmus. Woterod, in provers. Patrocli occusio. 
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udi quidam, qui non minus seipsos quam Macedo- Α μετρίαν Μαχεδονίῳ ἐπῆγε, xal ὅτι τῷ ἐνωτιγῷ 


nium per sycophantiam calumniose detulere, et 
flagiüum obsecnum et feedum mendaciter pro- 
duxere. Sedenim postquam in continenti illorum 
confjetam calumniam Macedonius, tunica subducta, 
viribus se carere ostendeus, convicit, ad consilium 
aliud fraudis plenum confugit. Nam per Celerem 
ordjaum aule prafectum libellum confici jussit, 
jn quo dua synodi tertia et quarta, reliquis dua- 
bus omissis, conscript:? erant, eumque se recipere 
professus est. Quie res s Macedonio approbatio, et 
quod praterea henotico Lenouis is subicripsisset, 
reprehensione non caruit. Quamvis postea cum 
in θη] παῖ! monasierio esset, in oratione qiiadam 
oninibus pietatem consectantibus, offendiculum id 
et crimen objectum diluit, disertis verbis sanctam 
quartàm syuodum comprobans : et eos qui illun 
non reciperent, haereticos vocans, Anastasius, Ce- 
lere masistro ad. 86 evocato, per eum clam Mace- 
donium ^x throno deduxit, et Euelaitem iu cxsi- 


lium misit. Senatus et populus Constantinopolita- 


nus eam ob causam iu magno fuit ingrore. Nau et 
vium sanc itatem et docteinse sinceritatem in Mace- 
donio adwirabantur, ei religionis monasticae pro- 
fessione et lignitale sacerdotali is valde enitebat, 
ut qui a Ger.uadio educatus atque doc!us fuisset, 
cujus etiam fratris lius fuit. Contra. sectatores 
ejus postea gravis persecutio orta. Quidam enim 
exsilio, nonnulli relegatione, aliqui accusstionibus 
iniquis, alii bouorum publicatione afflicti sunt. 
Multi etiam. qui fuga sibi coasuluerunt, Romam 
pervenerunt, Imperator illico Chalcedonensium 
actorum libellum, quem Macedonius discedens in 
eancüore ara deposuerst, per Calopodiunm: quem- 
dam furtim sublatum coucidit, atque igni tradidit : 
ct Macedonio qui sic abducébatur, abdicationis 
ecutenliam misit. Atque is interrogavit, au iili qui 
se ablicasseat Chalcedonensem synodum recepis- 
sent. Et ubi illi qui ad eum sententiam auulerant, 
id inficiati suot , ipse, Si (inquit) Ariani aut Mace- 
doniani abdicationis libellum ad me miserunt, num 
Cecipere eum possum? Atque ille ita Euchaitem 
ductus est. Cum autem Hunni, qui Saberi voca- 
bantur, eruptione per Caspias angustias facta, 


Ζήνωνο; χαθυπέγραψε" xàv iq ὕστερον τῇ Δαλμά- 

τοῦ μονῇ προπδαλὼν, προσφωνητιχῷ λόγῳ τοῖς ζη- 

λοῦσι τὰ εὐσεδῆ δ'αλύῃ τὸ πρόσχομμα * διαῤῥήδην 
ὁμοληγῆσας τὴν ἁγίαν τετάρτην σύνοδον, καὶ τοὺς 
μὴ δεχομένους αἱρετιχοὺ: συνθέμενος ἔχειν. Λάθρα 
δὲ Κέλλωρχ τὸν μάγιστρον χαλέσας ὁ ᾿Αναστάσιος, 
τὸν Μαχεδόνιον ἐξῆγε τοῦ θρόνον, xal εἰς Εὐχαῖτα 
“εριώριζε. Πολλὴ δὲ λύπη τὴν σύγκλητον xai τὸ 
πλῆθος ἐλάμόανε" τό τε γὰρ xa0ap»v τοῦ βίον διὰ 
θαύματος ἐποιοῦντο, xol τὸ τῶν δογμάτων ὀρθόν- 
ἔλλλω; τε καὶ ἀασχήσει χαὶ ἱερωσύνῃ διέλαμπεν, ἅτε 
δὴ ὑπὸ Γενναδίου τραφείς τε ἅμα καὶ παιδευθεὶς, οὗ 
χαὶ ἀδελφιδοῦς ἐτύγχανεν ὥν. Ὁ δὲ διωγμὸς τῶν 
τὰ ἐκείνου φρονούντων πολὺς ἣν, τῶν μὲν ἐξορίαις, 
«ὧν δὲ φυγαῖς, τῶν δ᾽ ἀπαγωγαῖς χαὶ δημεύσεσι 
1a) αιπωρφου μένων * οἱ δὲ διαδράντες, καὶ ἐς Ῥώμην 
ἀπίεταν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξ αὐτῇ: τῶν ἐν Χαλχηδόνι 
πεπραγμένων τὸν χάρτην, ὃν Μαχεδόνιος ἐξιὼν παρ- 
ετίθει τῷ θυσιαστηρίῳ, Καλοποδίον τινὸς χλέψαντος 
χαὶ ἀπαγαγόντος, διέῤῥηξε πυρὶ παραδεδωχώς᾿ΑπὸΆὸ- 
γομένῳ δὲ Μαχεδονίῳ τὴν καθαίρεσιν ἕπεμπεν" ὁ 
δ᾽ ρώτα, εἰ οἱ χαθαιρήσαντες τὴν ἐν Χαλκηδόνι 
προοίενται σύνοδον. Ὡς δ᾽ ἀπέλεγον, Exstvoc, ᾿Αλχ᾽ 
εἰ 'Apexavol ἣ Μακεδονιανοὶ ἔπεμπόν μοι χαθαίρε- 
ctv, ἄρα δέχεσθαι εἶχον ; Ὁ μὲν οὖν οὕτως εἰς Eó- 
χάϊτα ἤγετο, Τῶν δ' Οὔννων τῶν Κασπίων ἀποχινῆ- 
θέντων πυλῶν, ol Σαδὴρ ἐχαλοῦντο, xa τὴν; "Ew 
ληϊζομένων δείσας εἰς Γάγγραν μετεχώρει ὁ Maxs- 


QC δόνιο;. Ὃ γνοὺς ᾿Αναστάσιος, πέμψας ἀνεὰλς τὸν 


ὅσιον, καὶ τῷ νεὼ Καλλινίκον προσετέθη τοῦ μάρ- 
«τυρὸς, μυρία θαύματα ἐχτελῶν * ἦν φασι xal νεχρὸν 
κείμενον, ἑαυτὸν τῷ θείῳ τύπῳ τοῦ στανρῷ x05 ᾳ 
σφραγίσαι χειρί" ὀφῦτναι δὲ xal χαθ᾽ ὕπνους θει- 
δώρῳ τινὶ εὐλαθῶς διαζῶντι" xal μετὰ σφοδρότητος 
εἰπεῖν ἐντείλασθα: ᾿Αναστασίῳ τῷ βασιλεῖ, ὡς "Ap 
ἐγὼ, πρὸς τοὺς ἐμοὺς ἀφικνοῦμαι πατέρας, ὧν τὴν 
πίστιν ἀχραιφνῶς ἐτήρησα. Ἴσθι δ᾽ ὡς οὐ καύσομαι 
δεόμενος; τοῦ Θεοῦ, ἕως οὗ xal αὐτὸς ὅσον οὔπω 
ἥξεις ἐμοὶ τῷ ἀδεχάστῳ συνδιχασόμενος βήματι. 
᾿Αναστάσιος δὲ μετὰ Μαχεδόνιον τὴν ᾿Εχχλησίαν Ἐι- 
μοθέῳ πρεσδυτέρῳ ταύτης καὶ σχενοφύλαχι ἐνεχεῖ- 
ριζεν * ὅς Κήλων xal Λιτροδούνης οὕτως ὠνόμαιτο, 
διά τινας ἐκείνον πράξεις τοῖς ὀνόμασι προσηκοῦύ- 


Orientem vastarent, G95 Gangram inde metus D σας. "0; δὴ τοὺς νεὼς εἰσιὼν, οὐ πρότερον τὰ ἔφει- 


causa Macedonius successit. Quod ubi Anastasius 
eognovit, pereussoribus submissis virum sanctum 
srucidavit, Corpus ejns in templo Calliaici martyris 
innumera miracula edens repositum est. Macedo- 
nium ferunt, cum jai mortaus jaceret, manu sua 
scipsum sacro crucis signaculo consignasse. Eum- 
demque in sownis Theodoro cuidam pie viventi 
apparuisse, et cuta vehewentia quadam verba lic 
Anastasio renuntiari jussisse : Ego quidem ad pa- 
ircs meos abeo, quorum fidem sinceram servavi. 
Tu vero scito, me Deum precari desiturum non 
este, quoad usque et tu primo quoque tempore 
ad id tribunal, quod munera non acceptat, mecum 


μένα ἐποίει, cl μὴ τὰς eixóvac Maxcbovieo xat£ama, 
εἴ που τέως παρῆσαν. Ὁ δὲ δυσσεδέστατος βασιλεὺς, 
διὰ ταῦτα xai τὸν τῆς ᾿Αντιόχου Φλαδιανὸν, xal τὸν 
Ἱεροσολύμων Ἡλίαν 5; μετὰ Σαλούστιον ἐγεγόνει, 
ἔτι δὲ καὶ τὸν τῆς ᾿Αλεξάνδρου Ἰωάννην εἰς ὕπερο- 
ρίαν ἀπέστελλε" ναὶ μὴν xol τὸν Ταδεννησιώτην 
Ἰωάννην, ὃς ἐν Ῥώμῃ μαθὼν ὡς ἄρ’ ᾿λναατάσιος 
ἐπὶ τῶν σχήπτρων χατέστη, ἧχε τὸν οἰκεῖον θρόνον 
ληψόμενος. Φίλῳ γὰρ ἐχεΐίνῳ ἐχρῆτο ἐπὶ τὴν ᾿Αλε- 
ξἀνόρου τὰς διατριόὰς ἔχων" χαὶ ναναγίῳ περικε- 
σόντα τὸν ᾿Αναστάσιον, γυμνὸν διεσώσατο, καὶ ὡς 
εἰχὸς θεραπείας ἠξίωσεν. “ὁ δ᾽ ἀγνωμόνως διατα- 
θεὶς, ἀντὶ φιλοτιμίας ὑπερορίαν αὐτοῦ χατεδίκαζανς 


ι02 ECCLESIASTIC.E ΠΙΒΤΟΚΒῚῈ LIn. XVf. 1^0 
Ὃ δὲ φεύγων 2001; τὴν πρεσδυτέρχν κατε áu6xsz A judicio cowertatirus, stetcris. Post. Macedonium 
*[u:imvy. Anastasius ceclesiam  Timotlico presbytero ejus, 
satrorumque vasorum cwetodi commi-it, qui Celon (4) et Litrobunes cognomina!us est, appella- 
tionibus iis propter actiones quasdam οἱ convenientibus impositis. lic templum ingressus, non 
prius rem divinam feeit, quam  Maccdonii huagines, quze tumr ibi erant, sustulisset. At imporator im- 
püssimus ejuscemodi ob causas. Flavianum quoque Autiochenum, et. lleliam. Hicrosolymitanum, qui 
S.'ustio successerat, nec non Joannem Alexandrinum in exsilium egit. Iden in Joanne. Tabennesiota 
fccit. Qui ubi Romx cognovit Anastasium  imperatarem csse factum, in Orientem sedem suam rc- 
eepturus venit. Amico enim Anostasio cum Alezaudrizm versaretur, usus fuerat, et eum ex nauíragio 
nudum receperat, hominique quam conveniebat curam et benignitatem prastterat. llle. vero pec 
ingrati animi vitium pro liberaliate sibi exhibita exilii gratiam ei rciulit. Joannes autem iste pro- 


Liyicns, vetereu se rursum BRounam contulit. 
KEeAA. KZ'. 


Jie Eevala τοῦ ᾿ἱερακόλεως. καὶ $JAa6uarov " 


toU ᾿Αγντιοχείας διήγησις. 

Περὶ μέντοι τοῦ "Avtiog&laz Φλαδσιανοῦ τάδ: ἔττό- 
ρῆται, "liv. τις Esvots; ὄνομα (Φιλόξενος δ᾽ ἂν 
λέγοιτο Ἑλλάδε φωνῇ) " τὸ μὲν γένος []έρσης, τὴν 
δὲ τύχην δοῦλος, μάλα δὲ προσήκων ὑκηρέτη;ς τῷ 
Συτανᾷ * ἧς ἐπὶ Καλανξίιονος τὸν δεσπότην φυγὼν, 
τῇ Ἐχχλησίᾳ προσΐει Θεοῦ, χληριχὺν ἑαντὴν εἶναι 
διατεινόμενος, καίπερ pfi τῆς τοῦ θείου λουτροῦ 
παλιγγενετίας ἀξιωθείς. Ὃ μὲν οὖν Καλανξδίων, 
*outov xat τὴν οἰκουροῦσαν τἀνδρὶ xaxíav ἔχ τινων 
συμδόλων χαλῶ; τεχμηράμενος, τῶν ἱερῶν περιδό- 
λων ἀπήλαννεν. ᾿Επεὶ δ' ἐκεῖνον ὁ ΚΚαναφεὺς διεδέ- 
χέτο Πέτρος, οὐ μόνον «^v Ξεναῖαν ποοσίετο, ἀλλὰ 
χαὶ ἔτι ἀμύητον ὄντα τῆς γείτονος ἱεοᾶ; πόλεως 


πρόεδρον χατεστήσατο, μετονομάσας Φιλόξενον. M2- 4 


θὼν δ᾽ ὁ Πέτρος ὡς; ἀμνήτῳ γε ὄντι τὴν ἐτισχοπὴν 
ἐνεχείριδεν, εἰπεῖν λέγεται, ἀρχεῖν ἐκείνῳ τὴν χει- 
rorovíav ἀντὶ βαπτίσματος. Καὶ πρῶτος πάντων 
£:vat26 οὗτος (ὦ τολμηρᾶς χαὶ ψυχῆς xai γλώττης 1), 
ἢ δεῖν τὴν Χριστοῦ εἰχόνα xai τῶν αὑτῷ &2npe- 
στηχκότων προσχυνεῖν ἀπηςεύξατο. Οὗτος τοιγαροῦν 
τὸ τῆς δυσσεδείχς ἀνδράποδον σὺν πολλῷ ταράχι», 
κολιοὺς τοῦ πρώτου τῶν Σύρων Éüvouc ἐπαγόμε- 
νης, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Kuvnyt«tg μονῆς οὐχ ἐλὰ ᾳι- 
" ov στῖτος, ἀθρόον εἰσπηδήσυς τῇ πόλει μετὰ τῆς 
συυοΐχου αὐτῷ ἀπρεπείας͵ βίαν ὅτι πλείστην προσ- 
wy: Φλαδιανῷ, τὴν ἐν Χαλχηδόνι σύνοδη» ἄνλθε- 
ματίζειν" πρὸς δὲ xal τὸν τόμον τοῦ ἱεροῦ Λέοντος * 
Φλαδιανοῦ δὲ δ'ισχυριζομέίνον, xal τῶν μοναχῶν 


698 CAPUT XXVII. 
De Xena'a Hierapolitano, εἰ Flaciano Antiocheno, 
episcopis, narratio. 

De Flaviíauo Antiocheno lizc historiarum monu- 
mentis prodita sunt, Xenaias quidam erat (Philo- 
reuum Graeca lingua recte. vocet) genere Persa, — 
et fortuna servus, peridoueus Satanze minister : 
qui sub Calandionis episcopatu, cum ab hero suo 
profugisset, ad Ecclesiam Dci aecessit, elericum 
se esse affirmans, cum quidem nondum divino re- 
generationis lavacro initiatus essct. Calandion ubi 
hominem euim, οἱ latentem in eo nequitiam cx 
signis οἱ conjecturis quibusdam cognovit, ab 
ecclesia eum proscripsit. Ubi vero Calandioni 
Petrus Cnapheus successit, Xenaiam ille non sc- 
lum recepit : verum etiam nondum bapiisno ini- 
tiatum, vicinz FRierspolis episcopum creavit, et 
Philoxenum mutato nomine appellavit. Et Petrus 
ubi tandem se episcopatum viro nondam baptizato 
mandasse intellexit, dixisse fertur, suflicere ei pro 
baptismo ordinationem. Xenaias iste primus (o 
audacem aniuium, ct os impudens 1) vocem | illaui 
evouiuit : Christi, ct corum qui illi placuere, ina- 
g'ues venerandas uon csse. liaque impietatis istud 
wancipium δια! cum tumultu, multis sibi cx 
prima Syrorum gente aaciiis, ct non exigua ex 
Cyncgico sive Venatico nionasterio multitudine as- 
sumpta, una cum innata sibi improbitate iu urbetn 
pervenit : οἱ Flaviauo. vim imaximaw intcultavit. 
ut Clalcedonensem syuodum ct Leonis tomuu. 
iMe anatliemate damuaret. Quod cum Flavianus :c 


αὖθι; ἐπιχειμένων, μαθὸὺν τὸ πλῆθος ἐν δεινοῖ; ὅντα D facturum non. esse confirmaret, οἱ monachi ci 


τὴν σφῶν ἱερέα, εὐθὺ; ὡς εἶχεν ἔχαστος διανίστατο" 
χαὶ τόσος ἐῤῥύη φόνος των μοναχῶν, ὡς τῷ πολλῷ 
πλήθει τάφον τὸν Ὀρόντην χληρώσασθαι, τῶν σω- 
μάτων κηδευθέντων τοῖς χύμασι. ΠΙρὸ; δὴ τούτῳ 
χαὶ ἕτερον ἄλλο συνέδαιγεν ἥχιστα τοὺ προτέρηυ 
ἐνδέον. Τὸ γὰρ περὶ τὴν Κοίλην Συρίαν μοναϑδιχὸν 
μάλα προσχείμενον τῷ Φλαδιανῷ, οἷς ἕν τινι χώρῳ 
ἐχείνοις ἀγχιθυροῦντι, Τιλμηγνὸς δ᾽ ἣν ὄνομα i» 
πόπῳ, τὴν ἀσχητιχὴν ὁ Φλαδιανὸς ἐπολιτεύσατο 
βιοτὴν ἀθρόοι γνόντες τὴν ᾿Αντιόχου εἰτῇεσαν, 
ἀμύνειν παντὶ τρόπι; τῷ Φιλαδιανῷ ἡρημένοι * xàv- 
ταὺὐῦα δὲ, οὗ μεῖον γενέσθα: τὸ ἄλγος, Διά τε γοῦν 

(1) Κα ἥγων 68:opS εἰς συνυυίαυ, (Suid.) Huc est, 
4:1 rcm veucreum calidus. 


l'athor.. 68. CXLVII 


contra immincrent, populus episcopum suum pe- 
riclitari audiens, pro se quisque statim utl potuit 
consurgens alfuit, οἱ czdes (Cinta. imonachorum 
[acta est, ut corpora eorum propter muliitudineui 


-in Orontem aumem, ut undas ejus. pro sepulcri 


liabeient, conjecta. sint. Ad bxc etiam isto nou 
miuus accidit alum. Monachi namque in. Cacle- 
syría (2) Flaviano valde addicti, ptapterea. quod 
is in vicino quodam loco, cni Tilmognus uomen 
eral, monasticam cgissel vitam, tuba ea cognita, 
Antiochiam se contulerunt, Q97 Flavianum om- 
nibus modis defensuri. Atque ibi tum nou οἶμον 


(2) Picituz μος etiam secunda Syria. 
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συνθέσθαι μεταδιλλόμενοι ἀνεχαλέσαντο" ὧν εἶσιν A Domini. profitentur, complectentes,  asseuserc, 


ol ὑπὸ ᾿Απάμειαν ἐπίσχοποι " ἄλλοι δὲ χαθόλου οὐχ 
ἡ νέσχοντο συνθέσθαι" ὧν εἰσιν Ἰουλιανὸς 6 Βύστρων, 
καὶ Ἐπιφάνιος ὁ Τύρου, καὶ ἄλλοι τινὲς, ὥς φασι, 
τῶν ἐπισχόπων. Οἱ δὲ Ἰσαυροὶ νῦν ἀνανήψαντες, 
ἑαυτῶν μὲν καταγινώσκουσιν ἐπὶ τῇ προτέρᾳ ἐξα- 
πάτῃ " Σενῆρον δὲ χαὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἀναϑειατί- 
ζουσιν. “Ἕτεροι δὲ τῶν περὶ Σευῆρον ἑκισχόπων χαὶ 
χληριχῶν τὰς ἐχχλησίας ἀφέντες ἔφυγον" ὧν εἷς 
ἐστ, χαὶ ὁ βόστρων Ἰονλ'ανὸς, καὶ Πέτρος ὁ 3aua- 
σχοῦ ἐνταῦθα ξιάγοντε: " ἀλλὰ καὶ Μαμᾶς" εἷς δὲ 
οὗτος τῶν δοξάντων δύο ἐξάρχων εἶναι τῶν Διοσκη- 
pixvà * 02 ὧν καὶ Σευῆρος χατήχθη χαταγνοὺς αὖ- 
τῶν τῆς αὐθαδείας.» Kel μεθ᾽ ἕτερτ᾽ « Τὰ δὲ ἐνταῦθα 
μοναστῆριλ καὶ αὐτὰ τὰ εροσόλυμα ὁμονοοῦσι σὺν 


Θεῷ περὶ τὴν óolkv πίστιν, καὶ ἄλλαι δὲ πλεῖσται D 


πόλεις μετὰ τῶν ἐπισχόπων, περὶ ὧν ἁπάντων καὶ 
ἡμῶν TpostÓyou μὴ εἰσελθεῖν si; πειρασμὸν, δέ- 
σποτὰ ἁγιώτατε καὶ τιμιώτατε ἡμῶν Πάτερ. » 


Aliqui porro, quoniam vi et metus causa assensi 
fuerant, sententia mutata errorem revocarunt : 
701 inter quos sunt, qui sub Apamea censentur 
episcopi. Quidam vero omnino eis non conscnsere, 
in quibus sunt Julianus Bosfreusjs, et Epiphanius 
Tyrius, alique (ut dicunt) episcopi quidam. Sed 
enim fIsaurí nunc resipiscentes, cum priorem suum 
condemuapt errorem, tum Severum  factionisque 
cjus populares 3nathemate jugulant. Alii qui sul 
Severo sunt episcopi et clerici, ecclesiis relictis 
fugerunt : quorum unus etiam est Jalianus Bo- 
strensis, et Petrus Damascenus, qui hic sunt. Sed 
et Mamas, qui unus ex duobus est, qui principes 
Dioaeorianorum esse videbantur, ἃ quibue ctiam 
Severus transversim ductus est, cum. illorum 81:- 
tea praífractam temeritatem condemnasset, » Et 
post quadam : « Monasteria autem. quz bie sun, 
οἱ Hierosolyma ipsa, in recta fide Dei adjuvante 


&ratia concordaut, alleque etiam plurima cum episcopis suis urbes, pro quibus omnibus, atquc 
Mem pro nobis, Domine sanctissime et reverendissime Pater noster, nc in tentationem incidamue, 


fac ores. » 
KEOGAA. AA". 


Περὶ εἧς καθαιρέσεως Zevilpov * oín ὁ "Extgav ic 
Εὐάγριος αὑταῖς λέξεσιν ἱστορεῖ. 

Οἷα δὲ χαὶ Εὐάγριος ὁ Ἐπιφανὴς περὶ Σευήρου 
ἰστόρνσεν, αὑταῖς λέξεσι παραθήσυμαι’ γράφει δὲ 
ὧδε" «Ἐπειδὴ τοίνυν ταῦτα τὰ γράμματα λέγει τοὺς 
0:5 ᾿Απάμειαν ἱερέας ἀποπηδῆσαι Ξενήρον, φέρε τι 
προσθῶμεν ὄπιρ εἰς ἡμᾶς πατρόθεν διέδη, εἰ xol 
ἱστορίᾳ μέχρι vUv οὐκ ἀνείληπται. Κοσμᾶς τὴν 
ἡμετέραν ἐπισχοπῶν ᾿Επιφάνειαν, ἢ τὸν Ὀρόντην 
σύνοιχον ἔχει, καὶ Σιυηριανὸς ᾿Αρέθουσαν τὴν &stu- 
γείτονα, πρὸς τὰ συνοδικὰ Σενήρον ταραχθέντες, 
καὶ τῆς ἐχείνον χοινωυίας ἑαυτοὺς ἀποῤῥήξαντε:, 
βιδ)ήον καθαιρέσεως αὐτῷ διαπέμπονται, ἐπέτι τὴν 
᾿"λντύδχον ἐπισκοποῦντι" ἐγχειρίζουσι δὲ τὸ βιδλίον 
Αὐρηλιανῷ τῷ τῶν διαχόνυνν πρώτῳ «ἧς "Entga- 
νέων 85; ἐπειδὴ τὸν Σευῆρον ἐδεδοίκει καὶ τὸν τῆς 
τοσλύτης ἐπισχοκῆς Üyxov, ὅτε τὴν ᾿Αντιόχον xa- 
«t dert, 8501€ γυναικείαν ἑαυτῷ περιθεὶς, προσ- 
fic τῷ Φιυήρῳ ἀκκιζόμενός «s χαὶ θρυπτόμενος, 
καὶ διὰ πάντων σχηματιζόμενος τὸ εἶναι γυνή" xal 


CAPUT XXXI. 


Qualia de Severo. cui episcopatus ademptus est, ipse 
Epiphaniensis Evagrius scripserit. 

Que vero de Severo Evagrius Epiphaniensis 
memoriz mandarit, verbis hic ejus apponam. Seri- 
bit enim ad hunc modum : « Quandoquidem liuere 
iste Palmstinorum monachorum episcopos qui 
Apamea suberant, a. Severo resiluisse ostendunt, 
sgc afferamus huc, quod a Patribus per manus 
acceptum, quamvis hucusque in historiam relatum 
non sit, ad nos pervenit. Cosmas patria nosirz 
Epiphanim episcopus, quam Orontes alluit, εἰ 
Severianus vicine  Arethuss antistes, cum ad 
synodales Severi epistolas perturbati essent, et 
se a communionc ejus disjunvissent, libellum quo 
ii dignitatem abrogarunt, ad eum cum adhuc 
Antiochi:ze episcopus esset, miserunt. Eum libellum 
Aureliano primario ecclesie Epiphaniensis dia- 
cono ad illum perferendum dedere. Atque is, quod 
Severum et episcopatus tanti. amplitudinem 
metueret, ubi Antiochiam venit, muliebri habitu 


τὸ χατὰ τῆς χεφαλῆς φάρος μέχρι τῶν στέρνων D sumpto, Severum adiit, delicatius molliusque ince- 


καθεὶς, ὀλοφυρόμενός τε χαὶ μύχιον ποινιώμενος 
ἱκετηρία: €t; προσχήμττι, προσιόντι τῷ Σευήρῳ 
τὴν καθαίρεσιν ἐπιδίδωσι᾽ καὶ πάντας διαλαθὼν τοῦ 
ἑπομένου ἔξεισιν Op. Doo, καὶ δρασμῷ τὴν σωτηρίαν 
ὠνεῖται, πρὶν τὸν Esvfjpov τὰ ἐν «y βιδλίῳ xit- 
μενα γνῶναι. θμως δ’ οὖν ὁ Ξενῆρος xal «τὸ β'- 
Θλίον δεξάμενος, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ συνεὶς, τῷ οἰχείῳ 
προσεχαρτέρησε θρόνῳ μέχρι τῆς ᾿Αναστασίου τε- 
λευτῆς. Ὧ; δ' Ἀναστάσιος τὰ ἐπὶ Ἐενήρῳ γεγενη- 
μένα διέγνω (ἰστορητέον γὰρ τὴν πρᾶξιν φιλανθρώ- 
πως tip ᾿Δνχατασίῳ δι:σχευασμένην), προστάτειι 
᾿Ασιατιχῷ, τῆς χατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἐν Φοινίχῃ Awta- 
γνησίας ἐπιτετραμμένῳ ἀρχὴν, Kospdv καὶ Σιυη- 


(1) Evagr. lib. 1... cop. 51. 


dens, ac gestu omni feminam se esse assimulans: 
et supplicis more lamentans, atque velamine, qno 
caput obvolverat, ad pectus asque demisso, cx 
3nimi penetralibus cum gemitu illum obscecrans, 
abdicationem specie supplicis libelli accedenti }}}} 
dedit : eL ex consequenu liominum tarba, omnibus 
deceplis, prius per fugam salvus cvasit, 702 
quam Severus quabinlibello scrip:a essent, legit ; 
nihilominus tamen Severus libello accepto, cet 
sententia ejus. intellecla, in. sede sua usque ad 
Anastasii obitum permansit. l'ostquam Anastasius 
rem cam, sicuti Severo acciderat (1), cognovig 
(memoriz enim. tradendum perliumanum aliquod 
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rit, calamniarentur, Tiíimethenm hunc, non Petrum Α προείρηται, ὁπηνίχα χατηχεῖν ἐχρῆν τὸν ἐπίσκοπον. 


Cnapheum instituisse dicnnt, ut in synaxi et. con- 
vontu ecclesiastico quovis symbolum id diceretur, 
quod antea semcl oGntum auno quolibet l'arasce- 
ves passionis sancte die in ecclesia legi solitum 
fuerat, sicuti. supra diximus, cum cpiscopum pri- 
mas religionis nostra institutiones docere. oportc- 
ret. Hxc de Timotheo. Tum vero apud veterem 
quoque Romam ingens eanfnsio et turba. eveitata 
r*t talem ob esusam. 710 Vir quidam Festus no- 
. wiue primarius, senator lomauus, propter reipu- 
blieze Romanz. ntilitates quasdam Constantinopo- 
lim profeetns, et eum Anastasio collecntus. est. 
Atque ubi ex animi sententia negotium ronfecit, 
poste» etiam ei supplicavit, ut ibi Petri et Paoli 
Apostolorum memoria majore reverentia. et caltn, 
sicuti Rom:e fleri soleret, «eleUraretur. Ea enim 
nlla curo, atque, ut ita dicam, sicuti sors tulisset 
culta antes foerat. Anastasius petitioni ejus non 
gravate consensit, et eonstitutione promulgata san- 
xit, nt magnifice ab omnibus conventus ecclesia- 
slicus in apostolorum eorum honorem ageretur, 
Ab eo tempore conventus ejus celebritas «2702 
cepit. incrementa, atque ingenti. cam. keiitia. est 
frequentata. Et quos adhuc in ecclesia Constapti- 
nopolitana Macedonius eniterct, per Festum quem 
diximus, is synodalem epistolam ad episcopum 
Romanum Anastasium, ut. ille magis ac magis syn- 
edum Chalcedenensem con(irmsret, dare decre- 


Τουαῦτα xai περὶ Τιμόθεον. [1033] δέ τις xax ἀνὰ 
τὴν πρεσδυτέριαν '᾽ Ρώμην σύγχυσις τηνιχαῦτα xc- 
χίνητο, αἰτίαν σχοῦπι τοιάνδε. ᾿Ανὴήρ τις Φῆστος 
τὴν κλῆσιν τῆς ἐν Ῥώμῃ γερουσίας ἐπιπολὺ μετα- 
σχὼν, διά τινα τῆς Ῥώμης συντέλειαν πρὸς τὴν 
νεωτέυαν ἧχει Ῥώμην. ᾿Αναστασίῳ δὲ τῷ βασιλεῖ 
δυνελδὼν, xa τὸ πρὸς βουλῆς ἐχπερένας. ἔπειθ᾽ 
ἱκέτευς τῶν ἀποστόλων τὴν μνήμην Πέτρον καὶ 
Παύλου αἰδοῖ πολλῇ χαὶ σεύάσματι ὥσπερ δῖ,τα 
x&v Ῥώμῃ γίνεταε ἐκτελεῖν. ἀμελῶς καὶ ὥς ἄν 
€; εἴποι, f, ἔτυχεν ἐπιτελουμένη τὸ πρότερον. Κε- 
χαρισμένα δ᾽ ἐχείνῳ θέλων ποεῖν ᾿Αναστάσι.:, πει- 
θένιος ἦν καὶ ἐτύπου πανδημεὶ περιφανῶς τὴν τῶν 
ἀποστόλων ἄγειν πανήγυριν ἐξ ixelvov τε εἰς μέγα 


B xal πολύ τι ἐπέδωχεν ἢ πανήγνρις, πρὺς τὸ φαι- 


δρέτερον αὐξηθεῖτα. “ἔτι δὲ τῷ θρόνῳ διαπρέπων 
τῆ; Bujavtibo: ὁ Μακεδόνιο;, διὰ τοῦ εἰρν, ένου 
Φίστου συνδικὰ τῷ Ρώμης ἐπισχόπῳ ἔπειεπει 
᾿Αναστασίῳ, ὥστ᾽ ἐπὶ μᾶλλον τὴν ἔν Καλχηδόνε 
κρατύνειν σύνοζην. ᾿ἰνοὺς δὲ τοῦτο ὁ βασιλεὺς ᾿Αν2- 
στάσιος εἶργεν. Ὁ δὲ Φῆστος λάθρα μᾶλλον βασιλεῖ 
προσιὼν, ὑπετίθει ἱκανῶς ἔχειν, καὶ ᾿λναστάπιον 
εν «p2:b;o» Ῥώμης πείθειν, τῷ Ζήνωνος ἐνωτικῷ 
συντίγεσθαι, xal αὐτόχειρα τούτῳ ὑποϑημαίνειν. 
Ἐπεὶ δὲ τὴν Dono εἰσήει, ἀποδεδιωχότα μὲν εὖ- 
ρίσχει τὸν ᾿Αναστάσιον᾽ διὸ σπονδὴν ἐποι:ξῖτο, σχή- 
ματι τὸ ὑπετχημένον καθυπογράφειν" χαὶ δή τινα: 
χρήμασιν ὑποφθείρα:, παρὰ τὸ εἰωθὸς παρεσκευά- 


vit. Sed id imperator Homanus eum. rescivisset, ( eto, Λαυρέντιόν cta. Ῥωμαῖον ἐπὶ τὸν θρόνον 


impediit. Et. Festus in secreto eolloquio imperato- 
ri, Anastasium ftemanum antittitem sc facile addu- 
cere posse, ut Zenonis henmotico assentiretur, οἱ 
waanu sua subscriberet, significavit. At uhi fto- 
mam rediit, Anastasium. episcopum — decessisse 
seomperit. Proinde operam dedit, «t vel per spe- 
ciem et simulationem, ea quam pollicitus [ucrat, 
subscriptio perficerctur. Itaque quibusdam pecu- 
vía corruptis, praeter receptum morem effecit, ut 
illi Laurentium quemdam Romanum cpiscopum 
legerent. Populus autem alium ereandum decre- 
vit. [ta seditione orta, eodem tempore duo desi- 
pnati sunt antistites. Α pluribus namque Symma- 
chus diaconus, a. parie antem. altera. Laurentius 


episcopus ordinatus fuerat. Verum seditio ea quz: D 


ad triennium non sine exdibus, rapinis, aliisque 
4 lamitatibus, qu:e in ejusmodi tempora incidere 
sulent, duravit, supita est (4). Nam Theuderichus 
qui tum [toman obtinebat (2), etiamsi Arinnus 
διδοῖ, Synodum  t3men episcoporum coegit, et 
Symmacho episcopatum confirmavit. Laurentio 
antem pulso thronum Nuceriz attribuit. Porro Lau- 
rentias haudquaquam quictus esse voluit, sed epi- 
seopatum Romanam affectans, populum ad. sedi- 

(1) in dissidio isto potissimmn — szevitum in. sa- 
rerdotces, et virgines sacras. (Dlond,. Diacon.) Tra- 
samundus Vandalonum rex. in Africa. cexx episco- 
pes catholicog. in. Sardiniam  relegavit, qoibus 


Symmachus flomanorim cpiscopiis : ubsidia c'eetao- 
γι: soppeditavit, (Diacen ) 


ἀνάγειν" τὸ δέ γε αληῆο; ἕτερον do:iro. ποιεῖν. 
Σιτάσεωις οὖν γενομένης κατὰ ταῦυτὴν δύο quiporo- 
νοῦνται ἐπίσκοποι, καὶ τοῖς μὲν πλείοσι Toyyayo: 
ἀπὸ διακόνων ἐκρίνετο θχτέρῳ δὲ μέρει Aavckv- 
τιος ἐχειροτονεῖτο. A! ὅπερ οὐχ ἄνεν φόνων χα. 
ἀρπαγῶν καὶ ἄλλων δ-:ινῶν ὅσα δὴ τοῖς τούτοις φι- 
Aet ἕπεσθαι, ἡ στάσις ἐκρίνετο ἐπὶ τρία ἔτη πρατί- 
€201. Ὥς καὶ τὸν Αρρον Θευδέριχον, τηνικαῦτα 
εἧς Ῥώμης χαξάρχοντα, εἰ χαὶ τὰ ᾿Αρεῖου ivéstt, 
σύνοδον ἑφισχόπων ἀϑυοῖσαι, καὶ Συμμάχῳ μὲν tbv 
ἱερωτόνην χυρῶσαι, Λαυρέντιον δ' ἐξε)άσας, ἐπί 
τῖνλ πόλιν Νουχερίαν δομα ἐνεθρόνιζεν. ᾿Αλλ᾽ οὗ- 
διαμῶ; ἡσυχῆ μένειν Λαυρέντιος ἤθελε. Tzc δ᾽ ὃ π'- 
σκοπῆς ἐφιέμενο΄, στασιάζειν τὸν δῆμον ἠἡρέθιζε. 
Σύμμαχος δὲ καὶ τὸ ἱερᾶσθαι ἐκεῖνον posa φαλόμε- 
ves, ὑπερόριον ἦγε καὶ οὕτως ἡ χατὰ Ῥώμην στά- 
σις ἡρέμει. Πιρὶ δὲ θευδερίχου xal τι τοιοῦτον ἔστό- 
ρῆται. Διάχονό; τις τῇ ὑγιαινούϑῃ ríst:t δτοιχῶν, 
περιμανῶ; ἠγηπᾶτο τῷ "Αφρῳψ᾽ xal παντῆς τοῦ 
ἥδοντο: παρ᾽ ἰχείου ἀπήλαυξ, Καὶ δὴ ὃ διάκονος 
τὰ κεχαρισμένα χαὶ οίλα δηθεν ἐκείνω πράττειν 
ἐθέλων, τῆς ὁμοουσίου πίστεις ἔαυτὸν ἀποστῆσα:, 
τὰ ι᾿ρείου ἐπρέλδευνεν, Ὃ δὴ γνοὺς ὁ Θευδέριγος, 
τὸν οὕτω διαφερόντως ἐριμενην ἀφεῖλε τῆς χ- φα- 
(3) Theudericthius rex. T'ormam. votit& omuium 
tent: mitis, affibilis, in plebei fiberalis: popalo 
anuenau donavit, captivos redemit, civitatis :li- 
ficia sestituit * m Dralia oppida pleraque. exvstraxit 
et. ornavit. (Cassiod. Blond.) Hlc cst, qui Tetriceus 
Veronensis, sett oetriclius à. Berna nominatur. 
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λῆς εἰπών * El τῷ Θεῷ τὴν πίστιν ἀχρχιφνὴ οὐχ A lionem. corcitavit, AU. Symmachus | sacerdotali 


6240.16, πῶς ἐξέσται σοι ἀνθρώπιν φυλάξ:τ cuv 

εἰδησιὶν ὑτιαίνουσαν ; Τηνικαῦτα δὲ xal τις τῶν 
᾿Ἀρ:ιανῶν ἐπίσχωπο;, δευντέριος ὄνομα, ἐν τῇ Kw- 
σταντίνου βαποίζων ἰἰάρδαν τινὰ ὄνομα, οἷχ δὴ 
ὀθετῶν τεὴν τοῦ Κυρίου παράδοτιν, εἰπεῖν ἐπ:τολ- 
phsa; παρὰ τὸ εἰευθὸς, Ban:igetat Báp6aq el; τὸ 
ἔνια τοῦ Πατρὸς 50 Υἱοῦ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, αὖ- 
:ixa τὸ wap τῇ χολυμδὴ}"} ὕδω ἁφανὰὲ; ἔγεγό- 
νει, Dàpfac δ᾽ ἐχεῖθιν διαφυγὼν, δῆλον πᾶτι τὸ 
παράδοξον κατεστήσατο. ᾿Εσχωμασάντων δὲ τηνι- 
καῦτα xal τῶν Σκηνητῶν βαρδάρων περὶ τὴν μέ- 
3rv τῶν ποταμὼν " ληϊσαμένων δὲ xai ᾿Αομενέλν, 
τὴν τε ἑχατέραν Φοινίχην, ἐπελθόντων δὲ καὶ τοῖς 
[[χλαιστινῶν ὅροις, ᾿Αλαμουνδόοδυ τοῦ φυλάρχου 
tov Σαραχηνῶν ἡγουμένου, πρὶς δὲ χαὶ Ζχαρέθλ" 
κακῶ; τς πεπονθότων ὑπὸ τῶν ἐχ:σταχοῦ στρατη- 
γούντων ᾿Ρωμαίων, ὕστερον ἡσυχίαν ἦγον, Ῥω- 
uale; στεισάμενοι. Ὁ δ᾽ ᾿Αλαμούνδαρος xal τὰ 
Χριστιανῶν πρεσδείΐειν εἵλετο. Σενῆρος δὲ τηνι» 
καῦτα τὴν τῆ; ᾿Αντιόχου προεδρίαν ἐπειλημμένης, 
δύο τῶν ὑπ᾽ αὐτὶν ἔπεμπεν ἐπισκόπων, ἐφ᾽ ᾧ τῷ 
φυλάρχῳ τῆς σφετέρα; pstaózin λώξζης. Θεὸ; δὲ ὅρα 
προφθά,ων ὑπὸ τῶν τὰ ὀρθὰ φρονούντων, καὶ τὴν 
ἐν Χαλκχηδόνι δεχομένων σύνοδον, τὸν ἄνδρα maps- 
σχεύχζε μυεῖσθαι τὰ τιλεώτερα, τῶν δ᾽ ὑπὸ Σενή- 
ρὺν σταλέντων σπουδαζόντων μεταστρέφειν τὸν ςύ- 
λάρχον, καὶ τἀναντία τῶν ἀληθὼν δογμάτων πρε- 
σδεύειν, θανμάσιόν τι δρᾶμα εἰς ἔλεγχον τῶν εἰρη- 


quoque homini abregata diguitale, in exsilium 
eum uisi, 43 d atquc ita lomze seditio quievit. De 
Ticudericho hujusmodi quiddam historiz tradunt. 
Ministrum is quemdaur saniurem fidem sectantem, 
efflictiim amore iusano proscquebatur, ct ad volu- 
ptatein co abutebatur. Et ille, «t quie grata placita- 
quc ei essent faceret, ab τοῦ ὁμοευσίον (consubstan- 
tialis) fide desciscens, ad Arianismum 1rapaiit. Quod 
ubi Theuderichus comperit, capti, illi qaem. tan- 
topere amaverat, resecuit, inquieus : Si Dco fidem 
sinceram nom servasti, quoiodo mibi qui homo 
sunt, conscietitiau sanam przstabis? Eadem tem- 
pestate episcopus quidam Ariunus, cui uo:uen Dcu- 
terii luit, in urbe Constantinopolitana, Barbam 
quemdau cum baptizaret, veleti Domini traditio 
nem abolens, prater iorem receptum dicere au- 
sus est : llaptizaur Barbas in. nomen. Patris. pec 
Filium, in Spiritu sancto. Ecce tibi autem, unda 
Qua: in sacro lavacro erat, derepente. disparuit, et 
Barbas inde profugiens, miraculum id omnibus 
prouiulgavit. Eodein teinpore Sceuita (1) barbariin- 
curs:oneu in. Mesopotamiam fecerunt, Armeniam 
quoque el utramque Pheniciato populati suat, Im- 
pe:um vero in (ines etiam Palestine Alamundacus 
Saracenorum gentis princeps, et Zarethas (2) prz- 
terea Persarum dux fecerunt. Qui male cx parte 
omni ἃ Romauis ducibus accepti, postea cum Ro- 
manis pace facta quievere. Alamundarus Christia. 


μένων ἐμηχανᾶτο, ὡς ἄρα εἴη γράμματα δεδεγμένο;, (7 norum quoque sacra suscepit. Severus tum Antio. 


$ ἐμῆννον ὅτιπερ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος ἄρτι τέλε: 
τοῦ βίου ἐχρήσατο. Tuv δ᾽ ἐν ἀδυνάτοις εἶναι τοῦτο 
εἰπόντων, ὑπκολαδὼν ὁ φύλαρχο; Eq» Καὶ πῶς Θεὸς 
γυμνὸς σταυρὸν κατεδέξατο xa0' ἡμᾶ;, εἰ μὴ δύ» 
φύοεων ἦν Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὅτε μηδὲ ἄγγελος 
πάσχειν ἢ ἀποθνήσχειν πέφνχεν ; Οἱ δὲ τὰ Σενήρον 
φοηνοῦντες, αἰσχύνις ἔμπλεῳ, ἀσυντάχεως ἀνεχώρουν 
ἐκεῖθεν. *£v τούτοις μὲν δὴ τὰ κατὰ τὰς ἐχχλησίχς 
πανταχοῦ τῆς γῆς καθειστήκει’ ἕως οὗ ᾿Αναστάσιος 
ἐκὶ τῶν τῆς βασιλείας ἦν σχήπτρων ὃν δῆτα οἷό- 
περ τῇ ἐν Χαλχηδόνι συνόδῳ ἐνλντία φρονιῦντα, 
«τινὲς χρίναντε:, τῶν ἱερῶν δεγράψαντο βίόλων. "Ev 
δὲ Ἱεροσολύμοις, καὶ ἔτι τῷ ζῇν περιὼν, ὑπ: λήθη 
τῷ ἀναθέματι. Οὐ πόῤῥω δ᾽ ἂν λόγου μοι γένοιτο, 


chenum administrabat episcopatum, qui ex epi. 
$copis suis duos ad Alamundarum, ut contagione 
sua euu inficeret, misit, Deus autem illum prae. 
veniens, fecit ut ille a rectc seuticotibus et Chal- 
cedonense concilium comprobantibus, per initia- 
tioncm meliore religione imbuerctur. l'orro qui 9 
Severo subiissi [uerant, gentis principem traus- 
versum agcre, et ad professionem verae doctrinat 
contrariam abducere coutenderant. Atque ille mi- 
riicawm quamdam fabulam, qua dicta eorum con- 
vinceret, coufiuxit, litteras se accepisse dicens, in 
quibus esset, Micbaclem archangelum nuper admo- 
dum vita defunctum essc. Cui vero illi talem cam 
ret esse dicereut, qua prorsus fieri non. posset : 


καὶ ὅσα δῆτα διηγήδεω; ἄξια ἐπ᾽ αὑτοῦ πεπραγμένα D 7194 subinferens gentis. princeps, Et. quomodo 
ἔγνων, τῷ παρόντι συνάπτειν oxovéáa past. (inquit) purus Deus more. nostro crucem suscc- 
pit, si nop duarum naturarum fuit Christus ficus noster, qusndoquidem — ne angelus quidem pati aut 
iwori possit * Porro Severisceciatures cum dedecore turpiter inde aliscesseie.. flic -tatus. ceclesiarum 
ubique fuit, quandiu Anastasius imperium obtimuit: qaem propterea. quod syaodo— €halcedoncusi 
adversari quidam judicareat, οἵ sacris exemerunt libris. llicrosolvmis voro, «um adhuc. superstes 
esset, anathemate conucmnatus est. Ceterum ab ju-tituto. alienum non fuerit, si ea qua sub iupe- 
riv ejus gesta esse coniperi, εἰ digna memoratu suat, operi huic aunexucro. 


(1) Scenie Arabes. (Plin. lib. v, eap. 14.) 
(4) Apud Procop. hic Ezarethas dicitur, alicubi ctiam. Asareihus. 
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ecmnibus permisit: quos. ille antea cxcraciaverat, adeo. ut etiam multis membra et. partes. δι pet 


quas vox editur, ademcril : qui tamen. illis quoque sic amissis, noniinus quam antea 


locuti. | 
CAPUT XXNYVII. 
De Persarum pugna. De Theodosioroli et Dara op- 


pidulis. et de sacris reliquiis Bar.holomei ct Bar- 
uabe aposiolorum. 


Sed eain, sicuti diximus, Persse pace violata, 
fines »uos transgressi. sunt, εὐ primum. Armeniae 
bellum intulerunt. οἱ Theodosiopoli oppido espto, ad 
Awidam urbcta Mesopot:nia in-e pervenerunt : 
quam etiam obicssam. expunarunt, et Anastasius 
postea impensis recuperavit. Si qui auteu. plenius 
atque exactius obsidionem expugnationemque ejus 
urbis coguoscere velit, is Eustathium Syrum legat, 
qui saue quam luculenter rcs eas conscripsit, 
atque ubi historiam. ad id tempus, duodecimum 


clie sunt 


KE€AA. AZ. 

Περὶ τῆς τῶν Περσῶν μέχης, καὶ Θεοδοσιουπά- 
«ἴεως καὶ Adpeuc τῶν πολιχνίων" καὶ περὶ τῶν 
ἱερῶν Astyrdror Βαρθολομαίου καὶ δαρνάξα 
tor ἀποστόλων. 
᾿Αλλ᾽ ἐσαῦϑι:; Πέρσαι λύσαντες τὰ; σπονδὰ΄“, vai 

τὰ οἰχεῖλ ὑπερπηδύσαντες ὅρια. τὰ μὲν πρῶτα περὶ 

'Ap:tvlav ἐπιστρατεύουσι. lloliyvtov δέ τι ἑλόντος 

Θεοδοσιούπολιν ὄνομα, ἐκεῖθεν ᾿Αμίδι τῇ πόλει 

προσθάλλουσι περί ποὸ τὴν μέτην κειμένῃ τῶν πο- 

ταμῶν᾽ fjv δῆτα xal ἐκπολιορκήσαντες εἶλον ἀλλ᾽ 
αὖθις πολλοῖς χρύμασιν ᾿Ανροτάσιος ἤγειρεν. El δέ 

«εις Ont; τὰ τῆς πολιορκίας εἰς λεκτὸν προέδη. καὶ 

τὴν ty ἔχάστῳ βούλοιτο διειδέναι ἀχρίδειαν, ξύστα- 

θέῳ τῷ Σύρῳ τοῦτον ἐν:νγχάνειν προτρέπομεν, ὃς 


scilicet imperii Anastasii anuum, produxit, ad lo- f χολψῶς μάλα τὰ τοιαῦτα συνέταξε" καὶ μέ ρι τοῦδε 


eum communem profectus, cum pluribus csse 
carpit. Postea. imperator locum. quemdam Daras 
notninatiun, qui et ipse ibtra duo flumina ia Meso- 
poramia, ad Romani imperi flucs , nostra οἱ 
Persic; ditionis t-rminus , situs est, Tirmis 
monibus munivit, εἰ in. urbis formam redegit, 
adilciis variis, templis, «dibus  magailicis , 
imperialibus porticibus, lavacris publicis, aliig- 
que praterea structuris, quibus celebres urbes 
laetantur, cxcitatis. Locum autem cum a Darie 
women accepisse fama est, quod illum ibi Alc- 
xander Philippi lilius posteriore pugna. devicerit. 
Urbe ea condita, postquam inde discessit, in 
somuis οἱ Bartholom:us apostolus assistens, pet 
eraculum commissam sibi 3 Dco menium corum 
tute.au esse signilicavit. Anastasius vero visioncim 
eam ad rem ipsam contulit: nam reliquias. illius 
repertas. ibi reposuit, 79 18 Sub ejusdem impcrio 
corpus etiam Darnabs apostoli in Cypro, sub 
4rhere qua Siliqua dicitur, inventum est : super 
«ujJus pectore. sacrum οἱ divinum. Evaugeliuin 
Mattlimi evangeliste repertum fuit, ipsius Barnaba 
wanibus scriptum. Hac. de causa primum. Cyprii 
nietropolin. liberi juris. sui habere ceperunt: 
neque deinceps sub Antiochia, cui. antca subjecti 
uere, censi sunt. Confirmavit id. jus postea magis 
Justinianus propter conjugem suam Thcodoram, 
cul Cyprus patria fuit; quemadmodum cuam pa- 
wie ipse sux Archrido honorem babuit, quam pri- 
mam Justinianam vocavit. lo etiam tempore lunne- 
(es, gens. bellicesa, sub. ditione Persaram, ad 
cxtremos.— noti fiues. habitantes, Christianismum 
cotuplexi sunt : εἰ nissis od imperatorem oratori- 
bus , episcopum, ct alia qua: eos habere. oportuit, 
acceperunt. fi una cuiii regina austri. ad Solomo- 
lici visendum venisse dicti sunt, Et cum. ab uri- 
gine Judaci fuissent, longo post tempore cilinici et 
citiles facti suut ; tii. vero. et Judaeis et sentibus 
inisli, ardentibus αὐ ες telicionen Christianam 
&u:ccperuut. 


περατώσας τὴν ἱστορίαν, ἄχρι δωδεκάτου ἔννους τῆς 
'Avactagicu ἀρχῆς, μετὰ τῶν πλειόνων ἐγένετα, 
Ἕπειτα βασιλεὺς χωρίον τι, Δάρας ἔνομα, πὲρὲ «tv 
μέσην δὲ χαὶ τοῦτο τῶν κοταμῶν κείμενον, περὶ τὰ 
τέρματα τῆς Ῥωμαίων γῆς, μεταίχμιον fuv «c 
καὶ φῆς Περσῶν πολιτείας 6v, καρτεβῷ τειχίῳ περι- 
δαλὼν, εἰς πόλιν εἶναι ἐποίει " διάφορά τα οἶκοδο- 
μήσας, νεώς τε χαὶ οἴκου; περιφανεῖς, βασιλείους τε 
στοὰς, καὶ δημόσια βαλανεῖα, χαὶ ἄλλα οἷς τὼν 
πόλεων αἱ ἐπίοημοι γάννυνται. "En Δαρείου δὲ 
τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην λόγος χληρώσεσθαι, ὅτιπερ 
ἐχεῖσε τοῦτον ᾿Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου πάπαν xztq- 
γωνίσατο. Ἐπεὶ δὲ κτίσας ἀπήρτηξεν, ὄδνλρ ἐπι- 

στὰς αὐτῷ ᾿βαρθολομαῖος ὁ ἀ κόστολο;, ἐξετεερέφθαι 

οἱ πρὸς Θεοῦ thv τοῦ τείχους ἀσφάλειαν C492. Ὁ ἃ 

τὸ ὄναρ ἐπαληθίξων, τὸ ἐκείνου λείψανον ἐφευρὼν 
ἐ; εἶχε κατέθετο. Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτοῦ ἡγεμονῖις καὶ 
τὸ λείψανον αρνέθα τοῦ ἀποοστίλου εδρίθη ἂν Ἐὺ- 
πρῳ ὑπὸ δένδρον ὃ Κεράτιον λέγεται πεΐμενον" οὗ 
ἐπιττέρνιον τὸ θεῖον xal ἱερὴὸὺν Εὐαγγέλιον Μαι- 
θχίηυ v^0 εὐαγγελιστοῦ ἐτύγχανεν ὃν, χεροὶν el 
χείαις τῷ βαρνάδᾳ γραφέν. Ex ταύτης τοίνυν «e 
φάτεως xal Κύπριοι τὸ χαταρχὰς περιγεγόνει 

αὐτοχέφαλον ἔχειν τὴν χατ' αὐτοὺς μητρόπολιν, κὰ 
μὴ τελεῖν ὑπὸ ᾿Αντιόχειαν ἧ καὶ ὑπέκειτο πρόει- 
pov. Ἐκχράτυνε δ' ἐπὶ μᾶλλον τοῦτο καὶ Ἑουσεινω. 
wh; ὕστερον ἐπὶ δόξῃ τῆς γαμετῆς Θεοδώρας Κύ- 
rp0) δλαχούσης πατρίδα " καθὰ δὴ καὶ ἐπὶ «iv 


D 'Ayp.ó) τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα ἐποίε:, ἣν δῆ vd 


πρώττν ἐκάλεσεν Ἰηυστινιανὴν. Τότε καὶ Ἵμμερες 
ἔθνο; μάχιμον ὑπὸ Πέρσας τελοῦν πρὸ; ταῖς lop 
τιαῖς τοῦ νότου ποιούμεγον τὰς διατοιδὰς, e X 
01:2 vov ἑλόμενοι, ExioxonZv τῇ πέμψαντας ἔλᾳ 
χαὶ ὅσα ἄλγα χρεὼ" χτήσατθα: ἔσχον. Ἑλέγωνιδ᾽ 
μὴν μετὰ τῆς ix τοῦ νότου βασιλίδο; κατὰ On 
Σολομῶντος οὗτοι ἐλθεῖν, Ἰουξαῖοι δὲ τὸ ἀνέκαθεν 
ὄντες, χρόνῳ πολλῷ ὕστερον ἐθνικοὶ διεγένοντο, "Tán 
δ᾽ ἐπιμέχτως ἔχοντες, περιχαῦς; τὴν Χριυτιανῶν 
θρητχεοίαυν πηπάσχυτ,. 
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RESAA. AIT. 
Περὶ τὴ; τυραννίδος BiraJiavoU * xa) περὶ τῶν 


Οὔννων, o! τῶν Κιισπιῶν πυϊῶν ὥρμησαν" 
καὶ περὶ τὴς γήσον 'Ρόδονυ. 


Kal τις δ᾽ ἕτερος τῆς Θράκης ὁριλώμενος. Ὠι:ταλια- 
νὸς ὄνομα, ἐπανίσταται τῷ ᾿Αναστασίῳ * ὅς τὰ τῶν 
0p3xov δῃωσάμενος, ἀπ᾽ ᾿Οδυσσοῦ xal ᾿Αγχιάλου 
ἀρξάμενος, τὴν βασίλειον πόλιν ἑλεῖν ἡ πείγετο, 
ἀττάθμητόν τι πλῆθος Οὔννων προσεπαγόμενος, 
Πεμφθεὶ; δ' Ὑκάτιος στρατηγὸς τὰς ἐπὶ τὰ πρόσω 
τούτου ἀναστέλλειν ὁρμὰς, ἥλω τούτῳ, ὑπὸ τῶν 
oixtluv καταπροδοθείς. ᾿Αλλὰ λύτροις μεγάλοις βα- 
σιλεὺς τοῦτον ὠνεῖτο, Κύριλλος δὲ τὴν στρατηγίαν 
ἑλάμθανεν * ἀγχωμάλου δὲ τῆς μάχης γεγενημένης, 
xai πολλὰς τὰς τροπὰς xol πάλιν διώξεις λαδηύσης, 
τῇ ῥ,εστώνῃ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν καίπερ τοῦ στρατηγοῦ 
«ὃ πλέον ἐσχηχότο;, ὅμως χαὶ οὕτως ἥλω * x«l οὕτως 
ὁ τύραννος ἄχρι xai τῶν Συχῶν τὴν ἔλασιν 
ἐποιεῖτο, δῃηὼν πάντα xal ἀφανείᾳ παραδιδούς " 
ἐπ᾿ ἐλπίσι τε μεγάλαις ὧν, xal τὴν βασιλίδα τῶν 
πόλειυν παραστήσεσθαι, xoi τὴν ἀρ ἣν εἰ;ηφέναι" 
οὗ δῆτα ἐσχηνημένον, Μαρῖνος ὁ Σύρις ἐστέλλετο 
χατ᾽ αὑτοῦ νηΐτῃ στρατῷ συμδαλεῖν αὑτῷ. “Αμφω 
οὖν τὼ στρατὼ συνιόντε, ἀνεχώχευον ἔχπλους ποιού- 
μενοι" ἀχ’οδολιαμοί τε μεταξὺ τοῖν δυοῖν ἐγίνοντο. 
Καὶ δὴ περὶ τὰ χαλούμενα Βυθάρια ναυμαχίας 
χαρτερᾶς συπτάσης, ἀναχράτος πρύμναν χρουσάμε- 
νος, ἔφευγε Βιταλιανὸς,͵ τὰ πολλὰ τῆς δυνάμεως 
διαφθείρας. "Er(onc δὲ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἔφευγον" 
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CAPUT XXXVII, 


Dc tyrannide Vitaliani, De Hunnis, qui ex angustiis 
Caspiis proruperunt, et de. insula Rhodo. 


Tyrannus item aiius, natione Thrax, nou.ine 
Vitalianus, bellum Anastasio intulit: qui Thracia 
ab Ulyssopoli et Anchiolo vastata , imperante 
quoque urbem capere est conatus, vagam llunuo- 
rum multitadinem secum duceus.. Adversus quem 
Hypatius dux, ut. imperium progressumque ejus 
moraretur, nássus, ἃ suis proditus, et ab illo ca- 
ptus, ingentique pecunia ab imperatore redeinptus 
est. Cyrillus dcinde copiis militaribus przfuit. Et 
cum &quo marte pugnatum esset, et aliquoties 
nunc hi nunc illi fügissent, et alteri alteros insc- 
cuti fuissent, per socordiam suorum, quamvis 
ipse dux hostibus superior esset : tameu etipse 
in potestatem illorum pervenit, atqueita tyran- 
nus usque ad Ficos ipsas, locis omnihus vastatis 
atque eversis, pervenit: ingenti. illa spe concepta, 
imperantem quoque urbem se capturam, atque 
imperium arrepturum esse. 3 17 Ubi Vitalianus ad 
Ficos castra posuit, Marinum Syrum adversus eum 
imperator cum copiis maritimis misit: el cum ex- 
ercitus utrique non longe inter se abessent, in 
aciem non descenderunt, sed. lcvia tantum praelia 
commiserunt. Tandem vero ad ea quz? vocantur 
Bytharia, navali pugna inter se congressi , Vitalia- 
nus retro acta navi, quam maxima potuit, celeri- 


οὕτως ὀξέως, ὡς τῇ ἐπιούσῃ μηδένα τῶν πολεμίων C ate, copiis suis magna ex parte amissis, fugit: 


Mtt περὶ τὴν πόλιν μήτε μὴν περὶ τὸ ἀνάπλουν 
ποσῶ; εὑρεθῆναι. Βιταλιανὸν δ᾽ ἐς ᾿Αγχίαλον βραχὺ 
διατρίψαντα, ἔπειτα παυσάμενον τυραννεῖν, ἡσυχίαν 
᾿ἄγειν Ex/vta αἱρεῖσθαι. Καὶ ἄλλο δὲ γένος Οὐννιχὸν 
«ἣν Ρωμαίων ἐπέδραμε" περαιωτάμενον γὰρ τὰς 
Κατκίας πύλας, τὴν ἕω διῆλθεν" dj δὲ "Péto; ἀνὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον τρίτον ἤδη σεισμῷ πέπονθεν ἐξαι- 
σίῳ πάθος ταὐτὸ νυχτὸς; ἐν τῷ ποῤῥωτάτῳ. 


ΚΕΦΑΛ. AG. 


liep) τοῦ Μαχροὺ JAeyopérov τείχοις ὃ ᾿Αναστά- 
σιος ἔκτισεν ἐπὸ τοὺ Εὐξείνου Πόντου ἄχρε 
εῆς Θρᾳχίως θαλάσσης. 

“Ἔργον δέ τι μέγιστον καὶ περιφανὲς, μνήμης τε 
ἄξιον χαὶ βασιλεῖ πρέπον διεπράξατο ᾿Αναστάσιο:, 
ὃ Μαχρὸν τεῖχος ἐκάλεσεν, ἐπὶ χαλῷ τῖς Θράκης 
γεγενημένον *. ὅπερ διέχει τῆς Κωνσταντίνου στα- 
δίοςς ὡς μάλιστα ὀγδοήκοντα καὶ διαχοσίηις " iq 
ἑκατέραν δ᾽ ἀποτελεντᾷ θάλατταν, ἐχτρέχον πορθμοῦ 
δίχην ἐπὶ σταδίους εἴχοσι xal τετραχοσίους * xal 
τὴν πόλιν Χεῤῥόνησον οὖσαν, νῆσον σχεδόν τι πε- 
ποιηχός " καὶ χαθοδηγοῦν ῥᾷστα ol; βούλησίς ἐστι 
διαποοθμεύεσθλι ἀπὸ τοῦ χαλουμένου Στόματος 
ἰξήντου ἐς τὴν ἸΙροποντίδα, χαὶ τὴν Θρχχίαν UdXat- 
τὰν. Elpyóv τε τοὺς βαρδάρον:, ot ἐκήέειν xa va- 
ταχεῖσθαι βούλονται, ἀπὸ τῶν ἄνωθεν τοῦ Εὐξ: ἑνηυ 
Πόντου μερῶν Κόλχων 5:, τῆς τε λέανη: Matos δης, 


μιειγαωϊ. ὅς ΟΝΙ͂ΛΙ. 


eumque sui tanta velocitate sunt. consecuti, ut 
postero die nullus prorsus hostis vel ad urbem, 
vel ad teausitum appareret. Vitalianus Anchiali 
paulisper moratus, tyrannidem postea rcliquit, et 
sua sponte quietus fuit. Aliud quoque llunnorum 
genus, Caspiis angustiis superatis, Romanorum 
ditionem ad Orientem vastarunt: et Rhiodus eo 
tempore tertium. etiam. intempesta nocte terrz- 
motu iugenti quassata est. 


CAPUT XXXIX. 
De muro ἐπὶ nomen Longo, qucm Anastasius. con- 


struxit, ab Ponto Euxino ad Thraciam usque mare 
porrectum. 


D Anastasius idem opus maximum αἱ illustre, 


memori:ique prorsus ct imperialt magniliccntia 
dignum perfecit, quod Longua murum appellavit, 
ad Thraciam cxornandam constructum. Coastan- 
tinopoli duccitis octoginta plurimum stadiis abest, 
et ad utrumque pertingit mare, instar. freti, ad 
quadringenta viginti stadia. excurreus, et. urbea 
peninsulam in insule prope formam. redigens. 
Facile ctiun quosvis trajicere volentcs, ab co 
quod Os Ponti dicitur, in Propontidem ct Thira- 
cium mare deducit ; et Barbaros elfundi stque ex- 
currere ex partibus eis, 405 supra Eusinum Pon- 
τ} Sunt, (tim autem ex Colchide, e& ἃ palude 
Micotide, preterea ex locis. quie snpra Caucasuun 
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suut, atque eos etiam qui per Furopam sparsi aunt, A xal τῶν ὑπὲ τὸν K 27x2190v le Εὐρώπην διαχεχυ- 


prohibet (1). 

218 CAPUT XL. 

De turpi e& impio portorio chrysargyro, lioc. est, aur- 
argenteo dicto, quod pro imperiali vihtwte ez 
imperio Homano Anastasius sustulit. 

Aliud insuper oporem ejus Jonge prastantissi- 
mum, et divinum illud facinus est, quod ex Ro- 
manorum  ünperio tributum, quod. antiquitus 
Xpucápyopov, id est, aurargenteum (2) dictum est, 
oinnino sustulit. Quam rem pro dignitate oratione 
exsequi , Thucydidis liugue auc[ue. cloquentise 
sit (5). Ego vero eam non verborum vi, sed facto 
ipso egregio confisus, exponam. lmperium Roma- 
num, quod tanta awplitudinc et magnificentia 
exornatum est, antiquitus portorima— instituit, 
absurdum admodum, miserabile, Deoque invisum : 
non Rowanis tautum illud, et tam egregio illorum 
üinperio, verum etiam fae.lissimis. quibusque Bac- 
baris indignum. Quod nescio quo modo ad. ejus 
usque tempora per conniventiau toleratum, ipse 
imperiali omnino aniio expuguazs, totum abole- 
vit. Quod. cui multis alis, velut. id. quod citra 
excepiionem deberetur, qui stipe m ndicata vitam 
tolerabant : tum etiam eis niuklceenlis iu posituin 
erat, qux undecunque. δὲ ubicunque in. solarum 
occultariiiquo regionum urbis lupanaf:/bus pro- 


stabant, et florem. &tatis. quibuscunque cx locis 


venirent, petulantibus viris, propter quatum pro- 
stituebaut : adeo, ul non modo natur» ipsi, ve- 
rum etiam reipublice adininistrationi contumelia 
ivferretur.. Cum enim lege constituta, pensio ea 
tribueretue, aperte illa potestatein. permissam esse 
cuivis, ut qu.e facere. velict, et quz faccre nefas 
esset, clamitahat. Et detestandum atque impurum 
vectigal istud, quarto quoque anno, cum qiiem 
non minima tributorum pars esset ad. principem 
referebatur magistratum : quem qui gerebat, inter 
pro:ciaros. viros censebatur. Eni Iudignitatem, 
quie taiquam exsecrandum piaculum per res nov?s 
a domani imperii administrationem suürepsit , 
ubi Anastasius cogaovit, exactionis ejus libris, ut 
rem eam omucm quasi quoddam tbiolocausiuimm D^o 
offerret, in ignem conjectis, flagitiun sippressit : 
et sanctione, ne cui. post ipsum imperato:i in re- 
rumpublicarum administratione vetustum probrum 
renovare lieeret, cavit. Postquam id fecit, indi- 
gnari $e cam oU causam assimulavit : et scipsum 
»iul.itie arguit, qui iuanis gloria: captatioue tan- 
ti vectigal autiquitus. iustitutum perperam ab- 
Copassel: neque. in. animo secum perieula. inimi- 
nenua, et (ol, tantaque qua. in. milites erozanda 
c:sent, stipendia icputa-set. 719 Proinde, con- 
silium suuin premens, tributum id, quoJ diximus, 
»e rCDOvaluzum esse pollie.tus est : ct apud. (atüi- 


(IV Opus occ αὖ urbe Consisntizopoli — distat 
wuitierisus sexaginta, Blabet. in longitudiue— nil- 
Jara quiuquaginta, jn jati'rd:ae /— pe'es orto. 
(Su:d.) 


C 


μένων. 

KEPAM. Μ΄. 

Περὶ τοῦ θεομισοῦς καὶ αἰσχροῦ τέλους τοῦ 
χρυσιργύρυυ, ἃ βασιμικῶς &x τῆς Ῥωμαίων 
πολιτείας xs (8l der ὁ ᾿λγαστάκςιος. 

Λίαν ξὲ χαὶ ἄλλο ὑπερφυέσταλτον xai θεῖον Χχατε- 
πράξατο ἔργον, τὸ ix παλχιοῦ χαγούμενον Χρυπάρ- 
γύρον, τέλεον τῆς ᾿Ῥωμαίων πολιτείσς ἐξα φανίξας " 
ὃ. κατὰ χρέος εἰπεῖν τῆς θυυχυδίδον γλώσσης fi 
μεγαλητορία; ἂν εἴη. Ἐγὼ δὲ λέξω οὐ λόγῳ Ti- 
ποιθὼς, τῇ δὲ πράξει πίσυνο; " χαὶ γὰρ τῇ τοσαύτῃ 
καὶ ὄγχῳ τοσούτω xat μεγαλοπρεπείᾳ σεμνυνομένη 
Ῥωμαίων πολιτεία ἔκειτο τέλος ἐκ παλαιοῦ $xtvo- ἐν 
*t xal λίαν ἐλετινύτατον, γαὶ θεηλισὲς χαὶ μῆτοι vs 
Ῥωμαίων xal τῆς τοσαύτης ἐχχρίτον τυύτων ἀρχὴ: 
ἀνάξιον, à))' οὐδῇΆ) βχρὔζοοις tol; αἰσχέατοις προῦ- 
εοιχός. Ὃ μέχρι; αὑτοῦ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τυχὸν παρ- 
ὑράσ:ω᾽, αὐτὸς ἀνέσπασε πρόῤῥιζον, βασιλικώτατα 
τούτῳ ἀτωνισάμενος. "0 δὴ χαὶ πολλοῖς μὲν xoi 
ἄλλο:; ἀπαραίτητον ὥσπερ χρέο; ἐπέκειτο, ἐράνῳ 
ποριζομένοις 15 ζῇν, Πρὸς δὲ χαὶ ταῖς ὅθεν Of ποῖ: 
τοῖς ἐρη κἰκωτέροις τῆς πόλεως χαὶ χεχρυμμένοι: 
χωρίοις ἐν χαιλαιτυπείοις ἐχόεξολέναις τῶν γυνα"- 
χὼν ἐς ἐρταστήριά τὸ τὴν ὥραν. ἀπεμπολούσαις 
τοῖς ὁταιριχύσι x1: ὅθεν δή ποτε ἤχουσε τῶν ἀν- 
δρῶν * ὡς συμδαίνειν μῆτο: γε 55 φύσιν, ἀλλὰ xol 
τὴν πολιτείαν ὑδεοίζεσ'αι - τὴν γὰρ δόσιν νόμῳ ys- 
Ὑενημένην, βοᾷν ἀυτιχρὺς ἐπ᾿ ἐξουσίαν ὅσα μὴ ϑέμι: 
τὸν βουλόμενην δρᾶν" xai τὸν ἐναγῆ xal ἀνόσιον 
πόρον χατὰ τετρχετη υἷδα ἐπὶ τῆν πρώτην ἀνάνε- 
σθαι twv ἀρχὴν, μέρος οὐ api poeseos 5.51: 0x 
&Qavt 5à καθεστάναι τιν ταύτην διέπκοιτα xt he- 
χήν. Περὶ οὗ μαηὼν ᾿Αντιστάτιος xal ofáztg μύσος 
4 1γο; χαινουργὲ; τῇ ποιιτείᾳ Ρωμαίων πτίει-- 
φῆσοιν, θεσπίοιατι ἀνήοε' τὴν πρᾶξιν, τὰ τῆς εἰν- 
πράξιω; vo1spattla ςαπάνην ποι σας πυρί. ὧσ- 
πὸ παυπάπασι τὴν πρᾶξιν ὀλοχαυτῶσα: βοηυλόμι- 
vo, τῷ Θεῷ ὥστε v5, τίνι ἐσαῦθις τῶν μετ᾽ αὐτὸ: 
ἐξὼν εἴη τὰ ix παλαιοῦ ὁ εἰδὴ «Y; πολιτείας ἐκ 
ν- οὖν. Τοῦτο δὲ δράσας, τὸν ἀσχάνλοντα ὑπ εχρ γεν, 
πολγηὴν ἐχυτῷ δῆθεν διεξιὼν ἀδουλίαν" καὶ cda 
veo: 
υἷνον cix καιυχαύτας" ἡ do wp Üintvog τοὺς 
ἐπηρτημένου; χυδύνους, Xa: τὰς δα πάσαις ὅσας i3 
τὸ στράτευμα Jp seit ὑπηυχρύπτιων δ᾽ Exuz v, ἐπη;- 
1610 τὸν εἰρημένον οὐλεσήας πάλιν πόρον xgw- 
ζξειν" xal πρὺς τοὺς παρόντας τὸ μεταμξλεσθει 
ὑπεκρίνετο᾽ uh ἔχειν δ᾽ ὅπω: τὴν σφετέραν ἁ .α 
τάδα ἐπανορθοῦν, των ἐχνυτων τὴν εἴσπραξιν τ 
τὴν βιδλίων καταναλωθέντων ἀπροσέκτως πυεί 
ἙἘχείνων ὃ ἀπατωμένων vat μὴ προσποιήσει, ἀὰςξ 
θείᾳ δὲ τῷ πόρῳ ἀνιωμένων διὰ τὸν ἐκεῖθεν τῆ; 
ἀνοσιουργίας μισθὸν, xa. τὸ ἄπορον προδεδλη μένον 
τὸυ πράγματο, " παρεχάλει δῆθεν ἀπανταχοῦ διιόν- 


ἂν ἐθέλειν τυσοῦ ον, πόζον ix παλαιοῦ tÜpt 











(2) Auastasius portoriua aur:xigcnteum sostulit, 


qued sub spiendida. appeilauone. omniuen fait e 
disSiium. 


(9, Evsgr. lib. wt, cap. 39. 
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Pettatorun omuium abolitioncm induceret, audi- A ρεσιν. μεταδαλεῖν εὐθύς * xol τὴν πατρῷαν νόμι- 


Viage : proindeque animes siatim mutavisse, pa- 


triam opinionem εἰ idolorum (ut ille inquit) cul-, 


qmm rejecisse, εἰ Christianorum Sacra susce- 

isse, refert. Caeterum falso. hec Losismum , 

alumni: imperatorem magnum sugillare vo- 

lentem, scripsisse , per confutalionem veram 

ostendsin. Sed de Aurargenteo veetigall primum 

dicam. 

CAPUT XLI. 

Refutatio eorxm p: de apostolico Constantino 
. osimus dizit. 

In historiz, homo exitiose, memoras, quod ille 
urbem s»liam Romans sinilem condere volens, 
primum inier Troadem et llium locum, veluti operi 
icstitute idoneum, coperit, fundamenta jecerit, 
et murum supra terram extolerit. Postquam autem 
Bytantium commodius esse comperit, consilio mu- 
tato, urbem eam celeriter moenibus firmis cinxe- 
rit, magnisque turribus opere longe lateque pro- 
ducto, et tam pulchris porüicibus, aliisque zdiü- 
ciis ita exornarit, 791 ut ltomse re nulla cederet, 


qua tantorom ornamentorum et ameepitatum pau-. 


latim anni$ plerimis incrementa cepit. Refers 
etiam, publice cum frumenti tetseras, et auri 
multum, eis qui se eo contul.ssenut, ad privatarum 
zediuim structuram donasec. Inter alia hzc quoque 
sic scribis: « Constantino mortuo, ad Consten- 
tium (ilium cjus, post fratrum ejusdem obitum, 


σιν ἀθετήσαντα τῶν εἰδώλων, ὡς ἐκεῖνός quat, 
τὴν Χριστιανῶν θρησχείαν ἑλέσθαι, "AXA* ὅτι 
τοῦτα ψευδῶς ἰστόρησε διαδάλλειν τὸν μέγαν πεῖ- 
ρώμενος, ix τὸῦ ἐλέγχου χατάδηλον ἀποδείξω, 
᾿Αλλὰ κερὶ τοῦ Χρυολργύρον πρῶτον σοι διαλέξ.- 


μα.. 
ΚΈΦΑΛ. ΜΒ΄. 

Ἁγατροπὴ τῶν εἰρημένων Ζωσίμῳ διὰ τὸν lca- 

. δόσεοιλον Κωνστανείνον. 


Σὺ «ik, ἀλιτήριε, τῷ συγγράμματι, ὡς τοόλιν ἄλλην 
ἴσην τῇ Ῥώμῃ ἐγεῖραι βουλόμενος, πρῶτον μὲν ὡς 
ἐπιτήδειον οἰόμενος τὸν μεταξὺ Τρῳάδος καὶ Ἰλίου 
τόπον πρὸς 5b δέξασδαι τὸν σχοπὸν, θεμέλιά τι 
ἐπήγνυ͵ καὶ τὸ τεἶχο; τῆς γῆς ἐξαίρων ἔπραττεν. 
"0; 8 ἐπιτηδειότερον τὸ Βυζάντιον εὗρε, μεταθέμε- 
voc τὴν σπονδὴν, θᾶττον τείχεσι στεῤῥοῖς περιέθδελε, 
καὶ μεγάλοις πύργοις εὑρύνων εἰς μήχιστον “ xai 
τοσούτῳ κάλλει στοῶν καὶ οἰκοδομημάτων ταύτην 
ἐφαίδρννεν, ὡς τῆς Ῥώμης κατ᾽ οὐδὲν λείΐπεοθαι͵ 
τοσαύταις χάρισι τοῖς χατὰ μιχρὸν ἔτεσιν αὐξηθεί- 
en. "otopel; δ' ὡς καὶ σίτισιν τῇ πόλει δημοσίαν 
ἀπένειμε, xal πολύ τι χρυσοῦ τοῖς αὐτῷ οἱ Exopi- 
γοις ἐς κατασχευὴν [Dev οἴχων ἀπεχαρίζετο. "Es 
βήματος δὲ καὶ εαὔτα προσγράφεις " « ωνστανεῖνο: 
πελεντήσχντος, ἐς Κωνστάντιον τὸν αὐτοῦ παῖδα c 
f(d Tus ta περιελθεῖν, μετὰ θάνατον τοῖν αὐτοῦ ἀδελ- 


rerum sumnia pervenit. Atque ubi Magnentigs εἰ ( φοῖν" xaX ὡς Μαγνεντίον xal Βρεταννίωνες τυραν- 


Britanuio tyrannidem arripuere, persuasione Con- 
^tantius Britaunionem in potestatem suam redegit. 
Cum euin) ex. utraque parie exercitus. coacti es- 


sent, Constantius pro cencione, militibus patris. 


erga eos sui liberalitatem in memoriam revocavit, 
cum quo bella multa gessissent, maximis ab eodem 
eohonestati donis. [d vero ubi milites audivere, 
detracta Dritannioni purpurea veste, in privati 
hominis habitu cnm ad Coustantium | abduscere. 
Atque. is nibil se indignum parsus, sed a Constau- 
tío servatus est, cum ia illam et patrem ejus ma- 
ledieta multa jecisset. » Itaque te rogo, quem li- 
beralite et mouiflceutia tanta gavisanm esse scribis, 
quomodo rursus eumdem tam sordidum εἰ ava- 


γήσαντο:, πειθοῖ τὸν Rprzavvleva μετῆλθε" xal 
ἀμφοῖν τοῖν στρατοπίδοιν ἀλισθέντοιν, πρῶτος ὁ 
Ἐωνστάντιος δημηγορήσας, τῆς τοῦ πατρὸς ἀνεμῖς 
μνησχε τοὺς στρατιώτας φιλοτιμία" au οὖ woe 
πολέμους διεπόνησε, καὶ μεγίσταις ἐτιμδϑηεαν τεῖς 
δωρεαῖς * χαὶ à; τούτων ἤχουσαν οἱ στρατιῶται, τὸν 
Βρεταννίωνα περιδυσάμενοι τὴν ἐσθῆτα, ἐν ἰδιώτου 
σχήματι Kovssavsly παρήγαγον. Ὁ δὲ μηξὲν ἄτο- 
mov πεπονθὼς, διεσώζετο πρὸς Κωνσταντίου. ὃν 
τοσαῦτ᾽ ἐύλασφήμησας μετὰ τοῦ πατρός. » Τοίνυν 
ἐρήσομαί δε, πῶς 5v ἀξιοῖς τὸν οὔτω φιλοτιμίᾳ wi 
μεγαλοδωρεᾷ χαίροντα, πάλιν τὸν αὐτὸν οὕτω ep 
xpoloyoy εἶναι καὶ φειδωλότατον, ὡς xal «oum 
θεομισῆ πόρον καὶ ἐναγῆ τῇ ᾿Ρδωμαίων χαενουργῆ 


rwn fuissc dicis, ut tam detestandum Deoque D σαι πολιτείᾳ; Παντάπασι συνάγειν οὐ δύναμαι" 


invisum portorium, insolito novoque modo in 
ltomavi imperii administrationem invexerit? Ego 
certe quidem colligere id non possum. Clarissime 
etiam tubi ostendam, neque Crisium filium, ueqve 
conjugem Faustam, ab eo its crudeliter nccatos 
csse ; ncque etiam eumdem vel cum /Egyptio eo 
fuisse, vel religionetu nostram, postquam eam est 
complexes, ab eo accepisse. Eusebium Pamphili 
2udi, qui illorum tempore floruit, et cum eis plu- 
rimum fuit, consuctudine et amicitia eorum ad- 
modum usus, Tu namque solum rumorem mulila- 
lum mandas. Jittcris, non veritatem ipsam ; qui 
longo post tempore, sub Honorio ct Arcadio, qui- 
bus historiam tuam dedicasti, οἱ forgasse post 


ἀποδείξω δέ σοι σαφέστατα, ὡς οὐδὲ τὸν υἱὸν Κρί 
σπον, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν γαμετὴν Φαύσταν, ἀπηνῶς οὕτω 
διεχειρίσατο " οὐδ΄ ἐπὶ τὰ ἡμέτερα ἦλθεν Αἰγυπτίῳ 
τινὶ συγγενόμενος, ἀφ᾽ οὗ τῶν νενομισμένων τῇ 
θρησκείᾳ μετέσχε. Καὶ δὴ ἄκουε τὐσεδίου τοῦ Üap- 
φίλου, ὅς τοῖς ἐχείνων χρόνοις συνήκμασε, xe: συν- 
ἐγένετο πλεῖστον, ὁμιλίας καὶ φιλίχ; ἐκεένων εἰ 
κόρον καταπολαύσας, Σὺ γὰρ δὴ μόλις ἀκοὴν γράφει: 
ἠχρωτηριασμένην, μήτοι γε δὴ ἀλήθειαν ^ ἐπὶ πολὺ 
χαθυστερίζων τοῦ χρόνου, ἐπὶ 'Ovwplou καὶ Ἄ ρχε- 
δίου γενόμενος, οἷς καὶ τὴν συγγραφὴν ἔστησας" 
ἴσων; δὲ χαὶ πολλῷ γενόμενο; ὕστερον. UTa δ’ Εὐσέ- 
6:0; ὁ Κωνσταντίνῳ καὶ Κρίσπῳ συνακμάσας καὶ 
συγγς ἤμειος ἐν τῷ ὀγξόῳ τόμῳ τῆς συγγραφείση; 
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αὑτῷ 'Exx Agciactucfic ἱστορίας κερὶ αὐτῶν ἔγρα- A corum etiam tempora, longins vixeris. Qux vero 


φεν, &xous. « Χρόνου δὲ πλείστον μεταξὺ γενομένου, 
βασιλεὺς Κωνσταντῖνος τὸν πάντα βίον πραύτατα χαὶ 
τοῖς ὑπηκόοις εὐνοϊχώτατα, τῷ τε θείμ λόγῳ 7226- 
φιλέστατα διαθέμενος, καῖδα γνήσιον Κωνσατάντιον 
αὑὐτοχράτορα σεδαστὸν ἀνθ᾽ ἑαντοῦ χαταλιπῶν, κοι- 
νῷ φύσεως νόμῳ τελευτῇ τὸν βίον.» Καὶ μεθ᾽ ἕτερα" 
« Τούτον καῖς Κωνστάντ." εὐθὺς ἀρχόμενος βασιλεὺς 
«ελεώτατος xal σεδαστὸς πρὸς τῶν στρατοπέδων, 
xal ἔτι πολὺ τούτων πρότερον πρὸς αὐτοῦ τοῦ 
παμδτσιλέω; Θεοῦ ἀνχγορευθεὶς, ζηλωτὴν ἑαντὸν 
τῆς πατριχῖς περὶ τὸν ἡμέτερον λόγον εὐσεδεία: xat- 
εατήσατο. » Καὶ πρὸς τῷ τέλει ξὲ τῆς αὐτῆς ἕστο- 
pa; καὶ ταῦτ᾽ ἐπελέγει" « Ὁ δὲ ἀρετῇ πάσῃ θεοσε- 
6:ἰὰς ἐμπρέπων μέγιστος νιχητῆς Κωνσταντῖνος 
σὺν παιδὶ Κρίσπῳ βασιλεῖ θεοφιλεστάτῳ χαὶ χατὰ 
πάντα τοῦ πατρὸς ὁμοίῳ, τὴν οἰχείαν "Eopav ἀπε- 
λάμδανιν.» Πῶς δ᾽ ἂν ὁ Ἐὐσέδιος οὕτω τὸν Κρίσπον 
ἐκήνει, εἰ πρὺς τοῦ πατρὸς ἀνήρητο; Πῶς δ᾽ ávat- 
ρεθεὶς ὁ καῖς ἐπεδίω τῷ Κωνσταντίνῳ, ὅπου γε καὶ 
ὁ μετὰ Εὐσέδιον τὰ ἐχχλησιαστιχὰ συγγραψάμενος 
Θεολώρητος πρὸς τῷ τέρματι τοῦ βίου lovop:t Κων- 
szavtlvov ἐν Νιχομηδείᾳ, τῆς παλιγγενεσία: τυχεῖν 
ἀναδαλλόμευον ταύὐύτις καταπολαῦσαι ἐν Ἰορδάνῃ 
«ip ποταιλῷ, αὐταῖ; λέξεσιν οὕτω τάσχων᾽ « Τριαχο- 
στὸν δὲ ἣν αὐτῷ τῆς βασιλείας Etoz " ἐνιαυτοῦ δὲ 
καὶ ἄλλων pvo διεληλνθότων ὀλίγων, ἐν Νιχομῆ- 
δείΐᾳ τῆς Βιθυνίας διάγων ἡῤῥώστησε. Τὸ δὲ τῆς 
ἀνϑρωπίνης βιυτῆς ἄ ηλον ἐπιστάμενος, τὸ τοῦ θείου 


Eusebius, qui cum Constantino et Crispo visit, in 
octavo Ecclesiastice  Hlistericat suc libro de eis 
scribat, audi. « Plurimum intercessit temporis, et 
imperator Constantinus, cum vitam omnem per 

summam erga cives ct subditos suos mansuetu- — 
dinem et benevolentiam, 349 ct acceptissimam 
Dco pietatem trans^gz.sscet, dilecto fil'o svo Con- 
tantio, iaiperatore Augusto, iu. locu'u suum sub- 
stituto, juxta communem omnibus naturse legem 
decessit. » Et post alia : « Hujus lilius Constantius, 
quamprimum venit, i2 perator su:mus ct. Augu- 
stus ab excreitu, et molto antea 3b ipso impera- 
tore omnium Deo renuntiatus, 2mulatoreu se in 
doctrina ct professione nostra paterne pietatis 
prestitit. » Et ad finem historie ejus h:iec quoque 
dicit: « Qui vero omni verz in Deum pictatis 
virtute enituit, maximus viclor Constantinus, 
cuam Dei amantissimo et rebas omnibus patri si- 
millimo filio Crispo Cesare, Oricntem suum rece- 
pit. » Quomodo Eusebius, qui post Constautinura 
superstes fuit, Cripsum tantopere laudasset, ái ἃ 
patre is iuteremptus fuissct? Et Theodoritus, qui 
post Eusebium res ecclesiasticas conscripsit, circa 
vite finem, Constantinum Nicomediz conimemo- 
γΓδι regcnera: ionem suscepisse (1): quam propter- 
ea distulerat, ut ea. in Jordane amne potiretur. 
Cujus hzc verba suut : « Tricesimus inperii cjus 
preterierat annus: et anno insuper et. mensibus 


βαπτίσματος δῶρον ἐδέξετο. ᾿Ανεδάλλετο δὲ μέχρι C paucis exactis, Nicomediz Dithynorum agens, 


τοῦδε τοῦ χρόνου, ἐν Ἰορδάνῃ ποταμῷ τούτου τυχεῖν 
ἱμειρόμενος.ν» Τοῦτα μὲν xaX Θεοδώρητο:. Πρὸς δὴ 
τούτοις, ὦ κατάρατε σὺ καὶ ἐξάγιστε καὶ μιαρὲ 
xal παμμίαρε καὶ μιαρώτατε, φὴς, ὡ; xat τὰ Ῥω- 
μαίων πράγματα, ἀφ᾽ οὗ τὰ Χριστιανῶν ἤνθησε, 
παντάπασι διέφθορε καὶ ἀπώλετο. Καὶ τοίνυν ἐμοὶ 
δηυχεῖς, ἢ μηδὲν ἀνεγνωχέναι τῶν ἱστορηθέντων, ἣ 
οὕτως ἑκὼν τυφλώττειν pb; τὴν ἀλήθειαν" μάλιστα 
γὰρ ἄν τις τοὐναντίον εὑρήσει 5f Χριστιανῶν πίστει 
ἐς τὸ πολλαπλάσιον ἐπιδοῦναι χεὶ '"Puaacío; τὰ 
ποάγματα. 


δεξτοίατο capit. Quod vero probe, quam incerta 
humana viia esset scirct, sacri baptisui donum 
recepit : quet ad id usque tempus propterea distu- 
lerat, quod eum in Jordane fluvio suscipere con- 
cupiverat. » Hc Theodoritus. Ad bsec, bominam 
omnium maxime exsecrande, detestande, nocen- 
tissime, impurissime, sceleratissime , adjicis, 
impcrium Romanuu ab eo tempore quo Christiana 
religio floruit, prorsus intercidisse atque inte- 
riisse. Tu vero vel nihil prorsus eorum quas per 
bistorias memoris mandata sunt, legisse, vel 


tua sponte exezcasse te. ipsum, ad veritatem perspiciendam, videris. Quod namque verbis tuis 
maxime est contrarium, per Christianorum videlicet fidem Romani imperii res multis modia 
maxima cepisse incrementa, facile. quis invenerit. 


ΚΕΦΑΛ. MI*. 


"E.leyxoc πρὸς τὸν αὐτὸν Ζώσιμον, óc τῇ éxi- 
ϑημίᾳ μᾶλλον Χριστοῦ τὰ Ῥωμαίων πράγματα 
ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἐπέδωκε. . 
Σχοπεῖν σε τοίνυν χρεὼν, ὡς ἃμα τῇ ἐπιδημίᾳ 

τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰισοῦ Χριστοῦ f) τῶν Moxs- 

δόνων βασιλεία τέλεον ὑπὸ 'Γωμαίων χαθήοη-αι. 

"W δ' ᾿Αλδανία, ἔτι δὲ xal "lGjpía, πρὸς δὲ xol 

Νόλχοι xal “Δραδες, Ῥωμαίο'ς δουλεύειν fjocovto. 

Kalcap δὲ Γάϊος μετὰ τὴν τρίτην xat εἰχοστὴν καὶ 

ἑχατοστὴν Ὀλυμπιάδα Γάλλου; Γεομανού; τε xol 


(1) Constantinus in extreino vite sux acta apud 
Nicomediam baptizatus est, uon solum tribus ec- 
clesiastieis seripteribus, Thcodorito, Socrate οἵ 
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Zosimus. idem. redarguitur : εἰ probatur, quod. ad» 
centu in terras. Christi res. Bomana mazima in- 
crementa ceperit. 
lllud te considerare oportuit, una cum adventu 

Servatoris nostri Jesu Christi, Macedonum regnum 

ἃ Romanis omnino sublitum esse: et Albaniam 

pr«terea, et Iberian, Colchos etiam ot Arabes ser- 

vitutis conditiones a Romanis accepisse : Caium 
insuper Cesarem, post centesiinam octogesimam 
tertia Olympiadem, Gallos, Germanos et Britan- 


S-zomeno, verum etiam. lHierouymo ct. Ambrosio, 
ctc. te-tantibus. 
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ei ugunm ilis ser- A βρεταννοὺς ἀγῶτι μεγάλοις ὑπίξεινξε, ζυγὸν δου- 


Romane ditioni, 
ingemtas popslosas 
ilN qui bec con- 
itatis traasmisere. 
ls, monascha et 
re veluti przeiens 
erii cives ei sub- 
turbulento reipu- 
)btineret, religio- 
sii monarchiam 
, Juda omnis, οἱ 
Romano imperio 
census actus et 
'istus ipse ascii- 


λείας ἐπαγαγὼν" xai προσεποίησε τῇ Ῥωμλίων 
ἀρχῇ πρὸς al; εἶχεν ἑτέρα; πόλεις πεντακοσίας 
οἰκυυμένας, ὡς οἱ τὰ τοιαῖτὰ συγγοαψάμενοι καθε- 
στόρησαν. Ὃς δὴ Γάϊος xal πρῶτος μόναρχος μετὰ 
«obs ὑπάτους ἀντγορεύγη" ὡτανεὶ προοδοποιῶν ix 
πολυθεῖα; τὸ ὑπύήχοον xal ὀχλοχρατείας ἐπὶ τὸ μύ- 
ναρκον σέδας διὰ τὴν ὅσον οὔπω ἐσομένην Χρ:στοῦ 
μοναρχίαν. Οὗ γάριν ἢ τε Ἰουδλία πᾶσα xal τὰ 
περιχύχλῳ πάντα τῇ Ῥωμαϊχῇ ἀρχῇ πρυσεγένετ'" 
καὶ ἐπὶ τόσον, ὦ; χαὶ πρώτην τότε ἀπυγραφὴν γε- 
γέσθαι, ἐν ἦ χαὶ Χριστὸ; ἀπογράφεται, τῆς περὶ 
«ἧς Πηθλτὲμ προρητεία; τὸ πέρας ἔχδηλον γαῦι- 
στῶν, ὧδὲ πω; τῷ πολυξάχριϊ Ἱερεμίᾳ περὶ αὐτς 
«:-ροφοιδάξοντι" Καὶ σὺ, Βηυιεὲμγὴ ᾿Ιούδι, οὐ δα» 


Beibleem | aperte B μῶς ἐ Ἰωυχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμύσιν ᾿Ιούδα" ἐκ 


8 luctuosus Jere- 
u, Beihl-ew terra 
princip.bus Jada. 
ἡ puscet. populum 
vero Clristi Lei 
ue in potestatem 
el Cleopatra, iu 
δόμα" incidit, ub 
; sub quo et Do- 
4us est, Antonio 
regioues. Es vypti 
l'ioleuaros Lgy- 
sicuti hoc hi:to- 


Te geceper;nt a C 


ducibus, itque 
Lassio, Odeuatho 
. quoties Seleucia 
is, quas nuuc huc 
7a19do Armenia et 
(rum pervenerint 
quoque in bisto- 
1 ulia dicam, que 
αἰ.) przclare 
s(ràm — professus, 
nistraret?. Atque 
Julianus, 1uus 
is, εἰ ea:u:mndem 
ulceriià?. (ui sane 
ano impcrio vul- 
post se reliquit. 
' vv. Universitatis 
initium coeperit, 
id profecto cst, 
22C, Si tibi vide- 
quoriodo et qui 
rofessi, ct qui 
;eralores quisque 
Án non primus 
rium  usurpaiit, 
 Àn non Caium 
quidam fzro ne- 
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σοῦ γὼρ μοε ἐξελεύσεται ἡγούμενος, CO ttc ποι- 
μανγεῖ τὸν «λαόν μου τὸν ᾿Ισραή.1. ετὰ δὲ τὴν 
δῤῥητον γέννησιν Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν καὶ αὐτὴ 
Αἴγυπτος ὑποχίπτει Ῥωμχίοις, ᾿Αντωνὶῳ xs 
Νλεκοπάᾶτρξ, εἰς ἣν ἐσχάτην d τῶν Πτολεμαίων ἀρχὴ 
Z25lw:53t, τέλεον χαταγωνισθεῖσιν Αὐγούστῳ τῷ 
Καίσαρι" ἐφ᾽ οὗ καὶ ὁ Kop:o; ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στὺς ἐγεννήθτ. ᾿Αντώνιο) δὲ Κορνήλιος Γάλλος τῶν 
ἐν Αἱ ὑπτῳ χωρῶν διεδέχετο Αὐγούστου πέμψαντος, 
TpOt.Q μετὰ τοὺς Πιολεμαίους Αἰγύξκτοι ἄςξα,, 
ὡς χαὶ iol, ἱστορήσασι περὶ τούτων ἀντ: ὥτιπται. 
Ὑπὸ δὲ Βεντιδίον Κο. ρδούλωνγός τε xa! Νέρωνος 
στρατηγοῦντος πόα llípoa. πεπόνθασιν; ἔτι ὃξ. 
vai ὑπὸ Σενήρου, Τραϊχνοῦ τε χαὶ Κάρου, Βασσίου 
κὸ xa! Ὁνδαινάθην τοῦ ἐκ Παλυυρίας, ᾿ΑΞολλωνίν 
τε χαὶ ἐτέρω) ; ὍὋ σάχις; τε Σελεύχειδ xz! Ktz2:g ovy 

f), Nlc:6!; τε ἐπ᾿ ἀμφότερα στρεφολένη, 'Api:s- 

vía τε xal τὰ πλτσιάζουτα ἔθνη ᾿Ρωμςείοις πρυτεὸ- 

£9», ὥσπερ x2: σὺ ἱπστυρεῖς. 110; δ᾽ ἂν εἴποιμι χὰ. 

ἃ ουγγράφεις ἕτερα γεννιχῶς χαταπρέξασθχι τῶν 
θειότατον ωνσταυτῖνον τῆς Ῥωμχέων ἤγτσάυξνον 
μετὰ τῆς ἡμ: τέρας θρησχεῖα; ; Πρὸ; δῇ τούτο:ς, 631 
τε xal οἷα πέπονθεν Ἰουλιανὸς, ὁ σὸς μάλιστα θ.α 
σώτῆς, xal τῶν αὑτῶν σοι ὀργίων μετεσχηχώς, 6 
μυρία xai ἀνύποιστα θραύμχτα τῇ Ῥωμαΐων «i. 
πείᾳ χυταλελοιπώς; Εἰ δ᾽ ἴξως περὶ τῶν προ ὅτ, 95 
κων τῇ τοῦ παυτὸς τελευτῇ ἢ προοίμιον etam otv, ἢ 
xal τὸ πέρας ἕξει, τοῦτο μεῖζον ἣ χατὰ τὴν ci» 
κρίσιν. ip: δὲ, εἴ cot δοχεῖ, τοιαῦτα λέγοντι, ἰδω- 
pev ὅπως οἱ τὰ Ἑλλήνων τρεσύεύσαντες βασιλεῖς, 
xa: οἱ Χριστῷ βασιλεύσαντες, ὅπως ἔχαστοι τούτων 
55» βίην ἀπέθεντο ἡ τὴν ἀρχήν. Οὐ τοΐνυν ὁ τιρῶτο; 
μόναρχος Γάϊος Ἰούλιος Ναῖσαρ, δολίῳ φόνῳ xat- 
€pY250 τὸν βίο» ἀπείπατο, Οὐ τὸν Gió: 
τὸν ἔχγυνον Τιδερέου Γάϊον τῶν τινε; στρατιτῶ, 
ϑαχαίναις διεχειρίδαντο; Τί δὲ καὶ Νέρων; () 
παρὰ τινος τῶν οἰχείων ἀνήρηται; Γάλθος -s xx 
“Οθω» xa: Οὐϊτέϑλιος Enlon; πεπόνθασιν, οἱ τρεῖς 
δέχα μτυας πρὸς τῷ EvS βατιλεύσαντες ; Τὸν γε ply 
Ti:ov οὐ Δορετιανὸς ἀνεῖλεν ἀδελφὶς τυγχά ων ὁ 
γηηδιῴτατης, Τί δ᾽ ἐχείνος; πάλιν; οὐχ bati 
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πρὺς τοῦ Σιεξάνυν τὸν βίον χατέστρεψεν; ᾿ 
Κόμμυδο; φαΐῃης ἂν ὡς οὖχ ὑπὸ Ναρχίσσου “δε 
q0a5:0 ; Ὃ δὲ Περτίναξ, à δὲ Ἰουλιλνὸς 02 τῶν 
ἴσων μετέσχον ; Ὁ δὲ Σευήρου ᾿Αντωνῖνος οὐχὶ τὸν 
ἀδελφὴν διεχρήσατο Γέταν ; Τὰ ἴσα δὲ xal αὐτὸς 
ἐπεπόνθει ὑπὸ Μαρτιαλίου ; Ὃ δὲ Μαχρῖνος οὐ περὶ 
υζάντιον ὥσπερ ἀνδράπ'δον ἀχθεὶς ὑπὸ τοῦ ἰδιόυ 
ἀνῃρίθη στρατεύματος ; Ὃ δ᾽ ἐξ Ἐμέτη; Αὐρήλιος 
Ἀντωνῖνος σύναμα τῇ μητρὶ χατεσφάγη; Τὰ πα- 
ὑαπλήπια δὲ χαὶ ὁ μετ᾽ ἐχεῖνον ᾿Αλέξανδρος τῶν 
ἴσων δραμάτων ἔτυχε μετὰ τῆς μητρὸς Μαμμαίας. 
3: 8' ἂν λέγοιμι περ' Μαξιμίνου, ὃς vol; σφετέροις 
& ῃρέθη στρατεύμασιν; ἢ Γορδιανοῦ,, ταῖς βουλλῖς 
Φιλίππου τὸ χοιγὴν χαταγώγιον ὑπελθόντο: ; Σὺ δ᾽ 
ἱστόρει τὰ χατὰ Φίλιππόν τε Χχὶ Δέχιον, ὡς - ὑπὸ 
τῶν πολεμίων ἐφθάρηταν" ἔτι δὲ τὰ χατὰ "ἄλλον 
καὶ ἰδολοσσιανὸν, ὡς ὑπὸ τῶν οἰχεΐων δυνάμξων τοῦ 
βιοῦν ἀπηλλάγησαν. Ὁ δ᾽ Αἰμυλιανὸς οὐ tol; ἴσοις 
περιηνέχθη ; Οὐαλλεριανὸς δὲ οὐχὶ Ὠέρσαις ληφθεὶς 
αἰχμάλωτος περιήγετο ; Γαλιηνὸ; δὲ δόλῳ φονενθεὶς, 
καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὸν Καρῖνος σφαγεῖς, Διοχλητιανῷ καὶ 
Μαξιμιανῷ τὴν ἀρχὴν καταλέλοιπεν " οὖ; αὐτὸ ἰσὺν- 
ἄρχειν bavtp εἷἴλ:το. Ἐξ ὧν 6 τε Μαξιμιανὸ; ὁ 
᾿Ερχούλλιος, Μαξέντιός τὸ πιῖς ἐχείνου, χαὶ Així- 
00, πάντων ἔσχατος, αἰσχίητῳ μόρῳ τοῦ βίου ἐξέ- 
στησᾶν. ᾿Δφ᾽ οὗ δὲ ὁ τῆς Χριστοῦ ποίμνης fjvego- 
νεύσα; Κωνσταντῖνος ὁ ἀοίδιμος βασιλεὺς ἦρξε, καὶ 
τὴν αὐτῷ ἐπώννμον μεγαλοπρεπῶς ἀνεγείρα; πόλιν 
Χριστῷ καὶ τῇ ἐκείνου μητρὶ ἀνέθετο, σχόπει δὴ 


EM E HI TORIA L!f. 
ὃΣ A carunt? Quid Nero? Num illc a 


XVI. $11 
familiari quedam 
non jugulatus est ? Galba sane ct Otho et Vitellius 
cadem sunt passi : qui tres undecim tante men- 
ees imperarunt. Titum anm. frater. ci charissimus 
Domitianus oceidit * Au non ille rursum a Stephauo 
miserandum in modum trucidatus ext? Quid? 
Commodum a Narcisso perempiam esse neg»bis? 
Pertinaci vero ei Juliano nou idem accidit ? Auto- 
ninus Severi Blius, an fratrem Getam noa neca- 
vit? Noa ille a Martiali idem est passus ? Macrinus 
nonne ad Byzantium veluti mancipium raptus, ab 
esercite suo interemptus est? Aurelies ÁAntoni- 
nus Ewesse (1) filius un» cum motre jegulatus 

t. Eadem fortuna (uit successoris ejus Alexan- 


dri, qui itidem cum matre Mamma. peremptus 


est. Quid de Maxiwino dicam, quem exercitus 
suus interemit? aut. Gordiano, qui insidiis Pbi- 
lippi sublatus, in commune domicilium abii? Tu 
vero ipse de Philippo et Decio memora, ut ab ho- 
stibus trucidati sint : atque etiam de Gallo et Volu- 
siano, quibus milites sui vitau 3demerunt. Num 
JEmilianus cumdem . exitum habuit ? 7495. Nonne 
Valerianus, cum in Persarum potestatem pervenis- 
Scl, captivus ab eis ductus cst? Annon Galicnu: dolo 
Caius: et post hauc Carinus quoque interemptus, 


: Diocletiano imperium reliquit, qoi imperii sibi s0- 


cium Maxinianum ascivit ? Ex quibas Maximianus 
llerculius, ac deinde Gilius ejus Maxentius, ct postre- 
mus omnium Licinius fodissimam obiere mortem. 


εἴ τι; t&v ἐν αὑτῇ τοῦ βασιλείον γέρως μετειληχό- Ο Ex quotempore autem, qui gregi Christ: pr.efuit, ce- 


τῶν ἄχρι τοὺδι ἣ πρὸς τῶν οἰχείων f) xal ἀλλοτρίων 
διέφθαρτο" ἢ ὅλως τυραννὶ; πλέον ἔσχε τῆ: ἐννό- 
μου ἀρχῆς, πλὴν Ἰουλιανοῦ τοῦ οοὔ ἱεροφάντου χαὶ 
θύτου καὶ χανηφόρου xal βασιλέως, xal τοῦ σοῦ 
Οὐάλεντος. Πείθομαι γάρ σοι ἀρίβτως διεξιόντι ὅσα 
κυχὰ Χριστιανοῖς χατειργάτατο, δι᾽ ἃ καὶ ἄλφω τὴν 
ἐξίαν ἔδοσαν δίχην. Π:ρὶ γὰρ ἑτέρου οὐδ᾽ αὐτὸς σὺ 
οἶμαι ἐρεῖς. Ἐγὼ “δὲ προσθήσω καὶ Βχσιλίσκον Ζή- 
νων: ἀντικαταστάντα " «ao* οὗ μὴ μόνον τὴν τυραν- 
νίδα, ἀλλὰ χαὶ τὸν βίον δειλαίως ἀπέλικ:, Ταῦτ᾽ εἰ 
xai πάρεργά τῷ ἴσω; δόξει τὶς ἐχχ)ηπιαστιχῖς 
σνγγραφῖς, ἐμοὶ δὲ ἄρα χαὶ πά"ν τοι χρειώδη xel 
συστατιχὰ πρὸς τὸ προχείμενον εἶναι δοκεῖ" οἷς 
ἐθελοχακοῦντες οἱ τῶν ᾿Ελλήνων συγγβεφεῖς, o0 
πρὸς ἀλήθειαιν, δυσπεναίνουτες δὲ τῇ Χριστιανῶν 
θρησχείᾳ χαθιστοροῦσιν. Ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τὸ λοιπὸν 
“ἧς ἰστιρίςς ᾿Αναστασίου βαδίσωμεν. 


ad lMistoriam ecclesiasticam pertinere υἱάδοίηγ, utilia iàmen admodum, 


leberrimus Constantinus imperium suscepit, et co- 
gnominem sibi urbeu ma;uiflicentissime coustri- 
ciam Christo et matri cjus dicavit, ipse dispice, numi 
quis princeps imperialom dignititeimn. consecutus, 
longissimo tempore vel a famili:ribus ct éomesticis, 
vel ab externis sit intereimptus, aut an uuquam ty- 
rannis, quam legitimum imperium, potcutior fuerit. 
Julianem excipimus, teum vatem, saczificum, ca- 
peyho:um, ct imperatorem : et tuum etizm Valen- 
tem. Fidem enim tibi babeo, qui optite ea ora- 
tione exseeutus es, qua illi Clristiauis intilerunt 
mala. Quapropter eiiam. u:erque conligeas im- 
pietatis tejit prenas. De alio vero ne tu quidem 
ipse simile quidquam dixeris. Ego autem Basili- 
scam etiam addam, qui motum adversus Zenonem 
concitavit : cui ille non tyraunidem modo, sed 
vitam etiau ademit. τὰ quamvis fortasse ninuz 
et instituto operi conmmo- 


da cie, et loco huic maxiwe comvenire puto: propterea quod historici Crece superstitionis cul - 
tores, consulto et malitiose veritatem oppugnantes, propter Christiane religionis odium, perperam et 
falso pleraque scribuut. At nos ad reli juam Anastasii historian! perganins. 


ΚΕΦΑΛ. MA'. 


Περὶ τῆς ρυσοτελείας ἣν ὁ'Αναστάσιος ἐπενόη- 
σε, λύμην ἐντεῦθεν πο.11ὴν ἐργασώμενος. 


Τὰ μὲν δὴ τοῦ χρυσαργύρου τοῦτον τὸν τρόπον 
περιεῖλε) ὁ ᾿Αναστάσιος, xat βατιλιχῶς ἐχεῖνο χα- 


(1) Alii hanc Soenidem alii! Semiumiram vocant, 
(2) Anastasius in imperio oinano. arisiocratia:n, 


CAPUT XLIV. 


De aureo cactigali, quod no€um Anastasius instituit, 
«ende multe cerumnat euni subsecuta. 


Portorium χρυσάργυρον, aurargenteum, 2d eum 
quem diximus modum, Anastasius abolevit (2), el 


hoc est optivatum administrationem tustituit, 
nrigistratus et lionores vends!it, injistis hopit i- 
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Ros iugentibus bellis sujerasse, et jugum illià ser- A Βρεταννοὺ; ἀγῶξι μεγάλοις ὑπίζινξε, ζυγὸν δου- 


vitulis imposuisse, eumdetaque Βοπιδιιο; ditioni, 
ad eas quas prius habebat, quingentos populosas 
nrbes adjecisse: quemadmodum ill qui bxc con- 
seripserunt, ad memoriam posteritatis transmisere. 
Qui Cesar primus, post consules, monascha et 
princeps unus declaratus est : 68 re veluti preiens 
et viam sterueus, ut Romani imperii eives ei sub- 
diti ex plurium deorum cultu, et turbulento reipu- 
bliei& statu, ad unam, qua sola obtineret, religio- 
nem, per ajpropinquantem Christi. monarchiam 
adducerentur. Cujus rei gratia. et Judsa omnis, οἱ 
vicing circumquaque regiones, Romano iinperio 
ita »ubditz suut, ut tuu primum census actus et 
descriptio facta sit, in qua et Cbristus ipse ascii- 


λείας ἐπαγαγὼν " xal προσε ποίησε τῇ Ῥωμλίων 
ἀρχῆ πρὸς αἷς εἶχεν ἑτέρα; πόλεις πενταχησίας 
οἰχυυ μένας, ὡς oi τὰ τοιαῖτὰ συγγοαψάμενοι χαθι- 
στόρησαν. Ὃς δὴ Γάϊος xal πρῶτος ξόναρχος μετὰ 
τοὺς ὑπάτους ἀντγορεύθλη" ὡσανεὶ προοδυποιῶν ix 
πολυθεῖα: τὸ ὑπύήχοον xal ὀχτοχρατείας ἐπὶ τὸ μό- 
vapgo» σέθδας διὰ τὴν ὅσον οὕπω ἐσομένην Χρ: στοῦ 
μοναρχίαν. Οὗ χάριν ἢ τε "loubaia πᾶσα χαὶ τὰ 
περιχύχλῳ πάντα τῇ Ῥωμαϊχῇ ἀρχῇ προσεγένετο" 
καὶ ἐπὶ τόσον, (0; χαὶ πρώτην τότε ἀπυγραφὴν γε- 
γέοθαι, ἐν T) χαὶ Χριστὸς ἀπογράφεται, τῆς περὶ 
«ἧς Πηθιτὲμ πρερητεία; τὸ πέρας ἔχδηλον γαθι- 
στῶν, ὧδέ πω; τῷ πολυξάχρυϊ Ἱερεμίλ περὶ αὐτῷς 
«:-ροφοιδάζξοντι" Καὶ σὺ, Βηυ.ϊεὲμγὴ ᾿Ιοέδι, ectu- 


ptus est, ut prophetia de civitate Bethleem aperte B μῶς ἐ1ωαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιούδα " ἐκ 


esitum suum baberet, quam dc ea luctuosus Jere- 
mias histe verbis pradixit: Et tu, Bethl-em terra 
Juda, haudquaquam minima es in princip.bus Juda. 
kx te enim progredietur dux, qui puscet. populum 
«eum. lorael*. Posi inzflabiieu vero Clristi Lei 
nostri oalivilateu, ZEgvptus quoque iu potestatem 
BRotanorum pervenit, Autow o et Cleopatra, in 
quain postremam Prtolemaxorum τρια incidit, ub 
Augusto Cesare prorsus devictis: sub quo et Do- 
miuus noster Jesus. Clristus tatus. est, Antonio 
Coríelius G.llus εὐ Augusto in regiones ZEyypti 
uisus successit, e£. primus. post Piuleuaxos zEgy- 
pluin provinciam administravit, sicuti hoc hi:to- 
εἰς! tes:antur. Quas vero clades Perse a2eceperint a 
γον άνο, Corbulone ct Neronis ducibus, atque 
vem a Severo, Trajano, Caro, Cassio, Odeuatho 
VPaluiyreno, Apolionio, et aiiis, et quoiies Seleucia 
οἱ Cteeiphion, alque. etiain Nisibis, qua: nuuc huc 
nuuc illuc transit, capa sit, εἰ quoinodo Armenia et 
alie vicing provincie jii Romanorum pervenerint 
ditopem, una cum 2Lis 724 τὰ quoque in bisto- 
riis Uis exponis. Quomodo autem alia dicam, qa 
tu. scribis sacratissimum Consisutinum  przclare 
gessisse : cum is pielalem mnosiram professus, 
rempublicam Romanorum alministraret? Atque 
eliam quas quantasque clades Julianus, tuus 
ma3xime choreis ducendis sodalis, ct ea:u:ndem 
vecum  ergiorum particeps, pertulcrit?. qui. sane 
innumera atque. intojeranda Douano imperio vul- 
wer inllisit, atque ea incurata post se reliquit, 
Num vero quidquam coruu qua: ic. uuiveraitatis 
hujus interitu pra:uicta suut, vel initium ceperit, 
vel fincm haliturum sit, majus i profecto cst, 
quau ut tu de eo judices. Verum agc, si tibi vide- 
tur, qui hiec dicis, consideremus, quoniodo et qui 
Grecanm superstitionem suut professi, et qui 
Christianorum sacra coluere imperatores quisque 
vitam aut imperium atiserit. An non primus 
monarcha, qui unus sibi imperium ustrpavit, 
C. Juiius (ἱερὰ dolo cxsus est? An. non. Caium 
a-tcrum Tiberii nepotem mil tes. quid f iro ne- 

554h., z 


᾽’ * ἅλω ài. h, ῳ. 


σοῦ Tdp μοε ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὕσεις ποι- 
paret τὸν «λΣαόγ μου τὸν ᾿Ισραή.ῖ. Μετὰ δὲ τὴν 


'δῤῥητον γέννησιν Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν καὶ αὐτὴ 


Αἴγυπτος ὑποχύπτει 'Ῥωμχίοις, "'Avtwvit καὶ 
K2zo9n2:p2, εἰς fv ἐσχάτην 1j τῶν Πτολεμαίων àpy 
χκατένττας, τέλεον χαταγων:σθεῖσιν Αὐγούστῳ τῷ 
Καίσχρι" ἐφ᾽ οὗ χαὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς ἐγεννήθε. ᾿Αντώνιου ὃὲ Κορνήλιος Γάλλος τῶν 
ἐν Αἰγύπτῳ χωρῶν διεδέχετο Αὐνούπτου πέμψαντος, 
πρῶτις μετὰ τοὺς Πιολεμαίους Αἰγύκτον ἄρξας, 
ὡς xai τοῖ; ἑπτορήσασι περὶ τούτων ἀνεξλτιπται. 
Ὑπὸ δὲ Βεντιδίον Κα. ρδούλωνός τε καὶ Νέρωνος 
στρατηγοῦντος πόα llípsa. πεπόνθασιν; Exi. ὅξ' 
γαὶ ὑπὸ Σενήρου, Τρχαϊαιοῦ τε xa! Κάρου, Κασσίου 
τὸ xa! Ὀδαινάθηυ τοῦ ix Παλμυρίας, ᾿ΑΞολλωγίου 
*€ χαὶ ἐτέρω" ; 'Ocáxi; τε Σελεύχεια x21 Ἀτησιςζῶν 

fco, Νίσιδίς τε ἐπ’ ἀμφότερα στρεφομένη, ᾿λρμε- 

vía τε xal τὰ πλησιάζοντα ἐύνη ᾿Ρωμεῖίοις πρυτεὸ- 

£9, ὥσπερ x2: σὺ ἱφτυρεῖς. Πῶς δ᾽ ἂν εἴποιμι wa 

ἃ ουγγράφεις ἕτερα γεννιχῶς χκατατερέξασθαι τῶν 
θειότατον ωνσταντῖνον τῆς Ῥωμχίων ἥγταάυενον 
μετὰ τῆς ἡμετέρας θρησχεία; ; Πρὸς δὴ τούτοις, 632 
τε xal οἷα πέπονθεν Ἰουλιανὸς, ὁ σὸς μάλιστα 9.8. 
σώτης, xal τῶν αὑτῶν σοι ὀργίων μετεσχηχώ;, € 
μυρία καὶ ἁνύποιστα θραύματα τῇ ᾿ῬΡωμαΐων «ol 
τείᾳ κυταλελοιπώς; Εἰ δ' ἴσως περὶ τῶν προῤ ἐγ, θὲ» 
κων τῇ τοῦ παυτὸς τελευτῇ ἢ προοίμιον εἔληφεν, d 
xal τὸ πέρας ἕξει, τοῦτο μεῖζον ἣ κατὰ τὴν cbr 
χρίσιν, 020: δὲ, εἴ cot δοχεῖ, τοιαῦτα λέγοντι, ἴδω 
μεν ὅπως οἱ τὰ Ἑλλήνων πρεσδεύσαχυτες βασιλεῖς, 
χαὶ οἱ Χριστῷ βασιλεύσαντες, ὅπως ἕκαστοι τούτων 
5» βίον ἀπέθεντο ἦ τὴν ἀρχήν. Οὐ τοΐνυν ὁ c pont; 
μόναρχος Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ, δολίῳ φόνῳ xat- 
ἐργλοὐθεὶς, τὸν βίο» ἀπείπχτο;, Οὐ τὸν δεύτερυ 
τὸν ἔκγονον Τιδερίον Γάϊον τῶν τινε; atparz.cozn 
μαχαΐναι; διεχειρίσαντο; Τί δὲ καὶ Νέρων; t 
παρά τινος τῶν οἰχείων ἀνήρηται; [άλδος τε x: 








"00v? χαὶ Οὐϊτέλλιος ἐπίσης πεπόνθασιν, οἱ cgi 


δέκα μῆνα: πρὸς τῷ Ev βασιλεύσαντες ; Τὸν γε pin 
Ti:ov οὐ Δομετιανὸς ἀνεῖλεν ἀδέλφὶς τυγχάνων! 
γὐξςσιῴτατης; ΤΊ δ᾽ ἐχείνος πάλιν; οὐχ ἐλ)δεινῶ; 
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imperiali prorsus auimo sustulit. Alia contra vero Α τώρθωσεν. ᾿Ανάξια δὲ πάλιν ἔπραττεν, οἷς τὴν χρυ- . 


se indigna instituit : χρυσοτέλειαν videlicet, id cest, 
pensionem aori : et populos suos vectigales bellicis 
impensis per nundipationem venditis supra modum 
gravavit, exactionemque tributorum curialium 
abrogando, 798 in quibusque civitatibus eos qui 
vocantur vindices constituit: Marini Syri, sicuti 
dicunt, suggesuone, qui primariam apud eum ges- 
sit dignitatem, quam pra'fecturam praetorii anti- 
quitus nominarunt. Quapropter factum, wt vecti- 
£gaxlia magna ex parie interciderint, et civitates 
minus flerverint. Ániiquitus namque, qui nobiles 
et claro loco na!i eran!, in earum album referebau- 
tur, €osque urbs qualibet in curis senatorum [oco 
habebat atquc coustituebat. 


CAPUT XLV. 

Ut Anastasio, ter sancio hymno adjicere volente 
illud : « Qui crucifixus es pro nobis, » tumultus a 
populo sit concitatus : usque adeo, μὲ is timore 
perculsus, imperium deposuerit. Et st paulo post 
Anastasius vitam finierit. 

Ümnium autem malorum, quorum ipse auctor 
fuit, illud extremum erat, quod propter accessio- 
nem illam, Qui crucifizus es pro nobis (1), quam et 
ipse ter sancto ipse hymno additam volvit, ingens 
exorta est seditio , perinde atque religionem :Chri- 
stianam cvertere homines vellent. Ejus dogmatis 
Peirus Cnapheus auctor fuit, sicuti. dietum est. 
Sevcrus autem ia Macedonium, qui paulo ante bie- 
rarcha Constantinopoli fuit, et in clerum ejus rem 


σοτέλειλχν ἐπενόει o τὴν στρατ'ωτιχὴῆν δαπάνην 
ἀπεμπολήσα:ς χατὰ τῶν συντελῶν εἰς τὸ βαρύτατον. 
Τῶν δὲ βονλεντηρίων φόρων τὴν εἴσπραξιν περιεῖλε, 
τοὺς χαλουμένους βίνδιχας ἀνὰ ἐχάστην πόλιν προ- 
θεδλημένο:, Μαρίνου, ὥς φασιν, εἰσηγήσει τοῦ Σύ- 
ρυν, τὴν κορυφαίαν διέποντος τῶν ἀρχῶν, ὕπαρχον τῆς 
eo); τὴν τοιαύτην ἐξουσίαν οἱ πάλαι ὠνόμαζον " 
ὅθεν οἵ τε φόρυι χαταπολὺ διεῤῥύησαν, καὶ τὰ τῶν 
πόλεων ἄνθη διέῤῥενϑαν. Τὸ γὰρ ἀρχαῖον ὅτοι τῶν 
εὖ γεγονότων xai εὐκατρίδαι ἧσαν, ἐν τοῖ; τῶν πά- 
λεὼν λενχώμασιν ἐνεγράφοντο, ἑκάστης πόλεεος 
«οὺὑς ἐν τοῖ; βουλευτηρίοις ἀντὶ συγχλήτου τινὸς 
ἐκείνους ὥσπερ ἐχούσης καὶ ὁριζομένης. 


ΚΕΦΑΛ. ΜΕ΄. 

Ὅτι "Avaccaciov βουληθέντος προσθεῖναε κῷ 
κτρισαγίῳφ τὸ, « Ὃ σεαυρωθεὶς e ἡμᾶς. » 
ctácic τῷ δήμῳ ἐγένετο, ὡς xal αὐτὸν éxarvor 
δείσαντα, τὴν ἀρχὴν ἀποτίθεσθαι ^ παὶ ὧς 
μετὰ μεχρὸν ἐκελεύεα τὸν βίον. 

Τὸ πάντων δ᾽ ἔσχατον καὶ τελευταῖον αὐτῷ τῶν 
καχῶν διεπράχϑη, ὄτιπερ ἐν τῇ Κωνσταντίνου τὴν 
προσθήχην καὶ αὐτὸν kv τῷ tpisapip ἡρη μένον 
ποιήσασοῦαι τὸ, Ὁ σταυρωθεὶς δι' ἡμᾶς, στάϑις 
μεγίστη ἀνεῤῥικίσθη, ὡσανεὶ τῆς Χριστιανῶν 0gn- 
σκείας ἀνατρεπομένης. Προστάτης μὲν οὖν τοῦ τοι- 
οὗτου δόγματος Πέτρος ὁ Κναφεὺς ἐγεγόνει, ὡς 
εἴρηται. Σευῆρος δὲ Μαχεδόνιον τὸν πρὸ μεπροῦ 
ἱεράρχην τῆς Κωνσταντίνου ἱστορεῖ γεγενῆσθαι, κεὶ 


eam cofifert, ad Soterichum scribeus, cum nondum C τὸν ὑπ' αὐτὸν χλῆρον, πρὸς Σωτήριχον γράφων" 


ín episcopurum ordinem cooptatus esset, sed in 
aula imperiali eo tempore versaretur, quo cum eis 
quos antea diximus, monasterio suo est exactos. 
Conjectura autem est, talium aliarumque calum- 
niarum grztia, Macedonium e throne suo dejectum 
esse. Quod vero praeter causam io virum eum 
injeclus mentistur, estis ea quam dicentur osten- 
dent. Postqpam enim Macedouias ab imperatore 
dissentire cepit, permultum imperator ei insidia- 
tus est. Proinde etiam eos qei a Macedonio desci- 
verant, turbuleater congregatos, in Archangeli 
templo ter sancima. carmen eum. adjectione ipsa 
canere jussit. Idem mox proximo Dominico die in 
templo magno ab eis fsctum, cum illi etiam bacu- 
los eo intuleruat. 947 Populus sutem flagranti 
ardore excitus, turpiter illos ecclesia expulit. Im- 
perator postea aperie monscbis desertoribus ct 
wansfugis, et principibus etiam viris, ut iudignas 
contumelias in episcopum impudenter conjicerent, 
pracepit. Quorum unus erat Julianus Halicarnassi 
iu Caria episcopus, et Severus etiam tum monachus : 
simul et lidei, et Macedonil, eorumque qui secum 
erant, hostes. Quomodo igitur eum quem tyrannico 
more acceseionis ejus gratia injuriis contumeliis- 
tem 'cdnversus, provinciasexpilavit. Ad nsolentem 
novamque morem, qucm induxit, viri boni sunt 


consternati. Barbaros namque imperio imminentes, 
Hon aris propult, sed pacem auro mercori soli- 


οὕπω μὲν τεταγμένος ἐν ἐπισχόποις, ἔτι δὲ vol; 
ἀναχτόροις ἐνδιαιτώμενος xav ἐχεῖνο χοιρυῦ, ésq- 
vixa τοῦ χατ' αὐτὸν ἀπηλάθη μοναστηρίου σὺν ssl; 
εἰρημένοις. Συνάγεται δ᾽ οὖν τῶν τοιῶνδε παὶ Bam 
χάριν διαθδολῶν τὸν Μακεδόνιον ἐχδεδλξαθαι τοῦ 
θρόνον, Ὅτι δὲ ψεύδεται μάτην καταφερόμενος τοῦ 
ἀνδρὸς, παρὰ πόδας δείξει τὰ εἰρημένα. "Eust γὰρ 
εἰς διαφορὰν καθίστατο βασιλεῖ, πολλὰς ἐπενοίας 
χατ᾽ ἐχείνου ἐτύρενεν. “θεν xal τοὺς ἐκείνου ἄφν 
σταμένους σὺν ὄχλῳ ἐκέλευεν ἀθροισθέντας ἐν τῷ 
ved τοῦ ᾿Αρχαγγέλου, τὸν τρισάγιον ὕμνον μετὲ 
τῆς πκροσθήχης ψάλλειν. Τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ Κυριακᾷ ei 
ὅμοια καὶ ἐν τῇ Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ ἐποίουν, καὶ βά- 
xia ἐπκιψερόμενοι. Ὁ δὲ λαὸς ζήλῳ διαθερμανθϑεὶ; 
αἰσχρῶ; ἐκείνους τῆς ἐχχλησίας ἀπήλαυνον. 'Ars- 
ῥαχαλύπτως δ᾽ ἔπειτα ὁ χρατῶν καὶ μοναχοὺς 9wv 
ἀπεῤῥηγμένων χαὶ ἄρχοντας ἀναίδην ἀἀαέρνοις 
ὑόρεασι βάλλειν ἔπειθε τὸν ἐπίσχοπον " ὧν εἷ; κεὶ 
Ἰουλιανὸς ὁ ᾿Αλιχαρνασοῦ τῆς Καρία: ἐπίσκοπο: 
ἦν, καὶ Σ:ινῆρος ὁ μοναχὸς, οἱ χαὶ tfc πίστεως xol 
αὐτῶν γεγενημένοι πολέμιοι. Πῶς οὖν δ.) τυραννεῖν 
καὶ ὑδρίζειν χεὶ διὰ εἷς προσθήχη:; ἡ δούλουντο, 
ἐχείνου φαίημεν εἶνα: ταύτην, καὶ ἀρχηγὸν τῆς τοι- 
αὐτῆς συγχύσεως τῇ Ἐκχλη [2 γενέσθας δεξόμεθα; 
tus est. Defunctorum boua curiose iaquisivit, εἰ 
publicam passim omnibus conciliavit i. pian. 
(Suidas.) 
(1) Supra cap. 89. 
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Τοῦ δὲ βασιλέως τὴν προσϑήπην ταύτην θεῖναι καῤ- A que afficere volucrunt, auctorem ejus esse dicem: s 


ῥησίᾳ θελήσαντος, ὁ δῆμος ἀκαθέκτως εἶχε, σφα- 
bá uv τὰ ἔσχατα" καὶ πολλοὶ μὲν τῶν ἐν τέλει ἐν 
χρῷ χινδύνου ἐγένοντο, πολλοὶ δὲ κῶν ἐπισήμων τό- 
κων πυρὸς ἐγένοντο παρανάλωμα. 'Avà δὲ τοὺς 
οἴχους Μαρίνου τοῦ Σύρου χωρίτην εὑρόντες τινὰ 
τὸν μονήρη διαζῶντα βίον, τὴν κεφαλὴν ἀφείλοντο, 
λέγοντες ὡς ἐχείνου ταῖς εἰσηγήσεσι τὴν τοιαύτην 
προσθήχην γενέσθαι. Καὶ τινι χοντῷ ταύτην με- 
τεωρίσαντες, δημοσίᾳ ἀνέκραγον σφόδρα διατωθά- 
ζοντες, ὡς οὗτος ἄρα εἴη τῆς Τριάδ᾽ς tx5pé;. Ἐπὶ 
«τόσον δὲ τὰ τῆ: στάσεως cl; μέγα ἤρθη, πᾶσαν 
τέχνην ἐν δευτέρῳ τιθείσης, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν χρα- 
τοῦντα ἐν δεινῷ ποιούμενον τὸ πραχθὲν, ἄνευ τοῦ 
συνήθους στεφάνου κατὰ τὸν Ἵππόδρομον καριένα: - 
ἐπιχ; ρύξει τε τῷ δήμῳ διὰ τῶν χηρύχων, ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν xol τῆς βασιλείας ἐξίστασθαι " εἰδέναι μέν τοι, 
μὴ ἔφιχτόν γε ὃν πάντας ἐπὶ τὴν τοιαύτην ἀναδαί- 
νεῖν ἀρχῆν, μηδαμῶς πλείστων ἀνεχομένην. Elc & 
ἐσεῖται πάντως, ὃς μετ᾽ αὑτὸν ἐπὶ τῶν oléxwy «ἧς 
ἡγεμουίας ἀρθεὶς, αὑτὴν διαχυδερνήσειεν. "A δὴ 
πυθόμενος ὁ τῆς Κωνσταντίνον λεὼς, ἀθρόον ὥσπερ 
ἔχ τινος θείας ῥοκῆς μετετίθεντο᾽ καὶ ἰχέτης αὖθις 
χαθίστατο βασιλεῖ, περιθέσθαι τὸν στέφανον * ὑπια- 
χνούμενο: διαλύειν τὴν στάσιν, χαὶ τοῦ λοιποῦ 
ἡσυχόζειν αἱρεῖσθαι, "Ex' ἐλάχιστον δὲ τοῦ λοιποῦ 
βιώσα; χρόνον 6 'Ανχστάσιος, ἐπὶ τὴν ἑτέραν μεῦ- 
ἰστατο βιοτήν" ἑκτὰ χαὶ εἴχοσι πρὸ; μησὶ τρισὶ 
καὶ ἴσαι: ἡμέραις ἀθλίως xai ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τεῆς 


et ducem confusionis tants in Ecelesia recipietnus? 
Porro cum imperator accessionem eam propalam 
hymno addere vellet, popalus impatienter id fe- 
rens, summopere animi diseruciabatur. Et multi 
magistratus in periculum maszimum inciderunt, 
multaque insignia edificia incensa sunt, Atque in 
Marini Syri sedibus monacho cuidam deprehenso 
homines nonnulli caput amputarunt, eumquo ad- 
jectionis ejus suasorem esse dixerunt: et capite — 
conto in sublime sublato, publice per ludibriam 
excelamaruut, illum ipsum Trinitatis hostem esse 
assover&ntes. Eo vero scditio ista magnitudinis 
processit, cousilio remedioque omni proculcaio, ut 
ei imperator ipse tam gravi pericolo permotus, 
absque eorona ei consueto imperiali habite, in 
Hippodromum procurrerit, et per przcones populo 
denantiarit, paratum se esse imperio cedere. Satis 
vero se seire, fleri omnino non posse, ut universi 
dignitatem enm, qua plurimos minime ferret, 
capesserent, Unui autem prorsus oportere esse, 
qui sibi succedens, et administrationis habenas te- 
nens, imperium gubernaret. Quod ubi populus 
Constantinopolitanus sudivit, subito veluti divino 
quodam momento animum mutavit : et imperatori 
statim, ut coronam iupooeret, seditionem se solu- 
turum, et deinceps quieturum esse pollicitus, 
supplicavit. Perbrevi autem deinde Anastasius 
tempore vixit, paulo post defunctus, eum viginti 


ἰδίας ψυχῆς τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν διαχυθερνή- ( 3CP1€98 annos, menses tres, et totidem dies infeli- 


σας. [Περιέχει δὲ καὶ à παροῦσα ἐκχαιδεχάτη μοι 
τῶν ἱστοριῶν χρόνον ἐτῶν τεσσάρων xol τεσσαβά- 
κοντα σὺν μησὶ «τρισίν * ὁπηνίχε κόσμον μὲν ἔτος 
ἐξαχισχιλιοστὸν t7, ἀπὸ δὲ τῆ; θείας τοῦ Κυρίον 
γεννήσεως πενταχοσιοστὸν εἰχοστὸν ἕνατον ἐπε- 
ῥαΐνετο, | 


(4) Sicuti recentiores volunt, 4590. 


citer, εἰ cum auimae sux exitio, imperiam Roma- 
nem administrasset. Continet. sedecimus iste hi- 
storiz liber aunos quadraginta quatuor et menses 
tres : 9468 cum ἃ coudito mundo sexies millesi- 
mus tricesimus quartus (1), a divina autem Domini 
nativitate quingentesimus vicesimus nonus agere- 
iur annus. ! 
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CAPUT 1. 


De imperio Justiui. primi * ei μὶ αὖ eo interfecti 
sint Amantina  cunuches, Theocritus et. Vita- 
lianus. 

Qus quidem sub Zenone εἰ Anastasio ecclesiis 
accidere, talem babuere το. Ubi vero Anasta- 
sius ad infima concessit judicia, l'anemi ensis, 
qui apud Romanos Julius dicitur, die nono, Justi- 
nus Tliraciam patriam habens, purpuram sumpsit, 
ordinum aulicorum dux, a custodibus corporis 
imperatoris, quibus prafuerzt, prater spem on- 
rem princeps declaratus. Multi vero tum opibus οἱ 
copiis, nec non Anastasii coguationc ad magn: 
processerant gloriam, qui imperium tantum susci- 
pere possent, quique id adeo pro rerun omniuin 


A 


ΚΕΦΑΛ. Α΄. 
Περὶ τῆς Ἰουστίνου τοῦ πρώτου βωσι.λείας 
ἀνεῖῖεν ᾿Αμάντιον τὸν εἰγοῦχον, 86 
τόν t€ καὶ Βιταλιανύν. 

“Ὅσα μὲν οὖν καὶ ἐπὶ Ζήνωνος xal "Avesz: 
ταῖς ἐχκλησίαις συνέδη, τοῦτον ἔσχε τὸν «pd 
'λναστασίου δὲ πρὸ; τὰ χχτώτατα μεταχεχωρι 
sos; διχαιωτήρια, Πανέμου μηνὴὸς ἐνάτῃ (ἀέγοιτ' 
ἂν ὁ μὴν οὗτο; παρὰ Ῥωμαίοι; Ἰούλωεὶ, "lev: 
vog 8páxnv αὐχήσας πατρίδα, τὴ ἀλουργῷ ἀμπ' 
vp ἐχοήσατο * ἡγεμὼν τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τάϊειον 
ὑπ᾽ τῶν τοῦ βασιλέως ςωματοτυλάχων, ὧν ἐξηῚ 
πιρ' ἐλπίδα πᾶσαν ἀναῤῥηθείς. Πολλοὶ γὰρ 
τηνιχαῦτα πλούτῳ τε χαὶ δυνάμει καὶ τῇ συγὶ 
᾿Ανασιρσίου ἐπὶ μέγα προελθό,τες 0529: - xa 


licentia ad se pertraherent. Prater alios Amautius B τοσαύτην ἀρχὴν περιθέσθαι, xal δυυάμενοε, x 


imperialium cubiculariorum praefectus, qui ingen- 
tes àiLi opes. comparaverat. Porro cum ipsi qui 
viribus careret, ad tantum — imperium aspirare 
iminime Jiceret, T'icocrito (1) cuidam, quo atico 
maxime utebatur, imperii coronam. imponere co- 
natus est. Et Justinum hunc. accitum  pecupia 
ingenti tentare 9 39 cos jussit. quicunque. Theo- 
crito "iripiüram  ereumdare. vellest ct possent. At 
hic s:b$ ipsi nnperiuti querens, statim pecunia 
popuium corrupit, corumque qui — excubitores 
dicuntur, benevolentiam auro redemit, Et purpura 
sumpta, Amantiuim primu et Tücocritum e medio 
sustulit ; deinde et alios quoscunque idoneos ad 
iinperii fasces suscipieudos csse putabat, occidit. 
Vilalianum autem, qui sub Anastasio ad. tyrauti- 
deu aspiraveràt, in Thracia agentem, cum honore 
winlto ad. imperialem urbem accecsit, opes cjus, 


ι1. ΑἹ. Thcocritianun: uouiinant, 


tà τὸ ἐφ᾽ ἅπασι συγχεχωρηχὸ; ἐφελχόμενωι. " 
σὺν ἄλλοις xa: ὁ τῶν βασιλιχῶν θαλαμη Tt t: 
εστηχὼς ᾿Αμάντιος, ἐπὶ μένα δυνάμεως ἤχω' 
bre ἐκείνιν οὐ θεμιτὸν ἣν τῶν ἀνδρείων &£atspi 
εἰς τὴν τοταύττν ἀρχὴν παρελθεῖν, ἄ.δρα 
Θεόχριτον ᾧ φίλῳ διαλφερήντως ἐχρῆτο, τὸν τὴ 
σιλείας στέτανον ἀναδίσασθαι ἐπειρᾶτο * κα 
Ἰουστῖνον τοῦτον μεταστειλάμενης, χρέμασε 

λοις ἀποπειρᾶσθαι ἐκέλευεν, ὅδοε δὴ ἐπιτηδείι 
yov, οἷοί τε av Θεοχρίτῳ τὴν ἁλουργίδα πει 
εἶν. ᾽ὋὋ δὲ ξλυτῷ μνώμενος τὴν ἀρχῆν, τὸν 

εὐθὺς τοῖς χρήμασιν ὑ παγαγὼν, καὶ τὴν τῶν 2 
μένοωοινν ἐξχουδιτώρων εὔνοιαν τῷ χρυσίῳ ἔξω 
ἔθνος, τὴν ἀλουργίδα περιθέμενος, Ἐρῶτα 
᾿Αμάντιον καὶ Θεόχριτον ἐξἣγε τοῦ Cv “ ἔπει 
καὶ ἄλλου;, ὅσους ᾧξτο ἱκανούς γε εἶναι αχῆμ 
σιγλείας περιτοιιεῖν ἑαυτοῖ;, Βιτολιχνὸν δὲ ὃ 


*. 
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rit (1). Novi ego quosdam qui seribunt, a Vitaliano A τινας ἰστοροῦντας, ὧ; ἄρα Βιταλιχνὸ; τὴν ποινὴν 


pena bac Severum esse affectum, cum priinas 
adhuc apud Jusiinum ferens, linguam ΠΗ ab, bo 
petisset : quod scilicet in. scriptie" δον, Severus 
conviciis szzpe illum impetiissetz Verum thronum 
Autüochenum  desecuit; -"Cerjpimo mense, quem 
Septembrem Romani  Votant. Ejus discessu in 
sedem ejr Pauls conscendit, qui perinde atque 
ije 4dréffus quartam synodum  oceulte per 
τἀϊβειὼ latravit. Ac tom quidem illc synodum eam 
'pablice est professus : paulu post vero sua sponte 
se ab ecclesiis subduxit, ct ad coumunem deinde 
locum vita ünita abiit. Et post hunc. Hierosolymis 
veniens Eupbhrasius, episcopatum — Antiochenum 
sascepit. 


Δ, CAPUT tif. 

Ui iternm. Antiochia a. terre motu sit. afficta, ubi 
etiam. Enphra.ius episcopus ruinis obrutus est : 
ἐπὶ successit Enphrewmius : et de aliis urbibus, 
quibas damnym a terre mota est. illatum. 

Qeo tempore xiulta simul εἰ frequentia. Antio- 
chig incendia veluti praeiere motlbus futuris, et 
jprocmia foere eorum que illam conprcbensura 
erant malorum. Tempus enim non ita mullum 
intercessit, cum sepius Justini inperii ageretur 
annus, mcasis decimus, Ártemisio mense, cui apud 
Romanos Mail nomen est, vigesimo nono die, 
meridie maxime vigeute, motus terre una cum 
£onqua:satione urbi incumbens, eamdemque fun- 


ditus quassans, deformem et horrendam reddidit : C 


et quidquid in ea eziniem fuit, in solum conjecit. 
Ad quam eladem fulwen quoque accessit, ità ut ea 
wi3la calamitatem inter se divisisse vidercutur. 
Boasm enim civi.atis partem tcrre motus et 
coucessio solo mquavit. Si quid vero clades ex 
intactum reliquissent, ignis imminens consumpsit, 
arque iu eiuerem et pulverem admirarido prorsus 
wiedo redegit. Porro quomodo et quanta mala 
civitas ea sit perpessa, quasve sedes et publicas 
porticus, aliaque illustria ejus opers, incendio 
simul et terraemotui quasi succisivum opus consu- 
menia prebuerit ; insuper quam admirauds et 
orationem omnem excellentes zrumne divinitus 
Ad casus cjuscemodi accesserint, Joannes rhetor 
singulari cum afleciu oratione venusta exponit, 
historiz sw calamitate tali finem imponens. In 
imuitis bisce cladibus Euphrasius quoque episco- 
pus sd.ficiorum ruinis oppressus interiit : videli- 
eet ne. quis forte qui rs provideret. illi urbi 
necessarias, reliuqueretur. Sed cuim quae omuia 
inspicit divina Provideutia, quaque vindice gla- 
dios miserationis oleo denmulcet, atque ante plagas 
iysus remedia instruit, atque. adeo ab ipsa statim 
(ut ita. dicam). desperatione beuigniia:em profett, 
Qricutilium copiarum imperatoris maniato prafec- 
etum Epliraemium excitavit, solliciutdinemque pro 
εἰν δ omni suain ita declaravit, ut. nihil eorum 


41) Esogr. lib. 1e, cap. 4. 


φπροὐξένει Σευήρι, βασιλεῖ τὴν ἐκείνου γλῶσσαν 
αἰτήσσς, ἔτι τὰ πρῶτα παρὰ ᾿ἸἸουστίνῳ φέρων, οἷς 
πολλάκις ἐχεῖνον γράφων σχώμμασι περιέδαλεν. 
᾿Αλλὰ φεύγει τὸν θρόνον Γορπιαίῳ μηνί * καλοῖτο δ᾽ 
ἂν οὗτος παρὰ 'Ρωμαίοις Σεπτέμόριος. Ἐκείνου δ᾽ 
ἐχποδὼ" γενομένου, ᾿Ιαῦλος τὸν τῆς ᾿Αντιόχου ἄνει- 
σι θρόνον, ἐπίοης ἐχείνῳ χατὰ τῆς τετάρτη: συνό- 
δον χρύφα λνττῶν. Τέω; δ᾽ οὖν τηνιχαῦτα διαῤῥῆ- 
δὴν ταύτην ἀναχηρύξας ^ μετὰ δὲ μιχρὸν, ἔχκὼν 
ἑαυτὸν ταῖς ἐχχλησίαις ἀπαγαγὼν, τὴν χοινὴν ὅδοι- 
πορίαν ἐστέλλετο τὸ βιοῦν ἐχμετρήσας. Καὶ μετ᾽ 
αὐτὸν ἐξ Ἱεροσολύμων ἥχωυν Εὐφράσιος, τὴν τῆς 
᾿Αντυύχου ἱερωσύνην ἐγάαδανεν. 


KE9AA. T". 

Ὥς abUwi e 4 ᾿Ανειόχου ὑπὸ σεισμῶν πέπονθε" 
συνεχώσθη δὲ τοῖς πτώμωσι καὶ Εὐςράσιος ὅ 
ἐπίσκοκος. κιιὶ EcCppaljoc ἐγεγόνει καὶ πε 
ἄλλων πόλεων κακῶς xaÜovcor τοῖς σεισμοῖς. 
'Oxnvixa πολλοί τε ὁμοῦ xoi πυχνοὶ ἐμπρησμοῖ 

κατὰ τὴν ᾿Αντιόχου ἐγένηντο, ἐδηγοί τινε; ὥσπερ 

τῶν ἐσομένων χλόνων xai προοίμια καταδεύλῃη μένοι 

«ὧν κατλληψομένων ταύτην δεινῶν. Καὶ γὰρ χρόνου 

διελθόντος οὐ πάυν πολλοῦ, Exo; ξόδομον ἣν "loussi- 

wp ἐν τῇ ἀρχῇ. τῷ δεκάτῳ μηνὶ, ἀνὰ τὸν ᾿Αρτεμί» 
σιον μῆνα, Μάϊον ἔθος Ῥωμαίοις καλεῖν, ἐνάτῃ καὶ 
εἰκάδι αὐτοῦ, κατ’ αὐτὸ τῆς μεσημύρία; τὸ σταθε- 
ρώτατον, σύναμα βοασμῷ καὶ σεισμὸς ἑξαίσιος 
προσδαλὼν τῇ πόλει, πᾶσαν ἄρδην συντρίψαντες, 
ἀκαλλῆ xat ἄμορφον ἐπ:εδείχννυτο, πᾶν εἴ τε ταύτης 
ἐξαίρετον εἰς γῆν χαταῤῥίψαντες. ᾿Εφείπετο δ᾽ ἐκεέ- 

νοις καὶ χεραυνὸς ὥσπερ τὸ πάθος διλιειμάμενος. 

Τὸ μὲν γὰρ τῆς πόλεως ἐχεῖνοι χατέῤῥιψαν " εἰ δὲ 

«ι ἐκείνοις λαθὸν καρώφθη, ἐπιὸν τὸ πῦρ ἀκμφενέ- 

peto, τέφραν xal χόνιν καρὰ δόξαν ποιῶν. ᾿Αλλ᾽ 

ὅπως μὲν καὶ ὁπόσα ἡ πόλις πέπονθε, πόσοι τε οἴκοι 
καὶ στοαὶ δημόξιαι, xal ἄλλα τῶν περιφανῶν eb: 
ἔργων πάρεργον τῷ πυρί τε ἅμα xal τῷ σεισμῷ 
γεγόνασιν " Exc δὲ xot ὅσα παράδοξα χαὶ λόγου κρεῖ» 
τῷ τοῖς τοιούτοις συμπτώμασι θεόθεν &yéveu 

᾿Ιωάννης ὁ ῥήτωρ περιπαθῶς ἄγαν καὶ κεχαρισμέ» 
vp λόγῳ διέξεισεν ἐν τούτῳ xal τὸ σύγγραμρμαι πὸ» 

ρατῶν. Τοῖς δὲ πολλοῖς δεινοῖς καὶ Εὐφράσιεος ὃ 


D ἐπίσκοπος τοῖς πτώμασι συγχωσθεὶς, διεφθάρη " 


ἵνα μήτις τῶν ἐπιτηδείων χαταλειφθείη πρόνθιΣν 
καύτης ποιούμενος. Ἢ γε μὴν θεία καὶ «άντων 
ἔφορος πρόνοια, ἣ φιλανθρωπίας ἐλαίῳ τὰ ξίφη 
Tf τιμωρίας θήγουσα, χαὶ πβὸ τῶν πληγῶν τὰ 
φάρμαχα πλάττουϑα, xai παρ᾽ αὑτὴν ὡς εἶπαῖν τὸν 
ἀπόγνωσιν εὐθέως ἀνοίγουσα τὴν χρηστότητα, τὸν 
τῶν ἑῴων ταγμάτων τὴν ἑπιτροκὴν ix βασιλέως 
ἐγχειρισθέντα ᾿Εφραίμιον διανέστησε * καὶ φρουτί» 
δα τᾶσαν ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐπεδείξατο, ὥστε «uv 
63a προσῖχε, παραλελεῖφθαι μηδέν. Ὃν ᾿Αντιοχέων 
παῖδε; τῆς τοσαύτης χηδεμονίας ἀγάμενοι, σφῶν 
ἱερέα φηφίζονται. Ὃ δὃὲ τὸν θρόνον ἐλάμθαγεν, 
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δ πη /óndcolentie | fasti- A siz τὸ ἀχρότατου ἔλασσεν, &»à γα' τὸ τὰ μέλγεντι 


ez 


piexus, n6n 


ium pervenit B 
gum pervenit, 1» £0 videret, a. Deo conscea- 
perinde alque preset 


tus est. Fuit autem (4730, qua caput gentis 
Palestinorum est, apud. Virum praeclarum, pru- 
dentia atque eloquentia insignem, dignitate quo- 
quc aique aliis rebus qua bominis vitam cohonc- 
stant presiantenm , nec won generis nolilitate 
admodum illusirem, Areeilaum ποι ὃ. Cum 
igitur cladem An:iochia ex motu terra accep'ura 
essct, prclise Zusimas illaerymaus, ct ex. intimo 
animo ingemnisceus, sumplo alicerde. in. mauus 
iguis catilio, circumimaque obainpulans, lo: utn 
omnem suflitu implevit. Deinde. humi provolutus, 
orecibus Dei opem imploravit. Cui vero. Arcesi- 
Jaus adesset, et quidnam. &ibi 165. t2m turbuleuta 
vellet, inlerrropgoret ; propalam idle, se Antio- 
chiam fatali timi. casa coucidentem, frazorenique 
ejus aure$ τὰ circumisonanten, sentire dixit, 
Atccsilaus actes una cum iis qui tum ibi przs:o 
ersat, verbis cjuscemodi prxter cmneum  opinio- 
nein auditis, stupefactes, horam cam. notavit : ct 
poàlea ca ipsa hora, qua boc Zosnnas, divino 
aiflatus numine pradixerat, Antecenenam. urbem 
iu maximas concidisse *rumvas comperit. Pluza 
vero et 2iia quic opinionem omuciu stperant, 
virim hunc fecisse dicunt : quao singu'a cómme- 
ΠΟ ΓΘ, quoriam numerum exsuperant, temporis 
liujus non cst. Unem tamen aut alterum expouere 
conaber. ΩΣ (einpore una. cum mzgno hoc 
vio. vir quidam viguit nomine Joannes, virtute 
illi non multum ceácens, in casa monastica. cui 
Chuz.ca momen erat, ad terrentem. ín. parte 
septentrionali via publice , quie — Hierasolymis 
egressos. Hierichunutem — defert, siia. Mic cuin 
dudum autca im ea quam. dixi Casarez. lalestr;e 
cpiscopatun gessiset, ri10nasticam tum. et. rebus 
suundauis omnibus carentem cousectabatur vitam. 
937 Chozcebites. igitur iste. (ut. ubi. Arcesilai, 
quem dixiuus, conjegem, altcrum sibi oculum 
radio tcxtorio exeusaisse, inaudivit, nuila interpo- 
siia mora, feminam eau visurus accurrit. Et 
post;uam pupillam jlli excidisse, et oculum in 
modum liquoris dilflucie vidit, unum ex comitibus 
spenziaüm quam celerrime aderre, et. humorem 
difliuciien in locuti. suum cogere, spongiamque 
ipsam  quanium posset. fasci-la. colligare | jussit, 
Abcraàà auteur demo. Arcesilaus, et. eum Zosiv.a 
in pironitisterig sive tmonastico (ugurio, πο ad 
vicum Sida cognomine situm. erat, eta. Cosarea 
512 185 prope. quingentis distabat, conversabatur. 
Colloquenti vero. ei cum Zosima, celeriter. domo 
accurrentes fainuli, casum — uxoris renuntiat. 
Quo derepente. audito, iile. in prolixiorem | incidit 
luctum, ct capillos vellens in acrem jactitabat, et 
marorem *cohibere non poterat. Causam ejus 
conturbationis Arcesilao commemorante , scrmo- 
ncmque suum  genitu frequenti interpolantc, 
Zosiwas cognoscit, Arcesiloum ita miserabiliter 


solum 8 . . 
«αν 1 00m doa:m id, ut futura 


D Καισαρείας &5eY σταδίους φ΄. Διομιλου μέ᾽ῳ δὲ τῷ 
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ὡς ἐνιστάμενλ διορᾷν γέρα; πρὺς fisco ἔσγε, xxi 
τιν: δ᾽ ἐν Καισαρεΐίχ cuvry ἀνξρὶ διασήέμπῳ" Κ ο΄- 
σαρείᾳ τῇ τοῦ τῶν Παλαιστινῶν ἔθνους ἦγου:λξῇ ἢ" 
᾿Αρχεσίλαο; ἣν οὗτο., λόγοις μά)α εὖ ἔχων, ἀξιώ. 
μαοί τε χαὶ ἄλλοις, ὅσα ϑίον ἀνδρὸς οἷδε σεικνύνειυν, 
Tp05 yt , χαὶ τῶν εὐπατριδῶν ὁ διατανξητατος. 
ἽΙνίχγα τοίνων ἢ ᾿Αντιόγου πάσχει») ix σεισ-λῶν 
ἔμτλλ: δακούων ὑποπλι σθεὶς xat βύθιον ἀνοιμώξα-, 
πυρῖῖῖν ποθὲν εἰς χεῖρα: λαθὼν, xol πανταχοῦ 
περιεῖν ἐθυμία τὸν χῶρον" εἶτ) ἐπιχαταῤῥίπτοι 
τῇ v ἐχυτὸν, λιταῖς τὸν Θεῖν ἱλεούμενο;. Πξαρόν- 
πος δὲ τοῦ ᾿Αρχεπιλάου, καὶ τί ὃν εἴη τὸ ἐνοχλοῦν 
πυθημένηυ, ἐκεῖνον ἀνχφανδὴν φάναι, αἰσθέσθαι τὴν 
᾿Αντιόχου νῦν πτῶμα. ἐξαίσιον πίπτουσαν, καὶ τὸν 


R Φέςον τὰ ὦτα περιζομδῦσαι" ἐχπλαγέντα δ᾽ kxsivo: 


«o παραδόξῳ τῶν ἡγουσμένων σὺν tol; παρλτυ 
γοῦσιν, ἀναγράψαι τὴν (pav xal ἐς ὕστερον χατ᾽ 
αὐτὴν γε ἐχείνην εὑρεῖν τῶν μ:γίστων πειραθεῖ. 
02v ζεινῶν, χαθὰ Ζωσ'ιυᾶς προεφοίδασε. [πολλὰ ü 
κ.ὶ ἄ)λα τῶν παραδόξων τοῦτον δρᾶταΐ φεσιν"" ἃ 
καταλέγειν οὗ τοῦ παρόντος καιροῦ ὑπὲρ ἀρεθμὶν 
δ. πα" ἕν $' οὖν Lot. ἢ δύο πειράσομαι διελθεῖ,. 
zT ἐκεῖνο καιροῦ συυναχμάζων ἣν τῷ μεγέν 
κ«οὐτῷ γαΐτις à, o Ἰωάνντ; τὴν 2213)3:v, οὗ tag 
πολὺ ἃ δέων τὴν ἀρετὴν, iv τῇ Λούρᾳ, f τοῦ Xe- 
Cx ἐπώνυμος ἣν χεῖται δὶ αὕτη πρὸς τῇ zapáóps 
τῷ ἀρκτῴῳ μέρει τῆς λεωφόρου, ἢ τοὺς ἐξ Ἵερο- 
σολύμων ἔχοντας ἐπὶ τὴν “ἱεριχουντίων τοῦλιν 


C xzváyt:. (070; καὶ τὴν εἰρημένην got πόλιν τῆς 


x&t& Παλαιστίνην Καισαρείας πάλαι ποτ᾿ ἐπισχο- 
κῆσας, τότε τὸν μονήρη χαὶ ἄσκενην μεξῇει βίο". 
Τηνικαῦτα δ᾽ οὖν ὁ Χοζεθδίτης τὴν -ποὗ εἰρημένου 
᾿λρχέσιλάου γυναῖχα μαθὼν κερκίδε θάτερον ἀπο- 
δαλέσθαι τοῖν ὀφθαλμοῖν, τάχος ὅσον fet τὶν 
γυναῖχα ἐπισχεψόμενος. Ἐπεὶ γοῦν ἐθεᾶτο ixz:- 
ἀοῦσαν μὲν τῇ» χόρην, δίχην δὲ ῥεύμττος διαῤ- 
ῥνέντα τὸν ὁ-θαλμὼὰν, ἐνὶ οὧν ἀκολουθούντων ix - 
ταῖτε σπόγγον ὡς τάχιστα bveyxtlv * καὶ τὸ διοῤ- 
ῥνὲν συναγαγόντα, χατὰ γώραν εἰσαγαγεῖν, wr 
μῶν τε καὶ τὸν σπόγγον ὥς γε δυνατὼν éviipu. 
"Antv δὲ τοῦ οἴχου ὁ Αρχεσίλαος " συνῖν vii e 
σιμᾷ χατὰ τὸ φροντιστήριον ὁμιλῶν, δ δὴ ἐπὶ τί: 
Σιδηνῶν χαλουμένη; ἔκειτο κώμης “ διεῖχε δὲ τῆ; 












Ζωσιμᾶ παρῆ σα" οἴχοθεν δρομαῖοι τῶν τινες οἶχε- 
τῶν τὸ συμδὰν τῇ γυναιχὶ διαγγέλλοντες. "0; ὧν 
σΐῳῴνης τὸ δεινὼν ἤχηχόει, διωλύγιον ἀνεκώκχυει 
xoi τὰς τρίχας “ἔλλων, εἰς ἀέρα ἐλίκμα, καὶ ἀχὸ 
θεχτο: ἣν, Ὡς δὲ Ζωσιμᾶς τὸ αἴτιον τῆς ταραῇ 
ἀνεμάνθανε διηγουμένον ᾿Λρχεσιλάηον, συχνὰ 
x0:topívos ταῖς οἱἰμωγαῖς, £000; ἐκεῖνον οἷ: 
ἐλεεινῶς ἔχοντα διαφεὶς, ἐπί τι δωμάτιο. Ecgays 
ὅπου δὴ εἰωθὼς ἣν ἐκείνῳ f] θέμις Θεῷ καταμὸν 
προσομιλεῖν. Ἔ π᾿ ὀλίγον δ᾽ ἐκεῖθεν. ἐξιῶν, χαΐρω 
ὥσπερ καὶ ἀγαλλόμενος μειδιῶγοι καὶ χεχαριομένῳ 
προσώτῳ. "Arii, πρὸς ᾿λρχεσίλαον ἔλεγεν, Kai 
4 χάοι; τῷ Χοζεδίτῃ δέδοτσ,." χαὶ τὸ μὲν οὖν re 
vuv ἐν πχυτελεῖ ὑγιτίν τ μηδαμῶς λυρξνασμι 
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δυνηθέντος τοῦ πάδους τῇ παρουτὶχ τοῦ Χηζεδίτου. ἃ αἴεςσινηι statim relinquit, et in zdieulam δὲ ili 


Ὃ δὴ xal ψευδὲς ἦν" ἐπίσης xal ἀμφοτέρων ἐφ᾽ 
ἑνὶ πράγηατι παράδοξα εἰργασμένων. ὥένηυ δὲ 
φασι τὸν Ἰωάννην τοῦτον ἀνῦσαι τὸν βϑιοτὴν, ὥστε 
καὶ χη ιώδη τινὰ ὑπόμονον χατὰ vio διορύξαι" 
χἀχεῖαε τὸν πολὺν. ἐχτρεπόμενον ὄχλου, τὴν ἢ συ- 
fia) ἀσπάξειθαι. Περὶ δὲ Ζωτιμᾶ καὶ τοῦτο ἰστό- 
ρηται' ἀπιόντι γάρ ποτε τῷ ὁσίω ἐπὶ τὴν Καισά- 
ps:av, xal τι ὀνάριον ἐπισυρομένῳ, ᾧ τινα τῶν ἐ πι- 
ττδείιον ἐπένξτο, ἐπιστὰς αἴφνγς λέων, τὸν ὄνον 
ἁρπάσας ᾧχετο. Κατόπιν ὃΣ xal ὁ γέρων ἀνὰ τὴν 
ὕλην ἐδίῳωχε σχολαίῳ mubl* ὁ δὲ λέων ἕως οὗ ξθά- 
ct:£, Ζωσιμᾶς τῇ ὀνείᾳ θοίνῃ διαχορὲς γεγονὼς, 
ἔζη πρὸς ἀπαλλσγὴν ἕτοιμος ἦν. 'Hóy δέ τι χαὶ 
σεσηρὸς τῷ λέοντι ἐνιδὼν Ζωσιμᾶς,, ᾽Αλλ᾽ ἐμοὶ, φη- 
σὶν, ὦ ἑταῖρε, οὗ δύναμις πρότεστι τὰ ἐπισεσαγ- 
pivi τῷ δίῳ φέρειν ἐπ᾿ ὥμων», ἐπὶ πόῤῥω τε 
ἀφιγμένῳ ποὺ χρόνου, xii ἐνδείᾳ ἐχτετηγμένῳ. 
Ὕπελθε τοίψυν τὴν ἐφεστρίδα" καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς 
ςὐσεω: παρουσάμενος, παρὰ τὰ νενομισμένα πρᾶττε 
θεσμὰ, εἴ γ᾽ ἐμοῦ ἀπαλλάττεσθαι βούλει χαὶ θηρίον 
αὖθις εἶναι. Ὃ δὲ ὥσπερ τὸ χαθάπαξ εἶναι λέων 
ἀπυδαλὼν, ἡρέμα ὑποτρέχει τὸν Ζωσιμᾶν. χαὶ τῷ 
οὐραίῳ ὑπέσχινε, X3. τὸ χατὰ πᾶ, εἴχειν τῷ γέ- 
ροντι 6520; ἢ". Ζωσιμᾶς δ᾽ ἐχείνῳ τὸν φόρτον ἀνα- 
ϑεὶς ἐπωμάδιον, ἅγρι δὴ xat εἰς τὴν Καίσαρος 
ἤγαγεν' ἐμφαίνων ὡς πάντα meia τῷ ἐνθρώπῳ 
καθίσταται, ἠρημένῳ χατὰ Θεὸν ζῇν, καὶ ἀπλανεῖς 
τοὺς δεδομένους ἄνωθεν yapax:nga; διχτηροῦντι 
κχθαπιρ πᾶλαι τῷ γενάρχτ͵ ᾿Αδάμ. 


mos crat, pro eo atque fas erat seorsim cum Deo 
colloqui currit. Atque paulo post. inde egressus, 
veluti ]etus εἰ exsoltans, vuliu. subridenti et 
hilari : Abi (ad Árcesilaum inquit), abi, Chozebitse 
gratia data est, et uxoreula (iua modis omnibus 
valet : quod nequaquam obesse illi, propter Cho- 
zebite praesentiam, casus acerbus potuerit. Neque 
i4 f.!sum fuit ; nam eadem in re uterque. miracu- 
]um pariter edidit, N:vum przterea Joannem istum 
peregisse vibe gnis ferunt, iia ut cunieulatim 
meatum queudam tortuosum sub terra effoderit : 
ibique terbam (frequentem — aversass, quietem 
corscetatus sit. De Zosima. »utem illud quoque 
meimoriz proditum est. Ibat vir sanctus aliquando 
Cxsarcam, ssellum secum trahens : cui res quas- 
dam necessarias gestanti, subito insiitit leu. Atque 
Is jumento rapto, aufu;;t. Cousecutus autem. cum 
per sylvam e-t lardiore gradu senex. Leo, quoad. 
usque ad eum Zo«imas pervenit, asini carnibus 
interea exsatiatus, discedere ab. eo parabat. Pocro 
Zósimas hianti ore hilarius |conem inspic'eas ; 
738 Atqui, inquit, o amice, mibi ea. viy non est, 
ut humeris asini clitellas po-tare valcamn, qui co 
«itis pervenerim, et egestate emarcuerim. Su! - 
cundum igitur tibi onus cst, et nature prarogativa 
rejecta, cuntra quam recepta jura ferunt, facien. 
dum, siquidem liberari a me et fera amplius esse 
vis. lbi tum Ico, perinde atque semel ferita, 


C abjecisset, sensim ad Zosimam accedit, cauda 


νου θεὼ distringit, et in. rebus omnibus se illi pariturum ostendit. Senex autem Zosimas imro- 


sio bumeris Jeonis (asce, Cesaream usque cum duxit : 


salis ;perte declarans, ominin obedire 


homini ei, qoi ex pracripto Dei vitam sibi degendam statuerit, constanterque sibi datam olim nou 
aliter atque generis principi Adamo imaginem ac bguram absque ullo errore conservaverit, 


KESAA. E. 

Mz? τοῦ &Alov ἀγίον Ζωσιμᾶ, xal τῆς Αἷγυ- 
zc/ac Μαρίας καὶ Θευδώρας τῆς ἐν 'AAsCar- 
δρμείᾳ. 

Καὶ ἕτερος δὲ ζωτιμῆ; τηνικαῦτα διέποεπεν, οὗ 
τὸν μόναυλον μετιὼν ϑίην, &GA' Ev τίνι τῶν χατὰ 
ἸΙαλα:στίνην μονατετηρίων τὸν χοινοδιαχὺν ἄθλον 
ἀνύων" ὃν φασι xa: τῇ Αἰγυπτίᾳ τὰ μνστιχὰ τελέ- 
σα: ἱερωσύνῃ συζῶντα * Αἰγυπτίαν ἐχείνην, ἣν το- 


CAPUT V. 


De attero saucto Zosima. De Maria /Egyptiaca. ct 
Theodora. Alexandrina. 


Alter vero tum quoque enituit Z»simas, non il; 
qudem solitariam degens vitam, sed in quoda: 
Palestina eonobio inter monachos commune cer- 
tamen persequens. Quem sacerdotio fungentem . 
rem divinam arcanorum mysteriorum AEgypiiac;c 


συῦτον τῇ τῆς σαρχὸς ἡδονῇ καθτδυπαθῆσαι τὰ D illi fecisse aiunt, illi, inquam, Zgyptiacee, quie 


πρῶτα φασὶν, ὡς μηδὲν δλλελοιπῖναι τῆς σαρχιχῖς 
ὕδρεως ἄπραχτον, ἐς τόϑον δ᾽ ὑπερδολῖς ἐλάσχι 
xaxhv, ὦ, μηδὲ λόγῳ “παρ'στᾷν ἔ, εἰν δύνασθαι" ἐπὶ 
πόσον δ᾽ αὖθις ἀναδῆ»λ: χαλοῦ, ὡς kxá:tpo? mac 
ἑχανέζῳ ἔχειν γνωοίζ:σθαι. ᾿Αλλ ὅτως μὲν ἐξ 
Λιγύπτου γεγεννηλέντ, cit ϑίω ἐχρήτατο, πολλοὺς 
πῷ. τῆς ἀχολασία; ἀπείρῳ ἀνδραποδίσασα χαὶ ὡς 
ἐπὶ προσχυνήσει τοῦ ὕείου ξύγο» ἰοῦσα ὃν. αστείλ 
θείᾳ ἐλαύνετο" καὶ ὦ; ἐκεῖθεν ἀπάρατα xax τὸ δεῖ- 
θρον Ἰορδάνου διέδη, xai πρὸς τὴν ἐσωτέραν ἔρημο» 
ἦἧχτ, aros. ἀνθρώπων 7009011712232, εἰ μὴ μόνω 
ὧν, τούτῳ τῷ Ζωσπιμᾷ, ἅτ:τος χα! ῥαχίων ἐχτός ἔτ: τὸ 
ὅπω; Ζωσιμᾷ τουτῳῖ πρυτοιμέλτισς, λετέωροης τῇ £2- 
Xüà γενομένη" καὶ ὡς τὸν 5io, κατέληξε, καὶ :75 


taniopere primum carnis voluptate diffluxisse dic- 
tur, ut nih:l prorsus cornalis petulantie. intenta- 
tum reliquerit : eoque vitiosa: libidinis pervenerit, 
ut eam verbis eloqui nemo possit. Deinde vero i 
summam virtctem ii evasisse, ut altera. ab. al- 
tera. illustraretur. Sed enim ut. illa in 43yp o 
prognata, et quod vitze. genere usa, multos lihi- 
dinis magnitudinc in. poiestatem suam ceu mau- 
cipia redegerit : et ut divino nntu ad sarre- 
sanctum. ligaum venerandam. excita, in — vius 
se dederit, atque inde vivertens Jordanis quo- 
que flumen tran-ierit, et in in«criorem soltu- 
dinem se abdiie.it, neque cum «quogiatu lione 
pratecquam ww VS Laswa CuXeWNA 3, XS 
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«ixi τὸ προσωπεῖον καὶ τὴν σχηνὴν ἀποθέμενος, A se mali aut cogitaturum, eut facturum. Illi verc 


ὁμότε τοῖς Χριστοῦ κροδάτοις ὁ λύκος ἐχώρει. Καὶ 
ἐπεὶ μεταπείθειν ἐπιχειρῶν ἀποσχέσθαι Χριστοῦ, 
«οὔ σχοποῦ διημάρτανε,. «τοὺς μὰν ξίφει, τοὺς δὲ 
πυρὶ καὶ ἄλλαις βασάνοις, ὁλοκαύτωμα τὴν πόλιν 
πᾶσαν προσῆγε Θεῷ" ἐν οἷς ᾿Αρέθας ὁ γενναιότατος 
τὸν μαρτυριχὸν ἀνεδίσα:ο στέφανον, ᾿Ανδρίζεται δ᾽ 
ἐνταῦθα xal ἄλλος παῖς μιᾶς τῶν Óxb πυρὰν ἀπα- 
γομένων γυναικῶν. Τοῦτον γὰρ νήπιον ὄντα παρα- 
κατέχων 6 τύραννος, ἀ πησπᾷν ἐπειρᾶτο, σαίνων xoi 
&dv εἴ τι θέλγον νηπίου ψυχὴν προϊέμενος. Τὸ δὲ τὴν 
μητέρα ἐρῶν, πρὸς αὐτὴν ἐχτρέχει κατὰ τοῦ μηροῦ 
τὸν τύραυνον ἐνδαχόν" xal οὕτω σὺν τῇ μητρὶ θῦμα 
εὐῶδες χκεχαλλιέρηται τῷ Θεῷ. ᾿Αλλ' ἢ μὲν πόλις 
οὕτω χαὶ πυρὶ xol ξίφει ἀνήχθη Θεῷ " ὅλη καλὴ καὶ 


sunt assensi. Αἱ ubi tyrannus intra muros aece- 
ptus est, non diu moratus, persona ct figmenti 
Scena posita, cum Christi ovibus lupus est con- 
gressus. Et postquam periculum cives a Christo 
avertendi fecit, atque a scopo consilii sui aberra- 
vit, alios tandem ferro, alios autem igni et tor- 
mentis variis, civitatem videlicet universam ho- 
locaustum Deo obtulit. Inter. quos. Arethas gene- 
rosissimus martyrii recepit coronam. Ezregium 
quoque ibi virilis animi specimen edidit alius qui- 
dam, muliercule unius, ex eis qui ad pyram ac- 
censam rapiebantur, filius. [lunc etenim tenerum 
adhuc, tyrannus retiuens, distrahere a matre eo- 
nabatur, demulcens illum, et quidquid ad animum 


οἷά περ ἄμωμος νύμφη, τῷ ἀθανάτῳ συνήφθη νυμφίῳ. B adolescentuli alliciendum faceret, objiciens. Ibi 


Οὐ μὴν δ' οὕτως ἠπίως μάλα τὸ αἷμα ἐχείνων προσ- 
ηχάμεως ὃ τῶν ὅλων» Θεὸς, ἀνέσχετο μὴ xal δίχην 
ἀξίαν λαδεῖν τῆς ἀνοσίου δραματουργίας. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν 
Δηυναὰν, τὴν πόλιν ἑλὼν, ἔλαθε xat ἄκων Exslyr,v 
παραπέμγας τῇ ἀθανάτῳ ζωῇ ᾿ ἑαυτὸν δὲ χαὶ τῆ; 
vtpoaxaípou μετ᾽ αἰσχύνης ἀπαλλάξας, καὶ τοῖς ἀθα- 
νάτοις χολαστηρίοις παραπέμψας ἀθλίως. ἘΔεὶ γὰρ 
Ἰουστῖνοι, ταῦτα πύθοιτο, ὅσα τε ὁ Ὅμηρίτης χατὰ 
τῆ: πόλεω; ἑτεχνάσατο, καὶ ὅσα χατὰ τῶν ἁγίων 
ὥχετο δράσας, σφόδρα χαλεκῆνας τοῖς πεπραγμένοις, 
θυμοῦ πέμπλαται " xol Ἐλεσδαὰν τῷ τῶν Αἰθιόπων 
ἡγουμένῳ τὰ Χριστιανῶν μάλα πρεσδεύοντι γράφ:'»ν 
πρὸς ἕνδιχον ζῆλον διερεθίζων τοῦ ἐ πιόρχηυ xal δυ5- 
σεδοῦς, ὡς ἂν ἀκάσῃ τέχνῃ χαὶ στρατηγίᾳ βασιλεῖ 
πρεπούσῃ, ἐχτρίψῃ μὲν ἐχεῖνον, ποινὴν δὲ ὀξίαν 
λήψαιτο τῶν Χριστοῦ θρεμμάτων. Ὃ 65 xai οἴκοθεν 
ὁρμῆς ἔχων τῷ διὰ Χριστὸν ἔρωτι, καὶ συμμαχίαν 
δ' οὐχ ἐλαχίστην ix βασίλέως λαόὼν, τῶν ἀνὰ τὴν 
"Ew καὶ Αἴγυπτον στρατιωτικῶν ταγμάτων, xat τῇ 
otavp:xi) πανοπλίᾳ θωραχισθεὶς, ἔπεισι τῷ "Efpalu: 
καὶ δὴ καὶ πεζῷ καὶ νηΐτῃ στρατῷ προσδαλὼν αὐτῷ 
(παράλιον γὰρ ἐχείνῳ τὸ πλεῖστον τῆς ὑπηχύον 
ἐτύγχανεν ὃν), γενναίως μάλα ἐκείνῳ συῤῥῆγνυται" 
καὶ δυνασ.εἰᾳ χρείττονι χαθυκερτερήίσας, ζωγρίαν 
μὲν ἐχεῖνον xal πολλοὺς τῶν κατὰ γένος οἱ προσηχόν- 
των εἷλε" xal ἔργον μαχαίρας ἅπαντας ποιησάμε- 
νος, ἔτι δὲ χαὶ τὰς πόλεις χαὶ τὴν χώραν ἅπασαν 
ἀνάστατον ἐργασάμενον καὶ εἰς τέλος πολιορκήσας, 


vero puer matrem aspiciens, femur tyranni mo- 
nordit et ad illam procurrit, atquc ita una cum 
maire sacrificium suaveolens per litationem ad 
Deum est transmissus. Ac civitas quidem universa 
ad hunc modum ferro et igni Deo est oblata, ei 
veluti pulchra et irreprehensibilis sponsa immor- 
tali conjuncta. Sponso. Verum enim vero cum 
universitatis hujus Deus libenter adinodum sangui- 
nem illorum reciperet, non tamen sustinuit, quiu 
debilas tam impiz et flagitiosz crudelitatis. po:- 
nas sumeret. Porro Dunaan ipse (hoc enim Ly- 
ranni nomen erat) civitate ita capta, non animad- 
vertit, se invitum quoque illam ad sempiternam 
wansmitlere, sibi ipsi autem cum probro tempo- 
raneam hanc adimere vitam, miserandumque in 
modum se ad perpetua dejicere supplicia. Post- 
quam enim Justinus quecunque llomcrites adver - 
sus urbem eam fraudulenter instituisset, et contra 
sanctos faecre perrexisset, intellexit, ob factum id 
vehementer commotus, et ira percitus est. 751 
lllicet ad Elesbaan JEtbtopum ducem Christiano - 
ruu sacra apprinie colentem scribit, ad legitimam 
illum vindictam de perjuro illo et Impio aemula 
tione sancta sumendam concitans : ut. apparatu 
belli omni et expeditione militari, qu:e regem de- 
ceret, illum quidem contereret, posam autein 
condignam pro casis Christi ovibus exigeret. llic 
porro sua quoque sponte, pro suo in Christum 


χλέος ἀείμνηστον ὁ ἀοίδιμος ἐχληρώσατο. Καὶ δὴ D amore ad id propensus, auxiliis ab imperatore 


οὕτω συνιδὼν σύμμαχον ἐσχηχὼς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν 
ἙἘλεσδαὰν ὁ μαχάριο;, ὡς πανωλεθρίᾳ ὑπαγαγεῖν 
τὸν τῷ σταυρῷ ἀντιχαθιστάμενον Ἰουδαῖον, ᾿Ιτόῤῥο- 
κὸν μὲν, ἔφησε, παμύὔασιλεῦ, οὐχ ἂν ἔχοιμί σοι 
ἀποδοῦναι τῆς τοσαύτης ἕνεχα συμμαχίας " ἣ δέ μυι 
πρόσεστι βασιλεία, τὸ πᾶσί γε δοχοῦν ἀξιέραστον, 


. σὴν χάριν, σήμερον ἀποτίθεμαι. » Καὶ ἅμα τῷ λό- 


Ὑῳ τὴν ἀλουργίδα καὶ τὸ διάδημα ἀποθέμενος, mpos- 
ἥξει τῷ ἱερῷ " καὶ τὰς :,ίχας περιελὼν, καὶ τὸ τρα- 
X» τῶν μοναχῶν τριδιύνιον ὑποβὺς, στενῷ τινι χελ- 
λίῳ ἀπρόξιτον διὰ βίου ἑαυτὸν ἐποίει χαθείρξα:, 
ἄρτῳ μόνῳ xal τισι λα άνοις εἰς σίτισιν χρώμενος. 
Kaàxelo: ὁσίως τὸν τῇδε βίον λιπὼν, rob; τὴν ἀγήρω 
xai μαχαρίαν μεκέδαινε βιοτὴν. ᾿Α)λ᾽ 073 μὴ τοιλὺ- 
ParBot. Gn. ΟΧΤΥΙ], 


non peenitend.s, ex imnilitaribus quz in Ociente et 
/Égypto erant copiis, acceptis, armatura crucis so 
instructum inunit, et adversus llebrzum ducit. 
Atque terra marique cum excreitu hostem, cujus 
ditio plurima ex parte maritima erat, adortus, 
fortiter admodum cum eo signa confert, et' virtuta 
majore in prelio victor evadit, hostemque una 
cun mulis aliis genere sibi conjunctis vivum capit, 
ct omnes eos ferro czdit. Et praterea oppidi ejus 
regione omni expugnata, atque prorsus dcvastata, 
gloriam sibi princeps inclytus parit sempiternaur. 
C:eterum cum beatus ille Elesbaan probe sibi con- 
scius esset, belli se socium auxiliatoremque lia- 
buisse rerum omnium δι, cequ&. ox& NNeXS- 


ὃ 
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«0u€ 2dversarium. crucis. Judaeum  concidissct : A τὰ πάμπολλα ἐκδιχγουμένῳ ἐπιπολὺ μύχους 
« Quod quidem, summe imperator, inquit, tibi pro— μοι τὸ προχ-: ἔμενον, ἐπὶ τὸ τῆ; ἱστορίας χυῦ 
eo atque par est, pro. subministratlo mihi tanto εἰμι συνεχές. 

auxilio reddam, non habeo. Quod vero. mihi est regnum (id quod apud omnes habetur c 
uium) tua gratia hodie depono. Atque cum bisce verbis purpura diademateque abjecto, 

&dem jngressus cst. Et capile raso, asperoque monachorum pallio sumpto, in angustam 
csi cellam, ita ut. per vitam omnem — adiri non posset, se abdidit; ibique pane solo ct: 
quibusdam pro cibo usus est : οἱ deinde vita sancte finita, ad felicem. οἱ sempiternam transiit 

nem. Verum, ne talia multa milii recensenti, ad  prolixiorem :nagnitudinem institutum ΟἹ 


epus, ad reliquam historiam exponendam revertor. 


7/49 CAPUT Vil. 


Ut Justivianus magnus, imperio suscepto, professio- 
nem et fidem Chalcedonensem defenderi : Theo- 
dora vero conjwz ejus, magis ad paries eorum 
qui unam naluram Christo tribuunt, [uerit in- 
clinata. 

Aunum oclavum, et praterea mensem nonum, 
diemque tertium in imperio Justinus agebat, in 
exurema jam constitutus senecta, atque ai rerunt 
pubticarum — administrationem — minime — idoneus 
*rat, prrterquam quod morbo etiam quodam gravi 
distinebatur. Justinianum igitur sororis su:w filium, 
patricium, dacemque summum, imperii sociuin 
legit. Justinanus wore solemni Augustis. dec'ara: 
1us primo Xanthici mensis die, qui Aprilia dicitur, 
avuncilum prima deinceps Loi sive. Augusti (tum 
enim is extremum diem suum obiit) amisit, cum 
quo menses quatuor imperavit. litegrum. auiem 
imperii Justini tempus aunorum noveni triumque 


mensium fuit. Justinianus porro ubi imperio toto € 


solus potitus est, synodus Chalcedonensis. Justini 
sanctionibus in omnibus ubique ecclesiis obtine- 
hat, quemadinodum supra a me dictum est. Adhuc 
tamen in quibusdam provinciis res cc^lesiasticae 
propter turbas in statu δυὸ non eraut. Potissimun 
vero id tali in urbe imperiali, ct Alexaudria ipsa 
ebversahatur: ubi etiam non ita libere prorsus 
jictabatur, in. urbe imperante post Epiphanium, 
qui E-ciesie aunis sedeciin. przfuerat, et Joanni 
ex Seholasticis (is autem annuum unum cpiscopae 
1} yessit) successerat, Ánthimus Trapezunte 
translatus, nulla gloria. episcopatum. administra- 
bat : Alexandri: vero Dioscori, quem diximus, 
successor Theodosius, sacra curabat. Uterque vero, 
et Authimus οἱ Theodosius, unam naturam iu 
Christo esse, post unionem Oopinabantur. Verum 
Justinianus magno aniuo Chalccdonensem syno- 
dum defendebat, sanctionibusque cjus admotum 
addictus crat. Conjux autem cjus Theodora, eos 
qui unam profitebantur. naturam, idipsum inagis 
veritali consentaneum essc. arbitrata, tuebatur. 
Si quando cuim de fide oboritur controversia, 
i:9u modo parentes ἃ liberis, et contra, sed etiain 
«onjux a inarito suo, ct vir 3 conjuge per seditio- 
nem dissentit, Justinianus sane et Theodora, 
nescio quo pacto (fortas-c δυο ex. composito) 
opiniones diviseraut, A3 ita ut ille. quidein 
das naturas in Cliris:o pst. unionem protitentes 


KETAA. Ζ', 

c ὁ u£yac 'ovotiviuvéc τὴν βασιλεία 
λΣαδὼν, τῆς ἐν Χωϊλκηδύνιε ὑπο, ἐστι 
στεως - Θεοξώρα δὲ ἡ γαμετὴ τοῖς τὶ 
φύσει δοξάζουσι μα.1.1ον προσέκειξο. 


"E:o; μὲν ὄγδοον Ἰουψτῖνης Ἦγεν ἐν τῷ ἀξ 
μησὶν ἐννέα xal ἐμέραις τρισίν. βαθύτατα 
γηράτχων, καὶ οὐχ ἰχανὺς ὧν ἔτι πρὸς τὴν 
γῶν ἐξαρχεῖν προστασίας, ἄλλω; τὲ xai 
,αλεπῇ βαρυνόμενος, Ἰουστινιανδν τὸν à 
συμθασιλεύειν αἱρεῖται, πατρίχιον ἦἧντα xo 
xai στρατηγόν, Καὶ δὴ ὡς ἔθος τυχὼν ἂν 
τῇ πρώτῃ τοῦ CZav txoo μηνὸς ὅς 'Λπρί 
χλῆται, τὸν θεῖον ἔτχ: χατὰ τὴν πρώτιν a 
Λώον εἴτουν Δὑγούττου μηνὸς, τὴν τελεΐαν 
κα ἡμίραν, τέσσαρας μῆνας τούτῳ συμλόας 
τὰ ὅλα δὲ τῇ αὐτοχρατορικῇ ἀρχΐ, ἔτη ἐννέ 
πρὸς μησὶ τρισὶ διανύσαντα, ᾿γποζωσά μενι 
ὅλην ὀρχὴν μόν ς Ἰουστινιανὴς, xat τῆς ἂν 
δόνι συνόζου χελεύτματιν lovazívou ἁπαιντ. 
ἐχχλησίαις χρατυνομένης, ὥσπερ μοι δι 
τοῖς ἔμπροσθεν εἴρηται, ἐπὶ τὰ τῆς ἐχκλησ 
xav:otástux ἔν τισιν ἐπαρχία'ς ἀνωμάλως 
περιεδονεῖτο. Μάλιστα δὲ τὸ δεινδν, ἀνά τε 
σιλεύουσαν χαὶ τὴ» ᾿Αλεξάνδρου ἐπεχωρίας 
ἀδεῶς μὲν 10: χαὶ ἐν ταύται; περιθρυλλυύ ει 
μὲν οὖν ἐπισχοπὴν τῆ; βασιλενούσης | 
Ἐπιφάνιον, ἐπὶ «ς΄ ἔτεσι τῆς Ἐχχληπίας 
τὰ, ὃς; τὸν ἀπὸ σχολαστ'χῶν διεδέξατο "Dux 
ἐνὶ ἕτει ἱερατεύσαντα, “λνθιμος ὁ ἀπὸ Tpa 
μετατεθεῖς, ἀχλεῶ; ἐπρυτάνευε" τῆς δὲ 
ὄρου μετὰ τὸν εἰρημένον Διόσχορον, Θεωδέ 
velvo * ἄμφω δὲ “Ανθιμός τε xa: Θεο.όΖε:ος 
φύσιν ἐδοξαζέτην ἐπὶ Χριστοῦ χαὶ μετὰ τὴ 
᾿Δ)λ᾽ ὁ μὲν Ἰουστινιανὸς μάλα γενιχῶς τῆι 
χηδόνι συνόδου ἀντείχετο, καὶ τοῖς ἔκτε 
ταὐτῇ λίαν προσέχειτο, "lH ok γαμετὴ Θεοῦ 
μίαν ὁμολογούντων φύτιν ἀντεποιεῖτο, οἷο. 
μᾶλλον ἀληθείας ἐχόκενων. Καὶ γὰρ ὁτιῆν 
πίστεως συχλδαίη γίνεσθαι τὴν διαφορὰν, 
πατέρες πρὺ; ralóx; xai ἔμπλλιν, ἀλλὰ, 
πρὸς τὸν ἴδιον γαμέτην, xa) ἁνὴρ πρὸς τὴν 
διαστασιάζουτιν. Ἰουστινια ὃς δὲ xat Θεοὶ 
οἶδ᾽ ὅπως εἴτε xac οἰχονο μίαν τὰς δόξας ὃ 
ὡς ἂν ὁ μὲν τῶν δύο φύτεις λεγόντων ἃ πὶ 
xat μετὰ τὴν ἕνωσιν ὑπερασκπίζοι, $ δὲ τ 
mE ϑευνόντων οὐσιν, Ὃ, ὡς πρὸς ἀλλήλους i 
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projal:mque per orbem universum in Feclesia A συνόδηυς χηρύττεσθαι" πρώτην, τὴν ἐν Νιναίᾳ τῶν 


quatuor tantum synodi celebrarentur : prima, Ni- 
€xna trecentorum decem et octo Patrum ; secunda, 
Constautinopolitana ; tertia, Ephesia prior ; quarta, 
Chalcedenensia. Coaocià vero est quinta quoque 
Jus;iniani jussu, de qua loco suo dicemus. 


CAPUT ΙΧ. 


De synodis. que contra Anthimwm, Petrum, Seve- 
rum et Zooram suul coacig..— Ut. seucta quara 
synodus ubique lecorum sit comprobuta. De Aga- 
peto, Agathone εἰ Joanne, Romanis cpiscoyis, με΄ ἢ 
liysanitium venerint. 
lilad notare convenit, eum quem gixinus. Áu- 

thimum Epiphanii successorem, verbo quidein 

. Ssauciam quartam. synodum recepisse, revera. au- 

tem abotuinstum esse alque. damnasse. Et cum 

comprobzre cam, atque anathbenate eos. jugulare, 
quos illa rejiceret, adigeretur, et id ipsum facere 
differret, al.as ex aliis causas morz confingens : 
interea accidit, ut Agapetus, veteris Romx hierar- 
cha, Coustantinopolim veniret (1). Qui eum de ÀAn- 
thimi rebus inquireret; multosque ab arcbirian- 
drilis ejus urbis, et ab aliis libellos oblatos accipe- 
ret : illi ne in. conspectum quidem  adinisso epi- 
scopatum abrogavit. Cujus calculum monasteria 
etiam l'alesting, et Petrus. Hlicrosolywitanus au- 
tistes, ne non reliqui ecclesiarum prazfecti. com- 
probarunt. Hunc Authiium pest. Agapeti obitum 
synodus Constantinopoli coacta, 745 aique. ipse 
etiam Agatlion, Agapeti in Ecclesia Romana. suc- 
cessor, adhue superstes, cohortati sunt, ut paeni- 
tentbe libellum exhiberet, οὐ qu» in illum 
dicta essent, falga esse probaret, atque ita ad 
priorem episcopatum sut Trapezuntem rediret. 
Potro cum ille latitaret, οἱ synodus iterum atque 
tertio illum comparere, et causam dicere, objectaque 
sibi crimina confatare, οἱ priorein sedem  Trape- 
zuute recipere propalam juberet, atque ipse yru- 
pter tinioreni se occuliaus, copiam sui non face- 
ret, synodus senicuta. contra. illum. publicata, 
diguitate sacerdotali omni eum privavit. Post 

Authimum autem Menas δά tironum episcopalem 

ascendit, sicuti. dictum est : cui Agathon papa, 

quod antea nunquam factum est, manus imposuit. 

Cuin Agathon (2) adhuc in rehus humanis esset, 

altera Constantinopoli provincialis syuodus coacta 

est : cui Agathon et Menas przfuit. In hac. Severi 

Antiochiz, et Petri Apameie Syrizg episcoporum, 

nec non Zoore, monachi Syri res in. quxstionem 

deduciam sunt. Adversus quos Palesuna, urbis 

Constantinopolitan:e, et secunde provincie Syrie 

monasteria libellos obtulerunt (5). Sedenim post- 

eaquam deprehensi sunt rebus. illicitis involuti 
esse, οἱ quod maximum est, Chalcedoneusem sy- 
nodum anathemate. confligere, przierca. anabapti- 

*ino3 aliaque nefaudz obscenitatis plena facinora 


(ΤΠ Apud imperatorem. Justinianum— Theodorici 
Sive Tl:udcrici legatus (uit, 


τριαχοσίων δέχα xai ὀκτώ" δευτέραν, τὴν ἐν Kov- 
σταντινουπόλει" τρίτην, τὴν ἐν Ἐφέσι τὸ πρότΞ- 
ρον" χαὶ τὴν ἐν Χαλχηδόνι Ξετάρτην. l'iyove δὲ xal 
πέμπτη Ἰουστινιανοῦ βασιλέως θεσπίσματι, περὶ 
ἧ; τῷ προσήχοντι χαιρῷ διαλέψομαι, 


ΚΕΦΑΛ. Θ΄. 


Περὶ τῶν γεγεγημέγνων συνόδων κατὰ 'Av0lyov, 
Πέτρου, Σευΐ ρου καὶ Ζωόρα, καὶ ὡς ἡ día 
τετάρτη σύνολος ἀπανταχοὺ ἐκυρώθη. καὶ περὶ 
εῶν Ρώμης ἐπκισκέπων, ᾿Αγωπητοῦ, ᾿Αγάθω- 
voc καὶ Ἰωάννου͵ ὅπως ἐς Βυζάντιον ἧκον. 
Εἰδέναι μέντοι χρτὼν, ὡς τὸν εἰρημένον “Ανθ.- 

μὸν μετὰ τὸν Ἑπιφάνιον γεγονότα, xaV τῷ μὲν 

φαινομένω τὴν ἁγίαν τετάρτην σύνοδον προσιέμε- 
γὴν, ταῖς δὲ ἀληθείαις βδελυσσόμενον καὶ &kwoxr- 
ρύσσουτα"' ἐπεὶ ἀναυδέξασθαι ταύτην ἠνάγχαστο, 
καὶ ἀναθέματι χαθυπουδλλεινοῦ; ἐκείνη ἀπώσατο, 
διατρίθων δὲ ἣν ἄλλα; ἐπ᾽ Kai; αἰτίαις συμπλάτ- 

«ων συνέδη δὲ ᾿Αγαπντὸν τὸν τῆς πρεσδιτέρας 

Ῥώμης ἱεράρχην, ἐπιδημῆσαι τῇ Kovosavzlvov: 

ὃς “Αὐθιμον ἀνυψηλαφήσας, πολλῶν ἐπιδεδοικένων 

λιδέλλων, παρὰ τε τῶν sf; πόλεως ἀρχιμονδριτῶν 
xai ἑτέρων, μηξὲ 042; ἐγεΐνην καταξιμώσας, xebd- 

)tv οὖ τὴν droov χαὶ τὰ ἐν Πα)γαισείνῃ Éatuby 

μοναστῆρια, xai Πέτρος ὁ τῶν Ἱ:ροσολύμων, τὰ 

ol λοιποὶ τῶν Ἐχχλησιῶν ἐγεμόνες" ὃν δῆτ᾽ “Ανῦν» 

μον μετὰ τὴν ᾿Αγαπητοῦ ἀποθίωτιν, ἐν τῇ Κων- 

σταντίνου ἡ σύνοδος, ἀλλὰ μὲν καὶ ᾿Αγάθων ὁ μετ᾽ 
C ἐκεῖνον τῆς Ῥωμαίων ἐγητάμενος ᾿Εκχλησίας Ext 
ζῷν, μετανοίας βιθλίον ἐπιδοῦναι παρηγχυῶνεο, ἧ 
μὴν τὰ κατ᾽ ἐχείνου εἰρημένα ψευδὴ διελέγχειν, καὶ 
ojÜig ἐπὶ τὴν προτέραν ἐπισχυπὴ, τῶν Ἔραπε- 
ζουντίων χωρεῖν. Ἐκείνου δὲ κρυπτομένον, d 
σύνοδο; χαὶ δὶς χαὶ τρὶς ἐπεχήρυττε φανῆναι τὸν 
"Ἄνθιμον χαὶ ἀπολογεῖσθαι" καὶ τὰ ἐν μέσῳ poet- 
στάμενα λύοντα, τὸν πρότερον τῆς ἑπκισχοπῆς θ.ὁ- 
vov λαμθάνειν Τραπεζουντίων, Ἑκεὶ δὲ δέει χρυ- 
πτόμενο, ἀφανὴς ἦν, thv xav ἐχείνου ἀπόφασινή 
αὐ οδο; ἐξενεγχοῦάι, πάσης ἱερωσύνης ἀπῆϊακ, 
Μετὰ δὲ “Ανθιμον Mrsd; τὸν θρόνον καπίρα, 
ὡς εἴρηται, ᾿λγάδωνο; τοῦ πάπκα τὰς χεῖρας ἂν 
θέντος αὐτῷ᾽ ὃ μὴ ποτε γέγονεν. Ἔτι δὲ ᾿Αγῶν 
vo; περιόντο;, Χαὶ σύνιδος ἑτέρα àv Kev. savnwe 
πόλει ἀθροίζεται τοπιχῆ, ἡγουμένου ᾿Αγάδωνς 
xa! Μηνᾶ: ἐν f| δὴ τὰ χατὰ Σενῆρον τὸν "Avsseyeit; 
xat Πέτρον τὸν ᾿Απαμεία; τῇ; Συρίας, καὶ ζω 
pav μοναχὸν τὸν Σύρον ἀνεχινήθη" τῶν κατὰ le 
ἡ χιστίνην χαὶ ἐν Κωνσταντινουπόλει μοναστηρίων 
x3i τῆς δευτέρας Συριαχῇς ἐπαρχίας τοὺς xas' 
τῶν λιδέλλους ἐπιδεδωχότων. Καὶ ἐπεὶ ἐ 
σαν ἀθέσμοις ἐνειλημμένοι πράγμασι, καὶ τὸ 
zov τὴν ἐν Χαλχηδόνε ἀναθεματίξζοντες σύνοδι 
ἀναδαπτισμούς τε καὶ ἕτερα ἀ δητουργίας pas 
διαπεπραγμένοι, χαὶ τὴν μίαν φύσιν μάλα mp 
σθεύοντες, αὐτοί τε χαὶ ὅσοι τοῦ ἴσου ἐκεΐνοις Ses 











ῦ 


(3) Hinc Latini Bonifacium nominare videmus 
(9) Cousiit. $2, Novell. 
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φεονήματο:, ἐξώσθησᾶν τε καὶ ἀπιῤῥίφησαν" vó- A peragere, et naturam in Cristo unam docere, οἱ 


pou δοθέντος, μτδὲ τὰ Zevfipy γεγρσμμένα ποσῶς 
ἐμφανίζεσθαι" ὅπον δ᾽ ἂν εὑρίσκοιτο, πυρὶ δίδοσθαι" 
εἰ δ' οὖν, ἀλλ᾽ ἐς χεφαλὴντεμω εἶσθαι tbv παρλφυλάτ- 
τεῖν αἱρούμενον. Τοῦτο δὲ xat ὋὋρμίσδες ὁ πρὸ ᾿Δγα- 
πητοῦ xat ᾿Αγάθωνος σύνοδον ἐν ᾿Ρώμῃ ποιήσας ἀπέ- 
φηνεν᾿ οὗ xal ἐπιστολαὶ τοῖς πεπραγμένοι; ἐμφέρενται. 
ἸΙρὶς τούτοι:; ἣ σύνοδος xal τὰς ἀγίας τέσσαρας 
εἰκουμενικὰς συνόδους θεσπίζει ἁπανταχοῦ τῇ; ol- 
πουμέντς χηρύττεσθαι * τόν τὲ θεῖον Λέοντα, xai τὸν 
ἐχείνον τόμον, ἔτι δὲ καὶ ξὐφήμιον καὶ Μαχεδόνιον 
«οὐ; τῆς Κωνσταντίνου ἀρχιερεῖς καὶ Φλαδιανὸν 
«hv τῆ: ᾿Αντιόχον, ἐπανόδου ευχεῖν, χαὶ τῆς τῶν 
ἱερῶν δέλτων εὐμοιρῆσαι ἀναγραφῆ:, ὡς ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας ἀγωνισαμένου πάντων τῶν κατ᾽ ἐχείνων 


ipsi et φυϊευπαυδ cum eis in eadem erant senten- 
tia explosi sunt atque rejecti. Lata quoque lex, Se- 
veri seripta conservari non debere : aique sicubi. 
reperirentur, ut igni. comburerentur : sin minus, 
ut capitis supplicio in eum animadverteretur, qui 
scripta talia sibi servanda esse statuisset. lloc 
idem Ormisdas quoque, qui ante. ÁAgapetum et 
Agathonem episcopatum gessit, celebrata Romae 
synodo decrevit : cujus ctiam epistola in. acta re- 
latae cireumferuntur. Ad liec synodus sanxit, ut 
£ancta quatuor «ecumenica concilia, et divus Leo 
ejusdemque tomus per universum orbem praedica- 
rentur : insuper ut Euphemius et Macedonius 
Constantinopolitani , et Flavianus Antiochenus, 


γενομένων ἀφανείᾳ παραδιδομένων" ἃ καὶ οἱ τῶν D "4G episcopi, in integrum restituerentur, atque 


ἄλλων ἐπαρχιῶν ἔφοροι ἔσετερξάν τε xai ἐδεδαίω- 

629. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν βασιλέως πόλιν γενό- 

μενα, κατά τε ᾿Ανϑδίμον, Σενήρον, Πέτρου xol 

Σωόρα πρὸ τῆς ἁγία; καὶ μεγάλης οἰχουμενιχῆς 

πέμπτης συνόδου ὧδε ἐγένετο. Εὐφημίου δὲ πρό- 

τέρον τὴν ἱερατείαν διέποντος, καὶ Ἰωάννης ὁ 

πάππας τῇ Κωνσταντίνου ἐπιδημεῖ, Θευδερίχου τοῦ 

«ἧς Ῥώμης χατάφχοντος, ποέσδυν ἐς Ἰουστῖνον 

τὸν ἱερέα πέμψαντος. Τῆς γὰρ ᾿λρειλνῶν θρη- 

σχείας ἀντιποιούμενος, πρεσδείαν ὑπὲρ αὑτῶν 
ἐποίει, ὥστε μὴ βιάζεσθαι τῆς σφῶν δόξης ἀφίστα- 
σθαι’ ἠπείλει γὰρ ἣν μὴ τοῦτο δρᾶν ἕλοιτο "lovcxi- 
νος, ἐπίσης καὶ αὐτὸν τοῖς κατὰ τὴν ᾿ἰταλίαν τὴν 
àv Νιχαίᾳ θρησχεύουσι σύνοδον πράττειν. Προτρα- 
πεὶς δὲ Ἰωάννης ἐπ᾽ ἴσῳ θρόνῳ, συνεδριάσαι τῷ 
τῆς Κωνσταντίνου προέδρῳ, οὐ πρότερον ἠνέσχετο 

«b πρεσδεῖΐον τοῦ ἀποστολιχοῦ θρόνον παραλιπεῖν, 

ἕως οὗ τοῦ Εὐφημίου προὐκαθίσε' χαὶ πᾶσι μὲν ὁ 

Ἰωάννης τῆς χοινωνίας μιτέδω“ε᾽ μόνῃ δὲ τῷ τῆς 

"Ale£iv)pou Τιμοθέῳ οὐχ aDato χοινωνεῖν. Ταῦτα 

μὲν οὔ ως. 

mium in throno collocaretar. [iem Joannes alios 

ad communionem admisit. Hzc sic habuere. 

AEOAA. l'. 

Περὶ τῶν συγγραμμάτων Ipoxoxiov τοὺ Καισα- 
ῥέως. ὅσα περὶ τῆς Περσικῆς ἰστορεῖ μάχης " 
καὶ περὶ τῆς Νίχα Jeyouérnc τῷ δήμῳ τῆς 
Κωγσεαγντινουκπόλεως στάσεως. 


Οὐχ ἄχαιρον δ᾽ ἂν εἴη xdi ἃ ἕτερα λόγου ἄξια 


Ἰουστινιανῷ βασιλεῖ διεπράχϑη, χαὶ οὐχ ἅμοιρα ἢ 


πάντη ἐχχλησπιαστικῆΐς ἐνεργείας, τῇ παρούσῃ ioto- 
plz διαλαθεῖν, καὶ ὡς ἑνὸν συνυφᾶναι. "A. δὴ Προ- 
κοπίῳ τῷ Καισαρεῖ κομψῶς μάλα καὶ λογίως ἐγράφη 
&v ταῖς κατ᾽ αὐτὺν ἱξτορικαῖ; συγγραφαῖς. Τέσσαρα 
δ᾽ αὐτῷ βιδλία ἀρχαιότητι φράσεως ἐχόμενα συνε- 
τέθη’ ὧν τὸ μὲν ὠνόμασε Περσιχά" ἐν τρμήμασι δὲ 
«ἔσσαρσι διαιρεῖται τὸ σύγγραμμα᾽ τὸ δὲ Tosüixá: 


, ἀπίσης χαὶ αὐτὸ διαιρούμενον. Ταῦτα δὲ ἅπερ αὐτὸς 


Ἴυνστινιχνὴς πο μια ἔργα ἁπανταχοῦ τῆ; 'Ῥω- 


(4j Alii hune etiam Theodotum dicuut. 

(3) Joannis papa coilegz in legatione ista fuere 
Agapitus et. l'atricius coss, Theodorus οἱ Impor- 
tanus, Sed ἃ Justino cpisc porum  liereticoruim 
restitutio denegata cst. (Blond ) — Jeaniem cetc- 


in sacrarum tabularum album referrentur : quippe 
qui egregie pro veritate decertassent, rebus omni- 
bus, quie adversus illos ceptae actaeque essent, abo- 
lendis. Qus aliarum quoque provinciarum atque 
ecclesiarum prasides approbantes confirmarunt. 
Atque equidem quz? in urbe imperante adversus 
Authimum, Severum, Petrum et Zooram, anie 
sanctam magnam universalem quintam synodum 
gesta sunt, sic liabent. Porro eum episcopatum 
Epiphanius superioribus temporibus gcreret, Joan- 
nes quoqué Papa Constantinopolim venit, cum 
Theuderichus (1) Roma urbe potitus, legatum ad 
jusinum misisset. Arianam namque. is religionem 
defendens, legationem pro Arianis misit, ut ne 


C desciscere ab opinione sua cogerentur: et lega- 


tioni minas addidit : quod si Justinus id facere 
nollet, se itidem per Italiam in Nic:en: synodi cul 
tores s$viturum esse. Ili Joannes (2) ad parem 
juvitatus sessior.em, ut scilicet Constantinopolitano 
antistiti assideret, uon prius apostclice sedis prae- 
rogativam deserere sustinuit, quam supra Euphe- 


onines, prarterquam. Timotheum (5) Alexandrinum, 


CAPUT X. 

De historiis Procopii Caariensis. Que de Persica 
pugna is scribat. De seditione et tumtltu populari 
Constantinopoli oto : qua sediiio Níxa, hoc est, 
Viuce, dicla est. 

Non intempestivuimn vero fuerit, reliquas etiam 
Justiniani imperatoris res gestas memoratu dignas, 
neque prorsus ab ecclesiasticis rebus ehhorrentes, 
in bistoria isto reccnsere, et quosd ejus fieri 
potest contexere : qua? a Procopio Cosariensi 
elegauter admodum et docte in temporum suorum 
historia sunt conscripta. Quatuor autein. volumina 
is ad antiquitatis stylum  accedentia composuit: 
4477 quorum unam Persica nominavit, in quatuor 
partes divisum opu»; secundum pari divisione, 
Gotutliica : quie scripta bella. ab ipso Justiniano ct 
rosque legatos Theudericus Ravennz post reditum 
in carcere fume occidit, — (Idein) Deinde 


93 «i0. Theuderieu8 profluviu ventris dicin suum 
obiit. (Idem.) 


. (5) Forte legenlum Tücodosiw. 


-——— 
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D.lisario in. orbe toman feliciter. gesta cuiuplec- Α μαίων χατώρθωσ: γῆς καὶ Ὠελισσάριος, ávaypi- 


tuntur. Tertium zdificia inscripsit, magnifice ad- 
wodum commemorans, qu: opera Justinianus 
construxerit ; tetnpla scilicet, regias domos, oppida 
et urbes, pontes, atque alia ad publicum usum 
spectantia. Quartum opis, retractatio est. earum 
orationum, quas spud Justinianum laudibus eum 
vehens$ habuit, quasiquadam palhinodia seu recan- 
tatio minus. recte ab eo. dictorum. Delisarii res 
descrilens, cujus comes in expeditione bellica illi 
subserviens fuit, primum commemorat, quomodo 
Cabades Persarum rex, Chosroz filiorum: suorum 
natu minimo reznum relinquere. volens, in adop- 
tionem eum Romanorum imperatori dare statuerit, 
quo juveni certius firmiusque regnum esset. Quod 
ubi illi non successit, Proclo impediente, qui apud 
Justinianmmn | quastorig dignitatem gerebat, inimi- 
citias graviores contra Romanos suscepit. Εἰ bel. 
jum Procopius inter Romanos, Belisario duce et 
Perses gestum, elegantia mira optime exsequitur. 
Primum, wt üclissarius uua. cum  llermogene 
exercitus ductore, lersas ad Darasct Nisibim vicerit 
scribit, Ei victoriz eorumdum tropa. in Armenia 
erecia altexit,. Jtem. Alamundari Scenitarmu (1) 
barbarorem ducis, belio adversus ltomanos ab eo 
molo, res. gestas. Qui Timostratum Rufini fratrem 
una Cum plurimis aliis comitibus ejus captum, 
postea ingenti pecunia. redemptum, reddidit. Per- 
quam miserabiliter autem memorat ipsius Alamun- 
dari et. Azarethi adversus Romanorum imperium 
expeditiones: quemadmodum — copiis eorum mili- 
taribus, per vii in regionem $uam redire conten- 
dentibus, in. Eupliratis ripa Delissarius occurrerit, 
alque cum eis prelium commiserit, Et quomodo 
DBelisarii milites, quod consilio ejus parere nolue- 
rint, Paschalium feriarum diebus instantibus, sint 
concisi. Quomudo denique Rufinus et lHerniogenes 
perpetuam, qua dicitur, pacem cum Persia fece- 
rit. VAS θείη ᾽ς seditionem popularem Dyzantii 
ortaur subjungit, quie cognomen $orlita est Níxa, 
Vince : quod tessseram eam iu. ipso conflictu per- 
duelles habuerint, ut. δ signo s6 earumdem  par- 
tium sectatores cognoscerent. Quo. tempore Ilypa- 
tus et Pompeius, Aaastasicm genere cuntingeutes, 
populo cozcente, tyranüidein affcetarunt. Sed ii 
ι ostea plebe, Narsz ct Delisarii ducti, victa, Justi- 
niani iussione capita amiserunt, ]n. eo tumultu 
l'rocopius triginta. millia hominum ex plebe. con- 
«idisse dicit. Per quos, addit, odio Justiniani in- 
censum esse vetus Sapientie Dei. τορι, quod 
longiusculum fuit. Id Corstautius olim. furiditas 
à Constaatino. constructim, οἱ ἃ se. 2lbsotatum, 
Deo sacraverat. Quapropter ills tantam  im- 
pietatem patrare. ausis, permissione, ut. opinor, 
Dei, quale iid deinceps futurum csset scientis, Ju- 


(1) tra Pelbusiaeum Arabi: est; ad Rubrum ΠΥ τα 
portinens, οὐ τα ἐσ. itai ac diviieu, el Beate 
tegnotuip* sicdytam. Bec Catabanum ct E-bonita- 


D 


φουσι" τὸ δὲ χτίσματα προσεπέγραψεν" ὅσα δῆτα 

Ἰουττινιανὸς ᾧχοδόμησε, μάλα γενναίως ἐκφράζων" 

νεύς τε xai βασιλείους οἴκγυς, ἄπστεά τε γαὶ πόλεις, 

γεφύρς τε καὶ ἄλλα ἐς χοινὴν χρῆσιν ἔξευρτ μένα. 
Τὸ δὲ τέταρτο) ἀντίῤῥησίς ἔστιν, ὧν πρὸς Ἴουστι- 
νιανὴν εἴρτχε Ov ἐπκαίνον ποιῶν, xal ὡς ἅν τις πα- 
λινμδία τῶν αὐτῷ ud) χαλῶς εἰρημένων. Γράφει τοίῖ- 
voy τὰ χατὰ διλισσάριον, tp χαὶ παρείπειο xàv τοῖς; 
πολέμοις διακηνούμενος᾽ χαὶ πρῶτα μὲν διηγεῖται, 
ὡς Καδάξῃ τῷ [Π:ρσῶν βασιλεῖ Χυσρόη: τῷ τῶν 
ἄλλων αὐτοῦ υἱέων νεωτέρῳ ὄντι περιθεῖναι τὴν ἀρ- 
χὴν βουληθεὶς, ἐς θετὸν νἱὸν τῷ ᾿δωμαίων βασιλεῖ 
ἐχεῖνον γενέσθαι διενοεῖτο, ὡς ἐν τῷ ἀσφαλεῖ αὐτῷ 
ἡ ἀρχὴ διαγένοιτο. Ὡς δὲ τοῦ oxonou διημάρταυε, 
Πρόκλου χωλύοντος, ὃς διὰ τιμῆς ἃ Ἰουστινιανῷ 
Κοιλίστωρος ἐτιμᾶτο ἀξίᾳ, i; μεῖξον τὴν ἔχθραν 
xa-& 'Ρωμλίων hoiüt:t: xat τὸν μεταξὺ Ῥωμαίων 
τε καὶ Περσῶν πόλεμον ὑπὸ Πελισσαρίῳ στρατηγῷ 
ἄριτ:α καὶ χεχολγευμένω; διέξεισι" χαὶ πρῶτον v.- 
χῖσαί φησι Πέρσας, περί τε τὸ Δάρας ἄττυ τε καὶ 
τὴν Νίσιβιν, σὺν Ἑρμουγένει διχχοσμοῦντι τὸ στρά- 
τευμα. Οἷς συνυφαίνει xaX τὰ ἐπ᾽ ᾿Αρμενίᾳ τούτοις 
γενόμενα τρόπαια' ὅτα τε ᾿Αλαμούνδαρος τῶν Lus 
νητῶν βαρδάσων ἡγούμενο;, Ῥωμαίοις tmeihlw 

ἔπραττε" Τιμόστρατον ζωγρήσας; τὸν ἀδελφὸν "Pow 
q(«ou, σὺν ἑτέροις πλείστοις τῶν ἑπομένων * καὶ ἐς 
ὕστερον χρήμασι μεγάλοις ἀπέδοτο. Aiav ὃΣ -εϑι- 
πιθῶς ἀναγράφε: τοῦ αὐτοῦ ᾿Αλαμουνξάρου καὶ 


C ᾿Αζαρέθου τῆν xat τῆ: 'Ῥωγαίων γῆς ἔφοδον " 


ὅπως πρὸς βία» τῶν ὁ π᾿ ἐχεῖνον στρατιωτῶν εἰς τὴν 
οἰχείαν ἐἑπαυερχομένων, ἐπὶ ταῖς τοῦ Εὐφράτον 
προ:ραλὼν ὄχθαις ὁ βελισσάριος συνεῤῥάγτη, ^ καὶ 
μὴ προσμείναντες τῇ ΠΒελισσαρίου βουλῇ οἱ περὶ 
αὐτὸν διεφθάρησαν, ἡ μερῶν τοῦ Πάοχα ἐνισταμένων. 
Καὶ ὡς Ῥουφῖνος xal Ἑρμογένης τὴν χαγουμένην 
ἀπέραντον πρὸς llípsa; ciphuv" ἔπραττον" xal 
μετὰ τοῦτο, τὴν ἐν Βυζαντίῳ γενομένην στάσιν τῶν 
δήμων f| ἐπίχλισιν ἔσχε τὸ Νίκα * σύνθημα Sube 
κότων τῶν πουλ:μ ων τοῦτο τῇ συμπλοκῇ, ὥστ' ἐν 
τεῦθεν τὸν σύμμαχον τὴν ἐς ἀλλήλους γνῶδιν f 

ρίξεσθα:" ὁπηνίκα Ὑπάτιος καὶ Πομπήϊος πρὸς ἡ 

vog βατιλεῖ ᾿Αναστασίῳ προσήχοντες, δια σαμένιν 
τῶν δήμων, εἰς τυραννίδα Ἦρθησαν" οἱ τῶν δῆμων 
ὕστερον ἡσσηθέντων Ναρσοὺ xai Βελισσαρίου ταῖς 
στρατηγίαις, καὶ οὗτοι τὰς χεφαλὰς ἀπέθεντο xi- 
λεύντο, Ἰοωττιινίανοῦ, Δέγει δ᾽ οὖν ὁ Πρυκόξος 
τῷ τηνιχαῦτα πόνῳ, τριάχοντα χιλιάδας τοῦ δήμου 
πεσεῖν, Τούτους φησὶ μίστι τῷ πρὺς Ἰουστινιανὴν 
ἐμποῖτα. χοὶ τὸ πρὶν τέμενος τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας 
ἐπίρηχες by ὃ ωνλταυτῖ ο; πάλαι ix βάθρων γε 
(αν, ἀνειθει OG. διὸ τοῦ θ:οὗ παοαχωροῦ 
ἐπείνοις διαπρέξατθαι τὸ ἐπέθημα, ἅτε οἴτσι εἰδό» 
To, οἵαν ἔσεσηχι ἔμελλεν, ᾿Ιουστινιανὼὸς μετὰ τὴν 
νίχτιν 5, μὲν τ΄. ἄμυναν ἐχείνοις, τὺ 65 2€ ἐχείνους 







rum et Sceuitarum. Arabum vocatur, sterilis, 
prieterquam ubi. Syrie confinia. attingit, nec 
(πο muute nobili-. (Piin. lib. v, eap. 11.) 
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sit, mortis supplicium minatus, si quis fenrinarum A σθαι, e? τις ἐπὶ τὸ τῶν γυνλιχῶν χαράχωμα ἴοι 


vallum ingressus esset. Sub ἰὸς exploratoribus 
Carthaginem missis mandavit, abi Vandali in expe- 
ditione militari in templum Christianorum aliquod 
per injuriain contumcliose quidquam facerent, ut 
ipsi quidem, ea qux& fierent, spectareut : postquant 
autem Vandali ex eo loco decessissent, diversa ct 
contraria omnia in delubrum id, 750 unde illi 
abilssent, facerent. lud etiam eum dixisse ferunt, 
ee quidem Deum quem Christiani colerent, igno- 
γα; consentaneum vero et por esse, siquidem, 
quod diceretur, fortis potensque esset, ut cum con- 
temptores numinis sui ulciscceretur, tum cultores 
tueretur. Itaque speculatores, postquam  Carthagi- 
nem venerunt, per otium ibi quievere, Vandalo- 
rum apparatum belli spectantes. Ubi vero exercitus 
corum Tripolim versus iret, viliori habitu sumpto, 
subsecuti sunt. l'orro Vandali die primo iu Chris- 
tianorum templis manserant, et. inductis in ea 
equis et jumentis aliis, nihil de injuria contumelia- 
que aliqua reliqui quidquam fecere. Et. lascivia 
libidineque sua usi, sacerdotibus quos srripuissent, 
colaplios impegerunt, et plagis multis in tergo affe- 
cerunt, subservireque eos sibi coezerunt. Postquam 
vero celerrimc inde discesserunt, Cabaouis explo- 
ratores, qua ipsis mandata eraut, fecere. Templa 
namque confestim  repurgarunt, et purgamentis 
aliisque rebus, qux ibi minus sancte positze erant, 
cum cura el diligentia ejectis, rite omnia dispo- 
suere, lucernas omnes incendere, sacerdotes vene- 
ratione ingenti coluere, et. humanitate alia omni 
prosecuti sunt. Argentum quoque mendicis, qui 
circum sacras ades cousidebant, dederunt, lloc 
pacto illi Vandalorum copias eunt. secu i. Ev ab co 
tempore in profectione et itiaere toto Vandzli ad 
hunc ipsum modum peccarunt. Speculatores vero 
peccatum eorum correxerunt. Sedenim cu u Van- 
dali jau non longe ab eo quem petebaut loco abes- 
gent, przverteiutes eos exploratores, Cabaoni omnia 
ea qua οἱ Vandali et ipsi in Cliristianorum  teim- 
plis fecissent, retulerunt, atque hostes jaa. prope 
adesse renuntiarunt, Quibus ille rebus coguitis, 
pugna cum iliis cst congressus, In eo eertainine 
wulti Vandali, sicut ipse inquit, iasterfecii. sunt, 


multi ab bostibus capti, pauci ane ex eo exercitu D 


domum reversi sunt. Hxc Trasamundo (1) Vandalo 
a Maurusiis acciderunt: qui non uialto post. vitam 
finiit, curo viginti et scpteim aunis Vandalorum genti 
prafuissct : ante. liunc, autem Gundamus (2) IIo- 
uorichi filius, Genzerichi autem nepos, duedecim, 
lionorichus vero ocio annos regnuin administravit. 
9451 Trasamundus (5) iste exiinia forma, aniui- 
quc magni vir, ad Theuderichum Gottlionum regem 


(1) Trasamusdus Vandalus orthodoxorum | hostis 
acerrimus, in. Africa 220 episcopos in Sardiniam 
rclegavit, quibus Symmachus. oin. antistes elec- 
mosynam quotidianam. submisit (Diacon ἢ 

(2) 6andaimum alii Gandabynduim vocant, crude- 
lem. Catliolicorum  persecutorem. 

(Ὁ) Trasamuudus decessurus flilderichum, quem 


Μετὰ δὲ πέμψας εἰς Καρχηδόνα χατασχόπους ἐ πές 
ταττε τάδε. Ἔπειδὰν οἱ Βανδίλοι ἐπὶ τὴν στρατείαν 
βαδίζοντε: E; τινα νεὼν ὑδρίσωσιν ὃν οἱ Χριστιανοὶ 
σέδονται, αὑτοὺς μὲν ἐφορᾶν τὰ γινόμενα * t&v δὲ 
οἱ Βαυδίλοι τὸ χωρίον ἀμείψωσι, πάντα ποιεῖν τὰ- 
ναντὶχ εἰς τὸ ἐξρδν, ἐξ οὗ δ' ἂν ἐχεῖνοε βαδίσαντες 
οἴχωνται. Ἐπειπεῖν δὲ αὐτὸν καὶ τοῦτό φασιν, ὡς 
ἀγνοοῖ μὲν τὸν Θεὸν ὃν οἱ Χριστιανοὶ σέδοντα: * 
εἰχὸς δὲ αὐτόν vau, εἴ περ ἰσχυρός ἐστιν, ὡς λὲ- 
γεται, είσχσθαι μὲν τοὺς ὑδρίζοντας, ἀμῦναι δὲ τοῖς 
θεραπεύοντιν. Oi μὲν οὖν χατάσχοποι ἐς Kapyt- 
δόνα ἐλθόντες ἐσχόλαζον, τὴν παρασχενὴν τῶν Bav- 
δίλων θεώμενοι. Ἐπειδὴ δὲ τὸ στράτενμο τὴν Τρ 
πολιν εσαν, σχήματα περιδεδλημένοι ταπεινὰ εἴ- 


B ποντο. Οἱ δὲ Βανδίλοι ὡς ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ ηὐλίσαντο 


ἐ; τοὺς νεὼ: τῶν Χριστιανῶν, τούς τε ἵππους τά τε 
ἄλλα ζῶα ἐταγαγόντες, 06pso; τε οὐδεμιᾶς ἀπε- 
λείποντο, xai αὐτοὶ ἀχολασίᾳ τῇ σφετέρᾳ ἐχρῆσαντο. 
Τούς τε ἱερεῖς οὗ; λάδοιεν, ἐῤῥάπιζόν τε, καὶ ξαί- 
γνόντες χατὰ τοῦ νώτου πολλὰς, ὑπηρετεῖν Golstw 
ἠνάγγαζον. Ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἐνθένδε ἀπηλλάγη“ 
σαν, ἐποίουν οἱ τοῦ Καδαύνου χατάσχοποι, ὅσα αὖ- 
τοῖς ἐπετέταχτο, Τά τε γὰρ ἱερὰ χαθήρουν αὐτίκα" 
τὴν τε χόπρον καὶ εἴ τι ἄλλο οὐχ ὁσίως ὃ πέχεν 
σὺν ἐπιμελείᾳ ἀφελόμενοι, χαλῶς δι:τίθεντο * sk 
λύχνα ἔχαιον ἅπαντα, xal τοὺς ἱερέας αἰδοῖ τῇ sed 
προσεχύνησαν, καὶ τῇ ἄλλῃ φιλοφροσύνῃ ἡσπάσαντο' 
ἀργύρ'ἁ τε τοῖς πτωχοῖ; δόντες, οἵ ἀμφὶ τὰ ipi 
καῦτα ἐχάθηντο. Οὕτω δὲ τῇ Βανδήλων στρατιᾷ εἴ- 
πουτο καὶ ἀπὸ τούτου χατὰ τὴν ὁδὸν σύμπασαν 
οἱ Βανδίλοι χατὰ ταῦτα ἡμάρτανον, χαὶ ob χατά- 
σχοποι ἐθεράπευον. Ἐπειδὴ δὲ ἀγχοῦ ἔσεσθαει ἔμελ- 
λον, προτερήσαντες οἱ χατάσχυποι, ἀγγέλλουσε τῷ 
Καθαώνῃ ὅσα Βανδίλοις τε καὶ σφίσιν ἐς τὰ Χρι- 
στιανῶν ἱερὰ εἴργασιο, xol ἐγγύς που ol πολέμιοι 
εἶεν * ὁ δὲ ἀχούσας, ἐς τὴν ξυμδολὴν καθίστατο. Οἱ 
μὲν οὖν πολλοὶ, ὥς φησι, Βαυδίλων διεφθάρησαν 
εἰσὶ δὲ oi καὶ ὑπὸ τοῖς πολεμίοις ἐγένοντο * ὀλίγοι 
t: χομιδῇ ix τοῦ στρατοῦ τούτου ἐπ᾽ οἴχου üztze 
μίσθησαν. Ταῦτα μὲν Τρασαμούνδῳ παθεῖν τῷ Dee 
δίλῳ ὑπὺ Μαυουσίων ἐγένετο" οὐ πολλῷ δὲ ὕσην 
ἐτελεύτα τὸν βίον, ἑπτὰ xal εἴχοσιν ἐνεαυτοῖς vh 
Βχνδίλων ἔθνους ἡγεμονεύσα:;. Πρὸ δὲ τούτου, Γὼν 
óapo; Ὁνωρίχον παΐῖ;, ἔκγονος δὲ Γιζερίχον" ὧν 
ὁ μὲν δώδεκα ἔτη, ὀχτὼ δὲ "Oviopuroc ἣρξ-" Teass- 
μοῦνδο; δὲ ἀνὴρ εἴδους εὖ ἔχων καὶ μεγαλόψυχος, 
πρὸς Θευδέριχον ἔπεμπε βασιλέα τῶν Γότθων, "Ays- 
λασούνθαν ἀδελφὴν αὐτοῦ πρὸς γάμον λαδεῖν. Ὃ δὲ 
δίδωσι χαὶ χιλίον; Γότθων ὑτασπιστὰς, καὶ τέρα: 
πέντε χιλιάδας δορυφόρων τάξιν πληροῦντας. Tou- 
τοῦ δὲ τελευτήτα,τος, ᾿Πλδέριχο; ὁ ᾿Ονωρίχου τοῦ 
Γιζερίχου παιδὺς, ἐδασίλενοεν, ἀνὴρ wpdo; κυὶ 
alii Childerichum appellant, sacramento: jurisje- 
randi obstrinxit, πὸ Catholicis unquam. faveret: 
nam propeusum eum ad illos complectendos ese 
animadverterat. At ipse regno potitus, episcopos 
orthodoxos ab. exsilio revocavit, eieque eccles:as 


r-formandéas deinandavit, Quz rcs οἱ apud. Vanuz- 
los Arianos [rau fuii. (Didc.) 
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Χριστιανοῖς ἥχιστα χαλεπὸς, οὐδαμῶς δὲ xal πρὸς A legationem, Amalasuntham sororem ejus in matri- 


μάχας ῥᾳδίως ἐρεθιζόμενος. Προσῆήχων δέ τ'ς ἐχείνῳ 
γένει Γελίμερ ὄνομα ἐπιθέμενος supavvtot, Ἰλδέρι- 
y?» τῆς ἀρχῆς ἐξιατᾷ, ἔτη ἑπτὰ βασιλεύσαντα. Δει- 
γὺς δ᾽ ἐπιθέσθαι πράγμασιν ὧν, τὸ τῶν Γότθων 
«ἕνος διέφθειρεν. 


monium sibi petens, misit. llle vero mille quoque 
dedit armatos, a!que insuper quinque alia viro- 
rum millia, quz satellitum ordinem implerent. 
J]loc autem defuncto, Hilderichus llonorichi ex 
Genzericho prognati filius regnavit, vir mitis, et 


Christianis miuime gravis, et qui haudquaquam facile ad bellum movendum excitaretur. Gelimer 
autem quidam genere ci propinquus, tyrannili incumbens, ilillcrichum, postquam septem annis 
rcgnasset, regno eruit, Is quod ad res gcrendas industrius essct, Gottborumgenteia . attrivit. 


ΚΈΦΑΛ. ID'. 


CAPUT Xil. 


Ὥς Βελισσάριος Βανδίλους νικήσας, θρίαμδον — Ut. Belisarius, Vandalis devictis, triumphum mazi- 


μέγιστον ἐν τῇ Κωνσταντίνου xacrye* xal 

£&pl τοῦ ἁγίου μάρτυρος Κυπριανοῦ " καὶ περὶ 

τοῦ Μαυρουσίων γένους ὅθεν ἦν. 

Καὶ τοίνυν '"Ioustty:a vio, φειδοῖ τῶν ἐκεῖσε χαχῶς 
πατχόντων Χριστιανῶν, στερχτιὰν ἤγειρεν" ὑποθή- 
καις δ᾽ Ἰωάννον, ὃς ὕπαρχος καθίστατο τῆς αὐλῆ᾽, 
ἀπιτρέπετο τοῦ βουλεύματυς. "Ovap δ᾽ ἐπιστὰν 
αὐτῷ, διεχελεύετο μὴ πρὸς τὴν ἐγχείρησιν ἀπ- 
oxvclv* τὸ γὰρ Χριστιανοῖς ἀμύνειν ὑπὸ χεῖρα τὸ 
Βχυδῆων ποιήσειν ἔλεγε. Φρονήματος δ᾽ ἐντεῦθεν 
ὑποκλησθεὶς, ἀμφὶ θερινὰς τροπὰς, Βελισδσάριον 
ἔπεμπ:, τὸν κατὰ Καρχηδόνος πόλεμον αὑτῷ ἐγχει- 
ρίσας. "E; ἀχτὴν δὲ τῆς στρατηγίδης προσσχούσης 
νεὼ-, f πρὸ τῶν βασιλείων ἐστὶ, τοῦ t5. πόλεω; 
ἱερέω; 'Exugaviou τὴν ἀνήχουσαν προξιπόντο; εὑ- 
χὴν, xal τινας τῶν στρατιωτῶν ἄρτι βαπτίσαντος, 
καὶ τῇ στρατνγίδι ἐπιδιδάπαντος. ᾿ΙΠγγέλλετο δὲ τῷ 
βασι) εἴ xal τὰ χατὰ τὸν μάρτυρα Κυπριανὸν, οὐ λό- 
γοῦ μόνον, ἀλλὰ xal μνήμης ἄξια" περὶ ὧν xal 
τάδε πρὸς λέξιν λέγει Tlgoxóxio;: Κυνπριανὸν ἅγιον 
ἄνδρλ μάλιστα πάντων Καρχηδόνιοι σέδονται - καὶ 
αὐτῷ νεών τινα λόγου πολλοὺ ἄξιον ἱδρυσάμενοι πρὸ 
τῆς πόλεως περὶ τὴν τῆς θαλάσστς ἣϊύνα τά τε ἄλλα 
ἐξοσιοῦνται, καὶ ἄγουσιν ἐνιαύσιον ἑορτὴν, ἣν δὴ 
Κυπριανὰ καλοῦσι xal ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν χειμῶνα οἱ 
ναῦται, οὗ ἐγὼ ἀρτίως ἐμνήσθην, ὁμωνύμως τῇ 
πανηγύρει προσαγορεύειν εἰώθασιν" ἐπεὶ ἐς τὸν 
xa1tphy ἐπισχήπτειν φιλεῖ, ἐφ᾽ οὗ ταύτην οἱ Λίόνες 
ἄγτιν ἐσαεὶ τὴν ἑορτὴν νενομίκασι, Τοῦτον ol Bav- 
διλοι τὸν νεὼν, ᾿ὑνωρίχον βασιλεύοντος, τοὺς Χρι- 
στιανοὺς βιασάμενοι ἀφείλοντο" ἔνϑεν δὲ σὺν πολλῇ 


mum Constantinopoli egerit. Et de sancto martyre 

Cypriano. ltem de Maurorum gente atque. origine 

ejus. 

Verum enimvero Justinianus Christianos, qui ibi 
ita affligebantur, miseratus, exercitum coegit. Sug- 
gestione vcro Juannis prazfecti praetorio, eonsiliom 
expeditionis ejus movendz mutavit. In somniis 
porro mandatum accepit, ne a copto desisteret. 
Vindictam enim Chri-tianorum ἃ Vandalis victo- 
riam reportaturam esse, el dictum est. liaque 
magno animo concepto, circiter aestivum solstitium 
Detisarium ad bellum Carihaginense conficiendum 
misit. Atque ubi praetoria navis ad littus, quod ad 
imperialem domum est, constitit, et urbis episco- 
pus Epiphanius, pro eo atque par esi, preces so- 
lemnes dixit, quosdam etiam milites recens bapti- 
zavit, atque in pretoriam navim Delissarium pro- 
duxit, imperatori res de Cypriauo martyre, non 
oratione tantum, sed etiam memoria digna renun- 
tiata est, qua de re Procopius hzec al verbam rc- 
fert : Cyprianum virum sanctum maxime omniam 
Cartbaginenses venerantur eique templum magni- 
(icum pro urbis meeuibus ad littus maris statuerunt. 
Atque przter cultus alios quos ei exhibent, festum 
quoque 7359. anniversarium diem celebrant, quem 
diem Cspriana nominaut. Et eodem, qvo festum 
eum conventum, nomine, tempestatem quamdam 
proccilosam appellare solent naut» : quandoqui- 
dem in id tempus incidere consuevit, quo tempore 
Libyes festum liunc. diem celebrandum semper 
lege statuerunt. Hoc templum Vandali sub. Hoso- 


ἀτιμίᾳ τοὺ; ἱερέας ἐξελάταντες, καὶ τὸ λοιπὸν, ἅτε p) vicho regc catholicis Christiauis per vim adeu- 


κροσήχοντα ᾿Δρειανοῖς ἐπηνώρθουν. ᾿Ασχάλλουσι δὲ 
διὰ ταῦτα xal διαπονουμένοις τοῖς Λίδυσι, πιλλάχις 
ψασὶ τὸν Κυπριανὸν ὄναρ ἐπισχήψαντα φάναι, ἀμφ᾽ 
αὐτῶν μεριμνᾷν τοὺς Χριστιανοὺς ἤχιστα εἶναι" 
αὐτὸν γὰρ προϊόντος τοῦ χρόνον, τιμωρὺν ἔσεσθαι, 
χαὶ καταντῆσαι τὴν πρόλῥησιν ἐς τοὺς Βελισσαρίου 
χρόνους, Καρχηδόνος ὑπὸ Βελισσαρίω στρατηγῷ 
Ῥωμαίων χατηχόηυ γενομένης μετὰ πέμπτον xal 
ἐν:νηκοστὸν ἔτος τῆ; ἀφαιρέσεως " [ανδίλων μὲν 
πιντάπασιν ἐχκολεμηθέντων, xai τῇ; ᾿Αρειανῶν 
δόξης τελέως ix τῆς Λιδύων γῆς ἀπεληλαμένη;" 
Χριστιανῶν δὲ τοὺς οἰχείους νξὼ; ἀπειληφότων χατὰ 
viv Κυπριχνοῦ τοῦ μάρτυρος πρόῤῥησιν. Πρὸς δὴ 
τούτοι; καὶ ταῦτα ἱπτόρη εν Τοὺς Βανδίγου; za- 


(1) Africa. ifiler tres menses subacta. (Diacon.) 


ptum evertere, ejectis inde cum multa contu;nelia 
sacerdotibus, et deinceps id, utpote Árianis com- 
modum, restaurarunt, Cum auteni vicem. eam. do- 
lerent atque deplorarent. Libyes, perspe Cypria- 
num ferunt in sownis quibusdam apparentem 
dixisse : Christianos minime de se sollicitos csse 
debere : ipsum enim se tempore suo vindicem 
δίηυδ ultorem fore. Eain reti ut auspicatum omen 
imperator accepit. Et. pradictio li.cc. oracularis in 
Delisarii tempora recte incidit, quo ducc Carthago 
Roniano iniperio subjecta. est, nonagesimo quieto 
auno, postquam tenmplu:a id Chrestianis cst adem - 
ptum. Eo bello Vandali om»ino sunt expugnati, et 
Arianorum opinio ex Libya ejesta (1). Christiari 


91 


d 


NICEPHORI CALLTSTI 


et9 


D 
-" αν» 


. . . . , . ££ » SQUPIAum 
autem (emJa su1 reczperarunt, jux'a Cypriani A τατρυπωσάμενης Βελισσάοιος, ἔπειτά ἃς ἢ $óv*::cv 


martyris prze.lictionem. Àd lec Prosopius Δ quo- 
que memo:iz posteritatis commenudavit, Delisa- 
rium, ubi de Vandalis victis tropaea statuisset, By- 
zantium rediisse cum spoliis et bello captorum 
hominum multitudiue ingzeuti : in quibus et Geli- 
mer illorum dux fuit. Triumpium egit Belisarius 
in. hippodromo : in quo cum alia multa adivira- 
tione digna, tum prscipue donaria ingenti vi pe- 
cuniarum ;estimata, portó:ua surt: qua. donaria 
Genzericlum antea diximus Roma convasasse, cum 
ibi in regiam receptus csset, et templa. invasisset, 
Quo tempore scilicet. Eudoxia Valentiniani, qui 
Occilentale gubernavit imperium, conjux, sub 
Maximo tyranno, postquam eéimul et virum per caz- 
dcin aniisisset, et in castitatem cjus illusum esset, 
cuim cvocavit, ductum ei atque. ingressum in. ur- 
bem Homanam pollicito. tbi vero. ille et Romam 
igni vastavit, et Eudoxiam cum duabus filiabus ad 
Vaudalos abduxit. 753 Ev ipso tempore una cum 
aliis cexiiniis urbis ornamcutis etiam donaria, qux- 
cunque Vespasiani filius Titus, captis Ilierosoly- 
miis, Romam pertulerat, et Salomon quoudasin Deo, 
«quem in primis coluit, dicaverat, Geuzerichus ra 

puit. Qui quidem omnia Justinianus, Christum 
Deum nostrum mirifice hionorans, Hierosolyma, ubi 
| rius quoque consecrata fuerant remisit. Dicit iusu- 
per idem Procopius Gelimerem (1) tum in bippo- 


dromo, ubi imperator prazsidens triumphi pompam - 


spectabat, humi projeetuin patria. lingua illam So- 
Jom2nis sententiam protulisse : Vauitas vanitatum, 
emhia vanitas, Aliud quoque Procopius recenset, 
quod nemo prater cum cx antiquis scriptoribus 
memoria: prodidit, miraculi admirationem omnem 
execdens, Dicit namque, Maurosios, occidentalem 
Liby:s gentem, antiquitus Palaestina expulsos, in 
occidentali ea Libyz ora consedisse, eos vero esse, 
quos Gcrgesaeos sacr: Litter et Jebuszos vocant : 
alissque insuper gentes, quas Jesu Nave filius de- 
victas domibus suis ejecit. llanc rem veram maxi- 
me esse, vetusta quadam iuscriptione con(irmat, 
quas $e. ille legisse testatur, Phboenicuin composi- 
tait litteris ad fontem quemdam, ubi duz quoque 
columna ex caudido lapide excitata: fuerint. Litte- 
vztutn. eculptura co advcuientibus hac promulga- 
hat : « Nos sumus, qui a facie Jesu pra«tonis filii 
Nave profugimus. » ἃς de his quidem ad hune ille 
iocu:n scribit. Libya vero ia potestatem Romano- 
rum  vedacla, ἀπ vectigalia, sicuti. et antea, in 
wrorium. intulit. In eadem Libya Justinianus cen- 
tun et quinquaginta. oppida instaurasee dicitur, 
qua partim prorsus deleta, partim. vetustate col- 
lapsa fueraut. Ea vero maguificeniissime restitüit, 
euinmoperegue Ornavil, privatis simul et. publicis 
^Uueturis, manibus et. diversis alis a:di(iciis, 
yer qui οἱ urbes iilustrantur, ct divinum numen 
"ἀλη. placatur, aqux éuctibus quoque, qui uti- 


(1) Justinianis Giitiicni loca quio famis Gallia habitazdla ! 
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ἄνεισι, τά τε λάφυρα γαὶ τὸ τῶν ávbpanóSoy ὃπα- 
γόμενος πλῆθος " σὺν οἷς καὶ Γελίμερ ὁ τούτων Ὧν 
ἀρχηγός " καὶ θρίαμδος μὲν αὑτῷ κατὰ τὸν ἵππό- 
δρομον ἐτελεῖτο * ἐν ᾧ γε πολλὰ μὲν xal ἄλλα clot, γε 
θαύμετος ἄξισ, xax χοιμήλια δὲ παμπόλλων yenpá- 
των τιμώμενα, X Γιζέριχον ἔφαμεν ἰστορῆσαντες 
ix Ἰρώμης συλῖσαι, τῶν ἀναχτόρω" ἔνδον γενόμ:- 
νον ὁπηνίχα Εὐδοξία ἡ Βαλεντινιανοῦ γαμεπῆ. ὃς 
τὴν τῆς Ἑσπέρα; ξιεἴπεν ἀρχὴν, ὑπὸ Mati τῷ 
«υράννῳ τόν τε ἄνδρα φόνῳ ἀποδαλλομένη, καὶ ὃ; 
τὴν σωφροσύνην περιυδριστθεῖσα, μετεστείλατο τὴν . 
Εϊξέριχον, εἰσιτητήν οἱ γενέσθα! καὶ τὴν ἐς Ρώμη" 
εἴσοδον ἐγγυησαμένη " ὅτε δὴ xai τὴν Ρώμην ἄνα- 
λώσας πυρὶ, τὴν Εὐδιξίαν σύναμα ταῖς τρισὶ θυ- 
γατράσιν ἐς Βενδίλου; ἀπήγαγεν. Τότε δὴ, τότε cov 
«οἷς ἄλλοις ἑξαισπίοις τῆς πόλεως, χαὶ ὅσα ἡ OSe3m1- 
σιανοῦ vE.z Τίτος, ἐξανδραποδισάκλενος τὰ “ἱερ’οσό- 
λυμα, εἰς Ῥώμην ἤγαγεν ἀνα ήματα, ἃ Σολομῶ"» ὁ 
πάλαι Θεὸν ἐξασιούμενο; ἀνετίθει, ἔσχε λαδών. ΔπῈ 
ἅπαντα Ἰουστινανὸς, διαφερόντω: Χοιστὸν x&v Θεὺν 
ἡμῶν γεραίρων, el; Ἱεροσύλυμα πάλιν à νέπε μπεν͵ 
ὅπου δὴ καὶ πρότερον ἀνετέθησαν " φησὶ δὲ τότε 
Γελίμερα ὁ Προκόπιος κατὰ γῆς ἐῤῥιμμένων, ἐπὶ 
τὸν ἱππόδροιον τοῦ βχσιλέως προχαθτμένου, xai τὰ 
δοώμενα θεωμένου, τῇ πατρίᾳ γλώσσῃ τὸ Zoe 
μώντειον ἐχεῖνο εἰπεῖν" αταιότης ματαεοεήτων, 
tà πάντα ματαιίτης. Καὶ ἕτερον δέ φησίν ὁ 1]ρο- 
χόπιος, ὃ μὴ τις ἄλλος τῶν τὰ &épyalz συγγΞγρα- 
φότων ἱστόρησε, πᾶταν ὑτερδολὴν τεραττίον ix- 
θαῖνον. Λέγει τοίνυν ὡς οἱ Μανρηύξιοι τὸ Αιθύων 
κῶν πρὺς ἑσπέραν ἔθνος, πά)αι ποτὲ τῆς IlaXa:- 
τίνης ἀπαναστάντες, ἐς τὰ z pooés-tpa τῆς Λιδόης 
χατῴχησαν τούτους δ᾽ εἶναι, o0; Γεργεσαίους ὁ 
ἱερὺς λόγος φησὶ, xa: "[6»u33(o0;, χαὶ τὰ λοιπὰ 
τῶν ἐθνῶν, ὅσα ξὴ ὁ «o5 Ναυῆ Ἰησοῦ: καταῖολε»- 
μήσας, ἐποίει ἀνάττα-α᾽ xal πιστοῦταε &by λόγον 
ἀληθῆ τὰ μάλα τυγχάνειν, ἐξ ἀρχαίην τινὸς &m- 
Ὑράμμαζος, ὃ δὴ καὶ σὐτὺς ἐκ: ἴγ"ος ἀνεγνωκέτναι 
φητὶ, Φοινίχων συγχείμενον γράμμασιν " Kvywu 
δὲ χρήνης εἶναι τοῦτό τινος, ἔνθα δὴ χαὶ 620 σή 
λαι ἐγεΐρωνται λίθου πεποιτμέναι λευχοῦ. «à 
γλύμματ: γραμμάτων ποῖς ἐχεῖσε δὴ φοιτῶσι 6uass- 
φοῦσαι - « Ἢ "εἴς ἐσμεν οἱ φυγόντες ἀπὸ προσώπῳ 
Ἰησοῖ τοῦ λῃστοῦ υἱοῦ Navf. » Καὶ περὶ μδν τού- 
των (b: διέξεισι, Tro δὲ Λιόύης οὕτω Ἔεο“καΐοις 
ὑπὸ y (pa. γεγενημένης, φόροι ἐπέτειοι ὥδπερ καὶ 
πρώτν εἰσήγοντο. Φασὶ δὲ ᾿ἰουστινιανὺν ἀνὰ t5 Αι- 
Ούων ÉEllvog πεντήχοντα xat ἑκατὸν ἄστη περιποιή- 
σασθαι" τὰ μὲν μηδαμῶς ὄντα, τὰ δὲ καὶ fo χρόνῳ 
διαῤῥνέντα, πρὸς τὸ μεγαλοπρεπέστερον xatvtaà- 
μενον ὃς ὑπερδηλὴν τε χαλλωπίσα!, ἰδίαις t€ 35a 
χαὶ δημοσίαις καταγωγαῖς, τειχῶν τε περιβόλοις, 
xai ἄλλαι: ποιχίλαις οἰχοδομαῖς, δι᾽ ὧν πόλεις τε 
διαφαίνονται, xai τὸ Θεῖον μάλα ἰλάσχεται ^ εἶσα- 
γωγαῖς τε ὑδάτων, χρείχν τε ἅμα xol χάλλος ἀπο- 
πλτρούντιυ) τῇ πόλει" τῶν μὲν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς 


-- 
»- 


5 wit. (Diacen ) 
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Gotthorum redierit. Deinde, ut Belisarius secundo A zac τὴν τῆς Ῥώμης àpykv περιέθετο" xoi ὡς 


in ftaliain. profectus, Romam rursum receperit : 
atque inde, Persico bellu in Oriente orto, ab impe- 
ratore revocatus sit. Recenset quoque, Abascos 
twm Christisnismum complexos esse, seque ad 
humaniorem vivendi morem composuisse. Et Jn- 
Stinianum imperatorem eunüchum gentis eorum 
Ephratam nomine ad eos misisse, qui prohiberet 
de cziero quemquam ea parte corporis qua. viri 
sumus, »pud eos ferro naturse injuriam inferente 
privari. Si ,uidem plurimi qui in principum cubi- 
culis versantur ministri, quos eunuchos sive cu*.i- 
eularios vocare solemus , ex gente ea erant. Tum 
vero etiam Justinisuus Dei Genitrici templum in 
Abasgorum regione (1), pulchritudine atque am- 
plituJine prsestans sedificavit, sacerdotes ei aturi- 
buit, et alia que ad cultam diviuum faciunt, vite 
constituit. Unde populo ei accidit, ut accuratissime 
Christianorum dogmate excerceretur. Scribit item 
qnomodo populi Tanaim amnem accolentes (vo- 
cant awtem lori ejus homines Tanaiin, maximz 
quoque paludis Maotidis usque ad Euxinum pon- 
tum in longum excurrentem tractum) δὰ Justinia- 
num legatos miserunt, ut episcopum illis daret, 
supplicantes : quorum lile precibus reipsa annue- 
rit, οἱ episcopum illis libenter miserit, Admodum 
vero terse illud etiam idem recenset, quomodo 
Goubhi Mieotidia accolze, Justiniano imperium ad- 
ministraate, plurimas excursiones in Thraciam fe- 


cerimt. Praeterea, οἱ smvi terremotus in. Grzcia C 


fuerint, et Bosotia, atque Achaia, quz sunt juxta 
sinum Crisssum ors concussa fucrint, loca plari- 
ma sub uumeram minime cadentia, el urbes. simi- 
liter ín przceps ierint, et solo zquaGe. sint, ple- 
risque in locis terra submersa pess«m ierit, atque 
alicubi quidem clasmata rursum coierint, alicubi 
vero liiatus perpetui ad hoc usque tempus perman- 
scrint. Quale quiddam etiam civita 756 Cilicie 
l'ompejopoli acciderit, Cum enim terra divisa ur- 
bem cai cum incolis o:unibus universam absor- 
buisset, vox ex iuüina voragine exaudita cst, lo- 
minum cis qui superstites cireum ea loca relicti 
esseut, supplicantium, ut sc arumna ea liberarent. 
Conunemorat etiam, ut. Narses eunuchus a Justi- 
niano copiarum militarium dux electus, expedi- 
tionem in Italiam susceperit, ae Totilam vicerit, 
deinde vero et Teiam, et urbs loma quintum ca- 
ptà sit, De Narse, qui familiarüer cum eo vixc- 
re, illad perhibent: ita ipsum ex divino numine 
pependisse, atque id. omnis gencris pictale οὐ» 
luisse, et Virginem eamdemque Dei Genitricem 
ita veneratum. esse, ut. illa manifesto ci appa- 
rens, quando prxlium committendum essct, γα. 
ciperel : neque ilum faciie prius. in aciei. dc- 
scendisse , quam eius opportunum ab ea co- 


habitaculum est faeta, juxta priedictionem Domini, 
Apoc. xvn. 


(1) Frocopius De belle Persico libro sccundo, 
ubi cc ILerum finibus et*ntonte. Caucaso agit, lic 


óx, Tóxüo; αὖθις ἐγεγόνει ἡ Ῥώμη ἔπειτα xal 
ὡς δὶς ἐς Ἰταλίαν γενόμενος Βελισσάριος, τὴν Ῥώ- — 
μὴν αὖθι; αἱρεῖ" καὶ ὡ; τοῦ Περσιχοῦ πολέμου 
ἀνὰ τὴν "Ew συνισταμένον, μετεστώλετο ἐκεῖθεν 
ποιὸς βασιλέως ὁ Βελισσάριος. Ἰστορεῖ δὲ καὶ 'A6a- 
σγοὺς τηνιχαῦτα τὰ Χριστιανῶν ἐλέσθαι, καὶ πρὸς 
τὸ ἡμερώτερον τὴν δίαιταν μεθαρμόσασθλι“ xai 
τινα δ' εὐνοῦχον, Εὐφρατᾶν ὄνομα, ἐκ τοῦ γένους 
ἐχείνων σφίσι διχτέμψλι" ᾿ἀπαγορεύεντα μηδένα 
τοῦ λοιποῦ τῆ; ἀῤῥενωκίας στερεῖσθαι, σιδήρου 
καταδιχάζοντος. Kal γὰρ οἱ πλεῖστοι τῶν ἐν τοῖς 
βασιλικοῖς διαπονουμένων χοιτῶσιν, οὗς εὐνούχους 
θέμις καλεῖν, ἐχ τοῦ ἔθνους τούτου καθεστῶτε: 


ἢ ἦσαν. Τότε δὲ καὶ Ἰουστινιανὸς ἱερὺν τῇ Θεοτόχῳ 


iv τῇ ᾿Αὐασγῶν δειμάμενος, κάλλει τε καὶ μεγέθει 
ἐξέχον, ἱερέας τε xal τἄλλα τῆς θρησκεία: καλῶς 
χατεστήσατο" ἐξ οὗ συνέδη χἀχείνοις ἐς ἀκρίδε:αν 
τὰ τῶν Χριστια ὧν δόγματα ἐξχοχῆσαι. Γράφει δὲ 
χαὶ ὡς οἱ τὸν Τάναϊν κρδοιχοῦντες (Τά αἷν δὲ κα- 
λοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι τὴν Ex τῆς μεγάλης λίμνη; 
Μαιώτιδος ὄχρι δὴ ἐκὶ τὸν Εὔξεινον πάντον ἃς τ2- 
ναὸν διήχουσαν ἐκδολῆν) " πέμψαντες Ἰουστιν: νὸν 
δυσωποῦσιν, ἐπίσχοπον σφίσιν ἐχπέμψαι " xa εὐθὺς 

τὸν Ἰουστινιανὸν ἐπιτελῇ τὴν δέησιν ἐξεργάφενει͵ 

καὶ ἱερέα ἡδέως αὐτοῖς ἐπιπέμψαι. Málaga δὲ τὺ» 

(v; χαὶ τοῦτο ὁ αὐτὸς ἀναγράφεται " ὡς ἔότθων 
τῶν ix τῆς Μαιώτιδος περιοίχων, ἐκδρομαὶ πλεῖ- 
σται ἀνὰ τὴν Θράκην ἐγένοντο, Ἰουστινιανοῦ διέπον- 
τος τὴν ἀρχήν" σ:ισμούς τε ἀγρίους ἀνὰ τὴν "El- 
λάδα γενέσθλι" εἰς ἔσχατον δὲ τὴν τε Βηεωτίεν καὶ 


 Ayalav καὶ τὰ ἀνὰ τὸν Κρισσαῖον κόλπον buste 


οθῆναι. Χωρία τε πλεῖστα ἤχιστ᾽ ἀριθμῷ ὑποχεῖ- 
σθαι δυνάμενα, καὶ πόλεις ὡσαύτω: πρηνεῖς εἷς; 
ἐδλφος ἐνεχθῆναι ^ βυθισθῆναξ τε πολλαχόσε τὴν 
T3», καὶ ἐνιαχοῦ μὲν συνελθεῖν πάλιν τὰ χάσματα" 
ἔστι δ᾽ ὅπον καὶ οὕτως ἐς χάος ἄπειριν ἄχρι τοῦ 
δεῦρο διαμεμενῆχασιν * οἷόν τι xal περὶ τὴν τῆς 
Κιλικίας Πομπηϊούπολιν συνέδη. Διασ οὔσης γὰρ 
«ἧς γῆς καὶ οὕτανδρον τὴν πόλιν κχαταπιούσης, cad 
χάτωθεν ἐξηχεῖτο, τῶν ἀνθρώπων ἰχετ: νόντωνκπες 
ὑπολειφθέντας, ἀπαλλάττειν τῆς συμφορᾷ :. Aug 
και καὶ ὡς Ναρσῆς ὁ εὐνοῦχος εἰς τὴν Ἰταλῶν ἐν 


p £625. χώραν, στρατηγὸς πρὸς Ἰουστινιανοῦ que 


τονηθείς * χλὶ ὡς χατηγωνίσατο Τώτελαν, εἶτα & 
καὶ Tetay- xai ὡς Ρώμη τὸ πέμπτον ἤδη ἑάλω. 
Φασὶ τοίνυν cl σνγγενόμενοι τῷ Ναρσῇ, οὕτω τοῦ 
Θείον ἐξέχεσθαι, καὶ ταΐς ἄλλαι; εὐσεδείαες Coss 
σθαι, xal τὴν Παρθένον xai Θιοτόχον οὕτω γεραί- 
ρειν, ὡς xal ἀναφανδὺν ἐχείνην διαφαινημένην Get 
πολεμεῖν δέοι παρακελεύεσθαι, καὶ μὴ προχεῖρως 
ἐπιδάλλειν ταῖς μάχαι;, πρὶν ἐχεῖθεν τὸν 'κλιβὴν 
διαγνοίη. Πυλλὰ δὲ μέγιστα καὶ ἄλλα τῷ Ναρτᾷῇ bu- 
πράχθη, βουσελῖνον xa. Σιλδούανδον καταιευλεμή- 
eavtt * xa! τὰ μέ ρις ὩὨχεανοῦ τῇ Ῥωμαίων ὑπῆκοιε 
gentes, inquit, cum alias multze, (πὸ Alani εἰ Abasgi 
habitant. Insuper Zecbi et post eos Hunni, qui et 


Saberi dicuntur. Qui postea populi llungariam οἱ 
Doiemiam occuparunt, 


738 CAPUT XV. 
De miraculo, quod Apamew ad vivificum crucis 
lignum accidit. 

Posteaquam vero ad honc loram pervenimus, 
aliud quidda: recensebo, prvsenti historie con- 
veniens quammaxime. Cam Apameuni urbem An- 
tiochenam jam ineendi audivissent ,— Thomam, 
quem dixi, epircopum ἃ Closrue reversu:n obsc- 
craruat, ut. prater sulituii. uorem vivificum cru- 
cis lignum proferret, atque in :nedium proponc- 
rei, ut posttemum intuereptur exosculareuturque, 
unicam eam homiuimn salutem ; ct quasi viaticum 
adorationem illius, ad inelioreu illam vitam. mi- 
graturi, sumerent, Annuit precibus eorum Tho- 
mas, οἱ iiguum. vitile protulit, certis productio- 
nis ejus indietis diebus , ut vicini quoque afüluerent 
et medicina. salutari. perfruerentur.. Cum antem 
omnes couvenissent, totis manibus Thomas sub- 
lato in subliwe ligno, molediction:is 3mulcto, 
saeranr edem. circumiit: quod. statis tantam Sup- 
plicationum diebus fieri consuevit. Porro Tüomaim 
procedeutem magna. vis resplendeutis ignis sub- 
sequi visa cst, non adureniis quidem ignis, scd 
qui locum unde ile iret, comburere putaretur. 
Neque i4 semel anb iterum, verum sadpenumcero 
accidit, quod antistes locum omaetm circuniret, 
et multitodo. congregata. illum, ut iden sxpius 
f;ceret, rogaret, quo crebrius videlicet divino ful- 
gore frueretur. Ea res futuram Apamenis salu- 
tem. portendit. Et wiraculi ejus iinago atque mo- 
numentum ad Dasilicae testudinem sum .nani, Oni- 
nibus novitatem rei testificaturum, propositum 
est (1). Quod quidem vsque ad Ardaamaui ct Per- 
sici belli tempora integrum permansit : quo tem- 
pore umiversa urbs, et ecclesia ipsa vastata cst, 
et cum ea imago simul conflagravit. Atque liic 
quidem sic acta. Cliosroes vero, recens initorum 
pacilicationis pactorum rursum oblitus, denuo 
quoque eadem hostiliter fecit, levitati quidem 
morum et incoustauti:e ejus convenientia, vivum 
auicut ratione praeditum, nedum regem baudqua- 
quam decentia. 

759 CAPUT XVI. 


Dc ve wirifica Edesswe, supra. opinionem et. fidem 
omnium . ab. imagine Domini Dei εἰ Servatoris 
nostri Jesu Ghristi nou. ianu facta, gesta. 


Insuper ctiam Pcecocopias memorat ca quae 2 ve- 
teribus quoque. de. efligie Cliristi memori sunt 
prodita, qux Abaaro Edesse principi est iniasa. Et 
quomodo Chosrees ea que de illa fata increbue- 
rant, quod. scilicet Edessa nunquam in potestate 
alienigenarum futura essct (id quod in litteris ad 
Abgarum nmissia non reperitur : queiaadmodum ex 
E«sebii Pamphili historia cognoscere licet, qui 
epistolam eam legit, c! ab verbum operi suo inseru- 
it, et nu$ quoque in. Secundo tomo exposuimus) 
(alàa cssc convincere volucrit. Apud fideles auidem 


(1) Evagr. lib. iv, cap. 26. 


9*2 NICEPiIODTI Δ 51 


3:59 
KEPAA. IE'. 
Περὶ τοῦ ἐν 'Axupsig γενομένου θαύματος τῷ 
ζωηφόρῳ τοῦ σταυροῦ Cv.lo. 

"Eviau03 δὲ τοῦ λόγου γενόμενος, καί τι ἕτεριν 
διηγήσασθαι βούλομαι, mposrixov μάλιστ τῇ παρ- 
οὐσῃ μοι ἱστορίᾳ. Ἐπεὶ γὰρ οἱ τῆς ᾿Απαμέων olx£- 
«6p:; τὴν σφῶν πόλιν ἤδη πυρπολεῖσθαι δεέγνω- 
4v, τὸν εἰρημένον Θωμᾶν issus παρὰ τὸ εἰωθὸς, 
τὸ ζωιπιιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλου ἐξενεγχεῖν καὶ εἰς 
μέσους προθεῖναι" ὡς ἄν γε τελευταῖον ἴδοιέν τε 
καὶ χαταοπάσαιντο, τὴν μόνην τῶν ἀνθρώπων σω- 
τηρίαν, καὶ οἵον ἐφίδιον λαδεῖν τὴν ἐχείνον προσχὺ- 
νῇσιν, μεταχωρεῖν μέλλοντας πρὸς τὴν ἀμείνονα 
βιοτῆ». Ὑπήχονυε δὲ ὁ θωμᾶς καὶ πρλῆγε τὸ ζωο- 


b ποιὸν ξύλων, ῥητὰς ἐπαγγειλάμενος τῆς προθέσεως 


τὰς ἡμέρας, ὡς ἂν εἴη xal τοῖς ἀστυγεέτοσιν ἀθροι- 
aUfvat, καὶ τὴν τῆς σωτηρίας θερα πείαν τουγῆσαι. 
Ἐπεὶ ὃὲ συνέῤδενααν ἅπαντες, ὅλαι; χ:ρτὶν ὁ θω- 
μᾶ; τὸ τῆς χατάρας ἐξαλεικτήριον ξύλον el; ὕψος 
ἡρκὼς, περιενόστει τὸ θεῖον ἀνάχτορον * ὅπεο eiuls 
γίνεσθαι ταὶς κυρίαις ἡμέραις τῶν προσκυνή δεων. 
Τῷ δὲ Θωμᾷ μεθισταμένῳ, μέγα τι χρῆμα πυρὶ); 
σ:)αγίζον ἑωρᾶτο ἑπόμενον" οὐ χαταχαῖον μέν ται, 
ὡ; δοχεῖν τὸν τόπον ἔνθα μεθίστατο ciu . 
οὐχ ἅπαξ δὲ τοῦτο, οὐδὲ Dig, ἀ)λλὰ καὶ πολέαις 
γενέηθαι, πάντα τὸν χῶρον τοῦ ἱερέω: περιόντος" 
xal αὖθις xal πολλάκις τοῦτο χκαθιχκετεύοντος τοῦ 
ἀϑροισθέντος πλήθους τὸν ἱερέα ποιεῖν, ν᾿" ἐξᾷ πολ- 
làx:g xai τῆς θείας αἴγλης μεταλαμβάνειν" ὃ δὴ 
xai τὴν ἐσομένην ᾿λπαμεῦσι σωτηρίαν πρύφητενον 
ἦν. Τοῦτο δὴ τὸ θαῦμα χαὶ εἰχὼν ἀνὰ τὸν τῶν $va- 
χτόρων ὄροφον ἐτέθη πᾶσι τὸ ξένον προχαταγγέλ- 
λοῦσα * ἣτις δὴ ἄχρι καὶ ᾿Αρδααμάνου χαὶ τῆς [1:0- 
σῶν ἐφόδου διεσώξζετο. "ÜOzmv(xa δὲ f τε πόλις ὅλη 
xai !) ἐχχλησία καχῶς πίπονθε, καὶ $ εἰχὼν τοῦ 
πυρὸς μετέσχε. Ταῦτα μὲν οὕτω προέδη. Ἐν ἔευ- 
τέρῳ δὲ τὰ; σπονδὰς θέμενος ὁ Χυσρόης, καὶ τότε 
τὰ ὅμοιλ πέπραχε, τῷ μὲν ἀσταθεῖ καὶ ἀδείδίῳ 
90:02 τρόπῳ συμθαίνοντα, ἀνδρὶ δὲ λογικῷ, uite 
γξ δὴ βασιλεῖ οὐδαμῶς πρέποντα 


ΚΕΦΑΛ. IG". 

Περὶ τοῦ κατὰ τὴν Ἑδέσσαν παραδόξως 1er 
γημένου παρὰ τῆς ἀχειροποιήτου εἰκόνος τοῦ 
Κυρίου xul Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿ἰησοῦ 
Χριστου. 

Ἔτι ὁ εἰρημένος ἱστορεῖ Προχύπιος, ὅσα δὴ κεὶ 
τοῖς πάλαι ἱστόρηται περὶ τῆς εἰκόνος Ἰριατοῦ, d 
τις Αὐγάρῳ τῷ τοπάρχῃ 'Ebfconc ἐδτάλη " καὶ ὡς 
ὁ Χοσιόης Σὰ περὶ αὐτῇς θρνλλούμενα ἀπε 
ὡς εἶεν ψευδῆ βουλόμενος, ὡς οὐκ ἄν ποτ᾿ “Ἔδε 
ὑπ᾽ ἀλλοφύλοις γένηται" ὅπερ ἐν μὲν τοῖς Aóyáp- 
σταλεῖσιν οὐχ ἔγχειται " ὡς ἔστι μαθεῖν àE ὧν Es 
σέδιος ὁ ΠΙαμφίλου ἱστόρησεν, αὑτὴν ἐκεένην τῷ 
ἐπιστολὴν ἀναγνοὺς, καὶ ὡς ἔσχε τῷ σνγγράμμει 
παραθείς " ὥσπερ δὴ xo ἡμεῖς ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν 
συγγρχφῶν ἰἱστορῇταμεν. Παρὰ μὲν τοι «ele 9e 
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738 CAPUT XV. 
De miraculo , quod Δγμαπιθ ad. vivificum cracis 
lignum accidit. 

Posteaquam vero ad honc locam pervenimus, 
aliad quidda:) recensebo, prvsenti historize con- 
veniens quammaxime. Cum Apameni urbem An- 
tiochenam jam incendi sudivissent ,. Thoniun, 
quem dixi, epiecopum a Chosroe reversu:n obsc- 
cerarunt, ut. prater solitum uioreui vivificum cru- 
cis lignum proferret, atque in medium propone- 
rei, ut postremum intuerentur cxosculareuturque, 
unicam eam liomiunm salutem ; ct quasi viaticum 
adorationem | illius, ad ineliorem illam vitam mi- 
graturi, sumerent, Annuit precibus eorum Tho- 
mas, et figuum vitale protulit, certis productio- 


nis ejus indictis diebus, nt vicini quoque afüluerent " 


et medicina. salutari. perfruereniur.. Cum antem 
omnes couvenissent, totis manibus Thomas sub- 
lato ià sublime — ligno, maledictionis amuleto, 
saeranr :edem. circumiit : quod. statis tantiim sup- 
plicationum | viebus fieri consuevit. Porro Tiomain 
procedeutem magna. vis. resplendeutis ignis sub- 
scqui visa cst, non adureniis quidem ignis, scd 
qui locum vnde ille iret, comburere putarctur. 
Neque i| semel ant iterum, verum sapenumero 
accidit, quod antistes locum omnem circuniiret. 
“ multitudo. congregata illum, ut ideni expius 
fi.ceret, rogaret, quo crebrius vidclicet divino ful- 
gore frueretur. Ea. res futuram Apamenis salu- 
tem. portendit. Et. wiraculi ejus imago atque mo- 
numentum ad Dasilice testudinem sum.nam, om- 
nibus novitatem τοὶ icstificaturum, prepositum 
est (1). Quod quidem usque ad Ardaamaui ct Per- 
sici belli tempora integrum permansit : quo tem- 
pore universa urbs, οἱ ecclesia ipsa vastata cst, 
et cum ea imago simul conflagravit. Atque hic 
quidem οἷς acla. Chosroes vero, recens initorum 
pacilicatiouis pactorum rursum oblitus, denuo 
quoque eadem hostiliter fecit, levitatl. quidem 
morum et iucoustanti:e ejus convenientia, virum 
autein ratione praeditum, nedum regem baudqua- 
quam decentia. 
759 CAPUT XVI. 


Dc re wirifica Edesse, supra. opinionem et fidem 
omnium, ab imagine Domini Dei ei Servatoris 
nostri Jesu Ghristi nou manu [acta, gesta. 


Insuper ctiam Peocopias memorat ca quae 2 ve- 
teribus quoque. de efligie Christi memorie sunt 
prodita, qux Abgaro Edesse principi est iniasa. Et 
quomodo Chosroes ea quz de illa fama increbue- 
raut, quod. scilicet Edessa nunquam | in. potestate 
alienigenarum (utura essct (id. quod in litteris ad 
Abgarum missis non reperitur : que.aadmodum ex 
E«sebii Pamphili historia cognoscere licet, qui 
epistolam cam legit, c! ab verbuin operi suo insciu- 
it, et nos quoque iu sccundo tomo exposuimus) 
(3làa essc convincere volucrit. Apad fideles auidem 


(1) Evagr. lib. iv, cap. 26. 
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Περὶ τοῦ ἐν ᾿Απυμείᾳ γενομένου θαύματος Cm 


ζωηφόρῳ tov σταυροὺ £v.lq. 


"Eviau03 δὲ τοῦ λόγου γενόμενος, xal τι ἕτεριν 
διηγήσασθαι βούλομαι, προσῆχον μάλιστλ τῇ παῤρ- 
οὐσῃ μοι ἱστορίᾳ. Ἐπεὶ γὰρ οἱ τῆς ᾿Απαμέων olx*- 
&6p:; τὴν σφῶν πόλιν ἤδη πυρπολεῖσθαι δεέγνω- 
σὰν, τὸν εἰρημένον Θωμᾶν ἱχέτενων παρὰ τὸ εἰωθὸς, 
τὸ ζωςπιιὺν τοῦ σταυροῦ ξύλου ἐξενεγχεῖν καὶ εἰς 
μέσους προθεῖναι" ὡς ἄν γε τελευταῖον ἕἴδοιέν τε 
καὶ χατασπάασαλιντο, τὴν μόνην τῶν ἀνθρώπων σω- 
τηρίαν, καὶ οἷον ἐφέδιον λαδεῖν τὴν ἐχείνον τ ροσχύ- 
νήσιν, μεταχωρεῖν μέλλοντας πρὸς τὴν ἀμείνονα 
βιοτὴν. Ὑπήχονε δὲ ὁ Θωμᾶς καὶ πρ᾽ῆγε τὸ ζωο- 
ποιὸν ξύλων, ῥητὰς ἐπαγγειλάμενος τῆς προθέσεως 
τὰς ἡμέρας, ὡς ἂν εἴη καὶ τοῖς ἀστυγεΐέτοσιν ἄθροι- 
σθῆναι, χαὶ τὴν τῆς σωτηρίας θερα πεΐαν τρουγῆσαι. 

Ἐπεὶ ὃΣ συνέῤῥενααν ἅπαντες, ὅλαις χερτὶν ὁ θω- 
pà; τὸ τῆς χατάρας ἐξαλεικτήριον ξύλον el; ὕψος 
ἡρκὼς, περιενόστει τὸ θεῖον ἀνάχτορον * ὅπερ clubs 
γίνεσθαι ταῖς χυρίαις ἡμέραις τῶν προσκυνή δεων. 
Τῷ δὲ Θωμᾷ μεθισταμένῳ, μέγα τι χρῇ μα πυρὸς 
σ:)αγίζον ἑωρᾶτο ἑπόμενον" οὐ χαταχαῖΐου μέν τὰ, 
ὡ; δοχεῖν τὸν τόπον ἔνθα μεθίστατο -τί με πρέσβα; 
οὐχ ἅπαξ δὲ τοῦτο, οὐδὲ δὶς, ἀλλὰ καὶ “πἀλάχις 
γενέηθαι, πάντα τὸν χῶρον τοῦ ἱερέω:; περιόντος" 
xai αὖθις xal πολλάκις τοῦτο χαθικετεύοντος τοῦ 
ἀϑροιαθέντος πλήθους τὸν ἱερέα ποιεῖν, 0A ἐξᾷ πολ- 
λάχις καὶ τῆς θείας αἴγλης μεταλαμβάνειν" ὃ δὴ 
xai τὴν ἐσομένην ᾿Απαμεῦσι σωτηρίαν πρύφητενον 
ἦν. Τοῦτο δὴ τὸ θαῦμα χαὶ εἰχὼν ἀνὰ τὸν τῶν Éva- 
χτόρων ὄροφον ἐτέθη πᾶσι τὸ ξένον κροχαταγγέλ- 
λουσα" ἧτις δὴ ἄχρι καὶ ᾿Αρδααμάνου wax τῆς {τ00- 
σῶν ἐφόδου διεσώξετο. “ὁ πηνίχα δὲ f, τε πόλις ὅλη 
xai !?| ἐχχλησία καχῶς πίπονθε, καὶ $) εἰχὼν τοῦ 
πυρὸς μετέσχε. Ταῦτα μὲν οὕτω προέδη. "Ev δευ- 
τέρῳ δὲ τὰ; σπονδὰς θέμενος ὁ Xoopére, καὶ τότε 
τὰ ὅμοια πέπραχε, τῷ μὲν ἀσταθεῖ καὶ &6ifaly 
90:02 τρόπῳ συμθαίνοντα, ἀνδρὶ δὲ λογικῷ, pitur 
q: δὴ βασιλεῖ οὐδαμῶς πρέποντα 


ΚΕΦΑΛ. IG". 

Περὶ τοῦ κατὰ τὴν ᾿Εδέσσαν παραδόξως 0 
τημένου παρὰ τῆς ἀχειροποιῆτου εἰκόνος τοῦ 
Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿ἰησοῦ 
Χριστοῦ. 

Ἔτι ὁ εἰρημένος ἱστορεῖ Προχύπιος, ὅσα δὴ κεὶ 
τοῖς πάλαι ἱστόρηται περὶ τῆς εἰκόνος Χριατοῦ, ἢ 
τις Αὐγάρῳ τῷ τοπάρχῃ ἙἘδέσσης ἑδτάλῃ " χαὶ ὡς 
ὁ Χοσιόης Σὰ περὶ αὐτῆς θρυλλούμενα ἄπε 
ὡς εἶεν ψευδὴ βονλόμενος, ὡς οὐκ ἄν ποτ᾿ 
ὑπ᾽ ἀλλοφύλοις γένηται" ὅπερ ἐν μὲν τοῖς Αὐγάῤ 
σταλεῖσιν οὐχ ἔγχειται “ ὡς ἔστι μαθεῖν ἂξ ὧν EP 
σέδιος ὁ ΠΙαμφίλου ἱστόρησεν, αὐτὴν ἐκεένην τῷ 
ἐπιυτηλὴν ἀναγνοὺς, χαὶ ὡς ἔσχε τῷ συγγράμμιν 
παραθεῖς " ὥσπερ δὴ xot ἡμεῖς ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν 
συγγρχφῶν ἰστορῆῇταμεν. Παρὰ μέν τοι «eig xv 
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virtutem divinam contrariis captis eundum sibi A σδεννύειν ταύτην πειρώμενος " ἡ δ᾽ iwi μᾶλλον 


esse existimaret, qua urbem przterfluit, aquam, 
contra pyrani ardentem, exstinguere eam volens, 
immisit, At illa magis insgisque accendebatur, 
aquarum vim omnem perinde atque sulphur, aut 
oleum, aut liquorem alium ad inflammandam ma- 
teriam idoneum excipiens, in. sublime eo usque 
ferebatur, donec agger omnis in agestam consi- 
dens, in cineres est redactus. Itaque Chosroes re- 
bus ipsis ad desperationem abductus, tandem vim 
cam qua urbem defenderet cognovit : et pudore 
perculsus, in regnum suum rediit, pornitentia du- 
cius, quod (4n!08 frustra labores subiisset, 78]. 
per quos ita manus contr8 Deum tollere voluisset. 
Atque equidem hzc δίς habuere. Dicam vero 


ἀνήπτιτο τοὺς ὁλχοὺς δεδεγμένη τοῦ ὕδατος, ὥς 
πὲρ τι θεῖον f| ἔλαιον, fj τι ἄλλο τῶν ἐξάπτειν ὕλην 
ἐπιτηδείων " καὶ εἰς ὕψος ἀνέτρεχεν ἕως οὗ τὸ πᾶν 
toU χώματο; χατὰ τὴν ἀγέσταν χωρῆσαν, aótip 
ἀπετέφρωτεν. “ἔργοις δ᾽ οὖν ὁ Xospón; ἀπεγνωκὼς, 
καὶ τὴν ἐγχειμένην τῇ πόλει δύναμιν ἐννοήσας, 
αἰσχύνη: πλήρης ἐπὶ τὰ σφέτερα ἤθη πάλιν πο- 
ρευτὸ; ἧκε, μεταμέλῳ χρώμενος, τῷ διακένῳ τῶν 
χόπων οἷς χεῖρας οὕτω Θεῷ ἀνταίρειν βεδούλευτο. 
Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον, Λέξω δὲ καὶ ὃ κατὰ thv 
Σεργιούπολιν ἄλλοτε Χοσρόῃ ἐγένετο᾽ ὅτι γε καὶ 
τῶν μάλα ἀξιολόγων ἐστὶ τὸ ἔργον, xal μνήμῃ xpsc- 
ἧχει ἐσαεὶ διασώζεσθαι. 


iidem, quod alibi Chosrose apud Sergiopolim exe- 


nit, rem quas referatur, ad memorie posteritatis sempiteros tradatur, admodum diguam. 


CAPUT XVII. 


De cruce pretiosa, quam Juxsiinin:us. Sergiopoli 
dedicavit," Et de miraculo ibi prope iucredibili 
edilo. 


lustitit et buic jugum servitutis imponere con- 
tendens. Et posiquam mania est aggressas, ct 
urbem expugnare coactos : de salute. dehinc urbis, 
uLea servaretur, utrinque ab obsidentibus simul 
et obsessis, hiac inde verba sunt facta. Postremo 
inter utrosque convenit, ut sacris templorum do- 
nariis civitas redimoretur. Quibus et cruz, quam 
Justinianus et Theodora 60 miscrant, est adnunmic- 
rata. Et jam ab urbis cjus antistite, aliisque qui 
cum eo missi fuerant, aJ Chosroen omnia depor- 
tala fuerant. Atque ille, nuu praterea. ín urbe 
quidquam reliquum esset, interrogavit. Affuit ibi 
quida, verum dicere solitus , εἰ Chosros, alia 
quadam pauca alimodum in urbe ἃ civibus occulte 
asscrvari renuntiavit. Ac auri quidem vel argenti 
reliqui nihil esse, scd alteries longe prsestantioris 
et Deo dicatz materie, in qua ossa Sergii martyris 
asservarentur, urnam sublongam ex argento fabre- 
ftam restare. Iloc ubi Choeroes audivit, illico 
exerciium omnem ad exscindendam urbem ex ca- 
strorum manimentis eduxit. Confestim vero innu. 
werabiles propugnatores supra urbem apparere, 
seque ad eamdem defendendam parare, atque per 
muros ubique discurrere visi sunt. Porro ut hoc, 
qui ad oppugoandwm missi fueraut, viderunt, e 
vestigio ad Chosroeu reversi, cum "defensoram 
civitatis multitudinem, tum timorem suum, qui cos 
exarmasset, stupefacii commemorarunt. Cbosroes 
autem, ubi curiose omnia scrutatus, valde paucos 
vel itomaturaz vel ἔσο οι statis homines in urbe 
esse, robustis omnibus e medio sublatis, comperit, 
rem eam sublimioris alicujus potestatis, et mar- 
tyris precipue esse suspicatus est. Ac timore cor- 
reptus, Christianamque religionem magnopere ad- 
miratus , statim, obsidionem solvit, atque in 
ditionem suam reversüs est. 79 Fama vero oLii- 
net, Chosroen istum, paulo ante obitum, sacris 
nostris initiatum atque ad divizum lavacrum ad- 
niissum esse. Scdenim οἱ pestem. cain que tum 


KEeAA. IZ'. 

Περὶ τοῦ τιμίου σταυροῦ ὃν "Iovcteriav óc ἂν 
Σεργιουπό.λεε ἀνέθετο" καὶ περὶ τοῦ veroró- 
toc ἐκεῖσε παραδόξου θαύματος. 

ἙἘφίσταται καὶ τιύτῃ ζυγὸν δονλείας ἐπιθεῖναι 
σπουδάζων. Ἐπεὶ γοῦν τῷ τείχει προσέδαλε, χαὶ 
πολιορχεῖν ἐπειρᾶτο, τὰ περὶ σωτηρίας τῆς πόλεως 
ὅκως σωθείη, παρ᾽ ἑχατέροις τοῖς τε πολιορχεῦτι 
xai πολιορχουμένοις ξιελαλεῖτο. Τέλος Guvéfene 
πρὺς ἀλλήλους, ὥστε τὰ θεῖχ χειμήλια λύτρα tura 
γενέσθαι " οἷς συγχατείλεκτο καὶ σταυρὸς ὑπὸ "ev-. 
στινιανοῦ καὶ Θεοδώρας πιμφϑείς. Ὡς δ᾽ οὖν π:ρὰ 
τοῦ τῆς πόλεω; ἱερέως καὶ τῶν σὺν αὐτῷ πεμφθὲν- 
των ἐς Χοσρόην ἅπαντα διεσώζετο, ἐχεῖνος ἀνεκυν- 
ϑάνετο, εἰ μὴ xat ἕτερα ὑπιλείφθη τῇ πόλει. Izp- 
ὧν δέ τις τῶν ἀληθίζεσθαι εἰωϊότων, Xoop^n 
ἐπήγγελλε, χαὶ ἕτερα εἶναι εὐαρίθμητα λίαν πρὸς 
τῶν πολιτῶν ἐναποχρυδέντα, μηδὲν δὲ τι χρυτοῦ ἣ 
ἀργύρον ἀπολελεῖφθαι “ ἄλλης δὲ ὕλης προὐργιαιτέ- 
ρας θεῷ ἀνειμένης, τὰ τοῦ μάρτυρος ὀστέα Σεργίου 
περιφρουρούσης * εἶναι δ᾽ ἐχείνην σορὸν ἐπιμήχη 
ἀργύρου πεποιημένην. Ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐνηκόει Χῳ. 
ρέη;, εὐθὺς τὸν ὅλον ἐπαφῆκε στρατὸν τὴν κῶν 
πορθεῖν. ᾿Εξαπίνης δ᾽ ἀσπὶ; μυρία ὑπερφανεῖαι εἶ; 
πόλεως ὥκτο, ταύτης ὑπερμαχεῖν διεσχευάφής 
πανταχοῦ τὸν περίδολον διαθέγυσα. Ὡς δὲ eit ἃ 
πεμφθέντες τεθέαντο, εὐθὺς πρὸς Χοσρόην W- 
στρεφον, τό τε πλῆθος τῶν ὑπερασπιζόντων τῖς 
πόλεως τεθηπότες, καὶ τὴν ἀφόπλισιν διηγούμενιι. 
Ὡς δὲ περιεργαζόμενος ὁ Χοσρόης ἐγνώριζε οχδῇ 
βραχεῖς ἐναποιεῖναι τῇ πόλει ἐξώρους τε καὶ ko- 
pose, τῆς σφιγώσης ἡλικίας ἐκποδὼν γενομένης, 
ἀνελάμδανεν ὑπερτέρας δυνάμεως εἶνας «b ἔργον, 
xai μᾶλλον τοῦ μάρτυρος. Δείσας ὃὲ καὶ τῆν Kgr- 
στιανῶν πίστιν ἐπὶ μέγα ἀγάμενος, εὐθὺς τὴν πο" 
)npxiav λύσα:, πρὸς τὰ olxcia μετεχώρη τεν ὅρια. 
Λόγος δ᾽ ἔχει τουτονὶ Χοσρόην τέλει τοῦ βίου χρώ- 
pevov, μυηθῖναξ τε τὰ ἡμέτερα, καὶ τοῦ θείου 
ἧἡξ:ὥσθαι λουτροῦ. Ναὶ μὴν καὶ τὰ τῆς ἐκισχεψάδσες 
vicos τηνιχαῦτα ὡς ἑνὸν διηγήσομαι, ἥτις δὴ καὶ 
τὸ σύμπαν ὡς εἰπεῖν τῆς οἰκουμένης ἐπενεμήῆθη" 
ὅπερ ἄν ποτ᾽ ἦλθεν εἰς ἀκοὴν, δεύτερον χιὶ mt^ 
81X22:." ἕτο; ἐπιούτης τὴν γῆν. 
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valentes transmittebant. Quidam vero peste 10 63 A 795220 ἐκ 


correpti prorsus non sunt, quamvis. Fauniliarüer 
cum multis zyris vixissent ; et. non. solui eos 
ipsos zgros, verum etiam ex peste ea defunctos 
homines contreclassent. Mulli. namque erant, qui 
magno studio ut morerentur agcbant, propter libc- 
rorum aul totius fawili:e internecionem. Quam ob 
causam :grois immisti, cum morbo ipso quodam- 
modo col'uctat^iantur, Nihilo tamen rmagis, pro eo 
atque cupiebaut, ex lac vita migrabaut. Luces (z) 
j]sta, sicui duai, ad quinquagesimum secundum 
aunum, pestilentias priores omnes longe posl se 
relinquens, grassaia. est. Philosiratus pestein. sui 
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93 
πῆς τοιαύτης Cte)igtmsWÓóteV νότο: 
ἀψάμενει. Πολλὼ γὰρ ἦσαν καὶ σπουδὴν motos pev: 
τὸ θανεῖν, διὰ τὴν τῶν παίδων ἣ οἰχιῶν συμδᾶτιν 
πανωλεθρίαν, xaX διὰ τοῦτο xol; νοσοῦσιν ἐπιιμειγνὺ- 
μενοι, ὦπανε! ἀνταγωνιζόμενοι τῷ πάθει!, ὅμως: 
μέντοι «oh; τὴν σφετέριν βουλὴν τὴ» ἀπόδασιν 
ἄνιστα ἔσχον. Καὶ ἐπὶ πεντήχοντα γαὶ δύο Ἔτη 55 
πάθυς ἐπενεμέθη, ὥς μοι λέγεχται" τὰ ποώην πάντα 
δεύτερα θέμενον. θαυμάζει δὲ Φιλόσερατος τὸν κατ᾽ 
ἐκεῖνον γεγονότα λοιμὴν, ἔτιπερ πεντεκαίδεχα ἔτη 
ἐπεχωρίασεν" ἐγὼ, δ᾽ ἐπὶ τὰ συνεχῆ τῆς ἱστορία: 
ἐπάνειμι, 002 λείποντα τῶν Ἰουστινιανοῦ χοάνων 
ἀνα 7.7, pt 30V. 


lemporis, quic quindesim. duravit aunos, admiratur, Sed. illa:n hzec multis modis superavit. Ego vero 
ad reliquam tiistoriam revertor, ecliquas. Justiniani res commemoraturus. 


47654 CATUT XIX. 
Que Ecagrins histor:cus de inerplebili pecuniarum 
cupiditate Justiniani scripserit. 

Qu:e atem de. eu Évagrius narret, adjiciam ne 
ipse iw tanium imperatorem iovectus esse videar. 
Sic eniin ad vcrbum. de eo ille loquitur : « Justi- 
nianus iuexilebüis avariti fuit, et alieni usque 
adeo appeleus, ut cives subditosque omues auro 
venales habuerit : et. imagistratibus ipsis, vectiga- 
livunque  maucipibus, aique aliis insidias nulla de 
causa adversus homines struere solitis, veudiderit, 
Quan. plurimis autem. quibus aiple essent divitiae 
εἰ pOsfessioces, Causa. aliqua et practextt, praeter 
causam οἱ pratextun omnem. per colorem quem. 
piain eonficto, bonorum omoium tultamn dixit Ας 
si qua mulier se assimulasset mereiricium qu 
stum facere, δὲ oculum aiicui venere consuctui- 
nis gratia adjicere, illico in. leges comuiitebatur. 
Atque ea. ubi Justiniauum ad societatem tam turpis 
lucri ascivisset, opes ejus qui per ejusmodi syco- 
plhantiam deceptus essct universas, ipse in domum 
suam congerehat, Pecunim wcro prodi;us etiam 
mu!t.s sacras ades et teupla ubique construxit, 
slia-que piztatis causa domos ad affecim vel iu- 
peirfeetie ietatis, et cum variis moris conflietantiom 
νοι ct ioulierum euraui, aedificavit ; ingentibus, 
unde ilie fovereutur, eis reditibus attributis. Alia 
quoque inanerabilia pietatis opera Deo placentia 
cci : siquidem «ea ex propriis auctoris, qui de 
suis ipse puris factis fructum. ferat, facultatibus 
procedant ;1). » Ma:c quidem fivagrius. 


(1) Evagrius quoque hac peste se iufectum 
fuisse scribit lib. tv, cap. 56. 


KEe^AA.I6'. 

Περὶ τῆς φιλοχρηματίας καὶ ἀκιηστίας "Iovect- 
γιανοῦ, οἷα ἐ συγγριφεὺς Εὐάγριος ἱστορεῖ. 
Ofa δὲ περὶ αὐτοῦ φησιν ὁ Εὐάγριο:, taga0fi«o- 

μαι, ἵνα μὴ αὑτὸς ἐγὼ δόξω τοῦ τοσούτον κατατρέ- 

χειν δὴ βασιλέως - φησὶ γὰρ αὐταῖς λέξεσιν οὕτως" 

« Ἱουστινιανὸς ἣν μὲν χρημάτων ἄπληστος, καὶ τῶν 

ἀλλοτρίων οὕτως ἐχτόπως ἐραστὴς, ὡς καὶ τὸ 

ὑπήχοον ἅπαν χρυσίου πιπράσχειν. Τοῖς τα üyp 
ἐπιτροπεύουσι, tol; τε τοὺ: φόρους ἐχλέγουσι" καὶ 
τοῖς ὅσο! ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς alzleg ῥάπτειν ἐπιδυουλὲς 

«οἷς ἀνθρώποι; ἐθέλονσι " πολλυὺ.: ὃ: xal ἀναρίθμους 

τῶν τὰ πολλὰ χεκτημένων, προφάσεις  &npopaci- 

στους ἐπιχρώσας, τὰς οὐσίας ἀπᾶσας ἐζημίωσεν. 

Ἣν δὲ vai γυνὴ ἑταιριζομένη ἐπυφθαλμιῶσχά tp 

ὁμιλίαν τινὰ ἣ μίξιν ἀνέπλασεν, εὐθὺς ἅπαντα 

φροῦδα τὰ τῶν νόμων xaÜiavavo, Καὶ τὸν Ἴουστι- 
νυἱα ὃν προσεταιρισαμένη τοῦ ἀτύπου πέρδους, ὅλον 
τῶν πλοῦτον τοῦ συχοφαντηθέντος otxot μετεαχευά- 
σατο" xol ἀφειόὴς δὲ χρημάτων ὑπῆρχεν, ὥστε καὶ 
πολλοὺς ἁγίους xal ἐχασταχοῦ νεὼς ἀναστῆδαι͵ 
ἄλλου; τε ἐναγεῖς οἴχους ἐς ἐπιμέλειαν ἀνδρῶν vc 
γυναικῶν ἐξώρων τε xal ἀώρων, καὶ κῶν ὑπὸ vog 
μάτων ποιχίλων ἐνοχλουμένων - συντάξει: τα pu 

λας ἀποχληρῶσαι, ὅθεν δέοι ταῦτα γίνεσθαι - enisi 


τὸ μυρία εὐσεθῇ xai Θεῷ ἀρέσχοντα" εἴπερ Ὁ 


οἰκείων ὄρῷεν οἱ τούτων ἐργάται, καὶ χαθαρὰς tk 
σφῶν πράξεις χαρποφοροῖεν.» Καὶ ταῦτα μὲν ὁ 
Εὐάγριος. 


(5) Moe, Facite vobis amicos de Mammona ini- 


quiluiis, eic. (Luc. xvi) quidam. mule intelligendo 
rajuiuat res alienas, ct aliquid. pauperibus larziuu- 
lur, et putant se. facerc. quod praecepium . esi, 
justis laboribus facite eleemosynas. Ex eo quod recte 
habetis, date. Noli velle eleemosynas facere de fu- 
nore cl. usuris, fidelibus dico. Eis quibus Christi 
erogamus dico. (Aug. sertb. 29, De verb. Dos. ia 
Evang. secuudum Lucam). 


(3) ἘἈπινέμη σις, depastio. MHiad. vi. Πάντα γεν 
ὅσσα τε γαῖαν ἐπινεμέει τε καὶ ἕρπει. Hoc est : Om- 
niu que lerram depascunt, quae pererraut. Depas- 
tones el grassationes liujusmodi pestilentie οἱ morhi 
€ iidemici atque populares (Cyprianus mortalitatem 
V cat). sicuti. eluviones. exustienesque — terrarum 
teinpore certo. accidere solent. 
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admirentur, dicere nequeunt. Verum. cuim anima A 
omnia circumspexerint, et supercilia super. oumni- 
bus contraxerint, structura artem 2sseaoui non 
possuot : sed quod oculis perspicere eam. non. sit, 
consternati inde discedunt, l'uro siquidem. auro 
testudo summa tecta est, elegantize fastum adimi 
scens. Tum autem lapidum splendor cum auri ful- 
gore concertans, excellit. Ex utraque parte porticus 
duz sunt : utriusquo. culmen, tholus, et. surum, 
tectoriuin est. Harum altera quidein viris oranti- 
bus, altera autem mulieribus idem facientibus ces- 
sit ; neque prorsus quidquam iuter se variant, aul 
differunt. Qais vero sublimiores loci in quo ver- 
santur mulieres statiunes exponat ? aul varias enu- 
mcret porticus et columnis frequentibus conspi- 
cuas aulas, quibus templum lioc circumdatum est? B 
quis columnarum et lapidum enumeret ap!am et 
eonvenientem speciem, quibus sacra aedes exornata 
est? iu pratum se quispiam floribus vernans inci- 
disse existimet. Admirctur namque merito, alio- 
rum quidem colorem purpureum, aliorum vero 
viridantem, in quibusdam autem puniceum florere ; 
iu nonnullià candidum fulgere videat. Insuper vero 
in quibusdam obstupescat, quos adversantibus in- 
ter se coloribus, jin mudum pictoris, natura. ip-a 
varie colioncestarit, Porro templi ejus donaria 
omnia, qua vel ad usum sacrorujn parata, vel ex 
argento et lapillis magni pretii fabrefaeta sunl, 
accuratius persequenti, eloqui omuino non est: 
qua imperator duntaxat iste dedicavit. EX. una au- 
tem re tautum, conjectura, qui h»c legent, opes 
ecclesiasticaa colligere potuerunt. Sanctius etenim 
templi hujus sacrarium , quod soli sacerdotcs 
adeunt, quadragies milie argenti libras continct. 


CAPUT XXI. 


De imperatoris ejusdem furore, petius quam amore, 
erga cyaueum seu caruleum colorem. 


91! 


Atque liec quidem preclara, stque pra:claroruimn 
longe pra: larissima, sunt Justiniani imperatoris (1) 
epera. Veram in. eo, quod belluipam  (critatem 
emnem ezcedit, sive errore, seu ingenii timiditate 
(cere id cnim nequeo; fuil: initium ex seditione 
ea que Νίχα, id est, Vince, dicta erat, initium du- 
cens. Miriliee ramque alteri populi factiovi, Cya- 
uex inquam, addictus fuisse visus est : adco sane, 
ut non solum eos. interdiu iu media urbe cxdes 
adversariorum facieptcs, 77 legitima poena faci- 
moris exigenda non colibuerit, sed. pramiis ctiam 
prosecutus sit. Proinde howicidz plures facti, 
et impunitas crdiun; aucta. Audebant illi εἰ δὲ} 
domos adversae partis ingredi, ct pretiosas sepo- 
sitasque civium ros diripere, ita ut illi salutem 
suam auro rediuerc cogerentur, Si quis. vero ex 
magistratibus nou dico coercere, sed inhibere tan- 
tunm facinora cjusiodi voluisset, de vita is peri- 
elitabatur. Quapropter quidam Orientis prafectus, 
quoniam nonnullos scelere tali res novas. molien- 


D i^o μιρῶν, τῷ Koavép φημὶ, προσκεῖσθαι" τὰ 
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Ex arcubus, quos loros mechanici vocant, unus 
oricnti soli obversus, nondumque perfectus, ma- 
guitudine sua bases columuarum pressit, qua 
pondus tautum non ferentes, derepente. quodae- 
modo diruptze, non ita multo post. pessum | itura 
videbantur. Et Anthemius atque. Isidorus ea re 
perterriti, ad imperatorem cam retulerent : ne- 
que quidquam ex arte spei reliqui babuerunt. Im- 
perator autem divinitus edocius, statim eis arcum 
absolutum iri pollicitns est. Ipse etenim, inquit, 
in seipso as«urgens, inferioribus columnarum basi- 
bus non egehit. [12 arcus certa ürmitate in soblimi 
$uspensus, experientia ipsa veritatem inventionis 
Justiniani confirmavit. Atque hoc quidem sic δὲ 
in parte elaboratum est. ἴω oliis vero arcubus 
meridiem et boream ventum speetantibus, tale 
quiddam accidit. Lori qui vocantur, per sedif&ea- 
tionem novam mole magna io sublime tollebantor. 
Eis vero inferiora zdificia pressa laborabant, et 
columnz quise eo loei ersnt, lapides parvos peria- 
deatqueexpolirent?r, ex sese jacios reddebaat, 
lRursum igitur animos despondentes mechanic, 
propter casum euin imperatori periculum tale me 
nuntiarunt. Tum ille huic malo remedium lie 
excogitavit. Laborantium enim sedificiorum qartes 
summas, et arcus ipsos adimere, atque in 3» 
seus quidem seponere, postea vero rursum inpe 
nere, cum structurz humor induratts evanuisset, 
pracepit. Illi imperata fecere. /Edificatio vero ipta 
deinceps firma stabilisque constitit. Restaurar 
quoque Justinianus Sanctorum Apostolorum tem- 
plum, quod nulli primas vult concedere. In eo im- 
peratores el antistites recepto more  sepelisa- 
tur. » 


KESAA. KA'. 
ἱερὶ τῆς ἐν τῷ νυανγέῳ χρώμαει τοῦ βασιιέως 
p'ariac μα. ον ἣ χιλίας. 

Κα ἃ μὲν δὴ καὶ καλῶν κάλλιστα ταῦτα "Josse 
νιανῷ βασιλεῖ εἴργατται. "Ev δέ τε ττροσὴν aij 
πᾶσαν θηριώδη γνώμην ἐχόχῖνον εἴτε δὲ ἄμψ» 
tía, εἴτε δὴ xai δειλίᾳ φύσεως, λέγειν οἷ ἄπ" 
ix τῆς Νίχα λεγομένης στάπτως tbv ipyipüm 
φός ὑπερφυῶ; yko ἐδόχει θατέρῳ τῶν cA, 









ἐπὶ τόσον, ὡς καὶ φόνους ἐν ἡμέρᾳ καὶ ἐν psg τῇ 
πόλει δρῶντας τῶν δι᾽ ἐναντίας, μὴ μόνον ποϑὸν» 
σύαι xal ποινὴν τῆς ἀδιχίας ἐκτίνειν, ἀλλὰ mal 1T 
piov ἀξιουῦαι ᾿ ὡς ἐντεῦθεν xal εἰς ἔργον προδῆνε: 
ἀνδροφονεῖν. ᾿Εθάῤῥουν ob καὶ τοῖς ofxoc; ἔπιένα. 
xai ἠρέμα τὰ προσόντα ἐχείνοις τῶν κειμηλέων λεῖ- 
ζεσθλι, xal χρυσίῳ abo; ἐκείνους τὰς carta 
ὠνεῖσθαι. "liv δέ πον xol τις τῶν ἐπ᾿ ἐξουσίαι; 
μήτοι γε χολάζειν, εἴργειν δὲ μόνον ἐδ'πέμαζε, περ 
τὰ χαίρια τῆ: ζωῆς ἐχινδύνευεν" ὅθεν καὲ τις τῶν 
τὴν 'kózv ἐπιτετραμμένων ἀρχὴν, ἐπεὶ τινὰς περὶ 
τὰ εἰρημΐῖνα νεωτερίζοντα; συσχὼν νεύροις τὸν üáni- 
λαστῶν ἐσωφρόνιζε τρόπον͵, ἀτίμῳ πομαᾷ sk 


(1) Apud Suidamest Justinianum imperatorem litteras plane ignorasse, 1v222i6510^, hoe. est, slghe- 


beu inperitum | fuissc. 
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Quod si quis consilio ejus. intellecto, 
vantiaum vel honorem ei exstberet, indignatus. ille 
quam celerrime ex. 60 loco discedceba!, ne id qual 
cclatum volebat, deprehenderetur. virtusque. ejus 
manifestaretur, veritus. Et ille quidem ita se pro- 
palam atque in medio foro gessit. Habuit autem 
(aniiliares etinm quosdam, quibuscum quandoque 
fuit, scena οἱ simulatione posita. Cuidam ex iig 
ancilla eraot, qux ἃ quopiam per libidinem consta- 
prata. uli partus institit tempus, 3b beris patrato- 
rein probrosi facinoris ejus et patrem. pueri. indi- 
care coacta est. 469 lila per calumniam, Symeo- 
nem claneestine sccum consuevi8se, seque eX 60 
gravidam csse dizit, εἰ sei ii. se habere jura- 
mento conflruiat : idque si opus. esset, in. facieta 
llli δὲ dieturam promisit. Hoc ubi ad aures Symeo 
vis pervenit, factum ipse quoque nop negavit, car- 
nem scilicet se quoque circumferre, δὲ lubricam 
percaudi proclivitatetu insitam sibi esse dicens. 
Postquam auteni eo nomine sermones apud omnes 
de eo increbuerunt, et ipae, sicuti videbatur, pu- 
dore perculsus est : illicet per fraudem sub. vere- 
cundia pratextu seipsum subduxit. Et jam. fatalis 
et constituta pariendi: dies aderat, et. imuliercula 
sedili solito insidebat, doloresque  velieimcntes 
exuriebantur, eruciatum intolerabilem afferentes, 
Ac misella ultimum discrimen adibat, neque. fetus 
prodibat 
mientcin, ut preces ad Deum  profunderet, wulier- 
«ule aliz regarunt. lbi ille propalam, non prius 
letum solem aspecturur esse, quam mater patrei 
clandestinum proderet, pr:edizit. Quod ubi femina 
professa est, et patrem verum nominavit, confe- 
eim iufaus maternis locis exsilit, veritate. ipsa 
«quodaiingdo obstetricis illi officium exhibente. 
Alio iusuper tempore Svmeones iste iu. ardicula 
mulieris iimpudicee ingressus, foribus clausis, sulus 
cuni sola manens. aliquantum  teimnporis extraxit : 
deinde ostio aperto profugit, conspectum omnim, 
"f£ quis eum conspiceret, ubique cursu. citalo vi- 
laus. Quo facto, opinionis non bone causam de 
*e pribuit. Quapropter qui boe viderant, mulie- 
rem copvenerunt, diligenterque quid sibi illius. ad 
eam ingressus et tai diuturna niora voluerit, per- 
cuuctati sunt. Ibi illa adjuravit se in tertium usque 
dicm penuria rerum necessariatum, praeter aquam, 
'ubil degustasse. Plum autem, qui hoc. cognovis- 
»et, cibum ad. se et vini sl quaztalum attulisse ; 
deinde januis. clansis, mrensaii apposuisse, cibum 
capere jussisse, davibus cam replevisse : et ceii- 
quiis earum receptis, abiisse. Cum terremotus ima- 
xinius regionem eam econcussurus esset. (quo teim- 
pore, pra: civitatibus aliis, urhes Berytas,  Biblus, 
ct Tripolis, clafem ingentem. acceperunt) lorum 
"3nu cireumogens, et quam plurunas im. fí7o. co- 
Iamnas diverberaus, al alias : 47 State (induit) 
ves, brevi namque saltare debetis, Et cuni viri zjus 
Fwtum nullum otiosum aut frustrancum esse judi- 
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vel obser- Δ νῴν. Εἰ δέ ποῦ τις ἐννοήσας f προιχύνησιν ἢ 


, Cum in tempore ipso δγιπόσιον δάνθ- 


D 


2" 
τοικύιν 
^ro προσῆγε, θυμῷ πολλῷ xai τάχει τῶν τόπων 
ἀίστατο" ὑπειδόενο; μὴ τι φωραθείη, ὃ λαυθά- 
νεῖν ἐπεχείρει, χατάδηλον τὴν οἰχείαν ποιῶν ἀρετήν. 
Τὰ μὲν οὖν ἐχτὸς καὶ ἀγοραΐα τῷ Συμεῶνι τοιαῦτα 
4€ ἦσαν. Ἧ ταν δέ τινες αὐτῷ χαὶ συνήθεις " οἷς χαὶ 
καρενέδα)λε τὴν σχηνὴν λύων xal τὴν ὑπόχρισιν. 
Μνὶ γοῦν ἐχείνων θεραπαινὶς fv, f| δὴ πρός τινος 
ἀχολάστως ἐκπορνευθεῖσα, ἐπεὶ ὁ τοῦ τόχου ἐνέστη 
μαιρὴς, πρὸς τῶν δεσποτῶν ἢναγχάζιτο τὸν τοῦ 
ἄνους πιτέρα διερμπηνεύειν. Ἢ δὲ τὸν Συμεώντιν 
διέδαλλε σχοτίως αὐτῇ συμπλαχῆναι, χαὶ ἐξ ixelvou 
χυοφορεῖν" καὶ διώμνντο. T) μὴν οὕτως ἔχειν διισχυ- 
ριζομένη, xal εἴ γε δέοι, χαὶ εἰς ὄψιν διελέγχειν 
αὐτό». Ὡς S εἰς τα Tox: τοῦτο τῷ Συμεῶνι, συν- 


B ἐτίθει καὶ αὐτὸς ἐῆθεν - σάρχα γὰρ φορεῖν καὶ τὸν 


δλισθον ἐπιφέρεσθαι ἔλεγεν. Ἑπεὶ δὲ παρὰ «do: 
διεθρυλλεῖτο χαὶ αἰσχύνης ἔμπλεω; ἣν ὥς γε ἐδόχει, 
δῆθεν σοφιζόμενος ὑπέπστελλεν ἑαυτὸν, χαὶ τὴν aito 
πρόσχτμα ἐπετίθει. Ὡς δ᾽ οὖν ἢ κυρία ἧκεν ἡμέρα 
«οὐ τοκετοῦ, χαὶ ἐπὶ τῶν εἰωθότων ἢ γυνὴ καθῆστο 
σχιμπόδων, ἡ μὲν ὠδὶ; σφοδρότερον xat bet; vvvte, 
ἀν ποιστὸν τὴν ἀλγηδόνα ἐργαζομένη, ἐς ἔσχατον 
χινδύνον περιιστῶσα τὴν ἄνθρωπον. Οὐ μὴν ὁ κότος 
πουέχοπτιν, ἀλλ᾽ ἐξεπίττδες ἀφιγμένον τὸν Συμεώ- 
νην, ἱχέτενον εὔχεσθαι. Ὧ δὲ ἀνεῖπεν ἐμρνέκ, o 
“οἧἡτερὸν τὸ χνοφουούμενον τὸν ἥλιον posti, 
πρινὴ͵ τὸν σκότιον πατέρα τὸ γύναιον παραδεῖξειε:͵ 
Ὅπερ ἐπειδὴ τὸ γύναιον ὡμολόγει, καὶ τὸν ἀληῦι- 


C "ὃν ἀνεῖπε πατέρα, εὐθὺς τὸ βρέφος &£d9oos τίς 


ταστοὺς, τῆς ἀγυηθεία: ὥσπερ ἔχεῖνο uatsusa pí n. 
Kai ἄλλοτε δὲ Συμεώνης οὗτος εἴς τι δωμάταν 
εἰσιὼν γυνχιχὺς ἀχολάστον, xai τὰς θύρας ἔγχλει 
σάμενος, μόνος μόνῃ ἐγχρονίξων παρεῖλκε τὴν ὥραν 
ἔπειτα διαπετάσας τὰς θύρας, φεύγων ἀπίέει, ταν 
ταχοῦ περ:θέων τὴν ὄψιν, μή πού τις δῆθεν αὐτὸν 
ἐρῴη. Οὕτω δὲ δράξα., ὑπόνοιαν παρεῖ κεν οὐκ ἐγ» 
θήν ὥστε καὶ τοὺς ἰδόντας ἀγαγέσθαι τὴν ἄνϑεν 
πον, χαὶ εἰς λὲπ ὃν ἀχριδοῦσθαι, τέ τ βούδεα 
τὴν ἐχείνου εἰσέλευσιν παρ᾽ αὐτῇ, καὶ τὴν ixi rev 
δὴ τοῦ χρόνου τριδὴν. Ἢ δὲ διώμνυτο, E; gir 
ἡμέραν μηδενὸς ἀπογεύσασθαι πλὴν ὕδα:«, δῇ 
τῶν ἀναγχαίων * τὸν δὲ μαθόντα, σῖτά τε κὰ δα; 
μέρος χομίσαι" εἶτ᾽ ἐγχλεισάμενον τὴν θύραν, su 
πεζαν παραθεῖναι, καὶ δειπνῆσχι κελεῦσα;:, κὰ τ 
θοίνης ἐμπλήσασθαι" τὰ δὲ λείψανα πάλιν 
xal οἴχεσθαι. Κὶ αὶ χλόνου δὲ γῆς μεγίστου 
μέλλοντος τὰ ἐκεῖσε μέρη, ὁπηνίχα ἢ τε 
Βυόδλίων τε χαὶ Τριπολιτῶν πόλει-, τῶν ἄλλων 
λον πεπόνθ::σιν, ἱμάντα τῇ χειρὶ περιάγων, 
πλείστου: τῶν χιόνων παίων ἀνὰ τὴν ἀγορὰν. 7 
ἐπέλεγεν" ἔχετε γὰρ ὅπτον οὕπω ὀρχίσαπθαι. Ἱ 
τοῦ ἀνδρὸς οὐδὲν πάρεργον διεχρένετο, el : 
ρεθέντες εἰς νοῦν ἔλαθον, τίνας τῶν κιδνω 
τυψε παριών" οἷ δὴ τοῦ σεισιιοῦ αγδαῖοι, 
πεσόντος χαταπεπτώγαιι, πάρεργον ὃ κεῖνὰν 
νημένοι, Πολλὰ δὲ καὶ ἕτερα αὑτῷ μνήμης δῇ» 
πρύχθη ἅπερ ἰδίῳ ουγγράμαατε ἐν ἑτέροις διῶρ 
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earetnr, qui. οἱ rei affücre, animis suis quasnam columnas  preteriens non. pulsasset considera 
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beasdam martyrem reliquiis in sartagine frixerant, 4 τηγάνιζον, οὐδεμιᾶς τόλμης ἢ ὕὑδρεως κατὰ Χρι- 


a nulla prorses temeritate et contumelia. contra 
Christianos abstinentes. Quis ubi Justinianus | ia- 
teliexit, muka manu cum illis congressus, cu:a 
slios inultos, tum Julianum ipsum occidit. Captus 
quoque Silvauus quidam Scythopoli, et igni cre- 
matus, perquam acerbam. vitz catastrophen.sub- 
dit : vir qui plurimum per effrcnatam petulantiam 
in Christianos illussisset, ct. diviua vindicta ad. id 
tempus censervatus esset, ut debisas ad. euin ino- 
dem persolveret peenas, quemadwodum εἰ divi- 
nus Sabbas ei praedixerat. Arsenius autem quidam 
momine et diguitato. illustris, cjus quem diximus 
Juliani comes, Constantidopoli erat, et calumnias 
quasdam falso adversus Palzstinos seebot, perinde 
atque tyrauno multis in. rebus adjutores fuissent. 
Horwin gratia Sabbas, sicuti dictum est, erator 
rursum Constantinopolim venit, Eum vero velati 
angelum, et cerlesus JeruS&;lem civem, coelitus 
venientem, perquam celebri pompa imperator ex- 
cepit : quidquid in urbe iliustrivm esset virorum, 
ipsumque »deo Epipbaniuu patuiarcham  obviata 
illi mittens. Porro ubi longe advenientera imperas- 
tor agnovit, eximiam. capi cjus coronam imui- 
nere vidit : 774 quod ct ipsum Anastasius olim, 
eum ad eum veuiret, conspexit. 1ta3ue illi occure 
rit, εἰ bcuedictione accepta, sauce quam libenter 
cum 90 fait, et facilline quidquid is volebat fecit. 


σ:ιανῶν φ:ισάμενοι. “Δ δὴ γνοὺς; Ἰουστινιανὸς, 
χειρὶ πολλῇ συμδαλὼν ἐκείνοις, ἄλλους τε πολλοὺς 
ἀναιρεῖ xat Ἰουλιανὸν αὑτόν. Σνλληφθεὶς δὲ xal τις 
Σιλουανὸς ἐν Σχυθοπόλει, πυοὶ παραδίδοται ^ Χαὶ 
κιχρὶν οὗτοι καταστροφὴν τοῦ βίου ὑφίσταται, ávto 
«λεῖσια χατὰ Χριστιανῶν ξπεπαρῳνηκὼς, καὶ τῷ 
θεῖ; δίχῃ ἐνταῦθα ταμιευθεὶς, ἵν᾿ ἀρκοῦσαν οὔτι: 
ἀποτίσῃ xal τιμωρίαν * ὥσπειο δὴ καὶ ὁ θεῖος Ξ45- 
δας ἐκείνῳ προήγγειλεν, ἸἸλλούστριος δέ τις ἀξίαν, 
"Apsé£vtue τοὔνομα, ἀχόλουθη; ὧν τῷ προειρημένῳ, 
τῇ Κωνσταντίνου γενόμενο, ψευδῆ κατὰ τῶν Dla- 
λαιστινῶν ἔῤῥεπιεν, ὡς εἶεν τῷ τυράν ῳ πολλὰ 
συμόαλλόμενοι " δι᾿ οὺς Σάδόας,͵ ὡς εἴρηται, πρε- 
αδεύσων αὖθις ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνην ἐφοίτα “ ofa 
δὲ τινι ἀγγέλι» καὶ τῆς ἄνω Ἱερουσαλὴμ πολίτῃ 
οὐρανόθεν ἤχοντι, κεοιφανῆ ἐποίει τὴν προπου thv 
ὁ xpatüv* πᾶν ὅτον τεῆς πόλεως ἐπιφανὲς ἦν xal 
αὐτὸς  "Emtoáv:ov 56v πατριάρχην εἰς ἀπαντὴν" 
ἐκείνην προπέαψα:ς. Ἐπεὶ δὲ πόῤῥωθεν προσιόντα 
xal βασιλεὺ; ἀνεγίνωσκεν, ἑώρα τινὰ στέφανον 
ἔξχλλον τῇ ἐχείνου ἐπικείμενον xopucfj " ὃ δὴ xa: 
᾿Αγαστάτιος πάλαι τεθέατο, ἡνίκα πρὺς αὐτὸν ἐπε - 
φοίτα. 'Ywmavihoa; οὖν χαὶ εὐλογία; ἀξιωθεὶς, 

ἡδέως ἐχείνῳ συνῆν, πᾶν ὃ τι βουλομένῳ ἣν, εὖχε- 

ῥέζτατα διαλύσας. Ἐχεῖθεν δ᾽ ὑποντρέψας, πα. 

αὐτὸς πρὸς τὴν ἀγήρω χαὶ ἀνώλεθρον δεέξαιγνς βιο- 
«τὴν, ἐπάξια τῶν πόνιον τὰ γέρα ληψόμενος. — 


Qui inde reversus εἰ ipse ad zternam ünmmortalemque vitam, condigra laborum premia recepta- 


8, iFaRngiit, 
CAPUT XXV. 
De miraculo insigni, quod puero. Hebreo a 
sanctissima Cei Geuitrice accidit. 

Autbhimo (/) vero, quemadmodum dixi, episco- 
peli uhrono in urbe imperiali dejecto, et Meus pro 
ipso ab Agsthone papa electo atquc. ordinato, ini- 
raculum quoddau Constantinopoli, dignum quod 
men:oretur, accidit ; quod sane ila ut potero expo- 
"arb. Cousuciudo a multo teupore imperanti urbi 
fuit, vt cum pluseulum se partibus immaculati 
divinique corporis Dowini ev Dei et Servatoris 
nostri Jesu Christi reliquum esset, sacerdotes 
pueros iucorruptos. ex eis qui ad przcepturcs in 
ludum litterarium cunt, accerserent, qui jejuui 
reliquias eas edeicat. Quod. quidem mibi quoque 
szpeuumero, cum pucr adiuodutn essem, et. in2- 
ximea prima «tate. in sacris edibus verszri. siu- 
dío haberem, coniigit. Tale quiidam sub Mena 
queque patriarcha evenit. Cum. pueris ad id de- 
kctis, pser quoqae viri religione Judai, vitro 
conliciendo vitam tolerauts, agzregatus est. Puer 
js, ubi diutius ultra solitam lioram  inoratus. do- 
inum venit, et cousau tardiuris reditus pirentibus 
diligentius eam inquirentibus, quod scilicet cum 
aliis pueris in do sacra divinas pates. edisset, 
renuntiavit, pater re nova. audita, furore percitus, 


41) Apud Evagrium Anthimo throno Constauti- 
Rapolitano ejecto, Eyiphbanium episcopum creatum 


KEPAA. ΚΕ΄. 
U ότος θαύματος às) τῷ roo 'E- 
ΠΡ aloo e l| πυρὰ τῆς ὑπεραγίας Georénov. 
Τοῦ δὲ τῆ: βασιλίδος ἐπισκόπου ᾿Ανθίμο» τοῦ 
θρόνον χατατπ:σϑέντο,, ὡς εἴρηται͵ Μηνᾶ τε ἀντ᾽ 
αὑτοῦ πρὸς ᾿Αγάθωνης τοῦ πάππα ἐκιλεγέντος xal 
χειροτονηθέντος, θαῦμά τι γέγονεν ἐν τῇ Κωνσταν- 
&lvou λόγον πολλοῦ ἄξιον" ὃ 65 ὥ; γ᾽ ἑνὸν διηγή- 
σομαι. "Éüoc κεχράτιχεν ἐκ πολλοῦ τῇ Beculk 
té πόλεων, ὡς ἐπειδὰν πουλύ τι τῶν μερίδων τοῦ 
ἀχράντου καὶ θείου σώματος τοῦ Kuplou καὶ Θενᾶ 
χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐναπολευμβεῖῃ, 
μεταστέλλεαθαι τοὺς ἱερέας, παῖδας ἀφθόρους Ux 
τῶν b; χαμαιδιδασχάλωυ φοιτώντων, xal ταῦτας 
νήστεις ἐσθίειν. Ὃ δὴ xal ἐμοὶ κολλάχις water gta 
χημιδῇ γε ὄντι ἐ πισυνέδη γενέσθαι, μάλιστα θείοις 
τειλένεσι διατρίδειν ἐχ vios πΙπτοιν μένῳ σεονδῆν. 
Τοιοῦτόν τι καὶ τότε Μηνᾶ κα-ριαρχοῦνεης συνέ- 
6aws. Συνηλίσθη τοίνυν xol; ἠἐρημένοις ἐπὶ τούτω 
παιαὶ, xai τι παιδίον ᾿ξὕραίου τὴν δόξαν ἀνδρὸς, ἐξ 
ὑέλων ποριζομένου τὸ Qvo ὃ ἐπεὶ πολὺ εἰ τῆς ὥρα; 
ἀναλῶσα» ἐπ᾽ οἴχου ἐγένετο, τὴν τῆς βρ᾽δυτῆτος 
αἰτίαν ἐξαχριβουμένοις τοῖς γονεῦσιν ἀνήγγελλεν, 
ὡς εἴη τοῖς ἄλλοις παισὶν ἀνὰ 1) θεῖον τέμενος τῶν 
θεΐω» μερίῶων ἀποφαγόν. Ὃ ck πατὴρ τῷ καινῷ 
τοῦ ἀκούσματο; si; θυμὺν dvagO:l;, τὴν κάμινον 


et Epiphanio Menau successisse, scriptum est lib. 
iv, Cap. 96. 
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adiers itia capitula anatlieaiate jugulavet, polliei- A Μηνᾶν ἀχο: ωνη τί 622.21 πεττάρων Umvtos * Exin 


13 esl. ko vero inselentias pregres us est, ul el 
Menam 3 connnnmnione qaatuor incasibus exelase- 
rit. Mom sane et Mecenas adversus iilum fecit. Sed 
enim Justinianus rebus hujinsu:odi ad iram. com- 
motus, qui eum compichenderent misit, Vigilius 
autem sibi mernmecns, ad Sergii. martyris. arai 
confugit ; et sacris ibi ἔνι ἢ unplicitus, non prius 
inde extractus cessit, quam 55. evertit. Erat 
uanque magnus, et cerporis stati. vastus. Do-tea 
vero cum ejus rci Justiianum pueniteret, partibus 
«uis interponente imperatice Theoora, Vigilium 
suscepit : atque ille rucsum Menam 3i commnnio- 
ncm admis: t. Quo tempore encirnia vicesiic nouo 
Janii die templi sanctorum Apostolorum suat ccle- 
brat, cet sacr: apostolorum reliquie in. curru 
aurco a Mena «ircumvectx,. Hoc ip»o anno Meucas 
decessit, et. Eutychius, sicuti diximns, Uiccnum 
ejus recepit, qui monaclius. et presbyier, neenon 
antistitis. Amaseni responsorum dandorum  mini- 
ster (uit. 


CAPUT XXVII. 


De sancta maqna quinta universali synodo. 


It«que. episcopatum veteris Roma acininistraute 
Vigilio, nove aste priigm Mesa, deinde Euty- 
chio : Aicxaudrüe, Apoiliiari, Antioch: Domin no, 
Hierosolymorum atem Eustociio : euim. eis etiam 
adessct Gregorius Agrigenuinus, vir vite sanciitute, 


δὲ χαὶ MquZ; Exzivio ἐποίεε, Περιοργῆς 05 τοῖς τοῖι- 
οὕτοις γενόλενος ᾿Ιουστινιανὸς, ἔπεμπε συλλαβέ- 
σθαι αὐτόν - o ὃξ δείσα-:, ὑπὸ τὸ Σεργίου τοῦ μὰρ- 
τυρος θυσιχατίριον ἀπεδίϑραχε" xoi τοῖς ἱεροῖς 
χαλάμοις περιπλαχει;, οὐ πρότερον ἐχεῖθεν ἐλχό- 
μένος ἕξιισι», ἕως οὗ ἐκείνους χατέστρεψεν “ ἦν 
γὰρ μέγας καὶ ὑπερπλιθῆς τὴν πλάσιν τοῦ σώμα- 
τῆς. 'E; ὕστερον δὲ μεταμέλῳ χρησάμενος ᾿ἴουστι- 
νιανὸς, μέτης οἱ γενομένης τῆς βασιλίδος Θεοδώρας, 
δέχεται τὴν Βιγίλλιον 6 Gb. αὖθι: προτίεται τὸν 
λιηνᾶν" ὁπηνίχα xal τὰ ἐγχαίνια τοῦ νεὼ τῶν 
ἁγίων ᾿Αποστόλων ἐγένετο τῇ εἰχοστῇ ἐνάτῃ ᾿ἴου- 
νίου μην)ς, ἐν Ójr posi χρυσῷ Μηνᾶ τὰ θεῖα τῶν 
ἀποστάλων» λείψανα περιχγαγόντος;. To δ᾽ αὑτῷ 
τει Μηνᾶς μὲν τὸν ρον λιπὼν μετεχρει" Εὐτύ- 
χιος δ᾽, ὡς εἴρητα', ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν θρόνον ἀνέδαινε, 
μοναχὺς ὧν χαὶ πρισδύτερος xoi τοῖς λόγοις τοῦ 
᾿Αμασείλς δια χονούμενος. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΖ'. 
Περὶ τῆς ἀγίας καὶ μεγάλης πέμπτης οἰκουμενι- 
κης συγύδου. 

Καὶ τοίνυν τῇς μὲν πρεπόυτέρχς Ρώμης sv 
Üp'vov πρυτανεύηντος Βιγιλλίου, τῆς δὲ νεωτέρα: τὰ 
μὲν πρῶτα Μηνᾶ, ἔπειτα δὲ Εὐτυχίον * τῆς δὲ ᾿λλε- 
ξάνδρου ᾿Απολλινα ρέου * Δομνίνον δὲ τῆς "Avttog Sur, 
χαὶ τῆς Ἱεροσολύμων Εὐστοχίων * συνόντος τούτοις 


οσηπομαία,, et. νον τίς dectrina. omnibus prope C x?! Γρηγορίου τοῦ ᾿Αχραγαντίνου, ἀνδρὸς βίῳ χαὶ λύγῳ 


superor: miperator Just;uianus sauctam quintam 
O'cumeicam syuodum, episcopis ecclesiarum «ut- 
n.un evocatis, coegit, ejusiiodi ob ἐδ. E -to- 
chiss Hierosolymorum episcopus, cuin qr το τ 
in l'alastina, qui Origenis dogmata proliiereztur, 
775 Πυτο ἐπ! potis-imumque ibi ea »eeta im nova 
qux dicebatur Laura, obtineret, magno. stud.o ut 
cos inde abizeret, egit. Proinde ca ipsa quam dixi, 
nova waadra occupata, illos $v-luii. communia. εἰ 
profana piacula ecclesia exegit. ΠΕ autein undequa- 
que dispersi, titltos ad partes suas p-rtractos, ut 
auium ci. lerrent rogarunt. Et iion paucos au- 
iliares lia. ue:e socios. Maxime vcro cos defendit 
Tücodorus cognomento Ascidas, (νυ και δὴ Cappado- 
emm episcopus, ἰδ’ αὐ Justiutzint. imperatoris 
àssCsSOT, Consiliarius gralus illi et filus maxime 
Visus : quippe qui. ob res dexire ex sententia prüie 
cipis agendas ei plaecret, Bic ubi, quanti potuit, 
aulam imperialem comuna vit, impielatemque qua 
"ἴα ia omnia Bagiua excelicict, Eustoclii reut 
in Palestina actin, vocsvit, in urbem. iunperan- 
£481 «αὶ Eun-tochío pravipte. evocantar. ltufus 


χαὶ δόγμσσιν ἀληθείας πάντας σχεδὸν ὑπεμλάμποτος" 
ὁ βασιλεὺ; Ἰουστινιανὸς τὴν ἁγίαν πέμπτην oixou- 
μενιχὴν ἤθροιδε σύνοδον, τοὺς ἀπκαυταγοῦ ἡγεμόνας 
νεταστειλάμενυ; τῶν ἐχχλησ:ὦ,, τοιᾶσδς ἡγησαμέ 

νης αἰτίας. Ὃ ᾿ἸἹεροσολύμων Εὐατόχιος, τῶν τὰ 
Ὡδριγένους φρονούντων ἐν Π|αλα:στίνῃ πολλῶν áxpa- 
ζόντων, ἐπὶ μᾶλλον δὲ χαταχρατούντων ἐν τῇ ἐκεῖσε 
νέᾳ χαλουμένῃ Λαύρᾳ σπουδὴν ἐποιεῖτο ἀπελαύ- 
νιν τούτους ἐκεῖθεν’ xai δὴ τὴν εἰρημέντιν νέαν 
καταλαδὼν μάνδραν, ἐξώθει ὥσπερ ἄγη τῆς ἔκχλη- 
σίας χοινά. Ol δ' ἀπανταχοῦ σποράδες Ὑξνόμενοι, 


«τολλοὺς προσεταιριζόμενοι, ἀρήγειν σφίσιν ἐδέοντο" 


x2: πολλοὶ μὲν οἱ συμμαχοῦντες ἧσαν ἐχεῖνοι:" 
μάλιστα δὲ τούτων ὑπερήσπιζε Θεόδωρος ὁ ἐ πέχλτν 


D "Αὐχιδᾶς, ἐπίσκοπο; μὲν τῆς ἐν Καππαδοχίᾳ apo- 


χαθι μένη, πόλεως Ναισχρείας χαϑεττηκώς, "Dou- 
στινελνῷ δὲ βασιλεῖ πάρεδρος, cU; τέ οἱ διχῶν 
χαὶ πιστότατος, xii ἐπιτηδείω; ἔχων τὰ Üupnhpm 
πράττειν Excí.qu. Δονοῦ τὸς οὖν ἐχείνου ὡς ἐνὸν τὰ 
ἀνάχτορχ, ἀσέθειαν xal ἀθεμιτουργίας ἄπααης 
πέχεινα χαλοῦντος τὰ Εὐστοχίῳ χατὰ τὴν ἔδαλα:- 
στίνην ysvopsva, ἀνὰ τὴν βατιλέω; στέλλονται πό- 


"“ «αὐ Theodo, i, et Conon. i:agui Sable mansta- 

id $ prifectu,. erecini nlerque dus, cum uv ondaslie- 
Fm oram. quibus pricibant causa, QUrar propier virtu- 
fei! SUAM μηχα. Venerc eut illis alii queque, 
σῇ m “τε. cis gloria cedentes. Postquam .— Peres 
F € ib n loco quy convenere, causam in. primis Qii- 
s grnis, Didyini ct E:sagril, in. ποτα ἢ peotuleic : 


λιν "PoopoQ ἡγούμενος τῆς τοῦ μεγάλου θεοδοζΖίου 
μονῆς, xal Κόνων τῆς τοῦ μεγάλου Σάδδα πρηξατη- 
χῷ," ἀρχηγὼ xal ἄμφω τῆ; ἐρίμου ἔχ τε τῶν 
φροντιστηρίων ὧν dj ;o9vro, καὶ τῆς οἰχείας μάλι- 
στὰ &épetr;. Καὶ ἄλλο: ob σοὺ» αὐτοῖς ἧχον, οὗ. xa- 
ρυπολὺ τῆς δόξης λειτόμεννι" οἵ δὴ χατὰ ταύτον 
γινόμενοι, τὰ κατὰ τὴν "mtv, Διουιύν τε Xzl 
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lin, qui. αὖ 105 ad Marim Persam conseripta esse À τίζομεν καὶ τὴν ἀσεδῆ ἐπιστολῆν, τὴν λεγομένην 


dicitur.» Et post verba. pauca quaiuordevim capitu- 
ia de recta et irreprelensibili Qde exposuerunt. {286 
qoidem sic acta. in secunda atem. sessioae, poste 
quam 777 ab Eulogio, Conone , Cyriaco, et Pan- 
€ratio, monachis llierosulymi'anis, libelli contra 
inpia Origenis, qui et Adamaniius dictus est, 
dogmata, οἱ contra impietatis εἰ seductionis cjus 
sectatures oblati et lecti sunt : Justinianus rursum 
synodum de eis scutentiam dicere jussit, libellis 
qaoque qui Vigilio papz de eis rebus scripti erant, 
in wedium prolatis. !In quibus erat, Adamanuo 
studio fuiss* , ut Grzeis nugaments δὲ Mani- 
chxis zizaniis, apostolicorum dogwatum . (mple- 
ret puritatem. Synodus ilaque rcm ad Justi- 
nianum, post exclamationes in Origenem, et qui 
iddem ut illc seducii essent, factas retulit. Qua- 
rum quedan in hzc concepta eraut. verba, sic. 
vid ea ex covmentariis synodi istius excerpsi- 
wus. « Qui animum obtiues celestis jarticipem 
generositatis, Christianissime unperator... » Et de- 
imde : « Effugimus igitur, effugimus istam, quam 
ignoramus, externam vocem, ct tanquam furem 
atque predouem ejusmodi hominem anaihemats 
laqueis arcte districtum δίᾳυς suffocatum, extra 
s3cra Ecclesie monia abjecimus. » Et post 
pauca * « Actorum vero nostcorum ex eorum 
lectione vitm coguoscetis. » Hisce conjunzerunt 
capitula, quxcunque Origenis sectatores professi 
sünl : quz capitula consensionem sjmul et dissen- 
sionem eorum, atque etiam multiplicem errorem 
ostendunt. Quintum ex (is capitulum est , blasphe- 
misrum certarum quarumdam ejus qua nova 
Laura dicta est, personarum hisce verbis scrip- 
tum : « Theodorus Ascidas Cappsdos dizit : 
Quando nuuc apostoli et martyres iniracula edunt, 
et in tantum sunt honorem, si in restitutione et 
lnstauratione rerum Christo z:quales non fueriat, 
qualis eorum restitutio futura est? » lidem mo- 
machi perquam diligenter etiam Didymi et Eva- 
gri et Theodori alias plures blasphemias, ex 
eorum perperam seriptis libris collectas, ad syn- 
Odum retulerunt : quas. omnes anathemate eun- 
cideruut, ordineque omnes exposuerunt. Quibus 


e:pitula addideruat, 41:8 Ürigenis studiosi ex D 


ecriplis ejus excerpta profitentur : iu quibus et 
hzc furiosus ille docet : « Ante. corpus ipsum 
anima est, quse quidem in eulis peccata corami- 
ecrit. 778. Ad baec : Coelum, solem, lunsm, stellas, 
aquas qua supra ccios sant, animatas , et ratio- 
nelcs quasdam virtutes case. Prxterea. quod iu 
resurrectione corpora howinum rotuuda et or- 
biculari specie excitabuntur. Et quod. omnium 
impiorum bominum, ipsorumque etiam daemonum 
tormenia, fiuem babebuut. Quodque impii et dse- 
mones in priorem suum crdinem et statum re- 
siituentur. Insuper quod pro daimonibus quoque 
Christum «rucitigi, atque id ipsum s»pius sxcu- 
Jis futur;s pati oportchit a spiritibus imalignitatis, 


καρὰ 161 γεγράφθαι πρὸς Μάρχον τὸν Πέρσην. » 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα ἐξέθεντο τέσσαρα xal δέχλ κεφά- 
λαια περὶ τῆς ὀρθῆς καὶ ἀμωμήτον κίστεως. Ταῦτα 
μὲν οὕτω προέδη. Ἐν δευτέρῃ δὲ συνελεύσει λιδξλ- 
λων ἐπιδεδομένων καρά τε Εὐλογίον, Κόνωνος, Κυν- 
ριαχοῦ xai Παγχρατίου τῶν μοναχῶν ᾿Ιεροσολυμι 
«τῶν, κατὰ τῶν δνσσεδῶν δογμάτων Ὠριγένους τοῦ 
καὶ ᾿Αδαμαντίον xai τῶν τῇ ἐχείνου δυσσεθείᾳ καὶ 
πλάνῃ ἐφεπομένων, ὁ Ἰουστινιανὺς αὖθις τῆς συνό- 
δον περὶ τούτων ἀπεπειρᾶτο προβέμενος εἰς μέσον 
τὸν λίδελλον, καὶ ἃ Βιγιλλίῳ τῷ πάππκᾳ περὶ τούτων 
ἐστάλη" ἐν οἷς δείχνυται ὡς διὰ σπουδῆς τῷ ᾿Αδα- 
μαντίῳ ἐγένετο, Ἑλληνικῶν ὕθγων χαὶ ζιζανίων 
Ἀ]ανιχαϊχῶν ἐμπλῆσαι τῶν ἀποστολικῶν δηγμάτων 
«ὃ ἀκραιφνές * xal τοίνυν ἀναφορὰ ἐς ᾿ἸΙουστινιαγὸν 
γέγονε παρὰ τῆς συνόδου μετὰ τὰ; χατὰ ὭὩριγέ- 
γους ἐχδοήσεις, καὶ τῶν ἐπίσης ἐκείγω πλανν, θέν» 
tov * ὧν ἕνια τούτοις συνέκειτο χατὰ ῥῆμα' « Τῆς 
ἄνωθεν εὐγενείας μετέχονταν κεκτημένος τὴν v- 
yhv. Χριστιανικώτατε βασιλεῦ! » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα - 
« Ἔφύγομεν τοίνυν, ἐφύγομεν ταύτην. Οὺ γὰρ 
ἐγνωρίσαμεν τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν καὶ ὡς 
λῃστὴν τὸν τοιοῦτον τοῖς τοῦ ἀναθέματος βρόχοι; 
ἀσφαλῶς πιρισφίγξαντες, τῶν ἱερῶν ἔξω sspidié- 
λων ἀπεδαλόμεθα. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " ε Tuv δὲ 
ᾳαρ᾽ ἡμῶν πεπραγμένων διὰ τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀνθ. 
Ἱνώσεως εἴσεσθε τὴν δύναμιν. » Τούτοις συνέζευ- 
ξαν xal τὰ χεφάλαια τὰ ὅσα πρεσδεύειν οἱ τὰ 


C Ὥριγένονς δοξάζοντες ἐδιδάχθησαν δηλοῦντα τάς 


«t συμφωνίας αὐτῶν, ἀτὰρ καὶ τὰς διαφωνίας καὶ 
τὴν πολνσχιδὴ τούτων πλάνην. Πέμπτον ἐπὶ τούτοις 
ἐστὶ κεφάλαιον τῶν βλατφημηθέντων ἀπὸ ἰδικχῶν 
προυώπων τῆς καλουμένης νέας Λαύρας, ταῦτα 
διεξιόν *  Θεύδωρης ᾿Ασχιδᾶς ὁ Καππαδόκ᾽ης εἴ πεν" 
Εἰ νῦν οἱ ἀπόστολοι χαὶ οἱ μάρτυρες θαυματουρ- 
γοῦσι, καὶ ἐν τῷ τυσαύτῃ τιλῇ ὑπάρχονσιν, ἐν τῇ 
ἀποκαιαστάσει εἰ μὴ ἴσοι γένοιντο τῷ Χριστῷ, 
τοῖα ἀποκιτάστασις αὑτοῖς ἐστιν; » Οἱ δ᾽ αὐτοὶ 
μοναχοὶ καὶ Διδύμον xai Εὐαγρίον καὶ Θεοδώρου 
ἄλλας πολλὰς βλασφημίας σπουδαίως μάλα epi 
τῶν κακῶς σνγγραφέντων ἐχεΐῖνοις ἀπολεξάρενι, 

τῇ συνόδῳ ἀνήνεγχαν᾽ ἃ Φὴ πάντα τῷ ἀναθέχει. 
περιέβαλον ἐφεξῖς 66. πάντα κατέστρωσαν" d; 
σννέζενξαν xal τὰ χεφάλαια Coa. πρεσδεύειν ol τὰ 
Ὠριγένους δοξάζοντες, ἐκ τῶν bulvo σνγγραφέν- 
twv ἐξιδιδάχθησαν- ἐν οἷς χαὶ τάξε ὁ μανεώδῃ; 
φτσέ" « [Ιρὸ τοῦ σώματος ἡ ψυχὴ, ἐν οὐρανοῖς αὐτῇ 
γεγενημένων ἁμαρτιῶν. λέγει πρὸς τούτοις τόν τε 
οὐρανὸν καὶ τὸν ἥλιον, τὴν σελήνην τε καὶ τοὺς 
ἁστέρας καὶ τὰ ὑδαϊξα τὰ ἐπάνω τῶν οὐρανῶν, Ep- 
ψνχα, καὶ λογικάς τινας εἶναι δυνάμεις * ἕτι δὲ καὶ 
ὡς ἐν τῇ ἀναστάσει σφαιροειδῆ τὰ τῶν ἀνθρώπων 
ἐγείροντα. orgasm * καὶ ὄτιπερ πάντων ἀσεδών 
ἀνθρώπων, καὶ πρός γε δαιμόνων ἣ χόλασις πᾶρας 
ἔχει" xal ἀποκατα:θήσονται ἀσεεῖς τε xal Baipeve: 
εἰς τὴν προτέραν αὑτῶν τάξιν " χαὶ ὅτι καὶ ὑδπὲ; 
δαιμόνων δεῖ τὴν Χριστὸν σταυρωθῆναι " καὶ ποὶ- 
λάκις τοῦτο εἰ. τοὺς ἐσονἐναυ; αἰῶνας παθεῖν 0.5 
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lam, qui ab Iba ad Marim Persam conscripta esse À τίζομεν καὶ τὴν ἀσεδῆ ἐπιστολὴν, τὴν λεγομένην 


dicitur.» Et post verba pauca quatuordecim capitu- 
ia de recta et irreprebensibili üde exposuerunt. Ilzec 
qoidem εἰς acia. in secunda a?tem . sessioae, post. 
quam 777 sb Eulogio, Conone, Cyriaco, et Pan- 
eratio, monachis flierosolywi:anis, libelli contra 
inpia Origenis, qui et Adamantius dictus est, 
dogmata, οἱ contra impietatis ct seductionis cjus 
sectatures oblati et lccti sunt : Justipianus rursum 
synodum de eis scutentiam dicere jussit, libellis 
quoque qui Vigilio papx de eis rebus scripti erant, 
in uedium prolatis. !n quibus erat, Ad.mantio 
studio fuiss*, ut Grzeis nugameuts et Mani- 
chxis zizaniis, apostolicorum dogmatum. (mple- 
ret puritatem. Synodus ilaque rcm ad Justi- 
nianum, post exclamationes in Origenem, et qui 
iddem ut ille seducii essent, factas retulit. Qua- 
rum quedam in hzcconcepta. eraut. verba, sic. 
vi ea ex covmentariis synodi istius excerpsi- 
wus. « Qui animum obiines celestis j articipem 
generositatis, Christianissime unperator... » Et de- 
imde : « Effugimus igitur, effugiuus istam, quac 
ignoramus, externam vocem, ct tanquam furem 
atque. prazdonem ejusmodi hominem anaihemats 
Jaqueis arcte distrietum atque. suffocatum, extra 
sacra Ecclesie monia abjecimus. » Et post 
pauca * « Actorum vero nostcorum ex eorum 
lectione vim coguoscetis. » Hisce conjunzerunt 
capitula, quxcunque Origenis seetatores professi 
suni : quz capitula consensionem sjmul et dissen- 
sionem eorum, atque etiam multiplicem errorem 
ostendunt, Quintum ex iis capitulum est, blasphe- 
misrem certarum quarumdam ejus quz nova 
Laera dicta est, personarum bisce verbis scrip- 
tum : « Theodorus Ascidas  Cappsados dixit : 
Quando nanc apostoli et martyres uniracula edunt, 
et in tantum sunt honorem, si in restitutione et 
Instaura!ione rerum Christo zquales non fuerint, 
qualis eorum restitutio futura est? » lidem mo- 
nachi perquam diligenter etiam Didymi et Eva- 
gri et Theodori alias plures blasphemias, ex 
eorum perperam seriptis libris collectas, ad syn- 
Odum retulerunt : quos omnes anathenste eun- 
cideruut, ordineque omnes exposuerunt. Quibus 
€:pitula addiderunt, 41: Origenis studiosi ex 
ecriplis ejus excerpta profitenuie : ἐπ quibus et 
hzc (furiosus ille docet : « Anta. corpus ipsum 
anima est, quz quidem in culis peccata commi- 
ecrit. 778 Ad hac: Caelum, solem, lunsm, stellas, 
aquas qua supra colos sent, animalas , et ratio- 
nelc$ quasdam virtutes case. Prxterea. quod iu 
resurrectioue corpora bominum rotunda et or- 
biculari specie excitabuntur, Et quod omnium 
impiorum bominum, ipsorumque etiai daemonum 
tormenia, finem babebuut. Quodque impii et dse- 
mones in priorem suum crdinem et statum re- 
siituentur. Insuper quod pro daimonibus quoque 
Chrisium  erucifigi, atque id ipsum srpius secu- 
lis futurs pati oportchit a spiritibus maliguitatis, 


καρὰ "l6a γεγράφθαι πρὸς Μάρχον τὸν Πέρσην. » 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα ἐξέθεντο τέσσαρα xai δέχλ κχεφά- 
λαια περὶ τῆς ὀρθῆς xal ἀμωμήτονυ πίστεως. Ταῦτα 
μὲν οὕτω προέδη. 'Ev δευτέρῃ δὲ συνελεύσει λ'δέλ- 
λων ἐπιδεδομένων καρά τε Εὐλογίον, Κόνωνος, Kvo- 
ριαχοῦ καὶ Παγχρατίου τῶν μοναχῶν ᾿Ιεροσολυμι 
«ὧν, κατὰ τῶν δυσσεδῶν δογμάτων Ὠριγένους τοῦ 
xal ᾿Αδαμαντίου xai τῶν τῇ ἐχείνου δυσσεθείᾳ καὶ 
πλάνῃ ἐφεπομένων, ὁ Ἰουστινιανὴς αὖθις τῆς συνό- 
δον περὶ τούτων ἀπεπειρᾶτο προϊέμενος εἰς μέσον 
τὸν λίδελλον, καὶ ἃ Βιγιλλίῳ τῷ πάππᾳ περὶ τούτων 
ἐστάλη ἐν οἷς δείχνυται ὡς διὰ σπουδῆς τῷ ᾿Αδα- 
μαντίῳ ἐγένετο, Ἑλληνιχῶν ὕθ)ων καὶ ζιζανίων 
Ἀ]ανιχαϊχῶν ἐμπλῆσαι τῶν ἀποστολικῶν δηγμάτων. 
«ὃ ἀχραιφνές * χαὶ τοίνυν ἀναφυρὰ ἐς Ἰουστινιαγὸν 
γέγονε παρὰ τῆς συνόδου μετὰ τὰ; χατὰ "'Orccré- 
γους ἐχδοήσεις, καὶ τῶν ἐπίσης ἐκείνω πλαννθέν- 
τῶν * ὧν ἕνια τούτοις συνέκειτο χατὰ ῥῆμα' « Τῆς 
ἄνωθεν εὐγενείας μετέχονταν χεκτημένος τὴν dv- 
yhv. Χριστιανικώτατε βασιλεῦ! » Καὶ ysv' ὀλίγα " 
« Ἔφύγομεν τοίνυν, ἐφύγομεν ταύτην. Οὐ γὰρ 
ἐγνωρίσαμεν τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνὴν ΄ καὶ ὡς 
λῃστὴν τὸν τοιοῦτον τοῖς τοῦ ἀναθέματος βρόχοι; 
ἀσφαλῶς πιερισφίγξαντες, τῶν ἱερῶν ἔξω περιάό- 
λων ἀπεδαλόμεθα. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " ε Tov δὲ 
φᾳαρ᾽ ἡμῶν πεπραγμένων διὰ τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀνα. 
Ἱνώσεως εἴσεσθε τὴν δύναμιν. » Τούτοις συνέζευ- 
Cav xal τὰ χεφάλαια τὰ ὅσα πρεσδεύειν οἱ τὰ 
Ὥριγένους δοξάζοντες ἐδιδάχθησαν δηλοῦντα τάς 
«ε συμφωνίας αὐτῶν͵ ἀτὰρ καὶ τὰς διαφωνίας καὶ 
«tv. πολνσχιδῇ τούτων πλάνην. Πέμπτον ἐπὶ τούτοις 
ἐστὶ κεφάλαιον τῶν βι᾿ατφημηθέντων ἀπὸ ἰδικῶν 
προσώπων τῆς χαλουμένης νέας Λαύρας, ταῦτα 
διεξιόν" « Θεύδωρος ᾿Ασχιδᾶς ὁ Καππαδόκ ); εἴ πεν" 
Εἰ νῦν οἱ ἀπόστολοι xai οἱ μάρτυρες θαυματουρ- 
γοῦσι, καὶ ἐν τῇ τυσαύτῃ τιλῇ ὑπάρχουσιν, ἐν τῇ 
ἀποχαιαστάσει εἰ μὴ ἴσοι γένοιυτο τῷ Χριστῷ, 
τοῖα ἀποκιτάστασις αὐτοῖς ἐστιν; » Οἱ δ᾽ αὐτοὶ 
μοναχοὶ x&i Διδύμον xal Εὐαγρίον χαὶ Θεοδώρου 
ἄλλας πηλλὰς βλασφημίας σπουδαίως μάλα eni 
τῶν κακῶς σνγγραφέντων ἐχεΐνοις ἀκολεξάρενν, 
τῇ συνόδῳ ἀνήνεγχαν' & Φὴ πάντα τῷ ἀναθέψεν 
περιέδαλον᾽ ἐφεξῖς δὲ πάντα χατέστρωσαν᾽ d; 
σννέζενξαν xal τὰ χεφάλαια ἔστ πρεσδεύεειν ol τὰ 
Ὠριγένους δοξάζοντες, ἐκ τῶν Lxtlvo ονγγραφέν- 
των ἐξιδιδάχθησαν. ἐν οἷς xal τάξε ὁ μανεώδῃ: 
φτσί" « Lipi τοῦ σώματος ἡ ψνχὴ, ἐν οὐρανοῖς αὑτῇ 
γεγενημένων ἁμαρτιῶν. λέγει πρὸς τούτοις τόν τε 
οὐρανὸν χαὶ τὸν ἥλιον, τὴν σελήνην τε καὶ τοὺς 
ἁστέρας καὶ τὰ ὕδαξα τὰ ἐπάνιυ τῶν οὐρανῶν, ἔμ- 
ψνχα, xat λογικάς τινας εἶναι δυνάμεις " ἕτι δὲ x2V- 
ὡς ἐν τῇ ἀναστάσει σφαιροειδῆ τὰ τῶν ἀνθρώπων 
ἐγείροντα. οὗματα ^ xal ὅτιπερ πάντων ἀσεθὼ" 
ἀνθρώπων, καὶ πρός γε δαιμόνων ἡ κόλασις πέρας 
ἔχει. xal ἀποκατα:θήσονται ἀσεξεῖ; τε xal Gaigeve: 
εἰς τὴν προτέραν αὑτῶν τάξιν * xal ὅτι καὶ ὑπὲ! 
δαιμόνων δεῖ τὴν Χριστὸν σταυρωθῆναι * καὶ tei- 
λάκις τοῦτο εἰ, τοὺς ἐσο ἐναυ; αἰῶνας παθεῖν 0. 
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ea tempore aliquo habitura, s.ve restitutionem A γένει τῷ xat ᾿Αδαλαντίῳ τῷ ταῦτα ἐχθεμένῳ usta 


demonum aut impiorum ον ἢ. tciraur, ana- 
thema sit. Anatlieiia. Sit Qirigeni, qui et Adamo 
tius dictus est, et haec promulgavit, una cum de- 
testaudis ejus. et. exsecrandis. dogmatibus, et 
homini omni qui lee sentit. aut asserit, aut aliqua 
ex (arte quocunque prorsas tempore ea defeudere 
audet : in ChristoJesu Domino nostro, cui gloiia in 
ssecula seculorum. Aeeu.» Post synodum üiunpera- 
tor troparium, »eu cautilenam, cujus tuiitium est, 
Unigenitus. (1) Filius et Verbum. Dei , composui, 
at oe eam Ecclesiae. inter psallenduim  usurpandacat 
tradidit. Ea porro ad hoc usque teupus veluti 
icge iusolubili frequentatur.. ldcin imperator tum 
primum. Servatoris exceptionem. toto orbe terra- 
vum festo (2) die honorare instituit, sicut Ju-ti- 
nu$ de sancta Cliristi nativitace. fecit, Atque nou 
ita longo post. wiopore, Mauricius. sacrosanctae 
Dei Genitricis dor vitionem  quindeciino. Augusti 
mensis die celebrari. griecepit.. Patrize quoque 
sx Aclrido pracipuum honorem  habcns Justi- 
uiantis, archiepiscopali digiitate cam. dzeoravit : 
ecclesiamque ibi liberam, quia ipsa sibi caput 
essct, cuv plena poiesiate. constituit, cC prium 
Justinianam 42& mutato. noinine vocavit. Quem- 
aduvudum ct in. iusula Cypro. pustea Secundam 
Jjustiiianam 9, eamdemque. arehiepiscopalum, pa- 
rem ci cuam  Achrido honorcm tribuens, fecit, in 
conjugis su: Theodore Auguste inde orta favo- 
rei), Porro. Achrido urbs cst in excelso tumulo 
coustructo, prope lacum maximum, qui Lychuc- 
dus nominatur, antiquitus autem — Dassarites (5) 
voeatus est. [n co. inaxima vis piscium capitur. 
prins (4: vero ἤν se inde quoque provolvit, 
sepienirionenmi versus. fluens. Ex. cultioribus: cte- 
hit) qu: ad. Deabolim: suut partibus mauans, et 
"quem diximns. [acum Secanus, εἴ quasi Alplicus 
quidam pelagus sciodens, atque. ad. Arctliusam 
fontem sensim marinis aquis innataundo. conten- 
deus, cirea. Doreale latus. inde profluit. et ad pa- 


C 


τῶν μυταηῶν αὑτοῦ xal ἐπιχαταράτων δογμάτων * 
xai πᾶντὶ ποοσιύπῳ φρονοῦντι ταῦτα, * ἐχδιχοῦντι, 
ἣ xatà τι παντελῶς ἐν οἵῳ δή ποτε χρόνῳ τούτων 
ἀντιποιεῖσθαι τολμῶντι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Ke 
ρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
"Apgfv. » Μ:τὰ 5b τὴν σύνοδον, ὁ βασιλεὺς τὸ τροπά- 
piov τὸ, Ὁ μονογονὴς Υἱὸς καὶ Λόγος τοῦ Θεοῖ, 
συνθέμενος, τῇ ᾿Ἐχκχλησίᾳ θεοῦ παραδέδωχε ψάλλειν" 
ὃ κυὶ el; δεῦρη ὡς νόμον ἄλντον αὕτη διατηρεῖ. 
Τάττει δὲ xol τὴν τοῦ Σωτῆρος ὑπαπαντὴν ἄρτι 
πιώτως, ἀπανταχοῦ τῆς γῆς ἐορτάζετθαι, ὥσπερ 
Ἰουστῖνος τὴν τοῦ Χριστοῦ ἁγίαν γέννησιν" xat 
Μαυρίχιος οὐ πολλῷ ὕστερον, th» τῆς πανάγνου χαὶ 
θεομήτορος χοΐμησιν, χατὰ τὴν πεντεχαιδεκάτῃη 7 
τοῦ Αὐγούστου μηνο:. Γέρας δ᾽ ἐξχίτιον χαὶ 'Ἃ ριδν 
τῇ πατρίδι νέμων ὁ ᾿Ἰουστινιανὸς, εἰς ἀρχιεπισχύ- 
«iv ταύτην ἐτίμα, xal αὐτοχέφαλον ἐχχλισίαν χα- 
0iexa, πρώτην Ἴουττιν. ανὴν ὀνομάσας * ὥσπερ Ósu- 
τέραν Ἰουστι τανὴν χαὶ ἀρχιε πισχοπὴν χαὶ τὴν τὰς 
νήτου Κύπρου ἐχχλταίαν αὖθις ἐποίει, τὰ ἴσα γέρχ 
τῇ ᾿Αχριδῷ «χαριζόμενος, εἰς τιμὴν τῆς γαμετῆς 
Θεοδώρας τῆς Βασιλίδος  ἐχεῖδεν γὰρ ὥρμητο. "il 
δὲ ᾿Αχριδὼ πόλις ἐστὶν ἐπὶ λόρον ὑψηλοῦ ἐπηρμένῃ, 
ἔγγιστα λίμνης μεγίστης Δυνηδου καλουμένης. 
&1;3apícr, δ᾽ ἀρχαῖον ἣν αὐτῇ ὄνομα" ἐξ ἧς καὶ πλὶν 
0o; ὅτ: πλεῖστον ἰχθύων ἀγρεύετ.ι. Καὶ ἃ «ἵνος 05 
ποτα ὸς ἐκεῖθεν τὰς σφετέρας ἐχέολὰς ποιεῖται πρὸς 
ἄρκτον ἰών. ᾿λπὸ γὰρ τῶν πρὺς λεάξολιν ἡπιωτέρω; 
ῥέων μερῶν, xai τὴν εἰρημένην ὑιαιρῶν λίμνην, 
χαθά τις ᾿Αλφειὸς τὸ πέλαγος σίζων, καὶ πρὸς τὴν 
Ἀρέθουσαν πηγὴν ἠρέμα ὑπερνηχόμενο; ἀπιὼν, 
χατὰ τὸ Bóp:towv μέρος ἐχεῖθεν τὸ ῥεῖθοον ἐξέησι - 
χαὶ πρὸς τὸ τέρμα τῆς λίμνης, τὰς λεγομένας ἔγχω- 
pie: εὑρηχὼς Στρούδας, καὶ ταύταις ἑνωθεὶς, μέγι- 
στός κε γίνεται ποταμῶν" ἔπειτα καὶ πρὸς δύσιν 
νεύων, εἰσδάλλε! χατὰ τὸν 'Opivoy περὶ φβούριον, 
Εἰλισσὸν ὄνομα ἔχον, Ó πάτης Πουλγαρίας τὸ ἀνέκα- 
θεν μητρόπολις Ἦν ἐν ip καὶ τὰ Βουλγάρων ἔχπαλαι 
βασίλειχ ἴόρυτο. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως. 


ludis finem, cis que ab incolis. διγυάδ' dicuntur, inventis, eisque ipsis sibi conjunctis, masiaes 
evadit fluvius. Deinde se ad Occidentem inclinans, in. Orinum sz effundit, cirea. castellum Hlillissum Ü 
nomwe, quod. totius. Bulgarie antiquitus. metropolis fuit. In. co. etiam olun sedes regia Bulgaroruia 


C€Oonslituta fuerat, Verum Dec hactenus. 


CAPUT XXIX. 


ΚΕΦΑΛ. ἈΘ'. 


Ut Justinianus. recta fide excidens, impatibile ante pg Ὡς "Iovotiriaróéc τῆς ὀρθὴς δύξης zapaepa- 


Paassionein. Domini nostri corpus fuisse. professus 
est. 


Prasterüt iuterca temporis aliquid, et Futychius, 
quod imperatori. resistcret, nova quadam indu- 


(14) Ὃ povoyevtc Υἱὸς xal Λόγος τοῦ Θεοῦ à0óvs- 
“ος ὑπάρχων, χαὶ χαταδεξάμειος διὰ τῇ) ἡμετέραν 
σωττρίαν capxcelürvat Ex. τῆ; ἀγίχς θ:»ιόχην xal 
ἀειπαρθἶν 9) Μαρίας, ἀτρέπτως: ἐνανθρωνπῆτας, 
σταυρωθεΐί. τε, Χριστὸς ὁ θεὺς, θανάτῳ Üasa1ov πα- 
τήσας, εἷς ὧν τῆς ἁγία; Ἰρεάδο:, Guvünexloy. vog 
τῳ [{ἀτρὶ, καὶ τῷ ip 1|  εύματι, 9030» ν ἃς. 
Hoc est: Cuigenitus Filius et Vu rbum Di. qui cum 
Uninorlulis C355, dignat:s €5 pspter süluteéss gt 

4) HM Perm cz sancli [va ἀν προ ΟἹ νἀ ΡΥῪ 


πεὶς, ágÜüugrov πρὸ τοῦ πάθους τὸ τοῦ Κυ- 
ρίου σώμα ἐπρέσξευσεν. 


Χούνου δὲ τινος μεταξὺ διαγενομένον, Εὐτύχιο; 
μὲν, χαινά τινα εἰσάγειν βασιλέως ἐρημένου, οἷά- 


virgine. Maria : ct immutabili ritione homo. factus, 
et crucifixus, Gliriste Deus, morte mortem. procut- 
casli. Et qui unus ἐς sunctm Trinitatis. οἱ conglori- 
[icaris cum Patie et sancio Spiritu, salva nos. 

(3) Festus dies τῆς Ὕπαπαντης est idem qui 
Purificaionms /— dies. 

(9) Dassari':e P.inio Thracis, Stephano. lllyrici 
populi. 

i4) Ur:dus filvrici finvius. 

(0) Quid s: 5 aas Glissum ἢ 
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Post resurrectionem. sane nihil quidquam taliuti ἃ ταφῶς διεπράττετο" ἵνα δίῃ, ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ ix 


perpessum essc legitur. Quapropter satis inde ma- 
nifestum. esset, aute. resurrectionem corroptibile 
fuisse Uomini corpus, 728 post resurrectionem 
vero exstitisse incorruptibile. Quod namque ci- 
bum post resurrectionem ccperit (4) non id famis 
gratia, sed per oconomiam sive dispensstionem 
maullestae ex mortuis resurreetionis, ab eo est 
factum : ut esbiberet se eum ipsum, qui ez mor- 
tnis resurrexit, esse. Quo nimirum modo clavorum 
etiam fixuras ostendit, ut revera se resiuirexisse, 
neque spectram esse probaret. Proinde Scripturam 
non dicere, quod post resurrectionem ex mortuis 
vel esuriens manducaverit, vcl sitiens biberit : sed 
quod simpliciter tantum. ederit et hiberit, prop- 


terea. quod. incorruptibilis post. resurrectionem n 


factus fucrit. Quod si forte. Sanctorum etiam quo- 
rundam sententias illi adduxero, iu corpus Dou.ini 
corruptionem prorsus non. cadere, de alia corrup- 
tione quam qu3 nunc propueita esset, illos verba 
facere, nostri. dixere. Corruptionis enim vocabu- 
lum duo significat, Ejus enim nomicc catumlcs 
ists δὲ irreprehensibiles carnis affeciiones sive 
perpessiones veniunt, sitis scilicet, fames, fatiga- 
tio, εἰ angor et alise. Ad quem modum  corrupti- 
bile Domini corpus, utpote ὁμοούσιον consubetan- 
tiale nobis, dicimus. Eas quippe perpessiones 
omnes voluntate sua Deus Verbum, propterea 
qued lomo proprie et. vere. (actus sit, suscepit. 
Atque hoc ipso modo Domini corpus incorrupti- 
lile dicere, de Juliani ll.licarnassci et Gaini sen- 
tentia, summse. impietatis cst. Et corruptio qui- 
dem uua hasc est : est autem. οἱ alia, corporis 
scilicet ía ea elementa ex quibus compositum cst, 
solutio, et carnis ipsius inquinatio : justa quam 
siguilicationem et nos corpus Uomini incorru- 
pubile praedicamus , quod. inquinamentam nullum 
iuvadere et pertingere potocrit. Post divinam 
quidein resurrectionem, etiaro sccundum prioreui 
verbi corruptionis significationem, incorruptibileu 
earnis Domini aesumptionei esee sentiiuus : sic- 
uli ct corpora nostra post resurrectionem Deo 
daMle crunt, ante resurrectionem vero. sccus. 
Atque h»c ipsa est Apbibartodocitarum bizresis, 
qu3 muli mortales sunt. correpti, non solum éx 
eis qui honores ct magistratus gesseruut, sed 


eiiam hierarchz primarii, et. monachi vita. illu- 


sies, εἰ ex eacerdotali ordine alii, atque adeo 
ipse etiam imperator Justinlanus. Et is plurimum 
opinioni ei inliasit : non. ille altius. dogina tale 
investigans, verum verbi ipsius siguilicationi 
acrius insistens, 782 videlicet qui baudquaquam 
tale quiddam de Cristo propter sunimum ipsius 
erga illum amorcu et desiderium, audire consti- 
tuerit. Princeps etenim isto lanto in Christum 
pietatis. ardore. flagrasse, ab eis qui rcs illius mo- 
morie p»steritatis mandarunt, dicitur, quanto 


v:xoty ἀναστάς. "Ov τρόπον xai τοὺς τύπους τῶν 
fiw» ὑποδεικνύει, ὅτιπερ ἀληθῶς xai οὗ φαντὰ τί 
ἀνέστη. Διά τοι τοῦτο οὐδὲ ὁ Γρατὴ λέγει μετὰ τὸν 
ἐχ νεχρῶν ἔγερσιν, ὅτι πεινῶν ἔφαγεν, ἣ διψὼν 
ἔπιε. " ἀλλ᾽ ὅτι ἔφαγε καὶ ἔπιε μόνον ἁπλῶς, ὅτι 
ἄφθαρτος γέγονε μετὰ τὴν ἀνάστασιν. Ei δ᾽ ἴσως xal 
τίνων ἁγίων χρήσεις παρῆγον, ὡς φθορᾶς πιντάπ1- 
σιν ἀνεπίδεχτον τὸ τοῦ Κυρίου hv σῶμα, περὶ ἄλλης 
“θορὲς ὁ λόγος ἐκείνοις, οὐ τῆς νῦν πρόχειμένης 
ἐστὶν, ἔλεγον. Τὸ γὰρ τῆς φθορᾶς ὄνομα δύο σημλίνει " 
καὶ uia μὲν φθορὰ αὑτὰ τὰ φυσικὰ xal ἀδιάδλητα τῇς 
σαι κὰ; X 30», ἡ δίψα, ἡ πεῖνα, ὁ κόπος, ἢ ἀγωνία, καὶ 
τὰ ἐξῆς " χαθ᾽ ὃν τρόπον φθαρτὸν χαὶ τὸ τοῦ Κυρίον 
λέγομεν σῶμα, ὡς καὶ ἡμῖν ὁμοούσιον. δὴ πάντα 
ἐχηνσίω: ὁ VU; Λόγος ἀνέλαδ: διὰ τὸ ἄνθρωπος γε- 
yovévat χυρίως. Κατὰ γοῦν τοῦτον τὸν τρόπον & 3 020- 
«ov τὸ τοῦ Κυρίον λέγειν δῶμα κατὰ τὸν ᾿Αλικτρβρ΄4- 
σέα Ἰονλιανὸν καὶ [οἷνὸν τῶν πάντη ἀσεδεστάτων 
ἐστί, Καὶ μία μὲν αὔτη φθορά“ ἔστι δὲ καὶ ἄϊλη 
φορὰ ἡ εἰς τὰ ἐξ ὧν συνετέθη τῇ σῶμα στηχεῖα 
διάλυσις, xal ὁ τῆς σαρχὸς μολυσμός " καθ᾿ ὃ φη- 
μαινόμεγον καὶ ἡμεῖ; ἄφθαρτον τὸ τοῦ Κυρίον σῶμᾳ 
πρεπδεύομεν" καὶ ὡς ἀνεπίδατον χαὶ ἀπρόσθετον 

καντὶ μολυσμῷ * μετὰ μέντοι τὴν θείαν ἀνάστασιν, 

xa! χατὰ τὸ πρῶτον τῆς φθορᾶ; σημαινόμενον ὗν,» 

μα, ἄφθαρτον τὸ τῆς τοῦ Κυρίου σαρχὸς δοξάζομεν 
πρόγλημμα" ὥσπερ ἔσονται χαὶ τὰ ἡμέτερα σώμα- 
τα μετὰ τὴν ἀνάστασιν δωρησαμένύυ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ 
τοιαύτη μὲν fj τῶν ᾿Αφθαρτοδοχητῶν αἵρεσις - ἦ δὴ 
πολλοὶ συναπήχϑησαν, οὐ μόνον τῶν ἐν τέλει, ἀλλὰ 
xil ἐν ἱεραρχίαις προεδρενόντων, χαὶ μοναστικῇ 
διαπρεπόντω. ζωῇ, χαὶ ἄλλοις ἱερωμένων" πρὸς δὲ 
χαὶ βασιλεὺς αὐτὺὴς Ἰουϑπτινιανός" καὶ προσέσχεν | 
ἐπιπλεῖστον τῇ δόξῃ ταύτῃ, μὴ ἐμδαθύνων τῷ δόγο- 
ματι, τῇ δὲ σημασίᾳ τῆς λέξεως δριμυσσόμενος, 
οἷἰάπερ μυδαμῶς τοιοῦτόν τι ἀχούειν περὶ Χριστοῦ 
ἐνωτίζεσθαι ἡρημένος, τῷ πλεῖστον πόθον τρέφειν 
περὶ αὑτόν, Aéyexat xai γὰρ ὁ βασιλεὺς οὗτος παρὰ 
τῶν τὰ ἐχείνην igtoprxózw», τοσοῦτον θεοφιλῇ ἔρω» 
τὰ εἰς Χριττὸν “ρέφειν, ὄσοσπερ οὐδενὰ τῶν πρὸ 

αὐτοῦ βεδασ:λευχκότων, μετά γε τὸν τριαμέγανο 

Κωνσταντῖνον ἐπιμαρτύρεται" ὥττε καὶ πολλὰ τῶν 
βιαίων τῷ σφοδρῷ πόθῳ δι᾿ αὐτὸν πρᾶξαι. Τούς τε 
γὰρ 'Βύραίονς τελεῖν οὐχ εἴα τὸ Πάσχα πρὸ τῶν 
Xpustiavev* χιὶ Σαμχρείτας τῆς οἰκείας μὴ ἄφι- 
σταμένονς δόξης ἑκάχου. Πλείστοις δὲ καὶ νεῷ: 
ἁπάντων γῆς τὸ Θεῖον ἐτίμα, μεγαλοπρεπεῖς αὖ- 
τοὺς ἀνιστῶν, ἅτε δὴ Θεὸν γαρλίρειν θέλων ὑπερ- 
φυῶς. Καὶ ἄλλα τοιαῦτα παραπλησίως ἔχοντα διε- 
νήργει, τὸ περιὸν τῆς si; Θεὸν γνησίας καὶ ἐνδιλ- 
θέτον στοργῆς πᾶσιν ἀρ'δήλως φαίνειν πειρώμενα;, 
Τηνιχαῦτα δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς οὑτοσὶ τῆς ὀρθῆς καὶ 
εὐθείας παρατραπεὶς λεωφόρου, καί τιν᾽ ἀσυνήθη 
x&€: ἀτριδὴ τοῖς τε θείοις ἀποστόλοις καὶ Ὠαετράσιν 
ὁδὸν πορεύεσθαι ἡρημένος, ἀκάνθαις xal τριδόλοις 
περιεπάρη. Βουλόμενος δὲ καὶ τὴν Ἐκκλησίαν πρὸς 


() Factum. id. per συγχλτάύασιν, hoc. est. eondescensioncin et accommodatiopnem et propter disci- 


pulos. 
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cst, ne temere quos minime oporteret, sil Sc acmit- À iov. ἑαυτὸν οἷς δέηι παραδειχνύο! " xal hvíxa τὲ, 


tCret : neque austerus a'leo et tetricus fuit, ut se 
difficilem aditu eis quibus deceret exhiberet ; el 
cum tempus scriz rei agendze essct, in parato au- 
res habebat, et lingua ejus fluminis instar seate- 
hat, celeriterque qu:e ei proponebantur solvcbat. 
7855 Porro in negotiis otiosis, et ad rem minus 
pertinentibus, sinu] et aures. prorsus obturabat, 
et linguam frenabat, ita ut cum orationem rationis 
tempestivo modulo metiretur, tum sermone quan- 
doque silentium ejus przstabilius esset. In. huuc 
periude atque in propugnaculum quoddam Justi- 
uianus impegit, omui illum arte ingressus, recte 
hac secum, ut illi videbatur, ratione. deliberata, 
eum si concussisset, non difficili opere se urbem 
omnem in potestatem suam redacturum, veta et 
germana dogmata eversuruin, et Christi gregem in 
captivitatem abducturui. Anastosius. vero. fidei 
wetra firmiter est nixus, et adeo adversus impeva- 
toris impetum divina prorsus sublatus mente sub- 
τα, ut propalam disertis verbis, demousirationes 
(«Oque aric maxima compositas adhibendo, illi 
dixerit, corruptibile fuisse ante Passionem Domini 
corpus, naturalibusque et irreprelieusibilibus ob- 
nokium perpessionibus, idquc ita et sacros aposto- 
lus tradidisse, et divos Patres scnsisse atque prz- 
dicasse, Qua sane omuia etiau ad monachorum 
prima et secunda Svrie ordinein, qui. illum de 
εἰ8. consuluerant, manileste et libere rescripsit, 


omues ut [14 sentirent confirmans, ct quasi. qui- C 


dam aliptes ad certamen pro pietate obeundum 
excilaus, dictumque illud quod vas electionis pro- 
telit, omnibus subjiciens atque proponens : Si quis 
volis, preterquam accepistis, cvaugelizaverit, ana- 
ihcma sit ". {ΠῚ porro oinnes in cadem sententia 
melatiene perstiterunt. Quam ob causa:n, ut sibi 
ità resistentein in exsilium ageret, Justinianus cou- 
sium. cepit. Id. vero ut Ansslasius audivit, com- 
positam stati orationem, in qua argumentis cum 
4ádversaris congredereiur, Autioclieuis, ut ea se 


χκαιρὴς σπουδῆς ἦν, ἐν ἑτοίμῳ Ἦσαν τὰ ὦτα, καὶ ἡ 
Υδλῶττα ἴσα ῥεύματι váousa- θᾶττον τὰ προῦτ- 
vtovta Dia? Um v. "Ev δὲ τοῖς παρέργοις τά τε ὧτα 
τέλιον ἀπεχλείετο, xal τῇ γλώττῃ γαλινὸς ἐπε- 

χειτο ὡς συμθαίνειν τὰν μὲν λόγον τῷ χαιρίῳ τοῦ 
εὐλόγου ῥυθμίζεσθαι, καὶ κρείττονα εἶναι λόγου «ἣν 
σιωπήν, Kal δὴ οἷά τινι προθόλῳ Ἰουστιν:ανὸς 
τούτῳ προσδάλλει, πᾶσαν μηχανὴν περιστήσας 
αὐτῷ καλῶς, ὥς y' ἐχείνῳ ἐδόχει, διανοούμενος, 
ὡς εἰ τοῦτον χατασείσειεν, οὐδενὶ πόνῳ xa) τὴν πόλιν 
ἑλεῖν περιγένοιτο" τά τε τῶν δηγμάτων γνήσια àv- 
δραποδίσασθαι͵ xal ὑπὸ αἰχμαλωσίαν τὴν Χριστοῦ 
χαταστῖσαι ποίμνην. Ὃ ξὲ τοιοῦτον ἐστήριχτο τῇ 
τῆς πίστεω; πέτρᾳ, καὶ ἀδένητος ταῖς προσθδολαῖς 
χαθειστήχει, τῷ θείῳ μετηρμένος ςρονήματι, ὡς 
ἀνχφαυδὸν διαῤῥήδην εἰπεῖν βασιλεῖ ξιαμηνυσάμενον 
δι᾽ ἀποδιίξεων ἐντέχνων μάλιστα, ὡς φθαρτὸν πρὸ 
τοῦ πάθους eim τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα, καὶ τοῖς φυ- 
σιχηυῖς xal ἀδιαδλήτοις ὑποχείμενον πάθεσι " καὶ 
οὔτω παραδοῦναι τούς τε ἱεροὺς ἀποστόλους, καὶ 
τοὺς θείου; Πατέρας οὕτως εἰδέναι τε xai κηούε- 
τειν. "A δὴ πάντα xa! πρὸς τὸ μοναδιχὸν «r.c πρώ- 
της καὶ δευτέρας Συρίας ἐρωτῆσαν, μετὰ παῤῥησίσς 

ἀνεῖπε, στηρίζων πάντας οὕτω φρονεῖν" xal ola 

τις ἀλείπτης πρὸς τὸν ὑπὲρ τῆς εὑσεδείας ἀγῶνι 

διερεθίζων, ἐχεῖνο τὸ τοῦ σχεύου; τῆς ἐχλογῆς Xs. 

ἔγων καὶ προτιθείς * ΕἸ τις ὑμᾶς δὐαγγε ζεται 
πιιρ᾽ ὃ παρε άδετε, ávdJe&ua ἔστω. Ot δὴ πάντες 
τὰ παραπλήσια ζηλοῦντες διαγεγόνασι. Διά το: 
ταῦτα Ἰουστινιανὸς οὕτως ἀνθιστάμενον, ὑπερόριον 
ἄγειν σπουδὴν ἐποιεῖτο. “ὑπερ πυθόμενος; ᾿Αναστά- 
σιος, συνταχτήριωον λόγον σχεδιάσα:, ᾿Αντιοχεῦσι 
προδάλλειν ἐτίθετο τοσοῦτον χαλλιεπείᾳ καὶ τῷ 
πυκνῳ τῶν ἐνθυμημάτων, xal τῷ εὐπορέστῳ τῶν 
γραφιχῶν 70:07 πρὸς τὸ τῆς ἱστορίας πρόσφορον 
ἡρμησμένων, ὡς ἐπὶ μᾶλλον ἄγατθαι τὸν πατέρ: 
τοὺ λόγον, καὶ ἐπιπλεῖστον αἱρεῖσθαι θαυμάξειν. 
"AÀAa τοῦ Θεοῦ χρεῖττόν τι περὶ τῆς αὐτοῦ Ἔχ- 
χλησίας προωδλεψαμένον, ἐ λόγος οὐχ ἐξεδόθη. 


defenderent, :i. opus esset, obtulit. Ea auteur. verborum clegantia et. entlivniematum — densitate ed 
confecla, nec non. dictorum ex sacris Litteris dupromptorum — ubettate, ad rem Ipsanmr ita accommo- 
data, ul. maximam auctor libri ejus couseeutus sit admirationem. Sed scriptum id, quoJ Deus muelwü 
quad: ratione. Ecclesi: sua consultum voluerit, editum uon est. 


“8.6 CAPUT XXXI. D 


Ut Justinianus mortuus sit, ei de optuione εἰ fide 
eJus. 

Justinianus namque, cum Anastasii sacerdo- 
iumque. ejus, qui eodem cum jllu ardore flagra- 
bant, exsilii libellum dictaret, invisibili ictus plaga, 
ex. vita liac excessit, triginta et octo anuis mensi- 
busque octo in imperio iransae!is : cum quidem 
Apbthartodocetorum opinionem. uon. abolevissct , 
quippe qui senteutiam ejusniodi ad honorem Doni- 
ποι corporis mais faccre eaistitiaverit. Nonnulli 
certe quidem venia; i!l; concecunt, neque eu: 
e» lalem opinionem iden et Bereses alias, i5 


! Galat rn th 


ΔΈΦΛΛ. ΛΑ΄. 
Ὡς ἐτεϊεύτησεν ᾿Ιουστικιπνός " καὶ περὶ εῆς 
£avzco διξις. 

Ὁ γὰρ Ἰουστινιανὸς τὴν ἐκείνου ἐξορίαν καὶ τῶν 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἱερίων xal τῶν τοῦ ἴσου 97/00 ὕπατο- 
ρέων, ἀοράτῳ πληγεὶς μάστιγι, τὸν τε βίο, 
κατέστρεψεν " ἔτη τὰ πάντα διαγενόμενος τῇ ἀρμὲ 
ὀχτὼ χαὶ τριάχοντα σὺν μησὶν ὀκτώ" τὴν τῶι 
᾿λφθαρτοδοχητῶν ph ἀποτριψάμενος δόξοιν, ἡγού- 
μένης πρὸς τιμὴν μᾶλλον εἶνα: τὴν δόξαν τοῦ Κυ- 
ρίσχον σώματος. Kai γε συγγνώμην τινὲς τούτῳ 
$20 40031, μὴ δεῖν eivai λέγοντες τὸν οὕτως ὑπει- 


ληφύτα, ἐπίσης τοῖς ἄλλαις αἰρέτεσιν, ἔξω βἀλλε- 
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plexi. Et tum primum inde sericum (1) Constan- A ozavzívou ἡ μέταξα " xal σημεῖα δὲ πάμπλειστα 


tinopolim est allatum. Pro/igia quoque quamplu- 
rima Justiniano imperante. exstitere. Ingeutes 
terramolus, concussioues Οἱ hialus, stellarum 
faces admirand;:e, atque exundatioues uaris, quod 
prope ad quatuor milliaria in Thraciam excurrit. 
Et catellus cecus novas quasdam res peragebat, 
aique cuilibet suum tribuebat, et arcaniora qua- 
dam signis comionsteabat (1). In pontifices etium, 
quos admodum de Sodomorum lharcsi insanire 
compcrerat, acerbe, seu potius foxde, Justinianus 
animadvertit, Et cum fomes Uyzautii iuerebuisset, 
reru necessariarum inopia, imperator secunda 
siatim jejunii hebdomade, carnes in foro venales 
proponendas promulgavit. Et hoc quidem sic per 


vim actum. Populus autem, 788 qui pictatem B 


sibi consectandam statuisset, neque eas ciebat, 
neque edebat , uiortem οἱ δὶ potius adeundaui esse 
censens, quam ut quidquam «de patriis toribus ct 
waditionibus mutaret. Hac de Justiniano dicta 
sint. Faciendum autem wihi esse statui, ut Justini 
etiam ünperium libro huic intexerem : ut proclive 
esset. lectori trium. prinsipum Justini, Justiniani 
εἰ J.otuni junioris ecclesiasticas actiones cogno- 
secre. 
CAPUT XXXIII. 

De Justini. junioris imperio, moribusque cjusdem. 


Verum enimvero ejuscemodi opinioni addictus, 


Ἰουστινιανοῦ τὴν ἀρχὴν διιθύνοντο; ἐγεγόνει * ἐξ- 
alatoí τε γὰρ δεισμοὶ, xol βρα: μοὶ γῆς xal χά- 
σματα χαὶ ἀστέρων φαύσεις παράδοξοι" ἐχτροπαί 
τε θαλάσσης ὡσεὶ μίλια τέσσαρα ἀνὰ τὴν Θράκην 
ἐπεξιούσης * χυνίδιόν τε φωτὸς ἄμοιρον καινά τινα 
διαπρατιόμενον, καὶ ἐχάστῳ τὸ οἰχεῖον ἀπονέμον. 
καὶ &))a «ινὰ τῶν ἀποῤῥητοτέρων διασημαῖνον : 
πολλοὺς δὲ καὶ τῶν ἀρχιερέων περὶ τὴν Σοδόμων 
αἵρεσιν μεμηνότας εὑρὼν, πιχρῶς, μᾶλλον δὲ α᾽σ- 
χρῶς ἐχολάσατο. Ἐπιγεγονότος δὲ καὶ λιμοῦ ἐν 
Βυζαντίῳ, τῶν ἀναγκαίων ἐπιλελοιπύτων, ὁ βασι- 
λεὺς τῇ δευτέρᾳ τῶν νηστειῶν ἑδδομάδι, χρέα 
προθεῖναι τῇ ἀγορᾷ διηγόρενε. Καὶ τοῦτο μὲν τῇ 
βίᾳ ἐγίνετο. Ὃ δὲ λαὸς εὐσεδεῖν αἱρούμενος, οὔτ᾽ 
ὠνεῖτο οὔτ᾽ ἤσθιε * θανεῖν μᾶλλον ἡγούμενος alpe- 
κώτερον, fj τι τῶν πατρίων μεταχινεῖν ἐθῶν τε 
xai παραδόσεων. Καὶ περὶ piv ᾿ἸΙουστινιανοῦ τὸ 
cauta εἰρήσθω᾽ δεῖν δέ μοι λελόγισται xol τὴν 
Ἰουστίνου ἀρχὴν τῷ παρόντι τόμῳ μάλα ἐντάξαι" 
ἵνα ix τοῦ προχείρου εἴη τῶν τριῶν τούτων, Ἶου- 
στίνον, ᾿Ιουστινιαάνοῦ xai Ἰουστίνου τὰς ἔχκλη- 
σιαστιχὰς πράξεις ἀναλεγομένψ ῥᾷστα pav0á- 
νειν. 


ΚΕΦΑΛ. AT". 


Περὶ τῆς Ἰουστίνου tov γεωτέρου βασιλείας, καὶ 
tov ἤθους αὑτοῦ. 


᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ᾿Ιουστινιαγὸς τῇ τοιαύτῃ δόξῃ προς- 


cam ob causam turba et tumultu plena oumia re- Ὁ κείμενος, χἀντεῦθεν ταράχου πλήρη καὶ θορύδου 


liuquens, ad alterum illum rerum statum Justi- 
nianus transiit; et in. magnifico monumento, ab 
ip.o lapide Sardio in Apostolorum templo con- 
sirücto, sepultus est ad dextram eam zdem iu- 
gredicnti partem. Filius vero sororis ejus Justinus 
junior, cui imperialis aulz adwministratdo credita 
fuerat (curatorem palatii Romanorum lingua vo- 
cat), purpuream vestem et reliqua imperii insiguia 
sumpsit, eum nondum quisquam przter familiares 
ejus, Yel Justiniani. mortem, vel ipsius successio- 
uem nosset; quoadusque derepente in Hippodromo 
apparuit, quze imperatorum essent, more solito 
acturus simul et passurus. Atque ubi res, ita ut 
ei videbatur, prospere succederet, neque quisquam 
per res novas rebus ejus resisteret, in aulam re- 
vertitur, el primam scripto jussionem promulgat, 
qua omnibus ubique episcopis el sacerdotibus 
exsilium, in quod propterea acti fuerant, qnod 
periculum pro recia religione adiissent, remisit; 
eosque sedes suas recipere, et religionem amore 
solito colere, neque quidquam postea de fide no- 
vare pracepit. Hoc ille, sic ut dignum crat et 


(1) Metaxa sericum villosum dici videtur, quod 
velutum vulgo vocaut. Quadatn ex. parte hanc di- 
ciionem releruut Bobemi, qui sericum tale Axa- 
. mit appellant, Metaxaze. mentio fit. 1. /atas. C. De 
murileg. et gyueciar. hb. n. Et metaxarioruim 
negoliatorum, I. lin. C. De pignor. Serici usus € 
Persis ad Graecos hoc teinpore teaisiit, jomipridein 


τὰ πάντα λιπὼν, πρὸς thv ἐχεῖσε μετεχώρει xatá- 
στάσιν " ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ ἀνεγερθέντι ἡρώῳ πρὸς 
τῷ νεῷ τῶν ἀποοτολῶν λίθῳ Σαρδίῳ τεθεὶς, ἐς 
δεξιὰ εἰσιόντι τὸν δόμον. Ὁ δ᾽ ἐχείνου ἀδελφιδοῦς 
Ἰονστῖνος ὁ νέος, τὴν τῶν ἀνακτόριον πεπιστευμέ- 
νος διοίχησιν, Óv χονροπαλάτον ἢ "Pepalwv εἴποι: 
φωνὴ, τὴν ἀλουργὸν ἐσθῆτα xal τὰ λοικὰ τῆς Be- 
σιλείας περιτίθεται σύμόολα" μή πώ τινος πλὴν 
τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, μήτε τὴν Ἰουστινιανοῦ ἀποδίωσιν, 
μὴτε μὴν τὴν ἐχείνου ἐγνωχότος ἀνάῤῥησιν - ἕως οὗ 
κατὰ τὴν Ἱππουδρομίαν αἴφνης ἐφάνη τὰ συνήθη «fj 

βασιλείᾳ δράσων τε xol πεισόμενο;. Ἐπεὶ ἃ ὡς 

ἐχείνῳ ἐδόχει συνέδαινε μή τινος νεωτερισθέντες τῷ 

πράγματι, ἐπανῆχεν αὖτις εἰς τὰ βασίλεια, Κὰ 

πρώτη αὐτῷ ἔγγραφος ἐγίνετο χέλευσις λύουσα τεῖς 
ἑκασταχοῦ ἱερεῦσι τὰς ὑπερορίους φυγὰς, ἃς ss- 
πκόνθασιν ὑπὲρ τῆς ὀρθῆς ὑρησχείας προκινδυνεύ»- 
οντες ᾿ καὶ τοὺς οἰκείους θρόνους ἀπολαμθάνοντα:, 
χατὰ τὸ εἰωθὸς θρησκεύειν, καὶ μηδέν τε τοῦ λοι». 
κοῦ περὶ τὴν πίστιν ἐπιχαινουργεῖν, Τοῦτο μὲν 
ἄξιον καὶ ὡς χρεών γε àv τῷ βασιλεῖ διεπράχθη, τὰ 
δ᾽ ἄλλα οὐ κατὰ μόναρχον ἦν᾽ τὸν γὰρ βίον μά». 


desitus. (Egnat.) 

(2) Designabat is mulieres uterum gestantes, 
scorlatores, adulteros, avaros, magnanimos. 'Qus- 
propler spiritum Pythonis habere creditus est. 


Audreas quidam Italicus circul 
circumduxit, (Diae.) irculator eum babuit el 
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λιστα ἐχδεδιητημένος ὧν, τρυφαῖς καὶ ἡδοναῖς ἀτό- A imperatorem decebat, peregit. In. rebus ceteris 


ποῖς ἐσχόλαζεν" ἐχτόπως τε xaV οὗτος ἐπίτης τῷ 
θείῳ, ἥττων αἰσχρῶν λημμάτων χαθεστηχὼς, τῶν 
ἀλλητρίων ὑπερφνῶς fpa. Καὶ μήτοι γε τὰ χοινὰ 
κέρδους ἀθέσμου ἀπεμπολῶν ἦν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ταῖς 
ἱερωσύναις τὰ παραπλήσια δρᾷν, οὐδαμῶς εὐλαδού- 
μενος * ὠνίους γὰρ καὶ ταύτας προτιθέμενος, τοῖς 
προστυχοῦσιν εὐώνως ἐπίπρασχε. 


ΚΕΦΛΛ. A^. 


Ὡς ἀνεῖλεν ᾿Ιουσεῖνος tóv συγγενῆ Iovotiror- 
ὅει xal Αἰϑέριον xal ᾿Αδδαῖον τοὺς ἀλιτηρίους. 


Δειλὸ; δὲ ὧν φύσει, θράσει μᾶλλον συνείχετο" αὶ 


καὶ ἄμφω χακίστω παθῶν. αὶ δὴ τὸν συγγενῆ 
Ἰουστῖνον διὰ φήμης ὄντα τῷ πλήθει, χαὶ ταῖς 
xatà πόλεμον ἐμπειρίαις περιφανῆ, καὶ ταῖς ἄλ- 
λαις τῶν τιμῶν ἀναδάσεσι, μετεστέλλετο, ἀμφὶ τὸν 
Ἴστρον ποιούμενον τὰς διατριδὰς xal τὰς ἐχεῖσε 
τῶν 'Afápuv ἐχδρομὰ; εἴργοντα * ἀμαξόδιοι δὲ 
Σχυϑαι οἱ "A6apt;* νέμονται δὲ ἄρα ὅσα πεδία 
ὑκὲρ τὸν Καύχασον. ᾿Ανάστατοι δὲ ἀθρόον ἐγένοντο 
πρὸς τῶν Ὑπκερδορέων Ilepotov xaxoc γὰρ πρὸς 
αὑτῶν πάσχοντες, φυγῇ χρώμενοι, ἀμφὶ τὰν Βόσπο- 
p.v ἧχον, καταλιπόντες τὰς τοῦ Εὐξείνου πόντου 
tiévec. Ἔνθα συχνὰ μὲν ἔθνη βάρόαρα καὶ ὑπὸ 
Ῥωμαίων δ᾽ ἔνια ἐξῳχίσθησαν, καὶ πόλεις τε xol 
στρατόπεδα, xal τινες προσορμίσεις, ἣ στρατιωτῶν 


oihil quod monarcbz esset, habebat. Nam intem- 
peranter maxime et dissolute vivens, deliciis οἱ 
voluptatibus vacabat. Supra modum vero et iste, 
perinde atque avuneulus, turpi lucro victus, aliena 
appetebat. 789 Et non modo publica commoda 
illicita mercede venalia habebat, verum etiam de 
sacerdotiis idem facere haudquaquam verebatur. 
Nam et bxc venum exposita quibusvis pretio vili 
vendebat. 


CAPUT XXXIV. 


Ut is Justinum cognatum. suum, item. AEtherium 
ei. Addeum, homines impios εἰ perniciosos, 


occiderit, 

Et cum natura timidus esset, ferocem se magis 
exhibebat, perturbationi utrique turpissime ob- 
nozius. [taque coguatum suum Justinum, cujus 
preclara vulgo fama erat, virum bellicis actibus 
aliorumque honorum gradibus illustrem, accivit, 
qui ad Istrum excubabat, οἱ excursionibos Aba- 
rum (1) ibi obviam ibat. Abares autem Scytliz sunt, 
ἀμαξόθδιοι, hoc. est, in plaustris degentes, et cam- 
pos qui ultra Caucasum suut, incolentes. Indc 
autem coufertim universi ab llyperboreis Persis, a 
qu;bus male accipiebantur, pulsi, fuga sibi con- 
suluerc : et ad Bosporum, Euxini Ponti littoribus 
relictis, ubi multae barbarie gentes. consederant, 
pler:que a Romanis sedibus suis exacte, urbes quo- 
que, castella et navalia, eum vel milites veterani 


ἀπομάχων γινομένων, ἣ χαὶ ἀποιχιῶν πρὸς «oy C Y3cationem militie obtinuissent, et. loca ea rece- 


βασιλέων στελλομένων, τὴν πόρευσιν ἐποιοῦντο, 
πρὸς τοὺς ἐν κοσὶ βαρδάρους ἀνθαμιλλώμενοι" 
ἄχρις οὗ πρὸς τὰς παριστρίους ἡϊόνας ἰόντες͵ πρὸς 
Ἰουστινιανὸν τὸν αὐτοχράτορα διεπρεσόεύσαντο, 
Ἕχεῖθεν τοίνυν ὁ ῥηθεὶς ᾿Ιουστῖνος μεταπεμφθεὶς, 
οἷα δὴ τῷ νέῳ βασιλεῖ συμμεθέξων τῶν συγχειμέ- 
νων, καὶ τῆς ἀρχῆς ἀπολαύσων. Παραπλησίω γὰρ 
ὄντες τῷ τε γένει καὶ τῇ χατὰ xóogov. χενότητι, 
πρὸς ἀμφοτέρους καὶ τὴν βατιλείαν ταλαντευομένην 
εἶχον. Σύμφωνοι δὲ μόλις ἦσαν πολλῶν ἀμφιλόγων 
. γεγενημένων’ ὥσθ' ὁποτέρῳ γένοιτο παριέναι ἐς 
τὴν ἀρχὴν, θατέρῳ τὴν μετ᾽ ἐχεῖνον δοῦναι χαθέδραν, 
ὡς συμθδαίνειν ἐχ τῶν δευτερείων τῆς βασιλείας 
τὰ πρωτεῖα τῶν ἄλλων φέρεσθαι. “χοντα τοίνυν, 
πολλῇ τῇ ἔξωθεν πρὸς αὐτὸν ἐχρῆτο φιλοφροσύνῃ" 
καὶ οἷα στρατηγόν τε περίδοξον xol προσήχοντα 
γένει, ποικίλως ἐδεξιοῦτο, “πειτα αἰτίας δῆ τινὰς 
ἐπιπλάττων, ἡρέμα παρῃρεῖτο, ὅεοι δῆτ᾽ ἐχείνῳ 
ὑπασπισταὶ xal δορυφόροι xal σωματοφύλαχες 
ἦσαν" xal τὰς αὐτοῦ προόδους ἀνεῖργε" καὶ τέλος 
οἴχοι περιχλείσας αὐτὸν, ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου πε- 
 βριφανῇ πόλιν ἐπὶ πόῤῥω νυχτῶν χλινοπετῇ χαθε- 
στῶτα, δειλαίῳ μόρῳ ἀνήρει. Ταύτην ἁμοιδὴν ὁ 
γεννάδας ἐχεῖνος τῆς περὶ τὸ ὁμόφυλον εὐνοϊχῆς 
διαθέσεως xal «al; κατὰ τῶν πολεμίων ἀπείροις 


pissent, vcl imperatores colonias eo deduxissent, 
constructa erant, venere : et. inde expeditionem 
contra eos qui illis obvii fierent, barbaros suscc- 
pere, donec ad [stri ripas venientes, ad Justinianum 
imperatorem legationem misere. Ex eis locis Ju- 
sinus, quem dixi, evocatus est, perinde aique 
particeps fieri cum nuovo imperatore pactorum con- 
ventorum imperioque (rni deberet. Quod nam- 
que et genere et murndaua ista vanitate pares 
essent, ex aquo eliam ad utrumque imperium 
pertinebat, Post multas namque disceptationes 
tandem illis convenerat, ut qui imperii adwinistra- 
tionem consequeretur, alteri proximum honorem 
concederet, ita ut is ex secundis imperii 'partibus 
primas pre aliis ferret. Adveniente igitur eo, 
multa benignitate, sicuti. prz se tulit, erga homi- 
nem imperalor est usus, eumdemque ut. ducem 
insignem, et genere sibi propinquum, varia huma- 
nitate tractavit. Deinceps autem causas quasdam 
commentus, paulatim quos ille milites, satellites ct 
corporis custodes habcbat, illi detraxit, progre4i- 
que eum in publicum vetuit : et postremo in ce- 
leberrima '39Q Alexandri urbe donii clausum, 
ita ut in lecto jacebat, in mulia nocte miseranda 
cede sustulit. llanc generosus ille vir benevolae 


νίκαις ἀπενεγχάμενος. Οὐ πρότερον δὲ τῆς κατ᾽ . propter cognationem affectionis, plurimaruaque 
. "d 


nomen suum. accepuut (etree. eee XEXSENSSE 


ῳ Abarum nomen adhuc in llungaria retinet no 
3e. 


beria, divi Martini patria. His quoque Bavaros 





415 NIGEPHOR! CALLISTI EI 
sius episeopata abad, Gregorius, sicuti dietum es, A 226605272705 O73|4456!, γευνιχῶς τοῖς seco 
sedem eam ἃν "11; eujus lata est glosia, ut poe. — ῥυθμοῖς ἔλαυντν, ἄρτι τοῦ led)co αὐτὴ xata ἐον- 
tg verbis utar. A oriuis cnim capillis, in m« na: τὸς. Τὺς δὲ τῶν BoCavsloy). ποῶτον top x30nYr- 
sticis exercitatus studiis, streutie ad summos gra-— σατο ἔνθα τὸ χαταργὰ: wai τ 

dus, cum nuper admodum se in eo Janugo prima — fit. Μετέπειτα δὲ Ἰουστίνηυ χελεύοντος, τὴν ποις 
exhibuisset, eontendii. Frimum vero Byzantii mo-.— μαντικὴν τοῦ Xi ἐγχειοίζετα: fisso; ἐν ᾧ πὸ- 
uasterio prieluit, abi etiam ab initio vitam reeam λιοοκούμενος ὑπ. τῶν Σγηνητῶν βαρόόρων, οὐχ 
omninm expertem degere. cgpit,. Postea. Justino ἐλυγίστοις τεριεπάρη χινδίνοις, ( xat εἰρήνης 
jubente, pastorale niunus ju. monte Sinie. susce-.— ἐκείνοις γενέσθα! πρύτανιν" ἐν οἷς καὶ po 122 ἄττα 
pit: in quo a Sceuitis barbaris. obsessus, non mi- καταπραξάμενος, ἐχεῖθεν πρὸς τὴν ἱερὰν àvi fn 
nimis circumventus est periculis. Quibus etiam, ut χαθέδρεν. Voyt; 2b voi yop; τυχόν χρυτίστης 
racificationem — iuirent, suasor auctorque fuit, ἐφ᾽ ὅπατι, πρὸς ὑπεο ἂν ῥέψειεν, ἐξεργαστ'χώτα- 
Apud hos cum res inagnas peregisset, in sacram τὸς ἦν" fx pb) δίει χκατεπτηχὼς, δυνυστείαις 
deiude provectus est eatbedrain. Animo ct consilio δ᾽ εὐγείρωτος εἶν! ὥστ᾽ εἴχειυ, ἄληπτον ἐσυτὴν 
iu rebus omuibus optimo fuit : et ad quodcunque || παρεῖχεν. Ἰζ)ευθέριος δὲ τις pála xa! àgrict; ἣν, 
negotium se converteret, id quam facillime con(i- B μεγαλοπρεπῶς τὰς διαδότεις τῶν γρηνάτω: ποιοῦ- 
ciebat. Metu minitue perturbabatur, Potestatibus μένος" καὶ ἐς τότον, ὡς xai δες σαν ποι ποτὲ mp ἴξ- 
Autem, ut facile illis territus cederet, δοοιοηάσ vat παμπληθεῖς περιξίποντη, καὶ τῶν μιδανῶς αὖ- 
se hawdquaquam  pribuit. Liberalis quogne, οἱ τῷ προσηχόντων, χαὶ μηδ᾽ εἰωθότων. Καὶ ἄλλοι 
admodum muuificus, magnifice pecunias lurgieba- — δ᾽ ἐπισυνέῤῥεον πυυνθανόμενο: διιΐντα ἢ xal ὁρῶν - 
uir : Usque aJeo, ut-quocuuque, pro οὺ Ἀ{Π1πΠῸ opus τες" χαὶ τὰ ἐς τὴν κοσιιιχὴν ἀσχὴ» ἐν δευτέρῳ ἔτάτ- 
essct, progrederetur, quam  pluriini hom.ncs eum — tovto τῆς εἰς τὸν ἄνδοα τιμῖ ς᾽ ἐθεγουτίως τρυήυ- 
Stipareut atque sequerentur, eorum etiam quibus μουμένων καὶ δρᾷν καὶ ἀχούειν, xal τὰ τυχόντα ὡς 
mbil cum co intercederet. consuetudinis, ct qui πολλὰ διομιλουμένου. Καὶ γὰρ ἣν ἰκανώτατο; ταῖς 

niliil δα eum pertinerent, Alii insuper qui eum ἀληθείαις ἀόρατον ἐνσπεῖρχι πόθον τοῖς: ὅπως δῆῇ- 

prodiisse audiissent, vel vidissent, ad cum conflue-— πότε ἐντυγχάνηυσι. Τὴν τε ὑέαν ἀξιάγαστός τις, 
bant, et hororeia. munidanis dignitatibus debitum, ἔδιστός τε λίαν προτφθέγξασθαι" χαὶ εἴπερ t: 
pr? viri cjus observautia, sccundo loco habebant, νοῆσαί τε τὸ δίον ὀξύτατος, πρᾶξαί τε ἐς τὰ μᾶλι- 
796 vide sua sponte εἰ videre οἱ audire eum στα προχειρότατος᾽ βουλεῦσαι δὲ βουλὴν καὶ ἄλλου 
cüpicutes, etiam de vebus nou uiagni mouenti ple- (, πράξαντος διαγνῶντι ἕν τε τοῖς οἰκείοις xal θύρα- 
ramque verba facientem, Erat siquidem | ad arca-— θεν ἐπιτήδειος. Διά toc τοῦτο xal πολλὰ χαὶ ἅριστα 
num d.sidcrium eorum animis, qui illum quomo- διεπράξατο, ἀφεὶς τὸ ἐσχύριον ἀναδάλλεσθιι. Kaxé- 
ducenque converiebant, inserendum quam  maxi- πληξε δὲ οὐ μόνον τοὺς Ῥωμαίων βασιδεξς τοῖς 
»e iconeus, ἄδρέοία admodum  aduirandus, in χοινοῖς γρώμενος πράγμασιν, εἰς ὅπερ ἂν ἡ χρεῖα 
colloquiis valde jucundus, et δὶ quis aus, et ipse καλοίη xal ὁ χαιρὸ; ἀπαιτῇ" ἀλλὰ xxt τοὺς Περσῶν 
adid q:od deceret cognoscendum  acutissigus, et ἡγεμόνας, à; ἐν καιρῷ po: λελέξεται. Ποιχέλος δέ 
id faciendum quam facillimus. Ad consilium aliis τις ἐτύγχαν:" πῆ μὲν πολλῇ χριύμενος τῇ σψοδρό- 
Zaudum, atque ad res domesticas οἱ cxierias di-.— τητι" &vloze δὲ xal τὸ θυμῶξες ἐσχηματίζετο" ἐκ 
jiicandas, promptissimus. Quapropter  umiulias περιουσίας δ᾽ ἣν αὐτῷ Tjvixa δέο: τὸ πρᾶον Xcxpa 

Tes Opliine gessil, negolia in crastinum. differre μένον τῇ ἡμερότητι" ὡς ἐπ᾽ αὐτῷ συνδραμεῖν προῦ- 
ion. $olitus. Terrori vero erat. non taatuní lRoma-.— φόρως μάλα ἃ τῷ θεολόγῳ Γρνηγορίῳ πεφιλοσόφῃ - 
uis imperatoribus, cum publica tractaret negotia, ται, τὸ αὐστηρὸν αἰδιΐ aoyxpasov, ὡς μηδ᾽ ἕτερον 
quanlum necessitas. postularet οἱ tempus flazita- ὑπὸ τοῦ ἑτέρου χαταθλάπτεσυλι, ἀλλ᾽ ἀμφότερα διὶ 
Tel, verum etiam. Persarum ducibus, sicuti suo ἀλλήλων εὐδοχιμεῖν —— 

loco a me dicetur. Varius etiam fuit. Aliquando namque multa utebatur veliemerntia : nonnunquam iratum 
su esse pra se ferebat. In primis autem, €um opus essct, maxime in eo eminebat lenitas οἱ mansue- 
iido, το ut quam commodissime in eum dictum illud prudens Gregorii Tlicologi conveniret, severitas 
rcverentia temperata sic fuit (2), ut altera ab altera nou lxderctur, sed utraque per alteram illustraretur. 


b, ὄσχ:νου lov "ετ’ 


CAPUT XXXVII. D ΚΈΦΑΛ. AZ'. 

4't pacta conventa inter. Persas et Romanos solstu Ὡς αἱ μετιξὺ Περσῶν «al ᾿βωμαίων σπονδαὶ 
sint. διειλύυντο, 

Verum. cuimvero primo Gregorii. episcopatus "E:o. δὲ Γρηγορίο) τούτου πρώτην ἄγοντος τῇ 


auno Persarmeuii, qui prius μι φιο Arinenie incole — tegapyla, llapaapuéviot, οἵ πρότερον τῆς μεγάλη; 
nominati fueraut, et. Romanis parucrant, a Phi-— Ἀρμενίας οἰχήτυρ:ς ὠνυκλάζοντο, xal Ῥωμαῖοι; 
hppo autem, qui post. Gordianaum apu l Romanos ἴσαν xzttxcot, fph; Φιλίππου δὲ ὃ; μετὰ 1 ορδιτ- 
imporiumr obtinuit, Sapori l'eisarum regi ità proditi— vv Ῥωρλίων ἧρῷΞ:. Σαπώρη τῷ Περσῶν χατεπρο- 
Iuerant, ut. Armenia quidem. que ἢ dicitur, δύθι σαν βασιλεῖ" χαὶ ἡ μὲν "Usato; ἐκρητή θη 


(2) E: agr. hb. v, cap. δὲ 
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humaniter ferens, In phrenitidis morbum εἰ in- A ἀνατλὰς, ἐς φρενίτιδα νόσον xal μανί:ν ἐμπίπτει" 


saniam incidit, ita ut nihil quidquam earum re- 
rum qox fierent, intelligeret. Imperium autem ἃ 
Tiberio adininistrari ceptum, qui honorem  praci- 
puum Justino. acceptum — ferebat, ex Thracia 
oriundus, Hunc pridenJosrinus cum plurimis 
uilitarrum copiarum millibus adversus Abares 
niserat: et captus ille statim in prima congressione 
ab eis fuisset, militibus ejus nequaquam barharo- 
rum cofnspeciuni sustinentibus, uisi eum divina 
providentia inde ereptum, Romanorum imperio 
manifesto conservasset. Quod sane imperium ad id 
diserimen pervenerat, metuendum ut esset, ne Ju- 
suni przter rationem omnem susceptis actionibus, 
una cum repullics corruerel, et. in barbarorum 
potcstaiem. perveniret. Cum igitur Justinus tam 
graviter morbo affectus csset, neque quidquam ea- 
rum quz agerentur rerum animadverteret, Tiberius 
consilium commodum, rebusque prascntibus op- 
portunum. admodum cepit, quo casum ei errorem 
o:inem correxit. Trajanum enim, viruin prazcla- 
rum ex senatu, canitie cl prudeutia multos ante- 
cellentem, ad Cbhosroem nitt:t: el legationem nou 
imperii aut reipublice, sed solius Sophie Auguste 
Jusuni conjugis nomine, ad Chosroein instituit. 
Cujus etiam littera ad eum. regem scripte suut, 
quibus illa zrumuiam casumque mariti cb ren; pu- 
blicam principe carentem deplorabat : nequaquam 
decorum esse addens, illum vidus mulieri, et 


xal τῶν γενομένων οὐδέν τι 55 παράπαν συνΐει " τὰ 
δὲ τῆς ἀρχῆς ὑπὸ Τιδερίῳ διιυχεῖτο" ὃς τὰ πρῶτὰ 
Ἰουστίνῳ φερόμενης, Ex Θράχης μὲν ὥρμητο πολ- 
lai; ὃΣ στρατοῦ μυριάτι χα-ὰ τῶν 'A6ápuv πρώην 
ἐπέ πετο. Καὶ ἔλω ἂν ἐχείνοι: εὐθὺς προτδαλὼν, 
τῶν περὶ αὐτὸν μηδαμῶ; πρὸς τὴν θέαν ὑπενεγ- 
χόντων, εἰ μὴ θεοῦ πρόνοια ἐχεῖθεν ἁρπάσασα, τῇ 
Ῥωμαίων ἡγεμονία τοῦτον σαφίὺς διετήρησε, χ'ν- 
δυνευούσῃ τὰ ἔσχατα τοῖς Ἰουστίνου παραλόγοις 
ἔργοις διαῤῥνῆναι, σύναμα τῷ πολιτεύματι, κα' 
«οἷς βαρδάροις τῆς τοσαύτης ἀρχῆς ἔχστῆνα:. Κα' 
τοίνυν Τιδέριυς οὕτως ἀθλίως Ἰουστίνῳ διαχειμένῳ͵ 
xai μηδὲν τῶν πραττομένων ἐπαισθανομένῳ, βου- 
λὴν πρόσφορον τοῖς πράγμασιν ἐπιχαιροτάτην βου- 


D λεύεται, ἢ τὸ πᾶν ἐπηνώρθωσε πταῖσμα. Τραϊανὸν 


γάρ τινα λόγιον ἄνδρα τῆς συγχλήτου βουλῆς: ἐς τὰ 
μάλιστα ὄντα, πρὺς Χοτρόην ἐξέπεμπε, πολιᾷ καὶ 
συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα. ᾿Ανῆγε δὲ τὴν πρε- 
αὔείαν οὐκ ix τῆς βασιλείας ?) χαὶ τοῦ πολιτεύμα- 
τὸς tip Xoapón, ὑπὲρ δὲ Σοφίας μόνης τῇ; βασιλίδος, 
τῆς γαμετῆς Ἰουστίνου " ἧς καὶ γράμματα ἐπεφέ- 
ρετο πρὺς Χοτρόην, τὰς συμφορὰς ὀλοφυρομένη; 
χαὶ vb τοῦ πολιτεύματος ἄναρχον καὶ μὴ δέον ὃν 
χύρᾷ γυναιχὶ βασιλεῖ τε χειμένῳ καὶ πολιτείχ συγ- 
χεχυμένῃ ἐπεμδαίνειν. Καὶ γὰρ xal αὐτὸν νοσήσαντα, 
ἐπίσης ἡμᾶς ἐχείνῳ πάλαι γενέσθαι " xal τοὺς ἐπι- 
σήμονς τῶν ἰατρῶν καὶ τῆς πολιτείας παρ᾽ ἐχεῖνον 
ἐλθεῖν, o? δὴ τέχνῃ χαὶ τῇ προστχούσῃ ἐπιμελείᾳ 


principi jacenti reipublicaeque perturbata iusultare. C τὴν ἐχείνου νόσον &nfjucav. Ταῦτ᾽ ἀχούσας Xos- 


Nam et ipsum aliquaodo agrotantem non solum in 
persimilem casum incidisse, verum etia: przcla- 
rissimos quosque medicos cx Jilione Romana ad 
eum missos venisse, qui arte sua et cura debita 
agriiudinem — illius. dispulissent. Legatione tali 
audita Closroes flexus est : et cum in animo ba- 
buisset, primo quoque tempore expeditionem imn 
Romoporutu terr&ni Suscipere, triennales tainen in- 


ρόης, πειθήνιος ἦν" καὶ δὴ πρὸς νοῦν ἔχων τοῖς 
Ῥωμαίων ἐπιθήσεσθαι πράγμασιν, ἀναδολὴν ἃς 
τριετίαν ἀπεχαρίζετο τοῖς ἔῴοις μέρεσι" δόξαν "Ap- 
μενίαν ἐπελθεῖν, ὡς ἂν αὐτοῦ πολεμῴη, μηδενὸς τὰ 
ἑῷα παρενοχλοῦντος. Τῶν δ᾽ ἑῴων οὕτω Ῥωμαίοις 
ἐχόντων, τὸ Σέρμιον πρὸς τῶν βαρδάρων ξάλω " ὃ 
Γήπεδες μὲν πρώην ἐκράτουν, Ἰωονστίνῳ δ' ἀπεχε- 
ρίζοντο, ἐχόντες ἐχεῖθεν ἀναχωροῦντες. 


4ueias Orientis partibus conccssit : ita ut nibilominus Armeniam, que bellum aversus eum parasset, 


nemine res Orientales turbaute, 


sggrederetur. Porro rebus Qrientis in euin statum adductis, Sir- 


wium a barbaris captum est, quod Gepides dudum tenuerant ei Justino donaverant, sua. sponte indo 


4lecedentes. 
᾿ $09 CAPUT XL. 


Ut Justinus Tiberium in imperio sibi substiiuerit : 
cl qu£ ad cum moriens de imperii aduinistra- 
liune vcrba fecerit. 

Interea Tiberius Sophie instinctu. Cesar. ἃ Ju- 
stino, qui meliuscule morbo. remittente habebat, 
d.claratur. Czeteruu) corouaut imperatoriam ei im- 
positurus, ea verba diserte ad euin cst prolocutus, 
qui historiam οὐ πο velcrem et. novam longe 
exceilunt. Cum namque Justinus commode per. di- 
lucidum intervallum scilicet compos t:eutis. essct, 
idque divina providentia, ut simul ct peccata er- 
rataque ipse sua proferret, etin. rempublicam or- 
dinem imeliorein. iuferret: cümque.— omnes, atquo 
ipse eliam Juonnes sacrorum antUstcs, eujus am:ea 
meminimus, cum sacerdotibus suis iu hypethro, 
&rvc. subdrali imperialis aule. palatio, congregati 


ΚΕΦΑΛ. M', 


Ὡς ᾿Ἰουστῖνες Τιδέριον εἰς τὴν ἀρχὴν zposédA- 
ειο" καὶ ὅσα ἐνουθέτει αὐτῳ τελευτῶν». 


Ἐν δὲ τούτῳ xal Τ᾽ δέριος Σοφίας ταῖς clanyt- 
σ:σι Καῖσαρ mob; Ἰουστίνου ἀναγορεύεται, “ικρὸν 
τῆς νόσου ῥαΐσαντος. έλλων δὲ αὐτῷ τὸν βασιλιχὸν 
στέφανον περιτίθεσθαι, τοιάδε πρὸς αὐτὸν διαδῥή- 
δὴν ἀνεῖπεν, ἃ πᾶσαν ἱστορίαν παλαιὰν τε χαὶ νέαν 
ὑπερηκόντιξζεν, ἐν εὐθέτῳ γενομένου τοῦ Ἰουστίνου 
Θεοῦ προνοίᾳ, ὥστς xai τὰς ἐχεῖνον ἐξειπεῖν ἀλα ρ- 
τάδας, καὶ τῷ πολιτεύματι εἰσηγήσασθαι τὰ χρὴ. 
στότερα, Πάντων γὰρ καὶ τοῦ τὴν ἱεραρχιχὴν xa- 
θέδραν διέποντος Ἰωάννον, οὗ xal πρόσθεν μνείαν 
ἐποιησάμην, "σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐν τῇ ὑπαίθρῳ 
τῶν ἀναχτόρων συν;λισθέντων, ἔνθα θέμι; τὰ τοιαῦτα 
τελεῖσθαι, τὸν βασιλιχὺν ἀράμενος στέφανον, καὶ 
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exsecrandum illius corpus (quod. nunquam. histo- A βασιλικῶν οἰχιῶν προεστὼς, καίπερ τὸν ᾿Ανατόλιον 


riis proditum est) lupi inde detractum deverarunt. 
Quidam vero Àntiochize fuit, qui res. cas illi ob- 
venturas divimavit. [n somnis enim se vidisse 
dixit, Anatolii complicumque ejus judicium plebi, 
qux de eis sententiam. ferret, commissum esse. 
Vir praterea. magnus, imperialibus zdibus pravfe- 


cius, quamvis Anatolium defenderet, prolocutus 
vehirmeuter se objurgantem, et talia fere dicentem : 


περιποιούμενος, ἐξιΐπεν, ὡς θεάσαιτο τὴν coU. μη- 

tí02 στοδρότιρον ἐπιτιμῶσαν, καὶ ταῦτα ὡσανεὶ 

ἐπ:ιλέγοηυσαν * Μέχρ: τίνο: ἀντιποιῇ τοῦ ᾿λΑνατολίου, 

οὕτως Eg τε τὸν ἐχείνη; παῖδα χαὶ ἐς αὐτὰν ὕπερ- 

φυῶς παροινήσαντος ; ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε 

τὸν τρόπον. 

tamen est, conspectam ibi esse Dei Matrem - 
Quousque tandem Anatolium propugnas, qui tam 


impudcnter supra tuodum in me et Filium meum illusit? Sed haec hactenus. 


CAPUT V. 
Ut Tiberits ducem | Orientis. legerit Mauricium , 
eumdemque deinceps moriens. imperatorem crea- 
fit.* 


Tiberius perro ubi Justinianum non cadem for- 


KESAA. E. 


Ὡς ὁ TiCépicc στρατηγὸν τῆς Eo χειροτονήσας 
Mavplxior, εἶτα τε.Ἰευτῶν, καὶ εἰς τὴν βασί- 
. ειον ἀρχὴν zxposbáAAcre. 


Τιδέριος δὲ ἐπὶ sov Ἰουστινιαυὸὃὸν μὴ παραπλησί 


tuna, qua anie3, rem adversus Barbaros gercre B yproptcov τύχῃ χατὰ τῶν βαρδάρων ἐμάνθανε, πα- 


cognovit, illi quidem | prafecturie Orientalis digni- 
tatem, post Jusiini obitutu, abrogavit et impera- 
toria corona dudum sumpta, ducem :lium milita- 
τίαηι in. Oriente ordinum ereavit Manriciam, qui 
pauló post successor. etiam Tiberii fuit. De eo mox 
loco suo dicemus. Qualis enim οἱ quantus. fuerit, 
ex imperio ejus colligendum, quod virum eum 
clarius manifeatiusque hominibus exhibuit, eum 
ili summam quodcunque vellet, arbitrio suo 
faciendi potestatem dedisset. Qua re etiain factum, 
ut domestic: ejus res et arcang in publicum pro- 
lerrentur. Hic igitur Mauricius , copiis milit:ribus 
receptis, ulura Romani imperii fines progre:sus, ct 
quiccunque erznt idunco commodoque loco Persis 
castella adortus, ca ceqjít : tantanique. praedam 
inde egit, ut urbibus εἴ insulis et agris, quicun- 
quc deserti antea. fuissent, colonos impoucret, et 
que a iwulto tempore vacua jacuissent terrae, 
ens ad (ructtin ubertim fccendum cultura prapara- 
tet. Ex eis colonis strenuas etizuin. et. fortes cou- 
scripsit copias, qua coutra alias quoque gentes 
egregiuin bello robur ostenderunt, Effecit is etiam 
ut domus universa servis complerentur, ct. ut in 
abundonti rerum oanium copia, levi facile pretio 
omnia vzenirent. Coeflixit quoque cum fortissimis 
quibusque inter Persas viris, inperatoriaque arte 
celeherriiis : cuum Tamiclosroe videlicet illo, 
914 ct Ádaarmane, qui cum validissimis exerci- 


p239s: μὲν τῆς ἐν τῇ "Eo ἀρχῆς μετὰ τελευτὴ» Ἴν- 
στίνου " χαὶ τὸν βασιλιχὺν περιθέμενος στέφαγον͵ 
στρατηγὸν ἕτερον τῶν χατὰ τὴν "Eo ταγμάτων ἐχει- 
ροτόνει Mauplxtov * ὃς μιχρὺν ὕστερον καὶ διάδοχος 
Τιδερίον καθίστατο" περὶ οὔ τὰ πρόσφορα μιχρὼν 
ὅσον οὕπω διαληψόμεθα, “Ὅσος γὰρ καὶ οἷος γέγονε, 
τῇ βασιλείᾳ μᾷλλον φυλαχτέον αὐτὸν, ἣ τὸν ἄνδρα 
τελεώτερον χαθυπέδειξε, τὸ αὐτεξουσίως δρᾷν παρα. 
σχοῦσα * ὃ δὴ καὶ τὰ ἔνδον ἐχείνου μᾶλλον ἀνέπτυ - 
ξε. Καὶ τοίνυν οὗτος τὰς δυνάμεις ἀνειληφὼς, κατὰ 
tà, ὑπερορίου; ἐγεγό.ει τῶν πόλεων " xat ὅσα Πέρ- 
σαις ἐπικαιρότατα φρούρια, τρησπεσὼν εἷλε, κα. 
τοσαύτην λείαν περιεὐάλλ)ετο, ὡς τὰ σχυλευθέντα 


ς πόλεις τε xal νήσους xal ἀγροὺς ὁλοκλήρους οἰχίσαι͵ 


τῷ πρώην χρόνῳ ἔρημα γεγονότα " καὶ τὴν ix πολ- 
lou ἀγεώργητον γὴν πολλῷ καρπῷ βρίθειν παρα- 
σκευάσαι, στρατιάν τε ἐξ αὐτῶν γενναίαν μάλα καὶ 
ἀνδριχὴν χαταστήσασθαί, ἃ δὴ xal χατὰ τῶν ἄλλων 
ἐθνῶν γεννικὴν τὴν ἅμιλλαν ἐνεδείξαντο * οἰχία- δ᾽ 
ἁπάσας οἰχετὼν πληρωθῆναι, ῥᾳδίω; xal εὐώνω; 
τῷ πολλῷ πλήθει πάντων τὴν ὠνὴν καταδαλλομένων. 
Συμπλέχεται δ᾽ εἰς μάχην καὶ vol; ἀρίστοις μάλα 
Περσῶν, καὶ ἐπὶ στρατηγίᾳ τὸ διαδόττον ἐσχηχήσι, 
τῷ τε Ταμιχοσρόῃ ἐχείνῳ, χαὶ ᾿Αδχαρμάνῃ, μετ᾽ 
ἀξιομάχων ἐπελθόντων τῶν στρατευμάτιυν. ᾿Αλλ᾽ 
ὅπως μὲν xat τί αὑτῷ διεπράχθη τούτοις ἀντικαρα- 
ταξαμένῳ ἐμοὶ μὲν γράφειν οὐκ εὐχερὲς πρὸς ἕτερά 
τοῦ σχοποῦ μοι ῥέποντος * τέως δ᾽ εὖν πίπτει μὲν ὁ 


tibus cum eo sunt. congressi. ϑοεθεμί quomodo D Ταμιχοσρόης χατὰ τὴν συμδολὴν * οὐχ ἀνδρία τοῦ 


ille, et quid prrlio cum illis comtis-o gesserit, 
in przrsentia. mibi dieere facile. non est, ad alia 
qus isstituli nostri sunt, properanti. Tum quidem 
ir ipsa pngna Tamichosroes non equidem ftomani 
excreibus virtute, sed religiene sola. εἰ sincera. in 
Deum fide ipsius ducis cecidit. Ada:rmaues autem 
przlio escedens, habenis omnibus quam maximis 
laxatis fugit, non paueis suorum amissis : cum qui- 
dem Alanmundarus qui Scenitas Barbaros ducebat, 
victoriam prodidisset : quippe qui Fer hiratem traji- 
cerc, et Mauricio in praelio adesse, contra Seenitas 
Arabes pugnaeti, noluerit. Ea. namque. Arabum 
peus invicta tmaximc. equis. celerzizis, ventisque 
iysis velocitate simillinis insidens, sicubi coacla- 


Ῥωμαίων στρατοῦ, πίστει δὲ τῇ εἰς Θεὸν ἀχραιφνεῖ 
καὶ εὐλαθείᾳ μόνῃ τοῦ στρατηγοῦ. Ὃ δ᾽ ᾿Αδααρμά- 
νης σφαλεὶς τῇ μάχῃ, ἀνεὶς τὰς ἡνίας ὅλας &vaxoá- 
τος ἔξευγεν, οὐχ ὀλίγου: τῶν σφετέρων ἀποθδαλεῶν . 
καὶ ταῦτα ᾿Αλαμουνδάρου, ὃ; τῶν Σχηνητῶν Bap 64. 
pv ἡγεῖτο, χαταπροδόντος τὴν νίχην * ἅτε ét μὴ 
ἑλομένου τὸν Εὐφράτην διαπερᾶν, xal συμμαχεῖν 
Μαυριχίῳ, τὴν δ ειλλαν πρὸς τὸ σχηνικὸν τῶν ᾿Αρά- 


. ων πεποιημένῳ. Καὶ γὰρ τὸ τοιοῦτον τῶν '"Apá6ov 


φῦλον ἀχαταγώνιστον μάλιστα, ἵπποις ὠκύποσειν 
ἐποχούμενον, xat ἀνέμους διαθέον ἐπίςης, οὔτε xa- 
ταλαμθανόμενον, εἴ που γένοιτο ἐγχλεισθῆναι, μάλι- 
στη δὲ xal ταῖς ὑπαγωγαῖς τοὺς ἀπεναντίας -ρο- 
φθάνον. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ Θεοδωρίχου, ὃς τῶν Σχυϑι- 
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κῶν ταγμάτων ἡγεμὼν ἐτύγχανεν ὧν, ἄγχιστα δὴ A datur, non capitur, et locis ad iusidias capiendis 


τῆς μόχης γιγευημίΐίνου, ἔξω τε βελῶν ὡς μύήλιστα 
χαθεστῶτο:, xa! σὺν τοῖς ἀμγ᾽ αὐτὸν ἀναχράτος 
χρησαμένου φυγῇ : ἐπανήχων δ᾽ ἐχεῖθεν ἐπὶ λαμ- 
«pol; τοῖς τροπαίοις, θρίαμθον χατῇγε, χαὶ διὰ πά- 
σης ἤγετο γλώσσης. Ὁ δ᾽ ὧδ᾽ ὑπερθαλλούσης τιμῖς 
προϊὼν, καὶ ἐς τὴν βασίλειον περιωπὴν ἄνε' σι" Τι- 


ὑερίου πρὸς τῇ τελευτῇ χαϑεστῶτος, τήν τε παῖδα 


Αὐγούσταν xat τὴν ἀρχὴν ἀντὶ φερνῆ: παραδεδωγότος 
αὐτῷ * ὀλίγον μὲν ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ διαγεγυνότος 
ἐνιαυτὸν, ἀγήοω δὲ μνήμην τῷ παντ' χαταλείψαντος 
χρόνῳ, οἷ; εὖ πράττων «by. βίον ἐγένετο " ἃ λόγι 
πΞεριλαδεῖν οὐ πάνυ tot ῥᾷάδιον χαταφαίΐνεταλι * μέγι- 
στὸν δ᾽ αὑτῷ τῶν πεπραγμένων, xat ὃν 53] βασιλείᾳ 
χαταλελοίπει χλῆρον, τὴν τοῦ θαυμαστοῦ Μαυριχίου 
ἀνάῤῥησιν" ὃ; χαὶ τὰς πρησούσας χλήσεις ἐχεί- 
νοις διένειμε " τὸν μὲν Μαυρίχιον καὶ Ti6ipioy 
προσειπὼν, τὴν 6k Αὐγούσταν καὶ Κωνσταντῖναν 
«φροσυγορεύσας. Καὶ τοίνυν ὅτ᾽ ἐδόνει Τιδέριον τῆς 
ἐντεῦθεν λοιπὸν λέξεως μεταθήσεσθα:, καὶ τοῖς τῆς 
φύσεως xal αὐτὸν ὑπείχειν θεσμοῖς, μελαίνης ἐπιχει- 
μένης χολῆς, Μαυρίκιος μὲν ἀνηγορεύετο * χαὶ νεάζων 
τῇ ἀλουργίδι͵ τῆς αὐτοκρατορικῆς ἀξία; xat τιμῆς 
μετελάγχανε. Ka* γὰρ φοράδην ἀχθεὶς ὁ Ti6:p:oc, τῇ 
ὑπαίθρῳ τῶν βασιλείων αὐλῇ τὸν τῆς ἱεραρχ'κῆῇς xa0£- 
ὅρας ἐπειλημμένον συγχαλέσας (Ἰωάννης δὲ τηνικαῦ- 
πκατοὺς τῆς Ἐχκχλησίας καὶ ἔτι διίθυνεν οἴαχας), πρὸς 
δὲ xax τὸν ξύλλογον τῶν ἱερῶν ἀξιωμάτων ἀϑροίσας, 
τὴν τε περὶ αὑτὸν δορυφορίαν χαὶ φυλαχὴν, καὶ 


ὅσοι δὴ τῇ βασιλείῳ τιμῇ συντετάχατα:, ἀλλὰ. μὴν ς 


χαὶ ὅσον τοῦ δήμου ἐπίσημον, γλῶτταν ἑαυτοῦ 
ἐποιεῖτο τὸν Ἰωάννην, ἄνδοα Dzvooa χαὶ νόμων 
ἵδριν ᾿βωμαϊχῶν, ὃ; 6:ázopov γλῶττα) αὐχῶν, με- 
γχαληγορῶν διετέλει τὰ βασιλέως * ὃν ἐπιχωρίῳ φο»- 
vf Ῥωμαῖοι χοιαίστωρα ὀνομάζουσι. Παρῆν γοῦν ὁ 
αὑτοχράτωρ ἐπὶ τῇ τοῦ νέου βασιλέως χειροτονίᾳ 
ἅμα τῇ παιδὶ Κωνσταντίνῃ, ἣν λίλνριχίῳ βίου xai 
τύχης ἅμα χοινωνὸν ἐποιεἴτο ᾿ ἀρινὴ γοῦν ἐγχτιρί- 
σαι τὴν ἀνάῤῥησιν, τῷ συλλόγῳ «(05s διωμιλῆσατο * 


bostes facile prevenit. Sed et Theoderichus, Scy- 
thicorum (1) ordinum dux, in pugna non. affuit, 
verum extra telorum jactum quam maxime consi- 
stens, se cum suis effuse fuge cominisit. Ab ea 
victoria cum amplissimis troparis reversus, trium- 
phum egit, atque omniam hominum ore celebratus 
est. Summi vero honoris via progressus, etian 
ad imperiale fastigium conscendit, cum Tiberio 
jam vite finis adesset, qui illi filiam Augustam, 
et cum ca loco dotis imperium ipsum dedit. Non 
ille quidem longo admodum tempore. in imperio 
transacto, sed monumento tamen. semyiteruo ad 
zvum omne relicto, per res quas per. vitam bene 
egit. Eas vero verbis complecti, von ita facile 


D videtur. Maximum autem probe ab eo gestoruni, 


et quasi quxdam lizreditas, quam imperio post 86 
reliquit, illud est, quod Mauriciun, virum adwiran- 
dum, imperatorem renuntiavit. Quin etiam nomina 
sua genero et filie indidit, Mauricio quidvu Tibe- 
rii, Augustze vero. Constantine nomine imposito. 
ltaque cum Tiberius videret, ex bac deinceps vita 
sibi migrandum, notureque legibus cedenduu: 
esse, 2aira illum bili affligente, Mauricius impera- 
ter dictus, purpura conspicuus honorem et digni- 
tatem mere summzque potestatis recepit. 815 
Tiberius etenim in hypzthram illam imperialis 
palatii aulam progressus, autjstitem Sacrorum 
(Joannes autem tum adhuc Ecclesie clavum gu- 
beruabat) eo evocavit, atque insuper conventum 
sacrarum cignititum cocgit, satellitumque suvrum 
εἰ corporis custodem, corum quoque qui imperiali 
honori accensentur. Tum aotem quicunque in 
populo praeclari crant, ad se arcivit, ubi nomine 
ejus Joannes verba fecit, orator. egregius, et Ro- 
manarutà legum peritus, et. propter. insignem. 
eloquentiam: imperatoris jussa pro concione ezpo- 
ncre solitus, quem vernacula lingua. Romani 
quistorem dicuut. Aderat igitur lwperator ipse 


ju novi principis electione, una cum filia Constantina, quam Mauricio vitze simul et fortonie. sociam 
dederat. Prius autem quam imperatoris novi renuntiatio promulgaretur, ad conventi eun ita verba 


(ecit : 
KE9AA. ζ΄. 

ἐρίου τοῦ αὐτοκράτορος ἐπὶ τῇ 
My os or PR Δηϑεῖσα τῷ πλήθει. a 
« “Ἄνδρες "Popalo:, ὄνομα πολυθρύλλητον ἅπα- 
σιν ἔθνεσι, χαὶ δι᾽ εὔκλειαν δόξης τοῖς ἁ πάντων στό- 
μασι περιχείμενον' νῦν μεγάλαι τῶν ὠδίνων φρον- 
tUe; ἐμοὶ περιίοστανται. Ἢ μὲν γὰρ ἃ χαταλιπεῖν 
δέον καλῶς διαθεῖναι ἐπείγουσα᾽ ἢ δ᾽ ἐχταράττει τῇ 
μεταθέσει τῆς διαζεύξεως. Κατεπείγει γὰρ τῆς ἐν- 
ϑένδε βιοτῆς τοὺς λόγού; παραθέσθαι τῷ τῶν ὅλων 
δημιουργῷ. Καί γε νῦν ἐμὼ fj πάλαι παῤῥησία xol 
ἄδεια περιδτήῆς μο: μάλα κχαθίστταται, Οἷς γὰρ 
ἀφθονία τῆς ἐξουσίας πρόσεστι, πλείω δὴ χαὶ τὰ 
σφάλματα εἰκὸς ἕπεσθαι. ᾿Δλλ᾽ ὅμως ai τερὶ τῆς 
βισιλεία:; ἡμῖν ὀξύτερον ἐπιδάλλουσιν, οὐχ οὕτω 


(1) Hic quoque Gotthi Scytliie dicuntur. 


CAPUT VI. 
Oratio Tiberii imperatoris in electionc et designalione 
Mauricii, ad populmn dicta. 

«Viri Romani, praclarissimum apud omnes gen - 
tes nomen, ct propter amplitudinem glori: onini- 
bus omnium linguis celeberrimum Σ imagnie we 
nunc curz ef sollicitudines circumstant. Quaruri 
3lter:e, ut quz. me relinquere. oportet, €a recie 
constituam, adurgent: altere vero, migratione 
insa, qua a vobis disjungar, exterrent. Ea namque 
rationem acte hic. vitm. universitatis hujus condi- 
tori reddere cogit. Et nunc usurpata mibi dudum 
hbertas οἱ securitas in. timiditatem ingentem est 
conversa. Quibus etenim prolixior est faciendi qus; 
velint potestas, cos peceata plura solent conseqni. 
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Sedeniim quam de imperio concepi curan, aeria» A τχύττν ὡς ἔτυχε xaxabéglia:, ἀλλ᾽ ὃς ἂν αὐτὴν xa- 
4 ? K 


me urget, ut videlicet non temere quidvis de re- 
publica decernam, sed qui eain recte administret, 
substituam, Quandoquidem nec mibi imperium 
ad voluptatem et delicias corporis consectandas 
commissum fuit, Neque vero fortuna tantum aui- 
mim meum augit, verum etiam natura ipsa. Eodem 
eniin et impcrium et conjux οἱ liberi concurrunt. 
Nam imperium sayientein. gubernatorem requirit, 
coujux  viduitatis curatorem aquissimuum, liberi 
porro, qui cos ducat et defendat, tuturei, propter 
ztalis imbecillitatem, et natura, nfaxime inulie- 
bris, inlirmitateu. Caeterum naturz. sepenutiero 
contemno necessitudinem, morbo ingruente: 816 
despicio etiam liberos, et conjugem οἰ 1} facio, 
mihique jam mori videor, et sollici'udinis ejus- 
modi libertatem conseqtor. Vix autem cogita- 
tiones tales depono, cum mihi imperii cura incessit. 
Non solum enim certaminum omnium iunulto maxi- 
wum est, creditum sibi seeptrum pro εὖ atque 
par est conservare, verum otiam haereditatem im- 
petii, ita ut decet, ad cos quos oportet, trausinit- 
tere. Equidem xquut esse admodum. arbitror, 
decessoribus principibus successores debere csse 
prastantiores, ut illorum errata. isti. corrigant, 
"Quod visi fiat, imperii ipsius ditionem ouinem, 
propterea quod imbecillibus fundamcutus nitatur, 
lbi vt corruere necesse est. Talibus curis cum 
anim tus meus couficerelur, ea quie res. oues rc- 
5oicit l'rovidenda , laboribus 5ostris succurrit, 
consiliumque nostrum auspicata, auctoritate. sua 
confirmavit , et eum qui post nie maguifice impc- 
ratutas est, declaravit : Mauriciun istum, virum 
vci Kouiang — perquaui utilem et commodum, qui 
plura et uiagua ceriimina pertulit, ct quasi quei 
dau airbabonenm, ut ita dicam, (futura: sue. de 
civibus subditisque cure et providentie apud 
rempublican deposuit, Hunc ipsum hodie impera- 
lorem  conspicieus, Tanta. autem persuasione et 
liducia illum maxima omnium administrationi ad- 
hilco, haudquaquam mente claudicaus, aut erraus, 
"t uon. inodo imperium ei, verum etian filiolain 
credam, pigwore tanto nalura ipsius, bouo vos 
aniuo eüsc jubens, ld. quod. velut. consolationis 
Viaticum, mecum mili la:urus. ad longam ἰδίαν, 
unde revcrti non. liccat, migratiouem  vidcor. Vos 
ipsi autein idonei et (de digni pulchercim:e liujus 
ordinationis testes mihi estis, ex go quod. corum 
qui imperiuas nostrum dudum. administrarunt, et 
hujus priecipue viri periculum fecistis, qui pruaen- 
Lissitiie i08 cst consectatus. Tu vero, Mauiici, pul- 
cherrimum mihi epitaphium impertum tuum faccre 
perpe, et. sepulcrum uieum virtut bus tuis exor- 
ua (1) , neque spem eurum qui iibi concrediti 
sunt, per dedic cus fallens, neque viruites ipse tuas 
αὐ να tradens, ct νι priztiuam anni tui 
geucrositateni faciens. l'rsiode potestatis itiacivü- 


C 


«ὦ 


Aus διαχυθερνήτειεν, "Enzi τοί γε υὐδ᾽ ἐμοὶ χατηγτ 
γύηται ἐπὶ τε τῇ τρυφῇ xax κυλχχείᾳ τοῦ σώματος. 
Τρύχει δὲ μὲ οὐχ ἡ τύχη μόνον, ἀλλὰ καὶ φύσις 
αὐτὴ. Ἐν ταυτῷ yàg f xe βασιλεία καὶ dj γυνὴ xot 
παῖδες ἐπιτίθενται" ἡ μὲν σοφὴν ἡγεμόνα ζητοῦσσ, 
γυνὴ δὲ χηρείας χηδεμλόνα ἐπιειχέστατον" οἱ δὲ παῖ- 
δες, χειραγωγοῦ τὸ ἀτελὲς τῆς ἡλικίας προδεδλτυ ἐ- 
νοι, καὶ μάνιστα τὸ τῖς θηλείας φύσεως ἀπθενἐττα- 
τον. ᾿λλλὰ τὸν μὲν τῆς φύσεω; περιφρυνῶ πολ) üx:s 
δεσμὸν, ἐπιχειωαένης τῆ; νόσου" ὑπερυρί δὲ xai 
vau), xal παρ᾽ οὐδὲν μοι τὸ γύναιον. δοχῶὼν fr, 
«εθνάναι, χαὶ λαγλάνων τῆς τοιᾶγδε προμηθείας τὰ 
ἐλευθέριον. Οὕπω δὲ ταῦτ᾽ ἀποτίθι pat. Kai ἡ περὶ 
τῶν σχήπτρων εἰττρέχει φροντίς. Οὐ γάρ τοι μόνον 
ἀγώνων ἐστὶν ὁ μέγιστος τὸ ἐμπιστενθὲν σχῇ πτρον 
προσηκόντως διατηρῖσαι, ἀλλὰ xai τὸ δεόντως πα- 
ραπέμψαι v.v χλῖρον οἷς χρὴ, ἔμοιγε μάλχ λελόγι- 
σται Cixatoy τῶν προτέρων ἡγεμόνων εἶνα: τοὺς δευ- 
tipa); ἀμείνους, ὡς ἂν εἷς ἐχείνοι; συνέξζη σφα;ῇἢ 
vt, οὗτο! τῇ» σφετίραν διύρθωσιν ἀπαγάγωσι». Ei 
δ᾽ οὖν, ἀλλὰ σύμπαν τὸ ὑπήχουυ ἀνάγχη διολισθαίνε:ν 
ἀδρανεῖ γον πῖδι τὴν βασιλείαν ἐδράσανετι. Τοιχύτα:ς 
φροντίσιν ἔχδαπανῶντί μοι τὴν ψνχὴν, ἡ πάντων 
ἔφηρος Ifpóvotx. ἐπίχυνρος ἡμῖν τῶν πόνον γίνεται, 
χαὶ ταῖς ἡμῶν ῥουλαΐῖ; αἴσιον τὸ χῦρη: ἐπάγει" κυὶ 
τῶν μετ᾿ ἐμὲ βασιλεύχουτα λαμπρῶς ἀναδείκννα." 
Mauplxtov τουτονὶ, ἄνδρα λυσιτελῆ μὲν τοῖς Ῥδω- 
μχίων γενόμενον πράγμασι, πολλούς τε xol giyd- 
λοὺς ἀγῶνας διενεγχόντα" ὡς ἄν τις εἴποι, ἀῤῥαθῶώ- 
νᾶς οἷόν τινας πρυχατατιθέμενον τῆς ἀμφὶ τὸ ozi- 
xoQ9v αὑτῷ ἐτο νης προνοίας. Τοῦτον τοίνυν aoto- 
κράτορα τήμερον ὄψεσθε’ οὕτω δὲ πεποιθώς εἰμι, 
καὶ θαῤῥούντω; ἐπιδάλλω τῇ μεγίστῃ τῶν Ototxi,- 
σεων μηζαμῶς χωλεύων χατὰ διάνοιαν, ὡς οὐ μόνον 
τὴν βατιλείαν, ἀλλὰ xat τὸ θυγάτριον τούτῳ χατᾶ- 
πιστεύω, τηλιχούτῳ φύσεως ἐνε ύρῳ θαῤῥύνων ὑμᾶς. 
"à δὴ μοι xal ἑἐςόδιον ψυχαγωγίας ἀποίτοσθαί μοι 


boxe τῆς μαχρᾶς xal ἀνυπουτρύφου ἐχδημίας. 
Ὑμεῖς δέ μοι μάρτυρες ἀξιόχροι» τῆς καλλίστης 


κἴσδε συντάξεως" ἐξ ὧν τε ἡ λῶν πάλαι ποτὲ ἐπει- 
ράθητε τὴν ἠγ-μοιίαν ἡνιοχούντων, xal τοῦτονὶ 
συμπαρομαρτοῦντος λίαν ἡμῖν ἐμφρονέστατα, Σὺ δὲ 
pot, Mavp!x.e, κάλλιστον ἡμῖν ἐπιτάφιον τὴν σὴν 
βασιλείαν ποιῶν διατέλει" xai τὸν ἐμὸν τάφον ταῖς 
σαῖς ἀρεταῖς διαχόσμει' μήτε τὰς τῶν Got πεπι- 
αστευλχότων αἱσχύνων ἐλπίδας. pis ἀρετῶν ἐπιλελη» 
συένος; τῶν σῶν, καὶ τοῦ πρὶν εὐγενοῦς τῆς σῆς 
Δυ ῖς ὦ; μάλιστα δραπετεύων ὅθεν χαὶ χαλέναν 
λόγῳ τὸ τῆς ἐξουσίας ἀγέρωχον, xal φιλοσοφίᾳ τὸ 
τοῦ χράτυυς σχάφος οἰάκιζε, Ἢ γὰρ βασιλεία χρῖ, μά 
τι τῶν ὑψηλῶν μετέωρον, k μέγα τὺν ταύτης ὑπερ- 
χαθήμενον αἴρουσα, xal τοὺς λογισμοὺς ἐχιλύχλευ- 
ουσα Οἴεσθαι δέ σε χρεὼν uv πάντων ὑπερέκειν 
φρονήσει" δἰ xal τὰ τῆς τύχης ὑπιρδάλλει, καὶ 
ὑνημὰ χατεσχεύχσται παρὰ πάντας. Τῶν γε μὴν 
4 τὸν φύθον θηῤεύ ον 


ὑπηχίων τὴν εὔνοιαν, 


(4) Puleberrimum  decedentis. priucipis epit;ihiuzi, bouus successor. 
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cubiculum ipsum illustraret, vidit. Vir is, manu 
protensa, talia verba ad eum est profatus : « H«c 
tibi, Tiberi, ter sanctum Numen renuntiat : ty- 
ranpi impii, imperii tui temporibus non exstabunt.» 
Postquam autem evigilavit, εἰ somnium istud 
amicis exposuit, legibus deinde natura, quainvis 
imperator esset, obsecutus, terrenam tunicam de- 
posuit, anima eam veluti tabernaculum quoddam 
relinquente, et ad sedes supernas evolante. |mperio 
Tiberius cum Justino tribus, solus autem quatuor 
annis praefuit (4) : qui posteaquam in imperatorum 
sepulcro repositus est, homines omnes ad Mauri- 
cium, perinde atque. satellites conversi : et lacry- 
ma, quibus Tiberii funus prosecuti fueraut, eo ipso 


αὐτῷ τῆς χειρὸς ἐν τῷ σχήματι" « Τάδε σοι, Τιδέ- 
ριε, τὸ Tp:sáyiov λέγει" Οἱ τύραννοι τῆς ἀσεδείας 
ἐκὶ τῆς σῆς βασιλείας οὐ φοιτήσουσι χρόνο:ς. » 
Ὁ δὲ διανήῆψας, καὶ τὸ ἐνύπνιον ἐπειπὼν, ἔπειτα 
«οἷς τῆς φύσεως ἐπειθάρχησ: νόμοις, εἰ καὶ βασιλεὺς 
ἐτύγχανεν ὥν' καὶ τὸν γήϊνον χιτωνίοχον ἀπέθετο, 
οἷόν τιν σχηνὴν τῆς ψυχῆς χκαταλιπούσης αὐτὸν, 
xai πρὸς τὰ ἄνωθεν διαδάσης, ἔτη τέσταρα τῆ: ἦἣγε- 
μονίας χατάρξας. Ὥς; δ᾽ ἐχεῖνον ὁ τῶν βασιλέιων 
ὑπεδέχετο τάφος, ἐπὶ τὴν ἐς Μαυρίχιον δορυφορία» 
ἔπας ἐτράπωντο" χαὶ τὸ χατὰ Τιδέριον Gáxpuov 
αὐθήμερον πέρας ἑἐλάμόανε:ν, Οὐχ οὕτω γὰρ τοῖς 
ἀνθρώποις τῶν παρῳχημένων ἐστὶν ἀνάμνησις, ὡς 


dj περὶ τὰ παρόντα χατὰ σπουδῆς ἐπιμέλεια. 


die restinete. sunt. Non. enim homjues tantum prateritorum memiuisse, quautum presentia curare 


et colcre solent. 


CAPUT Vill. 

De Mauricii conjugio, et conjuge ejus Augusta. Qua- 
lis, quibus minoribus, quo genere, et quibus animi 
affectionibus Mauricius (uerit. 

Ubi Mauricius imperium suscepit, et Tiberium 
satís eluxit, nuptias primum parat, Augustamque, 
quae et Constantina. diceliatur, matrimonio solemni 
imperatorum ritu sibi jungit. &19 Nuptix iagni- 
flce prorsus imperiali pompa celebrato, et epula- 
ijenes splendid:e pubi:citus per arbem omnem 
populo datze. Apparatui tanto affuere vera in Deum 
pietas et imperatoria Majestas, satellitio Mauri- 
cium cjusden;ique conjugem decentissime stipautes, 
et dona eis quam hlionoriflcentissiine offerentes. 
Itla nautique caniiie veneranda , decentibusque ru- 


KE9AA. Η΄. 
enl toU , * xal 
P'oc ἦν Τὸ ἦδος καὶ τὸ γάνος καὶ τὸν τῆς ἦν» 
χῆς τρόπον. 

ἝἘπεὶ δὲ Mavp!:to; περιεδάλλετο τὴν ἀρχὴν, χα- 
νῶς τὸν βασιλέα θρηνήσας, τὰ περὶ τὸν v&uo» spur 
τἰσταὰ ἐξηοτύετο" χαὶ ὡς νόμος βασιλεῦσιν, Αὐγούσταν 
τὴν xaX Κωνσταντῖναν εἰσοιχίζεται΄ μεγαλοπρεπῶς 
τε ἅμα xal βασιλικῶς τῆς πομπῖς τῶν γάμων Yt- 
γενημένης, ἀγερώχου δημοθοινίας ἐχασταχοῦ τὴν 
πόλιν περιεπηύση:. Παρῆν δὲ ἄρα τῷ γάμῳ θεοϑέ- 
6exá τε χαὶ βασιλεία δορυφοροῦσαι τὰ ἐχπρεπέστατΑ 
xal διυροφορυῦσαι τὰ τιμιώτατα. ᾿ἰατέρα γὰρ xoi 
μητέρα παρείχετο θεοπέδεια, τῷ αἰδεσίμῳ τῆς πολιᾶ:» 
xal τῷ τῆς ῥυτίδης σεμνῷ τὸν γάμον ἁγιάδοντα;" 


gis, quod antea memoris proditum non est, patris C ὃ μήποθ᾽ ἰστορηθὲν ἔγνωμεν * ἀδελφούς τε ὡραίου; 


atque malris, nuptias sanctificantium, fratrumque 
venustorum. conjuzalem apparatum exornantium, 
vicem prasiitit. Hec autem, ex auro contextam 
vestem, purpura et Índicis margaritis distinctam, 
nec non coronas auro multo et lapillis pellucidis 
resplendentes prebuit, atque omnes qui dignitates 
magistratasque gerebant excitavit, ut splendide, 
quo diguosci possent, coronati, faces nuptiales 
3ccenderent, conventumque sponsalitium hymnis 
atque carminibus celebrarent. 1ta ut conjicere 
liecret, nunquam apud homines apparatu eo splen- 
didius quidquam exstitissc. Demophilus sane, res 
Womanas describens, Plutarchum Ch:rroncensem di- 
serte dixisse refert, propter solam urbem Romam, 
virtutem et. fortunam. inter sc. fadus. pepigisse : 
ego autem dixerim, veram etiam in Deum pietatem 
et felicitatem, in solo Mauricio conjunctione inita, 
convenisse, quod pietas scilicet felicitatem in po- 
testatcm suzai redegerit, eamdemque errare ct labi 
prorsus nou. periniserit. Postea etiam Mauricius 
ülud studie. habuit, ut nan modo corpore, sed 
3nimo quoque purpuram atque coronam circum- 
(erret. So'us namque ex prioribus imperatoribus 
sibi ipsi iiperavit, et. verus cum summa potestata 

(1) Paul. Diaconus anuos Septem — Tiberium un- 
perassc scribit : Evagrius. solum. 2210s. quatuor, 


τὴν γαμήλιον πομπὴν ἐχσεμνύνουντα:. Ἡ δὲ ypuaó- 
παστὸν ἀμπεχόνην ἀλουργίδι καὶ λίθοις xsxospm- 
μένην Ἰυδῶν, καὶ στεφάνου: πολλῷ χουσῷ xal ταὶς 
ἐχ λίθων δ auvc/atg τιμαλφεστάτου:" ἅπαντάς τε 
τοὺς ἐν ἀξιώμοτι γαμηλίους χηροὺς ἀνάπτοντης 
xai μεγαλοπρεπῶ; ἐστεμμένους ἐξ ὧν Tvtopi,otvto, 
χαὶ τὴν νυμφαγωγὸν πανήγυριν ἀνυωνοῦντα: ὡς 
εἰχάσαι, μηδὲ) πῶν ἐν ἀνθρώποις τῆς πομπῆς 
ἐχείνης σ:μνοτ ρεπέστερου καθεστάναι. Ὁ μὲν οὖν 
Δημόφιλος, τὰ χατὰ Ῥώμην ἄναγφάφων, Πλούταρ- 
Y)» φησι τὸν Χαιρωνέα σαφῶς εἰπεῖν͵ ὡς διὰ ταὖῦ- 
ΤΥ μόνην ἐσπείσαντο πρὸς ἀλλήλας δρετὴ τε χαὶ 
τύχη. "Eyo δ᾽ ἂν φαίην, ὡς χαὶ ὑςοσέῦξ::2 xal εὑ- 
δαιμονία ἐτὰὶ μόνῳ Μανριχίῳ συνῆλθον, τῆς Ososz- 
βείας βιασαμένης τὸ εὔδαιμον, χαὶ περιτρέπεσῦλι 
παυτάπασιν Οὐχ ἐνδού:ης. ᾿ἰσπούδαχε ξὲ λοιπῶν, 
οὐχ ἐν τῷ σώματι μόνον, ἀλλὰ γὰρ καὶ iv τῇ ψυχῇ 
πεοιδαλέσθλι τὴν ἀλουργίδα τὸ xal τὸν στέφανον" 
ὖνος χαὶ γὰρ τῶν πρώην βασιλέων ἑχυτοὺ βεύδσέ- 
λευχε᾽ xa αὐτοχράτωρ ὄντως γενόμενος, τὴν τῶν 
παθῶν ἐχλοχράτειαν ἐκ τῆς οἰχεία: ἐξενηλάτησ: 
Ψυχῆς ἀριστοχρατίαν δὲ τοῖς ἑαυτοῦ xavaatroáyz- 
γῆς λογισμοῖς, ζῶν ἀρττῖς ἄγαλμα ξχυτὴν παρέσχε- 
τὸ, πρὸς μίμησιν ἐχπαιδεύων τὸ ὑπέχοον, Οὗτος 
lif. v. cap. 25, ita at. reliquos. tres cum. Justiao 
ruperarit. 
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ἰοιταροῦν τὸ μὲν ποῤῥωτέῥέσω v£vrq χαὶ sc2vosa *x A princeps ochlocratiam seu. turbulentum affectuem 


τῇ; πρεσδυτέρας εἶχε Ῥώμης" τὸ δέ γε προσε- 
yis; αὐτῷ γένο: ᾿Αραδιπταὸν πατρίδα ἐπεγράφετο, ἢ 
δὴ τοῦ Καππαδοκῶν ἔθνους ἐστί. Φρενήίρης δὲ ὧν 
ἀνὴρ καὶ ἀγχίνους τὰ μάλιστα, ἀχριδὴς τὴν δίαι- 
ταν καὶ ἀπεξίσμένος ἐτύγχανε, γαστρός τε ἐκρά- 
«€t τοῖς ἀναγχαίοις μόνοις xal εὐπορέστοις χρώμε- 
νος. ᾿Αδόνητον δ᾽ ἐφ᾽ ἅπασιν ἑαυτὸν παρέχων, τὰς 
ἐντεύξεις τοῖς πολλοῖς οὐχ εὐπρόσοδος fjv, οὐδ᾽ aj- 
θις ἀνειμένος τὰς ἀχοάς" τὸ μὲν vio εἰς περιφρό- 
νῇσιν ἄγει, τὸ δὲ πάροδον ὑπανοΐγει θωπείᾳ. Καὶ αὶ 
«οἰνυν τὰς μὲν εἰς αὐτὸν εἰσόδους σπανίας πχρεῖί- 
χει, xai ταύτας ἑσπουδατμένας" περὶ δὲ τὰς 
éxoX; «τοῖς περιττοῖς xal ἀνονήτοις ταύτας ἀπέ- 
φραττεν' οὗ χηρῷ χατὰ τὴν ποίησιν, λόγῳ δὲ μᾶ)- 


λον ὡς ἄριστα κλεῖν αὐταῖς τὸν καίριον λόγον «T- B 


vat τιθεὶς, εὐθέτως ἐν ταῖς διαλέξεσιν ἀνοιγνῦσάν 
τε ἅμα xoi ἀποχλείουσαν. μαθίαν δὲ τὴν τοῦ 
θράσους μητέρα, χαὶ δειλίαν τὴν ἀπῳχισμένην χαὶ 
ούνθρονον ταύτῃ οὕτως ἀπώσατο, ὡς tb μὲν χιν- 
δύνευμα εὐδουλίαν εἶναι, τὸν δὲ ὄχγον ἀσφάλειαν" 
ἀνδρίας δὲ χαὶ φρονήσεως τοῖς καιροῖς ὀχου- 
μένων xal τὰς ἡνίας πρυτανευόντων, πρὸς ὃ 
ἂν ἐπιτάττοι ἡ χρεία, χαὶ τὴν ὕφεσιν χαὶ ἐπίτασιν 
αὐτῶν τῶν ὁρμῶν, μέτρῳ se xat ῥυθμῷ γίγνεσθ τι 
παρτιοχεύασε. 


satum ex animo ipse suo ejecit, atque arístocra- 
tiam sive optimatium gubernationem in cogitatio- 
mibus consiliisque suis constitnit, vivam seipsum 
virtutis statuam, ut cives atque subdi:os ad imita- 
tionem sui erudiret, praebens. Hic nomen et gcnus 
vetustius ex veteri Roma traxit, propinquiorem 
autem cognationem ex Arabisso patria habuit, qu:& 
gentis Cappadoe um est. Fuit autem vir prudens οἱ 
solers maxime, in vila quotidiana εἰ victu accura- 
tus adinodum. Ventri minime indulsit, necessarviis 
tantum et frugalibus cibis usus, 820 constantem 
se et innmotum in rebus omnibus prebuit, Α multis 
adiri se et conveniri non facile passus est, neque 
in hominibus audiendis dissolutus aut. remissus 
fuit. Alterum enim contemptum aflert, alterum 
autem. assent3ationi aditum. prabet. Itaque (on 
frequenter. et tantum de rebus gravibus acturos 
ad se homines admisit, ct aures sermonibus inuti- 
libus et fatuis clausit. et obturavit: non cera ille 
quidem, sicut. apud poetas cst, sed ratione potius 
quai commodissime tanquam clavem, sic. opzor- 
tunitatem cum modo conjunctam illis imponens, 
que in colloquiis recte οἱ tempestive sermonem 
aperiret simul et clauderet. luscitiam vero, jactan- 
tw et. ferocitatis parentem, timiditatemque socian 


ejus et comitem, ita a τὸ rejecit, et rerum agendarum aggressio bene cepii consilii , intermissis 
autem et tarditas certae securitas exset, etim interim fortitudo et prudentia 86 ad tempus. ac- 
tonimodarent, et gubernacula ad res ex usu. gerendas converterent, remissionemque atque. intentio- 
ncm coptorum, ut moderatione quadam et ordine instituercutur, curarent. 


ΚΈΦΑΛ. Θ΄. 
"Oca σημεῖα Μαυριχίῳ τὴν ἀρχὴν αὑτῷ prn- 
στευόμενα προηγήσανγτο. 

Τούτῳ δὲ ἄρα χαὶ πολλαὶ θεοξημίαι ἐγένοντο τὴν 
ὡχαιλείαν ὥσπερ προιλνώμεναι. Καὶ γὰρ ἐπὶ πόῤῥω 
γυγτῶν, ἔνξζον τῶν ἀναχτόρων ἐπιθυμιῶντι τὸν ἐξ- 
pov οἶχον τῆ: Θεομήτορος, ὃ; τοῦ Ἰουστινιαν πρὸς 
τῶν ᾿Αντιοχέων ἐπίχλητιν ἔσχε, τὸ πέπλον ᾧ τὴν 
ξδυωρὸν ἀμφιέννισι τράπεζαν, πυρίφλεχκτον γεγο- 
vivav ὡς xal πρὸς ἔχπληξιν χαὶ 0du6o; ἤχοντα 
τὸν Μαυρίχιον δεῖσαι τὸ ἔργον παρεστῶτα δὲ 
V ρηγόριον τὸν τῆς πόλεω; ἱεράρχην, φάναι θεῖόν τι 

“ὖ χρῆμα elvai, χυί τινα δὲ ξενίζοντα xol ἔξοχα 
προμηνύειν. αὐ ἅ,λοτ: δὲ χατὰ τὴν ἕω διάγοντα, 
Χριστὸν αὑτῷ οἱ ἐπιφανῆναι Uxao xai ἐχδίχησιν 
ζητεῖν. Ὅπερ ἄντιχρυ; βασιλείαν ἐδήλου πρύμνη- 
ατενόμενον. Παρὰ τίνης γὰρ ἂν Χριστὸς ἐχδίχητιν 
f ταρὰ βασιλέως, χαὶ οὕτως ἐς αὐτὸν εὐσεδοῦς, 
ἐζήτησεν ἄν; Κα' ἕτερα δὲ ἄτα λόγο») xat οἱ ἐς 
φῶς αὐτὸν προαγαγόντες ἀνήγγειλαν. Ὃ μὲν γὰρ 
πατὴρ αὐτοῦ, ὅτε γευνᾷν αὐτὸν ἔμελλεν, ὄναρ με- 
εἶστην ἰδεῖν ἄμπελον ἔλεγεν ἐκ τῆς αὐτοῦ χοίτης 
ἀναδραμτῖν, βότου; τὲ παμπληῦεῖ; xa. ὡραίους 
μάλα ἀθρόον ἀνλδλαστῆσαι, καὶ περιχύχλῳ ἀπαιω- 
(n2at. Ἢ 0£ γε μήτηρ χατὰ τὸν τοῦ τόχου; χαι- 
οὖν ἐκ γῆ; ξενίζουσά, τίνα χαὶ πλωηλλαγμένην 
ἔλεγεν εὐοδέαν ἀναῤῥυῆναι. Καὶ τὸ γραῶδες: δὴ 
τντο xal £u«i tí, ἅτιῦτν προσιτίῆει, πολλάκι 


CAPUT ΙΧ. 

Que praesagia. yrecedentiu Mauricio impero 

porteudcrint. 

Prodigia quaque divini:us accidere, qua impee 
rium Mauricio portenderunt, In multu. enisi no- 
ciem rem divinam eo faciente, atque incensum 
offerente, in basilica sacri Dei Genitricis templi, 
quod a Justiniano apu:l Autiuehenos nomen liabet, 
velum quo sacrosancta wwensa contegitur, igne 
coinprehieuso arsit, ila ul iu stuporem et constere 
vationem conjectus Mauricius ad eam rem expa- 
vesceret. Gregorius autem urbis ejus hierarchia, 
qui ibi presens astabat, divinum quiddam id esse, 
atque res novas et sublime» denuntiare dixit. Cum 
vero in Oriente aliquando Mauricius esset, Chri- 


D sius ei vigilanti manifesto apparuit, etab eo, ul 


contamelias sibi illatas vindicaret, petiit. Qu:e sane 
certa de imperio ejus divinatio fuit. À quo nanque 
Clüristus vindictam, praterquam ab imperatore, 
atque co tantopere in illum pio, exigendam cffla- 
giiaret ? Alia. preterea. 21 memoratu. digv», 
qui eum in lucem produxerunt, de eo. renuntta- 
runt, ,Poter. namque rctulit, eum — procreatur:s 
eum esset, in somnis se maximam vitem. vidisse, 
quis ex cubiculo suo orta emerserit, ownisue 5e- 
ucris tiaturos botros circumcirca pesdentes pro- 
tuerit, Mater. vero ipsa partus tempore, ὃ teria 
novum quemdam. et variantem: suavitatis edorem 
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βι χχῶδες τοῦ στεατοῦ iC a:, καί τινε χαλινῷ πρὸς 
4b γόσμιον εὔταχτον μεταῤῥυθμίσας αὐτόν. Dec 
ὧν tiq ἄλλοις συγγρναφεῦσι χαταλιπεῖν δίχαιον 
ἔνημαι " οἷς ὁ λόγος τῇ ἀγνοίᾳ περιολισϑαίνων xal 
ἀποχωλεύων, ἢ πρητπαθείᾳ θρυπτόμενο;, ἢ ἀντι- 
ποθείᾳ δουλεύων, τῶν ἀληθῶν ὡς ποῤῥωτέρω 
y" 9s*. 
ΚΕΦΑΛ. ΙΔ΄. 

Hepl τῆς προχαιρίσεως Πρίσκον τοῦ στρατηγοῦ. 

Ναὶ ὡς ὁ cr( ατὴς αὐτὸν παρωπάμενοι. Üsppu- 

y or στρατηγεῖν e Aorrc. 

Καὶ τοῦτον δὲ διαδέχεται Πρίσκος, τὴν στρατη- 
vila μετιὼν ἐξυυσίαν" οὐ πρόχεινἐς τις καὶ οὗτις 
εἰς θέαν, οὐδὲ πλὴν τῶν ἀναγχαίων εὐπρ΄συδος " 
ἐντεῦθεν μᾶλλον τὰ πολλὰ οἰόμενος καταπράττε. 
σθαι, ἐν τῷ καθ᾽ ἑαυτὸν εἶναι, χαὶ μὴ ἐ-πέχοινον 
ἑαυτὸν «oig πᾶτι πιρέχειν * ὡς ἐντεῦθεν xal τῶν 
ὑπὸ χεῖρα δέει μᾶλλον τοῖς Ἀελενομένοις ὑπείκειν, 
"Exc δ' ὀφίχετο εἰς τὸ στρατόπιδην, τὴν ὀφρὺν 
αἴρων καὶ ποὺς Üyxov μάλιστα διεσχευασμένος, 
προὐτίθει τοῖς στρατιώταις τινὰ περὶ τῆς ἐν μάχαις 
καρτερίας, xal περὶ τὴς ἀσφαλοῦς ἐξοπλίσεως " καὶ 
ὧν χρτὼν kx. τῶν χοινῶν ἀπηυλχαύξιν, ἃ xal πρότε- 
ph» πεπυτμένοι ἦσαν, τό τ᾽ εἰς προῦπτον ἐξέῤῥησ- 
συ» τὸν θυμὸν, καὶ ὁμόσε τῇ σχηνῇ ἐχείνου χωρΐἧ- 
σαντες, λείαν ἐποιοῦντο τὰ προστυχόντα, λῃστρις- 
κώτερων μᾶγλων ἢ βαρδαριχώτερον διαχείμένοι, xat 
ἃ τῶν χειμηλίων αὐτῷ μεγαλοπρεπέστερον διε- 
σχκεύχστι ὑφαρπάζοντες. Καί γε ἂν xol αὐτὺς 
οταξζία: στρατοῦ παρανάλωμα γέγονεν, εἰ μὴ τινι 
ἐπιδὰ: ἵππῳ, ἀνὰ τὴν Ἔδεσσαν διεσώζετο * ἣν xai 
wipyav:t;, ἐπεχείρουν πολιορκεῖν τὸν φυγάδα 
στρατηγὸν ἐξαιτούμενοι. Ὡς δὲ οἱ ἔνδον ἥχιστα 
ἐνεδίζησαν, ἐχεῖνον μὲν εἴων" ςομανὸν δὲ τὸν ἐν 
Ai6avnolg τῆς Φοινίκης τῶν στρατιωτιχῶν κιτα- 
λόγων τὴ áp, v ἐπιτετραμμένον, πλείστον ἐχβια- 
cáutvo, ἡγεμόνα σφίσι χειροτυνοῦσι" xat μικ οῦ 
Gsiv τό γε εἰς αὐτοὺς ἧκον, xai αὐτοχράτορτ τοὺ- 
40) προεχειρίσαντο. "Lom: γὰρ ἐπέκειντο ἐκ: ὁ- 
ζωντες, ὁ δ᾽ ἀντέτεινε σφόδρ“, Lon ἀμφοῖν ἀνῆπτετο" 
*Q μὲν μὴ βιάξζεσθχι, τοῖς ὁ ἐξιργάσχσθχι τὸ 
ἐγκείρῃμα * ios xal κτείνειν ἡ πεέλουν, εἰ μὴ ἑκὼν 
δέχοιτο. Τοῦ δὲ καὶ μᾶλλον τοῦτο avget i0a« διικνον- 
τος, ἐπί τινας λωδήπ5.ι; xal ατύπυυς αἰκίας éxgpa- 
foveo, οἰόμενοι μὴ οἷόν τε εἶναι ὑποίσειν αὐτὸς " 
prot γὰ ἂν καὶ τὴς φύσεως καὶ τῆς ἡλικίας οὕτω 
περιφρανῖ, παι. Καὶ τῶν δεινῶν γε χατήρχοντο, συν 
εὐλαδείᾳ καὶ φειδοῖ tiv πεῖραν προϑάγουτες. "Lh; 
6: xai ἔτι πρόθυμος ἐπὶ τούτοις ὧν, τέλος διόμνυ- 
33. χατηνάνχαζον, T] μὴν πιστὰ φυλάξειν ἐχεένεις, 
γα. ἄργειν ἀυχόμενον, χρατιῖν τὰ χρατούμενον, 
καὶ δουληύμενο»ν δεσπόζειν 9| βούλοιντα. “Ὅσο: Gi 
ταφιάρχαι, ἢ Logo Yo, καὶ χιλίαρχοι, ἢ ἐκχτοστύο; 
f ὀικάδος ἦταν χατάνχοντε:, ἐχείνους σφῶν αὐτῶν 


α. ελχύνωοντις, οὖ; ἤελην ἀντεχδιροτόνουν τὰς 
ἀργὰ; τττοϊποτες v3 ἀνωφινὸδ, ἐς τὴν βασι- 


τείαν :ξ δ σίφων" καὶ ZQao.l[n0t μὲὴ τῶν $20bápuy 


- * “4 ΄ , τ . n» . . 2$ 
τοῖς ουντολεσι: τω n τ. Tua γον. V 6da- 
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τὸν καὶ & quid esset. molle atque inutile rejecisset, et omnia 
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quasi quibusdam frenis ad disciplinam honestam ec 
ordinem bonum apud copias militares redegi«set. - 
De quibus rebus anquum esse duxi, aliis scriptoribus, 
uL meimorent, relinquere : quorum oratio partim 
ignorantie lubricitate claudicans, partim. vel affe- 
ctione sibi indulgens, vel odio etiam inservicna a 
vero pleruinque longius discedit. 


CAPUT XI. | 

De facilitate sünplicique apparatu. Prisci belli ducis. 

Εἰ ut hunc. exercitus rejecerit , Germanumqne, ut 

exercitum duceret, legerit. 

lÍuic autetn, praefectura militarium copiarum sus- 
cepta , successit Priscus : qui et ipse non facile se 
couspici patiebatur, et tantum a necessariis et awi- 
cis adibatur, eo demum modo se multa confecta- 
rum esse ratus, si in publicum non prodiret, ne- 
que sc communem omnibus prieberet : perindo 
aique ex ea causa, qui potestati ejus subditi erant 
milites, metu adducti, imperata facturi essent. 
l'ustquam autem supercilio sublato ad spleudorem 
superbe instructus, ad exercitum est progressus, 
οἱ ad ες verba quzdam de furiitudine. in 
bello, 84.3 et accuratiore armatura, tum autem 
d$ prziniis qua cx publico recepturi casent, fecit, 
qui illi antea. cognita habebunt, in apertum — ira 
eorum prorupit. Itaque impetu in tentorium ejus 
facto pradouum, aut. Barbarorum more, quidquid 
ibi repereruut, diripuerunt : el quaseunque lia- 
buit splendide comparatas magnique pretii res, 
eas sustulerunt, Ipse quoque in eo exercitus tue 
multu jugulatus fuisset, nisi equo couscenso Edes- 
sam profugisset. Quam  1uissa eo copinrum parte, 
dedi sibi fugitivum ducem postulantes, obsidere 
sunt aggressi. Ceterum ubi Edcesseni id non fecere, 
Priscum quidem jli reliquerunt, Gerinanun vero, 
miiitarium in L:ibanesia Phoruices ordinum duceiun, 
muliz ei vi adbibita, exercitui priefecere, | patm- 
que adeo abfuit, quin eum etiam, quantum iu iliis 
sitim erat, imperatorea delegerint. Postquam eui 
vi hominem aggressi Sunt, atque ille eis veliciicu- 
ter. restitit, contertio inter. uirosque exorta. est: 
illo quidem, ne vi expugnaretur, coutendente, | bis 
autem, ut quo ! «aepisscut. perficereit, ita laborans 
tibus, ut ciedem ei queque, nisi oblatum inperium 
susciperet, iuinarentur. Sed enim cum Germanus 
δ. ad caedem perierendam putius, quai ad cyram- 
nidem suscipiendam paratum ess: osteideircet, ad 
contumelias. quasdam , et. verbera. indigna, ni 
nime illun ca perlaturum esse, quod nec na- 
turam noc ΦΆΘ psc susm dla despeciurus 
esset, arbitrati convenerant, Ft jan injuriis pls -- 
que virum alfieere coeperant, cum το πο qua- 
d:u parcis. de co periculum facientes. Cutu au 
Lua alecriter. etian Qum in. sententia. sua per- 
scvetaret, jucejurando. tandem ab co accepte, ad 
lidem eis servandam illum. coegere. Sie. ile, pre 
c9 alque. tniiiles. voluere, iuvitus. imperata. lucere 
adactus, :ippenasit, Z4 Dotestati sub J tus, poicata- 
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(em g'ssit, Alque in. servitutem tractus, dotuina- A 40v δὲ πολιτείας ὃ συμμάχων, ἢ πῶς ἂν ἄλλες 


tionem apud eos exercuit. Quicunque vero erant 
ordinum ductores, vel prwfecti, τοὶ tribuni, vcl 
centuriones, vel decuriones, eis rejeclis, qui- 
bus ipsi milites volebant, potestates tales deman- 
darunt, et manifesto in majestatem imperialem 
deliquerunt. Et. mitioces quidem illi in vectigales 
et tributarios populos, quam Barbari esse soient, 
fucre, ἃ propugnatoribus vero, aut defensoribus 
reipublice, aut quo tandem eos nowine appellem ? 
quam longissime ab(fuere. Neque enim mensuris 
aliquibus aut dimensis frumentum sibi sumebaut, 
aut vetere distributione contenti eraut, stationi- 
busve designatis se continebant, sed. quod cuique 
corum consilium et voluntas sua suggessit, id de. 
mum 894 fas modusque et mensura erat. Hisce 


rebus coguitis, impcrator Philippicum sororium suum, qui 


εἴποιμι, πιντάπασιν ἀλλοτοίως διέκειντο" μὴ tto 
μέτροι; ἢ σταθμοῦ; τὰς σιτίτει: ἑαυτοῖς ποριζό- 
μενοι, ἣ tol; ἐχ παλαιοῦ ἀπονενεμημένοις ἀρχοῦ- 
μένοι" ἀλλ᾽ ὃ τι ἂν ἡ γνώμη κ'υὶ ἡ βούλητις ἑκάστῳ 
φγόρενε, τούτοις θεσμὸ; xai νενομισμένον μέτρον 
ἐτύγχανε. Βασιλεὺς δὲ ταῦτα μαθὼν, χαλῶς Ó:a- 
θεῖναι ταῦτα Φιλιππιχὴὺν τὸν χτδεστὴν αὖθις ἕπεμ- 
πεν" ὃν μήτοι γε ὁ στρατὸς οὐχ ἐδέξαντο ὅσῳπερ 
xal ἅτινα προσήχειν ἐχείνῳ ἣ γένει ἣ διαηέσει 
ἔγνωσαν, ἕν τοῖς ἐσχάτοις ἂν ὑκέσχε τὸν χίνδυνον, 
εἰ μὴ σιγῶν διετέλει. Τῶν δὲ πραγμάτων οὕτως 
ἠωρημένων, ἐπάνεισι τῆ; βασιλενηύση: Γρηγόριος 
ὁ τῆς θεουπούλεως πρόεδρος τὸν περίπυστον ἐκεῖνον 
ἀγῶνα νενιχηκὼς, ὃν οὐκ ὅἅπο χαιροῦ μοι γένοιτο 


B ξιελθεῖν. 


ea recie eonstitucret, ad  exetcitutu 


remisit : φυσι tantuin abest ut milites receperint, u&. quicunque inter eos vel genere hominem coun- 
tingere, vel affectione illi bene velle viderentur, extremum, nisi se silentio tuerentur, adierint pe: 
riculum. Verum enim vero cuià. se ita res haberent, ex urbe imperante Gregorius antistes Theo- 
politanus discessit, celeberrimo illo certamine per victoriam defunctus, quod boc loco commemorare 


non intempestivum fucrit. 


CAPUT XH: 


De liie inter Asterium et Gregorium Theopolis. episco- 
pum : et «t Gregorius causam obtinuerit, 


Asterius quidam ea tempestate Orientem regebat. 
Et cum contentio ei cum Gregorio intercessisset, 
principes civitatis Asterio faventes, hostiles partes 
sunt secuti. Idem a wagna populi parte, et ab opi- 
ficibus factum. Pro se enim quisque, perinde atque 
gravissimam iujuriam accepisset, conterdit.. Et 
plebi, ut maledictis pontificem prosciaderet, per- 
missum est : unoquo sumpto consilio illi omnes 
in viis pub!icis et theatris deainbulantes, conviciis 
quie in episcopum conjiciebautur, cum risu Leta- 
hantur. A quibus etíam scenici ipsi non abstine- 
hant. Ea vero dc causa magisuratus  Asterio abro- 
g»tur ; eumque Joanics quidam imperatore jubente 
init, questionem habere de rebus otis et. cau- 
δι) priuariam excitate contentionis investigare 
j'issus : vir non ita magnus, tee. adinodum consi- 
deratus, et qui non oo talem et tantam causam 
m niae dijudicare, sed ne parvam quide à litem 
decidere. aut. certius cognoscere posset. l'orro ubi 
urbem Ant:ocheuam magnis ad*crsus. antistite 
iarbis implevit, et edictis propesitis, si quis expe- 
riri jure contra. illum vellet, se euo :3 z30ndum 
sdmissurun esse promulgavit, uon exiguos adver- 
sus antistitem. libello. ἃ quibusdam arczcetartie 
δα praefectis accepit : in. quibus Gregorius in- 


miülabatur, quod cuin sofore sua, viro alii cou- | 


jiucta, per incestum: consuevisset ; prxterea quod 
1-licem pacatumque. urbis statum per zepe pertur- 
l.asset. Sedi nim de civitate. turbata. crimen sibi 
ovj;eciu:, pro eo 3tque potuit, τυ Ὁ} τι Oc reliquis 
"wem caesis al judicium et eegiit onec nmnipera- 
teris eb «yo provocavit. 395 wn Constanti 
nopollm οὐδόν diclurus sceoit. Affuere ibi judicio 


ΚΈΦΑΛ. IB'. 

Περὶ τῆς μεταξὺ ᾿Αστερίου καὶ l'enroplov too 
Θεουπόλεως διωξορᾶς " καὶ ὡς ὑπερέσχε τὴν 
δίκην Γρηγόριος. 
᾿Αστέριός τις τηνικαῦτα ἐτύγχανεν ὧν τὴν «ἧς 

"Ew διαχειρίζων ἀρχήν" ἔριδος δέ τινος μεταξὺ Exet- 

νου xal Γρηγορίου ὑπχναφθείσης, τὸ τῆς πόλεως 

ἔχχριτον εἰς ᾿Αστέριον ῥέψαν, πρὸς ἀντίπλλον διε- 
χρίθη μοῖραν. Οὐχ ὀλίγον δὲ χαὶ τοῦ δημώδους xol 
ὅσην περὶ τέχνας προσελίδετο, Ἕχαττοι γὰρ ὥτπερ 

ἀνήχεστόν τι παθεῖν διετείνοντο᾽ xai ἡφίετο ὁ 

Ung; τὸν ἱερέα βλασρηεῖν " χαὶ μιᾶς γευόμενοι 

γὐέημης, Ev τε λεωφόροις χαὶ τοῖς θξάτροις ἐόντες, 

ταῖς χατὰ τοῦ ἱερέως βλασφημίαις ἐπεγγελῶντες 
ἔχαιρον, οὐδὲ τῶν ἀπὸ τῶν σκηνῶν τούτων ἀπόσχο- 
μένων. Διά τοῖ ταῦτα πχύ:ται μὲν τῆ; ἡγεμονίας 
᾿Αστέρι'ς " Ἰωάννης δέ τις πρὸς τοῦ βασιλέως 


, αὐτὴν ἐγχειρίξιται, κελευσθεὶς ζητῆσχξ τε τὰ 


D 


χ' οὐμένα, xal τὸ τῆς συστάσης ἔριδο; xsqpalgu- 
δέγεερον" ἀνὴρ σλιχρός τε xal ὀλιγογνώμων, Χαὶ 
μὗτοι y: τὴν τοιαύτη» xoi τοσαύτην ὑπόθεσιν οἷός 
τε ὧν διαχρῖναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρόν τ' διχίδιον δ'α- 
λύπασθαι, f) ἀχοιδῶς διαγν'υνα!:. Πολλῶν δὲ θορύσων 
τὴν ᾿Αντιήύχνυ χατὰ τοῦ ἱερέιυ, ἐμπλήσα-, προγράμ- 
ματά τε ὑφαπλώσας, εἴ τις κατὰ τοῦ τῆς ᾿Γχχλησίας 
1:0^'5p.u βούλοιτο λέγειν, ἕτοιμον εἶναι προσίεσθαι, 
οὐχ ἐλυχίστας γραφὰ; χατ᾽ ἐγξίνου ἐδέχετο παρά 
τίνων τρχπέξης ἀργυρί"» πο: στν χύτων * al γατη- 
γόρουν, ὡς εἴη Γρηγόριος τῇ ἰδέα ἐπιαανεὶ; ἀδελφῇ, 
ἀνδρὶ καὶ ταῦτα ἑτέριυ συνῳχισμένη. Πρὸς δὲ xaX 
ὡς εἴη τῇ τῆς πόλεως εὐετηοί, πολλαχῶς διαλυμὴ- 
νάμενος. ᾿Α,λὰ περὶ μὲν τῆς λύμης ὡς ἐνῆν τὸ 
ἔγκλημα ἀπιδύσατο" περί γε μὴν τῶν 20v fxsi- 
22x tt καὶ τὴν σύνοδον νριτὰ; wal διαυνώμονα; 
πιχάλει. Ko δὴ χατὰ τὴν βχτιλ'ως γίγονς πόλιν 
τὰς ἀπογογίυς ὑφίξων. {{πρῆσαν ὃδ vat cl Exascz- 
KT» πατριάργοι τῇ τοαχύτῃ συζητίσει" οἱ μὲν 
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ipse. el qui ei presto crant : 
lectulo sublatum fane demiserunt, eum alis ter- 
re notus locum aliam ruinis 2d id patefeciscet. per 
quem periculum imminens cffizzerut, Alia quoque 
re$ salutaris urbi accidit, benigno et misericerdi 
Deo bonitate. et lenitate sua. minas ceinprimente, 


qui ipsum una (um 
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miserationisque et misericordize virga castigare - 


hominum vitia statuente, Nom nullum. exortum 
est incendium, cum quidem multus ubique in urbe 
essel ignis. in focis ipsis scilicet, privatisque et 
publicis. l«cernis, fornacibus, balneis, culinis ct 
eflicinis aliis, in quibis opilices artes suas exer- 
cent. Multi autem cx claris et. insignibus viris eo 


τῶν Djn5YXQ40u. 
τῇ πόλε: σιυτήρον ἐπεγένετο, τοῦ φιλανθρώπο" 
8:49 Qiu τὴν» ἀπιιλὴν ἀνα  χυτος, οἴχτου t: 
x^áAo x i3Xiou σωφρον σα! τὴν χαχίαν προελομέ- 
νευ. Οὐδὲ γάρ «t; ἐιμπρησμὸ; ἐγεγόνει, xal ταῦτα 
πλλοῦ πυρὸς àmzvt24220 τῇ πόλει ἐνόντος ἔκ τε 
τῶν ἐσχαρῶν, xal τῶν χοινῶν τε xal ἰδιωτιχῶν 
λύχνων, τῶν τε πνιγέων xal βαλανείων, ὀπτανείων 
tS xal ἄλλων ὅτα πεοὶ τὴν βήναυτον ἡσχήόληται. 
τέχνη". Πολλοὶ ὃὲ καὶ τῶν ἐπισήμων καὶ ἀξιολόγων ἢ 
ἑάξωσ)ν τοῖς σειτμοῖς " ὧν τἷς ἣν χαὶ ὁ πρόσθεν 
hav εἰ ημένος Δστέριο:, ξρ.2) τῶν δεισμων 


y-Ye. 


terra inotu. uiecierant, Quorimm aues. etiam (uit, quem paulo. aute. diximus, Asterius, concnssionie 


bus ejusmodi et ruina exaniuriius, 
CAPUT XiV. 

Ut milites miti:areis. disciplinam. vetiqueriut Σ ad 
quos imperator, «t ens ac. officium reducere teuta- 
rel, Gregorium nisit. 

Atque urhis ipsius puldicam cladem. imperator 
pecunin data solatus est. In exercitu vero eadem 
crat defectio atque. rebellio τ adeo ut finitimi Bar- 
bari confertim cexeurrcre in. Roniaaa. ditionem 
auderent. Persuasu:m namque habebani, se, quod 
illis nemo obviam venturas essct, ex sententia quee 
vellent facturos, Atenim hoc . sic illis opinatntibus, 
Germanus cum eig quas secum bhabcbot coyiis 
occurrit, et tanta. fortitudine victor. cos concidit, 
ut ne nuntius quidem: cladis ejus Persis relictus 
fuerit, Imperator ubi cam rem cegnovit, 897 iu- 
gentein pecuniam exercitui. donavit, et ducem ip- 
sum inde cum quibusdant qui cum eo eraut cvo- 
eatum, iu judicium produxit. lbi judices omues 
capitali illos supplicio condemnartnt.. Imperator 
vero non modo in illos non aninmadvertit, sed lio- 
"oribus etiam et przriis cos dignatus, benigni- 
tateque. alia. liberaliter prosecutus cst. Atque 
cum Loc in statu res Orientis essct, Abares bis in 
id quod vocatur Longus murus expeditione facta, 
Singidouem cet. Ancbialum, Griciamque oninem, 
atujue urbes et. casici!a “18 expugnaruut. hostili- 
terque diripacrunt, aliis quidem igne consumptis, 
aliis autem cradelem in. modum excisis : propterea 
quod illis resisteret nemo, εἴ maxima pars copia- 
rum militarium in Oriente morarctur. Quo inipera- 
tur Áudream imperalium satellitum qui (rimum 
pra:fectus fuit, misit, qui exercitui, ut priores or- 
dinum. ductores οἱ profectos rursus. reciperent, 
persuaderct. Sedenim cum milites inand2ta ea ne 
audire quidem sustinerent, Gresorius eam rem 
expedivit. Erat siquidem vir ad res inaximas eon 
liciendas idoneus : et exercitus universus, ut ità 
dicam, multum ei observantia simal οἱ reverentia 
evlibuit honorem, Quidiua enim pecunia data ab 
ipso cenciliz.i fuerant, συ εἰδὴ vertem acceperat. 
Nonnulli potu cibuque, ct aitis insuper reis, que 
liominibus iu terra alicia. cegentibus ad esum «* 
n3ccssMtatem comuot.e ;nt, 
erant. Tum autem, αὐτο χα delectu umi io n c 


a' nre 35 200 feiecti 


Ὁ 


ς 


D 


KESAA. I4. 

Ὡς ror στρατοῦ dguriicarroc. βοσιλεὺς πέμ- 
πων Fpnyépyor, μιεταστρέφειν ἐπειρᾶτο τὸ 
στράτευμα. 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν τῆς͵ πόλεως πάνξημο» πάθο; 6 

βυασιλεὺς παρεμυθήσατο χρήμασι" τὰ δὲ τοῦ 

στρατοῦ ἐπίσης εἶχε. ἀπυστατήσαντα, ὦ; καὶ 
τοὺς γείτονας βαρθάρους ἀθρόον ἐπεισπεσεῖν. 

Ἐπείθοντο γὰρ μὴ τινα ἐμποδὼν χαταστῆναι πράτ 

ττῖιν ἃ βούλοιντο ἀλλ᾽ ἀντιμέτωοπος ταῦτ᾽ οἷομέ- 

γῆς τούτοις ἔπεισι Γερμανὺς σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὑτόν, 

Οὕτω 88 xaraxpáto; νικῶν διέφθειρεν, ὡς μηδ᾽ 
γγιλον τῆς συμφορᾶς {Πέρσαι; ὑπολειφθῆναι, "AXI 

ὁ βχπτιλεὺς ταῦτα μαθὼν, μεγάλοις χρήμασι τὸν 

στρατὸν ᾿μείθετο, Ἔντενθεν δὲ l'epuavhv ἄναγα . 

γὼ", καί τινα; σὺν αὐτῷ εἰς xoistv προῆγε. Καὶ 

πάντες μὲν ἀθρόον θάνατον ἐγείΐνιων χατεψηφίέ- 
σαντη" βασιλεὺς δὲ τόσον οὐχ ἐκολάσατο, ὅτι γε xol 
γερῶν ἢξίηυ μεγάλων, χαὶ ἄλλως φιλοφρονούμενος 
διετέλεϊ. Ἐν τούτοις τῶν ᾿Βῴων ὄντων, οἱ *A6ages 
δι; ἐπὶ τὸ χαληούμενηον Μαχρὺν τεῖχος τῆν ἔλασιν 
“ποιησάμενο!, Σιγγτδόνα ts xai ᾽᾿λγχίαλον, ᾿Ελλάδα 
τε πᾶσαν, xal πόλεις ἄνλας χαὶ φρούρια πολιοβ- 
χοῦυτες ἠυδραποδίταντο, τὰ μὲν πυρὶ δαπανῶντες, 
τὰ δὲ γαὶ ἀφειδῶς διαφθείροντες, οὐδενὸς ἀνθῦ:στα- 
μένου τῷ τὰ πολλὰ τῶν στρατενμάτων διατρίθειν 
ἀνὰ τὴν foc ἐφ᾽ ἣν βασιλεὺς ᾿λνδρέαν, τῶν βασι- 
λικῶν ὑπασπιστῶν τὰ πρῶτα γενόμενον, ἔπεμπε 
πειθηΐ τινι τὸν στρατὸν μεθελχύσλχι " ὥστε τοὺς 
rpotépou; παξιάρχους xai λοχαγοὺς; αὖθις εἰσὸέ- 
ξασθαι. Οἷς οὐδὲ μέχρις των εἰσδεξαμένοις τὸ 
χελευσθὲν, Γρηγορίῳω τὸ πρᾶγμα διεσκενάξετο. 
O'o; và; *i Tj» ταῖς ἀληηπείαις τὰ μέγιστα ἐξες- 
γάσασθαι" ἀλλὰ xal σύμπαν, ὡς εἰπεῖν, τὸ στρα- 
1óRn30,V πολ) ἣν ἐκείνῳ ἀπένεμε τὴν τιμὴν αἰδοῖ τέ 
ὁμοῦ καὶ σ:δατμιότητι. OL μὲν 753p. χρήμασιν ἧταν 
παρ᾽ ἔχεῖνην δεξιωθβέντες " οἱ δ᾽ ἐσῆῆτο; ἀκήλαυ- 
σαν" ἄλληι ὃὲ pni τε xol πόματι καὶ τοῖς 
ἄλλοι: $33 ποὺς χρείαν ὑπερηρίοις ἀνδράσιν ἕπι- 
ἰδτιχ, ἀφ᾽ ὄόνως ἐχεῖθεν ἐτρύφων * ἄλλως τε χαὶ 

5:9: ix. καταλόγον στρατολογτθέντες ἧσαν, δι᾽ ἐχεέ- 

Ὁ) παήξσαν, Καὶ 8$ πρῶτα ἀγγελιαφόρους ixa- 

- τοὺς τῷ στρατῷ τὰ πρῶτα τελοῦν- 


3:445) πέμψας 
τας, αγοΐρει ἐν Διτάρθηςς yup, διέχοντι io2- 
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BCCELESIASTIC.E IIISTORUE LIB. XVII, 


“Ὁ 


βασιλεῖ περὶ τούτων ἐδήλου τάς τε τοῦ στρατοῦ A dispositis, excepit, et postridie inde abiit, Conxe- 


δεήσεις περὶ Φιλιππιχοῦ. Καὶ δὴ Φιλιππιχῷ χατὰ 
«ἣν θιεουπολιτῶν γενομένῳ ὁ στρατὺς ὑπαντῶσι" 
καὶ ὅσοι τῆς θείας παλιγγενεσία: ἠξέωυντο προσλα- 
δόμενοι, πρηστίπτουσι τούτῳ * xal δεξιὰ; ἀμνησ: ας 
λαδόντες, τὺν ἐχείνῳ τὰς ἐπιστρατεύσεις πεποίηντο. 
Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὸν στρχτηγὸν xol τὸν πρόεδρον 
«ἧς ᾿Αντιόχον Γρηγόριον τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


nit autem,inter ipsos, ut quo vellent loco cungre- 
garentur. Gregorius Philippicum  Tarsi Cilicum 
winrantem acecrsit, qui tum Constantinopoli 
petere properabat. Et eo Antiochiam evocato, 
imperatorem de rebus hisce, et exercitus de PLi- 
Jippico precibus certiorem facit. Philippicus ubi 
Theopoli: ad*cuit, ezercítus ei obviam processit : 


stjue eis sibi, qui ad divinam  regenerationem admissi füerant, supplicum | more adjunctis, ad 
pedes ejus milites proculiaerunt. Et dextra ab eo, oblivionisque preteritarum. | injuriarum fide. ac- 
cepta, in expeditionibus bellicis eum sunt cousectati. Res lsc inter exercitus ducem et Autio- 
ehens urbis presulem Gregorium ad hunc modum est acta. 


KEQAA. IZ'. 
Ὅπως Σίττας τὴν Μαρτυρόπολιν προῦδωκε, xal 
αερὶ τῆς πο.ἰιορκίας Φιλιπαικοῦ. 

Téxs δὲ καί τις Σίττας τὴν κλῆσιν, δεκάδος ἄρ- 
χων στρατιωτιχοῦ τάγματος χαθεστηχὼς, λύπην 
ἐσχηκὼς πρός τινα τῶν αὐτόθι στρατιωτιχῶν ταγμά- 
«ὧν ἡγούμενον, ἀπόλειψιν τῶν φυλαττόντων ἐπι- 
τηρήσας, τὴν τῶν Μαρτύρων πόλιν χαταπρηδίδωσι. 
Πιρσικὸν γάρ τινα λόχον ὡς δῆθεν Ῥωμαίους 5v- 
φας, νυχτὸς ἐπεισάγει, xal τὴν πόλιν ytipootat, 
ἐπκικειροτάτην μάλα Ρωμαίοις καθεστηκυῖαν, ὅσα 
μὲν σγριγῶντα τῶν γυναίων, ἔνδον περιχρατήσας, 
φοὺς δὲ λοιποὺς πάντας, πλήν τινων οἰχετῶν, ἐκεῖ- 
θεν ἐλάσας. Ὁ μὲν οὖν Φιλιππιχὺς, εὐθὺ «bv «o- 
gelev αὐτόσε ἐπεποίητο, χαὶ παραχαθίσας σὺν τῷ 
στρατῷ, τὸ τεῖχο; ἐπολιόρκει " οὐδὲν μὲν 6sa πρὸς 
πολιορχίαν ἐπιτήδεια χεχτημένος, ὅμως ὡς; ἐνῆν 
διεμάχετο᾽ xal. τινας διώρυχας ἐργασάμενος, πύρ- 
«vov ἕνα πεσεῖν παρεσκεύασεν. Οὐ μὴν δ᾽ ἐχείνῳ 
«ἣν δλ)ὴν πόλιν ἑλεῖν τε χαὶ παραστήσασθαι i£c- 
γένετο, νυχτὸς τῶν Περσῶν τὸ πεπτωγὴς ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ χαταστησαμέ, v. Ὡς ὃὲ θερμῶς ἐπιόντες 
Ῥωμαῖοι τῷ τείχει θερμότερον ἀπεχρούοντο (συχνὰ 
γὰρ αὐτοῖς χαὶ ἐξ ὑπερδεξίων τὰ βέλη ἐπέμπετο, 
ὥς Gupg6aluasy πλέον βλάπτεσθαι, ἣ τοὺς ἔνδον 
λυπεῖν), λύουσι τὴν πολιορχίαν, καὶ μιχρὸν ὀπίσω 
ἀναστραφέντες στρατήγιον πήγνυνται, τοῦτο μόγον 
ἀσφαλιζόμενοι, τὸ μὴ xal ἑτέρους προστεθῆναι 
Πέρτα: εἰς συμμαχίαν. Μαυρικίου δὲ χελεύσαντος, 
καὶ ἰρηγόριος αὖθις πρ᾽ς τὸ στρατόπεδιν γίνεται. 
αὶ ἔπειθε τὴν πολιορχίτιν ἐπιχειρεῖν. 03. μὴν δὲ 
xel t πλέον ἐξεογάσασθαι οἷοί τε ἦσαν ὀργάνου 
«εἰχομτχύμῦ μηδενός Yt παρόντος. Καὶ ὁ μὲν 
στρατὸ; τὴν πολιορκίαν ἀφεὶς, διαχειμάτων ἀφί- 
κετο, συχνὰς φρουρὰς τοῖς γειτονοῦσι τῶν φρουρίων 
ἀψεὶς, ἵνα μὴ λαθόντες Πέρσαι τῇ πόλει ἐπέλθωσι. 
Te € ἑξῆς θέρει ἀθροίζεται μὲν ὁ στρατός " καὶ 
Περοῶν ἐτιγενημένων, μεγάλη συγχρητεῖτα! μάχη 
ὀμγοῖν ἀμφι Μαρ-υρυπόλει. Ἐσ,ήκει δὲ τὸ πλέον 
Φιλιππικὴ:, πολλῶν πεσόντων Περσῶν " xai ἑ ὃς 
&pwe; ἡἠσσηύέντο,, πολύ τι πλῆθος iv Map*tvpo- 
ᾳ«όλει byéveto * ὃ xai διὰ σπουδῆς μάλιστ᾽ ἐκείνοις 
ἣν. Καὶ Ῥωμαῖοι μὲν ἐντεῦθεν πολιορχεῖν τὴν 
πόλιν. ἀπέσχοντο μη b γὰρ àv δυνάμει παραττῆ- 
σεσθαι ταύτην καλὼ ἔγτωσαν. Σταδίοις ὃ: ἑπτὰ 


(1) Nomen hujus fuit M iruzas.. (Diacon.) 
PainoL, Gs. CNLVIT. 


CAPUT XVII. 


B Ut Sittas Martyropolim prodiderit, et. de Philippici 


C 


vbsid:onc. 
Eo tempore Sitias quidam nomine, inter. mili- 


fares copias deeurionis dignitatem obtinens, in- 


juri» a quopiam ordiuum ductore affectus, cum 
negligentius custodiri Martyropoliu auimadvertis- 
set, urbem eam prodidit. Persicam namque ma- 
num, perinde atque. Romana esset, noctu intro- 
duxit, atque urbem ccpit. Romauis opportunam 
maxime, et qu:ecunque ibi etrast xtate florentes 
femine, eas retnuit, reliquos vero mortales 
onfnes, servis quibusdam exceptis, inde ejecit, 
Philippicus igitur statim eo expeditionem conver- 
tit, 46 cum copiis omnibus urbem eam obses- 
sam oppugnare copit. Et quamvis tormenta ad 
urbem expwguaudam  idouca non haberet, utcun- 
que tamen potuit, oppugnationem eam est prose- 
cutus. S31 Et cuniculis actis ut turris una con- 
ciderelt, e(fceit, minime ta3men urbem ipsam ca- 
pere, εἱ 3d deditionem cogere potuit. Nam Persae 
pariem eam qua solo aequata fuerat, noctu re- 
fecta satis munierant. Porro ubi ltomaui fortiter 
expugnationem tentautes, fortius rejecti sunt (cres 
bra namque in eos ex superiore loco coujicieban- 
tnr tela, ita ut ipsi plus detrimenti ferrent, quam 
oppidanis  iuferren! ). obsidionem solverunt, et 
paululum retrogressi, castra posuerunt, hoc unum 
agentes, ut ne auxilia alia Persis adderentur. Mau- 
ricio autem jubente, Gregorius rursum ad exerci- 
tum. venit, eique ut denuo urbis expugnatienem 


D tentaret, persuasit. Verum illi, quod iustrumentis 


ad muros sternendos necessariis in prasentia de- 
&tuerentur, nibi] amplius c(ficere potuerunt. 
Proinde obsidione relicta, exercitus in hiberna 
concessit, frequentibus prasidiis vicinis castellis 
impositis, ne Pers subsidium clam urbi immitte- 
reut. state vero sequenti, copize sunt coactz, Et 
quod Perse ctun. advenissent, ivgens pugna ad 
Martiropolit comwissa est, ex qua victor evasit 
Philippicus. Ceterum Persis multis casis, et he- 
roe (1) uno prostrato, multitudo magna (id quod 
illis studio maxime fuerat) Martyropoli^n perveuit, 
Rom2ni exinde urbem. oppugnare destiterunt , 
qnod vi eam ad deditiorcm ceyi non pose probe 
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NE siHOhI CALLIS!T 


ἘΠῚ 


scirent. Septem vero ab ca stadiis, Ὁ μὸν aliam A ἄπωθεν πόλι» ἑτέραν ἐγείρουσι περὶ τὰ ἐρυμνὰ xat 


in tutis montosisque partibus statucruul : ut inde 
host&ibus molitionibus atque excursionihus mili- 
tari. arte. resisterent, damnrumque inferrent. ld 
quod sic astivo tempore ab eis ficbat. Hienic au- 
t*in adveniente, in stat. va se indc recipiebant. 


CAPUT NVIIIL. 
De Varamo Perso, et. de insidiis contra llormisdam 
l'ersarum rcgem structis. 

lhilippico successor datus Commentiolus, ge- 
nere Thrax, qui magna virtute cum Per:is con- 
gressus est, In eo certamine Persarum dux una 
cum equo in ierram dejectus interiisset. nisi ex 
sateilitibus quidam, éum in equum, quem secum 
ducebat, sublatum e prelio subduxisscet, fteliqui 
vero Persz (1), ducibus suis relictis, quam celerrime 
fugerunt, et sc Nisibim receperunt, ad regem suum 
redire veriti. 839. Nam ille capitale supplicium 
illis minatus fuerat, nisi ductores oinnes suos salvos 
incolumcsque reducerent. lbi vero congregati Lyran- 
nidem adversus llormisda:n meditautur (2). Con- 
silio ei Varamus Persicorum ordinum dux prafuit, 
qui a pugha adversus Turcos facta,cuim suis redie- 
rat : sicuti suo loco de cis a me dicetur. ]nterea 
Commeutioius Martyropolim  circumsidet. Atque 
ibi quidem plurimam copiarum partein reliquit, 
jpse vero una cum optimis et delcetissimis quibus- 
que, ad Ocbas, louge munitissimum castclium, ex 
adverso Martyropoli in ulteriore ripa, in prxrupto 


scopulo ita situm, ul inde urbs tota conspici pos- C 


set, excurrit, castellum id oppugnat : et nibil in- 


tentatum reliuquens, partes quasdam munitionumn 


tormentis saxa jacientibus dejicit : tandenqque eis 
superatis, magua vi id capit. Quapropter ad despe- 
rationem Perse de Martyropoli deciderunt. lec 
cuui sic agerentur, iidem Pers» rcgem suum Ilor- 
misdam Chosroz (Ὁ), quein Cabales genuit, filium 
interemerunt : regum omnium injustissiium, non 
seulum «quod inique subditos pecunia inultarit, ve- 
ru: eliam qued nulla de causa variis suppliciorum 
generibus crudelem in modum illos necaverit. Ei 
Chosroei illius filium in regno substitucrupt, Ut 
autem hac acciderint, pulchrum esse puto, ut al- 
tius repetiia exponam. 


CAPUT XIX. 


De iyrannide Varami, et ut. llormisdas l'ersarum 
rez a Chosroe filio suo sit occisus. 


líormisdas Varamum exercitu justo probe in- 
etrucuum adversus Romanos expediverat. E: con- 
ira liuuc Mauricius IHKomanum, qui illi occurreret, 


(1) linperator rursus ἃ pratura Philippico amo- 
to Ceunmmentiolum Orientis pratorem dixit, Heca- 
clius autem prosperatus. üs bello praetorem Persa- 
rum peremit, ÁAsarthato vero pecempto. fugiunt 
Pers, ct ποις Rounani. (Di«con, lib. Avin.) 

(2) Persae ἃ f&oman.s fugati, cousilia. adversas 
HorinisJaim regem «apiunt. Turcicuumi nomen. (tuac 


D; 


bosia μέρη" ὡς ἂν ἐπιτεχνήσεις xal ἀντεπιχειρή- 
σεις ἐχείνοις ἐργάζοιντο. Κ αὶ ὑεριζόντων μὲν τοῦτο 
ἐγίνετο * χειμῶνος δὲ ἐπελθόντος ἑλύοντ΄. 


KE9AA. IH', 
Περὶ Βαρόμου toU Πέρσου, καὶ τὴς κατὰ *Oppl- 
σδα τοῦ Περσῶν βασιλέως ἐπιδου λῆς. 

Καὶ τὸν μὲν Φιλιππιχὸν ἀνὴρ τις, tà; γένος͵ 
Κομεντίολος; ὄνομα, διεδέχετο, xal λαμπρῶς oup 
πλαχεὶς Πέρσαις, μιχροῦ ἂν καὶ διέφθα το σὺν τῷ 
ἵππῳ χαταῤῥαγνεὶς, εἰ μὴ τις τῶν δορνφόρων Evl 
τῶν ἐπισυρομένων ἵππων ἐπιδιδάσας, τῆς μάχης 
ἐξῆγε" προτροπάδην δὲ xal οἵ λο! ποὶ ἀναχράτος 
ἔφευγον, πάντας τοὺ; σφῶν ἡγεμόνας ἀποδαλόντες, 
xal xazà τὴν Νίσιδιν διασώζονται, τῷ σφῶν βασιλεῖ 
δεδιότες ἐπανελθεῖν" xal γὰρ προφθάσας θάνατον 
T meti εἰ μὴ τοὺς ἡγεμόνας σφῶν λαμπρῶς δια- 
σώσωσιν. Ἐχεῖσε δὲ ἀθροισθέντες, xai τὴν χατὰ 
Ὁ μίσδηου τυραυνίδλ ἐμμελετῶσι, xai Bapágos 
τοῦ Περσῶν στρατηγοῦ τοῦτο βουλευομένου, σὺν 
τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐκ τῆς τῶν Τούρχων συμπλοχῇ; 
ἐπανήχοντο;, ὡς ἐφεξῆς μοι τὰ περὶ τούτων εἰρή» 
σεται. "Ev ὃς τούτῳ Κομεντίολος τὴν Μχρτυρότολιν 
περιχαθήμενος, τοὺ; μὲν πλείστους ἐχεῖσε ἀφίησιν" 
αὐτὸς δὲ σύναμά τισιν ἀριστίνδην ἐπιλεγεῖσι xoci 
ὐχύας διαφερόντως ὀχυρώτατον φρούριον ἐχτρέχε:, 
ἀντιχρὺ Μαρτυροπόλεως κείμενον κατὰ τῇ) ἀντι- 
πέραν ὕχθην, ἐπί τινος ἀποτόμου σχοπέλου ὑπερ- 
καθήμενον" ὅθεν δὴ καὶ &norto; ἡ πᾶτα χκαθειστί- 
χει πύλις, Καὶ πολιορχήσας χαὶ μηδέν τι πιίρας 
παραλιπὼν, ὡς καί τινα μέρῃ τοῦ ἐρύματος διὰ 
τῶν λιθοθόλων παρλχαχενάσαι περεῖν, ὑπερκαταῦθὰς, 
ἀναχράτος αἱρεῖ τὸ φρούριον " ὅθεν χαὶ ἐν ἀπογνι:"-- 
cet Πέρσαις τὰ Μαρτυροπόλεως χαθειστίχει. Τού- 
τῶν δὲ ὧδε δρωμένων, M£psat τὸν σφῶν βασιλία 
ὋὉρμίσδην τὸν Χοσρόου παῖδα, ὃν Χοσρόην Καδά- 
Uni ἐγέννα, χακῶς διεχρήσαντο, ἀδικώτατον ᾳπάν- 
τῶν βασιλέων γενόμενον - οὐ μόνον οἷς ἀδίκως ἐς 
τὰ χρήματα τὸ ὑπήχοον ἐξημίου, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ μη- 
δὲν δέον, χαὶ διαφόρων θανάτων ἰδέαι , ἀφειδὼς: 
ἐχείνους xai τοῦ ζῇν ὑπεξῆγε, [1χἴδα δὲ τὸν ἐχεΐνγου 
Xospónv ἐπιδιθάζουσι τῇ ἀρχῇ. Ὅπως; δὲ ταῦτα 
ἔνετο, καλὸν ἡγοῦμαι ἄνωθεν διηγήσασθαι. 


ΚΕΦΑΛ, ΙΘ΄, 


Περὶ τῆς τυραννίδος Bapápov* καὶ ὡς ἀνηρέθη 
Opyulo Cac ὁ Περσῶν βασιμεὺς ὑπὸ τοῦ cgstá- 
pov vlov Xocpcov. 


Ὁρμίηδας μὲν γὰρ Dápapoy ἀξιολόγῳ χαθοπλί- 
σα; δυνάμει, χατὰ 'Ρωμαίων ἐξέπεμπε" ’'Ρωμανὸν 
δ᾽ ἐχείνῳ ὑπαντιάζειν ἀντέπειιπεν αὖθις Μαυρί- 


primum Asi auditum. (Egnat.) 

(Ὁ) Paulus Diaconus, Turcis devictis Hormisdam 
adeo gloria et opibus crevisse scribit, ut deineeps 
amnium quadraginta nmitli.m auri tributum a Tur- 
cis acceperit, quam sumiiau ipse eis autea quotaue 
Wis peraciverat, 
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x:o;. Ἐ πενγελῶντα ὃξ τὰ ᾿ωμλίων τὸν B3ox2uv, A iniscrat. Varamus copiis Romanorum illusit. Hto- 


δέχα χιλιάδα: uisa: τῶν τρ'ιστίνδην ἐξειλενμένων 
λαδὼν Ῥωμανὴ;, ἔπειτιν ἀθρόον τῷ “Πέρση. Καὶ 
πολλῶν φόνων ἑκατέρωθεν γευνοιλόνοων χατὰ τὴν τῆ: 
᾿Δλιανίας ympov, ἡνίχα μυσα,ηςῖγα τὴ; βλμῆλρον, 
προπτοιτὰ Tol; Ῥωμαίοις, Μχθὼ, δὴ τὸν τοσαύτην 
ἔτταν Περσῶν Ὁριίσδας ὁ σφῶν fastu, áro- 
γειροιονεῖ μὲν ἐχεῖνον τῆς ἡτεμονίας, γυναιχξείλν 
ἐπιπέμψας τούτῳ στολήν, Ὁ δὲ νεωτερίζειν ἐπ'- 
δάλτει, καὶ τυραννεῖν ἐτε είρ:: " χαὶ ἀνθυδοίξειν 
«ὸν ὑδρίσαντα ἐπειρᾶτο, τοιάδε τῇ ἐπιστολῇ ἐπι- 
γράφων" Ὁρμίσδᾳ τῇ θυγατρὶ Χοσρόου ὁ Βιιρράμ" 
καὶ τὸν ὑπ᾽ ἐχεῖνον ἀθρηΐσυ; στρατὺν, εἰς ἀποττα- 
αἷίαν ἡρέθιζεν, ἐπίπλαστα σχεδὴν χατὰ πάντῳ" 
Ὁρμίσδα ἐπιδειχνύμενο: γράμματα, ὑπομεμνήτχον 
«ε τὸ ἀπηνὲς αὐτοῦ xai 15 ἐς χρήματα ἄπληστον" 
καὶ ὡς; τοὺς ὑπερέχοντας πάντα;, τοὺς μὲν ξίρε: 
διήλασε, τοῖς δὲ τάφον τὸν Τίγρητα ἐσχεδία:, 
τούτω κχηδεύσας αὐτού;. Kal τούτωις τοῖς λόγοις 
ὑπαγογὼν τὸν στρατὸν, εἰς τυραννίδα μεγίπτην 
ἐῤῥίπισε" xol ὄρχοις τὸν Dzagàa ὀχυριύσσντες, 
χαθελεῖν Ορμίσδαν βουλὴν ἔθεντο. "Excivo; δὲ 
Φεροχάνην ἐπχφίησι τῷ αράμῳ σὺν πλήθει πολλῷ, 
Ὃ δὲ xal τοῦτου ὑπελθὼν, ὡς οὐ δεῖ Πέρσας ὄντας 
xat' ἀλλήλων σιρατεύειν, ἀλλ᾽ εἰδέναι τὸ τραχύ τε 
xai βίαιον, πρὸς δὲ τὸ αἱμηχαρὲς καὶ ἄπληστον τοῦ 
*Oppí(abou * xax φῇλα πρὸς ἀλγλήλυυς φρονεῖν, "A 
δῆτ᾽ αἰσθόμενος ἀληθῆ ὁ στρατὸς εἶναι, τὸν μὲν 
Φ:ροχάνην ἀναιροῦσι, τῷ δὲ Βαράμῳ προστίθενται. 
Ἐντεῦθεν ὅσον ἀγνρτιχὺν xat δημῶξες ἀθροισθέντε:ς, 
ἐπιτίθενται τῷ Ὁρμίσδχ" xal τῆς χεφαλῇς ἀφελό- 
μενοι τὸ διάδημα, χατασπῶσι τοῦ θρόνον ἕπειτὰ 
ἐπ᾽ ὄψεσιν ἐχεῖνου τὴν τε γυναῖχα xai τὸν υἱὸν 
ἀναιροῦσιν. "Exrivou ὃὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀνορύξαν- 
τες, ἐξασφαλίζονται τῇ φρουρᾷ" xal τὸν υἱὸν ἐχεί- 
vou lispoov βχσιλέα ἀναγορεύουσιν * ὃς μέχρι μὲν 
τινος τῷ πατρὶ φιλοφρόνω; διέχειτο, παραιτούμενος 
ὡς ἄχων τὴν ἀρχὴν ὑπέδυ" xal τὰ πρὺς χρείαν 
δχθονά γε τῷ Ὁρμίσδᾳ ἐπεχορήγε!. Ὃ δὲ o6piso 
οὐχ ἀνίει τὸν παῖδα, διαῤῥίπτων xal ὅσα δὴ πέν- 
(uv. ᾿Αχθεοθεῖς δ' ἐπὶ τούτοις ὁ παῖς, ῥοπάλοις 
ἀγρίοις ἐχέγευεν ἀναιρεῖν " ὃ δὴ ἱ]έρσαις μὲν διὰ 
λύπης γινόμενον, ἴσος χατ᾽ ἐχείνου ἀνῆψεν οὐχ 


ἔλαττον. 


n:anus autem decem tantum fortissimorum lectis- 
simorumique imiliibus acceptis, cum illo cst con- 
gressus. Et moltis utrinque czdibus patratis, in 
Albanie resiene, victoria. barbarum. detestata, 
penes Romanos fuit. Qua:i suorum. cladem, post- 
quam Persarum rex. Hormisdas. intellexit, 833 
prifecinrz dignitatem Varamo ademit, eidemque 
uuliebrem stolam misit. Ille ad res novas animo 
adjecto, tyrannidem. affectare, οἱ convicia. ei qui 
prior injuriam illi intulisset, pro conviciis reddere 
et cpistol:» verba lixc inscribzre ; Hormisda Chos- 
roe fiie Varumus; nec non exercitum sub siguis 
suis merentem (1 écfectionem concitare, confictas 
fere. adversus. omnes lormisda: nomine litteras 
cilibens, erucelitatemque illius et pecunia insa- 
Labilem cupiditatem in. memoriam cis revocans ; 
ul sciiicet. ille. prinarios viros omnes vel ferro 
occiderit, vel iu Tigride amne submerserit, tali 
ces et Sepultus et exsequiis ejusmodi dignatus. 
Sermonibus «jus generis exercitu seducto, ad 
maxünam eum tyrannidem et. rebeliouem excita- 
vit, Itaque. juramento. Varamo, quo tutior esset, 
przstito, adimendi ldlormisdie regni consilium 
iuierunt, Hormisdas adversus hunc. cum imuliitu- 
dine magna Plierochanem mittit. Quem οἱ ipsum 
Varamus subit, miniine Persas inter sc belligerari 
oportere, sed cos durum οἱ vielentum mperiun, 
et preterea. sanguinariuin jiugenium, et incxplebi- 


C lcin avaritiam. llormisdze scire, et benevolentiam 


8:}} invicem praestare debere, dicens. Qux ubi vera 
esse exercitus Püucroclhanis sensit, ducem suum 
necat, et δὰ Varami partes accedit. Exinde con- 
fcrtiim. et. populariter. congregati, Hormi-dam ag 
gredinntur : et diademate de capite ejus detracto, 
e regio throno deturbant. Mox in ipsius conspectu 
conjugem ct filium. unim jugulant, eumque ocul.s 
effo:sis in custodiam conjiciunt, et altcrum fiium 
"jus Persarum regem promulzaut llic ad tempus 
aliquod, beaignum se patri prebuit, et invitum sa 
regnum suscepisse deprecando allegavit, affatiin 
que victum ei subministravit. Pater vero. eonta- 
meliis (ilum affiecre, et projicere a sc quecunque 
ile :xittebat, non. intermisit. Qua. re commota? 


Chosrocs fllius, rusticis fustibus patrem interimi Jussit. Ea vero indignitas Persis dolorem incussit, 


el odium adversus illum non parvum caxcitavit. 


ΚΈΦΛΛ. Κ΄. 

"Dc ὁ véoc Χοσρύης φυγὰς ἐς Ρωμαίους ἡ.12:, 
xal τῇ ᾿Ρωμαϊκῇ συν ώρσει τὴν οἰκείαν ἀρχὴν 
dxsclüge. 

Γνοὺς δὲ Χοσρόης Βάραμον ἐπιστρατεύηεντα xat 
αὐτοῦ, μετ’ ἀξιολόγου xat' ἐχείνο" ἔπεισι τῇς δυνά- 
μεως ἕν τιν: πεδίω τοῦ Za6à ποταμοῦ. '᾿θρῶν δὲ 
τοὺς οἰχείους ἐθελεχαχοῦντα:, xal ᾿αράμῳ μὲν 
πρησχειμένους, ἐχείνῳ ὃΣ φρονοῦντας ἐπίθουλα, πολ- 
λοὺς δι:χοήπατο" γα τοῦ πλήθου; ταραχθέντος ἀνα- 
χράτο; im τὸ Κιρχήστιον ἔφευγε σύνεμα “υναιχὶ 
xai τέγνηις δυσὶ νεογυοῖς, xal τισι Hoi εὐγενείᾳ 
τῶν πολλῶν διαφξπουτιν, ΟἿ ἐθελονταὶ ease οὐ ποῦτος 


D 


G3 CAPUT XX. 
Ut Chosraes junior ad Tomanos profugerit, corumque 
auxiliis rc guum sunm recupercrit. 


Porro Chosroes, quandoquidem Varamum ad- 
versus se exercitum ducere cognovit, cum copiis 
non contemnendis adversus eum jin planitiem 
quamdam, ad Zalam flumen, ext. progressus, Sed 
enim cum suos sponte sua cedentes Varamo fa- 
vere, ΟἹ sibi iusidias siricre vidit, multos occidit : 
ei timuit in. exercitu moto, celeriter ad. Circe- 
sium prosit, una cum conjugibus, et liberis 
duohus infantibus, et l'ersis: Qraexevss qi 
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nobilitate generis prizccellentibus, qui. voluntate A Ἐχεῖσε δὲ παρεγένετο, ὥς γε αὐτὸς Órmvtazoo, τὸν 


:ua eum secuti. fuerant. Ad. eui. autem. locuni; 
quemadmodum ipse retulit, pervenit, cum  Chri- 
stianorum Deum servatorem et vie ducem invo- 
cassel : eo se equuin recta ire, quo ab illo ducc- 
relur, periissurum testatus, Inde ad Manriciuun 
oralures misit, Probo insuper, ut res. acta esset, 
litteris eidem iudicante. Misit sane οἱ Varamus ad 
imperatorem legationem, qux ab eo, ue opem 
Chosrez ferret, petebat. At Mauricius, qui liuma- 
narum rerum statui iustabilem, et. ecthuürnum 
prorsus esse sciret, ct vicissitudines volubilesque 
mutationes humani et miserabilis hujus vite 
nosset, atque hzc recte in animo suo deliherando 
perpenderet, regem sibi supplicem perhumaniter 
et libenter suscipit (1) : et pro exsule atque fugi- 
ivo, amicum sibi οἱ filiutn per arrogationem ger- 
manum facit (2), donis regiis el liberalitate beni- 
gnitateque rcliqua prolixe invitatum. Nec ipse 
modo ad cum imperiali munificentia qua decebat 
misil, sed ct Augusta ipsa conjugibus cjus, et 
liberi liberis eamdem prxstiteruut pietatem. Ne- 
que officiis iis contentus, Ilierazolim quoque ad 
exercitum universum οἱ ducem ejus Commentio- 
jum scripsit qui Chosroen regio prorsus satellitio 
el comitatu produceret, et quocunque vellet se- 
queretur. Atque ut majorem ci honorem haberet, 
Melitinenseni quoque antistitem Domitianum, co- 
gnatum suum, ad. eum Jegavit, virum prudenua 
mentisque solertia multis anteeuntem, verbisque 
simnl et factis praestantem, et ad negotia maxima 
conficienda commodum. Adjunxit liuic Antiochenz 
sedis prasidem Gregorium, Qui ambo Cliosroen 
verbis, muneribus, iempestivisque colloquiis eL 
. suasionibus ad stuporem e* cous-ternationem com- 
pulerunt, Chosroes ubi llierapolim, quee principem 
lucum in Euphratesia obtinet, pervenit, in re- 
gnum iude rediit, 895 cum id e re ejus Mauricius 
t58e Censeret , qui inajorem elori et laudis suae 
partem, ex conumodo et utilitate supplicis reyis 
est mensus. Magna certe pecunie vi, quod nun- 
quam ἃ quopiam in litteras relatus. est, donatum 
Chosroei, quibusdam etiam Persis impeusis suis 
in militiam cjus conductis, sane quain. iagnilice 
in Persidem remisit, cum utroque exercitu, ler- 
sico simul et Romano. Narses Romanis copiis 
prafuit (3) : qui cui. Persis praelio cougressus, 
sexagiuta millia Persarum 1anu cepit, eosque ad 
Chosroen adductos hastlibus confixit. Ex is si 
qui Turci erant, eos Chosroes imperatori Dyzan- 
tium misit. Porro lKomanz copir, Varamo qui 
turpiter ex pugna solus profugit, debellato, re- 
guum suum Closroz in m:nus tradiderunt, eum- 
que ia regiam suam deduxerunt, là in tbrono suo 
consideus, lom:nis audientibus verba liec. prolo- 
«cutus ext: [tex Chosroe, diei hujus perpetuo te 


(1) Coutigit autem ut eum Probus patricius, qui 
illic erat, susciperet, (biac.) 
(9) Filium sium sibi Clhosroen regem Persarüm 


κῶν Χριστια ὧν Ochv aviznpx xay 6Orv ss ἐππιχαλξ- 
σάμενος" χἀχεῖπτέ τε τὸν ἵππον ἀν:ἶναι ὁλόσε y uipsiy, 
Ev)a ἂν πρὸς αὐτοῦ ὁδυηνοῖτο’ ἔχεῖθέν τε πρὸ; Μαυ- 
ρίχιον πρεπδείαν ἔστελλε, Πρόδου ὡς ἔσχε τὰ συ.- 
θάντα μηνύηντος. Στέλλει δὲ χαὶ Βαρὰμ πρέσδεις 
πρὸ: βασιλέα. 1] δὲ πρε:όεία p Χοσρόῃ συμμαχεῖν 
αἱρεῖσθαι ἐδεῖτο. Μαυρίχιος δὲ τὸν ἀσταθὴ χαὶ xó- 
θορνον βίον εἰδὼς, τάς τε παλιῤῥοίας χαὶ τὰς ày7.- 
στρόφους μεταθολὰ: τῇς ἀνθριυπίνης χαὶ ταλαιπώρηυ 
ζωῆς, xal ταῦτ᾽ ἐν νῷ χαλῶς θέμενος xai σταϑ μή- 
σας, δέχεται tv ἰχέτην, xa* γνησίως μάλα προσίε- 
«&2t* χαὶ ἀντὶ φυγάδος καὶ αὐτομόλον φίλον τε γνή- 
σον xal παῖδα ποιεῖται, ἀναλόγοις τοῖς; διύροις 
δεξιωσάμενος, καὶ τῇ λοιπῇ φιλοφροσύνῃ, 05 uóvoz 
αὐτὸς βασιλιχῶς ἀποστείλας τὰ δέοντα, ἀλλὰ xa 
πῆς βασιλίδος ἐπίσης ταῖς ἐχείνον γυναιξὶ χαὶ τῶν 
παίδων πρὴς τοὺς παῖδας διατεθέντων. Οὐ ταῦτα 
δὲ μόνον, ἀλλὰ κατὰ τὴν ᾿Ιεράπολιν τόν τε στρατὸν 
σύμπαντα xal τὸν στρατηγὸν Κομεντίολον ἔπεμπε, 
σὺν βασ:λιχῇ δορυφορίᾳ προπέμψοντα, καὶ αὐτῷ ol 
ἑψόμενον οἱ ἂν ἕλοιτο. Μείζονα δὲ τὴν τιμὴν παρα- 
σχευάζων αὐτῷ, xai τὸν τῆς Μελιεινῆς πρέεδρον 
πρὺς γένος ὄντα τῷ Μανυριχίῳ ἔπεμπεν, ἄνδρα 
φρενήρη τε xal ἀγχινοίᾳ τῶν πολλῶν δια φέροντα, 
λόγῳ τε χαὶ ἔργῳ μάλιστα ἱχανώτατον, καὶ τοῖς τῶν 
πραγμάτων μεγίστοις ἀνυσιμώτατον. Παραζεύγυνσι 
δὲ αὑτῷ xal τὸν τῆς ᾿Αντιόχον ἐπέχοντα θρόνον 
Γρηγόριον. Οἵ δὴ χαὶ ἄμφω Χουρόην κατέπληξαν 
λόγοις, δώροις, ταῖς προσφόροις τῶν ὁμιλιῶν τε xal ᾿ 
εἰσηγήσεσιν. "Ayo: δὲ τῶν Ἱεραπολιτῶν γενόμενος 
ὁ Χοσρόης, ἢ τῆς Εὐφρατησία; προχάθηται, αὖθ:ς 
ἐπανῆχε" τοῦτο xal Μαυριχίου συμφέρον εἶναι 
διεγνωχότος, xal τό γε πλέον τῆς σφετέρα: δόξτς 
ἐς ὅ γε συνοῖσον ἐδόχει τῷ ἱχέτῃ ἐνδόντος, ᾿Α φθόντις 
δὲ χρήμασι δεξιωσάμενος; τὸν Χοσρόιν, ὃ μήποτέ 
τις ἰστόρῃησε, xal ἕνας Πέρσας στρατοληγήσας, ταῖς 
οἰκείαις ἐπιδόσεσι περιφανῶς τὸν Πέρσην ἐξέπει πε 
μεθ᾽ ἑκατέρου στρατοῦ [Περσικοῦ τε ἅμα καὶ Ῥω- 
μαϊκοῦ" Ναρσῇ τῶν ᾿Ρωμαίων ἐγουμένου, ὃ; ἐξή- 
χοντὰ μόνον χιλιάδας συυδαλὼν Πέρσαις, ζωγρία; 
εἷλεν᾽ οὖς Χοσρόῃ προσαγαγὼν δόρατι κατηκόντισαν" 
ὅσοι δ᾽ ἐχείνων Ex Ἡ᾿ούρχων ἦσαν, βασιλεῖ Xospés: 
κατὰ τὸ Βυζάντιον ἔπεμπεν. Ὁ δὲ τῶν Ῥωμαίων 


D στρατὸς τὸν ββαρὰμ καταγωνισάμενος, ἀχλεῶς τῇ 


συμπλοχῇ μόνην φυγῇ χρησάλενον, Χοσρόη τὴν ἰδίτν 
ápyt» ἐγχειρίζουσιν *. άχοι; αὑτῶν τῶν βασιλείων 
προπέμψαντες, ὕστατον πάντων ἐπειπόντος ἐχείνου 
τῷ ἰδίῳ θρόνῳ ἐνιδρυθέντος, ε βασιλεῦ Χοσρόη, 
χρεών σε τῆς ἡμέρας ταύτης ἀεί ποτε μνείαν κεχτῆ;- 
σθαι, xa* ἐν νῷ ἔχειν, ὄτιπερ Ρωμαῖοι σοὶ τὴν ΠῚ g- 
σῶν βασιλείαν προῖχα χαρίζονται. ; Τὰς δ᾽ ἐκ U:ge 
σῶν ἐπιδουλὰς δεδοιχὼς Χουσρόης χι)ίυς Ρωμαίους 
fw: Νιανρίκιον. Ὁ δὲ φίλα φρονῶν, τὸ αἴτη"α 
ἐξε πέρανεν, "Avsoxoloni(ezo ὃ: xai Σίττας πρὸς τιν 
Περσῶν" καὶ τῶν Μαρτύρων ἡ πόλις Ῥωμαίοις 
Mauricius faciens. (Diac.) 


(Ὁ) Narses Rom. dux Chosroz opcu ferens, Va- 
ΓΑ vincit, 
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ὑπεξελφόντων [1]: 25t»v. Τοὺς δὲ Πέρσα: oüc Xosp?ns 
ἀνὰ τὸ Βυζάντιον ἔπεμπε, τηχτῷ μέλαν: χατα- 
στίχτους σταυροὺς tol; μετώποις ἐντετηχότας ὀοῶν 
ἔχοντας, πυθόμενο; βασιλεὺς, ὅτου χάριν τηύτους 
ἐμφέρονται μὴ o:6^pevor, ἕφασχον πρὸ πολλοῦ λιμὸν 
ἐν Περτίδι ἐπισκῆψαι βαρύν" ὑφ᾽ οὗ πολλῶν φϑε:ρο- 
μένων, τῶν τινας ἐχεῖσε Χριστιανῶν ὑποθέσθαι 
τοῦτο ποιοῦντας, σωτηρίαν πορίζεσθαι, καὶ ἀθιγῇ 
καχῶν τὴν χώραν γενέσθαι. Ὃ καὶ ἐγένετο" xo) τὰ 
μὲν χατὰ τὸν Ὁρμίσδαν χαὶ Χοσρόην τοὺς Πέρσας 
ἐς τοῦτο ἔλγξε τέλυυς. 


ECCLESTIASTIZ.E nisSTOLT LIB. XVI 


αὖϑις ἐν:γειοίξετο" ἀλλὰ μὴν χαὶ τὸ Δάρας φρούριον A meminisse, atque hice in animo te 


3.0 
cum considerare 
oportebit, quod lomaai regnum tibi Persarum 
dono dant (1). Cnosroes ab. insidiis sibi Persarum: 
metuens, mille a Mauricio Romanos milites petiit : 
quos οἱ ille benigne attribuit, Sittas exinde a Per 
sis jin crucem est actus, Et. Martyropolis,. atque 
item Daras rastellum, decedentibus ex eo Persis, 
lomanis redditum. Turcos, quos Chosroes Con- 
tantinopolim miserat, stigmaticos liquato atra- 
mento cruces ín frontibus impressas inperator 
habere videns, interrogavit, quanam gratia quae 
non colerent cireumferrent signa? Illi, gravem 


ante plures annos in Perside et pata sua pestem coortam esse dixerunt, a qua cum multi mortales 
infecti interirent, Christianos quosdam, qui ibi foere, hominibus, si hoc fecissent, saluti suse con- 
suliuros esse, regioncnique eam a lue tali intactam liberamque fore persuasisse. Idque ita esse ab eis 
factum Res Hormisdz et Chosroz Persarum ejusmodi habuere exitum. 


ΚΈΦΛΛ. ΚΑ’. 
Hiep! τῶν πεμφθέντων σταυρῶν παι ^dov 
Γρη ορίῳ τῷ Θεουπόλεως * xal d Pap Fori 
wo. 

Ἤδη δ᾽ ἐγχρατὴς Xospónc χαὶ ἐν κατασγΐδει τῆς 
Hie; ápyic γεγονὼς, Γρητορίῳ τῷ Θεουπόλεως 
ἔπεμπε τὸν σταυρὸν ἐχεῖνον ὃν Θεοδώρα ἡ Ἰουστι- 
νιανοῦ γαμετὴ χρυσῷ πολλῷ xai λίθοις διαφανέσι 
χοσμῆσασα, τιμῶσα τὸν ἐν μάρτυσιν ἀθλοφόρον 
Σέργιον ἀνετίθει. Χησρόης δ' ὁ ᾿Ο)μίσδου πατὴρ 
ἐληΐσατο wapaxaÜülsa; thv πόλιν σὺν τοῖς λοιποῖς 
κειμηλίοις" ὡς ἤδη μοι ἀφητουμένῳ νῇ πρὸ ταύτης 
ἱστορίᾳ καλῶς δεδιήγηται. Σὺν αὑτῷ δὲ xal ἕτερον 
σταυρὺν ἔπειλπεν, ὃν αὐτὸς Χοσρόης διεσχευάσατο, 
χρυσὸν οὐκ ἐλάχιστον ἐμδαλών" ἐν ᾧ καὶ Ypáupasty 
᾿Ελληνικοῖς τοιάδε ἐπέγραψεν" « To2cov τὸν σταυρὸν 
ἐγὼ Χοσρόης βασιλεὺς βασιλέων, υἱὸς ὋὉρμίσδευ, 
ὅτι ἐχ διαβολιχῇς ἐνεργεί:ς xol χαχουργίας τοῦ 
δυττυχεστάτου Βαράμιυ χαὶ τῶν σὺν αὑτῷ Καδαλ- 
λαρίων ti; Ῥωμανίαν ἀπήῤθομεν, καὶ διὰ τὸ Ép- 
ye20ai τὸν δυστυχῆ Ζαδεπκρὰμ μετὰ στρατοῦ εἰς τὴν 
᾿ Νίσιδιν ἐπὶ τῷ ὑποσύραι τοὺς Καθαλλαρίους τοῦ 
μέρους τοῦ Νίσιδι, εἰς τὸ ἀντᾶραι xat καταῤῥάξαι, 
ἐπέμψαμεν χαὶ ἡμεῖς Καθαλλαρίονς μετὰ ἄρχοντος 
εἰς τὸ Χαρχάς" καὶ διὰ τῆς τύχης τοῦ ἁγίου Σεργίου 
*9U παντέπτου χαὶ ὀνομαστοῦ, ἐπειδὴ ἠχούσαμεν 
δοτῆρα εἶναι αὐτὸν τῶν αἰτήσεων, ἐν τῷ πρώτῳ ἕτει 
τῆς βασιλείας ἡμῶν μηνὶ Ἰανοναρίῳ ἐδδόμῃ, 
ῥτησάμεθα ὡς ἐὰν οἱ Καδαλλάριοι σφάξωσι τὸν Ζα- 
δεπρὰμ ἣ χειρώσωνται, σταυρὸν χρυσοῦν διάλι- 
θὺν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ πέμπομεν, διὰ τὸ πάν- 
σεπτο αὑτοῦ ὄνομα. Καὶ τῇ ἐνάτῃ τοῦ Φεύρουα- 
ρίου μηνὸ:, τὴν χεφαλὴν τοῦ Ζαδεπρὰμ fiveyxav 
ἐπὶ ἡμῶν. Ἐπιτυχόντε: οὖν τὴς δεήσεως ἡμῶν, διὰ 
τὸ ἕχαστον ἀναλφίδολον εἶναι, εἰ: τὸ πάνσεπτον 
αὑτοῦ ὄνομα τοῦτον τὸν σταυρὴν τὸν παρ᾽ ἐμῶν 
Ὑενόμενον, μετὰ τοῦ πεμφθέντο; σταυροῦ παρὰ 
Ἰουστινιανοῦ βασιλέως Ρωμαίων εἰς τὸν οἶχον 
αὐτοῦ, καὶ τῶν χαιρῶν τῆς ἁἀμιξίας τῶν δύο πολι- 
τειῶν ἐνεχθέντος ἐνταῦθα παρὰ Χοσρέου βασιλέως 


826 CAPUT XXI. 


De crucibus a Chosroe Cregorio Theopolitano missis, 
el quem de eis ili scripserit. 


Chosrocs, in possessionem regni sui restiLutus, 
Gregorio Theopolitauo crucem illam misit, quam 
Theodora Justiniani uxor duro multo et lapillis 
resplendentibus ornatam, in honorem victoris 
niartyris Sergii Deo dedicaverat, et Cbosroes Ilor- 
misde pater una cum aliis donariis vasisque pre- 
tiosis e Sergiopoli, secum abstulerat : sicuti antea 
3 nic recte est dictum. Cum ista aliam quoque 
crucem misit, quam Chosroes ipse ex iugeuti auri 
pondere fleri curaverat, cum ejusmo.li Gri:carum 
litterarum inscriptione : « Crucem lianc Chosroes 
rex regum, fllius lHlornisdaz, quo tempore propter 
diabolicum instinctum et dolum malun: perditis- 
simi Varami, et qui cum eo fuere Caballariorurm, 
in Romaniam concessimus : et quod perditus 
Zadepram cuin exercitu Nisibim veniret, abducen- 
dorum Ni-ibeng partis Caballariorum gratia, ut 
nobis resisterent, et oppugnanao rebellarent, nos 
quoque Caballarios cum duce suo in Cliarchas 
misitnus, et propter sancti. Sergii, venerandi illius 
el celebris viri fortunam, quandoquidem datorem 
euim esse votorum atque petitionum audieramus, 
primo regni nostri anno, mensis Januarii die se- 
ptimo, votum nuncupavimus, 51 Caballarii nostri 
Zadepram occidissent, aut cepissent, crucem au- 


p 'c»m nos lapillis distinctam in edem Seryii, ve- 


nerandi nominis ejus ergo, missuros esse. Porro 
eum nono Februarii mensis die caput Zadepram 
ad nos allatum fuerit, voti rci, et optati nostri 
compotes facti, ut manifestum id ceruninque cui- 
vis sit, in venerandum ejus nomen, crucem hanc 
a nobis factam, una cuin cruce a Justiniano. Ro- 
wanorum imperatore in templum ejus wissa, et 
belli tempore, quod inter duo liec regna. gestum 
est, a Chosroe rege regum, filio Cabad:e proavi 
nostri huc delata, et inter thesauros nostros rc- 


1) Verum Narses rediturus ad propria, Chosroz dixit, Memor sis, Chosroc, presentis diei : Romani 


libi negnum donaut. (Diac.) 
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verbis virum sanctum sajutaturus, ad eum con- Α τοῦ δρήμου γίνεται τὰ τελευταῖα τὸν ὅσιον ἀσπασό- 


tendit. Minime vero desiderio suo est potitus. 
Symeones (1) autem iste admodum zetatis suze. bo- 
mines virtute superavit, quippe qui ab ineunte 
s:iate vitze genus in column: statione transigend;e 
consectatus sit. Perhibetur sane primos dentes in 
cólumn» statione mutasse, in quam ejuscemodi 
ob causam ascendit. In tenera adhuc valde zeiate 
erat, et ludens atque saliens in sublimem ascen- 
dit collem, duci quem sequeretur commeudatus. 
' Ft eum belluz szvse, pardum nominant, occurris- 
set, zona soluta eam in ferz collum injecit, atque 
illam ferocitatis oblitam, perinde atque loro tra- 
ctam dusit, et in. domicilii locum pertraxit. Quod 
ubi preceptor, qui et ipse vitam in columna age- 
bat, vidit, quidnam id essct, quoi ad.(uceret, in- 
terrogavit. Et ille, zlarum esse dixit, quem catum 
de consuetudine nominant. £x qua conjsctura 
przeeptor, quanta illius virtus futura esset colli- 
gens, in columuam eum recepit. Atque in eo ipso, 
et alio item tonto, aceuratissime vivena, ip tali 
viue instituto ad sexaginta εἰ octo annos perstitit, 
in(inita ei diviniLus contigere dona. Nam daemones 
(ugavit, et morbum segritudiuemque omnem ora- 
tione manusque contreetatione c vestigio curavit, 
et futura perinde atque priesentia ei vidit et prz- 
dixit: sicuti οἱ Gregorio signiflcovit, ipsum mor- 
tem suam non visurum esse, ei res postca ejus 
ignoraturum. Εἰ cum Evagrius Epiplianiensis libe- 


rorum amissionem moleste ferret, secumque ipse C 


ambigeret, quanam de causa Gracis et gentilibus 
«qui multos procrearent liberos, 840 idem non 
contisgeret, neque tamen euiquam absurdas eju;- 
inodi cogitationes patefaceret : Symeones ad eum 
scripsit, ut rebus ejuscemodi supersederet, mini- 
ire enim cogitata talia grata Deo essc. Notarii (2) 
ejusdem Evagrii unius conjux lacte, quod consti- 
terat, destituebatur. Quapropter qui ei erat iafan 
iulus, in u)Jtimum venerat viue discrimen. Symeo- 
wes ergo manu dextre viri ejus imposita, papillis 
feminz illam admovcre jussit: quod ubi factum 
est, illico quasi ex. quodam [fonte ubertim lac 
prorupit, adeo ut vestis inulieris abunde imma- 
duerit, Sed et puerum quemdam ἃ comitibus suis 
in silvis in multa nocte per oblivionem relictum, 
eum ibi etraret, leo in tergum suum sublatum ad 
Symeonis monasterium illesum prorsus pertulit. 
Deinde Symeonis jussu, qui pueru inserviebant, 
noctu egressi, intra oppidum eum, ita ut sine dis- 
crimine omni a leone servatus et custoditus fere- 
batur, deduxerunt. Cterum multa quoque alia 
numerum superautia Symcones egit, qui sane 
tempore longiore, et lingua politiore, tum autem 


epere peculiari indigent. Ea hucusque sermone - 


omnium celebrantur, a Symceonc magistro (quaimn- 
vis non ita docte, ut magnitudo rerum ejus flagi- 
(1) Alius hic est Simeoncs ab. co, de. quo supra 


£t. lib. xiv, cap. 5l. 
(3) Lib. vi, cap. 24 


μενος * fj χιστα δὲ xat τῆς ἐφέσεως χατετύγχανεν. 
Συμειύνης δ᾽ οὗτος ἦν πολὺ τῶν χατ᾿ αὐτὸν ἐξέχων 
ἐπ᾽ ἀρεταῖς, ἐκ πάνν νέας τῆς ἡλιχία ; τὴν ἐπὶ χίονος 
δίαιταν ἀσπασάμενος. Λόγος γε μὴν ἔχει τοῦτον, 
καὶ τοὺς πρώτονς ὀδόντας ἐν τῇ στάσει διαλλάξαι 
τοῦ κίονος" ἐπέδη δὲ τῷ στύλῳ, τοιᾶσδε ἡγητα μένης 
αἰτίας. ᾿Απαλὴν γὰρ ἔτι χομιδῆ τὴν ἡλικίαν ἄγων, 
χουρίξζων τε xal ἀλλόμενος, ἀνὰ τὸ μετέωρον ἀνῇ:ι 
τοὺ ὄρους, καθηγεμόνι δοθεῖς. ᾿Ευτυχὼν δὲ θηρίῳ 
δεινῷ, πάρδο: ὠνόμασται, λύσας τὴν ζώνην, f:p:av- 
χένιον τῷ θηρὶ βάλλει χαὶ ὡς ἐκ ῥυτῆρος ἦγεν 
ὥσπερ ἐπιλελησμένον τῆς ἀγριότητο; καὶ ἐπὶ τὸ 
καταγώγιον ἔφερεν. Ὃ δῆτα ὁ παιδευτὴς χατιδὼν, 
«ἣν ἐπὶ χίονος δὲ χαὶ αὐτὸς ἐπετήδενε στάσιν, τί 
ἂν εἴη τὸ ἐπαγόμενον ἤρετο. Ὃ δὲ αἴλονρον εἶναί 
φῆσι' χάτεαν δ' ἂν ἡ συνήθεια εἴποι. Κἀντεῦθεν 
τεχμηράμενος πηλίκος ἐσεῖται τὴν ἀρετὴν, ἐπὶ τοῦ 
κίονο; αὐτὸν ἀνελάμθδυνε᾽ κἂν τούτῳ τε καὶ ἑτέρῳ 
ἀνὰ τὰς ὑπερθολὰς διαιτώμενος τῶν ὀρέων. πρὸς 
tol; ὀχτὼ καὶ ἐξήχοντα οὕτως ἔχων διετέλεσεν ἔτη, 
&xc(pov χάριτος θεόθεν ἀξιωθείς᾽ δαίμονας γνγάδας 
ποιεῖν, νόσον τε πᾶσαν xol μαλαχίαν εὐχῇ καὶ ἀφῇ 
χειρὸ; ix τοῦ εὐθέο: δραπετεύειν ποιεῖν, καὶ τά γε 
ἐσόμενα ὡσανεὶ παρόντα xal θεᾶοθαι καὶ λέγειν" 
ὡς xat Γρηγορίῳ σημᾶναι, αὐτὸν μὲν μὴ ὀρᾷν τὸν 
αὐτοῦ θάνατον, τὰ δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἀγνοεῖν. Καὶ Eoe- 
Ὑρίον δὲ δυσχεραίνοντος ἐπὶ τέχνων ἀποδολῇ, καὶ 
διαποροῦντο; καθ᾽ ἑτυτὴν τί δὴ ποῖε πολντέκνοες 
“Ἕλλησι τοῦτο οὐ συνέδαινε, μηδενί τε τοὺς ἀτύπους 
τούτους χαταἀπιστεύσαντος τῶν λογισμῶν, γέγρι- 
φεν ἐχείνῳ τῶν τοιούτων ἀφίστασθαι" μὴ γὰρ elvat 
φίλα ταῦταιδιερεννᾶσθαι θεῷ. αὶ τῶν ἀπογραφέων 
ἐχείνου ἑνὸς τοῦ γάλαχτος ἀνασταλέντος τῇ γυναιχὶ, 
καὶ τοῦ προσόντος ἐχείνῃ βρέφους τὰ ἔσχατα κιν- 
δυνεύοντος, ἐπιθεὶς τὴν χεῖρα τῇ δεξιᾷ τοῦ ἀνδρὸς, 
«αἷς θηλαῖς τῆ γυναιχὺς ἐπέτρεπεν ἐπιθδάλλειν. 
Ὅπερ ἐπειδὴ δια πέπραχτο, εὐθὺς ὦ; ἔχ τινος πηγῆς 
πλημμύρον τὸ γάλα ἐξέλατο' ὥστε xal τὴν ἐσθῆτα 
«fj γυναιχὶ διάδροχου τῷ γάλαχτι ἐγγενέσθαι. Αλλά 
καὶ παιδαρίον τινὸς ἐπὶ πόῤῥω νυχτοῦ τοῖς συνοῦξ- 
ταις ἐπκιλησθέντος, ὡς ἀνὰ τὴν ὕλην πλανωμένου, 
λέων ἐπωμάδιον Épx,; παρὰ τὴν μάνδραν ἄγει τῷ 
Συμεῶνι, μηδὲν διαλυμηνάμενος " καὶ κχελεύσμασι 
LZoutóvou οἱ ἐχείνῳ ὑπηρετούμενοι νυχτὸς ἐξκαλ- 
θόντες, εἴσω τὸ παιδίον ἢγάγοντο, ἀσφαλῶς τῷ 
λέοντι φρουρούμενον. [ἰολλὰ δὲ xai ἕτερα ἀριθμοῦ 
χρείττονα διεπράξατο, ἃ 6: xal χρόνου πολλοῦ͵ καὶ 
Ὑλώσης κεχομψευμένης, καὶ πραγματείας ἰδια:τά- 
τῆς ἅπερ xal ἐς δεῦρο sel; ἀπάντων περιάδηνται 
Ὑλώσσαις, ὑπὸ Συμεῶνι Μαγέίσερῳ τῷ Θὐνῷ (3) evv- 
γραφέντα, ti καὶ μὴ τοῦ μεγέθους xa. τῶν ἔργων 
ἀξίως" οἷς καὶ fjulv ἐντυχεῖν ἐγένετο, τὸ περιὸν τοῦ 
τε πλήθους xal τῆς δυνάμεως τῶν εἰργασμένων τῷ 
ὁσίῳ ἐχπεπληγμένοι:. "Ex γὰρ ἀπάση; οὐ μόνον εἷς 
Ρωμαίων γῆ;, ἀλλά γε δὴ καὶ πάντων ὡς eitis 

(5) Lege ὁμωνύμῳ ut lib. xiv, eap. 54. de 5:- 
meone Stylita seniare, ὁ ὀμώνυμος αὐτῷ Συμεὼν Ó 
ΔΙ τατρλ. ἧς. Pam. 
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Bapfépiv ἄνδρες xap' αὐτὸν ἐφοίτων’ xal τῶν, ὧν A tavit) couscripta. Ju. quei Ἰὕτυτη οἵ ros, a^un- 


δέοιντο, θᾶττον τὴν χρείαν ἐλάμδανην. Κλάξοι γὺρ 
ἐχείνῳ θάμνων τῷ ὄρει παραφυομένων, el; «ροφὴν 
ἀεὶ ἦσαν, ὑπέρτερο: xot βρώσεως ἀπάσης καὶ π΄- 
σεως. 


dante. copiam Οἱ vím operum sancti viri cum 


stupore admirati, inci.limus. Ex omni namque non 


Romanorum tantum, vcrum etiam omnium (ut ita 


dicam) Barbarorum ditioue liomines ad eum ven- 


titabant, et ab eo quarum indigebant rerum fructum continuo capiebant. Ft rami ei arbustorum 
iA monie exortorum escas semper prebuere, cibo omni et potu prxstabiliores, 


ΚΕΦΑΛ. KE'. 


CAPUT XXV. 


Περὶ τῆς ἁγίας μάρτυρος Γοιλινδοὶν τῆς dv Περ- — De sancta Golindneh martyre, qu& in Perside cer- 


σίδι τὸν ἀγῶνα τοῦ μαρτυρίου διενεγχούσης. 
Τηνιχαῦτα δὲ χαὶ Γολινδοὺχ f μάρτυς ζῶσα διέ- 


(umen martyrii supersies sibi pervicit, 
Tum temporis vero etiam Golinduch martyr 


πριπεν, ἐχ μάγων γεγενημένη Περσῶν, ᾿Ασμοδὸχ p vivens enituit : Magis Persicis prognata, Asmo- 


μὲν 1at105;, μητρὸς δὲ Μυζούχ᾽ ἥτις χατὰ τὴν Exel- 
νων θρησχείαν τὸ mop σεδομένη, καὶ τἄλλα τῶν 
Περοῶν βδελύγματα. Ἐπειέλει δὲ καὶ αὐτὴ τὴν 
μυσαρὰν καὶ θεηστυγῆ τῶν εἰδώλων μανίαν τε καὶ 
βαγείαν. ᾿Ανδρὶ δὲ τῷ πρώτῳ τῆς συγκλήτου βουλῆς 
ἐχδοθεῖσα, δύο παῖδας γεννᾷ. Μετὰ δὲ τρι: τῇ χοόνον 
iv ἐχστάσει γεγενημένη, ὑπ᾽ ἀγγέλου τὸ θεῖον τῆς 
οἰχονιθομίας μνεῖται μυστήριον. Καὶ δὴ τοῖς μάγοις 
ἔχδυτο; γεν᾿ μένη, καὶ διὰ πολλῶν αἰχιῶν xat δεσμῶν 
ὑπέρτερο; πάντων ὀφθεῖσα, θαυμάτων ἀπείρων xoi 
παραδόξων τιραστίων γέγονεν αὑτουργός“ διαφόρως 
τοῦ ἐπιστατοῦντος ἀγγέλον ἀφιχνουμένον, καὶ εὐ- 
μαρῶς καὶ ῥᾳδίω; πάντα φέρειν καρασχενάξοντος. 
Πολλὰ δὲ καὶ τῶν ἀποῤῥήτων διεσάφησε,τ᾽ προορᾷν 


doch scilicet patre, εἰ Myzucl; matre : quie pro 
illorum religione, ignem et alias Persarum abomi- 
nationes colens, et ipsa exsccratze Deoque detesta- 
te idolomanism et magis dedita erat. Primario au- 
lem ex senatu viro in matrimonium collocata duos 
progenuit (lios. Et post triennium per exstasim 
extra seipsam rapta, ΘΑ ἢ ab angelo divino dis- 
pensationis salutis nostre mysterio est initiata. 
Proindeque Magis tradita, multisque verberibus ct 
tormentis, quae omnia superavit, expetita, mira. 
cula inüinita et prodigia mirifica edidit : iden'i- 
dem angelo, qui dux ejus fuit, ad eam veniente, 
et ut leviter et facile omnia perfeiret. curante. 
Multas etiam res arcanas indicavit, utpote provi- 


εἴληφυΐα χάριν ἀπὸ Θεοῦ. Ἐπεὶ δὲ διὰ πολλῶν ἑτῶν ( dentis gratiam ἃ Deo consecuta. Postquam vero 


βασάνοις ἐξεταζομένη xal τὸν διὰ μαρτυοίου στέφα - 
νον ἐπόθει κομίσασθαι, ὁ πολλάχις αὐτῇ φανεὶς ἄγ- 
Ὑελος ἐπιστὰς, xa! τινα νεανίαν ξιφήρη ἐπαγαγὼν, 
τῇ ἐφέσει ταύτης πέρας ἐδίδου. Kal χιλεύσαντος 
Ὑὰρ ἐχείνου, ξίφει ὁ νεανίας τὴν ἐκείνης χάρα; 
ἀπέτεμε" καὶ τὸ αἷμα ῥεῦσαν τοῦ τραχήλου ἐπὶ τὸ 
ἔνδον ταύτης ὀθόνιον, ἡμαγμένον, ἄχρι μηρῶν ἔδρα" 
ὃ καὶ διεφαίνετο μνρία τεράστια ἐργαζόμενον" 
ζῶσα γὰρ ἐχείνη καὶ μετὰ τὴν ἐκτομὴν τοῦ λοιποῦ 
διεγένετο’ xal εἰς τὰ Ῥωμαίων ὅρια γενομένη ἐν τῷ 
Κιρκησίω τε καὶ τῷ Δάρας, καὶ τοῖς μέρεσι τῶν 
Ἱεροσολύμων ἐφίστατο’ θέαμα ξένον ἅπασι τοῖς 
«ιστοῖ; ὁρωμένη. ὅτε δὴ ζῶντι σώματι τὰ τοῦ Χρι- 
eto) περιάγουσα στίγματα ἡ καὶ δεινῶς ὑπὸ τῶν 
τοῦ μαυρτυρίον δεινῶν ἔχουσα περιΐει τὰς πόλεις 
ὕφ' ὁδηγῷ τῷ ἀγγέλῳ τὴν πορείαν πεποιημένη" μή 
τινος; ἱκτρείας ἀνασχομένη xol; πάθεσι" μόνοις δὲ 
τοῖς αὐτομάτοι; ἐφάπαξ χρησαμένη λουτροῖς. Πάν- 
τας δὲ τοὺς οἰχείου: χαὶ ἄλλου; προσᾳγαγοῦσα 
Χριοτῷ, τέλος ἐν Ἱεραπόλει γεγενημένη, τὸν «foe 
βίον χαταλιποῦσα, πρὸς τὴν ἀγήρω μετέδαινε βιοτήν' 
ἣν ζῶσαν βασιλεὺς ἀνὰ τὴν αὐτοῦ πόλιν μεταάστελ- 
λόϊπενος, ἤχιστα πειθομένην ἔσχε. Ταύτης τὸν βίον 
Στέφανο, ὁ τῆς Ἰ:υαπόλεως πρόεδρος συνεγράψατο" 
ἐχεινῃ t£ συγγενόμενος, xai ἕκαστα ὡς εἶχεν ἐξ 
ixtivn; ἀναμαθὼν, ἐντίμωως τε καὶ μεγαλοπρεπῶς 
καὶ τὸν ταύτη; νεχρὸν τῇ γῇ παραδιδωχώς. 


per multos annos tormentis excruciata, coronam 
martyrii ferre concupivit, qui ei sspius apparero 
solitus erat augclus assistens, et juvenem quem- 
dam ensiferum proucens, desiderio cjus satisle- 
cit. Precipiente namque illo, juvenis ferro caput 
ejus resecuil : ei sanguis e jugulo profluens. in 
interiorem ejus lineam vestem femoribus tenus 
cruentatam, manavit. Qu:e vestis innumera visa 
est edere miracula : atque illa etiam post resectio- 
nem capitis deinceps superstes vixit. Et cum in 
Romanorum fiuibus ad Circesium et Daras morata 
fuisset, ctiam ad llierosolymorum partes perve- 
nit, inusitatum spectaculum omnibus fidelibus, 
quippe vivente adhuc corpore stigmata. Christi 
eircumferens, visa. {Ππ|ὸ sane cum graviter a mar- 
tyrii serumnis afficerciur, urbes circuiv?t, angelo 
duce progrediens : neque quidquam medicin:e do- 
loribus adhibuit, nativis tantum thermarutm lava- 
€ris usa. Et cum domesticos suos, et familiares 
omnes, atque alios praeterea. ad Christum addu- 
xisset, tandem lierapoli, szculo hoc relicto, ad 
immortalem illam vitam concessit, Quz vivens 
adliuc, ab imperatore in urbem suam accita, im- 
perio ejus non paruit. Ejus vitam Stephanus Hlie- 
ropolitanus episcopus composuit, qui cum illa 
fuit, el res quasque ex ea didicit : lionori(ice 
etíam et. splendide, corpore sepeliendo funus ejus 
prosecutus. 
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ipse consedit. Priscus in E:re;a pacta cum Clia- A Alaufávst. Μηδὲν δὲ xai 09:0; ἀνύτας τῶν πρὸς 


gano inita solvit. Ille siqui 'em prior bello repetito, 
derepente cum. innumcerabili exercitu in Romano- 
rum ditionem cxcurrerat, plurimaque casella ce- 
perat. Templum quoque Alexauiri martyris iziccn- 
derat, ejusque venerandas reliquias homo dete- 
st'andus ex loculis suis eicctas, multa nefanda in cis 
patrans, maxima contum:?lia affecerat, Quapropter 
septem. uno die liberos amisit, dignas ejuscemodi 
contumelia paenas persolvcus, Exinde idem Istrum, 
ea parte qua in mare prorupit, transmisit, et 
gravia damna dedit, Mysovuin praedam (quod dici- 
tur) omnia. faciens. Quamvis Mauricius ex. despe- 
ratione. quadam Comientiolum ducem cum plu- 
rimis hominum millibus, exercitum contra illius 


copías ducturam wi«erit. 8/45 Qui se in quodam B 


occidentali eastello, uihil ageus, periculumque 
eflugiens, continuit. Longe vero post missa lega- 
tione Mauricius Chagano, ut pacatiora consilia se- 
queretur, persuasit. 


CAPUT XXIY. 
Quomodo Prisci legatus. Chagano vetus. exemplum 


adduccns persmaserit, μὲ puce rursum. (οη΄ 


plecteretur. 


Porro cum Chaganus. Priseum, quo minus am- 
nem trajicere posset, quo tempore predam pluri 
mam Priscus agebat, impediret : Theodorum is 
Medicum, virum cordatum, SAp2acitateque οἱ pru- 
dentia multos excelleuteni, ad eum nisit. Qui cum 
barlarum frementem. n.axime, et superbieniem, et 
verborum fastu exsultantem (natiouutn enim. om- 
uium dominum se esse, minabundus jactabat) vi- 
dit, veteri quadam narratione barbaricum lega.us 
leuiit timorem. Inquit enim : Audi, Chagane, vete- 
rem et utilem orationem. Sesostris AEgyptiorum 
rex, illustris admecum et feliz, plurimas ct. ina3i- 
mas sibi subjecit nationes. Atque ex. eo successu 
án protervaim arrogantiam sublatus, currum sibi 
aureum pellucidis pretiosisque lapillis exornstum 
fieri. fecit. In quo cousidens, quatuor ex devictis 
regihus currui, qui eum traherent, jugo illis impo. 
$10, junxit. lloc vero cum szpius eret, et cele- 


βυυλῇς βασιλεῖ, ὁ ποχειοοτονγ εὶς ofxot χαθῆστο, 
Πρίσκου τὴν ἀρχὴν αὖθις Gvaxof4yto,. Καὶ ἐς τὴν 
Εὐρώπην γενόμενος, τὰς μετὰ Χαγάνου λ9ει σπον- 
δις. Ἑχεῖνης γὰρ ποῶτος páyr; ἄρξα; σὺν ἀπείρῳ 
στρατεύματι, ἐξάπινα τῇ "Popoluv γῇ προσπεσὼν, 
φρούρσιά τε πλεῖστα αἱρ:ῖ, xa! τὸν νεὼν χαταπίμ.- 
ποησιν ᾿Αλεξάνδρον τοῦ μάρτυρος. Οὗ καὶ τὸ τίμιον 
λείψανον ἔξω τῆς σοοοῦ ὑέμενο; ὁ ἐξάγιστος, ὕδρ'ζξεν 
ἐπ. μᾶλλον τῶν πολλὰ ἀτόπων ἐπ ἐχείνῳ διαπρατ- 
τόμενος. Δι᾿ ὧν καὶ ἀποδολῖν παίδων ἑπτὰ ἐν μιᾷ 
κατεῖδεν ἡμέρᾳ, ποινὰς ἀξίας τῶν ὕόρεων εἰσπρατ- 
τόμενος. Ἔνθεν τὸν Ἴστρον εἰς θάλα:σαν πλημμυ- 
pfsav:a Χαγᾶνος διαπερᾷ, καὶ τὰ πάνδεινα δια- 
πράττεται, λείαν Μυσῶν, ὃ λέγεται, τὸ σύμπαν 
ποιούμενος" χἂν Mauplxvo; ἀπειπὼν, Κομεντίολον 
στρατηγὸν σὺν χιλιάσι πλείσται; πέμπει στρατοῦ 
ἀντιστρατηγήσοντα. Ὃν μτδὲν ἀνύσαντα, φρούριόν 
τι τῶν δυτιχῶν διετήρει τὸν χίνδυνον διαφεύγοντα. 
Πολλῷ δὲ ὕστερον πρεσδείαν πέμπιυν Μανρίχιος, 
εἰρηνικὰ φρονεῖν τὸν Χαγᾶνο" ἀνέπειθεν. 


KE9?AA. K5'. 


"0stuc ὁ Πρίσχου πρέσδις, Xayüvor ὑποδείγγατει 
ἀρχαίῳ μεταθα.ϊὼν, τὴν εἰρήνην ὄπειθεν αὖθις 
ἀσπάζεσθαι. 


X^&»ou δ᾽ ἐμποδὼν γινομένου Πρίσχῳ τὸν 1*2- 
μὸν διανήξασθαι, ὁπηνίχα διαπεράσας πλείστην 
λείαν ᾳεριεδάλλετο, Θεόδωρον Πρίσχος τὸν ἔχτρὺν 


C Enzo mtv, ἄνδρα eptvfpn, ἀγχινοίᾳ τε xal συνέσει 


τῶν πολλῶν διαφέροντα " ὃς βρέμοντα τὰ μέγιστα 
τὸν βάρδχρον κατιδὼν, μεγαλοφροσύνῃ τε καὶ χόμπῳ 
ἐημάτων ἀχμάζοντα (ἡ πείλε: γὰρ χύριον εἶναι πάν» 
τῶν ἐθνῶν), παλαιῷ τινι διηγήματι τὸν Bap6api- 
χκὺν ὁ πρέπθυς χιτεπράῦνε τῦφον * ἔφη γάρ’ "Ἄχουε, 
Χαγᾶνε, παλαιοῦ xal ἐπωφελοὺς διηγήματος. Ζέσω» 
στρι; ὁ τῶν Αἰτυπτίων βασιλεὺς περιφανὴς χαὶ λίαν 
εὐδαίμων γενόμενο:, πλεῖστα καὶ μεγάλα ἔθνη ὑπο- 
χείρια ἐποιήσατο’ χἀντεῦθεν εἰς ἀλαζονείαν ἐξ»»- 
qe, ἐκ λίθων τιμαλφῶν χρυσοχόλλητον ὄχημα 
χατασχευάσας ὑπερεχάθητο, ὑποδαλὼν τῷ ζἔνγῶ 
τῶν ἡττηθέντων βασιλέων τέτταρας ἐξ ἐκείνων 
ἕλχειν τὸ ὄχημα, Ἰούτον δὲ πολλάκις γεγενημένον, 
καὶ ἐν ἐπισήμῳ μιᾷ ἑορτῆς ἡμέρῃ «T; τῶν τεττά- 


bri quodam festoque die, ex quatuor istis regibus D ρων βασιλέων συνεχῶς τὸ ὄμμα στρέφων εἰς τοῦ 


unus oculis conversis continue retrospiceret, et 
rotz volubilitatem intueretur, Sesostrisque eum, 
cujus rei gratia tam frequenter ocnlos in rotam 
c€onjiceret, percontaretar, respondisse is fertur: 
€um stupore admiror. rotam, cum eam  instobili 
modo ferri, atque alias aliter volvi, ct nunc qui- 
din soblimia demittentem, rursus autem demissa 
sublimantem conspicio. Sesostris porro abi dictum 
id inicllexit, statuit, ne illi posthac currum tralie- 
rcnt, Barb rus vero subridens, sati$ se pacein com- 
plecti ir d:cavit : et Priscus οἱ pro transitu bonam 
spoliorum partem, 1naiima quaque coucedendo, 
sedit: et se llomanorum ditione cedere (Roma- 
num pyamguc id solum csse) *ignificavit. At Darba- 


figu, τὸ τοῦ τροχοῦ ἑώρα χυχλοτερές. Ἔ ρόιμενον 


δὲ Σέσωστριν, "Otov χάριν πυχνῶς τὸ ὄμμα τῷ 
τροχῷ ἐπιδάλλεις ; φασὶν εἰπεῖν’ Ἐχπλήττομαι 
ὁτὧν ἁστάτως φερόμενον τὸν τροχὴν, καὶ ἄλλοτε 
ἄλλως χυλιόμενον, καὶ ποτὲ μὲν τακεινοῦντα ck 
ὑψηλὰ, αὖθις δὲ τὰ ταπεινὰ ἀνυψοῦντα. Ἑκεῖννν 
δὲ, συνιέντα τὸ εἰρημένον, νομοθετῆσαι τοῦ λοιποῦ 
μὴ ἕλχειν ἐχείνους τὸ ὄχημα. Με:διάματι δὲ ἐδήλου 
πὰ τῆς εἰρήνης ἀσπάζεσθαι. Ἐχείνῳ δὲ Πρίσκος 
ὑπὲρ τῆς διαθάσεως πολύ τι τῶν σχύλων ἀπέδοτο 
τὰ μέγιστα χαριζόμενος. δήλου γε μὴν τῆς "Per- 
μαίων ἀναχωρεῖν γῆς ᾿" 'Ρωμαϊχὸν γὰρ ὑπεῖναι τὸ 
ἔδαφος. Ὃ δὲ βάρδαρος, ἀλλ᾽ ὅπλοις καὶ πολέμον 
νόμοις Ρωμαίου: τοῦτ᾽ ἀποχτήσασθαι. Ζυγομαχοῦγ» 
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to; δὲ τοῦ Χαγάνου, Πρίσχον ὀνειδίσαι τὴν ἐχ τῆς A rus Romanos armis et jure belli id amisisse rc- 


*Ew ἀπόδρασιν. 


KE9A4. A'. 

Διεξοδικωτόρα διήγησις περὶ cnc. ᾿Αθδάρων ve- 
γεα]ογ «c * καὶ ὕπως ἐκ τῆς ἕω εἰς ἑσπέραν 
διέδησαν * καὶ περὶ τοῦ ὄρους toU "Indip* xal 
£epi τὴς Περσικὴς παλαιᾶς πολιτείας " ὅτι δὲ 
καὶ mpl τῶν πόλεων τὴς “1αγαὺστ καὶ τῆς 
Kov€6av, ἃς .16γος εὸν Μωχεδίνω κείσαι 'AAÉ- 

arópov. 

"Exc! δὲ τῶν πρὸς τῷ Καυχάσῳ Σχυθῶν xal τῶν 
“ρὸ;: Βοῤῥᾶν τετραμμένων μνεία» ἐποιησάμην, 
φέρε τὰ παρηκολουθηχότα τούτοις ὥσπερ ἐμύόλιμά 
τινα διηγήματα, εἰ xal τῇ ἰστυρίᾳ μὴ πρόσφορα, 
προεχθώμεθα. Πρὸ τούτων 6$ τῶν ἐνιαυτῶν Χαγᾶ- 
vog ὁ πρὺς τῇ ἕῳ ὑπὸ τῶν Τούρχιυν ὑμνουύμενος, 
τὸν τῶν ᾿Αδηελῶν ἐθνάρχτην, ἄλλος δ᾽ ἄν τὶς τῶν 
Ἑφθαλιτ-ὧῶν λεγομένων &£o:l, χαταχράτη; νικήσας. 
«ἂν τοῦ ἔθνους ἀρχὴ» περιβάλλεται. Ἐπὶ μέγα τ΄ í- 
vov τῇ νίχῃ ἀρθεὶς, χαὶ τὸν Στεμεῖσχαγὰν σύμμα- 
χουν ποιησάμενος, xa* tb τῶν ᾿λόάρων ἔθνο: ὑπο- 
χείριον χαθιστᾷ " "A6ápuv, οὐχ οἱ ἀνὰ τὴν Εὐρώ- 
πῆν καὶ Παννονίαν προσοιχεῖν ἔλαχον * ψευδωνύμω; 
γὰς οὗτοι τοὔνομα περιέθεντο, πρεσδυτέρα» τὴν 
ἄφιξιν τῶν Μαυριχίον χρόνων exor μένοι. Ὅθεν 
δὲ καὶ τὸ γένος ἕλχουσιν οὗτοι, μιχρὸν ὕστερον 
λέξω, Τῶν γοῦν ᾿Αδάρων ἡττηθέντων Χαγάνῳ, πρὸ; 
τοὺς κατέχοντας τὴ) Ταυγὰττ ἐποιήσαντο τὰς ἀπο- 


spondit. Et cum Chaganus ad huuc modum familia: 
rius cuim Prisco rixaretur, Priscus ci, quod ex 
Oriente profugisset, convicii loco objecit. 


Expositio longior per digressionem, de Abarum ori. 
gine, ut ex Oriente in Occidentem transierint, Et 
de Monte [car, et de voteribus Persarum mori: 
bus et ingitutis: iem de urbibus Tagatust et Chub- 
dam, qua ab Alexandro Macedone condita exse 
[eruniur. 


Quaridoquidem autem Caucasiorum, atque. item 
Borcalium Scytliarum. mentionem | intulimus, a;e 
qu:e consecuta sint, perinde atque adjectitias nar- 
rit;oges, quamvis ad historiam non pertineant, 


D cvponamus.. Ante. eos annos ChDaganus, qui in 


Oriente a Turcis laudibus celebratur, Abdelarum, 
(alius autem, Eplithalitarum dixerit) gentis princ:- 
pe (oriiter debellato, populi ejus imperium sibi 
sumpsit. Ea victoria magnopere elatus, et Ste- 
meischagano socio sibi belli ascito, Abarum quo- 
que natioue:n ditioni sus subegit : non eorum Aba- 
rum qui in. Europa et Pannonia sedes ceperunt, 
falso uaiique sibi isti nomeu id usurparunt, cum 
ante Vauricil. tempora eo ad vevissent. Unde vero 
et ii genas ducant, paulo post. dicam. Itaque Aba- 
ribus a Clazano devictis, ad eos illi, qui Taugast 
tenuere, confugerunt. Est autem Taugast civilas 
Turcorum perquam celcbris, ludis finitima, cujus 


φυγά:. 'H δὲ Ταυγὰστ πόλι: Τούρχων ἐπιφανής" C Populus ownium ost. fortissimus, gentem. in. uni- 


χαθέστηχε δ᾽ αὕτη Ἰνδοῖς ὅμορος " ὧν τὸ ἔθνος; 
ἀλκιμώτατον μάλιστα, xal τοῖς χατὰ τὴν οἰχουμέ- 
νὴν ἔθνεσιν ἀπαράμιλλον. Ἐχεῖθεν δὲ πρὸς τὸ 
ἀγχιστεῦον ἔθνος τῶν Μουχριτῶν ἵενται. Ὠολλὴ δ᾽ 
ἐχείνῳ ἀλκὴ καὶ μελετήματα πρὸς κινδύνους διη- 
νεχῆ, γενναίως μάλα ἐγχ ρτερούσης τούτοις αὑτῶν 
«ἧς ψυχῆς. Ὃ δὲ Χαγᾶνο; ἐγχειρῶν καὶ τὸ τῶν 
Σογὸρ ἔθνος χειροῦται ἰσχυρότατον ἁπάντων xal 
κολυανθρωπότατον * ὃ περ! τὸν Γλ ποτυμὸν νέμε- 
ται, ὃν Μένανα Τοῦρχοι καλοῦσιν * ον οἱ παλαίτατοι 
ἄρχοντες Οὐδὴρ χαὶ Κουνοὶ ὀνομάζονται " ἀφ’ ὧν 
καί τινα τῶν ἐθνῶν οὔτω χλήσεω:ς ἔτυχον χληρω- 
αάμενα thy. ἐπωνυμίαν, Τοίνυν Ἰονστινιανεῦ τὰ 
“κῆπιρα διέποντος ix τῶν πάλαι φυλάρχων μοῖμά 


verso orbe, quie ei comparetur, non. babens. Inde 
vero ad vicinam nationem  Mucritorum venerunt, 
cui οἱ ipsi nationi maguum est robur, et continua 
ad pericula, qua magnis animis fortiter sustinent, 
studia. Chaganus porro genteru quoque. Sogor ag- 
gressus subegit, robustissimam et populosissiwam. 
Haec ad amnem Til. accolit, quem Turei Nisrum, 
et antiquissimi principes Uder et Cuuni nomiua- 
runt : ἃ quibus nominibus quicdam. ctiam gentes 
sppellationem sant sortitae. Porro Justiniwno impe- 
rante, ey antiquis ejus gentis optimatibus pars 
quadam profugiens, in Europam venit. lli Abares 
acipsos nominarunt, ducemque suum Cliagani coguo- 
mento exornaruut. Sed enia populi [uanici Darselt 


τις ἀποδράσασα, προτφοιτᾷ τῇ Εὐρώπῃ, oi καὶ D et Uniguri et Sabiri, ubi partem gentis Var et Guni 


"A6egac ἑαντοὺ; χατωνόμασαν xa: τὸν ἡγεμόνα 
σφῶν τῇ τοῦ Χαγάνον προσηγορίᾳ ἐσέμνυναν. "Ὅσα 
δὲ τῶν ἐθνῶν Οὐννιχὰ, Βαρσὴλτ καὶ Οὐνιγοῦρο:! xal 
Σάδιροι, τῶν ἐχ τοῦ θὐὰρ καὶ ἴουν! ἀπόμοιραν 
αὐτοῖς πλησιάζουσαν ἐθεάσαντο, εἰ; δέ'ς ἐνέπιπτον 
μέγιστον, οἰόμενοι ᾿Αδάρου: ἐχείνους τοὺ; φοδεροὺς 
ἐνδημῆσαι τῷ χώρῳ * καὶ διὰ τοῦτο δώροις τούτους 
διξιωσάμενοι, δι' αὐτῶν τὴν ᾿Αλθανίαν χατέσχον. 
Οἱ δὲ φυγάδες ἐχεῖνοι συνιδόντες συμφέρουσαν σφίσι 
τὴν προτωνυμίαν, “Αθαρας τοῦ λοιπαῦ ἑαυτοὺς χα- 

(1) Populi qui hic. commemorautur prope om- 
nes in Pannoniis conscdernnt.. De Abaribus sive 


Saberis, dubium nof est, qui Sabaris nomeu re- 
liquerunt. Ver Slavorum lingna, ctiam nunc. Pan. 


3ppropinquare sibi viderunt, in timorcni maximum 
inciderunt, Abares illos formidatos (0), iu regionem 
eam venisse rati : eamque ob causam muneribus 
cos invitarunt, et per ipsos Albania politi suut. 
84 FA fugitivi ipsi annzadvertentes, commodam 
sibi eam appellationem esse, Abares  deiuceps 
seipsos nominaruut. Inter Scythicas namque. na- 
tianes ea gens longe bellicosissima, et ad. excur- 
siones faciendas aptissima esse perhibetur; Ad 
hodiernum sane usque diem Pseudabares — isti ge- 


ne sive Hungarus dicitur. Uri et Urzi Hungari 
sunt. Unigri ipsissimi llungari sunt. Cunorum 2107 
men ctgens ipsa nunc quoque Hungariz partem 
retinet, etc. 
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P . * . * ν ωρεφ P “εἴ etin νυ ES. ' 
neris ortu divisi, partim ab Var, partim à Chuan A τωνέμαζον, Δέγιται γὰρ τοῖς τῶν Exvuov ἔϑνεσ: 


aspellatiouem habent. Posteaquam auteur de rebus 
Pssudabarum Jixieis, ad bisleriz:u contesendam 
rsdeamus. Oguriia igitur devicto, et Tucoch gentis 
principe ore g'idii a Clisgaouo. sublato, una eum 
lioc, nationis ejusdeiat cesse suit triginta. myrias 
des, 4 ut. continuata. intereimptorum.— cadavera 
dierum aliquot. inhibucrint iter. Cum vcro heec 
tam przclara Chagano obtigisset victoria, civile 
inter Turcos coortum est bellum. Siquidem Turun 
quidam Chagani cogaatus, res. novas molitus, co- 
pias maguas contraxit, quibus Chagano congres- 
sus supcrior fuit (1). At ife altis tribus Chiazanis 
in societatem belli vocatis, contra tyrannum pro- 
gressus est : et pugna ad. castellum lcar cumicis- 
δᾶ, inter cedes multas tyrannum. interemit, et di- 
tionem suam recuperavit. Victori ejus gratulatio 
cum aliis principibus, tum Mauricio ipsi est. signi- 
fieata. Pr.cmium gratulationis cjus tale fuit: 
« Romanorum imperatori magnus despotes scptem 
gentium, ct septem ocbis terre cliuaum  donmi- 
nus. » Enimvero inonten) [car, aurcum Persie vo- 
cant, orientem versus situm, propterea quod. fru- 
gum est feracissiimus, pecoribusqus ct. jumentts 
frequentissiwus. Persis autem lex est, ut. putentis- 
$ino Cliagano aureum hunc. montem. concedart, 
lidem duabus hisce rcbus prorsus se gloriantes 
efferunt, quod nuaquam cepidemiam — pestilentize 
viderint, et quod rari in regione eorum sint ter- 
remotus. Terram autem Caath et Sogdoanem con- 
CUssiones eL pestilentias experiri dieuit, Turci sane 
sumniopere jgnem colunt, aerem. et aquam hono- 
rant, terram bymnis celebrant, et. eani solam ado- 
rant, Deumque, qui celum et terram coudidit, no- 
miuant : cui etiam equis, bobus, ct ovibus sacri- 
ficaut. Sacerdotes quoque. habent, qui de rebus 
futuris diviuare. existimantur. : apud Medos vero 
£eptem populi ordines, res przcipuas expediunt. 
Et lex antiqua partiri aliter negotia non permittit. 
8.8. Qui eniu Arsacidarum oro dicitur, regnum 
apud se retinet, οἱ regi diadenia imponit. Ordo 
alius rei wilitari praeest : olii. politia cure cst. 
Alius controversias de quopiom , qnod arbitro 
judice iudigest, inter ambigentes exorias decidit. 
Quintus popult ordo equites regit. Qui hunc con- 
sequitur, tribuiuib a civibus ei subditis exisit, ct 
regio arrario praeest. Septimus regis equos cur.t, εἰ 
vesteui inilitarem servat, Hasce Jeges in. aula regia 
Darium qui lystaspis diclus est, sacrasse ferunt. 
Co:terum ea atat Turci illi ex Var οἱ Chuni pro- 
fugientes, in. Europam venerunt, ct sc. Abarilus, 
qui sub Chagano erant a. decem ipsi millium nu- 
morum perting: ntes, conjunxere. Turcorum auti 
oricutaliuin Chaganus bello civili confecto, pro- 
&pere res adininistravit, αἱ inissis δὰ iucolos Tau- 
pst legatis, fondus cum illis legitimum iniit, regrum- 
quu suum paàcavil, Princeps. νοῦ i8. VTVauzast, 


τοῦτο μᾶλλον τὸ φῦλον ξ,τρεχέστατουν χαὶ πολεμι- 
χώτατον ciunt, ᾿Απέγει vot χαὶ μέχρι τοῦ δεῦρο οἱ 
ψευδάδσαρες οὗτυ! τῇ τῶν γενῶν ἀρχῇ διήοηνται" οἱ 
υὲν γὰρ ἔχ τοῦ O2àp, οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ Χουν! ὀνομάξζον- 
ται, Ἐπεὶ δὲ τὰ τῶν ψευδαδριυν ἡμῖν εἴρηται, 
ἐπὶ τὸ τῆς ἱστορί)ς συνεχὲς ἐπανέλθωμεν, ᾿ὑγορλίχ 
τυίΐνυν νεν:χΥ μένου, xal τοῦ Τουκδχ ἐθνάρχων στό 

past £ougcia; πρὺς Χαγάνου ἐχὀ:δυ ένου, σὺν τού- 
τοι, ἀναὶροῦνται τῆς αὐτῶν φυλῆς μυριάξις τριά- 
χηντα, ὡς ὑδὸν Luego) ἐπέχειν τὴν τῶν πεπτωχό- 
των σωλάτων συνέχειαν. "Tre δὲ νίχη: ἐπιφανῶς 
τουιδύττς τῷ Χαγάνῳ γεγενημένης, ἐμφύλιος τοῖς 
Τούρκοις ἐπιγίνεται πόλεμος. Τουρηΐν γάρ τις Χα- 
Ἱάνῳ τῷ γένει προσήχων, νεωτερίζειν ἐπέθδα"ε " 
χαὶ δυνάμεις μεγάλας ἀθροίσας, Χαγάνου Exixpa- 
τέστερος Tv. "Excivog δ᾽ ἑτέρους τρεῖς Χαγάνους 
ἑτα!ρισάμενος, ἔπεισι τῷ τυράννῳ χαὶ πρὸς τῷ 
Ἰχὰρ χωρίῳ συμδαλὼν, κτείνει τὸν τύραννον φόνου 
πολλοῦ προελυόντος, καὶ τῆς ἰδίας αὖθις χώρας xa- 
Οἰσταται χύοιος, Ἰὰ δ' ἐπινίχια τοῖς τε ἄλλοις καὶ 
Mavp:xit διειληνύετο, ταῦτα ἐν προοιμίοις γράψας, 
« Τῷ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων ὁ μέγας δεσπότης, 
ἑπτὰ γενῶν χαὶ χύγιος χλιμάτων τῆς οἰχουμένης 
ἑπτά.» Τὸ δὲ ὅρος τὸ "Ixkp χρυσοῦν οἱ Πέρσαι xa- 

ληῦσι) Er: τὰς ἀνατολὰς E;ov τὴν ἴδρναιν, Οὕτω δὲ 

χαλεῖται διὰ τὸ δαψιλὲς τῶν ἐν αὐτῷ φυομένων xap- 
πῶν, χαὶ διὰ τὸ χατάχομον eivgt θρεμμάτων xal 
νωτοφύρων ζώων ἐς μάλιστα. Νόμο; δὲ Πέρσαις 
τῷ ἐπιχρατεστέρῳ Χαὶ ἄνῳ τοῦ χρναοῦ ὄρους παρα- 
χιυρεῖν. Δυσὶ δὲ χα; τούτοις ὡς ἐπίπαν Πέρσαι με- 
γαλαυχυῦσι, τῷ μιξέποτε λοιμῶν ἐπιδημίαν θεᾶ- 
σθαι, xal τῷ σπάνιν σεισμῶν χατὰ τὴν ἐχεΐνων 
εἶναι χώρα". Τήν γε μὴ» Καὰθ χαὶ Σογδοανὴν xai 
σεισμῶν xal λοιμῶν ἐν πείρᾳ γε"έσθα: φασίν, Οἱ ἢΣ 
Τούρχοι μάλα ἐχτόπως τιμῶσι τὸ πῦρ, "Aépa ξὲ 
χαὶ ὕδωρ γεραΐίρουσι" γῆν δὲ ὑμνοῦσι, προσχυνοῦσι 
δὲ μόνῃ ταύτῃ " xo Θεὸν ὀνομάζουσι: τὸν τὴν qv 
χαὶ τὸν οὐ “οὖν πεποιηχότα * ᾧ καὶ θύουσιν ἵππου, 
βόα: χαὶ zpé62ta * χαὶ ἱερεῖς χεχτημένοι, οἵ καὶ 
τὴν τῶν μελλόντων δοκοῦσιν ἐχτίθεσθαι προαγόρευ- 
σιν * δήμοις δ᾽ ἑπτὰ παρὰ Μίδοις αἱ τῶν πράξεων 
τμιαι διαλύονται νόμῳ πρεσδύτη μὴ ἄλλως εἰωθότι 
χληρονομεῖσθα: τὰ πράγματα" τὺν μὲν οὖν "Apoa- 
χίοτν ἐπιλεγόμενον δή τον τὴν βασιλείαν χατέχει:ν, 
χαὶ τοῦτον περιβάλλειν βασιλεῖ τὸ διάδημα " ἄλλην 
ὃξ ὅημον τῆ; πολεμιχῆς ποοιστάνα' συυτόξεως., Koi 
ἑτέρῳ αἱ πολιτικαὶ φεοντί)ες ἀνάχεινται. Ἕτερος 
ὃς τὰς διαφορὲς διαλύεε τῶν περί v: καταστασια- 
ζόντων χαὶ διαιτητοῦ δεομένων. Ὃ δὲ πέμπιος 
ἡγεῖτχι τῆς ἵππου “ τὸν δὲ μιτὰ τοῦτον φορολογεῖν 
τὸ ὑπίήχυον, κα' τῶν βασιλικῶν τυμείων ἔφορον πε- 
φυχέναι" τὸν ὃὲ ἔρηγος, χυδιμόνσ τῶν ἵππων, καὶ 
πολεμικῆς BoünTe. ἐπιστατοῖν, ΔαρΞξίου, ὥς φασι, 
τοῦ "Yaiá2no0 τοῦτον τὸν νόλλον ἐν τοῖς βασι: εἴοις 
ε τομινέξαντου, Kalk Li τοῦτον τὸν χρόνον, DX τῶν 
UvlQ χαὶ χουν, liDl$U τῶν Κούρχων ἀποξράντες 


(f) οὐ videntur hic Pers rari οἱ Toreeriaa: »0iita. 
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hominum prodigia ab ea edita csse putaret. Ex A θρώπων εἶναι τὸ περὶ ἐχεΐῖνην τεράστιον (pato. ᾽Αντι- 


adverso enim Constantinopoli inclyta Clhalcedo- 
nensium civitas sita est, ubi sane templum «quo- 
que est magnifice constructum. Diximus autem non 
ita dudum, saerosaneias cjus rcliquis olim in hoc 
ipso templo, in urna marmorea repositas esse. 
Atque in ejusdem memoria. wiraculum inaigne, 
850 auque eis qui id non viderunt, prope incred;- 
bile fieri solere. Ex quo enim illa in. martyrii sta- 
dio decurrit, et corpus ejss iu monunicnto condi- 
tum est, ipso psssiovis ejus die, in conspcctu 
omniuu, loci ejus episcopus, spongiis quibusdam 
ex defuncte corpore sanguinis liquorem liaurit. 
Sauguinem sauce veluti ab receus. c:so corporc 
vulnerum tabo mistum, et unguentis quibusdam 
ex seipsis nalis temperatum cernas, quem exiguis 
vitreis vasculis.episcopus exceptum atque divisum, 
turbae advenienti donat. lloc igitur auditum, siculi 
dixi, anii]. quadam vecordia in dubium vocans 
Mauricius, cum tempus  appeteret, argenteum 
crnatum ex sepulero deiralit, et imperiali signo 
monumentum martyris obsignat : sic enun. boc 
incredulitatis volebat audacia. Postquam autem 
tempus ipsum quod debebat, advenit, curiose 
mysterium — indagat, accuratiusque experimento 
sollicito miraculum explorat. Ecce tibi vero rur- 
sum, sicuti antea, sanguis unguento conditus, 
instar rivuli e monumento promanat, el spongia 
sanguine suaveoleuti pinguoscunt. Et. martyr ipsa 
tum, ut prolixius sanguinis fous. proflueret, fecit : 
atque illa ad hune inodum | imperatoris increduli- 
tatem erudiens, castigavit. Ipse autem digitis san- 
guini admotis, eoque humore delibutis, seipsum 
sanctiticando couspersit : et reipsa, ut id crederet, 
persuasus, deinceps cum admiratione laudes suas 
«ara voce martyri tribuit. 


CAPUT XXXII. 

De insigni miraculo, quod ad monumentum Glycerie 
martyris unguento scaturicns, ad Beracleam Pe- 
rinthi accidit, 

Minime vero abs re fuerit, si celeberrima mar- 
tyris istius prodigio, admirand:e Glycecizs, et ipsius 
martyris, miraculum conj;uuxero. Vir quidam, cui 
Paslino nomeu erat, obscuro loco natus, iu bonis 
timen disciplinis admodinu educatus, manifesto in 
nnpostorum et imaleficorum baratlirum deinersus 
e:se deprehensus est. [ucautatori huic. οὐ imago 
argentea (uit pelvis, in qua detestanduu cruuream 
exeipieus, per eum exsecrandus ipse cum .apostalis 
vicuitibus colluquebatur. Vasculum id necessitate 
flaziiaute argentariis vendidit. 851 Qui pretio nu- 
merato Jauceni eam. receperunt, venalemique οἱ 
ipsi pro foribus cuivis prastereunti emendi liberam 
facultatem [scientes proposuerunt. Accidit autc, 
ut. Perintbius antistes. Byzantii esset, et. pelvim 
cain, ilà ut. venumdabatur, coinpararet,. Itaque 
cuim vasculo emplo se in sedem suam recepit, οἱ 
ob revereutiau unguenti martyris. Glycerie, su- 
list» priore vase anco, argenteum illud. reposuit, 


πέραν yàp τῆς Βυζαντίδος ἡ περιώνυμος Χαλχηδο- 
νέων ἵδρυται πόλις * οὗ δὴ xal ν:ὼς μεγαλοπρεπῶς 
ἠσχημένος ἐστίν. Εἴρηται δ᾽ ἡμῖν οὐ πάνυ πόῤῥω, 
χαὶ τὸ πανίερον ταύτης λείψανον ἔχπλλαι τῷδε τῷ 
στιχῷ καθεστάναι ἐπὶ λάρνακος μαρμάρου πεποιη- 
μένης. Ταύτης δὲ τῇ μνήμῃ καὶ σημεῖον παράδη- 
ξον, καὶ τοῖς μὴ τεθεαμένοις σχεδὸν ἄπιστον ἐπιγί- 
γνεσθαι. "Aq' οὗ γὰρ τὸ τοῦ μαρτυρίου διήνυσε 6δτά- 
διον, τῷ τάφῳ κειμένου τοῦ σώματος, χατὰ τὴ» 
ἐμέραν τῆς τελειώσεως, ἐπ᾿ ὄγεσι πάντων ὁ τὴν 
αὐτόϑι ἱερατιχὴν ἀξίαν χεχληρωμένο;, σπόγγοι; τι- 
οἷν ἀπὸ σώματος; τεθνεῶτος πηγὰς; αἱμάτων ἡρύετο" 
χαὶ εἶδες ἂν ὡς ἀπό tivo; νεοσφαγοῦ; σώματος 
ἐκῶρσι τραυμάτων ἀναμεμιγμένα τὰ αἵματα, μύροις 
αὐτογνέσι οσνγκεχραμένα τισί" xal τούτων τὰς δ:α- 
νομὰς ἐπὶ σκευῶν ἐξ ὑέλου πεποιημένων μιχρῶν, 
«τοῖς ὄχλοις τὸν ἱερέα ποιούμενον. Τοῦτο τοΐνυν ὡς 
εἴρηται τὸ ἐξάχουαστον ῥᾳθυμίᾳ ψυχὴ: διαπιστῶν ὁ 
Μαυρίκιος, τοῦ χαιροῦ πρησιόντος, τὸν ἀρνύρεον 
ἀφτρεῖτο x4cpov τὸν τάςον, xai ταῖς βασιλικαῖς 
περιεφρηύρει σφραγῖσι τὸ μνῆμα τῆς μάρτυρος. 
Οὕτω γὰρ τὸ τῆς ἀπιστία: θράσος ἐδούλετο. Ἐπεὶ 
δ᾽ ὁ προσήχων ἐνειστήχε: χαιρὺς, περιειργάζετο τὸ 
μνοτήριον" xal τὰ τοῦ θαύματος ἐξετάζων, βασάνῳ 
ἀχριδεῖ ἐδοχέμαζε. αὶ κάλιν ὡς πρότερον μεμνρι- 
σμένων αἱμάτων ánh τοῦ μνήματο; ἐπήγαζον πο- 
ταμηὶ, τῶν σπόγγων αὖθι; πιαινημένων εὐωδίας Ev 
αἵμασι. Καὶ τότε μᾶλλον ἡ μάρτυ; πολλαπλασίω 


ς τὴν ἔχροιαν τῶ» αἱμάτων ἐπήγαζεν. Ἢ μὲν οὖν 


οὕτω τοῦ βασιλέως ἐπαιδαγώγει τὸ ἄτιστον σωφοο- 

νέζουφα " ὁ δ᾽ αὑτοχράτωρ τοῖς aluast τοὺ: δακτύ- 

λους προσῆγε" χαὶ διαδρόχους ποιῶν, ἑαντὸν ἅπαν- 
ταχοῦ χαγηγίαζε. Καὶ πεισθεὶς ἐκ τοῦ πράγματος, 
τοῦ λοιποῦ τῇ μάρινρι τὸν alvov διαπρνυσίως ἀνέ- 
πεμπεν ἐχπληττόμενος. 

KEOAAÀ. ΛΒ΄. 

[ic τοῦ γενομένου παραδόξου ϑαύματος ἐπὶ τῇ 
“υροδόχῃ PAuxep.ec τῆς μάρτυρος ἁγὰ τὴν 
Πειρίγσον ᾿Ηράχκιἰειανι 
Οὐχ ἀπὸ δ᾽ ἅν μοι καιροῦ γένοιξο, εἰ καὶ τὸ συμ- 

6i» τῇ θαυμαστῇ Γλνκερίᾳ xai μάρτυρι, τῷ τῆς 

παυευφήμον τεοραστίῳ σννάψω. ᾿Ανὴρ γάρ τις πὖυ- 
λῖνος τὴν χλῆσιν καὶ τῶν ἀσήμως βιούντων, παι» 


D δεία; δ᾽ ὅτι πλείστης μετ:ιληχὼς, ἐπ: τὸ τῶν γοή- 


των βάρεθρον ἐνεχθεὶς, ἔνθεν χατάφτωρος γίνεται. 
Ἡούτῳ τῷ γύόητι ἀργύρεος ἐνῆν λεκανὶ;, ἐν fj τὰ 
ἐγαγῇ αἴματα συναθροίζων, ταῖς ἀποστατιχαῖς δι᾿ 
αὐτῶν ὁ ἐξάγιστος προσωμίγ)ει δυνάμεσι" ταύτην 
οὖν τὴν ἐξ ἀργύρου δεξαμενὴ» ἀνδράσιν ἄργυβον 
ἐμπορενομένοις χρείχ; ἀναγχαία; χαλούτης ἐπί::28- 
σκεν. Ol μὲν οὖν τὰς τιμὰς χαταθέμενοι τὸ δκεῦφ; 
ἐλάμθανον" xat αὖ οὗτοι mob τῶν θυρῶν τὸ σκεῦος 
ἐτέθεντο, ἄδειαν διδόντες παντὶ τῷ παραπορευομέ:ῳ 
ὠνήσασθαι, Διατρίδοντι 6' οὗ» ἃ; βυζάντιον τῷ τῆς 
Πειρίνθου ἀρχιερεῖ, ὥνιον ἐχείνῳ ἡ λέχανς γίνεται 
πρὸς ἐχποίησιν ἢρτημένη * χαὶ ὁ μὲν) μεθ᾽ οὗ ἐπρία- 
τὸ σχεύους τὸν οἰχεῖον χατελλμρόανς θρόνον " αἱδυΐ 


δὲ τῶν 42007 [λυχερίας τῆς 3979903, 6 ἱερτὺς τὸ 
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xpemv χάλχεον ὑπαλλάττων σχεῦο;, τὸ ἀργύρεον A cultui divinitus manantis unguenti id maxime eon- 


ἀντιτίθησι͵, τῇ λατρείᾳ τῶν θεοῤῥύτων μύρων τοῦτο 
μάλα δὴ προσῖχον οἰόμενος, Καὶ ὁ μὲν οὕτως 
ἐποίει " ὁ δὲ ποταμὸ; τῶν μύρων ἀνείργετο. "M γὰρ 
μάρτυς βδελυττομένη τὸ μῦσο; τὴν χάριν συνέστελ- 
λε" μηδὲ γὰρ εἶναι θεμιτὸν ἄντικους ἔλεγε χαὶ ot- 
yoca τὸ χκαθαρὺν τοῦ μὴ χαθαροῦ ἐφάπτεσθαι, 
Τοῦτ᾽ ἐπὶ πολλὰς ἡπέρας γινόλενον ὁ ἱερεὺς διαγνοὺς, 
ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο" xal φροντίσι ποιχίλαις διεξονεῖ- 
49, εἴγε bU αὑτοὺ ἡ Ἐχχλησίχ τοῦ τοσούτου χηρεύει 
καλοῦ. “Ἔνθεν τοι xaX πρλ; δάχρυτ καὶ δείσεις χω- 
ρῶν, κατελιπάρει Θεὸν λῦσαι τοῦτο τὸ ἄχθος xal τὸ 
μνυτήριον ἀναδεῖξαι τοῦ πράγματος " xal γε Θεοῦ 
XGA; ἀποσιραφέντος τὸ μῦσος, xol τὴν ἄγνοιαν 
ἐνδίχω; οἰχτείραντος, κατάδηλα δι᾿ ὀνείρων τούτῳ 
τὰ τῆς δεξαμενῆς ἐποιεῖτο βοελύγματα. Καὶ παρα- 
χρῆμα τὴν ἐξ ἀργύρον φιάλην ὑπεξῆγεν ἐχείνην * 
τὴν δ' ἐκ χαλχοῦ πρεσδύτιδλ, λάτριν αὖθις ὡς ἀγνὴν 
προστίθητι τῷ σεδάσματι οἷα παρθένον xal ἄχραν- 
τον. Καὶ δῆτα βλύζει παραυτίχα πάλιν τὸ μύρον, 
xe tov θαυμάτων ἢ χύσις αὖθις πηγάζει. Στηλι- 
«εὐεται δὲ διαπρυσίως τὸ βδέλυγμα" xa ἡ πόέλις 
τὴν σφετέραν αὖθις περιδάλλεται δήξαν. To.so εἰς; 
ὦτα τῷ χρατοῦντι ἀνενεχθὲν διὰ τοῦ τῆς πεώτης 
ἐπειλημμένου ἀρχῆς " Ἰωάννης οὗτο: ὁ Νηστευτῆς 
ἦν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰ; τὸν τῶν χαταδίχων ςόνον 
ἐξαφϑεὶς ὁ χρατῶν, νοῦ βασιλέως μεταμέλῳ xai με- 
τανοίᾳ ἰάσασθαι βουλομένου τὸ ἔγχλημα, διχαστὴ- 
ριον μέγιστον συναθροίξεται " xal. γοήτων πληθὺς 
ἐμφανίζεται" οἵ χαὶ δεινῷ περιπλαχέντες ἀφύχτῳ, 
ἕκεῖνοι μὲν πρὸς κόλασιν ἐξεδίδυντο, τὰς προσηκχού- 
636 ποινὰς εἰσπραξόμενοι᾽" ὁ δέ γε Παυλῖνο;, ξύλῳ 
πρὸς τὸ ἄναντες χεχηνότι ἀνα:γολοπισθεὶς, αἰσχρῶς 
τὸ ζῆν ἀποῤῥήγνυσιν -“ πρότερον τὴν τοῦ παιδὸς 
τεθεαμένος σφαγὴν" ἦν γὰρ δὴ; καὶ αὐτῷ μεταζοὺς 
ἀρχούντως trc ἀνοσίου μαγγανείας τὰ τερατεύματα. 
Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον ὃ Cb. χαὶ ἄλλο παράδοξον 
διεπράχθη χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ τῇ τοῦ Λόγου Μητρὶ 
διηγήοο"αι, 
ΚΈΦΑΛ. ΔΙ". 


"Ὅπως ἀξία £x μετήει ποιγὰς εἰσπραττομένη 
οἵ xutá τῆς ἀγν»ὃὩς θεομήτορος B Aácpnpgor κε- 
πιν κασι γιώττεαων. 


“Ἕλληνές τινες ἕν τινι συμποσίῳ ἐπ᾽ οἴχου τιυὺς 


περὶ οἶνεν ποιούμενοι τὴν διατριδὴν, μετὰ τὸ ἄρι- υ 


στὸν ἐπεὶ xax ἱκανῶς διάδροχοι τῷ πότ᾽.» ἐγένοντο, 
ἔπειτα βλαστημιΐν ἐπεχείρουν xat λοιδορεῖαθαι τῇ 
τοῦ Λόγου Μητρὶ, τελευταῖον τῷ πότω σπούδασμα 
ἐποιοῦντο, ὅτ᾽ ἄν τις ἐννοήσεις τῶν ἀτόπων διατω- 
θάξοντες, xal τῷ τῆς οἰχονομίας μυστηρίῳ ἐπεγγε- 
λῶντες. Ἐπεὶ δὲ τὸ ἀνόσιον ἔγνωστο, ἐχεῖνοι μὲν 
τῆς ἀχολάπταυ γλώσστς ἀξίας &loenpátzovto δίχας " 
ὁ δὲ “οὐ οἴχου δεσπότη; ἔνθα χαθήμενοι τῆς ἀτόπου 
βλασφημίας ἐνεφοροῦντο, xalzep οὐχ ἁἀμύητο; ὧν, 
τότε μὲν͵ ὡς ἐγχωροῦν ἐχείνῳ, διέῶρα τὸν κίνδινον. 
Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον, νυχτὸς; αὑτῷ χοιμωκένῳ, hvz p 
ἢ Θεοιλήτωρ ἐφίστατα, fv ἐρομένη» ἀχοιδῶς f: 


(1) In crucem sitit. 
ParaoL. Ga. Cz: Lil. 


venire arbitratus. Atque ille quide:n lioc sic. fecit. 
Rivus 3utem unguenti constitit. Martyr enim iysa 
piacalum tantum detestata, gratiam et. donum id 
colibuit, Haudquaquam enim fas esso, tacens 
ctiam dicelat, ut mundum immundo contiugere - 
wur. Hoc postquam diebus plurimis &cri cognovit 
episcopus, oppido quam graviter tulit, variasquo 
curas iu animo ipse suo, quod ipsius culpa Eccle- 
sia commoditate tanta orbari deberet, volutavit. 
Proinde ad Jaerymas οἱ preces conversus, Deo 
supplicavit, ut hanc rem tam gravem auferret, et 
facti ejus causam latentein ostenderet. Deus vero 
rite abominationem cam auoliens , et iuscitiam mi- 
sericordia legitirne prosequeus, autietiti in somuis 
lancis piaculud« manifestat. Ille statiin. argeutcam 
phialam subducit, et priorem illam eream, pcriu- 
de atque puram et quasi virgiaem atque immacu- 
latam ininistram cultui religioso restituit. Et ecce 
tibi derepente unguentum rursum scaturit, et. mi- 
raculorum latex denuo exundat. iaculum: autem 
exsecraudum manifesto in apertum producitur, ct 
non aliter quam in publicis columnis incisum pro- 
ponitur, urbique gloria sua redditur. Ea res vbi 
sd imperatoris aures, per prinari2 sedis episco- 
pum (Joannes is Jcjunator erat) relata est, princeps 
ab eodem episcopo ad reus cajit«ii supplicio pec- 
sequendos excitatus est (uai i5 resipiscentia atque 
paraitentia crimen corri cre voluit) ; judicium igi- 


C tur maximum cogitur, et smaleficorum multitedo 


ingens producitur. Qui πὶ cravera carcerem conje- 
cti, ad supplicia, debitas persoluturi poenas, tra- 
diti sunt, Inter quos Paulinus in palum suma par- 
te lhiantem (1) actus, turpiter. vitam finiit : cum 
prius czdis filii sui spectator fuisset. $542 Siqui- 
dem et hunc abunde impia imposturz et maleficii 
portentis imhuerat. Atque hoc ita est gestum. Quod 
vero przter opinionem) omnem aliud a Verbi matre 
eo.lem tempore est actum, id quoque referam. 


CAPUT XXXIIJ. 

Ut dignas vindicta divina penas exegerit αὖ eis qui 
contra. immaculatam Dei Matrem. blusphemaw 
ausi sunt mouere linguam. 

Graci quidam sive gentiles, in. cujusdain domo 
convivantes, οἱ vino sese invilantes, post. pran- 
dium, simul atque satis adbiberant, blasphemare et 


. conviciis proscindere Verbi Matrem coepere : po- 


siremum lioc compotatioui adhibentes scudiun, ut 
qurcunque aliquis eorum excogitare posset, 
absurda atque indigna, per ea ridens occonomic ct 
dispensationis salutis nostre mysterio. üludcret. 
[inpicetas ea postquam iunotuit, illi quidem condi- 
gnas petulantis liuguz powias. dedere. Zdiami au- 
tem, in quibus. confidentes gravi blaspheimia. in- 
dulserant, dominus. a sacris nostris non alicuus, 
Um quidem. quod. res ita tulerit, periculum — effu- 
cit. Non multo vero post, nori. ei dorieienti in 


XS 


95 ΝΡ CYLI LIS (! 350 
somuis Dei Geniwix astiot, cui ditigentius, Ecquid A εἴη, ἐπεὶ γνὰ ple Vnpoiops, txcinm “ὁ tQ) 
se, quaiam. esset, nosset, pereuzctanti : postquam ὕδρεων ἄτοπον ὑπεμίμνη σεν. 9 c ἱκέτης: ἄθλιος 
iyse, nesse se cam professus cst : illa €i eontume- ἣν xal συγχωρεῖν ἐδεῖτο, xal μὴ ix τοῦ mon;típs) 
liaram indignitatem in ineinoriam revocavit, "rum ἀναιρεῖν πειρᾶσθαι, ἀλλ᾽ ὑπολιπέσθαι μετανοίας 
ille miser supplex illi es:e, veuiamique delicti pe- χαιρόν. Ἢ δ᾽ ἐπηγγέχλετο τοῦτ΄ αὐτῷ yonnvclv, καὶ 
terc : et ne tam cio morle imuitaretur, sed. (θη - μὴ voy διδόνα: τὰς δίκα-. Δύγῳ ὃὲ ὃν τῇ χειρὶ πε- 
pus er parnitentie relinqueretur, orare. lila, da- ριφέρειν ἐῴκει, περιχύχλῳ τὰ ἐχείνου vóvatx πε- 
turn se hoc οἷ, neque in prasenlia ipsum ita ριέγραφεν ὥσπερ διαχαράττουσα " xal οὕτω διαπρὰ- 
morce panas Duttivam, promittere : vimine autem, ξαμένη, ἀπέπτη ἀφανὴς τοῦ λυιποῦ γενημένη. 'O st 
qued 10anu gestare videbatur, genua ejus cireum- — τὸν ὕπνον ἐχτιναξζάμενος, δια ῥαγέντα εὐθὺς τῆς 
eina velud exarans,  circumscribere. ld ubi ὁλομελείας εὑρίσχει τὰ μέλῃ, ἃ τῷ λύγῳ διέγραψεν, 
faetum, avolaas, ci postea. non. apparuit. At ille, αἵματος v£2602 ἀποῤῥέοντος ^ χαὶ προτεθεὶς 6n uosia, 
s&wmnuo discusso, ncnmbra ea qui vimine notata πᾶσι τὴν ἔνοιχο, xoi iv ἐξήγγελλεν. Oi δ᾽ ἀκούοντες, 
 facrant, stati ab veliquo corpore disrupta invenit, — alyov &v5;07 τῷ παραδόξῳ Θεῷ, xal τῇ Μητρὶ τοῦ 
recenti sanguine profiaente. Et in publicum pro- Θεοῦ οὕτω τωῦ τῶν Χριστιανῶν γένους ὑπερσσπι- 
ductus, justam omnibus judiciutn. promulgavit. b φούσῃ ἀεὶ, χαὶ τρόπον ἕτερον τὺ συμπαθὲς ἐπιδ:ι- 
Qui vero id audicrent, laudes Deo, propter tam — χγυμένῃ, x&v χαὶ παρὰ φύσιν αὑτῇ τὸ χολάζειν, 
inopinatum riiracuicin, ΠΑ ΛΆΜ Matrein itidem. βιαξζομένῃ, ὡς ἄν γε τὰ τῆς Opnoxslag ἔμπεδα 
Dei celebrarunt, qui ifa semper Christianorum εἴη. 
genus tueretur, qu.^que novo. quodam. todo. affectionem erga nos suam quamvis preter naturam 


ejus sit, ut quemquam: piat, vi euadam adacta ostenderet, ut scilicet. religio nobis stabilis et firma 
esset. 


853 CAPUT XXXIV. KET?AA. AA'. 
De saucio. Jeanne Jejunatore , archicpiscopuli digni- Περὶ τοῦ ἀγίου "Icdvrov τοῦ Νηστευτοῦ toU 
tte. Censtantinopoli ornato. τὴν ἀρχιεγατικὴν Kwrocarcurovzódsoec περι- 
διι.11υμέγου ἀξίαν. 
Tum vero etiain liierareha urbis Coustant:uopo- Τηνιχαῦτα δὲ καὶ ὁ τὴν ἱεραρχίαν διιθύνων τς 


lita Juanses (3), post episcopatus sui annos πόλει; Ἰωάννης μετὰ ἔτη δεχατρία τὸν τῇδε βίον 
ἰγαι θεῖ, ex πὰς vita decessit, Qui quod. volüaptà- ἀπέλιπεν" ὃς διὰ τὸ καταφιλοσοφῇσαι τῶν ἡδονῶν, 
te$ zxpugnirit, animiqu» pcrturbationes ceercue- G τυραννῆσαί τε τῶν παθῶν, xal αὐτοχράτορα τῆς 
rit, eL imperium in. ventrem exercuerit, Jejuuater χοιλία: yevic02:, Νυηστευτὴς ὑπὸ τῶν Βυζαντίων 
a Byzantiis.-Oogneminates cst : vir ex idiotlarum κχατωνομάζετο" ἀνὴρ ἐξ ἰδιώτου xal τέχνης yapi- 
quióem ilie ct opificii nou. inkonesti ordine pro- γμασι δεξιᾶς διὰ τὸ τῆς ἀρετῆς ὑπερφέρον εἰς τὸ 
gressus, sed qui propter pr.estantem. virtutem ad. τῇς ἀρχιενωσύνης ὕψος ἀρθείς. Περὶ οὗ xal ἄλλα 
episcopatus fastigiun; seblatus si. De. quo. cum μὲν πολλοῦ λόγου ἄξια φέρεται“ λέγεται δ᾽ οὖν, ὡς 
muita alia ancingrala éigua pradicantur, tumillud συμπαθεία; οἴκτῳ τῷ πρὸς τοὺς πένητας ἱκανὰ πρὸς 
maxiaie ceclebratir, quod projter suam erga. pau-— ποῦ αὐτοχράτορ'ς δανείσασθαι τάλαντα, xal γρᾶμ- 
peres aff.ctionem et. inisericordiam (2), pluribus ματεῖου αὐτῷ ἐγχειρίσαι, τὴν οἰκείαν περιουσίαν 
ab imperatore. talentis. «nutuo. suniptis, syngra-— tal; τοῦ δάνους ὀλχαῖ; 0z00£00ai. Ἐπεὶ 6b μετῆρεν 
pham idi dezerit, qua. substantiam suam mutuas ἐντεῦθεν, ὁ Μαυρίχιο; τὴν τοῦ ἱερέω; περιουσίαν 
peeuniz tanuam Bypotliccam opposuit. atque ini-.— διερευνησάμενος, εὑρίσχει τοῦτον τὸ ἀφιλοχρῆματον 
pignoravit. At postquam is e vita migravit, Mauri- ἐς ἄχρον φιλοσοφ σαντα * xat δῇ τ᾽ ἀγάμενος τὸν ἄν- 
cius, zutisiitis facultates. inquirens, paupertatem δρα τῆς ἀρ:τῆς, διαῤῥήσσει μὲν τὸ γραμματεῖον 
eum maghopere conseetatum — fuisse. compcrit : b εὐθύς * μόνον δὲ τὸν zopiopsÜEvtz σχιμποδίσχκου ξύ- 
eu'uque de virtute. tàntà. aümiratus, Syngrapham — Atvov, καὶ τὴ» ἐξ ἐοίον σισύραν ἐς τὰ μάλιστα εὑ- 
βίδι τὴ discerpsit : et lectuhim tantum ligneum, τελῖ, φενόλην τέ τινα àx22)3, (δυσείμων γὰρ ἦν 6 
qui iu bonis cjus repertus est, etamiculumlaneum — àv£o λιτότητι βίου λαμπέμενης:), Taura δὴ ταῦτα 
tenue adiiodunm, nec non. peaulam quandam. de-— à.7* πάντων ó Maux; τιμησάμενος, ἐς τὰ βασέ- 
foriiem (fuerat namque. Joannes. male. vestitus, λει μετηγάτετο, Τῷ χοιρῷ sofívuv τῶν νηστειῶν 
frugalitate vite conspicuus) in aulàm. imperialem τοῖς yguaat; xat). θυχολλὴ τοις τῶν χλινῶν, τοῖς *& 
inferri. jussit, eaque rebus omnibus pratulit. Et— vzgz3t τῶν 3v pv, xat τῇ ἄγλῃ ῥασιλιχὴ τρυφῇ xal- 
jejuriorum solemni tempere deinceps, leetis ex — pztv λέγων, τῇ ξυλίνῃ στιθάδι τοῦ ἰτρέυς mavvoyi- 
auro et iapilis prelies:s concintalis, scricisque— ζῶν Σχρῆτο ὑεΐας τινὺς ἐντεῦθεν χόριτος οἱόμενος 
vestibus, et aliis. imperialibus deliciis valedicio, μεταλήφεσηαι, Τότε xa! τὸ Maüguv ἔθνος ἐς Λιδύῃην 


(f^ Eiter Joannem istum. e; Gregorigm epi- — *. 1v, c. 99. 
«τ Romani contentio fuit; qued Joannes (ὁ. Alii Joannem Elecmosynarium nominant, Cu. 
weumepicus. episeepus nominarj veluerit/ 2u]. jus aatri Cineres in arce. Badensi fure. 
praplerca Gregorius restitit. Riond., Gregor. Epist. 
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ret, sic areaua. üaturz occultavit, Eum ubi dux A δ᾽ ἄλλα ἡ τοῦ ὕδατο; φύσις ἐχάλυπτεν. 'Q3av:! γὰρ 


conspexit, solemniter eum identidem adjuravit, 
siquidem dzemcniuni esset, ut e, conspectu abiret, 
etin solitudinem se reciperet : sin creatrix. aliqua 
vis id protulisset, ut ne prius spectandum se sub- 
duceret, quam omnes inopinato aspcclu satiati 
essent. Jaque animans id (hominem cnim dicere 
non ausim) diutius constitit. adjuratione constri- 
ctum, seque omnibus conspiciendum przbuit. Ter- 
ἶο deinde dic, sub auroram, aliud etiam animans 
muliebri forma (nam id natura. satis indicabat) ex 
undis emersit. Nai vultus ipsius Levitae, coma 
prolixitas, nec non reliqua corporis constitutio, 
et capilli partim complicati, partim solati, (ormie- 
que splendor, feminam esse deuuntiabant : scd 
coma, ei subnigra, facies canuida, nasus  imedio- 
cris, et digiti in manibus decentes. erant. [n ore 
tenera florebant labia, ubera leniter intumescebant, 
et papille a pubertate recenti paululum prominere 
conspicienti videbantur. Reliquas mulieris partes 
flumen cecultabat, arcana thalami conjugalis my- 
steris spectatoribus, perinde alque eis qui sacris 
sccretioribus initiati non essent, subduceus. Dux 
igitur ipse ct cohors ejus usque ad occasut 8018 
spectaculo eo oculos pavere, quo temporc ct auima- 
lia ea intiinos amnis recessus subiere, 836 cum 
silentio sese videnda exhibuissent. Muta namque 
laciturnitate conspectum sui amatoribus prebue- 
vunt, Ex omnibus vero infaustis hisce indiciis, im- 
perator gravem rerum exitum conjectando collige- 
bat. Et jam tum futuri casus metu perturbabatur: 
propterea quod, qui diligenter historias conscri- 
pserunt, haudquaquam commoda rebuspublicis 
ejuscemodi pro:igiorum ostenta esse, memoriz 
prodiderant, 


CAPUT XXXVII. 


Quomodo Commentiolus εἰ Priscus, duces regionum 
Europe, cum Abaribus congressi , snpra triginta 
millia hostium ceciderint. Et rursus quedam de 
Chosroe. 

Non multum intercessit temporis, cum Priscus 
ct Commentiolus, regionum Europx priefecti, so- 
luta ca, quam arte quadam cum Chagano Abare 
pepigcrant, pace, clam id jubente principe, ratibus 
Istrum trajecerunt. Atque ubi primum in Vimi- 
naceum (insula ea est in Istro flumine sita) delati, 
et deinde suliito cum Barbaris et quibusdam  alíis 
congressi sunt, unius mensis spatio plurimi» pree- 
liit, supra triginta millia Abarum, Gepidarum, et 
Slavinorum interemerunt : eorumdemque ultra 
quindecim milíia ceperunt : et victoria tali potiti, 
qualem vix unquam aliquis ab hostilius reportasse 
cognitus est, retroeesserunt, Captivos porro Cha- 
gano per legationem pctenti, Mauricius restituit. 
lliberno autem tempore, quum Romanorum copiz, 
vi cogente Commoentiolo, stratam lapiuibus Traja- 
ni viam, Gerontio veiuste nobilitatis. viro, qui 
cenium et duodecim annos natus crat, duce tran-i- 


αἱ σχυνομένῳ ἐῴχει, ὥστε δὴ xol τὰ τῆς ςύσεως 
ἀπόῤῥητα ἐχχαλύπτειν. Ὃ δῆτα ὁ ἡγεμὼν 0sazáps- 
νοΐ, 2pxotg πυχνοῖς ξόαλλεν, εἰ μὲν εἴη δαιμόνιον, 
καταλύειν τὸ θέατρον xol τὴν ἢρεμίαν ἀσπάζεσθλι" 
εἰ δὲ δημιουργιχή τις χαὶ τοῦτο φρουτὶς προηνέγχα- 
το, μὴ λῦσαι τὴν θεωρίαν πρὶν πάντας τῆς παρα- 
δέξου θέας ἐμφορηθῆναι. Τὸ μὲν οὖν ζῶον ἐχεῖνο (sl- 
πεῖν γὰρ ἄνθρωπον οὐ θαῤῥῶ) ἐπὶ πολὺ διέρχει 
τοῖς ὕρχοις χατεμπεδούμινον, καταφανὲς 100; ἅπασι 
χαθορώμενον. Τρίτῃ δ᾽ ἕῳ ἐχ τῆς χοιλίας τοῦ ὕδατος 
καὶ θηλύμορφον ἕτερον ἀνεδίδοτο" τοῦτο γὰρ ἡ φύ- 
σις ἐτήμαινε. Tó τε γὰρ τοῦ προτώπον λεῖον, xal 
τὸ τὴς χόμτς σχοινοτευξ:, καὶ ἡ λο πὴ τοῦ σώματος 
σύνταξις, αἵ τε περιπληκαὶ, xal τὰ ἔχλυτα, χαὶ τὸ 


B περιλάμπου τῆς ὥρας, τὸ γύναιον καθυπέγραφεν. 


"AX ἡ μὲν χύμη τῷ θήλει διςμελαίνετο " λίαν δὲ τὸ 
πρόπτωπον ἐλευκαΐνετο" εὕρινον δ᾽ ἦν xal τὰς χεῖρας 
εὐδάχτνλον, ἀπαλοῖς περιηνθισμένον τοῖς χείλεσιν. 
"Ecgplya δὲ τῷ μαζῷ, xat τῇ φαντασίᾳ ἐδόχει τὸ 
τιτθίον ἄρτι ὑπὸ τῆ; fr, προχύπτειν μιχρόν. Τὰ 
δ᾽ ἐφεξῆς τοῦ γυναίου ἡ τῶν ὑδάτων φύσις ἐφύλατ- 
τε, τῆς εὐνῆς τὰ μυστήρια, ὥσπερ ἀμυήτους τινὰς; 
τῶν ἀποῤῥήτων τοὺ; θεατὰς ἀποχρύπτουσα. Ἢ μὲν 
οὖν περὶ τὸν ἡγεμόνα τάξις ἄχρι τοῦ χλῖν:ι τὸν ἥλιον 
xa ὁ ἡγεμὼν ψυχαγωγοῦντες δι:τέλουν τὰ ὄμματα " 
χλίναντος δ᾽ ἐκείνου, χαὶ τὰ 6piu:va χατεδύοντο εἰ: 
τοὺς ἐξαρχὴς τῶν ὑδάτων τυθμένας, ἀφωνίᾳ τὴν 
ἐπίδειξιν συστησάμενα" ἀφθόγγῳ γὰρ σιωπῇ τὴν 
ἱστορίαν τοῖς ἐρασταῖς ἐπεδείξαντο, Οἱωνίζετο δ᾽ 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις tol; ἀπιισίοι; συμθόλοις ὁ βασι- 
λεὺς δεινῶς ἐσομένων πραγμάτων εἶναι τὴν ἔχθασιν. 
χαὶ ἐπὶ τοῖς παροῦσι δέει τοῦ μέλλουτο; ἐταράττετο’ 
ὅτι xal οἱ τὰς ἱστορίας; ἐπιμελῶς συγγραψάμενοι μὴ 
εἰς ἀγαθὺν «al; πόλεσιν εἶναι τὴν τῶν τοιούτων vs- 
ράτων ἐπιφάνειαν ἱστοροῦσιν. 


ΚΈΦΑΛ. AZ. 


Ὡς Kopevtío.loc καὶ Πρίσκος οἱ στρατηγοὶ κῶν 
Εὐρωπαίων κλιμάτων τοῖς 'A6dpoic συμα.ἰα- 
κόγτες, ὑπὲρ A χιλιάδας ἀνεῖλον * καὶ παρὶ τοῦ 
Χοσρύου αὖυις. 

Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον Πρίσχος καὶ ἵζομεντίολος 
τῶν Εὐρωπαίων χλιμάτων οἱ στρατηγοὶ, τὴν τεχνη- 
τὴν μετὰ Χαγάνου τοῦ "A6apo; εἰρήνην διαλυσά;κε- 


D vot, χρύφα ὑποθεμένου τοῦ ἄνακτος σχεδίαις τι- 


σὶν ἐς τὸ πέραν “Ἴστρου διαδιδάζονται, ἐπὶ τὸ Βι- 
μινάχιον διασωθέντες τὸ πρότερον νῆσο; δὲ αὕτη 
περὶ τὰ ῥεῖθρα τοῦ Ἴστρον διαχειμένη. Καὶ ἐξαπι- 
γναίως τοῖς βαρθάροις χαὶ λοι ποῖ; ἄλλοις συμδεδλι- 
χότες, καὶ μηνὸς ἑνὸς διαστήματι: πλείστοις συῤῥα» 
γέντες ἐχείνοις πολέμοις, χτείνουσι μὲν ὑπὲρ τριά» 
χόντα χιλιάδας 'A6dpuv χυὶ [ηπτίδων xal Σχλαδη- 
νῶν. Ζωγροῦσι δ' ἐχ τούτων ὑπὲρ πέντε xal δέχα 
χιλιάδας * οὕτω vs νίχην οἵαν οὔπω τῖς ἔγνω δια πρα- 
ξάμενοι, ὀπίτω αὖὐδις ἐχώρηυν, "Tou; δὲ (wv plac, 
Χαγάνου πρεσθεύσαυντο;, Μαυρίκιος ἀπεδίδου, Xet- 
μῶνος δ᾽ ὥρᾳ τὴν Ἰραϊανοῦ λιθόστρωτον τοῦ στρα- 
τοῦ Ῥωμαίων, pia Κομεντιόλου διξογημένων ὄδὸν, 
Γτ:ρητίου παλχιγενοὺς ἡγουμένου, χρόνων ξυογαίο 
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ἐὺ 


Φρουρᾷ δὲ τὰ τρὸ τῆς πόλεως ἄστεα διελάμδανε, A sitis custodiis munivit, Deine etiam ad multitudi- 


καὶ αὐτὴν ó$sa τὴν βασιλεύουσαν, Εἶτα xai πρε- 
αδ:ἰα» ἐς τὸ ἀποστατῆσαν πλῆθος ἀνέπεμπεν. 'O 
δὲ γε τύραννο; ἤχιστα προσεῖχε τοῖς λόγοις * ἀλλ᾽ ἐν 
μετεωρισμῷ ἐποιεῖτο τὸν λίγον. Τοῦ δὲ παιδὸς Μαυ- 
οἰχίου Θεοδοσίου ἐς Καλλιχράτειαν χυνηγεσίοις 
σχολάζοντος, τὸ στατιάταν 'Popatxby ἐκείνῳ ἐπι- 
στολὴν διεπέμπετο, ἣ αὐτὸν ἀναλαμθάνειν τὴν τῶν 
ὅλων ἡγεμονίαν εἰσηγουμένην, ἢ τῷ χηδεστῇ Γερ- 
μανῷ ταύτης παραχωρεῖν * τοῦ γὰρ λοιποῦ μὴ ἀνέ- 
yes0at ἔφασχον ὑπὸ Μαυριχίιν τὰς Ρωμαίων δυνά» 
μεῖς ὁρᾷν διιθύνεσθαι. Ἐπεὶ δὲ κατάδηλα ταῦτα τῷ 
αὐτοκράτορι ἐγεγόνει, Γερμανὺς μὲν ὡς ὑποψίαν 
δοὺς νεωτερίσαι τὸ στράτευμα, ὡς ἐχεῖνον ἐπὶ τῶν 
ὅλων αἱρούμενον, ἐς τὸν τῆς θεομήτορος ἱχέτης 
προστρέχει νεών * ἦν Κῦρον τὸν ἐτὰ Θεοξοσίου ὕπα- 
τον γεγονότα, δείμασθαι λόγος * xal ἐς τὰ μάλιστα 
ἄνδρα ἀγαθόν φασι γεγονέναι, χαὶ περὶ λόγων ἔρω- 
«ας σὠφρονί τινι μανίᾳ προσπεφυχέναι. Ἐς ὕστερην 
δὲ Τερμανὸ; xaX πρὸς τὸ μέγιττον τέμενος, ὃ Ἴου- 
στινιανὸς λίαν φιλοτίμως xal πολυτελῶς τῷ τῶν 
ὅλων Θεῷ ἀνιδρύσατο, μεταφέρεται " δ. τοι τοῦτο 
χαὶ Θεοξόσιον τὸν υἱὸν ὁ χρατῶν ῥάέδοις ἠχίσατο᾽ 
ὑποτοπήσας ἐν ἀποῤῥήτῳ τὴν εἰς τὸ Θεῖον προσε- 
δρεῖαν τῷ χηδεστῇ Γερμανῷ ὑποθέσθαι * χαὶ πέμ- 
vac ἐχεῖθεν ἀφέλκειν ἐπειρᾶτο τὸν Γερμανόν. Τὸ ὃὲ 
«ἧς πόλεως πλῆθος μαθὸν, ἑστασίαζε τῶν διχαίων 
τοῦ νεὼ προϊστάμενον * xai χατέχειν ἔνδον ἔπειθον 
τὸν φυγάδα * χαὶ τῷ θυμῷ στρατηγούμενοι, σχώμ- 
μασι πλείστοις τὸν ἄναχτα ἔδαλλον, χαὶ φρονεῖν 


αὑτὸν τὰ Μαρχίωνος ἐπετώθαζον. Αἴρεσις 6b. αὕτη C 


μετά τινος μωρᾶς εὐλαθείας εὐήθης τε xal xatá- 
πτυστος. Σφριγῶντος τοιγαροῦν τοῦ ταράχον, οἱ τὰ 
τείχη διαφρουροῦντες τῇ; πόλεως ταῦτ᾽ ᾿νωτισμένοι 
τῷ λοιπῷ στασιώδει κλήθει xal οὗτοι συμμίγνυνται" 
καὶ πανταχόθεν οἱ δῆμοι τῷ σάλῳ τοῦ χαχοῦ χυμᾶ!:- 
νόμενοι, τῇ τοῦ Λάρδυ Κωνηταντίνου oixiq προτρῆ- 
Ὑνννται * ὧν διαφερόντως ἐν τοῖς μάλιστα εἶχε πα- 
«ρίχιην. Ἐπιφανῆς τε γὰρ ἣν ὁ ἀνὴρ xoi τῶν ἐς 
σνγχλῆτου τελούντων βουλὴν, χαὶ ἐς τὸ πατριχίων 
πεφρθαχὼς ὕψος * χαὶ τῶν ἑῴων χλιμάτων τοῦ φό- 
poo ἡγήσατο * ὄν ἔπαρχον τῶν πραιτωρίων ἔθος 
Ῥωμαίοις χαλεῖν. Ἣν δῆτα οἰχίαν τῷ παμφάγῳ 
παραδόντες πυρὶ, χαὶ ἀλογίστῳ θράσει περιμανῶς 
δικκεπκραγμένοι τὸ ἔργον, ᾧχοντο αὖθις. 


nem illam rebellem legationem misit. ΑἹ tyrannus 
minime mzndata cjus curavit, ratione. omni et 
oratione rejecta. Et exercitus Romanus, seditione 
2012, ad. Theodosium Mauricii filium, ad Calli- 
crotiam venationibus sese oblectantem, epistulam 
dedit, ut vel imper'um susciperet, vel co Germano 
socero cederet. Decxtero. namque minime se 
passuros esse denuntiarunt, ut. [tomanas copias a 
Mauricio gubernari cernerent. Bec postquam 
imperatori suut significata, Germanus, veluti $us- 
picionem de se prebuerit, propterea exercitum res 
novas wolitum esse, οἱ ipsum ad rci foman:e 
summam administrandaia leg^rent, supplex. in Dei 
Genitricis templum confuzit : quod Cyrum constru- 
xisse fama cst, qui consul sub Tneodosio fuit, 
bonus admodum vir, et. cloquentie. doctrin:zque 
omnis perquam studiosus, quas singulari amore 
el sana qua:lam insania est prosecutus. 860 
Postea vero. Gernianus ctiam. ad templum imaxi- 
mum, quod Justinianus 3mbitione  sunma εἰ 
magnificentia, magnis sumptibus rerum universa- 
rum Deo construxit, transiit, Eam sane ob causam 
princeps filium Theodosium fustibus cedi jussit, 
suspectum eun liabens, quod arcano consilio Ger- 
mano socero, ut ad opem divinam confugeret, 
subjecerit. Et missis hominibus certis, Germanum 
inde extraherc tentavit, l'lebs autem urbana, ubi 
id rescivit, tumultum movit, jus templi defendens: 
Germanoque, qui co coufugerat, ut se ibi contine- 
ret, persuasit. Atque furere tanquam duce cis 
praeeunte, scotmumata plurima plerique in principem 
contorserunt, cique quod cum Marcione sentirct, 
cum comvicio objecerunt : cujus lieresis. cuiu 
stulta quadam. religione, fatua et coutemptibilis 
cst, Cuin igilur ingens tumultus maxime Srviret, 
qui urbis munia servabant. custodes, liisce rebus 
auditis, reliqua se tumultuanti. multitudini ipsi 
quoque immiscent. Et plebs undequaque. concur- 
rens, et raali ejus tempestate fluctuans, in aes 
Constantini, cui Lardy cognomen erat, iapetum 
facit : quem virum Mauricius inter reliquos patri- 
cios charum maxime ligbebat : illustris enini erat, 
et ex primariis senatoribus unus ad patriciatus 
dignitatis. sublimitatem evectus, wihulis etiam 


orientálium regionum prxpositus : eum Romanis profectum praetorio appellare mos 651. Hujus. 2di- 
bus omnivoro igni traditis, coptoque eo per audaciam ratione omni carentem  furibunde per- 


8610, inde abiere. 


KFE9AA. M. 

Φυγὴ Mavpixlov* καὶ εἴσοδος τοῦ τυράνγου elc 

τὸ βασίλειον ἄστυ" χαὶ ἀναίρεσις Μαυρικίου 
καὶ τῶν παίδων αὑτοῦ. 

'O τοίνυν Μαυρίχιος ἀπειπὼν τοῖς ὅλοις, χαὶ τὰ 
πλήθη βλέπων μίσει τοῦ φόνου πρὸ; τὸν τύραννον 
ὁλ'σθαίνοντα, αὐτόν τε Koptaxbv τὺν μετὰ Ἰωάννην 
τὴν ἱεραρχιχὴν ἀξίαν ἡμφιεσμένον, πρεσδύτερος δὲ 
χαὶ olxovópo; τοῦ μεγάλου νεὼ ἐχρημάτιζε mo5::- 
p^ σχώμμασι βάλλοντα, μεσούτυης υχτὺς τὴν ga- 
σἰλειοτὼ στολὴν ἀποῃίμενος, καὶ ἰδιωτο τὴ περ δ vts 


"*» 


CAPUT XL. 


Mauricii fuga; adventus tyranni in. imperante 
urbem, et Mauricii liberorumque ejus cedes. 


Itaque Mauricius, de rerum summa desperans, 
οἱ multitudiuem caxdis odio ad. tyranoum deficien- 
tem, ipsumque etiam Cyriacum ( qui post Joannem 
dignitatem hierarclicam susceperat, cum priua 
presbyter ct economus Ecclesie. Magne fuisset) 
couviciis proscindentoig. videns, de ἢ. nece 
inpeiiati prmteyMa pesi'a, privarzque  vesi* aum- 
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pta, simul cum coujuge et liberis, dromone con- A ἔνδυμα, σύναμα γυναιχὶ xal νέχνοις δρόμωνι : -.21-, 


scenso, in Orientem profugcere conatur, non exi- 
guam secum pecunie vim portans. Et postquam 
in sinum Niconediz, ad templum Autonomi marty- 
ris (Sorzeum vernacula lingua nominatur, 861 
Constantinopoli autem plurimum centum οἱ quin- 
quaginta stadiis abest) venisset, tempestale &rva 
circumvenitur : et praterea. consueta sibi podagra 
derepente correptus iiipeditur. Cujus morbi sane 
quam infeliz proventus et. ubertas. obvenire eis 
solet, qui continue imperialeia urbem incolunt. 
Ex eo loco Tleodosium fllium ad Chosroem legat, 
qui opem sb eo peteret : eique in. memoriam 
revocaret, quod et ipsi de summa regni periclitanti 
Mauricius id conservarit. Aquuum quippe piumque 
esse, ut ille parem sibi referret gratiam, cum 
ejus dumus simul omnis in maximum esset addu- 
€cta discrimen. Sed enim Germanus, Theodosii 
Mauricii &lii socer, cum velut in. navigium, sic 
in Imperium Romanum, nullis fulcris sut. funda- 
mentis nixum, incidisset, gubernacula ejus regere 
est aggressus. Verum Prasini (ordo hic et facio 
Romans plebis est) spes ejus. inciderunt. Proinde 
et ipse per desperationein rerum, se ad benevolen- 
tiam tyranni contulit : eumque, ad quem, ut ila 
dicam, fortuna inclinavit, adoravit. Stati:n namque 
Prasinorum factio imperialem regi: occupavit, 
et tyranno imperatoriis acclamationibus applausit. 
Phocas, Theodoro quodam viro insigni misso, urbis 


φεύγειν πρὸς τὴν " Ec διεπειρᾶτο, οὐχ ἐλάχιστα xai 
τῶν χρημάτων προστεπαγόμενος * χαὶ ἐπὶ τὸν χόλπον 
Νιχομηδείας γενόμενος; πρὺς τῷ νεῷ Αὐτονόμου τοῦ 
μάρτυρος (Σωρεεὶ δ᾽ ἐγχωρίως ὠνόμασται, διέχει δὲ 
«ἧς Κωνσταντίνου σταδίοις μάλιστα ἑκατὸν xal πεν- 
τήχοντα), χλύδωνι ἀγρίῳ περιπεσὼν, καὶ τῇ συνήθει 
πυδάγρᾳ προσδαλούσῃ ἀθρόον πεδούμενος * 1; δὴ νέ- 
σου εὐθηνία χαθέστηκε δυστυχὴς τοῖς τὸ βασίλειον 
ἄττυ κατοιχοῦσι διχπαντός * ἐχεῖθεν Θεοδόσιον τὸν 
υἱὸν ἐς Xoog^nv ἐξέπεμπε συμμαχίαν αἰτῶν " καὶ 
ὑπομιμνήσχων ὡς xal αὐτῷ τὴν ἀρχὴν κινδυνεύοντι 
Μαυρίχιος διεαώσατο * χαὶ ὅσιον εἶναςε ἀντιταλᾶν- 
τεύειν τὴν χάριν, πάσης ὁμοῦ τῆς οἰκίας ἐν μεγί- 


p Ὁ καθεστώσης χινδύνῳ. ᾿Αλλὰ γὰρ Γερμανὸς 6 


χηδεστὴς Θεεδοσίον τοῦ παιδὸς Μαυρικίου ἀνερμα- 
τίστῳ πλοίῳ τῇ βασιλείᾳ ᾿Ρωμαέων ἐντετυχηχὼς, 
ταύτην οἰαχίσασθαι ἐπεχείρει. ᾿Αλλ᾽ οἱ Πράσινοι 
(τάγμα δὲ τοῦτο δήμου 'Ρωμαίων) τὰς ἐλπίδας τού- 
του ὠδέλισαν. δεν ἀπειπὼν καὶ εὖὗτος, πρὸ; τὴν 
τοῦ τυράννου μετεγώρησεν εὔνοιαν * xal προσχυγεῖ 
πρὸς ὃν ἡ τύγη ὡς ἕπος εἰπεῖν μεταδέδηχεν. Αὐτί- 
χα γὰρ ὃ τῶν Πρασίνων δῆμος εἰς ῥήγιον γένεται, 
xai ταῖς βασιλιχαῖς χαταγροτοῦσιν εὐφημίαις τὸν τύ- 
pavvov. Φωχᾶς δ᾽ ἐς αὐθις Θεόδωρόν τινα τῶν ἐπι- 
σήμων πέμψας, τόν τε τῆς κόλεως ἱερέα (πατριάρ- 
ynv δὲ τοῦτον εἰώθασιν ὀνομάζειν), καὶ τὸ τοῦ λαοῦ 
ἔχχριτον, μεταστέλλεται * οἵ δὴ χαὶ ἐν τῷ ᾿Εδόμῳ 
λεγομένῳ τοῦ απτιαστοῦ Ἰωάννου νεῷ, τὸ τῆς αὑτο- 


antistitem (patriarcham bunc appellare liomines (« κρατορία: διάδημα τῷ παλαμναίῳ θηρὶ περιδάλλου- 


soliti sunt) et populi delectog accivit. Qui cam in 
templo Joannis Daptistz, in ea suburbana civitatis 
perte quae Septinium dicitur, convenissent, cora- 
nam imperatoriam pestiferse bellu» imposuerunt. 
Atque ille e vestigio apparatu przeclaro Byzantium 
ingreiditur, aurum ad instar imbris ubique spar. 
gens, et Byzantios cives ea munificentia in introitu 
suo exhilarans, Postea vero Leontiam quoque 
axorem Augustam renuntiat, et splendido triumpho 
in aulam imperialem deducit. Porro cum populi 
factiones graviter odiis inter se decertarent, altera 
esrum (1) vu'go dixisse fertur : « Vade, prasen- 
tem rerum statum cognosce : Mauricius enim nou- 
dum mortuus cest, » Quibus verbis tyrannus. exau- 


σι καὶ ὃς αὐτίχα περιφανῆ τὴν εἴσοδον iq Βυζάντιον 
εαἴλησι, χουσὸν πάντοθεν ὑετίζων, ἀγάλλων Bugav- 
«loue ἐκεισοδίῳ τῇ χάριτι. "Esscta δὲ xol τὴν γα- 
μετὴν Λεοντίαν ἐπιφανεῖ θριάμδῳ ἀναγορεύει, καὶ 
μετάγει πρὸς τὰ βασίλεια. Χαλεπαινόντων δὲ πρὸς 
ἀλλήλους τῶν δήμων, ἰδιωτιχῶς οὕτως εἰ κεῖν ἅτερος 
λέγεται * «€ Ὕπαγε, μάθε τὴν χατάστασιν * Ναυρί- 
χιος γὰρ οὐχ ἀπέθανεν. » Ὧν διακούσας ὁ τύραν- 
voc, τότε μὲν ἔπαυε χαθυλαχτοῦντα τὰ πλήθη ^ τῇ 
δὲ ἐπιούσῃ πρὸς τὸν Μαυριχίου φόνον ἐξεδακχεύετο. 
Ἐκεῖθεν τοίνυν αὐτὸν σύναμα γνναιχὶ xol τέχνοις 
ἀναγαγὼν, καὶ Ocoll;clou συνόντος, ταῖς «rc molá- 
γρᾶς καὶ χειράγρας περιωδινίαις βαλλόμενον, ἄνξι» 
πέραν τῆς Κωνσταντίνου, ἔνθα Χαλκηδίόνος ἔστι «5 


| d.t:s, tum quidem multitudinem oblatrantem com 1) πόλισμα, εἷς τὸν Εὐτροπίου λιμένα, πρῶτα μὲν τοὺς 


peseuit : postera autem die. totus ad cedem Mau - 
ricii, veluti furiis quibusdam raptus «est. Itaque 
iiltim cum podagree et chiragrze doloribus couflictan- 
Len, ex eo quem disimus sinu, vna cum. conjuge 
et boris, inler quos etiam. Theodosius ex. itincre 
legationis retractus erat, e regione Coustautincpoti 
ubi Chalcedoncusis civitas est, 8G in. Eutropii 
portum traduxit : et primum liberos ipsos it 
conspectu patris occidit, In quoru:n. cujusque 
cede verba illa pater protulit : Justus ἐδ, Donine, 
et iustum. judicium tuum, Dcinde vero ct ipse Mau- 
ricius resectionetm capitis sustinens, ferro. citsus 


(b Factio. liie Veiretorum! !vit. 


καῖδα;: ἐπ᾽ ὄψεσι τοῦ πατρὸς ἀποσφάττει, ἐφ᾽ ἑνὶ 
ἑχάστῳ τοῦ πατρὸς ἐπιλέγουτο: * Δίκαιος εἶ, Κύρια, 
καὶ δικαία ἡ κρίσις σου " ἐς ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς 
ξίφους ἐντάφιον εἴτουν παρανάλωμα γίνεται, τὴν 
ἐχτομὴν τῆς χεφαλῆς ὑποστὰς, προσεπιδειξάμενος 
τὴν ἀρετὴν ἐν τῷ μεγέθει τῆς συμφορᾶς. Τῆς yàp 
τιθήνη; τῶν παίδων ἕν ὑποχλεψάσης τῶν βασιλικῶν 
μειραχίων, καὶ τὸ ἑαυτῆς ὑπομάζιον xoc τὴν ὅφά- 
γὴν ἐχδιδηυύσης, τὸν Μαυρΐχιον παρεστῶτα, τὸ 
ἀπόῤῥητον €f ἀποχρυδῆς λόγος καταμηνύσαι τοῖς 
qovsutat;, μὴ δίχαιον λογισάμενον εἶναι ἄλλον χολά» 
ξεσῆσι, αὐτὸν ὑπὸ Θεοῦ τιμωρούμενον, Οὗ δὴ καὶ 


ul 


cedes armavit. Proinde Petrum Mazricii fratrem 
ferro necat, Occiditur prieterea, cujus svpe. facta 
mentio est, dux Comracutiolus ; item Georgius 
Philippici filins: Prosentinus etiam, cui curas et 
consilia sua Petrus crediderat, Postremo vero οἱ 
Theodosius Mauricii successor, ex. itinere, sicut 
dicium est, retractus. Fama. autem obtinet, per- 
cussorem Theodosio parcentein , alium pro eo ad- 
modum iili similem ense jugulasse; ipsum vero 
Theodosium profuzum, iu. locis multis multa. ex- 
pertum, postea morbo interiisse. Atque ea quidem 
λιν per omaes. Romani imperii. ditioncs vulgata 
est, Sed eam barbarus quidatu. error, perquam 
wenui conjectura. id. facere astsus, protulit : pro- 
pterea quad caput. ejus solum, una cum aliis qui 
«πὸ surt, exhibitum non sit. Verum | iuquisitio 
ipsa satis sollicitudine summa defatigota, Theodo: 
sium etiain mortuum c:se cognovit. Ipsam impe- 
ratricem Constantinum cum tzibus filiabus tyran- 
nus ia privatorum ordineui redcgit : et primnm 
«euidem esas ín vili quxdlain et. exili. domuncula 
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nus, impiis flagitiis ebrius, se ad aliorum. etiam A v:oz * 


413 
$^ xa Προτεντῖνης ὁ τὰς Πέτρου πεπιστευμέ- 
νος φροντίδα: " ὕστερον δὲ χαὶ Θ:οδόσιος ὁ Μαυρι- 
χίου διάδοχος. Λόγος δὲ διεδόθη ἀνῆ᾽ ἐχυτοὺ ἕτερον 
προσεη! κότα λίαν, ἐκδογήδναι τῷ ξίφει, φεισαμένην 
τοῦ χτείναντος * τὸν δὲ φυγόντα xai διὰ πολλῶν ἐλ- 
θόντα, ὕστερον νόσῳ μετολλάξαι τὸ ζῇν. Ὁ μὲν οὖν 
λόγο: ἀνὰ πᾶσαν διέχησε τὴν ὑπήχουν πλάνη δέ 
τις βάρδαρος τὸν λόγον ἐχύηοεν, ἐξιτήλῳ τεχμηρίῳ 
νεανιευσαμένη * οἷς ἐχείνου γεφαγὴ μόνη ἀνεπίδει- 
χτος μετὰ τῶν ἀνῃρημένων ἐγένετο, "AAA ἡ ζήτησις 
ταν αιπωρνη θεῖσα θανεῖν χαὶ τὸν Θεοδότιον ἔγνωχεν. 
'AXAà χαὶ τὴν βασίλισσαν Κωνσταντίναν σύναμα 
ταῖς τρισὶ θυγατράσιν ἰδιωτεύσας ὁ τύραννος, πρῶτα 
μὲν χαταχλείστους εὐτελεῖ τινι οἰχίσχῳ ἐποίει " τέ- 
λος δὲ καὶ αὐτὰς ἀνήρει τῷ ξίφει. Ὧν ἀπάντων τῶν 
βασιλέων τὰ λείψανα (δέχα δὲ ἧσαν) πολλῷ ὕστερον 
τῷ νεῷ τοῦ μάρτυρο: Μάμαντος ἀγχοῦ τοῦ τείχους 
ᾧ Ξυλόχερχος ὄνομα, χατετέθησαν. Τὸν δὲ val ix- 
τορίοας 6 Φαρασμάνης πρῶτο; ἐδείματο " ὅς πρῶτος 
καὶ τοῦ βασιλιχοῦ χοιτωνίσχου ἐπὶ τοῦ Ἰουστινια- 
νοῦ ἐγεγόνει *. xal ἐπὶ τῷ πολυανδρίῳ τῆς θήχης 
τόνδ᾽ ἐγχαράττεται τὸ ἐπίγραμμα * 


inclusit, postremo vero ferro etiam interimi jussit, Eorum | autem ceterorumque imperialium corpo- 


rum (decem autem fuere) το, longo post 
murum cui Xylocercus nomen cst, reposita: suut. 


tempore in Mamantis martyris templo, $64 prope 
'l'empluta. autcm. id. Fharasimanes cusnuchus. con- 


siruxit, qui sub Justiniano imperialis eubiculi prafectus fuit, Porro in communis sepuleri €o- 


rum monumento Epigratuma hoc inseulptunm est : 


Ο eqo mil!e modis requm miseranda duorum, 
Mauricii carpa, fiia Tiberi : 


w 


Edecui regina satis. [cceumdeque mater, 
(Quen. sint aulterum. comoda sceptra ducum. 
Miiitis fidi jacca, populique. [urore : 
Li mecimn coijunz progeutesque jacet. 
ANa nisere Niobes ego siun. viale cadaver : 
Pluranc Cossus, pliira Jocaste tulit ἢ 
Esto. jare pater : cur pignora parca. necantur ? 
idlunsni prorsus nescia turba «oli. 
N^ jam, loma, meis ccipes a. [rondibus umbram, 
Lrata Tareicio stirps. Aquilone jacet. 


Hlud ctiam liaudquaquam silentio przteribo, di- 
guum in primis quod memorie rerumque. gesta- 
rum tabulis mandetur. Siquidem ea ipsa hora, qua 
Mauricius interemptus cest, res ea omnis, ut gesta 
est, Alexandrie, statuis quae an. Tycho celebri 
urbis cjus regione stabant, ct tum basibus suis 
dilapsz erant, voce clariore quid iiiperatori Mau- 
ricio accideret, referentibus, viro cuidam praeclara 
vita insigni, noctu ibi deaimnbulanti, indicata est (1). 
Quam rem Alexandriz Augustalis, et Petrus Agy- 
pie dicecesis profectus, accuratius signis certis 
nolatam, veram fuisse, nono die postquam acerbus 
nuotius iste in /gyptum pervenit, compercrunt. 
Malta vero ejusmodi, αὐτὸ rem futuram portendc- 
runt, accidisse cognovimus, Ea vero si singula 
seiipto. persequi velimus , tempus nos prorsus de- 
fecerit. 


(1) loterea ealiigraptirs quidam Alexaudrix: vene. 
vbalis vir, ex matutina eigtita domini vadens, ine- 
à a oorcte videt statua» «à iu tilio acis abstractas, 


D 


"A δ' ἐγὼ ἡ epit nura, xal áp zczégeow βασιλήων, 
Τιδερίου θυγάτηρ, Μαυρικίου τε δάμαρ" 

'H ποιλύπαις. βασίλεια, καὶ ἡ δείξασα «ἰοχείῃ, 
Ὡς ἀγαθὲν τελέσει καὶ πολυγοι αγίη *.— 

Κεῖμαι σὺν τεκέεσσι καὶ ἡμετέξ ῳ πωρακοιτῇ, 
Δήμου áructaAén, sal μανίῃ στράατὶς. 

Τῆς ᾿Εκάδης ἔτιην ποιὺ χείρονα, τὴς τ Ἰοκά- 

ἱστης. 

Αἕ αἵ τῆς Νιόξης ἕμαγοίς εἶμι γέχυς. 

Ναὶ val, τὸν yevétuv: τί μάτην ca γεογνὰ ἔχτει ΟΥ̓", 
᾿Λγθρώπων xaxzinc μηδὲν ἐπιστάμενα ; 

ἭΜμετέροις πετάλοισι κατάσκιος οὐκέτι Ῥώμη " 
din γὰρ &£xAdo θη Θνηϊκίοις ἀνέμοις. 


Οὐκ ἂν δὲ χαὶ τοῦτο χχταλείψω μνήμης ἄξιον ὃν, 
χαὶ σὐγγραφῆς πινάχων ἐπάξιον. Αὐτῇ γὰρ ὥρᾳ 
ἢ ἀντρεῖτο Μαυρίχιο;, τὰ πραττίμενα εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειὰν ἐγνωρίζετο, τῶν ἐχεῖσε ἀνδριάντων ἀνὰ τὸ 
Τυχαῖον ἐστώτων, ἐπίσηλος δ᾽ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ οὗτος 
ὁ χῶρος, καὶ τῶν βωμῶν χαθερπυσάντων, συντόνῳ 
qu^ τὰ συμδάντα τῷ βασιλεῖ Μαυρικίῳ διηγου- 
μένων, ἀνδρί τινι ἐπισήμῳ τὸν βίον, νυχτὸς Exei 
διιόντι. Ὃ δὴ ὁ Αὐγουστάλιος ᾿Αλεξανδρείας, καὶ 
Ἱ]έτρης ὁ τῆς Αἰγυπτιαχῆς διοικήσεως τὰς ἡνίας 
ἐπιτετραμμένοξ, ἀχριθῶς σημείοις διειληφότες, 
ἀψευδὲς εὗρον, μετ᾽ ἐνάτην ἡμέραν τῆς δεινῖ,  ἀγ- 
γελίας ἐπιπτάσης τὴν Δἴγυπτον. Πολλὰ ok τοιαῦτα 
τὸ μέλλον προαγορεύοντα διεγνώχαμεν" ἃ εἰ mole 
λεπτὸν γράφειν ἐπιχειροίημεν, ὁ πᾶς ἡμᾶ; αἰὼν 
ἐπιλείψειε. 


el vocc srandi dieeatos, interemptum. Mauricium 


οἰ filios «jus. 4D ac.) 
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ἐνιέντων" οὺς Φωχκᾶς εἰσπρχττόμενο; τὰς ποινὰς ἃ εἰ flagit£osi facinoris pauas sumens, tormen- 


τῶν ἀνοσίων ἔργων καὶ npáZi097, χολάσει ὑπῖγε, 
καὶ τῆς πόλεως ἤλαυνεν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ αὐτὸν 
δῆτα τὸν ἱερέα τῆς πόλεως ᾿λναστάσιον, ὃς; Γρηγο- 
ρίου διάδοχος ἦν, καθελέντες τοῦ θρόνου, ὁ οἶνόν τε 
τῶν ποδῶν ἐξαψάμενοι, διὰ τῆς πόλεως σύροντες 
θανάτῳ ἀσχήμονι ἐχδιδοῦσι. Τὴν γὰρ τῆς αἰδοῦς 
φύσιν μεχαίρᾳ διατεμόντες συρομένῳ, χατὰ τοῦ 
στόματο; ἐπιθάλλουσιν. "E; ὕστερον δὲ, ὥσπερ τι 
τῶν ὁλοκαυτωμάτων παρεδίδοσαν τῷ πυρί" ἄνδρα 
σοφίᾳ xal ἀρετῇ διακπκρέπουτα, πρῶτόν τε τῶν τῆς 
ῬἘχχλησίας δογμάτων στοιχειωτῆν " πολλά τε βιθλία 
τῇ Ἐχχλησίᾳ χαταλελοιπότα. Τούτου xoi ἡ βίδλος 
ἢ ᾿Οϑηγὲς ὄνομα ἔσχεν, οἵ τε ὅρο: τῶν τῆς Ἐκ- 
πληνία: δογμάτων, χαὶ ἄλλα πολλά " χαὶ ὁ εἰς τὸν 
ἔχτον Ῥαλμὸν λόγος ταῖς εἰσδάσεσι τῶν νηστειῶν 
ἐχδοθείς " ἐμοὶ δ᾽ ἐντυχεῖν ἐγένετο xat λόγῳ αὐτοῦ 
ὃν πρὸς ᾿Αντιοχεῖς ἔγραψεν εἰσιτήριον, xol εἰρηνιχὸν 
ἕτερον, διὰ τριῶν καὶ εἴχοσι ἐτὼν αὖθις ἑπανήχρυν 
δπὶ τὸν θρόνον, Mauptxlou τὴν ἡγεμονίαν ἰθύνουντος" 
ὧν δὴ καὶ ἐν τῷ λόγῳ ἐξαίρε." καὶ ὡς τῆς ὑπερορίου 
ἀνεχλίϑη φυγῆς, Τούτῳ δὴ τῷ ᾿Αναστασίῳ, διὰ τὸ 
lv Ζενσίῳ φιλοσοφίσαι, χαὶ τοῦ φρονήματος τῆς 
σαρκὸς ἐκιΐσε χαταχρατησαι, xal Σιναΐτης ἔστιν 
ἐπώνυμον. Καὶ ὁ μὲν δέμου γενόμενος παρανάλωμα 
ἀπεδίω" μετὰ δὲ τοῦτον ἔτη ς΄ διαπρέψαντα, τὴν 
«ἧς ᾿Ἀντιόχου ποιμαντιχὴν ᾿Αναστάσιος ἕτερος διε- 
δέχετο. Πρὺ ók τούτου xai Κυριαχὸς ὁ τῆς βατιλί- 
δος ἐπίσχοπος ἐνδέχατον Exo; τῇ ἱερατείᾳ ἐνδιαπρέ- 


üs subdidit, atque nrbe cxegit. li vero et 
civitatis ejus antistitem Anastasium, Gregorii suc 
cessorem, e throno suo deturbatum, funeque ge- 
dibus alligato, per urbem tractum, fada mortc 
affecerunt, Puden/as namque natur partes. inter 
tralicndum ense ezcíisas, in s eju« injecere. Postea 
vero illum perinde atque holocaustum quoddam, 
igni tradidere : virum sapientia et virtute przcla- 
Γι, primariumque dogmatum Ecclesise doctorem : 
quippe qui lucubrationes multas eidem reliquerit. 
Hujus liber est cui nomen *0àny^;, hoc est, Vias 
duz, et Ecclesie dogmatum definitiones, aliaque 
praeterea inulta. ltem in. sexium Psalmum liber, 
iu ingressu jejuniorum editus. Ego vero orationem 


5 etiam ejus quamdam legi, ad Antiochenos in ia- 


(ac, θωμᾷ τὸν θρόνον κατα ἱμπάνει. "Oc διάχονος κι 


xai σακελλάριος τῆς Ἐκχχλησία; χαθεστηχὼς, ἐπὶ 
«ὃν θρόνον ἀνῇήει. Οὐ πλέον δὲ ἣ τρία ἔτη πρὸς μησὶ 
δυσὶ xai οὗτος ἱερασάμενος, τῷ δυσσεόεϊ Σεργίῳ 
τοῦ θρόνου παραχωρεῖ, τὸν μέγιστον οἶχον δεεμά- 
μένος τῷ ἐπισχοπεί" ὃς τὸ τοῦ δομησαμένου χλῆ- 
ρωσάμενος ὄνομα, Gopatir; ἐς δεῦρο τὸ ἐπώνυμον 
ἔτχεν. Ὃ δὲ Σέργιο; διάχηνο; μὲν τῆς Ἐχχλησίας 
καθχιστήκει, ix Σύρων xai Ἰαχωδι:-ὧν τὴν τοῦ 


τένους ἕλχων σειράν. 


ΚΙΦΛΑ. ἈΠΕ". 


E lur δ' xal ε΄ σύνοδον  T6- 

nd τῶν μα τὴν exancig σχισμάτων. T 
Tic Ὦ οὗτος Ἰάχωδος, ἐξ οὗ xai "laxeticat 
παρωνύμως ἐχλήθησαν, δίκαιον τῷ λόγῳ διαλαθεῖν, 
καὶ ὅσα ἕτερα τῇ σνγγραφῃ παραλέλειπται. “Ἄνωθεν 
δὲ ἀρξάμενο: διηγήσομαι. Εὐτυχοῦ; χαὶ Διοσχόρου 
ὑπὸ τῆς ἐν Χαλχηδόνε ἁγίας δ' χαθχιρεθένζων συν» 
dies, οἱ τῆς ἐκείνων δόγμασιν ἀντεχόμενο: τῆ; χαθο- 
λιχῆς "Exxinsia; ἑαντοὺς ἀπουτήσαντες διακρινο» 
μέντυς ἑαντοὺς κατωνόμασαν, μηδαμῶς συντίθεσθαι 
ποῖς ὀρθῶς δυγματισθεῖσ: τῇ ἁγίᾳ ἡρημένοι συνόδῳ * 
οἱ καὶ εἰς δυηχαίδειχκα τμήματα διῃρέθησαν" ἐξ ὧν 
xai μυρίαι αἱρέσει: ἐδλάττησαν " ὧν οἱ μὲν Εὐτυ- 
χιανιτοὶ ὠνομάσθησαν, Διόσχορον χαὶ Εὐτύχιον 
μένον δεχόμενοι" οὗ τὸν Χριστὸν ἐδογμάτιζον ὁμοού- 
στον μὲν τῷ Πατρὶ, οὐ μὴν δὲ xal ἡμῖν " οἷς μὴ suv- 
v'üsvzat σώζετθαι ἐν Χριστῷ τὴν τῆς ἀνθρωπίνης 
ἀλήθειαν φύτεως. Τοῦ δὲ βασιλέως Aéovzo; τὸ 20-7 


iroitu suo scriptam, et pacificatorism aliam, quam 
vicesimo tertio anno in throsaem suum postliminie 
reversus composuit, Mauricio imperium obtinente: 
quem etiam in eo seripto, quod ab exsilio revo- 
catus sit, laudibus effert. lluic Anastasio, propterea 
quod in Sinzo monte philosophatus sit, et sensum 
ihi carnis domverit, Sinaite cognomen indita 
est. Atque ille quidem in populi tumultu perem- 
ptus; vitam (niit. Post euta autem cum sex annis a 
reditu in episcopatu enituisset , pastorale munus 
Antiochi: Anastasius alter suscepit. 868 Et aute 
hunc Cyriacus etiam, Constantinopolitanz | urbis 
episcopus, undecim annis in sacra functione trans- 
actis, aedem ean! Thom:e reliquit : qui diaconi ct 
saccellarii in Ecclesia munus obiens, ad pontificium 
thronum conscendit. llic vero tribus annis, «t duo» 
bus non amplius mensibas saero monere functus, 
impio Sergio sede cessit. Thomas iste domem 


. wnaximam in. dibus episcopalibus exstruxit : qua 


domus, nomen a conditore suo acceptum, in ho- 
dieruum usque diem  retiuet , et Thomaitis voca- 
tur. At Seryius diaconus quidem Ecclesia fuit : 
scd a Syris οἱ Jacobilis generis originetn traxit. 


CAPUT XLY. 


De schismatibus que post quartam et. quintam 
sanctam synodum in. Ecclesiam irrepeerunt. 
Quis vero Jacobus iste fuerit, unde Jacobius 
nomen acceperunt, et alia przeteres quz in historia 
hac omissa sunt, aquum essc pulo ut hic refcram. 
Altius autem narratioucm petam. Postquam Euty- 
cheti ct. Dioscoro a saneta quarta. Chalcedoneusi 
synodo dignitas abrogata est, qui illorum dogmata 
defenderunt, facta 2b Ecclesia eatholica defectione, 
διαχρινυμένους, lov cst, segrecatos -ive aimbigentes, 
seipsos appellarunt : neque ullo modo, ut qui recte 
in concilio sancto statut» essent, comprobarent, ad- 
duci potuerc. Ii in duode. im sectas dissecii sunt ; ex 
quibus multa mi:lia l;eresum pu:lularunt. Ex qua- 
rum seciatoribus qvidam Em vcnianiste vocati, quod 
iioscorum tantum et. Eutyc'etem: reciperent : qui 
Christum. docacrunt Patri quidem consubstantia- 
I. 10. esse, nobis autem — iiirizie τ eoe Wu 
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γεῖοθαι ὑπὸ Θεοῦ, » Πρὸς τούτῳ συντέλειαν μέν 
φησι τοῦ ὁρωμένου τούτον κόσμον, ἤγουν παρέλευ- 
ctv, xal αὖθις χαινοῦ χόσμου ἑτέραν γένεσιν. 'Opt- 
ζεται δὲ χαὶ νεχρῶν ἀνάστασιν slvat, τὴν τῶν λογι- 
κῶν ψυχῶν πρὸς τὸ φθαρτὸν σῶμα ἕνωσιν ἀδιάλντον. 
Οἷς οἱ περὶ Κόνωνσ ἑναντιούμενοι, αὐτόν τε καὶ τὰ 
«οὐτν συγγράμματα ἀπεώσαντο, ὥς: μοι ῥηθήσε- 
ται" χἂν xoi πρότερον αὐτὸν ἐπεὸέχοντο᾽ « Τὰ 
σώματα, λέγοντες, χατὰ μὲν τὴν ὕλην οὐ φθείρον- 
ται, ἀλλὰ κατὰ μόνον τὸ εἶδος * xax πάλιν ἀναμοΞ- 
φοῦνται, χρεΐττον εἶδος προσιεμέντς τῆς ἐν αὐτοῖς 
ὕλης. » Καὶ γένεσιν μὲν χόσμου καὶ οὗτοί φασι 
χατά τε ὕλην χαὶ εἶξδο:, φθορὰν» δὲ αὐτοῦ χατὰ τὸ 
εἶδος μόνον, οὐ μὴν xaX κατὰ τὴν ὕλην πάσχειν. 
Ὃρίζονται δὲ xal ἀνάστασιν εἶναι νεχρῶν, τὴν τοῦ 


σώματος τοὐύτιυ πρὸς τὴν λογιχὴν ψυχὴν ἕνωσιν ἀ-᾿ 


διάλυτον. Ὁ δὲ Φιλόπονος πρὸς τοῖς εἰρημένοις xat 
ταῦτα φιλοσοφεῖ, f| τό γε ἀληθέστερον εἰπεῖν, φλη- 
ναφεῖ « Οὐχοῦν ἐχάστη φύσις οὗ μοναχῶς λέγεται 
φοῦθ᾽ ὅπερ ἰστὶν, ἀλλὰ διχῶς * χαθ᾽ ἕνα μὲν «ρόπο:, 
ὅταν τὸν χοινὸν ἑκάστης φύσεω; λόγον αὐτὸν ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ θεωρῶμεν, οἷον τὴν ἀνδρώπκου φύσιν, f] τὴν 
ἵππου ἐν οὐδενὶ τῶν ἀτόμων γινομένην * » ἑτέραν 
δὲ ὅταν αὐτὴν δὴ ταύτην τὴν χοινὴν φύσιν ἐν τοῖς 
ἀτόμοις γινομένην χατίδωμεν, καὶ μεριχωτάτην ἐν 
ἐχάστῳ αὑτῶν λαμδάνουσαν ὕπαρξιν" καὶ οὐδενὶ 
ἄλλῳ πλὴν ἐχείνῳ καὶ μόνῳ λοιπὸν ἐφαρμόζουσαν. 
Τὸ γὰρ ἐν ἐμοὶ ζῶον λογιχὸν θνητὸν οὐδενὶ τῶν ἄλ- 


λων ἀνθρώπων ἐστὶ χοινὸν, οὐδὲ ἡ ἐν τῷδε τοῦ ζώου C 


φύοις ἐν ἄλλῳ τινὶ γένοιτ᾽ ἄν. Ὅτι δὲ ταύτα; τὰς 
&vvola; περί τε φύσ:ων ἔχει xat ὑποστάσεων f) τῆς 
Ἐχχλησία; διδασχαλία, δῆλον ἐξ ὧν μὲν φύσιν Πα- 
«ρός τε καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίον Πνεύματος ὁμολογοῦμεν 
τρεῖς δὲ τὰς τούτων ὑποστάσεις εἴτουν πρόσωπα 
δογματίζομεν" χαθ᾽ ἃς ἕχαστον ἰδιότητέ τινι àx τῶν 
λοιπῶν διαχρίνετλι, Τίς γὰρ ἂν εἴη φύσις μία θεό- 


τητος ἣ ὁ χοινὸς τῆς θείας φύσεως λόγος αὐτὸς. 


καθ’ ἑαυτὸν θεωρούμενος, καὶ τῇ ψιλῇ ἐπινοίᾳ τῇς 
ἐχάστον ἰδιότητος χεχωρισμένος ; Ὅτι τε ἰδιχώτερον 
πάλιν τὸ τῇ; quoto; γινώσχομεν ὄνομα, τὸν χοινὸν 
λόγον εἷς φύσεως ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν ἀτόμων, ἤγουν 
«ὧῶν ὑποστάσεω., ἑχάστης ἴδιον γινόμενον θεωροῦν - 
τες" χαὶ οὐδενὶ λοιπὸν ἑτέρῳ εῶν ὑπὸ τὸ χοινὸν 
εἶδος ἐφαρμόζειν δυνάμενον, δηλαδὴ πάλιν ἐξ ὧν 
ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεων ἕνωσιν πρεσδεύομεν" τῇς 
θεότητος, φημὶ, xal τῆς ἀνθρωπότητος. Οὐ γὰρ δὴ 
τὴν χοινὴν ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος νοουμένην θεό- 
τητα σεσαρχῶσθαί φάμεν" οὕτω γὰρ ἂν xal τὴν 
ἐνανθρώπησιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος χατηγοροίημεν. 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὸν χοινὸν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως λόγον 
ἠνῶσθαι τῷ Θεῷ Λόγῳ διξάζομεν. Οὕτω γὰρ ἂν 
πάλιν xat τοῖς πρὸ τοῦ Λόγου ἐπιδημίας γενομένοι; 
ἀνθρώποις, καὶ τοῖς μετ᾽ αὑτὴν ἐδσυμένοις ἅπᾶσιν 
ἡνῶσθαι ἂν ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγο; δικαίως ἐλέγετο. ᾿Αλλὰ 
δῆλον ὅτι φύσιν θεότητος ἐνταυθὰ φαμεν τὴν ἐν τῇ 
ὑποστάσει τοῦ Λόγου τὶς κοινῆς θεότητο: φύσιν. 
Ὅθεν xai μίαν φύσιν τοῦ Θεοῦ Λόγρυ σεδαρχιυμέ- 
γὴν ὁμολοζοῦμεν, σαφῶς ἀποχρίνοντε; αὑτὴν τοῦ 
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των τῶν ὁρωμένων ἄφθαρτα xaX αἰώνια δημιουρ- A hisce vero corporibus corpora alia visibilibus 


426 
ὶ 3 istis 
longe prestantior», incorrupiibilia et sempiterua, 
à Deo conduntur. » Ad hzc consummationein 
sive interitum visibilis hujus mundi, ac rursum 


novi mundi creationem alteiam , asscrit. 873 


Statuit eliam mortuorum  resprrectionem essc, 
ratíomalium videlicet. auimarum cum corruptibili 
corpore indissolubilem unionem. Quibus sententiis 
rcnitens Conon, ipsum juxta οἱ lueubrationes ejus, 
sicuti a me dicetur, rejecit; quamvis eas antea 
receperit. « Conon ipse corpora dixit non secun- 
dum materiam, sed tantum juxta formam occidere, 
eaque denuo conformari, prestabiliorem speciem 
materia ipsa recipiente. Mundi ille quoque crca- 
tionem justa materiam et formam, interitum au- 


B tein. ejusdein juxia formam solummodo, nou au- 


tem secundum materiam, ferre dicit. Resurreetio- 
nem vero mortuorum esse corporis istius cum 
anima rationali unionem indissolubilem decernit. » 
Enimvero Philoponus, preter ea qus diximus, 
liec quoque pbilosophatur : seu potius, ut verius 
dicam, nugatur: « Itaque natura quzliUct non 
simpliciter, id quod est, dicitur, sed dupliciter. 
Uuo enim modo, cum commuuem cujuslibet na- 
ture rationem ipsam per seipsam contemplamur : 
veluti hominis aut equi naturam, ín nullo indivi- 
duorum czxslantem. » Alio vero modo, cum eam 
ipsam communem naturam in individuis cxsisteu- 
tem, et partieularen maxime in quolibet eorum 
subsistentiam recipientem, neque cuipiam alii, 
preterquam illi ipsi soli de czetero convenientem, 
consideramus. Quod namque in mc est animal ra- 
tionale et mortale, nulli reliquorum homini com- 
mune est. Neque quie in hoc ipso animante est 
natura, in alio quopiam fuerit. Quod vero has 
ipsas notiones de naturis et subsistentiia Ecclesia 
doctrina liabeat, ex eo constat, quod naturam 
quidem Patris et Filii οἱ Spiritus sancti profite- 
wur, tres autem horum subsistentias sive personas 
praedicans, per quas qualibet proprietate quadam 
a reliquis discernitur. Quxnam etenim sit natura 
una divinitatis, quam communis divina natur: 
ratio, ipsa per seipsau considerata, et nuda con- 
templatione a proprietate cujusque discreta? Et 


ἢ quod proprie et peculiariter rursum nature no- 


men consideremus, dum rationein natur in quo- 
libet individuorum sive subsistentiarum comiuu- 
nem, propriam atque peculiarem cujuslibet factam, 
quz nulli deinceps alii, quod sub commuuem spe- 
ciem cadat, coaptari possit, contemplamur, ex eo 
patet, quod in duabus Christi naturis, unionem 
divinitatis, iuquam, et humanitatis docemus. $874 
Non enim communem, quam in sancta Trinitate 
consideramus divinitatem, incornatam esse dici- 
nius ; sic etenim et Patris et Spiritus sncti incar- 
nationem pra:dicaverimus ; scd neque cominunem 
himanz naturz raiiouei) uuitam esec Deo Verbo 
opinamur. Eo uamque pacto, εἰ Qui ws Xx 


αὐνονλαῖα εὐυύλατονλ, *V QUÀ votes NON ας 
ὃς 
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tertiumque insuper. Paulum cognomento Nigrum. A Zevzplvat, o£. καὶ Θεοδοσιανοὶ καὶ ᾿Αγγελῖται, xal 


. Tertii praterea Severita sunt, qui et. ipsi Theo- 
dosiani dicuntur, et Angelite, et. Damianiste ; ii 
episcopos suos quoque habent, ἃ quibus congru- 
entia nomina. accipiunt ; episcopos soli Contobab- 
dit: non. recipiunt, Porro Severitz isti, qui iidem 
et Theodosiani et Angelite, necaon οἱ Damianiste 
suut, $777 alium esse. dicunt Patrem, alium 6886 
Filium, et aliam Paracletum, Spiritum videlicet 
sanctum ; non. esse autem horum quemque per 
seipsum naturam, sed babere communem Deum 
sive deitatem in eis exsistentem : atque de ea dci- 
tate. indivisibili modo participantes, quemlibet 
esse Deum. Unam autem subsistentiam opinantur 
esse, Patrem, et Filium, et Spiritum sanctum: 
communem vero ipsum Deum, subytantiam et na- 
taram. Ceterum Angelitz isti ab adversariis ita 
appellati sunt, 4 quodam Alezaudriz loco, Angeli 
nomen babente : in quo scilicet, qui primas apud 
eos ferunt, conventus cogebant, Hos iidem adver- 
sarii Sabellionistas etiam, et Tetraditas nowuina- 
ruut. Sunt rursum alii etiam quarti feveriltae, 
fidemque Petrite, nomen id ab episcopo quodam 
suo Petro consecuti: qui Severo et Theodosio 
recepto, Paulum. εἰ Dawmionuu non admiserunt, 
-quippe opinionem utriusque improbantes ; et quod 
-cum Ecclesia catholica coninuuicaptes, synodum 
quartam non approbaruut. Profitentur siquidem 
illi Deum, secundum "veritatem el essentiam et 
naturam quamque per seipsam : Patrem et Filium 
et Spiritum sanctum dicentes, non numero, scd 
peroumnia simili essentia. Eos Paulus et Daimia- 
. sius Tritheitas nominarunt : sicuti illi bosce quan- 
doque etiam  Sabellianistas, sicuti modo dixi. In- 
super alia quoque quinta Severitarum et Theo- 
4osianorum secta est, qui Cononit:e dicli sunt, et 
qui S:verum et Theodosium, et episcopuimn preter- 
ca apud eos quemdam Cononem, 8 quo etiam 
nominati sunt, probant. Profitentur sane et isti, 
revera Deum quidem esse et naturam et essentiam 
quamque, Patrem. videlicet et Filium et Spiritum 
sanctum : ad hac, tres. quoque personas dicunt, 
ipsam nimirum sanctam Trinitatem, et. subsisten- 
das tres. Tres autem numero substantias et natu- 
ras per omnia similes, aecundum deitatem dicen- 
tes, unamque susbstantiam sive naturam, et unam 
deitatem. sive Deum, sanctam et consubstantialem 
profitentes Trinitatem, non numero, sed per om- 
nia simili deitate, tres deos aut tres deitates om- 


C 


D 


nino dicere tergiversantur. Isti sane. neque. Da-^ 


mianum, neque Paulum, neque adeo postremum 
apud eos Petrum receperunt, Quos ipsos Damia- 
nist et Pauliani et Petri Tritheitas primi ap- 
pellaruut. 878 Discesseruut autem ab eis, prop- 
Aerea quod illi tres deos, sive tres deitates dicere, 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum, renueptes, 
tres quoque dicere numcro substantias aquales, 
61 nihil prorsus variantes detrectant. Hi autem 
4res quidem deos scu tres deitites dicere super- 


Δαμιανισταί" οἱ xal ἐπισχόπους σφῶν δέχονται, ἀφ᾽ 
ὧν παρωνύμως χιχλήσχονται" o0; οἱ Κοντοδαδδξται 
μόνοι οὗ δέχονται" οὗ δὴ Σευγρῖται οὗτοι, οἱ καὶ 
Θεοδοσ'ανοὶ xal Δαιιανισταὶ, ἄλτον μὲν εἶναι λέγου- 
σι τὸν Πατέρα, ἄλλον δὲ τὸν Υἱὸν, καὶ ἄλλον τὸν lla- 
ράχλητον, τὸ ἅγιον δηλαδὴ Πνεῦμα. Μὴ εἶναι δὲ τού- 
των ἕχαστον χαθ᾽ ἑαυτὸν φύσιν, ἀλλ᾽ ἔκειν χοινὸν 
Θεὸν, ἤγουν θεότητα ἐνύπαρκτον χαὶ ταύτης μετέ- 
χοντας ἀμερίατως, εἶναι Θεὸν Exaatov. Μίαν δὲ ὑ πό- 
στασιν δηξάζουσι τὸν Πατέρα xat τὸν Υἱὸν καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸν δὲ χοινὸν αὐτὸν Θεὸν οὐσίαν 
καὶ φύσιν. ᾿Αγγελῖται δὲ τοιοῦτοι ἀπὸ τῶν δι᾽ Evav- 
«ἰας ἐχλήθησαν, ἔχ τινος ἐν ᾿Αλεξανδρεία τόπου, 
᾿Ἄγγελίου καλουμένον, ἐν (p καὶ τὴν συναγωγὴν οἱ 
τὰ πρῶτα παρ᾽ αὑτοῖς φέροντες εἶχον" οὗς ol ἐξ 
ἐναντία: xal Σαδελλιανιστὰς xoi Τετραδίτας ὠνόμα.- 
cav. Τέταρτοι πάλιν ἕτεροι Σενηρῖται͵,οἱ καὶ Πετρῖται 
ὄνομα ἔσγον ἀπό τινος ἐπισκόπου αὐτῶν Πέτρου τὴν 
κλῆσιν" οἵ Σευῆρον xal Θεοδύσιον ἀποδεχόμενοι, 
Παῦλον καὶ Δαμιανὸν οὐ προσίεντο, θ᾽ ἑκατέρων τὴν 
δόξαν ἐπαιτιώμενοι " καὶ ὅτι τῇ χαθόλου χοινωνή- 
σαντες Ἔχχλησίᾳ τὴν δ΄ οὐ πρυσήχαντο σύνοδον. 
Ὁ μολογοῦσι γὰρ Θεὸν κατὰ ἀλήθειαν xat οὐσίαν xal 
φύσιν ἕχαστον xaÜ' ἑαυτὴν, τὸν Πατέρα, xa τὸν 
Υἱὸν, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα λέγοντες οὖχκ ἀριθμῷ, 
ἀλλὸ «fj ἀπαραλλάχτῳ οὐσίᾳ. Οὗς Τριθεῖτας οἱ περὶ 
Παῦλον καὶ Δαμιανὸν κατωνόμαζον " ὡς ἐχεῖνοι τού- 
«ου: ποτὲ μὲν Τετραδίτας, ποτὲ δὲ καὶ Σαδελλιανι- 
στὰς, ὥς μοι προείρηται " ἐν τούτοις ἄλλο πάλιν 
πέμπτον τμῆμα Σενηριτῶν xai Θεοδοσιανῶν, οἱ Ko- 
νωνῖται ἐχλήθησαν" οἵ δὴ Σευῆρον xal Θεοδόσιο" 
δέχονται, πρὸς δὲ xal τινα ἐπίσχοπον παρ᾽ αὑτοῖς 
ὄνομα Κόνωνα᾽ οἵ δὴ καὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦσι μὲν κατὰ 
ἀλήθειαν Θεὸν μὲν εἶναι καὶ φύσιν καὶ οὐσίαν ἔχα- 
στον, τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν χαὶ τὸ ἄγων Πνεῦμα. 
"Ecc γε μὴν καὶ τρία πρόσωπα φασὶ, τὴν ἀγίαν 
Τριάδα, καὶ ὑποστάσεις tptl;. Τρεῖ; δέ τινα: τῷ 
ἀριθμῷ οὐσίας καὶ φύσεις ἀπαραλλάχτους κατὰ τὴν 
θεότητα λέγοντες, μίαν τε οὐσίαν, ἤγουν φύσιν, καὶ 
μίαν θεότητα, ἤγουν Θεὸν, τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον 
ὁμολογοῦντες Τριάδα, ox ἀριθμῷ, ἀλλὰ τῇ ἀπαραλ- 
λάκτῳ θεότητι, τρεῖς θεοὺς, ἣ τρεῖς θεότητας λέγειν 
παραιτοῦνται παντάπασιν. Οὗτοι δὲ οὐδὲ Δα μιανὸν, 
οὐδὲ Παῦλον, οὐδὲ τὸν ἔσχατον παρ᾽ αὐτοῖς Πέτρον 
προσήκαντο" οὖς οἱ ἀπὸ Δαμιλνοῦ xal Παύλου xot Πέ- 
τρου Τριθεῖτα: πρῶτοι ὠνόμασαν. Διίσταντο δὲ τού- 
των, ὅτιπερ ἐκεῖνοι παραιτούμενοι τρεῖς λέγειν θεοὺς, 
γουν θεότητας τρεῖς, τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα, παραιτοῦνται καὶ τὸ λέγειν τρεῖς τῷ 
ἀριθμῷ οὐσίας, ἴσις καὶ ἀπαραλλάχτους. Οὗτοι ὃ 
τὸ μὲν λέγειν τρεῖς θεοὺς fiov τρεῖς θεότητας sa- 
βιιτοῦνται " τρεῖς δὲ τῷ ἀριθ, ᾧ οὐσίας, ἤγουν φὺ» 
σεις τινὰς ἴσας, ὁμολογοῦσιν. Οἱ δὲ ἀπὸ Κόνωνος δε- 
γόμενοι πρότερον τὰ συγγράμματα Ἰωάννου ᾿Αλε- 
ξανδρέως γραμματιχοῦ τοῦ Φιλοπόνου, ἃ καθ᾽ Ἕλ- 
λήνων αὐτῷ xal ἄλλων τινῶν ὑποθέσεων ἐπονήθη, 
ἔσ,ατον πάντων αὐτόν τε καὶ τὰ συγγράμματα 
αὐτοῦ ἀπεδάλοντο xal ἀναθέματι ἐχδεξώχασιν. 
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consectarentur. Qui autem diversum senserunt, Α λεύς ἐστιν’ ol δὲ τἀναντία φρονήσαντες πολλοῖς 


multa variaque babuere nomina. Jacohitz tamen 
maxime sunt cognominati, propterea quod ei quem 
dixi Monopbysitarum  haresis studioso Jacobo 
adbarerent. Qui etiam anathemati traditi sunt, ut 
Monophysits scilicet, et Theophaschitz. Post vero 
aliud etiam haeresum examen ad se pertraxcre, 
quae  Triniistem consubstantialem — credentes, 
unam naturam post unionem in Cbristo esse 
docuerunt, sacram quartam synodum repudiantes, 
ae deinceps omnes sanctos Patres rejicientes. Et 
quod maximum est, divinitati ipsius Unigeniti 
perpessionem tribuerunt, Ter sancto i.li hymno 
appendicem blanc : :Qui erueitfixus es pro nobis », 
adnectentes. 
CAPUT Lil. 
De heresi Theopaschitarum. 

Talis Jacobitarum hazresis radix exstitit. Jaco- 
hus autem Ármeniorum quoque sectz dux fuit. Ea 
same heresis multiplex est, et ut quispiam dicat, 
haresom omnium confiuens sentina. Nam illi cum 
Ario abetrant in eo, quod Deum Verbum naturam 
mutationi obnoxiam, babentem earnem anima ca- 
rentem, assempsisse dicunt. Cum Ayollinari au- 
tem, quod corpes Domini mentem non habere, 
eidemque divinam naturam sufficere, mentisque 
vim operatricem perficere dicunt. Atque hareti- 
eis multis laudatis, depravaias ipsorum opiniones 
sibi ipsis arrogant. Magistri horum illi quos dixi- 


καὶ διαφόροις ὀνόμασιν ἐπεχλήθησαν᾽ τὰ μάλιστα 
δὲ Ἰαχωδῖται προσηγορεύθησαν, ὡς τῷ εἰρημένῳ 
σπουδαστῇ τῆς τῶν Μονοφυσιτῶν αἰἱρέϑεω: xataxo- 
λουθήσαντες ᾿Ιαχώδῳ' οἵ καὶ ἀναθέματι παραδέ- 
δονται, καὶ ὡς ἩΜονοφυσῖται xal Θεοπασχῖται" ἃς 
ὕστερον δὲ χαὶ ἄλλον ἑσμὸν αἱρέσεων περιδεύλημέ- 
νοι, οἱ Τριάδα πιστεύοντες ὁμοούσιον, μίαν φύσιν 
μετὰ τὴν ἕνωσιν ἐπὶ Χριστοῦ δογματίζουσι, τὴν 
ἁγίαν δ΄ σύνοδον ἀθετοῦντες καὶ τοὺς χαδεξῆς 
ἅπαντας ἁγίους Πατέρα: ἀποδαλλόμενοι" χαὶ τὸ δὴ 
μέγιστον, καὶ τῇ θεότητι τοῦ Μονογενοῦς πάθος 
προπάπτουσι, τῷ τρισαγίῳ Dav τὸ Ὁ σεαυρωθεὶς 
6v ἡμᾶς προστιθέντες. 


. ΚΈΕΦΑΛ. ΝΙ΄. 
Περὶ εῆς αἱρέσεως τῶν Θεοκασχιξῶν. 

᾿Αλλὰ τοιαύτη μὲν ἡ ῥίζα τῶν Ἰαχωδιτῶν᾽ ὃς δὴ 
καὶ τῆς τῶν ᾿Αρμενίοινν αἱρέσεως καθηγήσατο. Ἢ 
δὴ αἵρεσις πολυσχιδῆς τέ ἐστι, καὶ ὡς ἄν τις εἶποι 
μισγάγγεια πάσης αἱρέξεω:. Καὶ γὰρ ᾿Αρείῳ συμ- 
φύρονται, οἷς φασι τρεπτὴν ἔχειν φύσιν τὸν Θεὸν 
Λόγον, καὶ σάρχα ἀνειληφέναι ἄψυχον " ᾿Απολλινα- 
ρίῳ δὲ ὅτιπερ xal ἄνουν σῶμα τὸ τοῦ Κυρίου δοξάζου“ 
σιν" ἀρχέσαι γάρ ζασι τὴν θείαν φύσιν τελίσαι τοῦ 
νοῦ τὴν ἐνέργειαν. Καὶ πολλοὺς τῶν αἱρετικῶν 
ἐπαινέσαντες, τὰς κιόδήλους δόξας αὑτῶν ᾧκειώ-. 
σαντο. Διδάσκαλοι δὲ σφῶν οἱ προειρημένοι ἐγένοντο, 
καὶ Ἐχάνιος ὁ Μανταχούνης. Καὶ πὴ μὲν ἄφθλρτον 


mes fuere : εἰ Echanius insuper Mantacunes. Εἰ C. xal ἄχτιστον καὶ οὐράνιον καὶ ἀκαθὲς καὶ λεπτὸν 


quandoque illi Deum Verbum, incorruptibile, et 
increatum, et eoleste, et ἃ perpessione alienuimn 
atque subtile, nobisque non consubstantiale corpus 
recepisse, atqne ea qua carnis sunt, nobis in spe. 
ciem tantmn. spectri mote exhibuisse, exsecue 
tanique esse opinantur. Quandoque autem carnem 
ejus in naturam Deitatis conversam, eidemque 
consubstantialem faciam esse dicunt. 889 Mul- 
toties vero etiam Deum Verbum humanum es 
Virgine corpus assumpsisse negant, sed ipsum 
immutabili modo mutatum, et carnem factum, 
transitum tantum per Virginem fecisse : et cruci 
divinitatem, qux» circumscribi et definiri nequeat, 
Unigeniti aflizam, eamdemque scpulcro traditam 


. asseverant. Atque fidem etiam nativitati Cheisti 


secundum carnem dercgantes, et eam in speciem 
tantum, phantasmatis instar, factam esse diccn- 
tes. Et non sicuti nos, per intervalla, particula- 
tim, sed ad quindecimum Januarii mensis diem 
jejunii tempus extendentes. Anuuntiationem simul 
et nalivitatem, εἰ baptismum Christi celebrant. 
Quin multa etiam divini Evangelii dicta, suam 
ipsi opinionem sstruere conantes, tollunt atque 
indneunt. : ac veluti Monophysitarum, et Theo- 
paschitarum, et Aphthartodocetarum, ct Monotlie- 
letarum haresim hgreditate creverint, Cnaplici 
Petri accessíonem  Tersancto. hymno. annesain 
valde complectuntur. Ecclesiam catholicam jm 
inde ab initio hymnum euin ita decantasse, post 


σῶμα ἀναλαθεῖν τὸν Θεὸν Λόγον, xol μὴ ἡμῖν 
ὁμοούσιον δογματίζουσι, καὶ τὰ τῆς σαρχὸς χατὰ 
φαντασίαν ἡμῖν ἐνεργεῖν πῇ δὲ ὡς ἢ σὰρξ αὑτοῦ 
εἰς φύσιν μετεόλήθη θεότητος;, xal ὁμοούσιος αὐτῇ 
γέγονεν" ἐν πολλοῖς δὲ μηδὲ τὸν Θεὸν Λόγον ἀνθρώ- 
πεῖον ἐκ τῆς Παρθένον σῶμα ἀναλαθδεῖν, ἀλλ᾽ αὐτὸν 
ἀτρέπτως τραπέντα καὶ aápxa γενόμενον, τὴν πάρ- 
οδον μόνην διὰ τῆς Παρθένον ποιήσασθαι, καὶ 
προσπαγῆναι σταυρῷ τὴν ἀπερίγραπτον καὶ ἀπεριό- 
ρίστον θεότητα τοῦ Μονογενοῦς, xai ταύτην τάτῳ 
παραδοθῆναι, ᾿Αθετοῦντες δὲ xol τὴν κατὰ σάρχα 
γέννησιν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὡς φαντασιωδῶς vertvi- 
σθαι λέγοντες, οὐχ ὡς ἐμεῖ; ἀνὰ μέρο;, ἀλλὰ κατὰ 
τὴν w' τοῦ Ἰανοναρίου μηνὸς παράτείνοντες τὴν 
γηστείαν, τὸν εὐαγγελισμὸν ὁμοῦ καὶ τὴν γέννησιν 
χαὶ τὸ βάπτισμα ἑορτάζουσι. Πολλὰ δὲ καὶ τῶν 
τοῦ θείου Εὐσγγελίον ῥητῶν διαγράφουσι, τὴν 
σφετέραν δόξαν πειρώμενοι συνιστᾷν" χληρούμενοι 
δὲ χαὶ τὴν τῶν Μονοφυσιτῶν καὶ Θεοπασχιτῶν καὶ 
᾿Αφθαρτοδοχητῶν καὶ Μονοθελητῶν afptow, τῆν 
τοῦ Κναφέως Πέτρου προσθήχην τῷ τρισαγίῳ ὕμνῳ 
λίαν ἀσπάξουτα!" λέγοντες, ὡς ἄνωθεν f) χαθόλου 
Ἐχχλησία οὔτω xbv τρισάγιον ὕμνον ἐχήρυττεν" 
μετὰ δὲ τὴν τοῦ παιδὺς ἁρπαγὴν οὕτως ἐνομοθέτη- 
σεν. Ἣν ἁρπαγὴν xai ὡς ψευδῇ δῆθεν παντάπασι 
διαγράφουσι" μιδὲ γὰρ τῇ τρισνποστάτῳ θεότητι, 
ὡς ol θεῖοι Πατέρες διδάσκουσι ταύτην προσάγε- 
σθαι φάσχοηυσιν, ἀλλὰ τῷ μονογενεῖ Λόγῳ Χριστῷ. 
Οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ ἄζυμον oix ἄρτον ἕν τοῖς 10^; 
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quenti tempore depositum cst corpus S. Adriani A ὕστερον [ἐτέθη] τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου μάρτυρος 


martyris, episeopum ejusdem. urbis ordinat. Sta- 
chyn, uuum ex Septuaginta discipuiis, cujus 
mentionem facit. Paulus apostolus in Epistola ad 
Romanos. Is vero episcopatuta. gessit annis 16. 

| Onesitmus | annis 14. 

Polycarpus annis 18. 

Plutarchus aunis 16. 

Sedecion annis 9. 

Diogenes annis 45. 

Elcuthicrius annis 7. 

[ Felix ] aunis 5. 

Polycarpus annuis ὦ. 

lli primum in oratorio Argyropoli constituto 
conveutus habebant persecutionum tempore. 


Awhenodorus. . . Oratorio in urbe constru- 
cio... ... Quod postea 3 sancto Constantino 
imperatore instauratum fuit, ibi collecias agebat. 


Euzoius anuis 6. 

Laurentius anuiS. . . . 

Alypius aunis 15, mensibus 6, 

Pertinax vir consularis ordinis senatorii an- 
nis 19. 

llic aliam ecclesiam excitavit in loco mariti- 
m0, cui nomen Sycz, οἱ eam ;edemi lreuem  riun- 
cup: vit. 

Olympianus. ... 

( Mareus J. ... 

Cyrillianus. ... 

| Castinus]. . .. 

Hic Byzautii in loco cui nomen Petrium, san- 
ctam Euphemiam excitavit. .... ec 

Titus annis 35, mensibus 6. 

Dometius frater Probi imperatoris anuis 24, 
mensibus 6. 

Probus filius Dometii annis [12]. 

Meirophanes fllius Dometii, frater Probi epi- 
scopi, imperatoris vero Probi fratris filius, an- 
nis 10. 

Hoc episcopatum gerente S. Constantinus im- 
perator belli in Licinium suscepti causa DByzan- 
tium venit : ab eoque Constantinopolis «edifi- 
catur. ᾿ 

llic [ Metrophaues] prima synodo interfuit, ac 
primus Constantinopolitanus patriarcha fuit. 

Sunt itaque episcopi Byzantii ἃ S. Andrea apo- 
&tolo usque ad Metrophaneim numero [20]. 


Deinde vero patriarchae lioc ordine prafuc- 
runt : 

Metroplianes annis 10, 

Alexander annis 25, sub quo Arius crepuit me- 
dius. 

Paulus Confessor Diaconus Constantinopolita- 
nus annis 3. Hoc expulso ab imperatore Con- 
$lantjo 


Eusebius Arianus, qui primum Beryti, deinde 


᾿Αδριανοῦ, ystporove? ἐπίσχοπον τῆς αὐτῆς πόλεως 
Στάχυν ἕνα τῶν οἵ, 99 μνημονεύει ὁ ἀπόστολος IIa5- 
^o; ἐν τῇ πρὸς ᾿Ῥωχαιους ἐπιστολῇ" xal ἐπεσχόπεου- 
σεν ἕτη ις". 

[Ὁ “ἠσιμος] ἔτη i 

Πολύχαρπος ἔτη ιη΄. 

Πυνούταρχος ἔτη «ς΄. 

Σεδεκίων ἔτη Q'. 

Διογένης ἔτη ιε΄. 

Ἐλευθέριος £c ζ΄. 

[en] ἔτη e. 

Πολύκαρπος ἔτη γ΄. 

Οὗτοι τὸ πρότερον ἐν τῷ εὐχτηρίῳ τῷ ἐν Ἄργυ- 
ροπόλει τὰς συνάξεις [ἐποιοῦντο) κατὰ τοὺς γενομἐ- 
νους διωγμούς. 

᾿Αθηνόδωρος .. . . « . εὐκτήριον οἶχον χτίσας ἐν 
τῇ πόλει. . .«..... τὸν μετὰ ταῦτα ὑπὸ τοῦ ἐν ἀγίοις 
Κωνσταυτίνου τοῦ βασιλέως ἀνῳχοδομηθέντα, ἐχεῖσε 
τὰς συνάξεις ἐποιεῖτο, 

Εὐζώϊος ἔτη c*. 

Λαυρέντιος ἔτη. .. .. 

᾿Αλύπιος ἔτη ιγ΄, μῆνας ς΄. 

Περτίναξ ὑπατευχὼς συγχλήτου ἔτη ιθ΄." 


Οὗτος ἑτέραν ἐχχλησίαν ἀνέστησεν ἐν τῷ παρα- 
θαλασσίῳ τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Συχαῖς, Εἰρήνην τὸν 
οἶχον ἐπαγορεύσας. 

᾿Ολυμπιανὸς ..... 

(Mápxo;]..... 

Κυριλλιανὸς. .... 

[ἰΚαστῖνος]...... 

Οὗτος ἐν Βυζαντίῳ ἐν τοποθεσίᾳ [ἐπιλεγομένῃ 
Πετρίῳ] τὴν ἁγίαν Εὐφημίαν ἤγειρε, .. . 

Τίτος ἔτη λε΄, μῆνας ς΄. 

Δομέτιος ἀδελφὸς ΠΙρόδου τοῦ βασιλέως ἔτη κδ', 
μῆνας ς΄. 

Πρόδος ὁ υἱὸς τοῦ Δομετίου ἔτη [ιβ}. 

δίητροφάνης ὁ υἱὸς τοῦ Δομετίου [ἀδελφὸς] τοῦ 
ἐπισχοπήσαντος Πρύδου, ἀδελφόπαις Πρόδου τοῦ 
βαπιλέως, ἔτη i. 

Ἐπὶ τούτου ὁ ἐν ἁγίοις Κωνσταντῖνος βασιλεὺς 
παραγίνεται ἐν Βυζαντίῳ διὰ τὸν πρὸς Λιχένιον πό- 
λεμον, ἐφ᾽ οὗ ἡ Κωνσταντινούπολις χτίζεται. 


Οὗτος ἦν εἰς τὴν πρώτην σύνοδον, xai πρῶτος 
πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως γίνεται. 

Εἰσὶν οὖν ἐπίσχοποι Βυζαντίον ἀπὸ «οὔ ἁγίου 
᾿Ανδρέον τοῦ ἀποστόλον μέχρι καὶ αὐτοῦ Μητροφά- 
νους [x']. 

Εἶτα ἄρχονται οὕτως οἱ πατριάρχαι" 


Μητροφάνης ἔτη v. 
᾿Αλέξανδρος ἔτη χγ΄, ἐφ᾽ οὗ ὁ ἽΑρειος διεῤῥάγη. 


Παῦλος Διάκονος Κωνσταντινουπόλεως Ó ὅμολο- 


γητὴς ἔτη γ΄. Τούτου ἐξωσθέντο; ὑπὸ Kovovavttou 
τοῦ βασιλέως 


Ἑῤσέθιος ὃ ᾿Βρενονὸς ὁ πρότερον τενάμενος . ee 


ἀλε 
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Gennadius presbyter Constantinopolitanus an- A Γεννάδιος πρεσδύτερος Κωνσταντινου πόλτως E: 


mis... mensibus 3. 

Acacius presbyter Constantinopolitanus et or- 
phanorum curator annis... mensibus. . . 

Pbraitas presbyier sanct: Thechke Sycarum 
mensibus 5, diebus 17. Zeno illum evexit. 

Accius presbyter haereticus sub Anastasio Di- 
coro -aunis 17, mensibus 9. llic erat etiam orplia- 
nurun curator. 

Euphemius presbyter Coustantinopolitanus. et 
pauperum curator Neapoleos annis sex cum di- 
imidio. 

Eo ab Anastasio iuperatore ejecto, ereatue Ma- 
cedonius preshyter Constantinopulitanus , et vaso- 
rum custos, qui sedit annis 16, mensibus 7, et 
expulsus est ab Anastasio, 

Timotheus presbyter Constantinopolitanus, et 
vasorum custos, aun.s 6, cum dimidio, sub Justi- 
niano Magno. 

Joannes Cappadox presbyter εἰ syncellus Con- 
stanünopolis sub Justiniano anno uno, wmensi- 
bus 10. 

Epiphanius presbyter Constantinopolitanus et 
syncellus annis 10, mensibus 3. 

Antbimus primo Trapezuntinus, deinde Con- 
staentinopolitanus prsses, mensibus decem. Hic 
depositus est a synodo contra Severum et contia 
ipsum Anthitmum coacta. 

Menas presbyter Constantinopolitanus, et pre- 


«το μῆνς Y. 

'Axáxto; πρεσδύτερος Κωναταντινουπόλεως xol 
ὀρφανοτρόφος ἔτη... μῆνας.... 

Φραῖτας πρεσδύτερ᾽ης τῆς ἁγία: θέχλη;ς Συχῶν 
μῆνα: γ΄, ἡμέρας ιζ΄, Ὁ Ζήνων ἐποίησεν. 

"Axáxto; πρεσθύτερος αἱρετικὸ; ἐπὶ ᾿Αναστασίου 
τοῦ Διχόρον ἔτη ιζ΄, μῆνας θ΄. Οὗτος ἣν καὶ ὀρφα- 
νοτρόφος. 

Εὐφήμιος πρεσδύτερο; Κωνσταντινουπόλεως xa! 
πτωχοτρόφο; Νεαπόλεως ἔτη ς᾽ ἥμισυ. 


. Τούτου ἐχδληθέντος ὑπὸ ᾿Αναστασίου, γίνεται 
Μακεδόνιος πκρεσύδύτερος Κωναταντινου πόλεως, χαὶ 
σκενοφύλαξ, ἕτη «c, μῆνας ζ΄ ὃς ἐξελύθη ὑπὸ 
᾿Αναστασίον. 

Τιμόθεος πρεσδύτερος Κνσταντινουπόλεως σχενο- 
φύλαξἔτη ς᾿ ἥμισν, ἐπὶ Ἰονστινιανοῦ τοῦ Μεγά- 
λον. 

Ἰωάννης ὁ Καππαδόχης κρεσδύτερος xal eir. 
χελλος Κωνσταντινουπόλεως ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἔτο; 
α΄, μῆνας v. 

Ἑπιφάνιος πρεσδύτερος Κωνσταντίνου πόλεως xal 
σύγκελλος ἔτη ic^, μῆνας γ΄. 

Ἄνθιμος ὁ Τραπεζοῦντος πρότερον, εἶτα Kuv- 
σταντινουπόλεως μῆνας v. Οὗτο; χαθηοέθη ὑπὸ 
τῆς χατὰ toU Σευήρον καὶ χατ᾽ αὐτοῦ συνελθούσνς 
συνόδον. 

Μηνᾶ; πρεσδύτερης Κωνσταντινονπόλεως ξενοδέό- 


fccius hospitii Sampsonis, ordinatus ab Ágapeto C yo; τῶν Σαμψῶν, χειροτονηθεὶς ὑπὸ ᾿Αγακπητοῦ 


pspa Ron, annis 16, mensibus 6. 

Ko autem defuncto et adhuc in sandapila ad sa- 
crarium jacenie, ordinatus est Eutychius presbyter 
et monachus monasterii Amasiensis, qui sedit an- 
nis 19, mensibus 5. 

Hic ejectus est a Justiniano imperatore, «nno 
imperii ipsius 38, creaturque post triduum Joan- 
nes Scholasticus presbyter Antiochenus, qui sedit 
annis 12, mensibus 6. Ilic erst sub Justino sororis 
Justiniani filio : ac sub Tiberio moriuus est, ejus- 
que loco rursum coopiatur 

Eutychius qui sedit annis 4, mensibus 6, omne 
tempus archiepiscopatus ejus est annorum 17, uno 
deficiente mense. 

Joanues diaconus Magnae Ecclesie et sacellarius, 
Jejunator dictus, sub Mauric:o annis 19, mensibus 5. 
Ordinatus est post dies. .;... imperante Tiberio. 
Obiit autem auno decimo quarto Mauricii impera- 
toris. , 

Cyriacus presbyter et aeonomus magnae Eccle- 
si, annis 11. llic erat sub Mauricio ct sub Phoca 
tyranno. 

Thonas diacenus et saceliarius Magna Ecclesie, 
annis 9, mensibus 9. 

Sergius diaconus Ecclesi: Constantinopolitanze 
€x ii$ qui. ..... et in pliala portuum hospitalis 


sub Phoca et Heraclio annis 98, mensibus 1, crea- . 


ius m»gno Sabbato. 
Pyrrüus presbyter Maguie Ecclesia, et princeps 


vá-*a Ῥώμης, ἔτη cc, μῆνας ς΄". 

Θανόντος δὲ τούτου χαὶ ἕτι χειμένον ἐν τῇ λεχάνῃ 
αὐτοῦ ἐν τῷ ἱερατείῳ ἐχειροτονήθη Εὐτύχιος πρε- 
σόύτερος καὶ povaybc τοῦ ἐν ᾿Αμασείᾳ μοναστη- 
plou ἔτη ιβ΄’, μῇνα: ε΄ 

Οὗτο; ἐξεδλήθη ὑπὸ τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ 
τῷ λη’ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας, xal γίνεται Ἴιυάν- 
γης Σχολαστικὸς πρεσδύτερος ᾿Αντιοχείας μεθ᾽ ἡμέ- 
ρᾶς Y' ἔτη ιβ΄, μῆνα; ς΄. Οὗτος ἦν ἐπὶ Ἰουστίνου 
ἀνεψιοῦ Ἰουστινιανοῦ. Οὗτος ἐπὶ Τιδερίου τελευτᾷ 
οὖν, καὶ ἀνάγεται πάλιν 

Εὐτύχιος ἔτη 0, μῆνας ς΄, ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη 
τῆς ἀρχιερωσύνης αὐτοῦ ἔτη ιζ΄, χωρὶς; ἑνὸς μη- 


᾿ γός. 


Ἰωάννης διάκονος τῆ: Μεγάλης Ἐκχλησίας καὶ 
σαχελλάριος ὁ Νηστεντὴς ἐπὶ Μαυριχίον ἔτη ιγ΄, 
μῆνας ε΄. Ἐχειροτονήθη μεθ᾽ ἡμέρας... . ἐπὶ τῆς 
βασιλείας Τιδερίον" τελευτᾷ δὲ τῷ ιδ'᾽ ἔτει τῆς 
Μαυριχίον βοσιλείας. 

Κυριαχὸς πρεσδύτερος καὶ οἰχονόμος τῆς Μεγά- 
λης Ἐκχκχλησίας ἔτη w'. Οὗτος ἦν ἐπὶ Μαυρικίου 
καὶ ἐπὶ Φωχᾶ τοῦ ευράννου. 

Θωμᾶς διάκονος χαὶ σαχελλάριος τῆς Μεγάλης 
Ἐχκλησίας ἔτη γ᾽, μῆνας β΄. 

Σέργιος διάκονος τῆς Ἐχχλησίας Κωνσταντινου- 
φόλεως τῶν ἐν... xal φιάλῃ τῶν λιμένω, πτω- 
χείων ἐπὶ Φωχᾶ καὶ Ἡ ραχλείου ἔτη κη΄, μῆνα; c^, 
γεγονὼς τῷ μεγάλῳ Σαδδάτῳ. 

λλύδῥος πρεσθότιρος τῆς Mecáes Ἐκκλιοίας 
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χαὶ ἄρχων τῶν μονασττρίων. μηναχὴὰς xal ἡγούμενος À monasieriorum, monachus et abbas inonasterii pra- 


τῆς ἐν Χρουποπόλει pov τῆς ravouví sou Θεοτόχου 
χαὶ συσταῦες ὑπὸ Φιλιππιχοῦ xal Γορδίας, ἔτη P, 
unas 0, ἐπ κέρας 0. Ssáz:wg δὲ γενομένης παρϑτὴ- 
σατο αἱρεῖται ob... 

Παῦλος ποεσθύτερος xal οἰχονόμος τῆς Μεγάλης 
Ἐχχλησίας καὶ ἐπὶ τῶ, φυλαχῶν, ἔτη β΄, ἡμέρας 
xc'* χαὶ τελεντᾷ, xal ὁ Πύῤῥο; ἀποκατέστη [map- 
av:à], μῆνας δ', ἡμέρας χγ΄. Τελευτᾷ τῇ ἁγίᾳ Πεν- 
τηχοστῇ. Τὰ ὅλα ἔτη αὐτοῦ τῇ, ἐπισχοπτς ἔτη v, 
μὴν εἷς, ἡμέραι β'. 

Πέτρος διάκονος τῆς Μεγάλης ᾿᾿ἔχχλησίας xoi 
οἱχηνόμης, ῥαιφερενδάριο:ς x»Y χαγκχελλάριος xal 
ft (102: 918]; Θοάχης καὶ γηροκόμος τοῦ ἁγίου Κλή- 
μέντος ἔτη ιβ'͵ μῆνας δ΄. Καὶ ἐσχόνασεν ὁ θρόνος 
ἐπὶ μῆνας ς΄, ἡμέρας tc". Οὗτος ἣν ἐπὶ Κωνσταντί- 
vou ἐγγύνου τοῦ Ἡραχλείου. 

Θωμᾶ; διάχονος xal χαρτοφύλαξ xal νοτάριος xal 
καγχελλάριος:, ῥεφερενδάριο;, σχενοφύλαξ καὶ γη- 
ροχόμος τῇςς Σχάλας, xal πτωχοτρόφος τοῦ ἐν Nsa- 
πόλει... . ἐπεσχόπησε. τῷ ἁγίῳ Σαδθάτῳ ἕτη B, 
μῆνας C. Οὗτος; ἣν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. 

Ἰωάννης πρεσδύτερος xal πρωτέκδιχος χαὶ χαρ- 
τοφύλαξ τῆς Μεγάλης Ἐχχλησίας ἔτη 0, μῆνας. .. 
ἐπὶ τῆς βισιλείας. . ... τιῦ αὐτοῦ. 

Κωνσταντῖνος χαγχελλάριος xal σχενοφύλαξ ἕτη 
η΄, μῆνας ια΄, ἡμέρας ζ΄, ἐπὶ τοῦ Πωγωνάτου. 


Θεύδωρος πρεσφύτερος [σύγχελλος]} καὶ σχενοφύ- 


clart Deipare Chrysopoli. a Philippico et Cor- 
dia constitutus, sedit. annis 2, mensibns 9, die- 
bus 9. Excitata vero seditione, abdicavit, et eli- 

gitur. 

Paulus presbyter et ceconomus Magnz £«cclesie 
ct super custodias, annis 9, diebus 26, obiitque : 
2€ Pyrrhus denuo constitutus sedit. mensibus 4, 
dicbus 25, qui obiit in sancta Pentecoste. Totum 
episcopatus ejus lempus est annorum 3, nens:s 
unius, dicrum 3. 

Petras diaconus Magnz Eeclesia ct ciconomus, 
referendarius, cancellarius, et periodcutes Thra- 
cie, e? gerocomus S. Clementis, annis 12, mensi- 
bus 4. Et vacavit thronus mensibus 6, dichus 16. 
Is erat sub Constantino lleraclii nepote. 


Thomas diaconus, chartophylax, motarius et 
caucellarius, referendarius, vssorum cus:os, ct 
gerocomus Scal: et pauperum curator Neapoli... . 
in sancto Sabbato constitutus, sedit annis 2, meus 
sibus 7. I1 c erat sub eodem impcratore. 

Joannes presbyter, protecdicus, εἰ cliartophiy- 
Jax Magna Ecclesie annis 4, mensibus... . eo- 
dem imperante. 

Constantinus cancellarius et vasorum custos an- 
nis 8, mensibus 2, diebus 7, imperatore Pog«.- 
nato. 

Theodorus presbyter, syncellus, vasorum custos 


λαξ, καὶ καγχελλάριος ἔτη β΄. Καὶ ἐξεδλήθη οὗτος C et cancellarius anuis 2. ls. espulsus est sub. Po- 


ἐπὶ τοῦ Πωγωνάτου. 

Γεώργιος πρεσδύτερος xai σύγκελλος χαὶ σχενο- 
φύλαξ τῶν Σφωραχίου, ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ Πω- 
Ὑωνάτου ἔτη c', μῆνας γ᾽ xat ἐξεδλήθη. 


Καὶ ὁ Θεόδωρος πάλιν ἀποχατέστη ὁ ἀληθινὸς 
ἔτος α΄, μῆνας τ᾽" ὅλα ἔτη Y, μῆνας... . ἐπὶ βασι- 
λείας Ἰουστινιανοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Πωγωνάτου. 


Παῦλος ἀπὸ λαϊχῶν πρωτοασηκρῆτις ἔτη ς΄", μῆ- 
νας Ty. 

Καλλίνιχης πρεσάύτερος xal σχευοφύλαξ τῶν 
Ὠλαχερνῶν ἕτη ιβ΄. "Eri Ἰουστινιανοῦ Ῥινοτμή- 
“οὐ τυφλωθεὶς ἐξεόλήθη. 


gonalto. 

Georgius presbyter, syncellus ct vasorum custos 
ecclesie Deiparz Sphoracii cognominate, sub 
Constantino Pogonato 20ni3 Ὁ, mensibus 3, quo 
ejecto, 

Theodorus verus patriarcha restituitur, scdetque 
anno uno, mensibus 10. Tom episcopatus ejus 
tempus est annorum 5, mensium . . . . imperante 
Justiniano Pogonati filio. 

Paulus ex laico primus a secrets annis 6, mcn- 
$ibus 8. 

Cillinicus presbyter et vasorum cnstos lillacher- 
narum aunis 19, sub Justinigno Khinortmceto, ex- 
Cecalus cjectus est. 


Κῦρος πρεσδύτερος xat μοναχὸς ἀπὸ νῆσου 'Apá- D Cyrus presbyter et monachus ἐσ iusula Antas- 


στριδος ἔτη ς΄, ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ, xal ἐξεύλήθη napi 
Φιλιππικοῦ. 

Ἰωάννης διάχονος καὶ χαρτονλάριος tou oixovo- 
μίον τῆς Μεγάλη; 'ExxAnslag ἐπὶ ᾿Αρτεμίου χαὶ 
᾿Ανχστασίου ἔτη δ΄, pras. .... 

Γερμανὸς ὁ μέγας ἐπίσχηπος Κυζίχουν πρότερον, 
εἶτα Κωνσταντινουπόλεως, ἔτη ιε΄, ἐπὶ Θεοδυσίου 
τοῦ ᾿Ατραμυτινοῦ xal ἐπὶ Λέοντος τοῦ Ἰσαύρον xal 
Κόνωνυς, ὃς xaX ἐξέδαλεν αὐτόν, 

'Avastácto; πρεσδύτερος καὶ σύγχελλος πρῶτος 
Εἰχονομάχος ἔτη «ó', ἐπὶ τοῦ Aéovto; xoi τοῦ Ko- 
πρωνύμου. 


Κων:ταν-ῖνο: μοναχὸς γαὶ ἔπίσχοπης τοῦ Συλαίου 


l'ay&0,. ὧδ CALVII. 


(146 annis 6, eodem imperante, et. ejectus. est a 
Philippico. 

Josnues diaconus ct chartularius ceconom:i 
Magnz Ecclesiz sub Artemio sive Anastasio annis 
4, mensibus... ... 

Germanus ille magnus, primo Cyzici, deinda 
Constantinopolis episcopus, annis 15, sub Thee0* 
sio Atramyteno, et sub Leone liauro Conozc nun- 
cupsto, qui cjecit eum. 

Anastasius presbyter οἱ syncellus. primus Icono- 
machus annis 24, sub Leonc ct Copronymo. 


Constantinus monachas cet rimo episcopus 5y- 


Mà 
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lai, qui capite cexus est. annis 1 
rante. 

Nicetas eunuchus,  presbytes SS... Apostolorum 
mensibus 4, sub 


et praeses monasteriorum 
eodem Copronyuo, et Leone, quem ex. Cliazar« 
suscepit. ] ] 

Paulus Cyprius diaconus, eleemosynartus, «qut 
piam lideut aliquandiu coluit, aunis 5, sub Leone, 
et initio Constantini et Irenes. 

Tarasius sanctissimus. primus a secretis, annis 
91. Pervenit autem usque ad Nicepliorum ex laicis 
assumptum. llic synodo septiure. prarfuit, pieque 
porniticatum | gessit. 

Nicephorus sanctissimus ex priwo a secretis 
monachus effectus, annis 9. lic erat. sub Staura- 
cio et Michaele Rangabe, ac ueque ad Leonem ár- 
Juenum , , .. qui expulit eam ex throno. 

'Tlcodotus Melissenns primus à secieus. Icono- 
machus, anuis 6. Hic erat suh Leene Armeto. 

Antonius episcopus  Sylei, — Cassysiatas, 3n- 
nis 12, sub. Michaele Balbo cet Theophilo filio 
cjus. 

Joannes, sivc Jannes sortilegus lconomachus, 
aunis 8, mcusibus 5, suh Theophilo, et usque ad 
priucijium iuperi; M.c5aelis et Theodaca, ἃ qua 
depositus cst. 

Methoilizs sauctissiinus monachus, preshytee, 
ot antea. episcopus Cyzici, deirde vero. Constan- 
tinopolis, annis à, mensibus 2, sib. Michaele et 
Theodora. 

Iguatius sanctissimus annis 11. llic ejectus est a 
Michaele ob improbitatem. Bardie avunculi sui, 
Iratris Tlheodors., 

Photius antea primus 3 secretis, qui monachus 
effecius est. subeodem Micliaele Ebrioso , et Dasi- 
lio Macedone, a quo expulsus esl, cum sedisset 
auus 9. 

lnatius rursum aanís 1]. 

Püotius rursum sub Lceotwe Sapicute aunis 9. 

Stephanus frater Leouis sub codem Leone an- 
his ὦ, 

Antonius Cauleas sub codetn, auuis 9. 

Nicolaus Mysticus annis 11. Hic expulsus est ab 
Aiexandro fratre Leouis. 

Eutlymius antea syncellus, sub Alexandro anvis 
ὦ, ct dimidio, 

Nicolaus Mysticus rursum, sub Constantino et 
honmauo Lacapeno apnuis ὁ. Totum episcopatus 
ejus tempus annerum 24. 

Stephanus metropolitanus Amasez sub Romano 
auuts 2, mensibus 11. 

Tryplion monachus, postjuam ad tempus prasti- 
futtn, uipole senex, episcopatum tenuisset, do- 
nec Theophylactus. filius. Romani, ad. idoneam 
ata'cim pervenisset, scdit 915 9, et adhibitis na» 
Chius expulsus. est. 

Tüeophylictus, filius. imperatoris Bomani, sub 
Uso eb Constantino 
ü..bus 22. 
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2, code unpes A T02::207 ὁ ἀπυχι ςαλιῆξὶς, ἔτη ιβ΄, ἐπὶ τοῦ χύ- 


4 Ὁ 


τον. 

Νικήτα: θλαδίας εὐνυῦχο; πρεσθύτεοος τῶν ἁγίων 
Δ πιττόλω" καὶ ἄρχων τῶν μοναστηρίων. .. unio 
δ᾽, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ Κυπρωνύμου, καὶ Λέοντος τοῦ ἐκ 
τῆς Xa.ázac. 

Παῦλος ὁ Κύποιος διάχονος, ἐλεήμων καὶ ἐξ ἢμι- 
σείας εὐσεδήσας ἔτη ε΄, ἐπὶ Λέοντος καὶ ἐν ταῖς 
áp7ai. ωυ:ταντίνον xal Εἰρήνης, 

Ταράτπιος ὃ ἁγιώτατος ἀπὸ πρωτασηκρῆτις Ew - 
xa', "EÉcwsc καὶ μίχρ' Νιχηφόρον τοῦ &r5 λαϊχῶ". 
Οὗτος ἣν ἔξαρχος τῆς ζ΄ συνόξδον, ἀρχιερατεύσας 
εὑσεδῶώς. 

Νιχηφόρο; 6 ἄγιώτατο; ἀπὸ πρωτασηχρῆτις μο- 
vayh; γενόμενος ἔτη 0'. Οὗτος ἦν ἐπὶ Σταυρακίου 
καὶ Μιχαὴλ τοῦ 'Ῥαγχαδῇ καὶ μέχρι τοῦ Λέοντος 
᾿'Δρμενίου .. . . xal ἀπήλασεν αὑτὸν τοῦ θρόνου. 

Θεόδοτος ὁ Μελισσηνὸς πρωτασηχρῆτις Εἰχονομά - 
xot ς", Οὗτος ἐπὶ τοῦ Atovto; τοῦ ᾿Αρμενίου, 

᾿Αντώνιος ἐπίσχοπος Συλαΐὸυ ὁ Κασσυματᾶ; ἔτη 
εὐ, ἐπὶ Μιχαὴλ τοῦ Τραυλοῦ καὶ Θεοφί,ον o9 
αὑτοῦ. | 

Ἰωάννης 6 xai "lavyvrtc μάντις Blxovoyáyog £z 
€. μῆνας γ΄, ἐπὶ Θεοφίλου xal μέχρι τινὺς τῆς 
βατιλείας Μιχαὴλ xal Θεοϊώρας " χαθῃρέθη ὑπ᾽ αὖ- 
«ἧς. 

ἀϊεθόδιος ὃ ἁγιώτατος μοναχὸς καὶ πρεσδύτερη᾽, 
καὶ ἐπέτχοπος γενόμενο: KucIxov, εἶτα Κωνσταντι- 
νου πόλεως, ἕτὴ δ΄, μῆνας β΄, ἐπὶ Moya χαὶ Θεοξώ- 


C ρας. 


Ἰγνάτιος ὁ ἁγιώτατος ἔτη ια΄, Οὗτος ἐξεδλήθη 
ὑπὸ Μιχαὴλ διὰ τῆς παρανομίας Βάρδα τοῦ 0:1o, 
αὐτοῦ, ἀδελφοῦ τῇς Θεοδώρας. | 

Φιτιο; ὁ ἀπὸ πρωταστηχρίτις γενόμενος μονλγ᾽ ς 
igi τοῦ αὑτοῦ Μιχαὴλ τοῦ Μεθυστοῦ xat βασιλείον 
τοῦ Μαχεδόνος, παρ᾽ οὗ ἐξεύλέθη ἀρχιερατεύεας 
£v θ΄, 

Ἰγνάτιος πάλεν ἔτη ια΄. 

Φώτιος πάλιν ἐπὶ Λέοντος τοῦ Σοφοῦ ἔτη θ΄. 

Στέφανος ὁ ἀδελφὸς Λέοντος ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ ἔτη γ΄. 


Αὑτώνιος ὁ Καυλέας ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτη Β΄. 
Νιχόλαο; ὁ ἀπὸ λ)υστιχῶν ἔτη ια΄, Obto; xatsb - 
δλσῆη παρὰ ᾿Αλεξάντρον τοῦ ἀδελφοῦ Λέονξος. 


Ὁ  E200;40; ὁ ἀπὸ συγχέλλων ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου Et 


€, ἥμισυ, . 

Νικόλαος αὖθις ὁ ἀπὸ Muatixov ἐπὶ RKuvotavtt- 
νοῦ xai 'δωμανηῦ τοῦ Λαχαπηνοῦ ἕτη ιγ΄, ὁμοῦ τὰ 
ὅλα χδ', 

Στέφανος μητροπολίτης ᾿Αμασείας ἐπὶ Ῥωμανοῦ 
ἕτη P, μῆνας εα’. 

Τρύφων μοναχὸς ἀρχιερατεύτας ἐπὶ χρόνῳ ῥντῷ 
ὡς γέρων μέχρις ὅτου Θεοφύλακτος ὁ νίὸς ’Ρωμάδ. οὐ 
εἰς μέτρον ἔφθασεν ἡλικίας νομέμης ἔτη y, καὶ 
χατεδιδάσθη μετὰ μηχανῆς. 


Θιοφύλανχτος ὁ υἱὸς τοῦ βχσιλέως Ῥωμανοῦ ἐπὶ 
1502 αὐτοῦ χα! Μοιντταντίνου τοῦ Πορτυρο εν," τὰ 
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lae, qui capite C;estis e8l annis 
rante. 

Nicetas eunuchus, prcsbytei S8. Apostolorum 
et praeses mionasteriorum .. ὁ Ὁ mensibus 4, sub 
codeu Copronymo, et Leone, quem e» Cliazara 
suscepit. ] . 

Paulus Cyprius diaconus, eleemosynaríus, qui 
piam fideu aliquandiu coluit, aunis 5, sub Lcoue, 
et initio Constantini et [renes. 

Tarasius sanctissimus. primus a secretis, annis 
21. Pervenit autem usque ad. Nicepliormm cx laicis 
assumptum. llic synodo septiuxe. praefuit, pieque 
pomiticarum | gessit, 

Niecplhorus sanciissimus ex primo a secretis 
monachus effectus, annis 9. Hie erat. sub Staura- 
cio et Michaele Rangabe, 4c ueque ad Leonem &r- 
jienum «ον 4. qui expulit eum ex (τόπο, 

'Tücodotus Melissenns primus 3 secretus. Icono- 
machus, anuis 6. Hic crat suh Leene Armeno. 

Antonius episcopus — Sylei, — Cassysiatas, an- 
nis 12, sub. Michacle Balbo ct Theophilo filio 
cjus. 

Joannes, sivc Jannes sortilegus lcotomaehus, 
aunis 8, mcusibus 2, suh. Theophilo, et. usque ad 
principium imperi; M.c5aelis. οὐ Tleodaca, ἃ qua 
depositus cst. 

Methoili:s sanctissimus monachus, preshytee, 
ot antea. episcopus Cyzici, deinde vero. Constan- 
tinopolis, annis à, mensibus 2, snb Michaele et 
Theodora, 

lguatius sanctissimus annis 11. llic ejectus est a 
Michaele ob improbitatem Bardie avuuculi sui, 
Iravris. Tleodors., 

Photius aute primus 3 secretis, qui monachus 
effectus est. subeodem Micliaele Ebrioso , et Dasi- 
lio Macedone, a quo expulsus est, cum sedisset 
aunis 9. 

1 natius rursum aanís 11. 

Püotius rursum sub Leone Sapicute aunis 9. 

Stephanus frater. Leonis sub codem Leoue 3t- 
his 3. 

Antonius Cauleas sub codem. auuis 4. 

Nicolaus Mysticus annis 11. Hic expulsus est ab 
Alexandro (rate Leonis, 

Eutby mius antea syncelus, sub Alexandro anuis 
ὃ, ct dimidio. 

Nicolaus Mysticus rursum, sub Constantino et 
honáauo Lacapeno apnis ἐδ. Totum episcopatus 
ejus tempus annorum 24. 

Stephanus metropolitanus Amasez sub Romano 
annis 2, mensibus 11. 

Tryphon monachus, postquam ad tempus prassti- 
iUi, uipole senex, episcopatum tenuisset, do- 
nef Theophylactus. filius. Romani, ad. idoneam 
4atà'!em pervenisset, sedit aninis 2, et adlibitis na» 
Chius expulsus. est. 

Tücophylactus, filius. iinperatoris. Bomani, sub 
'pso δι Consiantitio 
ü.cbus 20. 


l'uipiwrozento ausis 20, 
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12, codein unpes A z02::207 ὁ ἀπυχ'φαλισῆε'ς, ἔτη ιβ΄, ἐπὶ τοῦ χύ- 
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τοῦ. 

Νικήτας θλχδίας 395040; πρεσφύτεσος τῶν ἁγίων 
Δ ποττόλω" καὶ ἄρχων τῶν μοναστηρίων. . . avos 
δ᾽, ἐπὶ τοὺ αὐτοῦ Κυπρωνύμου, καὶ Λέοντος τοῦ ἐκ 
τῆς Χαζάρας. 

Παῦλος ὁ Κύποιος διάχονος, ἐλεήμων καὶ ἐξ ἢμι- 
Gta; εὐσεδήσας ἔτη ε΄, ἐπὶ Λέοντος καὶ ἐν ταῖς 
áp/ai. Κωυπταντίνον xal Εἰρήνης, 

Ταράτπιυς ὃ ἁγιώτατος ἀπὸ πρωτασηκρῆτις ξ ἡ 
xa', "ἔσωσε καὶ μέχρι Νιχηφόρον τοῦ ἀτὴ λαϊχῶυ". 
Οὗτος hw ἔξαρχος τῆς ζ΄ συνόξον, ἀρχιερατεύσας 
εὐσεδώς. 

Nutrgógo; 6 ἀγιώτατο; ἀπὸ πρωτασηχρῆτις μο- 
vayh; γενόμενος ἔτη θ΄. Οὗτος ἦν ἐπὶ Σταυρακίέου 
καὶ Μιχεὴῆλ τοῦ Ῥαγχαδῇ καὶ μέχρι τοῦ Λέοντος 
'᾿'Δρμενίου.. . . καὶ ἀπήλασεν αὑτὸν τοῦ θρόνου. 

Θεόδοτος ὁ Μελισσηνὸς πρωτασηκρῆτις Εἰχονομά - 
χῆς ἕτῃ ς΄, Οὗτος ἐπὶ τοῦ Αέοντος τοῦ Ἀρμενίου. 

᾿Αντώνιος ἐπέσχοπος Συλαΐου 6 Κασονματᾶ; ἔτη 
ιγ΄, ἐπὶ Μιχαὴλ τοῦ Τραυλοῦ xai Θεοφίγον νἴοῦ 
αὑτοῦ. 

Ἰωάννης 6 xai ἹἸαννῆς μάντις Βἰχονομάχος ἕτη 
$. μῆνας γ᾽, ἐπὶ Θεοφίλου καὶ μέχρι τινὴς τῆς 
βατιλείας Μιχαὴλ καὶ Θεοκώρας" καθῃρέθη ὑπ᾽ αὖ- 
«ἧς. 

ἀϊεθόδιος ὃ ἁγιώτατος μοναχὸς καὶ πρεσδύτερη᾽, 
καὶ ἐπέτχοπος γενόμενο: Κυζίχου, εἶτα Κωνσταντι- 
νουπόλεως, ἔτὴ δ΄, μῆνας β΄, ἐπὶ Miyab. χαὶ Θεοξώ- 


C ρας. 


Ἰγνάτιος ὃ ἁγιώτατος ἔτη ια΄, Οὗτος ἐξεδ)λέθη 
ὑπὸ Μιχαὴλ διὰ τῆς παρανομίας Βάρδα cou 0:10, 
αὐτοῦ, ἀδελφοῦ τῇς Θεοδώρας. | 

Φώτιο; ὁ ἀπὸ πρωταστηχρῆτις γενόμενος μόν c 
isi τοῦ αὑτοῦ Μιχαὴλ τοῦ Μεθυστοῦ xat βασιλείον 
τοῦ Μαχεδόνος, map' οὗ ἐξεύλήθη ἀρχιερατεύσας 
ἔτη, θ΄, 

Ἰγνάτιος πάλεν ἔτη ια΄. 

Φώτιος πάλιν ἐπὶ Λέοντος τοῦ Σοφοῦ ἔτη θ΄. 

Στέφανος ὁ ἀδελφὸς Λέοντος ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ ἔτη γ΄. 


'Avtóvto; ὁ Καυλέας ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτη Β΄. 
Νιχόλαο: ó ἀπὸ Μυστιχῶν ἔτη ια΄, Οὗτο; xatsb - 
δλσῆη παρὰ ᾿Αλεξάνηρου τοῦ ἀδελφοῦ Λέονζος. 


D  Ej00;40; ὁ ἀπὸ σνγχέλλων ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου ἔτη 


&', ἥμισυ. . 

Νικόλαος αὖθις ὁ ἀπὸ Muatixov ἐπὶ Κωνστζαντί- 
νοῦ xal ᾿δωμανοῦ τοῦ Λαχαπηνοῦ ἔτη ιγ΄, ὁμοῦ τὰ 
ὅλα χϑ', 

Στέφανος μητροπολίτης ᾿Αμασείας ἐπὶ Ῥωμανοῦ 
Ex β΄, μῆνας εα’. 

Τρύφων μοναχὸς ἀρχιερατεύπας ἐπὶ γρόνῳ ῥντῷ 
ὡς γέρων μέχρις ὅτου Θεοφύλακτος ὁ νίὸς Ρωμδ. οὐ 
εἰς μέτρον ἔφθασεν ἡλικίας νομίμης ἔτη y, καὶ 
χατεδιδάσθη μετὰ μηχανῆς. 


Ὁ: οφύλαχτως ὁ υἱὸς τοῦ βχσιλέως Ῥωμανοῦ ἐπὶ 
1200 αὐτοῦ xai Ἀοιντταντίνου τοῦ elMopzupo:;tv m 


τὸ Xr. 
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rain, qui schisma adversus eum effeceraut, ex quo. A σχισάντων αὐτὸν, πολλὸν bie) ἀρχ'τρέων, ἐξ ὧν 


rum numero quidam ab. co ordinati fuerant, ejectus 
est. 

Theodotus monachus et abbas monasterii Sancte 
Christi: Resurrectionis, sub imperatore Manucle 
annis 2. 

Constantinus Chliarenus diaconus et sacel- 
larius Magne Ecclesie aunis 2, colem  impe- 
Tante, 

Lucas monzchus Chrvsoberges, sub eodem Ma- 
nucle, annis 15, meusibus 3. 

Michael diaconus et gaecllarius Maze Eccle - 
sie, Anchialinus et supremus — plidlesoplioruian eo- 
dem imperante, anuis 8, mensibus. 2. 

Chariton monachus. nobilissimus abbas Manga- 
norum inensibus 11. 

Tlicodosius Borrliadiotes sub codem imperatore 
eti Andronico. Comneno. annis 6, et abdicavit ob 
imperatoris [ ivan] 

Baslins — diacorus— ct chaitopbylax.— Magnze 
Ecclesie, cognomento Camaterus οἱ Phiyla: opulus, 
«ub Audionico patriarcha. fuit, et ab. fsaacio An- 
gelo expulsus est, ne 2lium coronarct, qui se coro- 
naverat, Occas/c autem depositionis fuit, quud pro- 
jectis in caput mulievis (pannis) benedictionem fe- 
cisset, Patriarcliatuin. vero. tenuit. annis 9, οἱ di- 
viidio 

Nicetas Muntanes diacoaus, maznus sacellarius 
Maguie Ecclesi, eodem imperante lsaacio, annis 5, 


diebus 10. Expulsus autem. est, accusatus. quod (C 


Sacra faciens iu beate uiinaisset. 


Dositheus Hi«rosolyimorum patriarcha, diebus 
9, ei. siatim expulsus. est episcoporum eL cleri- 
corum opera, eodem Isaacio imperante, el inducitur. 

Leontius, Theotocites d ctes, abbas. sanctorum 
Apostolorum ia. colle S. Auxenti, de quo dicebat 
itnpecaior, Deiparam illum sibi nuctu ostendisse. 
Sedem leuuit meusibus 9, ct abdicaiioue facta de- 
positus est, dicente. iterum [sascio neop.ralarc: 
Deipara ita jubet. Et in thronum asceudit. 


Dositheus primum patriarcha. llierosolymorum, 
qui episcopatum tenuit anno uno. et diinidio. Sed 
schismate illias causa magis ac. magis prievalente, 
iterum deponitur, et Hierosolymam concedit, auque 
rursus utrumque thronum abdicavit. 

Georgius Xiphilinus diaconus et. magnus vaso- 
ruin custos, eodem. imperante, aunis 6, mons?busg 
9, diebus 27, et dctonsus est in monasterio Phry- 
ganorum, quod exstruxerat, sub imperio Alexii An« 
peii, Iratris lsaacii. 

Joan ;es diaconuset chartoplivlax Camaterus sub 
eodem Alexio, usque ad captam Coustanunopolin, 
animis o, mcusibus 8, diebus 7. Vixit autein lHladria- 
»opoli post captam urbei aunis duobus, mensi- 
bus 2, diebus 14, et obsidentibus Lativis ex aque 
psnuria obiit, «uim autea,  postuiantibus iis. qui 
Nice eraut et Tücodoro  Lascari, abdicasset. 


aal αὐτὸς τινὰς Eyctontóumse, oer i Un. 

Θεόδοτος uovay^g xai χιθηγηύμενος τῇ ἁγίας 
μηνῖς τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ 'Αν.σ:ἄπεω. ἐπὶ τοῦ 
βατιλέως Μανουὴλ, ἕτη β΄. 

(ωνσταντῖνος διάκονος xai σηχιλλάριος τῆς Μ-- 
γάλης χχιησία; ὁ Χλιχρηνὸς ἔτη D', sl τοῦ αὐτοῦ 
βατιλίως. 

Λιυχᾶς μοναχὴς χαὶ Χρυσοδέργης ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
Mavoviy , ἔτη ιε΄, μῆνας γ΄. 

M:;4*3 διάχονο: καὶ σαχελλάριος τῆς Μειγάλης 
Ἐχχαλησίας ὁ τοῦ ᾿Αγχιάλον χαὶ -ὥν φ:λοχόφων 2:2 - 
τος ἐπ' τῆς αὑτῆς βασιλείας ἔτν η΄, μῆνας p'. 

Χαρίτων μοναχὴὺς ὃ εὐγενιώτατος ἡγούμε oz τὸν 
λιχγγάνων μῖιννς tal. 


D θεοδόσιος ὁ Βουῤῥαδιώτης ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ χλὶ "Av- 


δρουΐίχου τοῦ Κομνηνοῦ, ἔτη ς΄" καὶ παρῃτήσχτη 
διὰ τὴν βασιλέως. -.-. 

Βασίλειος διάχονος καὶ χαρτοτλαξ τῇς Miyoàrq 
Ἔχχλησίας 6. . .αρματηρὸς ὁ xa: Φυλαχόπηυλος 
γέγονεν ἐπὶ ᾿λνδρονίχου. Καιεδιδάσθη ci ὑπὸ Ἰγλα- 
χίου τοῦ ᾿Αγγέλου, μήπως ἕτερον στέψτ, ὃς xo! αὐτὸν 
ἕατεψε. Ἢ δὲ πρόφασις αὐτοῦ, ὅτι εἰς χεταλὴν γν» 
νλιχὸ; ῥ'ψας | τὰ ῥάχη]. . .. . εὐλογίαν ἐποίησε. 
Ἱεράτευ:ς 6i ἔτη δ΄, ἔμισυ. 


Νικῆτας γίρων brixovoz ὁ μέγας σακελλάριο; τῆς 
Μεγάλης ᾿χκλησία; ὃ Μοντάνης ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
βασιλείας Ἰσχαχίου ἔτη γ΄, xal ἡμέρας ι΄. Κατεῦι- 
θάσθη Gi 67m. ὅτι οὔρῃσε λειτουργῶν ξνζον τοῦ 
βήματος. 

Δοσίθεης ὁ ἀπὸ ᾿Ιεροπτολύμων πατριάρχης ἱ μέρας 
θ’, xat xa16:6á3'iv εὐθὺς διὰ τὸ μέσον τῶν ἀρχιε- 
βέων xa: τῶν χληρῤιχῶν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ᾿Ισαλχίου, 
καὶ ἀνάγεται 

Atóvtto, ὁ λεγόμενο, Θεοτοχίτης ἡγούμενος τῶν 
ἁγίων ᾿Αποστόλων ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ἀγίον Αὐξ:ν- 
τίον. Περὶ οὗ [Egaoxev] ὁ βασιλεὺς ὅτι ἡ Θεοτόχος 
vuxth. αὐτὸν τῷ βασιλεῖ ἔδειξ:, μῆνας ἔπτὰ, voi 
ἐξεύλήθη παραίτησιν δοὺς, πάγιν εἰπόντος τοῦ 8α- 
σιλέως ἹἸπααχίου, Ἢ G&ozóxog οὕτω χελεύει. Ka: 
ἄνεισι τὸν θρόνον. 

Ὁ Δοσίθεο; ὁ πρωτοπατριάρχης Ἱεροσολύμων, 
xal ἐπευχόπησεν ἔτος α' ἥμιν. Ἰοῦ δὲ σχίσματος 
00 6. δὲ αὑτὸν αὐξάνοντος, πάλιν κατεσιθάσθη xal 
εἰς Ἱερυσόλυμα γέγονε, καὶ πάλιν ἀμφοτέρους τοὺς 
θρόνου; πανῃτήτσατο, 

Ἰεώργιος διάχονος καὶ μέγας σκευοφύλαξ 6 Ξ φι- 
λῖνο;, ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ, ἔτη ς΄, μῆνας 0', ἡμέρας x; 
xol ἀπεχάρη ἐν τῇ μονῇ τῶν Φρυγανῶν ἣν χοδό- 
pr3tv ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ᾿Αγγέλου ᾿Αλεξίου τοῦ 
à6:7Qoo Ἰτααχίου. 

Ἰωάννη: διάκονο; ὁ χαρτοφύλαξ ὁ Καματηρὸς ἐπὶ 
τοῦ αὐτοῦ ᾽᾿λλεξίον μέχρι ἀλώσεω; Κωνσταντινου- 
πόλξως ἔτη ε΄, μῆνας η΄, ἡμέρας ζ΄. Ἔζησε δὲ xat 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως; ἔτη P', ἐν ᾿Δδριανου- 
πόλεε μῆνας β΄, ἡμέρας ιδ΄, καὶ ἐνδείχ ὕδατος 
ἀπὸ τῇ. ἐπιθέσεως τῶν Λατίνων τελευτᾷ, Πρότερον 
6t ζητι ϑεὶς ὑπὸ τῷ» ἐν Νιχαίχ val τοῦ βασμωέως 
Θεοδώρον τοῦ Δάόχαρι παρῃτήσατο, 
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Vívovs δὲ f, τῆς Κωνσταντινουπόλεως ὅλωσις À Capta autem ἃ Latinis (nit Constantinopolis 


παρὰ τῶν Λατίνων ἐν τῷ ch) ἔτει, μηνὶ 
᾿Απριλλί: ιδ΄, ἡμέρᾳ C, ἱνδ. UC, τῇ ς ἑδδουάδι 
των νηστειῶν. 

Μετὰ δὲ τὴν τῇς πόλεως δλωσιν ἐν Νικαίᾳ πρῶ- 
τος γίνεται παρὰ τοῦ βασιλέως Θιοδώρου τοῦ Λά- 
exagi κατὰ τὴν χ' τοῦ Μαρτίον μηνὸς τῆς 0' ἱνδ. 
ὁ μέγας: “ἧς Ἐχχλησίας σαχελλάριος Μιχαὴλ ὁ 
᾿Δὐτωρειανὸς, καὶ ἀρχιερατεύσας ἔτη ς΄, μῆνας ε΄, 
xà! ἡμέρας c' ἐτελεύτησεν. 

Καὶ ἐχήρενσεν ὁ θρόνος μῆνας v ἥμισυ, διὰ τὸ 
ἀποδημεῖν τὸν βασιλέα el; τὸ Θρχχήσιον " xal χατὰ 
τὴν xv' τοῦ Σεπτεμύρίου τῆς B ἱνδ, ἐμέρᾳ α' προ- 
εὐλήθη ὁ ὕπατος τῶν φιλοδόφων χαὶ χαρτοφύλαξ 
55: Μεγάλης ᾿Εχχλησίας Θεόδωρος ^ Εἰρηνιχὸς λε- 


γόμενος Κῳπᾶς. Καὶ τελευτᾷ ἐπισκοπήσας ἕτος a', B 


μῆνας. . .. ἡμέρας y. 

Καὶ ὄντος τοῦ βασιλέως Λάσχαρι tv τῷ θέματι 
Θρᾳχησίῳ, ὥρισαν οἱ ἄρχοντες τῆς Ἐχκχλησίας καὶ 
οἱ ἀρχιερεῖς ἐγγράφως γνωμοδοτῆσα', καὶ προεδλή- 
θη διὰ προστάγματος ὁ χαθηγούμενος τῆς μονῆς 
τῶν ᾿Αχοιμήτων Μάξιμος. Καὶ ἐλθόντος; τοῦ βχσι- 
«ἕως πάλιν καὶ παρ᾽ αὑτοῦ ὡς ἔθος προεδλέθη χατὰ 
τὴν γ᾽ τοῦ Ἰουνίου μηνός. "Hv δὲ ἀμαθὴς λόγων περὶ 
τὴν γυναιχωνῖτιν ἐσχολαχὼς, φυγὰς γενόμενος Ttpó- 
τερον ἐχ τῆς πόλεως xal πνευματιχὸ: χρηματισθεὶς 
τοῦ βασιλέως. Ἱερότευσε δὲ μῆνα: ς΄, xai 9vfyoxet. 
Οὗτος; κατὰ τῶν Νικαέων διἤγειρς τὸν θασιλέα. 


Μανουὴλ δ άχονος ὁ Σχραντηνὺὴς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
βασιλέως, ὁ λεγόμενος Φιλίσοφο;, ἔτη ε΄, μῖνας ζ΄. 


Γερμανὸ; ὁ σοφώτατος xal ἁγιώτατος ἐχ τοῦ 
᾿λνάπλου ὁρμώμενος, ἀλιέω;, 0; φασὶ, παῖ;, διά- 
xovog μὲν πρότερον τῇ; Μεγάλης Ἐχκλησίας γενό- 
μενος, μετὰ δὲ τὴν τῆς πόλεω; ἅλωσιν εἰς μονάζοντα 
καρεὶς ἐν τῇ χατὰ τὴν ᾿Αχυράνην μονῇ τοῦ ἁγίου 
Γεωργίου τοῦ llavsupópqoo. Τοῦτον Ἰωάννης ὁ 
Δούχας Βατάτζη: ἀνάγει. Καλῶς δὲ τὴν Ἐχχλησέαν 
xai ὁσίως ἐποΐμανε, χατὰ Λατίνων γράψας, καὶ λό- 
τὺυνς ἑτέρους. Μετεχλήθη δὲ θνήσχων Γεώργιος μο- 
ναχός. Ἱεράτευσε δὲ χρόνου; ιη', χαὶ θάπτεται ἐν 
Νικαίας τῇ μονῇ τῆς Κυριωτίσση:, πολλὰ θαύματα 
ἐργαζόμενος. 

Μεθόδιος ἡγούμενος τῆς τοῦ "Yaxiv0ou μονῆς ἐπὶ 
τοῦ αὑτοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου Δούχα μῆνας γ', χαὶ 
θανὼν ἐν τῇ μονῇ αὐτοῦ θάπτεται τοῦ ᾿γαχίνθου, 
Οὗτος πολλὰ εἰδέναι οἰόμενο;, ὀλίγων ἦν ἴδρις. 


Θανόντος τούτου ὁ θρόνος ἐπὶ χρόνοις Ixavol; ἔρη- 
μος ποιμέ,ος ἐγένετο. 

Μανο-.ἣλ ἕτερος ὁ tou αὐτοῦ βασιλέως Ἰωάννον 
πρωτοπάππα.: bx βίον ξιηνεγῶ; παιδείχ:ς ἔχων τῆς 
ἔξωθεν, ἔτη ια΄, xal ἐτελεύτησε, 


᾿Αρσένιος μοναχὸ: ὁ Αὐθωριανὸς ἐν ᾿Απολλω- 
vtást τῇ λέμνῃη ἀσχούμενος" εἶτα ἐπὶ Θεοξώρου τοῦ 
Λασχάρι ἐγχυχλίων γραμμάτων ἱκανῶ; ἔμπειρος, 
ὃς προδληθεὶ; ἀναγνώστης «at. διάχονος Χαὶ ἱερεὺς 


anno 6712 (id est, Christi 4304), men-c Aprili, 
Feria septima, indictione 7, sexta hebdomade j-j- 
niorum. | 

Post captam urbem Nic» primus creatur ab 
imperatore Theodoro Lascaii 20 mensis Marti, 
indictione 9, magnus Ecclesiz sacellarius Michael 
Autorianus, qui cum sedisset anuis 6, mensibus 5, 
diebus 6, obiit. 


Vacavit autem thronus mensibus 10 et dimidio, 
«quia imperator absens in themate Thrace«io erat ; 
et 98 Septembrie, indictione 2, feria 4, cooptatus 
est supremus philosophorum et chartophylax Ma- 
gna Ecclesie Theodorus Irenicus, dictus Copas, 
qui postquam episcopatum gesserat anno uno, 
mensibus . . , diebus ὅ, mortuus est. 

Cum autem imperstor Lascaris csset in Thra- 
cesio themate, principes Ecclesizm et episcopi sta- 
twerunt sententiam et vota sua scripto mittere ad 
ieiperatorem, cujus jussu proinotus est cathegu- 
menus monasterii Acemctarum Maximus. Cum 
a3utem venisset imperator, ab eo de more consti- 
tutus est tertia die Junii mensis. Erat autem illit- 
teratus, qui in gynzceo solum versatus, ex urbe 
profugus antea fuerat, el deinde spiritualis sive 
confessarius imperatoris nuncupatus est. Privfuit 
autem mensibus 6, et defunctus est. flic impcra- 
torem contra Nicxnos concivit. 

Manuel diaconus Sarantenus, cogromeuto Dbi- 
losophbus, eodem imperatore, annis 5, mensi- 
bus 7. 

Germanus sapientissimus et sanctissiinus ex 
Anaplo profectus, piscatoris, ut ferebatur, filius, 
diaconus primo Magna Ecclesiz : et post. captai 
u:bem in monachum detonsus in Achyranie mo- 
uasterio S. Georjii Paucumorphi dicto. Hunc 
Joannes Ducas Batatzes promovit : qui Ecclesiam 
recte sancteque administravit, ac contra Latinos 
scripsit aliosque libros. In obitu vero mutato no- 
mine vocatus est Georgius monachus. exit au- 
tem Ecclesiam annis 18, et scpultus cst. Nice 
in monasterio Cyriotisse, multa operatus imira- 
cula. 

Methodius obbas monasterii llyacinthi eodem 
imperante Joanne Duca, mensibus 5, ct defun- 
cius ju eodem llyacinthi inonasterio sepultus 
eat. Is cum sc multa scire putaret, pauca revera 
sciebat, 

llo defüncto tironus per multos annos va- 
cavit. 

Manucl alter. ejusdem | imperatoris Joannis ar- 
chipresbyter palatiuus ex assiduo. studio. extero- 
rum disciplinam edoetus , annis 11, et defunctus 
esl. 

Arsenius monachus Autorianus in. lacu. Apello- 
nio in ascctica vita excreitatus. Deinde sub Tleo- 
duro Lascari, omnigeua eruditoue. instróctus , 
creatus lector, diaconus ct sacerdos, deind^ pà- 
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pes accipiens, quoniam imperator profectam. ma- 
tnrabat, statim eum coronavit. Sedit anuis 5, et 


expulsus est ab imperatore Miclacle. Palzofogo, - 


qui Joannem puerum imperatorem despectui ha- 
Init, nec ad. imperium evexit, ut juramento polli- 
citus erat. 

Deinde  Nicephorms antea Ephesi episcopus 
thronum accipit, et cum anno uno sedisset , 
obiit. 

Capta vcro Constantinopoli rursom priefuit Arc- 
senius sacer annis 2. Mortuo autem Joanne puc- 
ro, rursum exagltatur. Michael! autein. imperatot 
jnauguratur, a quo in Preconncsum relegatus est, 
ubi mortem obiit. Hic Michaclem imperatorem big 
coronavit, primo Nice, deinde Constantinopoli. 
Capta est urbs a Romanis anno 6765 (Christi 1257), 
253 Julii, feria secunda, anno secundo imperii Mi- 
chacelis Pal:eologi. 

Josephi Galesii abbas, primo clericus imperato- 
ris Joannis, qui conjugatus fuerat. Sedit annis 8, 
et quod cum Latinis junctus essct, ejicitur ab im- 
peratore Michaele. 

Joannes Beccus diaconus et chartophylax Ma- 
gna Ecclesiz, annis B. Hic cum Latinis unionem 
habuit imperante Michaele Palzologo, et depositus 
a piissimo imperatore Andronico Pal»ologo, in 
exsilium mittitur; rursumque iuducitur 


Confessor Joseph , qui sedit menses 4. ΠΟ C 


defuncto, 

Gregorius Cyprius lector et protoapostolsrius 
eooptatur, et pra'fuit annis 16. Ob quamdam vero 
cffensionem cujusdam libri quem contra! Beccum 
scripserat, per dispensationem cjicitur. 

Creatur 2utem  Atbanasius ex Macedcnia, qui 
cum vehementius sese rebus immisceret, a populo 
«jicitur, postquam annis 4 sacris praefuisset sub 
Andronico imperatore. 

Joannes monachus et presbyter, abbas Pamma- 
cariste ct confessarius imperatoris, Sozopolitanus, 
qui prius. Cosmas vocabatur, hoino admodum pa- 
cifieus δὲ imaunsuetissimus vere vir Dei, prafuit 
anuis 9, ct cum abdicasset, sub eodem impera- 
vore ejectus. est, ac rursum inducitur Athana- 
sius. 

Sciendum est, quod a saucto apostolo Andrea 
episcopi . . . Dyzantii usque ad Constantinum Ma- 
pnum viginti sint numero. À Constantino Magno, 
^ive a sancto Metrophane usque ad pacificum ct 
mansuetum Joaunem centum. undecim. Simu] ab 
apostolo Andrea usque ad praedictum Joannem sint 
) "δι chos 130, anno C800 [Cüuristi 1292]. 
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εἶτα πυτριάρ τς χειροτονεῖται καθ᾽ !x4itn tuépav 
τάγμα λαμῥάνων, E) τῷ σπεύδειν EG fva τὸν βασι- 
λέα. .. .αὐτίχα στέφει. ᾿εράτευσε δὲ χρόνους t', 
xa! ἐξεδλήθη παρὰ τοῦ Doa £o; Migans τοῦ Πα- 
λαιολόγου, διὰ τὸ τὸν νέον βασιλέα ᾿Ιωάννην παρηρα- 
θῆναι, χαὶ μὴ πρᾶξαι αὐτὸν βασιλέα ὦ: dj τῶν ὄρχων 
εἶχεν ὑπόσχεσις. 

Εἴτα Νιχηφέρος ὁ πρώην Ἐφέσου τὸν θρόνον λα ᾳ- 
6àvst, χαὶ ἱερατεύσας ἔτος a', τελευτᾷ. 


᾿Αλούτη:ς δὲ τῆς Κωνσταντινουπόλεως πάλιν ἄρ- 
χεῖται ᾿Αρσένιος ὁ ἱερὸς ἔτη β΄. Τελευτύσαντος 63 
παιδὸς Ἰωάννου πάλιν διοχλεῖται, βασιλεὺς Μιχαὶλ 
γίνεται xot ἐξωρίσθη ἐν Προιχοννήσῳ, x&x:t τελευτᾷ, 
Οὗτος δεύτερον στέφει τὸν Παλαιολόγον Μιχαὴλ ἐν 
Νικαίᾳ πρότερον, xal ἐν Κωνσταντινουπόλει τὴ δεύ- 
τερον. 'Eólo ἡ πόλις παρὰ Ῥωμαίων ἔτει cic, 
Ἰουλίου χε’, ἡμέρᾳ Δευτέρᾳ, τῷ δευτέρῳ Exec τῆς 
βασιλείας Μιχαΐδλ τοῦ Παλαιολόγου. 

Ἰωσὴφ ὁ Γαλησίου ἡγούμενος, πρότερον πληριχὸς 
τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ὑπάρχων, καὶ γυναιχὶ ὁμι- 
λήσας ἔτη η΄, καὶ διὰ τὴν ἕνωσιν τῶν Λατίνων ἐκχ- 
δάλλεται παρὰ τοῦ βασιλέω; Μιχαήλ. 

Ἰωάννης διάχονος xaX χαρτοφύλαξ τῆς Μεγάλης 
Ἐχχλησίας ὁ Βέχχος, ἔτη η΄. Οὗτος μετὰ τῶν Λατί- 
νων ἐποίησς τὴν ἕνωσιν ἐπὶ τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ 
τοῦ Παλαιολόγου, xai χαταδληθεὶς παρὰ τοῦ εὗσε- 
δεστάτου βασιλέως ᾿Ανδρηνίχου τοῦ Παλαιολόγου 
ὑπερορίζεται * xai ἀνάγεται 

'O ὁμολογητὴς Ἰωσὴφ τὸ δεύτερον μῆνας δ΄. θα 
νόντος δὲ, 

Τρηγόριος 6 Κύπριος ἀναγνώστης καὶ πρωτολπο- 
στολάριος ἀνάγεται, χαὶ ἱεράτευσε ἔτη c^. Διά τινα 
σχάνδαλα τοῦ τόμον αὑτοῦ ὃν χατὰ τοῦ βέχχου ἔγρα- 
dev οἰχονομιχῶς ἐξάγεται. 

Καὶ ἀνάγεται ᾿Αθανάσιος £x Μαχεδονίας, xal σφο- 
δρότερον τῶν πραγμάτων ἁπτόμενος παρὰ τοῦ λαοῦ 
ἐχόάλλεται, 8 ἔτη ἱερατεύσας ἐπὶ τοῦ [᾿Ανδρυνίχου) 
βασιλέως. 

Ἰωάννης μοναχὸς xol πρεσθύτερος, ἡγούμενος 
«εἴς Παμμακαρίστης xai πνευματικὸς τοῦ βασιλέως 
ὁ ἀπὸ Σωζοπόλεως πρότερον Κοσμᾶς ὀνομαζόμενος, 
εἰρηνιχώτατο; xol πραότατος xal ὅλος [τοῦ Θεοῦ] 
ἄνθνωπο; ἔτη θ΄. Καὶ παραιτησάμενος ἐπὶ τοῦ αὖ- 


D τοῦ βασιλέως χατεδλήθη, xai ἀνάγεται πάλιν ὁ 


᾿Αθανάσιος. 

Ἰστέον ὅτι ἀπὸ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ανδρέου 
εἰσὶν ἐπίσχοποι... Βυζαντίου μέγρι τοῦ μεγάλου 
ἹΚωνσταντίνου κ΄, ἀπὸ δὲ τοῦ μεγάλου Κωνσταντί- 
νου, ἦτο; ἀπὸ τοῦ ἐν ἁγίοις Μητροφάνους μέχρι τοῦ 
εἰνηνιχωτάτου xal πράον Ἰωάννον pia', καὶ ὁμοῦ 
ἀπὸ τοῦ ἀποοτόλου ᾿Ανδρέου μέχρι τοῦ αὐτοῦ Ἰωάν- 
vou πατριάρχαι ρλ', Exet ςω!. 
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6.209922 , Sic. Lb. 1. cao. 20, ubi loquitur de ur- A mili videtur. consignatus cum a Baronio tum a 


be WMoma vindicata a Maxentii. (tyran, τῆς 
ωπον ἀργῆς θισιλεύγυταν πόλιν : cap. δ΄, 
ubi loquitur de tvrannide quam Rom: Maxentius 
exercehat : Καὶ γὰρ δὴ ποὺς ἦν ὁ ταὐύτῇ πρηαρπά- 
σας τὴν B σιλεύουσων πόλιν : cap. 39, loquens de 
φανόν! Constantini ip urbem: Romam, εἰσήλσωνεν 
ἐπὶ τὴν Baa):00054v. πόλιν. Et cap. δι uhi narrat, 
Goustintiumu Maguum in media urbc. (toma 
crexisse crucis trop vun, pést τῇ βασιλενούσῃ 
πόλε:. Verum von lirc tantum κι γ᾽ afferunt, 
qui verha. illa Euse'ji 41 Romanum pontificem 
spectare putant ; nam doctissinius uostrique amat- 
tissimus abbas de f,onguerue in. eruditssimis. epi- 
stolis, quas sd Pazium  seripsit, primu:a. in da- 
bium revocare videtur Acta. illa. synodi Niczena a 
(.e!s8i0 Cvziceno collecta, necnon. Excerpta Vita- 
rii Metrophianis et Alexandri patriarcharum. CP. 
eie habeutur apud Photium codice 256, qua pro- 
fecto idem astriunt; deiude vero ad comprobandum 
verha illa Eusebii spectare al. [toianum pontifi. 
cein, ludit idem vir doctissimus Sozomenum, qui 
eadeni verba intellexit de. pontilice ltomano, uisi 
quod perperam ille luco sancti Silvestri Julium re- 
postice: Tüeodoretua item qui lib. 1 cap. 9 ver. 
Ia Eusebii de Romano» poutifi:e. iuvelligit, Ὁ δὲ 
«ἧς Ῥώμη;ς διὰ γῆρας ἀπιλείφθη Da02 : et paulo 
post Siive-tium R uv tune sedisse ail; et cap. 4 
ejusdem libri refert Theodoretus epistolam quam 
^cripsit Alexarder. Alexandrinus ad Alexandrutn 
Constantinopolitanuu episcopum de nascente. lize- 
resi Áriana, et Ario. questa. nuper. communione 
yrivarerat, hoc titulo : Ty r:utotito ἀδιλφῷ χαὶ 
ὀμυψύχῳ ᾿Αλεξάνδο « ᾿Αλέξχυδοης £y Κυρίῳ χαίρειν, 
kt ut uemo daooitet hane. E,istolaiu. Al:xaudri 
Aiexandrini episcopi seriptam (fuisse ad Alexan- 
drum Constautinopolitanum, Seu. potius Dvzauti- 
num episcopum, i. ex Theodoretus, cap. ὅ ejus- 
deur libri, tradit, ante concilium Niexnum, imo 
eum μέ ἢ ssam bieresiu Arius divulgare capit, 
&edisse flammas Silvestrum, Vitalem et Puilogonium 
Autiochie, Macarium Hierosolywois, Alexandrum 
Cuustantinopoli, «t Alexandrum Alexandria : Τῆς 
ὅς: Κωνσταντίνου πόλεως χατὰ τοῦτον αὐτὸν τὸν 
χαιρὺν ᾿Αλέξανδρος τῆς ἱερατιχῆ: ἤξιουτο λειτουρ- 
Y:26, ἀποϊτοριχοῖς χαρίσμασι Ἰαμπρυνύμενος. 16τ:Ξ 
᾿ποῖγυν ὁ τῆς: ᾿Αλεξανόρέων ᾿Αλέξανδρος, eic. Quie 
vero Δ ἐς re habet Pagius parvi omnino momenti 
w$unt; δὴν ilie ad confirmandam suam. sententia.u 
ununi ἰδ ὦ Ticodoreti locum laudat, nimirum 
epistolam | Alexandri episcopi — Alexandrini ad 
AicXondrui episcopum. Et hunc quidem. Alexaiu- 
drum episccpum. ad. queu scripta fuil epistola, 
frustra conatur asserere, non esse Constautinopuli- 
'kanum autistilem, ui ex. iis qux-paulo. superius 
dixüunus facile est cuilibel cognoscere. Vide qui. 
de Metrophane sciibit. οι. cardinalis. Baronius, 


qui tempora ipsius sedi» intra. trienuium coar- D 


ctat, 
. Col. A52 D. 'AAz£artpoc. Alexandrum annos 23 
In episcopatu Coustantinopolitano sed.sse tradunt 
SU0crates, Sozomenus, Theuplianes, uterque. Nice- 
plorus et Zonaras; mortem. vero. obiisse auuo 
Ghristi 5430 atliriiat em. Baronius ; at si vera sunt, 
qu superius ex Tlicodorceto. diximus, plusquam 
22 anuis sedem CD. administravit Alexander, vcl 
certe anüus ipsius obitus non Leue a Barouto con- 
blzttalus. 

lind. [Hub.loc. Paulus in episcopatu Constan- 
UuopoliLao: Alexandro. successit, tempore Con- 
tui Augusti, non vero Coustantini Magni, ut 
Ir:sira cosatur. ostendere Valesius in. Observat. 
cclesiast. ad Socratem et Sozomenum., Aute cpi- 
ec0raccnm diginidalen acceptanr ἃ (πὸ. in 
cv un μοι ει Paulus; V.de Pagiumn ad. aunt 
ἐμεῖο! ci0, Xi οἱ seq. Sed. annis. quo. Paul, 
Aicsandro ui «qiscopatu CP. successerit perper.un 


agio. 

lbid. Τούτου ἐξωσθέγεος. Tta. sane Paulum 
episcopatu tantum. dejectum ἃ Constantio. pri- 
ma vice, non vero in exsilium missum testatur 
et Socrates, lib. t1, cap. 7. Sed Baronius eonfun- 
dit exsilium a. Constantino Magno. Paulo. irroga- 
Uim, quod illi accidit ante episcopalem — dizni- 
(atem acceptam, cum ejus. depositione ab. episco- 
patu, quie Constantio iniperante accidit. 

lbd. Εὐσέδιος ὁ 'Apeiarec, ctc , ἔτη ιβ΄. Vide 
quid de hujus episcopatus annia scribunt Darouius 
ei Pagius, 

Col. 455 A. Πάλιν ὁ Παῦ.ἰϊος. etc. Post Eusebii 
mortem catholici Paulum restiteunt, Eusebiani ve- 
ro Macedonium eligunt. Qu:e quidem res. ingeutem 
tumultum in urbe regia excitavit, ut prodit Socra- 
tes ; quippe Il-rmogenis magistri. militum. ab iti - 
perature missi, ut Paulum expelleret, domus  in- 


B ceusa, ipseque pedibus tractus ac misere trusca- 


tus; in mare a populo pr:ecipitatur. Cujus quidein 
facinoris nuntium cum ad Constantium Augustum 
delatum esset, statim ille Constantinopolim | venit, 
ut scribit Libanius in Basilico. Et suntes. quidem 
ab illo castigatus esse ait, . t'eminew tamen. morte 
affectum , cum senatus urbis CP. pro reis apud 
ipsun ibtercessissel, Tunc etiun. Singaram  rcle- 
gatum fuisse a Constautio Paulum, et aliquanto 
post inde Ewesam translatum, scribit. Athapa- 
sius. 

lbid. 'Exe'qé re ὑπὸ τῶν '᾿Αρειανὧν dra- 
petat. De. inorte. Pauli. vide Sulpicium, cag. 
2: Socratem, lib. i1, cap. 21; Tbeodoretum, hib. 
ui, cap. ὃ; Sozomenuui, lib. iv, cap. 2. Mors. au- 
tem 5$. Pauli eujus festum Greci die 6 Septeibris 
colunt, Latini die vii. Junii, a Baronio consignatur 
anuo Ch. 551. 

lbid. Μακεδόνιος, etc, Ern ε΄. Anni. quin: 


C qu€ quos in episcopatu CP. sedisse  Moccdo- 


nium scribit Nicejliorus, nescio unde numerandi, 
nimirum an a quo primum post Eusebii uort.an 

zupaverit illam sedem, an vero ἃ ingrte Pauli; 
quippe scriptor Chronici Alexandrini Macedouium 
propter multa crimina exauctoratum fuisse. ait, 
0095. Constantio Augusto. xu εἰ Juliauu. G.esare 
ΜΙ, auno Christi 360: To2zu τῷ ἕ. εἰ, μηνὶ Περι- 
τίῳ, ιε΄, χαθιερώθη ἡ Μεγάλη ἰχχλησία Revotav- 
τινρυπόλεω;. Μαχεδόνψιος Κωνστεντινουπόλεως ἐπὶ" 
σχηχος Χλυηρέθη ἐπὶ πολλοῖ; ἰδίοις αὐτοῦ ἐγχλῇ:- 
ματι, xai χατέστη ἀντ᾽ αὐτοῦ Εὐόόξιο; τῆς αὐτῆς 
ἐκκλησίας ἃ ἰσχοπο,, οἷς. : Hoc aunMo , qeine 
Peritio, die ἰδ, Μασπα Ες. ἰεεῖα Constaniinopoleos 
dedicata esl. Macedoimius episcopus Goustuntinopoli- 
(unus propter mulia ipsius propria crimi — exau- 
cioratus est, εἰ in locum ejus subrogatus Eudoxius, 
elc. Ex quu quidem  Curonici Aiexandrini. ioco 
apparet Macedoniunm  plusqua:Q^ quiuque — annos 
cj1:copatum CP. occupasse. 

lbid. ὠὺὐδόξιος, εἰς, ἔτη C. Scribitur luc. su- 
pra rubris litteris, ἐπὶ "Io2o:avoo. Eudoxius au- 
tem plus. foriassis. quam septem annos. $cdewm 
CP. rexit; veruiu lior annos ngcemdecini, ut legt- 
gitur apud Socratem; quod quidem οι uz 
Drarii esse, docet Vaies.us μὲ INoL s ad euaidei. 
Alioquin Suecrates sccum. ipse pugnaret; quippe 
idem scriptor hib. 1, cap. 42, Eudoxium in coa- 
cito. CP. anuo. 959. inclioito, sequentique €outi- 
nuato, subsutuium Iurssc. 10. locui. Macedonii 
depositi scribit, norte. vero obiisse coss. Vaieu- 
tano Aug. ἢ’, et. Valenie Aug. ii, αὐ} idein 
Socrates fib. 1v, cap. (4, necuon. Phuiostorgits 
hib. ix, cap. δ. Sozomenus vero. lib. vi, cap. 
)5, Eudextum obiisse an, quando Valens Autio 
cuia  Ülcudens, ρὲ. Διουι τ φΦ suba Eu. 
Cateium  Lücopuascs. düsis— decem — obunuiss: 
Eudoxium sedein CP, sceebiut, 

loid. Aupicztler, ew, ἔξ ὦ, μήνας δ΄. 1 
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5. Et ita. legendum supra. ini. versione, ubi libra- 


rii incuria lezitur. sub. Valeute; quod quidem in 
Scriptis ποσί τὶς ad marginem tantum reperitur, οἱ 
in m$. legitur supra rubris litteris, ἐπὶ Ἰοδιανοῦ, 
et infra, ἐπὶ Οὐάλεντος. Cwteruim de Demophilo 
ab Arianis in locum Eudoxii subrogato legeudus 
est Philostorgius lib. ix, cap. 10 et 14. 

Col. 455 b. Εὐάγριος ὀρθύδοξος, εἰς, ἔτη c. 
Theophanes ad δ v Valentiniani Augusti 
Evagrium statim. post Eudoxii wortem a parva 
δ: Orthodoxzorum electum fuis.e scribis ; quo 
quidem tempore Ariani sibi Demopbilum prafe- 
cerunt. : verum Evagrius statim ἃ Valeute sede 
pellitur, Demophilus vero. in ea conlirmatur, ut 
narrat ibidem laudatus scriptor. 

lbid. Γρηγόριος d Ναζιαγζοῦ, ew., ἔτη ιβ'. 
]ta habent s Nicephori catalogus, Menara die 30 
Januarii iu meworia trium. sauctorum . Ecclesie 
doctorum ; Amphilochius, in Vita sancti Basilii de 
Gregorio Nazianzeuno loquens; et Gregoriu- pre- 
sSbyter in. Encomto, quo texit Vitaus Greyorii. At 
Theophaues *aunctum — Gregorium — Nazianzenum 
duobus tantum annis e&cd^m CP. administrasse 
scribit : Cedrenus Gregorium decenuium et paulo 
amplius Constantinopoli moratum esse tradit. 
Certum tamen est Gregorium non amplius quami 
wiennio Constantinopoli coinmoratum , εἰ episco- 
patum. Constant;nopoliranaar paucis lantum 6 ὺ- 
domadiy adwmiaisztrasse; idu eadem quippe syuodo 
et renu:tiatus fuit. episcopus et exau-toratus ; et 
anno Chrisii 581, 11. Kalend. Aag. quo Tlieodo- 
sius dedit legem 3 Codicis Tlieodosiani De jid: 
catholica jam Nectarius episcopus Cuustantingpo- 
litanus ert, et concilium GCoustautinopolitanua 
jam GGuitum, uti patel ex eadem leg«. 

luid. Ἰωάννης πρευσδύτερος 'Artioxs(ac, ete., 
ἔτη ε΄. μῆνα: c... . S. Jones Clrysosto- 
mus bis e throno pelitur; primum in. syuodo 
ad Quercuu, anuo Christi. 402, deinde in synodo 
Coasiantinopolitana anco 404, quod quidem acci- 
dil festo. Pasche! die ajpropriquaate, et post duos 
tietses in exsilium pellitur. chirvysgstinius. Vid: 
Socratem lib. vi, cap. 18. Cut ruai multa de saa 
cto. Joanac Clirysostotto ac. «jus. episcopatu di- 
«enda esscut, nisi sedulo omnia exaiuinasset Pa- 
gius; unde co lcciurem remittere cest autinus, 

lbid. €. ρσώκιος, eic, &ciy β'. Duovus an- 
nis sedisse — 10. “νου δ — Coustaninopulitaug 
Arsacium scribit. et Tucopianes. Veruu Arsacius 
ordinatus fuit die 20 mensis. Juuti, im quem Doiui- 
nica incidebal ; quo quidem. die orduialiunes e,4- 
scoporuin— Constantiiopottaueruüm τὶ solite 
eraut, Quare. in. Chronico. Alexandrino, ut docet 
Pagus, luco. ἡμέρᾳ δευτέρᾳ legeudum 4:92 T0- 
τέρα, id. cst, fertu. prima, qui uoc auti cuui gie 
ἐὺ Junii concurrit, Ársacius. vero IU0ritur anuo 
sequenti Christi. 405, die tertio lJus Noveinuris, 
UL scribit. Socrates. Jib. vi, cap. 20. Uude, 5. Su- 
crates. non. Jallitur, Arsacius sedisse videtur aa- 
hun uanum, men$es quatuor, dics septeimudecian., 
Verum μαι δι δ, cui potior tides adhibenda quai 
Socr.t, utpote tuuc. viventi et de rebus Glirysu- 
»iumi optiue edocio, scribit in. Dialogo. Arsaciuun 
sedisse. aunum εἴ ineuses duos, Ócazfavfj3a, ok τὸ 
ζὴ ἐχυτοῦ ÓzxavégGapa, μηνὰς ἀποὐνὴ χει, ille 
c«m ad quatuordecim menses vitai auam protcendissel 
tAUur(uus est. 

luid. "Acrixóc, eic, éci] κ΄. Altieus. coss. Ár- 
ἐλ Áug. vi ct πο Probo Curisii. aune 
4U6 electus. fuit. d Atsacii jocum, utl scrivi So- 
craics lib. vi, cap. 20. Sozoaieius. Vero lib. vin, 
cip. 17, quarto. posv Arsacit inorten δ Ur 
natu). fuisse. Atticum τ. Verum οὐ qmre- 
psit. 10. nunierumi iium «pud. Socrate lib. vii, 
cop. 229, ubt. ad, — licum auno. episcopatus sut 
pito οἱ viccshs9, die 5 τὸν lius Uktosris, mor- 
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est, Deinephilus, ete., sedit; annis. 12, mensibus A tem obiisse coss. Theodosio vi et Valentiniano 


KL 


C:e-2re. 1 nam horum consulatus bic aunus ca- 
dit in. annu. Christi 435, uude si Atticus, ut ait 
Socrates superius citato loeo, ordinatus est atino 
Christi 400, vicesimum certe sedis annum non ob- 
solvit, 

lbid. Zwivrioc, eic., ἔτος α΄, μῆνας if. 1n 
Chiroaegraphia cumpendiaria sancti Nicephori pa- 
Uuriarehie | Constantinopolitaui. et in Tabulis Thec- 
pü3nis δὶ duo Sisinnio autribuuutur, At Socra- 
tes lib. vu, cap. 96, asserit, eidinatum fuisse Si- 
sinnium pridie Kalendas Martij, cousulati proxime 
sequente, qui fuit. Theodosii xi, et Valeutiniaui 
Junioris Aug. ut. Quo quidem anno dies ultimus 
Februarii in. Dominicam ineidebat, qua. ordina- 
tiones. episcoporum — fieri. sulitae eraut. Morteim 
autem obiit. Sisinnius, ut narrat. ideu Socrates 
paulo superius laudate loco, coss. lMierio et Ac- 
daburio auno Christi 427, die ix Kal. Jauua- 
rii. 

lbid. Neccópuoc, etc., ἔτη py, μῆνας β΄. Ne- 
storius ordinatur episcopus | Coustantiuepolita- 
nus coss. Felice et "l'auro. auno. Chris. 498, 
quarto. Idus. Aprilis, wt scribit Soerates, lib. vi, 
cap. 29. Δι Liberatus Diaconus, cap. 4 sui Dre- 
viarii. ordinationem. — Nesiorii. peractum. fuisse ait 
Kalendis Aprilis. Quod. quidem verosimilius. est, 
nam dies. Douiinica hujus anni, qua ordiuationes 
episcoporum  Constautinopolitanorum [fieri solite 
erant, inciiebat in Kalendas Aprilis, seu dieu 
priam  ejusdeur mensis, uti optime docet Pagius 
contra Bavouiuim et Garueriun, qui. Socratis er- 
rori astipulautur.. Nestorius deponitur anto Chri- 
sti 491, e. in ejus lociim. Maxinianus cuusecratur, 
ut iulra videre est. 

lbid. Mu£quaréc, εἰς, ἔτη D ἡμέξας ε΄. 
Sauctus. Nicephorus. Cou-tantinopolitanus . Maxi- 
nuanuin sedisse seribit ἔτη p', μῆνα: εἰ, annis 
2, mensibus ὁ. lia habet et Socrates lib. vit, cap. 
ἀν. At videtur secum ipse pugnare Socrates ; nan 
Maxunuianus clectus. fuit episeopus. elapso. qua- 
tuor utenstitin. Soatio. a. Nestorii. depos.tione, ut 
ea ἢ} scrtpior it). vit, cap. ὃ : "tetpaurvyi2:00 
ó: οιἰαμαμόν.ως χρόνου μετὰ τὴν Nsotoepieu .aüai- 
ρεσιν, πιορξι νίφεται πρὸς τὴν ἐπισκοπὴν Ἀ[χξ..λ1 15 
v). ὕνημα, ἀνῇ ἀ:χιητιχὺς μὲν τὸν ῥίον ἐν τοῖς 
T0:36.:i09:; 66 χαὶ αὐτὸ; ἐτέταχτο. Élapso igitur 
quatuor. iensium: spatio ὦ depositione — Nesiorn, 
Muximiunus  eliylar episcopus , vir monastica 
q«idein vilam. degeus ; in. presbyterorum | tamen 
ordine ipse quoque cooptatus. Quod quideim accidit 
d.e 2» ÜOctubris, coss. Basso et Auiioclio, auno 
Cliristi 451, ut narrat laudatus. Scriptor, cap. 57 
ejus iem libri : δίαξιμιανυῦ τοίνυν προχειρισὺ ἑντος 
εἰς τὴ» ἐπισχοπὴν ἐν ὑπατς:. Πάστου γαὶ '᾿Αὐτίοχον, 
πὲιὶ τὴν εἰχάδα πέμπτην τοῦ "Ux:w6p:oo μη ὡς, 
τὰ τῶ, ἐχαλησιὼν ἡτύαζε πράγματα" Cum Mazt- 
mianus ad episcopatuim Constantinopolitanum  eve- 


D ctus [utiset, Dusso ct Antiocho consulibus, «lie octavo 


hulendus ivoveibris, Ecclesiarum tumultus quieucré. 
Moritur. autem. Maximianus. coss. Arcobitido. el 
Asyare anno Chrisu 404, pridie Idus Aprilis, etc., 
ut prodit. idein. Socrates cap. 40. cjusuem liri. 
Uude. apparet Maxinianum ii episcopa ἃ Gunstane 
Uuopontano  ViXiss2. diis ἀμ, νυ» 
quinque, eb aliquot etiam diebus; quod quid. m 
non anminadvgrüt Valesius. in. Notis. ad cuinideim 
Sucralem, negae. l'agius qui rei ex prolessu, ul 
aluit, Uractot. 

luid. “ρώκιϊος, etc, ἄκη ιβ', μῆνας p. Yro- 
clus ante uan Maxiuinani curpus sepu;turie pBian- 
garetur, ab episcopis qui. oderam) jussu Theo- 
dosi. Junioris. 1n cpiseopail. iürono conocatur, ul 
uartai Soctaies, lib. vi, vap.. 40, ioquetis de morte 
Μιὰν uoi etiua lhujyis praproperd clectionis 
causan exponit, Boc στ. acc.dit, ul tradit ideus 
scriptor poslo stipe tu» vaa WS, NSSNANNSAOS SM 
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d«bat. Moritur autem Joannes aimo Chris 1 595, ut A Augustas. dignitas non ornasset, in landata. :ede 


patet tum ex utroque Ni ephoro. qui eidem aanos 
tredecim οἵ wienses quinque asstimant, tiri etiau 
ex Menologio Basilii imp. ad diem »ecunduin mensis 
Septembr.s, cnjus pars in. toino. vi. [tali.e. sacrae 
exstat ; ubi cidem Joanni nni quoque tredecin, et 
Qeuses quinque. sttribuuntur. Cur auteur. liujus 
patriarch:e mortem Baronius onno 3equenti consi- 
gnaverit. pluribus docet Pagius, qui, ut milii vide- 
tur, nodum egregie solvit. Caeterum. non abs re 
pateiarcha iste a. pluribus. reprehenditur tanquam 
ambit:ostis3, eo quor synodum Constantiaopoli ce- 
lebraverit, wt cecumenici titulum syuodali judicio 
sibi coutirimarel. 

Col. 456 D. "Exepororij2n μεθ" ἡμέρας . . .énl 
τῆς SuciAs(ac Τι ἐερίου. Sw locus hic malilug cx 
Theophanis paulo superius citato loco restituendus 
es: Ἐχεικοτηνήθη μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ, ete., uimirum 
Juannes consecratus est post dies sez a morte. Eu- 
techn. 

lid. TeAeveG δὲ τῷ ιδ' Frec τῆς Μαυρικίου 
βασιιείας. Hinc. manifesto liquet Joannem nior- 
tein. obiisse anno. Christi 525, cum annus 
quartus decunus imperii Mauricii huic anno Christi 
respondeat. , 

lid. Kupiaxóc, etc., ἔτη «α΄. Ογείδου patri- 
arclie. undecim etiam annos assignant  Theo- 
phaucs οἱ sanctus Nicephorus in. Clhironographia ; 
electus enim ille fuit episcopus Constaniriuopolita- 
uus anno Christi 5959, non vero auno 594, nempe 
s"b indictione 12, ut perperam tradit scriptor 
Chronici. Alexandrini : qui tamen scriptor opitine 
Cyriaci mortein consignat anno ὁ, post consulatum 
Phocse Aug n, indictione 9, lioc est, anno Cliristi 
C06. Τούτῳ, inquit, τῷ ἔτει, τελευτὰ Κυρ:αχὸὺς -“-αι- 
τριάρχης Κωσταντινυυπόλεως, um Y1::06:ps- 
vii, χατὰ Ῥωμαίους Ὀχτωόρ ῳ x0', fiuipa Q, 
xi x ὄξύεται: τῇ τριακοστῇ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς, ἡμέρᾳ 


πρώτῃ. χαὶ ἀπιτέθη τὸ αὐτοῦ λείψανον πρὸς συν- C 


ἐθεῖαν εἰς τοὺς ἀγίους ᾿Αποστόλυυς. Hoc anuo, Cy- 
rius. patriarcha — Constantinopoifanus — morttur 
mense liyperberetao, secundum. — [lomanos. Octobri 
4o 34, feria 1; illiusque [unus curatum. est. S0 
eimsdeei mensis, (eria A, et depositum est. corpus 
ilius juxta morem. receptum. tn ede sanctorum 
Apostoioriun. Quod vero hic. att scviptor Chronici 
Alexan οἱ, Cyriaci corpus depositum fuisse juxta 
morem receptum in zde sauctorum. Apostoloruui, 
id vcruu esse ostendit Evagrius hib. iv, cap. 30, 
v:i loquitur de ade. sanctorum Apostolorum cun- 
dita vel instaurata a Justiniano : Ev q oi t& βασιλεῖς, 
ov: ἱερώμενοι vivouiOuivm. παφῆς τυγχάνουσι, 
in qua et imperatores et pontifices üebitam sepul- 
tram consequuntur. Hujas autem consuetudinis 
seu potius sanctionis hane causam reddit Sozome- 
nus, ἐὺ. t, cap. ult. ς ᾿Ἀπὸ τούτου δὲ, ὡς Ex τι ος 
ξύου γενομένον χαὶ οἱ μετὰ ταῦτα τελευτήσαντες ἐν 
Κιινοσταυτινουπόκλει βασιλεῖ; Χριστιανοι χεῖντα:, οὐ 


μὴν ἀλλὰ καὶ ἐπίσχοποι, ὡς καὶ τῆς ἱερωσύνῃ; ὁμο- D 


τίμου τῇ Bas λείᾳ οὔσης, μᾶλλον μὲν οὖν ἐν τοῖς 
ἱεροῖ; τόποις χαὶ τὰ πρῶτα ἐ ούπηῃς " Áb eo igitur 
tanquam ex hujus rei auctore consuetudine ductu, 
imperatores Christiani post mortem Constantinopoli 
sepeliwntur, atque etiam ipsi eptscopi: quippe cum 
dignius saceraotalis amyerii. digniiatt pur si , tino 
veio in locis sacris primus paries. obtineat. id au- 
Lem factum esse a tempore Constantini Magni do- 
cel. Socrates, lib. (6, cap. 26, de Constantino : 
᾿Αποτεθεὶς; ἐν τῇ ἐχχατσίᾳ τῇ ἐπωνύμῳ τῶν ἀἌιποστο- 
γων, ἣν δι’ αὐτὸ τοῦτο πιποιήχει, ὅπως ἂν οἱ ρασ'λεῖς 
^: χαὶ ἱερεῖς τῶν ἀποστολιχων λειψάνων μὴ ὑπολιιι- 
πάνοιντο. ]n ecclesia. Apostolorum deponitur , quam 
idcirco a'diicaverat, ut εἴ inyperatores εἰ pontifices 
apostolicis non deatituerentur. reliquiis. Pustuioduita 
vero patciarebas. Constantinopolitauos passiin bu. 
maius laisse in de. sanctorum Apostoluruim deg - 
amus. leliquos autein. quu3 aut. patriarchalis, aul 


sxictorum Apostolorum sepeliri vetant. Gratianus, 
Val n'iiianus, et Theodosius Augusti inl. 6, Cod. 
Th. De sepulcris violatis. Sed vide que /— lib. vi 
de sepuleris imperatorum aunotavimus. 
lbid. Θωμᾶς διάκονος, etc, Ern γ᾽, μῆνας 
β΄. liem Nicephorus Callissi, lib. xvin, cap. 44, 
liuic patriareliie annos. tres et. menses duas. attri- 
buit. lMuic consentiuut. Menologiunm Basilii impe- 
ratoris ; vetustum Synaxarium ms. Collegii l'ari- 
siensis Ludovici Magni, et Menza excusa, ac inss, 
ut videre est apud. Bollandum ad diem 90 Martii, 
quo sancti Thoma fesiuim occurrit. At sanctus Ni- 
cephlorus in Chronographia Thome aunos tres. ct 
Inenses quinque assiguat ; sed. perperam ;. quippe 
Thomas ordinatus fuit. episcopus Consiantiuopoli- 
lanus die 95 J:nuarii anni Christi 607, ut habetut 
in Cürouico Alexandrino : Τούτῳ τῷ ἔτει, μηνὶ 
Λυδυναίῳ, χατὰ 'Ῥωμαίους xy' Ἰανοναρίου. γέγονε 
πατριάρχης, E» Κωνσταντινουπόλει Θωμᾶ; ax 6ta- 
χόνων τῆς Μεγάλη: Ἐχχλησίας, καὶ σαχελλαριος τοῦ 
πατριάρ ον, καὶ ἐπάνω τῶν χειροτονιῶν. ἐΐος anuo, 
mense Audyuao , secundum llomanos 4 Juuuarii, 
dictus est. patriarcha. Constantinopolitauus Thomas 
ex-diacono Magne Ecclesie, et sace-.arius patriar- 
che, ac ordinationibus prepositus; unde fallitur 
Tüeophanes, qui anno Incarnat. secundum — Alex. 
998 kalendis septembris superioris Cliristi anm 
inchoato, proJit Thowuam mensis Octobris die un- 
deciuio. in locum Cyriaci suffectum esse. Moritur 
autein Tliowas indictione xut, anuo scilicet Cliristi 
610, die 90 mensis Martii, qui. incideliat in feriau 
sexta, et die 22 ejusdem mensis, qu.» erat Üomi- 
nica sepelitur, ul narrat idem scriptor. Cliroirici 
Alexandrini : Τούτῳ τῷ ἕτεΐ, μηνὶ Δύστρῳ, κατὰ 
Ῥωμαίους, Μαρτίῳ x', ἡμέρᾳ ς΄, τελευτᾷ 8048; 
πατριάρχη: Kuvozavs.voonóAsQ:, xal χηδεύεται τῇ 
κβ' τοῦ αὐτοὺ μηνὸς, ἡμέρᾳ α΄. Caeterum ab hoc 
Thoma exstructum fuisse Triclinium illud, quod 
Tuüomaites diceiisatur, auctor est Nicephorus Cal- 
listi lib. xviu, cap. 44. Sed vide qux de hoc Tri- 
clinio habet Ducangius, lib. n, n. 8. 
lb.d. Σέργιος Óiáxoroc, eic., τῶν ἐν... xal 
φιάῃ τῶν «οἱμέγων Xxrtwoxsíov, ew., ἔτη κῃ, 
μῆνας C. Locus hic inutilus suppleri aliquu modo 
otest ex Chronico Alezandriuo, ubi eic de Sergio 
 abetur: Σέργιος διάχονος τῆ: Μεγάλης ᾿ἔχχλησιας 
Κων-:ταντινουπόλεως, xat πτωχοτρόφυς, φρονρὸς λι- 
£vo,. Quod sic interpretatur Ducangius : Sergius, 
jt Ecclesie  Coustantinopolitang diaconus, et 
piochiorum pre[ectus, custos portus. Sed perperam 
ibi in nolis mouet laudatus Ducangius : Alius, ni 
[ullor, α Sergio, quem diaconum duntuzai indigitant 
scriptores. Sergius autem δὶς licet esset. Magnee 
Ecclesi:: diaconus, tauient ἃ Syris et Jacobitis ge- 
neriaà origineus traxit, υἱ testatur idem Niceplio- 
rus Callisti, lib. xvin, cap. 44. Quid vero significet 
πτωχεῖον, vi;e Dueangü Gloss. Grac. eodem v. 
Quod autem attinet ad. hujus sedis Lempus, cum 
sedisse in episcopatu Constantinopulitano aunis 29, 
osteuduut Tabule 'heoplanis; »aunctus vero. Ni- 
cephorus in Clironographia ex editione docussimi 
P. Go»r eidem assignat annos 91, dies 21, ex nostra 
editione aunos 28, men-es 7, dies 21. Certum. ta- 
men est ex Chronico. Alexandrino, Sergiuu suc- 
cessisse S. Thonse die octavo Aprilis, indictio- 
ne ant, hoc. est, anno Christi 610, qui dies illo 
auuo in Sabbatum sanctum incidebat. Sed. ibi iu 
eodem Chronico pro die octavo Aprilis sceibenduin 
esse die 18 docet Petavius iu Notis δά Niceplio- 
rum, ubi de inorte Seryii agitur; cujus quidem 
jutegra verba, qua ad bujus pauwiarch:e sedis arn- 
nos spectant, liic exscribere post verba 8. Nice- 
phori libet; Κατὰ o& τὴν δωοεχάτην lv6:xtuvva 
τελευτᾷ Σέργιος ὁ τοὺ Bujavttou πρόεδρος, ele. 
Indictione. duodecima. Sergius Constantinopolitanus 
patriarcha. moritur. Üpi istuc monet. l'eiavius : 
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lndictio he a. 658 inchozta est, Heraclii 29. A ejectus est Pyrrhns, nen vero anno 649, nt perre- 


Quare ἃ 0729 ejus obitus notatur in Maguis Anra- 
Ibus, eum sed sset a. 28, dies 91, ut est in Chro- 
nico Nicephori : sed. falso. Nam ab eo constat 
Meraclium esse coronatum. Ergo ejus initium. iu 
Annalibus notatur a. C. 608, indict. 41, Pfioce 6, 
adco ut $2 annos ei Ecclesie. pra(uerit. Verum 
Theoplaues 99 sedisse tantum asserit. Qua ra- 
tione anno Cliisti 610 episcopatuin. iniit, l'hocze 
imperatoris ultimo. Ultiuius vero ejus annus in- 
currit in 6385, indict. 11, Heraclii 28. Alexandri- 
nam Clironicon, pag. 875, aunum illum, quo Ser- 
gius patriarcha creatus est, multiplici charactere 
designat. Siquilem Martii 20, feria 6, mortuum 
vefert Thoniam illius antecessorem ; qui 22. "ien- 
sis ejusdem sepultus est, Dominica die. Postea 
vero Aprilis 8, indict. 13, Sabbato magno Sergium 
creatum. pontificem. Subjicit et aJium feria chba- 
racierem, Octobris 5, indict. 44, Sabbatum fuisse, 
de quo supra disputatum est. Annus ille. procul 
«ubio Christi. ext. 610, cycio Solis 3, 1. Dom. D. 
Ideo Marii 90, feria ὃ, et 22, Dominica. Cyclus 
luus 3, ter:ninus Paschlaiis 45. Aprilis, Cyclus solis 
Constantinopolitanus 96, concurcentes, sive epacte 
solis $, qua: cum regularibus diei daut feriam 2, 
Quare Pascha Aprilis 19, et Sabbatum uiagnum 18 
cjusdem. Uude in Chronico pro 8 rescribendum 18. 
Er hac observatione superioruu) patriaccharun 
&eriem iisdem in. Annalibus corrigas. Veluti cuu 
Thon: prunas λυ τις comparatur cuin. 4. 605, 
Phoce 4. du quo sufflragatores quidem, quod ad 
Phoce anuum atiuet, labeat Theopliauciu. ac 
Ced: eniin, sed αὐτιὰ ὁ errore lapsum, Nau cun 
''heophanes Thon wes anuos tribuat, et ἃ. ὁ 
Phoce primum. ilius nuimeret, Sergii. primom 
duobus aunis accommodat, 7 et 8. Longe mecdbtus 
in Alexandrino Clirouico Cyriacus e. vivis excess 
sisse dicitur Octobris 29 die Sabbati, curatuuimque 
ilnus. funus posiridic Domno. Fuit lic annus 697, 
cyc. solis 27, lit. Dom. B, indict. 10, rhoce 4 
peue absoluto. S:queuti a. 607, σις 5, indict. (0, 
post Cos. l'uoca: a. ὁ Januar 25 creatus est. &na- 
mas. Sedit. itaque a. 3.. Niceplior.. in Cliroa. tri- 
buit ἃ. 9, τ... ὅ. Sed. interregni spatiuui complexus 
est. At vero corigeindum rursus. Clironicon, dum 
Phoce 5, quo creatus est Thotuas indict, 10 notat 
post consulatum Plioc:e 3. Siquidem. Plioce. pri- 
imus inctioatur, ex eodein Cliruuico, indict. 6 No- 
veinb. 25 Duoininica, cum die 23, feria 6 inaugura- 
lus esset ἃ Gyriaco. Auuus est Christi 602, cyclo 
solis 23, lit. Doi. ἃ. Auro 605, indict. 6, Puocas 
cousulatum iunii, Ergo auno 604, Phocz 2, in- 
dict. 8, numerari cdepit. post ejus. consulatum 5, 
auno deiude 6U5, Phoce 2, inuict. 5, anuus fuit 
post. consulatuii n. liaque 4, 606 Ptioce 4, 10- 
dict, 9, est ab ejus consulatu ii. Annus vero 607 
Phoesm ὃ, indict. 40, post ejus. consulatum. or- 
diuc iv est. Male. igituc in Greco, indict. 9 et 10 


D 
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bis iteratur. τὸ γ΄, lac paulo accuratius 8 nobis D 


excussa sunt, ut et illoruuw temporum bhistori.e, et 
luculentissuno Chrouico aliqua ex parte consule- 
retur. δ᾽ Pelavius. Unde apparet optine S. Nice- 
phorum Sergio tribuisse aungos 25, weuses 1, dies 
Z1. Vide quid. post P'etavium babet. Pagius ad an- 
num Chrisu 639, n. ὃ. 

Col. 450 D. μυῤῥοςπρεσδύτερος, eic, Ern 8^, 
μῆνας 9t ἡμέρας σ΄. dem teuporis spatium Pyrrho 
assigual et sanctus Nicephorus in. Chronograplia. 
At vero Tücophanecs a20n9s tres cileub attribuit. 
Certum est emn DPyrrliuim Sorgio Successisse aniio 
Heraclii 290, Ulirist 039, 1uense Januario, sed qua 
die og bquet. Pellitnr autem e scde Pyrebus anuo 
ab Heracla moite altero, acini; stus jocum Paulus 
Mistituitur Imieuse Ociobri, Vadictio..€ 19, ut habent 
'"ieopliaues et. Cedrenus : quibus. astipulalur εἰ 
sauctus Nicephorus in. Breviario: iistorica. Bgitur 
δ Cliristi 40, codean quo tloraeieoaas. obit, 


ram habetur in Annalibus; siquidem indictio 13 
iniit anno 641 mense Septembri. Vide l'etavii eru. 
ditissimas notas ad. sancti Nicephori Breviarium 
historicum ; quas saepe Pagius ad verbum. ut aiunt, 
exscrip-it. Coterum quod ait hic Nicephorus Cal- 
listi, P'yrrhtim ἃ Philippieo et Gor :ia constitutum 
fuisse te.» poris ratio non admitit, 

Col. 457 À. HlaorAoc πρεσδύτερος, οἷο. xal ἐπὶ 
t» φυλαχῶν. Ern β', ἡμέρας κε΄. Totilem annos 
totdemque dies Paulo. attribuit ct. sanctus Ni e- 
phorus in Chronographia, Verum Zonaras ei Th-o- 
phanes tain. in. Cüronico quam in. tabulis eidem 
insertis Paulo annos duodecim assi;nant. Sie idem 
Ticophanes in Chronico : ΚΙ. ἐπίσκοπος Παῦλος 

τῇ ιβ΄, Episcopatum. Constantinopolitanum annos 
duodecim luulus obtinuit. AL cum Panlus iste or- 
dinatus sit mense Octobri indictione 15, lioc est, 
anno Cliristi GÁl.. uti supra. demonstravimus, 
obieritqu^. inter dicin. decimum. noni memi. 
Decembris anni sexcentesimi quinquagesi:ni quar- 
ti, el diem 15 mensis Martii anni insequentis, ne- 
cesse est, δι} sedisse aunos trodeciin, οἱ meuses 
aliquot, ati. pluribus docct. laziius 3d. annum 
Christi 651, Ceterum ἐπὶ τῶ, φυλακῶν interpre: 
latus. sui super custodics secutus. velerem thier- 
pretem concilii Coustantivopolitlani sub. Mena 
Act, 3. Ἰωάννης ὁ θεοφιλέστατος πρετρύτερος iz 
κλησιέχξιχης, xa: ἐπὶ τῶν zUARXON, εἶπε, Ubi vius 
interpres : [zcclesie advocatus, οἱ snper custodias. 
Unde apparet φυλαχαῖς Scu carceribus. prafu:sse 
Ecclesi: oflicialein, qui ἐπι τῶν φυλαχὼν dice- 
batur. 

Ibid. Πύῤῥος dáaoxa:éctm, etc. μῆνας C, 
ἡμέρας x1. Pyrrho posiquam restitutus. est m 
sed m CP. inenses item quatuor ac dies 25 attri- 
buit et sanctus Nicephorus in Chronographua, nec- 
non Theo,lianes in Chronico ad annum Incaruat. 
secundu:n. Alex. 644, qui Ralend. Septeinb. anni 
Christi 622 inchoatur. Quare PÜvrrbit iiorteui  bien- 
t 0 asticipat, quemadimnodum Baronius trien- 
nio. kx dictis, inquit Pagius, lijuct. mortem 
Pyrrhi. contigisse anno sexseeutesiuio quinquagesi- 
uio quinto. 

lind. Τὰ ὅλα ἔτη αὐτοῦ, elc... ἔτη v, μὴν 
εἷς, ἡμέραι β΄. Falitur hie. Nicephorus. in 
computaudis annis totius — Lemnporis. episcopatus 
Pyrrhi, nisi librarius loco ἡμέραι λβ΄, qui nume 
rus optime quadrat, per errorem scripserit ἡμέραι 
β΄, omisso 3. 

Mid. Πέτρος διώκοντος, eic., καὶ περιοδεῦυ- 
τὴς θρᾳχὴς, καὶ γηροκόμος τοῦ ἁγίου Μ.1ή- 
μέεντος ἔτη ιβ΄, μῆνας δ'. Pewus hie qui eadein 
hieresi infectus. fuit, substituitur in locum Pyrrhi 
eode:i. anno Christi 655. Hunc. mortein. obusse 
scribit Zonaras post annos sedis duodecitn ; toti- 
demque auni in Tabulis Theophaui inserus eidem 
tribuuntur. Ja. Clironographia. sancti. Nicepliori 
perperam ci anni duo et menses septem. assiguan- 
tur. Hinc etiam. deceptus. Baconius annos duos 
eidem tribuit. AL. Pagius Petrum ultra annos un- 
decim εἰ menses septem vitam in. episcopatu 
Constantinopolitano protrahere nou potuisse scri- 
bu; dieuque. αἱ. obiisse auno Christ 666. 
Tarasius quippe in actione 2 sexte synodi geuc- 
ralis de Monotuelitarum haresi loquens : A Petro, 
luquil, usque. ad seztai| synodum non. plures anii 
frauseruut quum quindecim , quinque intermedio eo 
tempore. pontifices fuerunt, Thomas, et Joannes, et 
Constantinus a prediciis hereticis [uerant ordizati : 
nec propterea reprobuti suut. Quarc cum  yr.edicta 
synodus sexta anno Christi 680. celebrata. fucrit, 
ct ex annu quibus Petri. successores usque ad 
sextam avnoduim, prout. ipsemet S. Nicephorus 
scribit, sedecuni, manifesto constat. Petrum (non 
aute 3unum  Scxcentesitiump Scxagesimum sexti 
cXstiactuin fuisse. GCielerum περινδιυτῆς, hoc eus, 
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sius Evhesi. episcopus Apsimari filius, ( 
Pergensis antistes, ]sti privatas suas sententias gri- 
eota anctoritate. sancicntes, nullo catholicurum se- 
dium, Rome, dico, Aterandric. An'tochie el Hiero- 
solymorum presente a. incusis Februarii dic decimo 
f cio initio ad Augusti diem ectavum captus qiile- 
runt eadem. indictione septima ; qua. ad Dlachernas 
convenientibus isis. Deipara: adversariis, Gonstan- 
tinus Constantinum monachum, qui Sylai episcopus 
fuerat. manu. tenens, conscendit. ambonem , el clara 
clut&que. voce votis conceptis bene. precatus : Con: 
stusting, inquit, avcumenico patriarcha: multi annt. 
Et vicesimo septimo mrzsis Adignali, tinperator tn 
[orum progressus cum sacrilego Couztanino et veli- 
quis. episcopis , qui omnes. prevam. suam. [nevesim 
coram universo populo promulgaverunt , ct sonctis- 
simum. Germanum, Georgiwn Cyprium, Joannem 
Chrysorrhoam Damasceuum BManauris filium, viros 
sanctos, εἴ renevandos doctores, anathemate (evire ausi 
sunt. E246 lere narrat et sanctus. Nicephorus in 
Breviario. historieo. postquam de morte Anastasil 
patriareh;e dissertisset. pag... 200 editionis. l'eta- 
εἰ, AM idem Nicephorus im Opere ins, cui tiiu- 
jus : Fiber Aniirrheticus, cujus. die partes. Prize: 
lio [utatio et eversio decreti illeyiuimi et pseidlousgni, 
quod. promulgatum est ab is qui catholicam et apo- 
sioliv am Fcclesiam deseruevunt, et alienae scitentiee 
sc accaminodarunt ad. evertendam . divini Verbi in- 
earnationem, Pao:s alteva: licfutulio testtitomorum 
que Jcongmacli conura imagines protulerunt. doc, 
ας, in opere parte. prinia. cap. 2, laudatas 
Nicephorus. espresse. tradit, concilium  Copron- 
ἢ. accpbalum fuisse; habilum t €eutia esse 
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Qonstantiuopolitana. Sce. vaeatite, prec. creotuimn 


esse novum. patriorelami msi sub. finem conctii. 
Sic 1bi idle lequeus de episcopis qui illi. concilia- 
blo intecfuere, de Constantino Cepronymo, nec- 
uon de concilio Copronviniano : Quzoc ἢ οὖν cl 
τῶν ἱερῶν χώρων χαὶ παντὸς ispattxou xai Xpi- 
ατιανιχιῦ λόγου μαχρὰν τὴν κατὰ τῶν [iov φέ- 
pou. (Qr oov, ἡγεμόνα xal ὀιδάσχαλον τῆς ἀσεδείας 
ἔψυντες. τὸν ἐπ᾿ ἀσεῦείαᾳ βεδοημένον μετὰ tf). ἐνδο- 
ὑείσης αὐτῷ παρωράσει Θεοῦ εξονσίας. Τοῦτο τοίνυν 
κὺ áUsov ἐργαστίριον ἀχέψαλον ταῖς ἀ,ηὐείαις xal 
ἄγρν στον xai απαράδοητον, ἵνα τοῖς αὑτοηὶς ἐχείνων 
λό οἷς χρησιυμεῦα, δικαίως ἂν χαλοῖτο, "Eze xot ὁ 
“ὃς βασιλευούσης ὑρόνος ἀρχιερέως ἔρημος τὸ τηνι- 
xàóc ἐτύγχανε. Καὶ γὰρ ἐπὶ τέλει των παρ᾽ αὐτοῖς 
σχευωρηθέντων ἀναγοῴενει xal προχειρίζεται ὁ 
Ἀ]χμῶνα; τὸν ὁμώνυμων Κωνσταντῖνον, τὸν ὀύστη- 
voy ὕνπως xal τρισάσμλιον, ἀθυσμως xal ἀνιέρως, 
ἐπ΄ ὁλεί ρω τῆς ψυχῆς χαὶ του σώματος, τῆς pact- 
^lóo; ἐπίσχόπον" ὃυ:» xat τοῦ τῶν ᾿ωμσαίων ἱερο- 
μύστου πλείστας οτας ὕδρεις χατέμλεε " πολλάχις 
παρ᾽ αὐτοῦ s rt τῇ χαχοδοςί ἐληλεγμένος. Ih igitur α 
8ucis locis omnique sacerdotati uc. Christiuno statu 
procul dissiti, in áunclos scuteutium [eruut, ampietatis 
siue μεσ ac. magistrum nocti impietate. celebrem, 
post quum. pernuttente Deo. imperium: adejtus. est. 
liaque impia acc officina vere cupuis expers, inulilis 
ac traditione destituta qut ipsorum verbis utamur) me- 
rilo vocaretur. (Juondoquidem et sedes Constuniiuo- 
politema tunc. temporis. vacavit. Nam. áub. [inem 
eorum que ipii impie wolui aunt, Mamonos, cogno- 
munem sibt Conslun inmin, in;eücem sane ac mtscr- 
rimum, nefarie ac impie episcopum Goustautino,oli- 
tunuim reuuildt ac crcat, ii unimat ac corporis. sui 
euin, Unde et a Homano antistile plurimas. con- 
(unelisa. retulit ; &a'penumcro ab. ipso ob pravam 
ducirinam. reprehengas. Sw sanctus. N.cepliorus in 
lauda:0 opere κὸν ubi. quamplurima alia. ignota 
liabentur spectantia ad coucitiuui Cojrouvaianum, 
£d Quia propediem pr.edicbiun μὰν soucti Nico- 
pliori pairiarclie Cunstattinopolitani, una cuim 
ahis ouinibus ejusdem sancti. operibus tuin cditis 
cum inedius typis waniaburus, duozus in folio 
Uis, ideo hic plura exscribere necessariui etse 
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el Pastillus À& nou duximus. Satis quisem snperque quispiam c« 


propositis. inteiliset, per plures menses. vaes:sso 
tunc sedem Conszantinopobtanam, et non nisi sub 
lineim concilu Copronvimiani Constautinum ah im- 
poiatere Copronymo nntitum fuisse patriarcham. 
Quod. quidem accidit, ut scribit lheophanes. die 
octavo mensis Augusti, indictione septiiwa, nitnii- 
ru: anno Christi 754, uti paulo superius dean- 
stravimtus, non vero anno 759, ut perperam Po y.us 
existimavit. [testat. modo ut videamus quo. anno 
Constantinus e sede dejectus fuerit : quad quidem 
ipse Theephianes facile prestabit. dum. scribit ad 
aaünum 25 Constantini Copronyni, die. tricesitno 
mensis Atisusil, indictione quarta, hoc est, anio 
Clhiris:i 766. imperatorem: Coostantino patciarcliie 
cjusdem. scntentue. consorti accusatores. subor- 
nasse, ipsum. primum in Hieriam, tan in Priuci- 
put. insulam. exsuleim. deportari. sanxisse,. Undc 
quet Constantinum sedem Coustanuuopolitanam 
Ubttutisze annis. duodcciti, et diebus octo. Caete- 
rum: de hujus sacrilegi: Constantini miserriia 
mort: tegendus Thecophaaes ad aunuti 27 cjusdcin 
Augus i. | 

Cul. 460 A. Νικήτας 0Au6 iuc. εὐνοῦχος, ec ., 
Qs μῆκας δ᾽. Mie pio θλαδίας, cum sit. repe- 
titio omnino inntilis, legendum puto Σαλάῤος vcl 
M44 ως, ΔΗ ὁ dT Σχλάθων», ut. lapctur aptid 
Thcophanem, vel. ὁ 315 X6^26ov, ut legitur £4 
alus. Catalegis. Patr... Constantinop. ; nim Nicetas 
ite ceunauclius a. Sclovis originem ducebat. Numnic- 
rus autein annorum sedis. liuius patriarchis, cui 
l..cuszit uiillus im codice regio, supplemdus est cx 
Chyionograplia saneti Nicepliori, et ex Vlicophisnc. 
liuic porro. patriarcliae laudatus. "£hieopliancs cuin 
iu Tabulis, tuni ad amnium 47 Constantin: Pogonati 
9nnos quatuorcdeciun assignat. Sauctus. vero Nicc- 
phorus edibone HK. P. Coar annos quiideciiu cidem 
ascribit; €x nostra vero. editione annoS. γόνοι 
εἰ menses quatuor, At certum. est ex. Tlicupbaue 
auno 27 Consiaitini Copronymi Nicetam eunachuxi 
cousceratum fuisse patriarcham | Coustautinopoli 
tanum. die deciuig. sexto mensis. Novetitbris, Gnti- 
clioue. quinta, hoc est, annis Chris: 760. 1$. ci 
ἐχχαιδεχάτῃ Noep6píou μιννὸς τῆς πέμπιτς vos 

τιῶνο; Ψήφῳ τον βασιλέως χειροτονεῖται Νιχήτας 
ὁ ἀπὸ Σκλάδων εὐνοῦχος ἀθέσμως na-puxo, ms 
Κωνσταντινονπόλεως : Caterum mensis Novembris 
die decimo sexto ejusdem quinta indictionis Nicetas 
a Sclavis origiuem  duceus eunachus. preter. fas. ca- 
nonum Consianiinopolitanus putriarclhu imperatoris 
suffragio conseciatur. Fallitur. ergo. $anctus. N.cc- 
plhorus dum ait in. Dreviario. hisiorico, pag. 250 
editiouis Petavianz, et Constauuni. depos;iugneui, 
et Nicet electioneur. contigisse Angusto mense, 
indictione quarta , quippe Consiantiuus deponitur, 
uti supra ex "'heophane diximus, d.e tricesimo 
mensis Augusti, indielione quarta ; Nieetas vero 


p Cousecratur, uli. hic de«iionstravimus, die decimo 


sexto mensis Novemlir.s, indictione. quinta. Mori - 
tur autetu Nicetas δα σε νυ, ut. scribit Tieophlia- 
nes 3d aunum 5 leonis, dic sexto Dominico men- 
sis Februarii, indietione tertia, nimirum anni Chri- 
Sti 780. 1$ δὲ ἔχτῃ τοῦ Φεθροναρίον μηνὸς τῆ. γ' 
ἰνδικτιῶνος: ἡμέρᾳ Kop.axr τῆς Τυροφάγου τέθννηκχεν 
Νιχήῆτας ὁ ἀπὸ Σχλάδων εἐννοῦχο; πιτριάρχης ΚΙ. 
Mensis autem Februarii die sexto, eoque Domtutco, 
indictione tertia, die Dominico, quo ante Quadrage- 
simam uliima. caseum comedeudi fit potestas, Nicciss 
genere Sclavus, eunuchus, Gosustuntinopolitauus pa- 
triarcha diem exiremum obiit. luc igitur unanite: to 
liquet. Nicetam hune Ecclesiam Constantinopolita- 
nau reaisse annis. (τού οι mensius. quatuor, 
uirinque incomplets, ut liabetur in Clironographi a 
Saucti Nicephori ex nostra editione, ubi eidem anni 
weuecun et uense» quatuor assignautur, Perperam 
I Laque in eadem Cbronograplia ex editione. BK. P. 
ων Eu:c aun απ ἐσ attribuuntur. 
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Huic patriarehze annos quinque assisnat. et Theo. 
nhanes cum in. Tabulis, tun ad. »nnum| 47 Con. 


«&antini Pozonati, Sanctus. Nicepborus vero fg 
Chronorranhia ex n^.4tra — edibces annos quin- 
aue, — tuenses. Sex eidem. thi ni** ex. edi. 


none R. P. Goar annos qui que et meuses octo, 
Veruin Pagius ibidem 1oco annes 5. legendum. at 
annos ὁ. A sexto euin, inquit, die Februarii. anni 
Christi 780. quo ejus. decessor. vivere desiit, ad 
mensem Septembrem — presentis. Christi anni, 
elapsi sunt anni. quatnor, et. menses octo, utrin- 
que incompleti. Sie Pagius Cxeterum Theophanes 
αἱ annum 5 Leonis, postquam de morte. Nicetze 
emuchi, qu contigit die sexto mensis Februarii, 
indictione tertia, anno Cliristi 780, locutus esset, 
Secunda, inquit, jejunierum Dominica Paalus Cy- 
prius. vel invitus patriarcha Constantinopolitanus 
instituitur ; Kat τῇ δευτέρᾳ Κυριακὴ τῶν νηστειῶν 
llauAoe ὁ τίμιος ἀναγνώστης ὑπάρχων Κύπριος τῷ 
γένει, λότῳ xat πράξει διαλάμπων, μετὰ πολλὸν 
napaítr,s v διὰ τὴν κρατοῦσαν αἵρεσιν, βίᾳ πο) λῆ, 
χειοοτοντἶται πατριάρχης RII. Secunda vero 1 ᾽μ- 
niorum Dominica Paulus — venerabilis lector, (υ- 
prius nutione, dactrina et viriute prestans, quawvis 
ob. [ueresim, qua tunc obtinebat, multum. reluctaret, 
imo vim omnino passus. Coastantinop.litanus pairi- 
archu. instituitur. Idem Theophanes ad annum 4 
Constantini filii Irenes Pauli mortem indicat tn- 
euiens die tricesimo primo mensis Augusti indi- 
ctioue septima, hoc est, anno Christi 784, Paulum 
Cyprium, cum iun inorbum incidisset, iuscia ]rene 
uperatrice. throao nuntium rewisisse, et in Flori 
niouaster 0. monasticum habitum assuimpsisse, et 
lind: diii post a4 Deum migrasse. 

lbid. Ταράσιος, εἴς., ὅτη xa. Taraso pa- 
γι ον: aunum.— uisum εἰ viginti assignat. et 
Thecop'siaues : sic etian habet et. 3anctis. Nicepho- 
vus in. Chronographia, nisi quod eidem insuper 
dies duos attribuit. Αἱ Tarasium auno uno et. vi- 
ginti, mncnsibus duubus, uon vero. diebus admi- 
nistrasse Ecclesiam Coastantinopolitanain colligi- 
ur ex eudem Tliieopli me : quippe Tarasius renun- 
tiatus. [1 patriarcha. Coustantinopolitanus, ut 
scribit laudatus Tleoplianes ad. anaum 5 Con- 
stantini filii. Ireues, die quinto spra vicesimum 
mensis Uecenibris, indictione octava, hoc est, 
anno Christi 234. Moritur atttem Taras us, ut tradit 
t deti scriptor, ad annum & Nwcphuri, die vicesiuo 
quinto mensis Februari, indiction: decimis quarta, 
videicet auno. Cliristi 806. Ignatius ite «ἢ πύρινο 
t) Tarasii. Vita, cap. 11 ait eum e vita. nigrasse 
haec ipsa die. l'ebruari, po-tquamr. vis:nti. et duos 
anuo- ponulicalet eatliedrzin decorasset. 

Had. Nonpgépoc, cie. , ἔξη U'. "Eheoplianes 
wb ἀπ 407 Constantiat Pogouati. Nicepboro 
onus Celo. assignat; acini Tabulis ipsius aani n0- 
vei eidcm atieibunutur. lguatius vero dia-oaus in 
Yita Baocli Nicepliori ei aumos novem, uno imcuse 
ecmpte, adscrib.t: quem quid i numerum optiie 
(Undrore sciibit l'agius ad ἢ Cliristi. 814, 
“ἀν, ut tradi Theophanes, ad annum 6 Nice- 
poor pperatoris, δυσί. Nicepliorus electus fuit 
νῶτα Gunstautiaopolibant s incisis Apriss d.e 
cuodcenna giapgua l'ascbatis Dowinica, inJictiune 
iccima quarta, nmurum auno. Christi. 806. Digni- 
iate autein. imiotus est. Nicephorus et. in exsilium 
visus, ut scribunt Theoplizacs presbyter. in Ora- 
epe de "Trausladone ejus reiquiacyii. et BGgoa- 
uus diaconus» in. ipstus Vita, uie 10. Marui. anni 
vhiristi 915. Scd quis de hnjus saucu patriarcebae at 
is 8 BCripiis psuribus actürt sumus in i'refatuiono 
4d. ejusdcia. μονα, quo proc aea. typis inanda- 
“5 εἴ (uorüio conspectum p.ucisab buc aunms 
cAidinius, tdeo. τς pauca, qua. drumus, »udicient, 

lod. B. OcoJor, ὁ — Meuercuroc , te, 
ἔσῃ ς΄. Boutin ac. ejectus Fui, in ex don sicslts 
C aes Ll. 
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Col. 169, A. f«r-foc. ᾧ Krt;»cc, ete. ἔτη ε΄. A Nicephorus, in. ejns loeum. suflicitur Theo 
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psoudo- patriarcha, ut. scribit Fnatius diaconus: in 
Vila sancti Nicephori nuum. 75. [lune Cassiteram 
cognominatum ait Leo Grammaticus in Leone Ar- 
meno. pag. 416, Sd eum  plurihus descrihit Ano- 
nymus continuator Theoplaunis, pag. 441, qui etiam 
tradit ordinationem ejus. factam. Paschatis festo ; 
Pascha autem incidehat anno Christi 815, in diem 
nrimuim mensis Aprilis. Moritur autem ἱπιρίης 
Theodotus anno Christi 821, ut. apparet ex Sy- 
meone logotheta, qui in Micbaele Balbo, pag. 419, 
antequam Theophili inaugurationem — narrasset 
qu:e contigit anno Chr'sti 821, eo tempore, inquit, 
summum £$acerdotium Antonius. Sylei. tenebat. 
litur. Zonaras, qui Theodoto annos sex optime 
aee gnat, perperam cjusdem mortcui tardius dif- 
ert. 

Ihid. ᾿Ανγξώνιος ἐπίσχοπος Xulalov., etc., 
ἔτη ιγ΄. Πυῖς patriarche annos tredecim et Zona- 
ras ascribit. In Appendice ad Chronographiam 
«ancii Nicephuri anni duodecim eidem assignantur. 
Et liic quidem numerus optime q'iadrare videtar 
si anni. duodecim utrinque incompleti. dicantur ; 
Antonius quippe, uli capite precedenti diximus, 
pontiticatum iniit anno Christi 821. Moritur autem 
auno 832, cum Joannes seu Jannes, qui ei in pouti- 
licatu successit, ordínatus fuerit mensis Aprilis vi- 
cesima prima, die Dominica, ut scribit continua- 
tor. Constantini Porphrvrogeniti, cjusdem πη, 
Czierum falluntur Curopalata et Cedreuus qui An- 
tonii patriarch e nulla ineutionem faciunt ; cujus 
quidem pr.eter. aiios scriptores meminit ec Tlieo- 


.phanes presbyter in oratione de Transiatione reli- 


quiarum sancti Nicephori ; Nicetas item. in Vita 
sancti. [gnatii patriarche CD., ubi Autoniuin 
hune cognominatum fuisse Byrsodepsam tradit. 
jJbid. "odrenc ὁ καὶ lurr qc μάντις, etc., 
ἄτι q', μῆνας T. Lonaras pag. 155 perperau 
Joanni annos tantum sex. attribuit. Melius autem 
in Appeudice δι΄ Chronographiam saucti Nicephori 
liuic patriarchis anni novem assignantur. Joannes 
porro, ut tradit continuator Constantini Porphyro- 
geniti, ordinatus fuit mensis Aprilis vicesitna 
rima, die Dominica, hoc est, δι} Christi 552. 
altar igitur Baronius qui iuitium  poulificatus 
Joaunis anuo 835. cousigtiat, uti optime iuonet Pa- 
gius. Pellitur aute» esede Joanues cum. in lic- 
resi esset obstinatus paulo post morten Fheophib, 
hoc est, auno Chrisit. 8.2, uti apparet ex. couti- 
nuatore. Coustantini. Porplryrogemiti, οἱ ἐσ infra 
dicendis ; unde ctiam liquet Joanueamn aunos decem 
iucoiipletos sedisse. Ceterum. de hoc Joanne seu 
Janue patriareha pluribus. agi. lau.latus. Scriptur 
anonymus pag. 96. ' 
lbid. ἀεθύδιος. eic., ὅτη δ᾽, μῆνας S. là 
Append:ce ad. C'ironogeaphliam: sancti. Nicejpliori 
Methbo.lio anniquatugr et meuscs tres assigiautur ; 
verum Pagius Methodium sedisse. 2it aunis qua- 


D tuor et viginu sex diebus, die cmortuali excluso ; 


quippc a die 12 Februarii it quai Doniinica. li 
cidelrat anno Clirisü 842, et qua. Methodiuin ordi. 
natu luisse apparet ex. contuiuatore CoastanthH 
l'orpiyrogeniti, ad diem 14 Junii, qua Methodius 
obusse dicitur in Vita sancu Juaunnicii abbatis apud 
Surium ad diem ὁ Noveuibris, hoz est, anno Chri- 
$t 8460, ut. scribit. Jaudatus Pagius, bitercedunt 
anni quatuor, menses quatuor, et — viginti δὸχ 
dies, Jie einoriuali excluso. 

9... C. Ἰγγάκιος, eic, — Fen ια΄, In Appen- 
dice. ad Chronograpinaim sancti Nicephori [gnato 
auni uadecim οἱ mieuses quinque. assignantur. 
Auctur Libelli: synodici, qui eo tempore vivebat, 


anos  undecin, agnenses quatuor, — dies vi- 
piuti eidem — attribiit.. Nicolaus vero papa in 
cpistla 2. 41] imperatorem — Michaelem — ait, 


lzuatiam per ἀπο οι fere. annos. tegi urbis 
lenicue. socerdutiun: egisse. Certum ta ncn es, 
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vacasset, paulo post medium annum vongentesi- 
mum octogesimum terium Nicolaus Chrvsoberges 
patriarcha. Constantinopolitanus ordinatur.; Huic 
triarche annos duodecim el menses octo attri- 
uit et laudatus Cedrenus; verum idem scriptor 
perperam Nicolai :ortem, el Sisinnii electionem 
conüigisse tradit indictione octava, hoc est, anno 
Christi 995, uti monet. Pagius, qui anno sequenti 
id necessario factum esse, ex numero annorutn, 
qui Nicolao a scriptoribus assignantur, dempn- 
strat, οἱ Cedrenum ex ipsomet Cedreno corri- 
it. 
δ Cal. 461, À. Σισίννιος μάγιστρος ἐπὶ τῆς αὑτῆς 
ασιλείας ἔτη C. EX sic legendum etiam supra 
in textu, ubi librarii iucuria. ἑαυτῆς pro αὐτῆς 
legitur. Verum fallitur bie Nicepliorus Callisti 
dum Sisinnio annos septem assignat ; melius quippe 
Cedrenus huic patriarche annos tres attribuit. 
Siecessit porro Sisinnius  Nicoluo 2nno Christi 
996, uti paulo superius. diximus. Obiit vero ideui 
patriarcha, uti ex iis quiz infra dicturi sumus, 
p«tebit, auno 999. 
luid. Σέργιος, etc., ἔτη x'. Sergius bic, qui, 
ut scribit Cedrenus, gerus a Photio patriar- 
cla ducebat, suffectus fuit Sisinnio anno Christi 
999, ul patet ex eodeti Cedreno, qui cidem pa- 
ἐγίδγο aunos. viginti assignat, ac ejusdem inor- 
t'in. contigisse tradit. indictione secunda. mense 
Jálio, auno mundi 6521 ( Airz nenpe Constanti- 
nopolitaus), a nno nimirum Christi 1019. Ceterum 
Pagius, cut hac iurc molestiam ereabat Epistola 
Petri Ántioc^eni patriarche, quam scripserat ad 
Michaelem Cerularium patriarcham  Constautino- 
pobtanum, auno 1054 data, εἰ ἃ Baronio anno 
1019, num, 9, recitata, ut solveret, inquam, Pa- 
gius nodum, Sergium hunc patriarcliom binomi- 
nem fuissc asserit; sed eum errasse liac in ie 
osten.it doctissimus P. Lequien. ia dissertatione 
quam hic subjungimus. Sic ille : Baronius ad an- 
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fuisse, ct Joannem etiam appellatum, Sergium 
enim annos viginti. Ecclesiam Constantinopolita- 
nam adiministrasse, non tantum Curopalates et 
Cedrenus, sed etiam Zonaras el auctor Catalogi 
episcoporum Byzantinorum lib. iv. Juris Greco- 
Romani relati, fidem — faciunt. Sic przstantissimus 
Pagius sccare tentavit nodum, quem solvere facili 
negolio poterat ex accuratiori editione Grzco-La- 
tina epistole Petri ad Micliselem — Cerularium, 
quam Joannes Cotelerius publici juris fecit t. MH, 
Mouum. Eccl. Grec. Ex ea siquidem compertum 
babeiuus Joannem illum patriarchain Antiochenum 
(nisse, non Byzantinum. Ἐπὶ δὲ τούτοις, inquit 
Petrus n. 5, χἀγὼ μάρτυς ἀπαράγραπτος, καὶ ἄλλοι 
σὺν ἐμοὶ τῶν τῆς Ἔχκχλησίας ἐλλογίμων «ο»λοὶ, ὅτι 
ἐπὶ τῷ μαχαρίτῃ πατριάρχῃ ᾿Αντιοχείας χυρῷ Ἰωάν- 
vy. ὁ πάππας τῆς Ῥωμης ᾿Ιωάννης, xal αὐτὸς 
ἀχούων ἐν τοῖς διπτύχοι; ἀνεφέρετο. Καὶ ἐν Κω)- 
στ:-αὐτινουπόλει δὲ πρὸ χρόνων τεσσαράκοντα xal 
πέντε εἰσελθὼν εὗρον ἐπὶ τοῦ μαχαρίτον πατριάρ- 
χου χυροῦ Σεργίου τὸν δηλωθέντα πάππαν ἐν τῇ 
θείᾳ μυσταγωγίᾳ μετὰ τῶν ἄλλων πατριαρχῶν ἀνα- 
φερόμενον. Ad hec ἔφ0 quoque Lesis. sum omui 
exceptione major, aliique mecum plures corum qui 
in Ecclesia clari sunt, quod sub beate memorie 
patriarche | Anutiochig domno Joanne, papa Roma, 
ipse etium Joannes nominatus, in sacris diptychis 
re(erretur. Constantinopolim preterea aute hos an- 
10s quadraginta et quinque cum venissem, reperi 
&ub beate memoria patriarcha domno Sergio pre- 
dictum papam in sacra Missa cum aliis patriarchis 
re[erri.. Quamobrem Baronius subindeque Papius 
ex Lnperfecta vitiosaque Metii translatione Epi- 
stolz: Petri Antiocheni decepu (ueruut. 

lbid. Ευστάώϑιος, ew., ἔτη P. Sergio: mor- 
tuo, in ejus locum  suflicitur Eustathius, Palatiua 
dis presbyterorum princeps, auno. mundi 6527, 
ui scribit Cedieuus, hoc est, anno Christi. 1019. 
Eustsiliius moritur. paucis diebus aute. morteut 


num Christi 4019, n. 9, ubi ex Curopalata. refert C Basilii Bulgaricidas, quae. contigu, ut scribit Cedre- 


in Sergii patriarchae Constantinopolitani jocum 
Suffectum fuisse Eustathium primum presbyterorum 
qui efanb in templo regie ; subjungit hauc obser- 
vationem. Quod autem idem dicat Sergium sedisse 
viginti annos integros, subrogatum in locum Sisin- 
nii defurcti, videtur. pretermissus ab eo Juannes 
avwiarcha, quem Petrus. patriarclia Autiocheunusg 
in epistola quam scripsit ad Michaelem Cerula- 
1ium  Coustautinopolitanuu — patriarcham, — ponit 
sedisse anie Sergium, tenuisseque sedem  illaiti 
vivente Joanne itidem nominato KKomano pontilice, 
cius nominis decimo mono. Sunt. hic tecitanda 
ejus verba, quibus plenissima fides astruitur. Sic 
se habent : δὰ hac in re ego quidem testis fidus 
ei alii multi Ecclesie proceres, quod tempore beata 
semorie — patriarche domiui Joannis, flomanus 
pontifex: Jounnes. etium. nuncupulus, in sacris di- 
ptyciis hab.batur, et cum Constauiinopoliin quadra- 
giuta quinque adhiuc annis venissem, iuveni tempore 
eealg memorie domini Seigii predictum. Joan- 
nem in sacra. Missa una cum alia sanctissimis 
relatum. liwc. Petrus. Antiochenus de 1ebus geats 
suo tempore quas οἱ vidit. Cum igitur liec ita 
se habuisse noscantur, longe 1ninor erat Sergii 
episcopatus  iuticrus , totque annos. sit. necesse 
munui ἃ sede Sergii, quut. tenuerit. eaim. idein 
Joaunes. Iac illuswissimi: Annalium. ccclesiastico- 
rum parentis obacrvatio crucem fixit ciarissimo 
Ὁ Antonio: P'agé, cum uou solum cx Curopa- 
Jatla, vcruiu et ex alíis. Byzauuna: scriptoribus, et 
omnibus, qui plurunt sunt, Constanunopolitano- 
rum patriarcharum .— Indicibus et. Catalugis pa- 
wat, nulium qu: Joanues nomninaretur, Besie 
hujus utbis scdem tenuisse. Α quo ilcgOL:0 ut se 
expediret, hoc s(atuit. vir pereruditus.— Ex ilis 
l'eiri Antiocheni Verbis. lantian sequitur , Sergi 
patriarcham — Constzntinopotitanum — binonnacia 


b 


nus, meuse | Decembri, indic.ioue nona, anno 6531 
(ra nempe Constautiuopolitauz, Kaiendis Se- 
ptemb. aui Cucisti 1025 — iuchoato). lgitur εἴ 
kustatluus. Statii. post. anortent Sergii, quie con- 
tigit, uti! supra €x Cedreno dixiwius, uiense Julio 
auni Christi 1019, patriarcha Cuustauunopolits- 
nus renuntiatus (ἢ, certe Eustathio. nou auui 
quatuor, sed anni quinque, mense» quatuor, οἱ 
uliquoL dies attribuendi sunt. 

lid. 'A4é£ioc , elc, ἔτη ιη΄. Alexiua su 
tij post inortein. Eusiatliii ab imperatore Ba- 
S]io Bulgaricida patriarcha. Coustautinopolitanus 
renuutiatur; ei quidem "ipso meuse Decembn, 
anni Christi $025, quo. mortuus. est idem Basilius 
Augustus, cum, ut scribit Cedrenus, — Basi,io 
agrotante renuntiatus fuerit Alexius : 0b δεάξοιον 
ὁ ῥασιλξυς ἐποιίησατο ᾿Αλίξιον μοναχὸν, xal χαθ- 
ἡγούμενον τῆς μονῆς τοῦ Xiouóiou, sl; ἐπίσχεψιν 
αὐτου πεφοιτηχοτα μετὰ τῆς τιμίας κεφαλῆς τοῦ 
Πρωοδρόμον. "Uv xa: πέμψας ἐνθρονίζει δια τιῦ πρω- 
τονοταρίου ᾿Ιωάννου, ᾧ συνεργῷ ἐχρῆτο πρὸς τὴ 
τῶν χοιγὼν διοΐκισιν, Καὶ τὴ ἑσπέρᾳ ἐτελευτισ:, 
eic. 1. cujus locum imperator substituit Alexium 
monacham ,| Siudiaut momasterii magisirum , qui 
ad ip.um tnvisetdi eausa. vencrut, ajferens secum 
caput Joauya«s βαριίδεις. Eum ergo cum per Joan- 
ΜΕΝ proto::ctuiium, cujus opera in administrandis 
pub.ició. negutus. utebatur, in solio patriarcha cotto- 
cdé&el, Ucapcre cxspiravM. Moritur. Alexius — die 
Vices:ua wensis Februaiit , iudictionc undecima, 
ul acribit Cedrenus, nusnirui anno Chrisu. 104». 
lgitur anni decem et octo. qui Alexio assiguantur 
hic ἃ Nicephoro Callisti et ἃ Zunara, luerunt 
omnino iucomplcti, quippe, ut. p.tet ex 1is qui 
teste Cedreno diximus, Alcxius sedi atiis decem 
ct sejleimn, àc inensibus fortassi» duovus ; nau 
quo dic ucnsis Decembris zmm 4025, Alexius 
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rurtus est, legendumque, ut serib t Pazius, anno A eum revisset Ececlesium Constantinop:litanamn aus 


6655, qui mense Februario sequeutis anni con- 
currit €nm. indicticne 10 quo feria 4. incidit in 
diem 96 Febrnarii. Coterum. Nicetas. Chouiates 
lib. rt, abi Coswze jatriarchze virtites describit, et 
precipue pivtaten. ac. benignitatem in pauperes, 
aliam ejus depositionis causam, mon heresim 
[nisse scribit : Cosmae, inquit, zinuli ad Manuclem 
enm calumniantur, quasi Issacio fratri. reguem 
Cuucilisre studeret ; hinc Manuel, Cosimam detur- 
lare cupieus, cum cum Niphone, quo ei in mensa 
et in sedibus utebatur, sentire perperam, fingit, 
ideoque ut sertatorem ac suffragatorem damnati a 
svnodo lominis, eumdem quoque coudemnari ju- 
bot; quod quidem εἰ factum (uit; verum in vin- 
dietam injuste depositionis imperatricem. nullos 
mares peperisse, ut ei Cosmas. imprecalus fue- 
rat, etc. 


Col. 469, D. Νικόλαος μοναχὸς Ó Movtd wr, ctc., 
ἐπεσκόπησεν ἐν KurccartivovzóAs: ἔτη ^, μῆ- 
vac δ΄. Ex üs qux capite praecedenti. diznus li- 
quet Nicolaum Musalonem in locum Cosme Auici 
suffectum fuisse dic vicesima sexta mensi$ Deceu- 
bris agni Cliristi 1147, cum scdes Coostintiuopo- 
litana vacasset post depositionem Cosure pcr utcen- 
ses decem, nieirum a die 26 mensis Februarii 
ejusdem anni. Hic autem abdicato Cypri archiepisco- 
patu io monasterium Cosmidii se coutulit, cui ali- 

uot annos prafuit, ut habetur in Jure Gric.-IBon. 
lib. 1v, cap. ^, ubi de translationibus episcoporum. 

wod vero in hoc capite, et anud. Nicephoru:n 
Callisti legitur, cua antea fuisse Cypri srch:episco- 
pum, conlirmatur ex Cinnamo pa,. 47, qui reu 
totam pluribus tradit hisce verbis : Ὃ δὲ aote; 
Νικόλᾳόν τινα, ᾧ Μουσάλων ἐπίχλησι, hv, ἐς τὸν 
ἀργιερατιχὸν θρόνον ἀνάγει" ὃς εἰς τοὺς ἐχχλησια- 
. στιχοὺς μὲν πρότερον χαταλόγους ἐτέλει, τὸν δὲ «ἧς 
Κυπρίων ᾿χκλησίας θρόνον λαχὼν, εἶτα ἐθε. οὐτῇ; 


ἐχεῖθεν ἀφίσταται. ᾿Α.λ᾽ ὅλα τε ἐπὶ τῶν πραγμά- C 


«ων ἐγίνετο, xal ἅμα πᾶν χατ᾽ αὐτοῦ κεχίνηται 
στόλα, παρανόμω; αὐτὸν ἐπιπηδῆσαι λεγόντων τῷ 
θρόνῳ, ἅτε σὺν τῇ λαχούσῃ τοῦτον "Lxxinoig xat 
τὴ» ἱερωσύνην ἤδη προσαποθέμενον. 'O δὲ τὸ μὲν 
πρῶτον ἰσχυρογνώλων τις ἣν, xal τοῦ θρόνον μεθ- 
(£30a« οὐδαμῇ ἤνελεν. Ὡς δέ ποτε βασιλέως; τῷ 
πράγματι διαιτήσοντως, τὴν ἥττονα ἔγνω χληρούμε- 
v9;, οὐχὶ καὶ εἰσαυθις ἀναχριθήσεσθαι ἀνασ όμενος, 
ἀφίστα τότε τοῦ ὑρόνον, xai xaU' ἔχυτὸον αὖθις 
ἐδίου. Imperator Nicolaum quendam, | cogno:uuec 
Alusaloncm, ad patriarchalem sedem provehit, qui in 
ecclesiusticis primum. dignitutibus. versatus , Eccle- 
siamque Cypriorum. adeptus, uliro postmodum inde 
recesserat. Verum ut res administrare capit, omniu:n 
statim ora in eum commola sunt, injuste occupatum 
ab illo thronum clamitantiwm, ut qui cum Ecclesia, 
uam nactus [uerat, sucerdottum quoque deposwiisel. 
led is obatinutus primo, iirouo se aetuiburi haad - 


quaquam passus : ubi autem re ad imperatoris exa- Ὁ 


men. delutu, male sibi cessurum. agnovit, abdicta 
ultro digutale, ad. vitam. rursus privatum rediit. 
Nicolaus autem cum rexisset Ecclesiam Constan- 
tinopolitanam annis tribus, mensibus quatuor, ut 
habetur cum in hoc Catalogo Nicephori. Calls, 
lum in aliis, sbdiCare coactus fuit patriarchatum 
circa mensem Apriiem auni Christi 13151. Vide que 
de lioc Nicolao Musslone habet Theodorus Daisa 
mon in Epist. liasil. ad Ampliilochium, cap. 62. 
Ceterum αι ον. aliorumque errata qux in fiac 
re írequenussiua occurrunt, longuii 0m..ino forct 
lic receisere. 


Col. 465, A. Θεόδοτος μοναχὸς, etc., ἔτη ..΄. 
Nicolao Musaluni succe»s.t Düco.olus, vir. nmios2- 
sucis institutis appriute. iustruetus, ut scribit Ciu- 
namus pag. 47. Quod quidem accidit circa inensenm 
Aprile auti Christi 0091, uti supra dowiaus. Uit 1 
4ulciini J'bcodo:us Cua ineaseat Apriea ami 1329, 


duobus, nt secibit hic Nicephorus Cal!isti, 

|hid. Δρύρυτος ἔγκιειστος, ὁ dx) τῆς 
μονῆς τῆς Εὐεργέτιδος ἔτη. ... Inter Theodo- 
tum laudatum ct Constantinum Chliarenttm recen- 
setur Neophytus cum in Catalogo hic a nobis edito 
ΟΣ jure Grzco- Romano, tum in aliis €atalogis; sed 
quonam bic anno obierit non liquet, cuin sedis 
ejus numerus annorum in laudatis Catalogis non 
coinparcat, fortassis temporis injuria deletus. Ve- 
rum ipse puto hunc Neopliytum patriarchaum, euim 
nemo alius ex scriptoribus quod sciam hujus nic- 
mínerit, commentitium esse, uli ex iis quae iníra 
dicturi suus. facile videre. est. Unde apparcbit 
q"anti. facieudus sit Catalogus bic Nicephori Cat- 
listi, absque cujus subsid:o Baronius, P'agius alii- 
que sepe in errorem prolapsi sunt, ui. cuilibet 
videre licet, 


Ibid. Κωνσταντῖνος, etc., ὁ X.hapnróc.- Ern 


D β'. Tücodoto fats functo, ut. scribit hic Nice- 


pliorus Callisti, successit Constantinus Chliarenus, 
31no uimirum Christi 4455, circa mensem Aprilem : 
obiit autem laudatus patriarcha Constantiues anno 
1155, cum E: clesiam Constantinopolitanam rexisset 
anuis duobus, ut tradit ideu Nicephorus. Iluic pa- 
triarchae in aliis Catalogis numerus annorum non 
assignatur. 

lbid. 1. Aovxic μοναχὸς xal Xpvcoófp- 
Tuc. elc, ἔτῃ ιε΄, μῆνας T. Lucas Corysoberyes 
suflicitur in Iocum Constautini anno Christi 11525. 
Qui cum rexisset Ecclesiam Constautinopolitanan 
3nuis quindecim, mensibus tribus, ut. scribit Ine 
Nicepliurus, noti ante annum 4169 e vivis excessit. 
Unde corrigendi &unt. Baronius, Pajius, Leuscla- 
vius aliique qui ejus mortem pradicto anno non 
Consignant. 


lbil. Μιχαὴϊ διάκονος xal σαχε.λιϊάριος. 
etc. ,. &ry η΄. μῆνας. β'. Michael. diaconus εἰ 
saceliarius Magus Ecclesie successit Lucie Chiy- 
soberg) sub finem anui Chris 1162. Hic cum sc- 
dis$et annis octo εἰ duobus mensibus, ut scribit 
Nicephorus, obiit anno Christi 1177. 

lbid. Xapítor μοναχὸς, $w., μῆνας ια΄. 
Clariton iuito anni. Chiisti 1177, ilironum Con 
stantinopelitanum conscendit, ut. palet ex. aum 
qua ipsius dec ssoribus assignat. Niceplorus, οἱ 
ex iis qua dicturi suius de ejus successore. Huic 
patriarcliae. catalogus. Onuplirii i. Chron. Eccies. 
perperaim annum unuu, iuenaes. duos, ct dies..... 
ass;gnat. Moritur auteim Charitoa sub. liuc. hu 
jusce anni, ut infra videre cst. 

lbid. d. Θεοιίόσιις ὁ Βοῤῥαδιώτης, cte.. 
ἔτη ς΄. Theodosius Burrhadiotes successit. Chari- 
tom postremis diebus anii Chest 1175, vel 1pzo 
iuitio anni sequeuLis, De lheoJosio autem patriar- 
cha pluribus agit Nicetas Choniates in. Alevio Ma- 
nuelis Comneni filio; «ui sane scriptor iradit Thico- 
dosium à protosebasio dejectum (uisse e sede, scd 
haud diu post imnperatricis, C.esarissae et αἰ ον 
imperatoris consanguineorum auctoritate ja ciiu- 
dem restitutum fuisse; quod. quidem. accidit, ut 
aM idem Nicetis, imdictione 49. uimicum aniio 
Chris. 1182. Anno ayteu sequenti cum Andros 
cus liim lrenen, ex. consobrina. Tücodora Con- 
hena conlra Jegcs »usceplai Als3iu, Manuelis cà 
incesto eoticuvitu Theodora filio, despoudere vei- 
let, Theodosius patriarcha una cu » podcis ἐλ cor- 
dine pontilicum et sacerdotuu, et ex Paurious coti 
scriptis fortiter adversalur, ac. papi 3s 1504s, {Π|- 
pote ince»ta», procedere. üequaguaimn patieeatui, 
γοῦν postiioaui ubi animagverut patriarca ὃς 
nibil. proficere, et 1nsla. iau.feste imngrucre, ac 
parte. tehliorem a ἃ, γα vinci, € sacro. plato 
in. insulam. Terebintum, ubi sibt divecsorium εἴ 
Sepulcrum. ssuxctat, discedit ; ut liabet. Jauustus 
Mectà» (quu 9 Supictitis Colo loco; Unde cala 
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Σοφίας, ἡ δὲ ἔν τῷ ἱξοῷ παλυτίῳ, ἔνθα ἐπιλέγετχι a Cun 


ὁ Tpou»xoq, ὕπερ ἡμεῖς Ὥνχτον xo? ouv. Án non 
in sacris templis sex sancta: syucdi cou regale sunt ? 
Prima. Nice ce ioo tenplo Saxcie. S pthie : secunda 
Consiantinop:li, in. templo Sancti [renes : ler ia 
Ephesi, in templo Theologi : quarta in. nosira Chal- 
cedonensi metropoli, in templo celeberrima Euphe-- 
mig : quinta ilerum et. sezta, Constaxttinopoli, illa 
in templo Saucte Sophia, ha:c in sacro palatio, in 
ea parte que Trallus dicitur, quam 10$ Outum  vo- 
camus. llujus autem synodi ordinem, quo d'spo- 
sili crant antistites, quave in parte sederit Tuleo- 
dosius Magnus, qui eidem synodo interfuit, nolis 
ri praescitat tabella, qu exstat im codice ms. Di- 
blothecz: Regia, uncialibus litteris. conscripto, 
sireulo nono, De lioc codice ms. sic loquitur do- 
clissimus  Montefalconius noster Pala'ographie 
Grece, lib. im, pag. 250. Codex, inquit, Regius, 
num. 1809, membranaceus, ingentis molis, pulchri- 
widine et magnificentia ulli concedit. Auro fulget 
undique in Tabellis depic is, quas ad quadraginta 
quiique numeravi; iui littecis item initiatbus, 
maxime in titulis orationum. Continet autciu 
Gregorii: Nazianzeni Orationes : descriptusque 
fuit Basilio Macedone imperante, ut liquet et pi- 
cturis, ubi Basilius ipse depingitur cuin tota fa- 
inilia : ex carminibus item in fronte positis, ubi 
i'asilius, quasi tum sceptra tenens compellatur : 
necnon ex elegantia. codicis, qui vere itperato- 
riam praefert magnificentiam, ad. u-umque ipsius 
Basilii et domus Augustae fuisse plane videtur. 
Procunt. quinque. prigrandes tabelle depicte , 
qua totam paginam occupant, longe ampliores 
£pecimine hic allata; nam in descriptis lois per- 
quam late margines. undequaque vacua manet; 
in depictis vero, ad cxtreniam usque oram, page 
occupantur. lle. pregrandes. Tabul depicte ui- 
bus in foliis continentur, qua foli cuv. ΓΘΟῊ 10 8 
oim non lixsisse videntur : unde auguratur v.r 
quidam doctus, et rci librarie veteris periissimus, 
codicem. aliquautust vetuisi orem hisce. depicus 
Tabulis esse : et. picturas ias Basilium Macedo- 
tem cum familia exhibentes, postmodum liuic 
exemplari adjunctas fuisse, cum ad hujus impera- 
toris usum codex trauslatus est. quaaquaan. fa- 
tetur et ipse codicem ejusdem circiter xctalis Cs»6, 
et ad Basilii avum cx. clavaeteris furina coninode 
redu:i. posse. Ego vero libentius credam. totui 
codicem cum prainissis T.bellis ad Basilii usum 
adornatum fuisse. Deiude vero. priora. illa. tria 
. lulia ἃ principio posita, vel cx diutyrao usu, quia 
initio posila lrequentius evolverentur ,. avulsa 
(uissc; vel tortasse ab aliquo. imale. feriato. lioin- 
ne, ob elegantiam abstracta, dcinde vero restituta 
fuisse. Ut ut sit, codex noni prorsus saeculi vidc- 
iur esse. De hioc codice B.riius. ini Monito 94 ora- 
tioneti. ὃ. sic loquitur : Ju regiug tainen. codice 
lnieiis capitulibus scripto, ac Gregorii nostri aut.- 
cuialem propeu:odum aquante, inicr germana ipstus 
epcru uumneialur. 14 quod tanti apud πὲ uomenüu 
eM, ut, quu uquam. reclamante stylo, vix Luien huuc 
lucubratiounecan iuter ψενδεπίγραφα numerare aude - 
rein : nisi. Hieronymus omnem. Qubilationis angum 
nobis. exwnerel, aique hunc fetum vero suo. parenti 
«ssereret, Deimue aifert locuut llieronymi, qui hec 
opus sancto Gregorio Neucisariensi sive. Thauma- 
Uirgo ascritit, Jai ad. picturas venialur. In primi 
loli pagiia sccunda (prina quippe vacat) 1n funuo 
aureo. Cristus sedens, nou. inclegauter. pro illa 
xtate. reprascutatur, lvangel.orum librum aper- 
tum (cneus. ad hac. verba, διρήνην τὴν ἐμὴν 
οιἰόωμ: ὑμῖν, Pucein wea do vobis, etc., quie spe- 
ciant ad ΠΤ ἂμ Augustam jn proxima Tabella e 
legione. depietain.. Hac. prima pictura. inultis iu 
jucis. erasa. du. pulvereii abit. in secun loli 
pagtea prina, fuodo aUrco sab ugU»la Cui 
uucbus hiuc ci iade diis μάγοι stanubus. Supta 
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ue ibe seribilur, 5550/2 A Yvs05i2, En- 
doria Árgust:to- Qui stt a idi xtris Blius cjus, in- 
scribitup "Avcdzsvopez δεσπότης, evasis pene pc- 
sueuse vids. litteris; Alevander. despotes; a 
sinistris Δίων δεσπότης, Leo despotes.. Eudo:ia 
vero. οἱ filii sinistra singuli globulum tenent, in 
signum imperii. Circa Tabulam a quatucr paribus 
hi lombi leguntur : 


Εὐχγληματοῦσταν ἄμπελόν σε τοῦ xpázouq 
᾿βότρυς φέρουσαν τοὺς γαληνοὺς δεσπότας 
Baailsio; πρήη:ε 'Duizlt» ἅναξ 

Μαθὼν προλαμπεῖς Εὐδοχίας φωτφόφους. 
Palmitibus ornatam imperii (μὲ vitem 

Uvas. fcientem, serenissimos nempe dcspotas, 
Bisilius provexit Romanorum imperutor, 
Cum splendidu Eudocig [umina edidicisset. 


At abrasis prze vetustate litteris dubitat idem ipse 
Montefalconius an in pos reino versu legendum 
fit μεῦ ὧν pro μαθών. llanc «utem Tabellam, que 
Eudociam Augustam cum Leone et Alexandro 
filiis repr:»sentat, in :re inceisam exhibuit Ducan- 
gius in laniliis Byzantiuis, pag. 159. De aliis vero 
Tabellis depietis qua in laudato codice Regio ha- 
bentur. pluribus agit. ipse. Montefalconius paulo 
superius citato loco. Sed ui ad. tabellam. synodi 
Constantinopolitauz formam ordinenmque episco- 
poruin. exprimentem reileamus, iu. ima parte cjus 
τυ οἷα: habetur Macedonius ; ex altera vero parte 
nomen tautum Apollinaris hzresiarche scriptum 
cerhitur, efligies non. comparet, cum pars ilia 
foli conscissa sit; qui quidem ambo in cadem 
secunda syuodo cuin suis erroribus pro»cripti fucre. 
Sed ut redcan:us ad patriacch«am Gregorium, iimn- 
primis mira oscitantia Georgii Phranze  aniniad- 
vertenda est, qui in serie. patriarcharum. nullum 
lunc Gregorium ponit, neque Jo-ephuui restitutum 
post Veccuin a.t, sed scribit : Veecum patriarcham, 
δια sede depulsum, monachus quidam, Athanasius 
nomine, excepit. Nerii. sceiplores ouinces, qui res 
illius avi menoiria prodiderunt, asserunt post 
Yeccuim Joseptiuim restitutum fuiss2, uti supra dixi- 
mus, et liuuc excepisse. Gregorium Cyprium ; δὶς 
de Joscjtio secun “ὁ patriarcia. et Gregorio Cyprio 
rcfert Eplirziius Constanünopolitanus, Quod vero 
ait Epliriimius Gregorium Cyporium ἃ prima etate 
patria paternaqué. domo. [uisse. exlorrein, lucem 
accipit ex Pachyutere, qui lib. vii, cap. 94. refert, 
Gregoriuu apud ftalos natum, et adultum, seseque 
posteiodum inter Gracos. conjecisse : 1ἰ παθόντες 
ἔλεγεν ( Veccus scilicet) ἐμὲ t v παρὰ ᾿Ῥωμαίυις, 
χαι ἐκ Ῥωμαίων yzvviU£vxa xav τραφέντα συχναῖς 
περιόσλλοντες λοιδυρίαι,, ἔπειτα φευγετε, ἄνδρα δὲ 
παρ᾽ Ἰταλοῖς γευνηθέντα, χαὶ τραφέντα, καὶ οὔπω 
«αὔτα, ἀλλὰ καὶ αὑταῖς; στολαῖς, χαὶ γλώττῃ πρὸς 
τὰ ἡμέτερα παρεισφρί,ανταὰ εὐφημοῦντες δέχεσθαι. 
(Quid μαδοὶ, dicebat (Veecus), ne apud Gr&cos ct ex 


D Grecis zatum et adulium, frequentibus onuostum 


malediceuttis, fugilis, virum vero, apud liulos. εἰ 
natum, et adulium, pratereaque ipso. habita. ei lin- 
gua in Gracosinlrusum, non aue laude accipitis? Cac- 
tera vero, quie ad Gregorium Cyjiriam spectunt ac 
ejus paitriarclià uim, videri possuit. apud lacliy- 
h.cretii οἱ G.egoram, qui fuse. dc co. scripserunt; 
becuon apud aliu» Sciiplo:es, qui res tnbus avi 
memorke prodiderunt. Jkeesiat nobis ut de hujus 
patriarebatus annis, ac ejus depositione. aliqua. di- 
camus. Gregorius Cvprius, uti supra ex Pachyuicre 
deiaonstraviinus, reaunttatus fust patriarcia meu- 
se Martio auni Gurisü. (0253, οἱ dic Palinaram, qui 
illo anno incidebat in. diem: un ccinnum — mensis 
Aprilis, consecratus luit patriarcha Cl. a Germano 
licracleensi antistite. Hic cou sedisset annis Sex, 
p.truurcha:um  abgicavit cirea. mensem Juimiuni 
à; Curisti 1289. Cur autem Gregorius. patriar- 
ciatis Voledicere cogitur pluribus e3ponit lPachy- 
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mnaniiestum prodit, Exsta: t, inquit idem Do?vinius, A ut videtu: tradere Cantacuzenus; nam pryrterquam 


in codice Regio 3229, opuscula duo, ejusdem ferme 
neuti et styli ; quorum primum inseribitur, 
Τοῦ πατριάρχου opi "Ito o9 τοῦ Ελυκέος ἡ πα- 
ραΐίτττις τοῦ πατριάρχου, alternm Tu) αἱ τοῦ -ι- 
τριάρχου ὑπουνηστιχὴν εἰς τὸν βασιλέα τῶν ἅγιον. 
ΤΠ εράσιμος ἔτος α΄. (5 evasimus auno uno. Joanni 
successit Gerasimus, sacerdos monac s ona 
sterio Manganorum, anno Christi 1520, Mic, ΜΙ 
acrihit Gregoras, lib. vin, cnp. 2, era! vir simplici 
ingenio, et pre senta surdaster, litterarumque 
Graecarnm onmuino expers. l'ales enim ab impera- 
toribus eligi. consuevisse, ut dicto atdlientes. cis 
sint, et nulla iu re )pSts refragentur, (tanquam man- 
cipia, tradit idem. seriptor laudato loco ; et Geor- 
gius Phiranzes ait, eum fuisse. morihus nauci alque 
inutilem, et prbfuisse Ecclesi» Constantinopolita- 
na exiguum tempus, eamque haud spoute. dimi- 
sisse. Gregoras Gerasimi mortem accidisse scribit 
pridie quam Andronicus nepos urbem deseruerat ; 
quie quidem fuga. Androniei contigit (e vicesima 
mensis Aprilis anni. 6229, Christi 1321, ut tradit 
jdem scriptor. ἔφυν mors Gerasimi. accidit ipso 
die l'aschatis, quod illo anno incidebat in. diem 19 
Aprilis. Cantacuzenus vero Gerasimum — obiisse 
refect ca ipsa nocte, qua Andronicus nepos urhem 
seruerat. 
de πἰσαῖας, .... Gerasimo fatis functo. die 19 
mensis Aprilis anni. Christi 1521, uti paulo. supe- 
rins monuimus, sedes Constantinopolitana tribus 
ferme annis vacavit; denique Esaias monachus ex 
monte Àtho septuagenario major, nulla sacerdo:ali 
d.gnitate prxditus, ideuque adeo imperitus ut nec 
prima quidem literarum eleinenta perlecte posset 
eonjungere, in urbem venit ; eumque imperator ob 
niuiam morum simplicitatem in patriarclialeni se- 
dei tum temporis vacantem imposuit : quamvis 
mnlta. criuina libere illi objecta et. passiwi. testata 
fuissent, propter απ olim siepe exclusus onte sa- 
vrorum ordinum gradu. fuerat, ut scribit Gregoras 
b, var, cap. 19. Renuntiztus autem fiit. Esaias 
prid. hal. Decenbb. indictione, septima, hoc. est, 
auno Curisti 1325, ut scribit Üorotheus in Syuopsi, 
Perperam igitur Spondanus hoc. factum ait anno 
4392. Maritur autem Esaias, ut scribit Gregoras, et 
ut ex ds que iwox dicturi sums, patebit, anno 
Cüri: ti 155^, cuim Sedissel decein lerime annis, 
Ἰωάννης ὁ πρηνής ιν. -. Mortuo. Lsaia 
anto Cliristi 1555, uti paulo. suyerius. diximus, iu 
ejus locum sulflieitur hoc ipso aono Joannes Apris 
orundus, Calceas cognomine. Huic anui quatuor- 
decim assignantur in codice Reyio 3058, lulio 98, 
uhi figitur, Ἰωάννης ἔνδοξος καὶ σοφὸς λίαν ὁ Ka- 
^£xaz ἔτη ιδ΄. Mis consona habet. Greyoras qui lib. 
xvi, cap. 4, iit, Joanneur annis circiter quatuor- 
decim patriarcham fuiste : Ka: πρῶτον μὲν ἐχεοῖθεν 
τὸν ratpidp4nv ἐχδεθληχὺς Ἰωχννὴν, sv τοῖς Lij- 
' Cavetou Gpf:tot, 6624107 ἐπεπόμφει φρουρεῖσ"αι, 
(yz um τοῖς ἐκεῖ νεωτερισμοῖς συναρᾶμενος χαὶ αὐ- 
«5;, μεγίστης καὶ δυσεφέκτον τοὶς O1, .03:00q γένηται 
πράγματι ὅνάδξις αἰτιυς, Ὃς xat μ'χρὸν ἐπιθιοὺς, 
ἐντανῦα ἐτελεύτησε, πεντε χαὶ ἐξγχώντα γεγόνως 
εγγὺς ἔτη" πατριαρχουσας μὲν περὶ πον τὰ τεσσα- 
ραχκαΐδεκα, ζῆσας οὐ 5:53 τὴν καθαίρεσιν μῆνας 
6ixa. llinc autem ille. ὧν.16ὲ 0mxia Joannem patriar- 
cham ejecit , εἰ Byzantium, ud. da. pata vinctus 
custodiretur, 1misiL ; ne Εἰ ipse faceus novis rcbus, 
que ilc ciebantur, mazxunum. εἰ intolerundum 
reyubtice devrimncntum efferr-t. ΑἹ hic, nou longum 
eX eo iu vita conunurutus, ibi decesott, quingue [eriue 
εἰ exugiita annoa natus, quatuordecun circiter pa- 
triarchica signitale politus, e£. deciuo posl exuugu- 
3eliU hien 
Iineunie anno Glrisuü 1547, ut iradunt Gt. goras ci 
Cànlacuzenus : opuriet itaque, ut se ibit Bo vinis 
in Notis ad. Gregoram, Joanueti crcatuai esse. pa- 
triarcham apniv Guüristi 15599, on vero ario 1554 


sense moriuus. Deposits. futt Joannes. 


e10d. ab. anno 1525 ad. annum 12547 anni nume- 
r'nütur quatuerdceim, quibus eum sedisse sucra 
e'emonstravimus, Gregoras et. Cantacuzenus hujus 
depositionem in aunum 1347 expresse. conferunt. 
iuc corrigendus est Spondanus qni hajus depo- 
sitionem in ann mn Christi 1545 confert. 
Ἰσίδωρος ἔτη β΄. μήνας C. ἡμέας ιε΄. Pulso 
e sede Joanne Caleea. anno Christi 1241, in ejns 
locum hoc ipso anno substiturur Isidorus: qi, 
ut scribit Gregoras lib. xv, cap. 0, antehac Mo- 
nembasi: electus fuerat episcopus, mox novorum, 
Palamz errorum cum eti ipse convictus. fuisset," 
dejectus dignitate fuerat, et à. sacra. communione 
seeregatus. Eodem nunc. patriarchatum oftinente, 
scissum eststatim Ecclesie corpus. Sic Gregoras, 
Vide tomum Ignatii. patriarch:e Antiocheni contra 
lune Isidorum scriptum , qui tomus habetur apud 
Allativm (De libris ecclesiasticis.Grac. dissert. 9), 
Novembhri mense promulgatus, indicet. 15, hoc est 
anno Christi 1544. exeunte. Vide item Orationem 
Palati adversus Joaunem Calecam patriarcham 
scriptam, in qua ipse suam. et lsidori causam plu- 
ribus arit. H«c. habetur cdita Grece tantum. ex 
codice Regio in :etis ad Greguram. Mors autem 
fsidori refertur ἃ Gregora lib. xvii, cap. 1, quas 
quidem accidit anno Christi 1549 exeunte. 
Κάλιλιστος ἔτη ιβ'. Callistus annis duodecim, 
Ca:listus inonaehus ex monte Atho, unus ex Pala- 
πη» amicis, in. patriarcham eligitur anno Christi 
4350, ut scrib.t. Gregoras lib. xvin, cap. 5, ubi 
hujus patriarch:;e ingenium ac. mores pluribus de- 
scribuntur. [lic patriarchatum adeptus synodum 
celebravit, in qua Palamas orthadoxus declaratus 
fuit: eum Combefisius edidit parte secunda Auctarii 
novissimi. Hic τ legatione fungeretur apud Cra- 
Llenam pro societite contra. Barbaros in Tliracia, 
moritur, ut scribit Cantacuzenus, lib. iv, cap. 50. 
cujus quidem mors. accidit. sub finem anni Cthrisii 
4502, quod patet. noun. solum ex eo quod huic pa- 
triarclie anni duodecim assignantur, veruin etiam 
ex iis qua de successoribus infra dicturi sumus. 
Cwierum. monere hic necessarium esse duximus 


. Callistum patriarcham | quod. negaret. Mattheum 


imperatoreu desiguandum, nt scribit Cantacuzeuus, 
e tlirono dejectum. (uisse, et in. ejus locum sulfe- 
ctum. fuisse. Philotheum. de quo. iufra dicemus. 
Tuin Cailistuum. Galatam, inde Teneduni ad Palso- 
logum confugisse, ait landatus scriptor. lac autem 
accidit circa annum quartum. ejus patriarchatus, 
Christ; 1554. Verum postinodum Josnne Cantaeu- 
z:no monastico. habitu induto, et Palvoiogo Con- 
stantiuopoliun reverso anno. 1555, initio anni. se- 
quenlis patriarcha Callisuus Tenedo reversus, ut 
scribit. Cautacuzenus, ecclesiasticam — potestatem 
recepit, cum contradicere nenio. auderet : quin nec 
ipse episcoporum de restitutione sua. sutlragium 
expelebal. Sed indignissime non. a. Caniacuzeno 


D solum, verum etiam ab episcopis violatum se arbi- 


watus, $uo sili sufíragio reditioneimn. coatirimans, 
injuria auctores. ad puina:n deposccbat. Sic de εὖ 
Lodi idem scriptor. 

Ψιλόσϑεος ἔτη ιγ΄, μῆνας ς΄. Philotheus. annis 
tredecim, mensibus ser. ΡΒ οἱ δι et ipse fPalawmita 
Meraclez episcopus, uti supra diximus, auno Chri- 
su 4555 renuntiauis [uit patriarelia in. locui dejecti 
e sede Caulis, verum post. biennium circiter 
sedis hujus, rursus Callistus non episczoporuin suf- 
fragio, a quibus deturbatus (oil, sed propria aucto- 
ritate in sedem, a qua injuste dejectu.a se credebat, 
rediit, ut scribit C.ntacuzeuus,.. Et hi duo. anim: 
quibss prima vie« rexerat Eeciesiam. Constamino- 
poutanaim  Flnoiheus, ab auctore hujus. catalogi 
Ion recensentur ; fortassis quod. 1unmi Callisto legi- 
ἴθ pzuriazeha vivente, buirusi potius patriarchae 
quaii. legitimi nomen inereretur ; sed utut res lia- 
Leat, Philotheus , ortuo Callisto sub. tüaem auai 
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inde 41} subseculnur. τ γῆμαι alque τι μη (XY A ἃς εἶχον T) Ρωμαίους οἱ Aa-1sot y^5vt)c 8X 


speciant, rerun quoque. pos! tenu f ieiuus. emnes 
sub Christ grego. ibi degeutes Cristianos [ullrnt, 
corrumpunt, δε inter. 00s dissciMinant, coque 
orthodoram Erclexiw scand la. ministr: st. Propterea 
pius, fidelissimus. cb soi led tiitorsa: propagna- 
tor. zelatorque. jim lancistas merropolita (a sureie 
Cappadocie, «ur? ferens. Ecclesia Christi innoba- 
tioncm et goxam. quie a choua aenttentibus (n. re- 
clissimam  samaeaue nesiraap βάρει (ntyndunivir, 
petit ibi exhiberi agoodal ao a. tcl«s ribs ertko- 
dozis auiistitibus, ταὶ idu SNypia snnt, Plhitotiso 
Alexandi ino. Dorotli à à ndiorfuma. el Jouchiiw. lhi.- 
rossluimitauo, getlentiam, ub oninco iale aentie: fes 
cx niversu ana diccesb eller? post, quod ipso 
antiquior su εἴ eri de "us. Proptzrza pos, simul 
κα iter couti centi , μα üt Nomine con- 
snbstantinlis, vivificiw et individiae sancte Triuitaiis, 
sietropolil is atque caiscopas poopter virtutem δ' pie 

(abe hund. — promotus 6d ate, ab7stes δἰ! el 
Putres. spirituales, à qui. [ecrit , δ πὶ soccevógces, 
di«conos, et. iu. quseque grassi ecccesiustieo. €uat- 
stititos, profunos clas. et ancijuos, qui. leresis 
eCcusiuue ucrepla, dim vecia [fi es du discrimen ad- 
duccb ur, indique ecutcurrere, inis glorie et here- 
&ros modulo «d episcopatus et in!r-po talus, quasi 
essent servatores avimartm, ΜΙ cim se ipsis alis ἔτι 
exitu ducerent, cb Uhriastà v. i Dei nos ri &ui- 
sersam οὐ πους qregenn, penitus liuore Dei wecuon 
justilie e! pieiatis [ructlibus destitulos, quin iuo de- 
spectores, e: ad. oie pietutet. iuserecundos , hoc 
est, 6b. hoc die πὰ decerueutes, spoliamms. omui 
acitono suteidetuli, et ecide iastico. ordiue, donec 
cor«udem pictas coiummniter et nuiversaliter exami - 
«etur, Misi obcieri:, nb omni mmnere sacro ccesent; 
δὲ coutra ae oppouant, et pra donam iore, contra ac 
canones suuciunt, «dversantur, tanqguaa contunaces 
et coutradicioes, «àu(. exconuimnuiceti , et abalieuati 
4 á«Ncla ct suyeraubatantiali et. consubstautiali Tri- 
vite; aiuulitr et qui eos amplectitur et in simi- 
libus. usscusum αν ον et auxilium. Concedimus 
[tculiatem, banquam — pietatis. orthudoxeque. fiuci 
precowi supra lauasto sanctissimo meiropelita:, qui 
ngpcrlunus e exarchusque totius Ovientis. per loca 
vua piciatem deuuniiaudo, cum non revereatur ad 
τότ ἰόν astrueudum neque. [aciem imperatoris, 
μὲ μὲ patriarche, qui non recte sentiat et agat. ne- 
que dieiris niqne principis, sed pal au ac üibere fidem 
«c urihoduatum: possi eut, aine ullo metu et hwsita- 
4 one, secundi preceptum sib. impositum : licent 
δια psi, ex hoc teinpore, pielatis causa. reprehen- 
dere, ivcrepure, «oriigere male. seniieu'es in. oumi 
ico, quo potes! acceaere, dula ὦ nobis ipsi venia, 
propter datum "op: gratin el. potestuiem. Spiriius 
sunucli; qui debel omnino in his integre atque incor- 
rapté. pietateil sercare ; proptereaque i.li tredita est 
in acriptis wostra sententia pleua sguodo, et propriis 
wanious eub.criptu, ucuse Aprili 69441 «amni, nunc 
currentis iudictiouts aextte , εἰ a Christo auno 1445. 
Ad imperatorem vero lac : Kpatuse, xai dac- 
εὠτατε, χα! γαληνότατέ μοι αὐὐέντα͵ xal βασιλεῦ, 
εὑ ἃς πυγγάνιμι ποιὼν f^; Θεὸν ἀδιαλήπιωςξ, 
ὅπως τηρηυεί ἢ ὧν τὸ χράτος ἀπὸ πχντῆς ἐναντίου 
συναντηλλτης, χαὶ εἰς ἡμετέραν πνευματιχῆν εὖ- 
ψρηδύνην. ἐἱνωστὸν ἔστω τῇ ἀγέᾳ Bao λείᾳ goo ὅπιως 
Wait. £0:QX3ASUA π᾿ υτὴν, κα: ὀξυτέραν, χα! τρίτην 
VoAS T) R6 τὸν παππαν οὐγένουν πρὶ τῇς ἔνωσεως 
τιν κελη σίας, 004. στέρζω, 2.) ταῦνη» απαραιτὴς 
M9., Ἀαυἥπε, ἰγίνετο, χαὶ 'νὰ μνημουνεύυμεν 
4^. τὴν πλπ ἂν. νανστα (iov ἀπλώς 5 παππας bo- 
(P. "pU, ἢ μα. γέχραψφιν, οὐδὲν δὲ τπιρέδοιςιν 
ταῖν, πος ἢ πρᾶξις Ἔ, ἔνέτο, Ch6) € κατὰ τῇ; 
““μνλλόουαν 1,139657 πριν μΜὲ TOV αγιωταῖον ge 
Sow ὠὐτλτου αὐρμν ἰωδὴ τῶν αἀρχιςπισχότο. 
διιν τ αὐτινυυπλεως VEA. 4᾿0.41:2 Χαι OLXOUJAS t7 
“συν X oSpMpgO9, νυ, ἔλανον ἀληνως τε ἐν ^t 
p t ror ay 94A το πὸ κύνα τὰς OU Az, 


C παντοιοτρόπως, ὅπω: tl yr, βοήθειτν, xal τινα ἔτην 


γραμμάτων, χανονιχὴ xa? &6(az-oz, xay E 6£o* 
γατὰ tà: παραδόπει: τῶν ἀγίων ἀπηστόλων καὶ τῶν 
ἁνίων ἐπτὶ χαὶ οἶχηυ"ενιχῶν συνόδων. xal τῶν 
θείων Πατέρων. ᾿Αλλὰ ῥᾳδιουογίασς μνοίας ἐπινοΐ- 
στντες οἱ Ἰταλοὶ τὰ: μὲν συ λθιδ' πεῖς ᾿θέττσεν, 
πορέζτσιν δὲ τοὺς ἐγγράφους αὑτῶν ὄρνηυς. ἐδ’ α- 
ao» 6t τὴν ἀλήθειαν, καὶ τέο: τυραυνιχῶ τρόπῳ τὰ 
ἄθετιλ αὐτῶν “τάλιν ἐχύουσαν δόνυλτα, γαὶ εἴ 
zt ἵν ἄλ)ο πτρὰ χινόνας ἐχράττσιτιν. T^ μεῖριν δὲ 
μάλλον, χοὶ ἀσεδτς, ὅτι μετὰ τῶν 32) χαὶ τὴν k» 
τῷ Χοινῶν τῦ- πίστεως GuufbóAm pognis yv. οὗ πα - 
γττέτιντη, ἀλλὰ χαὶ ξἔγγράφως παρέδιιγαν, o5! 
ταὐτὰ πᾶτιν ἡμολ)ηγεῖαθαι. Διὰ τοῦτο ó Te) thv 
ἐγὼν ποὺς τὸν πάπταν τοιαῦτα, ὅτι, εἰ αὖν a7! 5n 
«ἃς παραϊδιτι: τῶν ἁγίων οἰχουαῖν χῶ" συνόδους 
χιὶ ἀπιχυρώτεις, γαὶ εἴ τὶ χανονικχὺν χαὶ ν΄ τὴν 
cl 0.7270: θεῖοι Πατέρες 26470329, ἤδη χαὶ τὴ.» ὃν 
ἥιροοιρτυτία σύνοδον χα αὐτὸὺς axíove, ΚΑῚ τὸ τοῦ 
πάτπι ἀν" όσυιὴν δέχεμαι σιζομένυυ, ἵνα τὺν 
τοιαύττν ὁ" ηλογίαν t^e ἡ" ἅς ἐγγράτως στε 5 
firmi; κατ΄. τὴν vóutuov xal ópyalov παοάδοτιν 
yai συνέθειαν. Χιυοὶς 52«057o) ἀλληοτρόπις εἴτι τὸν 
αὐνυδὴν παοιδέγομαι τὴν ἐν δηωρεντίᾳ «07 De, 
οὗτε τοῦ πάππα μνημίτυνον, ἀλλὰ γαὶ τοὺς ἐξ fiev 
σνγχατατιθεμένους πρὸς τὰ τοιαῦτα, πρός τε τὸν 
ἐν Φλωρεντίᾳ σύνοδον δνλονότι, καὶ τὸ τοῦ πάππα 
μυημόσ)νην γωρὶς τς ὑταινγύτη: εἴρτλένν; óuo- 
λογίας ἐχείνον, εἰ μὲν τοῦ χλέρου ὧτιν, ἀργοῦ: αὖ- 
τοὺς γαὶ ὀνιίρους ἀπὸ τοῦ νῦν πάτυης ἱεροποαξίας 
ἔχομεν" εἰ ὃὲ τῆς σιγχνήτωου, ἀφωριμέοηυς καὶ 
ἀκο:γνῆτους χατὰ τοὺς θεοχηρύχιυν xavévac. χοὶ 
μαθητῶν τοῦ Χο στοῦ, xaX τῶν ὑείων» καὶ oixougsvi- 
κὶν ἐπτὰ συ ^0«vy ἀποχνοίστις xai πχρογόσεις. 
Τοῦτα piv fiuc: πεοὸς ἔχεῖνον ἐγράψαμτυν. Nov xai 
πρὺς τὴν ch) απιλείχν γνωρίζομεν τάδει " ὅτι, εἰ 
μὲν ποοσέδοα μευ, ὡς τοῦ ἡμετέρου γένους παντελῶς 
ἐξησθενηχότης, xaX διὰ τοῦτο καταναγχαζόμενος 


ἄλλην οἰχονομίαν vevorxaz, εἴτε τῆς χιὶ πρὸς τὰ 
τῶν Λατίνοινν ἐνέπεσας. χαὶ τὴν προσθήκην ἐδέξι» 
χατὰ ἀνάγκην, εἶθ᾽ οὔτως ἀποτρεψάμενος νῦν τὰ 
ἐχείνων τερατολογήπατά τὸ xal ἀπεύήτλατα. χαὶ τὴν 
ὑγιαίνουταν ἐν τῷ θείῳ συμδίήδῳ παράδοσιν xati 
tà; θείας πάσα: Γρυφὺ; ὅμο ογεῖς ἀδιστάχτως τε, 
τέργει:, xal πείθη, ὡς οἱ πρὸ σοῦ ἅπαντες εὐτεδεῖ; 
αὐτοκράτηρες βασιρεἰς, ἔδη καὶ ἡ μεῖς οὐ μόνον τὸ 
προσφιλὲς μνημόσυνον τῆς βασιλείας ἐπιτελεῖν ἔχθ- 
μὲν, ἀλλα χαὶ διηνεχῆ, καὶ ἀένναιν ἱχεσίαν πρὸς 
Θεὸν ἐχπληροῦν μέλλομεν τοῦ σοῦ χράτους ἕνεκα, 
x2: ὑπὲρ ψυχῆς μάλιστα, δι᾽ ὧν ἐξιλεούμενοι καθ᾽ 
ἑκάστην τὸ Θεῖον συγχοινωνῆσαί τέ σοι, xal τὰ 
ἀμπιαχήματα ἐν γνώσει καὶ ἀγνοίᾳ πραχθέντα. Οῦ- 
tw μὲν οὖν ἔσται σοι ἔλεος τῶν πλημμελημάτων, 
οὔτως δὲ ἄφεσις τῶν ἀγνοημάτων, εἰ μὲν τὰς θείας 
οὐχ ἀθετεῖς παραδόδεις. El δὲ περιμένεις, καὶ ἀνέ- 
χῃ τὰ τῶν ἑτερυδίξων, ὥσπερ ἀλλότρια ὄντα πάσης 
κανονιχῆς παραδόσεως χαὶ συνοδιχῆς, οὐ μόνον ἐκ- 
κόψομεν τὴ τοῦ σοῦ κράτους μνημόσυνον, ἀλλὰ τὰ 
«οὐ βάρους προσθήσομεν ἐπιτίμια, ἵνα μὴ δῇ τοῦ 
Χριστοῦ Ἐχκλησίᾳ διαφέρῃ ἡ λύμη τοὺ ἀλλο:ρίου 
xa f^261poo δόγματος, καθότι ποιμένε: τῆς ευᾶς- 
δ:ἰας ἐκληθημεν, καὶ ὡμολογήσαμεν οὕτως ἐγγρά- 
φως ἐνώπιον Θιοῦ καὶ ἁ iv. ἀγγέλων, Θύὐχοὺν οὗ 
χετὰ μισθωτοὺς ἀνεχόμεθα ποιμαίνειν τὴν τῆς &2- 
σεθεία. "Exxinoíav, οὐδὲ φιιδόμεθα μᾶλλον ψυχῆς τε 
καὶ αἴμαιος, ἀλλ᾽ ἔνέγεν Χριστοῦ, xal τοῦ Εὐαγγε- 
alo ἐτοί ως &£40/6v ὄγυναι Ψυχὴν, xal σάρχα, xal 
αἱμα, καὶ τἄλλα 03a ἐπ: τῆς γῆς χιωμεῦα. Ἂν δὲ 
τῷ τυραννίκῳ τρόπῳ παρανόμως βιάζῃ καὶ πιιθα- 
νολογεῖς τὴ) ἐλενυέραν xal ἀαδυύγωτον Χο: στοῦ "Ex- 
πιησίαν, γινωσχε οὕτω, ὅτι παρ εττσόμεθα μὲν 
Tact; τὴν ευσέϊειαν ὅλω, οὐχ ανεἐςμεήα δὲ σιω- 
πων ἐφεζῆς, ἀλλὰ χατλ τὴν ἐντολὴν αφζόδως ἐλέγ- 
ξας. X21 ἐπιτιμῆται μιλλομὲν tovi0^., At, meo xal 
ἡτέλλυμεν πρὺς τὴν G (iav σου βασιλείαν xavta μετὰ 
τῶν ἐν ιερυμλώνάχοι; Χαὶ πνευμα.ιχῖ, τιμιωυϊάτωυ 
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ab ar.2uymo Crusiano ; quem patriarchatu postmo- 
duin cessisse, quod. dissidium in. dies longius ser- 
pere cerneret, iradit idem scriptor. Neque «ane 
dubito quin Gregorius iste idem sit qui Georgius 
Plhranza dictus lib. iu, cap. 5, quem quidem ait, 
mense Augusto inni Christ 1451, instar ex sulis 
ab urbe discessissc. S'c enim et Gregorius Cyprius 
passim Georgius appellatur, quod sumpto habitu 
monastico ex Georgio Gregorius vocatus sit. Qua 
com iia sint, Gregorius seu. Georgius iste seit 
anuiS Circiter sex, et ut quieti p'oprie consuleret 
C nsMantinopolin. reliquit, ac Romam, tanquam 
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A ad portum salutis ct fidei asylum, confugit ; ubi 
susceptum semel patrizrcbatus titulum, quoad vixit, 
retinuit ; nemine alio inter Latinos, neque ctiam 
inter Graecos usque ad captam per Turcas Constan- 
Gnopolim, in. ejus locum. suffecto. Neque ante ca- 
pam ἃ Tureis Constantinopolim. diem obiit, ut 
videtur innuere. Phranzes, lib. ni, cap. 19, cum 
in. Comment. Pii Jl, lib. n, ejus mors ad annum 
Christi 1459. consignetur. Sedes autem  Constanti- 
nopolitana vacavit ab anno Christi 1451, ad Geor- 
gium Scholarium, qui primus patriareha fuit post 
captam Constantinopolim. 
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]. Quandoquidem alioquin quid conveniebat ser- 
fione exseculi sumus, id ipsua nonc quoque. fa- 
cturi sumus beatos Magdalen.e certamina delineaturi 
ejusque historiam adumbraturi atque. ceimulatioui 
proposituri. Verbi enim  ieterni auxitiatria haud 
inutis doctrine. ipsa inserviit, el pro sua parte 
non parum ad Evaugclii propagationem contribuit. 


Qux ounia considerantibus nobis necessarium . ac ὦ 


peculiare negotium visum est de beata. liac femina 
verba facere, siquidem de nulla e Domini. disci- 
pulabus sermo aptior ins'itui aut. cjusmodi rc- 
rum studiosis przsentari poterit. Qui. enim relig 
celestibus ipse initiari et alios initiare et filei 
verba mundo communicare voluerit, S. Magdalc- 
nam omni honore dignam judicabit ; et moprio 
animo satisfaciens, gaudium ron parvum iis cuo 
quc exliibebit qui istius femius laades in medizm 


Δ΄. Εἴπερ ἄλλοτε xal λόγῳ τὸ προσῆκον πρᾶξλι 
D συμδέδηχε, τοῦτ᾿ αὐτὸ καὶ νῦν δοχῶ μοι πράξειν 
bx πρηφανοῦς, ἑαυτὸν χαθεῖναι τοῖς τῆ: μακαρίας 
Μαγδαληνῆς ἀγῶσιν ἐγχαθορμήσαντι, xal τατην 
προθεῖναι τῆς vov ὑποθέσεως ἀφορμὴν, σπουδῆς 
ἔργον προστησαμένψ᾽ fj δὴ τῷ μὲν ὑπὲρ λόγον ἂνν- 
πιστάτῳ Λόγῳ οὐχ ἀσυντελὴς ὅσα xal ἐς μαθητείαν 
ἑτέλεσς, λόγοις δὲ ζῶσι τοῖς τοῦ χηρύγματο: οὐ 
μιχρὰν τὸ γε αὑτῆς μέρος εἰσένεγχε δύναμιν. Ἡμῖν 
ok πανταχόθεν σχοπουμένοις ἀναγκαῖος καὶ olxetoc 
ὁ περὶ ταύτης λόγος εἶναι δοχεῖ" οὐ γὰρ ἂν ἐπ᾽ ἄλλῳ 
τῶν ἁπάντων διατεθεῖν, f) λόγοις ὡς ἐνὸν τὰ ταύτης 
διεξιυῦσ', x3V παρατιθεῖσιν áxoal; φιλολόγων διεή- 
ἵη λα, "M γὰρ ὑπῆρξε λόγῳ μυνηθῆναι xal μνῆτας 
τὰ ἐπουνηάνια, σπουδή τε πᾶτα τὸν τῆς πίστεως 
λόγον δ᾽ αλυύαι τοῖς πέρασι, τιάντως ἂν αὔτη λόγοις, 
ὡς εἰχὺς, τίμοις ἐντ, χαὶ ἡδυνθείη τῷ πνεύματι, καὶ 
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μᾶνγον xaX 1l; «£20; ὀτῖχθαι, ἣ ἀτελὶς χαταλιπόντ' ὁπίτω ἱέναι. Πότε δ᾽ ἂν καὶ λέγῳ χαὶ λόγοις εὐλό- 
7€; tà προσήχοντα ἀφοσιωτώμεθ., ἢ τοῖς ἐμοῖς δὴ Ma:páat: τούτοις τὸ δέον ἀποχαριπαίμεθα, διέλ- 
χουσί τε χαθεχάσιτν ἡμᾶς, ὡς εἰπεῖν, vai σπαράττουσι, xai οὐχ ἀνήσειν διισχυριζοιλένοις τὰ μάλιστα, 
ἕω; ἂν vol; τῆς μαχαροίας λόγοις ἐμαυτὸν ἐπιδοίην ;. "Ens: τοίνυν ταῦθ᾽ οὕτω, φέρε δὴ τὴν τῇς ταύτης 
βοῆθειαν ἐπικαλετάμενοι, τοῦ ἐγχειρήματο: ἐφαψώμεθα, πάντα qí6ov χαὶ δειλίαν ἀποσειτάζενοι. 
Εἴη δ᾽ 3» τῷ λόγῳ χρηπὶς, ὅπω; τε xal ὅθεν, xai τίνα ἔτχε τοὺ γένους ἀρχήν" εἶτ᾽ ἐφεξῆς πρησθεῖναε, 
πῶ; τε Χριατῷ προσέλθοι, xal πῶς αὐτῇ γένοιτο τῷ Εὐαγγελίῳ καὶ τὸν ταύτης φθόγγον συνεξα- 


χούεσθαι. 


". At nunc quidem beats Magdalens ρμδιτίαν A Β΄. Πατρίδα μὲν οὖν καὶ γένος τῆς μακαρίας τῇσδε, 


ὃς genus commemorare extra propositum nostrum 
nunc quidem esse censeo, Constat enim. quod iig 
qui secundum Deum — vierunt patria et. beata 
civitas in paradiso est; quod miojores patriar- 
chas et prophetas habent; quodatmici corum 
sunt apostoli et justorum concio et ea que in. cee- 
lesti Jerusalem verecundo et honorifica habentur. 
Quamvis enim de hisce gloriari liceat, tamen mi- 
nime opportunum esse censeo, 6 rehus exiguis 
quae illa aspernata est, laudem construere. flomini 
enim prorsus asteriali tantum et qui in rebus 
mere terresuibus felicitatem scetatur. persccutari 
licebit, utrum vera patria. in pascuoruia ubertate 
«à abundantia constet ; utrum civitas benesita uu- 
ris.et aliis coumvdis polleat ; utrum mari adjaceat; 
uirum cx »liíis commoda sibi comparet, ab incoi- 
suoditatibus quae mari inlierent, exempta, llli autem 
sancte feminz obtigit, istius felicitatis compoteiu 
éeri, spretisque omuibus Christum conquirere, et 
pstriain. habere. ceelestem Jerusalem, (errestiem 
sateriam pedibus calcare, cum Deo esse, imo 
misceri. Nihil enim ei laude dignum videbatur quod 
a rehus divivis abhorret. Quanquam vero mibi 
licuerit fetmins: sanct patriam pradicare, nou 
vereor ne alios offendain. quibus civitas patria 
— exteris urbibus prefereusda omnique laude digua 
— videtur. Ea euim est urbium conditio ut pro diguni- 
tate aliw aliis proposita prolaurve pro arbitrio 


τό ys νῦν ἔχον διεξιέναι παντάπασιν ἄχαιρόν τε 
ἡγοῦμαι, καὶ σχοποῦ τοῦ προχ:ιμένου ix:óo * δῆλον 
γὰρ ὅτι τοῖς χατὰ Θεὸν ζῆήσασι πατρὶς μὲν fj &vo- 
λεῦρος καὶ μακαρία ἐχεΐνη διαγωγὴ, ὁ παράδεισος “ 
πρόγονοι δὲ πατριάρχαι καὶ προφῆται" flor δὰ 
ἀπόστολοι, καὶ ἢ τῶν δικαίων ὁμήγυρις, χαὶ τἄλλα 
ócx τῇ ἄνω Ἰερηυσαλὴμ σεμνά τε xai τίμια. Ἦ γ᾽ 
ἐξὺὴν ix τούτων σεμνύνεσθαι, περιττὸν οἶμαι πάντως 
xal ἐχτόπως τῷ καιρῷ μὴ προσῆχον, xal kx τῶν 
μιχρῶν τούτων, ἃ κἀκείνη ὡς οὐδὲν ὄντα τοῖς βου- 
λομένοις; χατέλειψε, προσερανίζειν τὸν ἔπαινον. "Av- 
ὑρώπῳ γὰρ δεινῶς ἐξιχομένῳ τῆς ὕλη;, καὶ πρὸς 
«ἣν lx ταύτης εὐδαιμονίαν ἐσχολακότ: ἐξέστα. τὰ 

τοιαῦτα διερευνᾶσθαι" εἰ πατρὶς αὐτῇ ἐστι Bosxa- 
μάτων εὐφορίᾳ τὰς ἄλλα: ὑπερνιχῶσα, εἰ θέσεως 
εὖ Éyouqa, xol τειχῶν val τῆς ἄλλης εὐπρεπείας 
οὐκ ἀμοιρεῖ, εἰ γειτονυῦσα θαλάσσῃ, τὰ xap' ἄλλοις 
ἐξιδιοῦται σεμνὰ, καὶ τῶν μὲν ἀκὸ τῆς θαλάπσης 
o) μετέχει χαχῶν, μιχρὸν αὐτῇ; ὑποστελλομένγ, 
xei τοῦ σύνεγγνς εἶναι ἀναχωροῦσα. Ἧ δ᾽ ὑπτιρξεν 
ἀντὶ πάντων t5; μαχαρίας ἐχείνης εὐδαιμονίας 
Ὑινέσθαι, καὶ πάντων ἀμελῆσαι, Χριστὸν χερδᾶναι, 
πατρίδα τε τὴν ἄνω χτήσασθαι Ἱτερουσδλὴμ, καὶ τῇς 
γεώδους ταύτης ὕλης ὑπεραρθῖῆναι, καὶ μετὰ Θεοῦ 
γενέσθαι͵ μᾶλλον δὲ συγκραθῆναι, παρ᾽ οὐδὲν αὐτῇ 
«à κάτω, καὶ ὅσα μὴ ἐκ τῶν οἰχείων ψέρει τὸν 
ἕκαινον. Καίπερ εἰ βουλομένοις ἡμῖν καὶ τὴν αὐτῆ; 

πατρίδα εἰπεῖν ἐξῆν, παρ᾽ οὐδὲν δοχῶ got τὰ τῶν 


magnm aut exigua habeantur. Attamen. ne iniqui c ἄλλων ἐλέγξαι τερπνὰ, ef; $ τι xal ὅσα ἂν εἴποι τις 


videamur in laudando aut vitupcrando, cum justa 
auctoritate ezponamus qua ejus patria fuerit ; si- 
quidem non minus patria cam decoravit quam ab 
ipsa condecorata fuit. 


tal; ἄλλαις πόλετιν ἑξαΐσια εἶναι χαὶ τίμια, λόγον 
.-ε πολλοῦ ἀξιούμενα, xal χρεῖττόν γε fj ἐκεῖναι 
αὐχοῦσαι lv τούτῳ τούτων πλευνεχτεῖ, ὅτι δὴ μὴ τὰ 
«αὐτῆς σεμνὰ, πολλά τε ὄντα xal λόγου δεόμενα, 


ἐπίση; ἐκεῖνα; χτήσασθαι ἐξεγέν:το, ᾿Αλλ ἵνα μὴ τῷ δοκεῖν ὑπερτιθέναι δύξωμέν τιτι περικαλύπετειν 
τὸ ὄνειδος, καὶ τοῦτο δὴ ποι'-ἶν, οἷς μὴ ἔχιυμέν τι τῶν εὐκταίων περὶ αὐτῆς διηγήγασθαι, φέρε δ:ίξω- 
μὲν ἐκ πρώτη; 0 φασι, τῆ; ἀφετηρίας, ola; ὁρμᾶται πατρίδος, καὶ ὅτι οὐχ ἧσσον ἡ πατρὶς αὐτὴν, ij 


αὐτὴ τὴν πατρίδα ἐχόσμησε. 


"11. Patria igitur. beate Verbi. alumne Marie 
Magdulenz fuit, quam. Deus Abraliamo patriarchz 
ejusque posteris promisit, id est terra promissionis 
et Israelitis concessa, postquam ex /Egyptiaca mi- 
seria aufugerant. Scripturz vero saerie committo 
virtutes ejus enarrare et. generis. et uominis anti- 
«quitatem in. medium proferre. Quibus enim verbis 
quis ejus gloriam superéwinentem satis pronuntiare 
poterit? satius igitur. est. silentio rem prautcrire 
quam voces proferre re. laudanda iidignas οἱ c:e- 
veris risui et ludibrio esse. Haec igitur beate Mag- 
dalenz pati iz. Quodsi pattis illstri orta. Gest, pa- 


Γ. Πατρὶς τοίνυν τῇ μαχαρίᾳ ταύτῃ μαθητρίᾳ 
«οὔ Λόγου Μαγδαληνῇ, ἦν ὁ Θεὸ: τῷ μεγάλῳ πα- 
tp!éoyn "A6p2àp καὶ τοῖς ἐξ αὐτοῦ ἐπηγγείλατο, 
ἢ γῆ τῆς ἐπαγγελίας ἡ κληροδοτηθεῖσα τῷ Ἰσραὴλ, 
thv Αἰγυπτίαν διαφυγοῦσι πλημμέλειαν. Καὶ παρα- 
χωρήσειν μοι δοχῶ τῇ ἱερᾷ Γραφῇ τὰ ταύτης ἐπαΐ- 
ρέιν χαλὰ, ὅση τε ἀρχαιύτητο; ἔχεται, xal τὸ νέον 
£x τοῦ ὀνόματος πρόσεστι" ποίοις γὰρ ἄν τις λόγοις 
χρηάμενος, τό γε περιὸν αὐτῇ τῆς δόξης xàv πρὸς 
βραχὺ παριστήσειεν ; ἽἌμεινον οὖν σιγῇ χρησάμε- 
νυν ἐπαινέσαι, ἣ λέγειν ὀνιλύσαντα μὴ δυνηθῆναι 
ἰσχῦτα'ι, x1: γέλωτα ὀφλῆσαι μάλιττα καὶ διατριθᾶν" 
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manilus. pepercit, s.quidem. homini morbo ]a- A τοῦ ὄξοντος T/02100 "qi. γενυαιότετι émohrnas- 


horantium carnem vulneribus infectam aqua ablue- 
ret, οἱ quacunqne rstione posset, infirmitati eorum 
mederetur, C'iaritatem enim non verbis. sed factis 
ostendere satagebat. Morni jprorro sanc itate erat 
tanta ct virginitatem aeo (a honore habebat. ut ἃ 
festivitatibus abstineret et splendilis concitenibus 
intcresse noMet. Consobriais quoque sopius adesse 
et cuin viris conversari. plane abliorrebat ut rein 
abominandam. Virginaler) namque vitam secuia a 
sensuum voluptatibus per cont'ectationein absti- 
nebat, satis habens si re aliqua desiderata e. lon- 
ginquo ct spiritualiter per intuitionem frui posset. 
Quo ciim per. Corpus esereere turpe. iintabat, id 
evitand., ad res iutellectuales referebat, et. mentis 
auxilio. sine oculorum [δεῖν affectare. satius 
hahuit, ita ut cz qui nostro. quidem tempore. vir- 
ginitatemi exercere. prisumint, ab. illa. plurin:a 
eondiscere: possiut.. isum eadem. iimoderatum 
fugiens, a. verborum. prol xitate. sibi. tempevabat 
quam maxime, eb placida semper conversatione 
cuto. Deo fruebatur, cum mentis puritate et couti- 
nua Seripiucarum lectione, et ante omnia ommn:bus 
virg nitatis caste exeimplar facta. 

συνεχεῖ τῶν ραφῶν ἀναγνώσει, x 4 τοῖς ἄλλοι, 
σεω: παρθενίᾳ xat χαθχρότητ!. 

V. Sie igitur eum beata. femina vitam Deo con- 
secralam «t subliaiem ageret, pater. invidize quie- 
scere minime potuit, qui pro i.alignitate sua justis 
semper insidiatur et. caleemi in. via retorquet, ut 
dicit. Scriptura sacra. ΠᾺ igitur beatze nostr:e pes- 
simos di imones associando , omnibus machinis 
domum castitatis oppugnat, et latronum more 
turrim. fortiter conquatit virginitatis; qua sieut 
ürce expuguala tota. potitur urbe; qua devastata 
ct sub citionem suam; redacta quicunque. illa di- 
vina ac sancta possidebat, abstulit, el eripuit oum- 
nem virlutei quam i&ultifaria exercitatione a 
longo tempore conquisierat. Et postquam multis 
auiea virtutibus resplendentem  fiudam | fecisset, 
exit. inde, septem ean daemonibus  custodiendam 
reliqueus; Deus namque permisit, ut. equidem 
arbitror, magnarum rerum germina inde pro- 
ducturus. Turpe enim et miserum auctor. inali- 
tie credebat ab una se femina superari, qui 
najoribus superatis. Cainuim — fratricidam . consti- 
tuisset, omne hominum genus. diluvio perdidisset, 
Sodoma igne delevisset, idoiorum denique cultui 
et celeris. cupiditatibus pravis totum. buimanum 
genus tradidissel. Si porro. wiysticis verbis qve de 
septem. daemonum |. invasione ab. autiquis ad nos 
usque pervenerunt, fides habenda est, quod nempe 
metus. invasit Satanam ex quo propietam audicrat 
dicentem ; € Ecce virgo in. utcro. gestabit * ,» et 
quod bcate Magdalene virginitatein abripit. me- 
tueus ne in ea potissimum incarnationis ellicereiur 
mysterium, Jam antea. enim malignus. propter 


loa. vin, 14. 


w 


gizswv. "AXA' οὐξξ χερσὶν οἰχείχις ἀπτγόνευτο τὴ 
νυχαρίᾳ, μὴ γαὶ διεφθηρόσ' xit διεῤῥυνχίτιν ἀν - 
θρώποι; τὸς σύρχας, τὺς πλνγὸς ὕδατι ἀπονίζτεν, 
xr χατυπιάτσειν ἀχετωδύνοις φυρμάχοι:, χουὶ 
movi δὴ τρόπο) τῇ αὐτῶν βοηῆεζν ásÜsve'g: δυ γὰρ 
αὐτῇ χχὶ πον τῆς γάριτος τὰ τῆς χήριτος omo .ὅ5- 
ζήέμενα, ᾿Αγνείᾳ μέντο! βίου τουαύτῃ ἐχέχρντο, γα! 
οὕπω διὰ σπουδῇ ; ἣν αὐτῇ τὸ τῆς παρθ:νίας xa? v. 
ὡς ἀποσγέτθαι μὲν ἑορτῶν, ἀπείπχιθαι δὲ ram γὺ- 
pt. xal τοῦ θαμὰ παραδάλλιιν πρηπήχουδι, χαὶ 
ἀνδράπτιν αἱ τοῖ; ἐς ὄψιν τὸ πιράπαν ἀνομί;τιτα 
εἶναι " τῶν ἀτόπων xal γὰρ Expws, vapfev ύξιν 
ἐγομένν, χαὶ τῆς χιτὰ τῦν πρᾶξιν ἀφῇ: ἐφιττῶσε 
διὰ τῶν αἰσηήσεων, οἷόν τισιν ἁσωμάτοι; ἀφαῖς 
τοῦ ποθουυένον ὄράττεσθαι πόῤῥωῆεν, καὶ ὃ δρᾶν 
o!2405v διὰ σώματος, τοῦτο ταῖς διανοίαις καὶ τῇ 
τοὺ νοῦ ἐμπαθεῖ συναφείᾳ ἐργάζεσθαι, ταῖς τε τῶν 
ὀμμάτων ἐπιδολαῖς περιπτύσσευθχι, δι᾽ ὧν az:pá- 
£219 τύπων» ὃ πολλοῦ δέωυσ: πρὶ αὐτῶν εἰδίνα:, 
αἱ νῦν ὁσχ iy παρθενίαν ποοείγ)ο τὸ. Διά το! ταῦτα 
xai γέλωτος ἀμετρίαν συνέστελλε, xaY παῤῥησίας 
ἀφηρεῖτο τὰ πλεῖστον, χαὶ ἡτυχί ἐντρυφῶσα συ ἦν 
ἀεὶ τῷ Θεῷ, νοὺς χαθαρότητι συγγινηομένη, καὶ τῇ 


χαὶ πρό γε πάντων τῇ καὶ μέχρις αὑτῆς παρορᾶ- 


E'*. Οὕτω (ὃ τῆς μαχαρία; βιούσης, καὶ βίον ἕν - 


C 056v τ: χαὶ ὑψηλὴν ἐπιδειχνυμένης, οὐχ ἣν ti peuetv 


τὸν τοῦ φθύ.οὐ πατέρα" ἀλλ᾽ ἀρχέχαχης ὧν, καὶ ἀεὶ 
τοῖς χαλοῖς ἐφεδρεύων, xa* τηρῶ π-ιέρναν ἐπὶ £022, 
f, φησιν ἡ Γραφὴ, ἐπιτίθεται χαὶ ταὐύτῇ μετὰ ao 
δρῶν τῶν πνευμάτων, χαὶ ἐλεπόλεσιν ὅλαις τὸν 01407 
τῆς ἀγν:ίας τοιχημαχεῖ, χαὶ λῃστριχαῖς ἐφέδοςς εἰς 
τοὐμφανὲς τὸν πύργον χατασείει τῆ: παρθενία: " 
xa διὰ τούτων ὡς ἀπό τινος ἀχροπόλεως TEptyesó- 
μενηξ, ἁπάσης χατατοίΐχει τῆς πόλειυ;, ταύτην τέ 


πορθήσας, καὶ ὅλην ἑαυτοῦ ποιησάμενος, ἀφαιρεῖται 
μὲν αὑτῆς εἴ τι θεῖον xal ὑψηλόν" λεηλατεῖ δ᾽ ἐδι- 
65», ὅσον περιῆν αὐτῇ τῆς ἀρετῆς γενναῖον, à. xri. 
τε καὶ τοιῤῇ μαχρᾷ χρόνου χτηύὲν, xol γυμνὴ» τὸν 
T:» γομῶνγαν ποληοῖς προτερήμασιν ἐργασάμενος; 
ἔξεισιν, δ: τὰ δαιμονίοις τὴν αὑτῆς φυλυχὴν ἅπαταν 
D ἀναθέμενος, τοῦ θεοῦ παραχωροῦντο;, οἶμαι, ἣ xat 


τό 409i προχυτατχεναζομέΐνου τῶν μεγάλων πρα- 
Ὑμάτων τὰς ὑποθέσεις. Δεινὴν γὰρ εἶναι καὶ σχέτλιο) 


ὁ τῆς χκαχίας εὑρέτῃης ὑπελάμθανεν προπατόσεον 


μὲν π:ριγενόμενον, ἀδελφοχτόνον δὲ Κάϊν ἀπο -ἡ- 


ναντα, γένος δὲ ἅπαν ἀνθρώπων χαταχλυασμῶ» ττα- 
ραδεδωχότα, Σοδόμοις πὺρ ὑεπίσαντα, εἰδωλολατρείχ 
δὲ xol τοῖς λοιποῖς πάθεσ': τὸ ἑξῆς τῶν ἀνθρώπων 
γένο; γαταστρεψάμενον, μιᾶ. Yu αἰχὺς ἥττων ὁτθῖ- 
vat, Ei 6i 0: xal μυττιχωτερηις ntissgÜn. λόγωι, 
ἐξ ἀργαίων xat ἐς ἡμᾶς τκώνοι περὶ τῆς εἰς vv 
μαγαρίαν τῶν Enti δαιμονίων ἐπιδροιτ,, ὅτιπερ 
φόθος ὑπεισήει τὸν Σχτανᾶν, ἀφ᾽ οὗπερ ἀκούσειε τοῦ 
προφήτου εἰπόντος, « Ἰδοὺ ἢ παρθένος ἐν γαϊτον 

λήψεται ν» xal διὰ τοῦτο ἐπεισπίπτει χαὶ ταύτῃ, χεὶ 
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hesque in. tiontes relegat. Ipsa. veo ult. imecntis 


Cau.pas facia cegneviv Se salvam (vastes, nulla 
ando valedixit et. Mayisiri. cl 
nulla sexus, nulla τὸ: 
uamque 


mara interposita, 
Salv;toris. *cigla pressit, 
cum cxteracumi ratione habita. 
claudes cervorum ritu salientes, ciacos autem 
caliyiuc oculorum. depoesita, c-rnentes. et solem 
dulcissimum — novis, ut ita dicam, oculis late in- 
tuentes, jcgionem. dein diiuonum increpitam οἱ 
(umi instar subito expulsaun . videns, inquam, ma- 
gus arie nodos solutos et Sicul araue textile 
ruptos, ex his omuibus et ex Scripturis cognovit 
ipsum essc qui ad. deliberationem Israel exapecta- 
cetuc. Bcne. eniti intellexerat , aliis quoque similia 
(acere datum. esse, nec. tamen cum eadem aucio- 
rilute ac virtute, quippe qui liac omuia serviliter 
ei post preces. faces. lantum exsequantur, dum 
Christus, Tibi dico, aut, Vulo, mundare, dicendo, 
maxima miracula vcrbo citius operaretur et pote- 
$lalem ac virtutem majorem. quam illi oesteuderet. 
Modo euim yer ware expedite εἰ siceis. pedibus 
umbulat, wedo diemonibus jussa da& pro sua 
auctoritate, modo mortuos resuscitat ita ul mor- 
tem tanquam. souinun deponant, et sic innumera, 
divina pelestate juvante, prout libitum erat, per- 
agebat. 


Videns 


Vill. His igitur auspiciis ubi ipsun vere D'ei 
Filium esse cognovisset, nuuquam cum deseruit, 
scd ububi ci servitia. essent. reddeuda, aderat 
sermones ac praecepta ejus auscultans, corcectiones 
l)xto aniio. admitteus et jussa. verbo citius exse. 
quens. luicrjecto deiude tempore Christi atre 
ejusque. tota: faniliau cognovit. e& arctissimis 
amici vinculis cut. iis conjuugitur; sed non 
cum his tautum, sed cum Cliristi discipulis et as- 
seclis familiaritatem. inibat, sicul. et cum dani 
Siuonis Plarisei et. cum familia Lazari, cujus 
€um sororibus inire. amicitiam — promptum et op- 
poriunum ipsi erat, siquidem Cliristi ipsius awicae 


Cc 


essent, ut. divus Joaunes dicit : « Amabat autem 


Jesus Lazarum et Martham εἰ Mariam, sorores 


μὲν τοῖς ὄρνισιν EvOtattdaÜa: δίδωτιν αὐτῇ δ᾽ ἐν 
το καθεσιῶτι τοῦ φρονήματος; Y:vovula, χ Vet xa- 
26) γένοιτο O2 v.u02, οὐ μέλλειν ἔκρινε δεῖν, ἀλλὰ 
πᾶτ' JGipitv εἰποῦσα, οἵ πιδῶν εἷχε κατ᾽ Livia. 8.χἐ- 
v v (na τοῖς τοῦ Διδασχάλον καὶ Σωτῆρος ποτὶ, 
μιχρὰ ὃ 29921» ποὺ γένου: χαὶ τῆς χάτω πε,ιιγορᾶς 
φρο τίσασα, Ἔντευθεν ἐρῶσχ χωλοὺς μὲν ὡσεὶ 
ἔλα ον ἀλλομένο)ς, τυφλοὺς δὲ τὸν χρόνιον axótov 
ἀποθεμένου;, χα! τῷ γλυχυτάτῳ ἡἠδέῳς πῶ; à» εἴ- 
ποις ἡλίῳ παραδόξοι; ὄμμασιν ἀτενίζοντας, λεγεωνὰ 
t€ πνευμάτων ἐπιτιμλώμενον, Xal ὡσεὶ χαπνὸν &£al- 
φνὴῆς διαλνόμεν,ν, ξηρᾶς χειρὸς τὰ δεσμὰ ἀνιέμ:να, 
χαὶ ὡς; (3109 ἀράχυης διαλυόμενα, συνῆγεν Ex τοῦ- 
τω", καὶ τὧν Γραφῶν, αὑτὸν εἶναι τὸν ἐπ᾽ ἑλενύε- 
pix τοῦ "lopats προσδοκώμενον * ὡς γὰρ σννέσεως 
à ποιουμένη καλῶς διεγίνωσχεν, ὦ: ἐπῖλύε μὲν 
xai ἄλλοις τὰ ἴσα ἐργάσασθαι, πλὴν οὐ μετ᾽ αὐθεν- 
tia: ιησαύττς καὶ περιουσίᾳ δυνάμεω;, ἀλλὰ δουλε- 
κῶς ἐχεΐνοι xol μετ᾽ εὐχῆς τὰ πάντα διέπραττον " 
τῷ οὲ τὸ, Σοὶ λέ: os, χαὶ τὸ, Θέλω, χαθαρίσθη τι, χατὰὼ 

πολλὴν αὐθεντίαν προδαλλόμενα, καὶ θᾶττον ἣ do 

εἰς ἔργα mpo6aivovsa μείζονά τε ἐδείχνυ, xav οὗ 
τῆς αὐτΥ΄ς ἐχείνοις ἐξοναίας καὶ χυριότητος. Nuv 
μὲν γὰρ πεζεύει χ᾽) τὰ θαλάσσης εὐσταλῷς καὶ κού- 
φως καὶ ἄδροχο:, ἐπιτιμᾷ πνεύμασι mspovcía δωυνα- 
μεωξ, ἀνιττάνεχρους, τὸν θάνατον ὡς ὕπνον &zco- 
θεμένους, καὶ τἄλλα 63a Üsixf, δυναστείᾳ προσΐ κε 

τὰ πολλὴν ἐςφουσίαν ἐργάζεται. 

H'. 0010; οὖν &x τούτων χειραγωγηθεῖσα, καὶ αὐτὴν 
εἶνα: τὸν τοῦ Θεοῦ κων ἀληθῶς ἐπιγνοῦσα οὐ μεῦέει 
τοῦτον, ἀλλὰ πᾶσι μὲν τοῖς αὐτοῦ διαχονοῦσα παρὴν, 
ὁμιλιῶν, διδασχαλία; ἀκρουμένη, ἑἐκπιτιμῳωμένη, 
χαίρουσα, στελλομέννη, θᾶττον ἣ λόνος τὸ ἔ:γον 
ἀνύουσα. Ἑντεῦθεν xal γνώριμον ἐχυτὶν τὸὰ τοῦ 
Χριστοῦ μητρὶ καθιστᾷ, χαὶ τοῖς αὐτῇ κατὰ γεν»; 
προσήχουσι, χαὶ ἐς φιλίαν συνὸδεῖται τὰ μάματα" 
οὐχ αὑτοῖς δὲ μόνοις, ἀλλὰ xai τοῖς ἐποιεένοις Χρι- 
στῷ, καὶ ol; παραδάλλειν ὡς σύνηθες εἴθιστο, τῇ τε 
9:xi1 τοὺ Φαρισαίωυ Σέμλωνος, xal f) τὸν Λάζαρον 
ἔσχεν οἰκήτορα" εἰχὸς δὲ xai τούτων xal ταῖς à- 
δελφαῖ; αὐτοῦ ἐς φιλέαν χρῆσθαι, ἀγαπω:λένοις 
Χριστῷ, ὥς φησιν ὁ θεσπέσιο; Ἰωάννη; " « Hyáza 
δὲ ὁ 'ησοῦς τὴν Μάρθαν καὶ τὴν Μαρίαν τὰς ἀδ:λ- 


ipsius *, » quorum virum 86 domuu habitabat ut Ὁ φὰς αὐτοῦ, καὶ τὸν Λάζαρον. s» "Dv ón τῇ τε κὼ "ἢ 


suam, Siquideiu domun; 3d caput reclinandum non 
habebat , duin vulpes et volatilia cavcis ac nidis 
teguntur. lluic rei fidci. astcuere. uultis testitio- 
niis licct, tum. presertim ex bocce ; « Cuin Jesus 
ἐμ vicum quemdaur (Dethaniain puta ; hec. enia 
Lazari ;« sororum e,us civitaà) venisset , feinina 
quiedain nomine Martba liospitio eum excepil ; erat 
auteur ci soror nomine Maria *, » cte. Postquam 
enim Christus dixissel : « Maria optimam. parteun 
€tegit, qua uon tolletuv ab. ea *, 0 adiit : 4 Milier 
àulem alia voce dixit ei: Beatus. veulor qui te 
portavit, ei ubera quae suaisti. » Jane. feutinaia 
9). 


* Joan. xi, ὅ. δ Luc. 


X, “ἢ... 42. 


xai τῷ olx ἐπεχωρίαζε, xai vol, αὐτῶν εἐσιρκὲ- 
ζετο, ἅτε δὴ μὴ οἱ-ἰαν μηδὲ ποὺ χατασχη νῶσαι 
ἔχων, τῶν ἀλωπέχων φωλεοὺ; ἐχόντων, χαὶ toy 
πετεινῶν τοῦ οὐμάᾶνο) χατχαχκηνώσεις. Kal τοῦτο 
bx πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων τιχμηριώσασθαι ἔξεστι, 
ἐκεῖθεν δὲ τοῦτο μάλιστα γίνεται γνώριμον" « É:c- 
ελῦντι Yao, 13, τῷ Ἴησοῦ εἰς χώμην τινὰ (τὴν 
βηθχνίαν ὃξ oin» αὐτὴν, αὕτη γὰρ AayXoou καὶ 
τῶν ἀγελφῶν d witp), γυνὴ τις ὁύματι Μαρθχ 


vniblj479 αὐτὸν ai. τοῦ υχον αὐτῆς, xat τὴδε ἣν 
G9tgT, καλοῦν vr, Δ) υἶχ, ν χαὶ τὰ ἑξῆς, Mes γὰρ 
z 2A. ἀγλυῆν με- 
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Eaguta Siclog reportavit, quanti magistrum iurpi A ἀργυρίου τὰ πάντα προέμενος " (p τησοῦτον ὄνλσθχι 


Jnero ductus vendidit. Veuit nux, et cum ea lam- 
pades accensa, fustes. gladii et enses astricti. et 
discipulus diris vovendus qui sub amicitie specie 
divinum. tradidit magistrum , et archisacerdotis 
cohors divinum sacerdotem in vinculis tenebat. 
Quantum tum temporis beatam. illam passain esse 
putas, qua: cirea compila currens cJam ae propalai 
pratorium adeuntium et inde exeuntium multitu 
dinem oculis perscrutata ab omnium ore pendebat 
facia in utramque. partem. mente. versabal et visa 
atque. audita. matri referebat, cum qua dolorem 
intimum: commuhnicabat, lHoc igitur wentis statu 
magis magisque anxia de rerum quas ob oculos 
habebat exitu erat. In quo videre licet quanto do- 
lore correpta fuerit videns quo iniquo plane modo 
Christus tractabatur a falsis testibus accusatus, 
ludibrio habitus, flagellatus, verberatus, culaphi- 
zatus$, purpura per risum indutus, corona tpinea 
redimitus, ut taceam ea qua Verbum: diviuum 
pro patientia sua a sceleratis tortoribus perpessum 
est. Qui nescieutes prorsus quid facerent, Agnum 
inwocentem δά lithostrotum, necem. spirantes et 
torva tuentes, pertraxecrunt, [bi cum cruce in 
alim crectia. ipse clavis affixus, ut serpens illc 
Φ 65. in altunt tolleretur, tum illa, mctu. amoto, 
cum matre et Joanue discipulo accessit, sacros in 
«cruce pendentis pedes attigit, vulnera. basiavit, 
lacrymas cum sanguine miscuit, bis verbis additis : 
Quiu hoc, Domine et Deus? Quantum est clemen- 
tie Lu» pelagus! Talibus te remunerantur qua tot 
ac tanta. beneficia a te acceperuut. Vestem oppro- 
brii tibi circeumponunt ii quos ipse vestimento 
purificationis circeumdedisti ; quos sicut. aquila, 
expansis alis, buweris tuis imposuisti. Corona iu- 
suliatiunis te coronant, quos ipse corona ylorie ct 
honore cororasti. Colaphos iibi impegerunt i: quos 
tu e sceivitule ZEgyptiaca liberasti. Aruudine caput 
Ueu.o ssnetuim plectunt ii quibus mare virga tactum 
patefactum est, Sitienti tibi acetum cum bile mi- 
s. cut it, quos in deserto mauna satiasti, quibus c 
petra aquarum fontem aperuisti. Clavis ferreis pe- 
ics Quos prrtundant. ii quos tu. illesos per de- 
"cerium. trausduxisti. Sed nobis quoque feminis 
tanta cuu tristitia astantibus verbum aliquod edi- 
ctio. Veibis valedicis matrem (Quan hie. astanteu 
consolare ul vrenascatur, et abieus e mundo socium 
sliquem ipsi tradito. Nam etiamsi sine dolore te 
j'operit, nuc cum te plagis vulneratum videt, gla- 
uius antuiaui ejus vrau-fodit. Dic verbuu discipulo 
el matri ut eos consoleris. 


- 
«ὡς 


pe ἐπὶ τῶν μεταφρένιωυν τούτους ἀνέλαδες 


τῆς τοῦ διχσοκάλου μαθητεία: ἐμέλησεν, ὅτῳ καὶ 
τριάκοντα τοῦτον. ἀργυρίων πιπράσχει ὁ τοσούτων 
ἀλτθῶς ἄξ.ο΄. Ἐντεῦθεν νὺξ, καὶ λαμπάδες ἀπτό- 
μεναι, τὰ ῥόπαλα ἐν χερπὶ, γυμνούμενά τε ξίφη xat 
páyatpa:, καὶ ὁ μυσαρὸς μαθητὴς φιλίας προσχῇ- 
ματι τὸν χαλὸν διδάσκαλον παραδίδωσιν " εἶχε μὲν 
οὕτω ταῦτα " xal fj τοῦ ἀρχιερέως αὐλὴ τὸν μέγα" 
εἶχεν ἀρχιερέα δέσμιον. Πόσον δ᾽ ἄρ᾽ εἰχάξεις τὴν 
μαχαρίαν ταύτην τῷ τότε παθεῖν, ἑπομένην, παρε- 
πομένην, πλαττομένην τὴν μὴ εἰδυῖαν, ἐν χρῷ θυ- 
νῶν γινομένην, τὰς εἰσόδους, τὰ; ἐξόδους χαταν᾿ οὔ- 
σαν, στόμασί τε τοῖς ἀπάντων προσέχονσαν, τέἕνες 
piv οἱ τῇ xav' αὐτοῦ ἀποφάσει συνενδοχοῦντε:, 
τίσι δὲ μέμψεως τὸ πρᾶγμα ἐκρίνετο, xal ὅστε ἂν 


D pto, -3 μητρὶ διαγγέλλουσαν, οὐχ ἧττον t ἐχεί- 


νη τὰ οπλάγχνα σπαρασσομένην, τὴν ψυχήν τε με- 
τέυνρον ἔχουσαν, τὰ τοῦ πράγματος ὅποι T.v' ἂν 
λήξειαν, ἐφιεμένην μαθεῖν ; Ναὶ μὴν χἀχεῖνο συνο- 
(dv ἔξεστι, τίς ἣν ἐχείνη τὰ καὶ λόγῳ μόνῳ δνσχερῆ 
ἐπ’ αὐτὸν πραττόμενα καθορῶσα, τὰς ψευδεῖς μαρ- 
τυρίας, τοὺς ἐμπαιγμοὺς, τὰς μάστιγας, τὴν φρεγ- 

γέλωσιν, τὴν ἄτιμον ἐκείνην ἐν ὕδρει περιαγωγὴ. 
τὰ ῥαπίσματα, τὰ χολαφίσματα, τὴν τῆς ψευδοῦς 
πορφύρας ἀναδολὴν, τὴν τοῦ ἀκανθίνου στεράνου 
περίθεσιν, τἄλλα ὅσα χατὰ πολλὴν ἐξουσίαν τῆς στὶς, 
àvz&ixaxe Λόγε, μαχροθυμίας τοῖς μιαιφόνοι; πράτ- 
τειν ἐξῆν. Ἐπεὶ δὲ ὅσαπερ ἣν τοῖς ἀγνώμοσι 5:a- 
πραξαμένοις, εἶτα καὶ ἐς τὸν τοῦ Κρανίου τότον τὸ 
τελευταῖον χατέλαβον, δεινὸν πνέοντες, φονῶδές ts 
καὶ ἄγριον βλέποντες, καὶ ὁ σταυρὸς ἤδη ἦρτο με- 
τέωρος, αὐτὸς δὲ τοῖς ἥλοις ἐμπεπαρμένος ὑψοῦτο, 
ὡσανεὶ στηλιτεύων τὸν ὄφιν, καὶ πἄσι xasagavi, 

Ὑινόμενος θέαμα, τότε δὴ ταύτην cb; ἀψαμέ mv 
ἀδείας, μετὰ τῇς μητρὸ; xal τοῦ μαθητοῦ αὐτῷ 
προσιένα:, οὕτω; ἔχοντι κατὰ σχῆμα, xal ποδῶν 

ἄψχαθαι τῶν ἀχράντων ἐχείνων, στόματί τε χιτλ- 

φιλεῖν τὰς πληγὰς, χαὶ τοῖς αἵμασι μιγνύειν τὰ 
δάκρυα, xai τοῖς δάχρυσι τοιαῦτα πρϑστιθέντι τὰ 
ῥήματα " TL τοῦτο, Δέσποτα xol θεέ ; τί σον τὸ τῆς 
εὐσπλαγχνίας ἄπειρον πέλαγος ; τούτοις ἀμείδουσ! 
σε τῆς εὐεργεσίας οἱ πολλῶν χαλῶν ἀπολαύσαντες: ; 
χιτῶνα ὕδρεως περιδάλλουσιν, c0; χαταστολὴν 
ἀφθαρσίας ἐνέδυσας, xal ὡς ἀετὸς διεὶς τὰς πκτέρυ - 
; στεφά- 
voug σοι περιτιθέασιν ὕδρεως, o0; αὐτὸς δόξῃ καὶ 
τιμῇ ἐστεφάνωσας; ῥάπισμα χατεδέξω, ὃς αὑτοὺς 
τῶν Αἰγυπτιαχῶν ἀπήλλαξας δουλειῶν ; χαλάμῳ 
σον τὴν ἀκήρατον παίουσι χεφαλὴν, οἷς ῥόδῳ πλη- 
γεῖσα διΐστχτο θάλασσα ; χολὴν σὺν ὄξει διψῶντέ σοι 
γεραννύουσιν, οὃς ἐν ἐρῆμῳ μάννα ἐπώμόρισας, 


χαὶ ἐκ πέτρας πληγῇ ῥάδδου χρουνηδὸν ἐξέδλυσας νάματα ; πόνου: σοι τοὺς ἐκ τῶν ἥγων προσάνουσιν 
ἀπόνως τὴν ἔρημον διελθεῖν παρ:σχεύασας - ᾿Αλλὰ φθέγξχι τι καὶ ἡμῖν οὕτω: ἀθλίως παριστα- 


pivits* ῥήμασιν ἐξοηδίοις τὴν μητέρα παρισταμένην ἀνάψυξον “ μέγα λόγος ἐξήδιος ἐς τὸ μεταταῦτα μτ,.- 


τρί, ai ταῦτα παιδὸς ἑνὸς; τοιούτου διὰ μνήμις ἀγέμενος τίνι παρατιθης αὐτὴν ἀπιών" 


κᾶν rep 


καὶ ἀνωδύνως 0€ ἕτεχεν, ἀλλὰ ῥομφαίᾳ τὴν ψυχὴν οὕτως ἔχοντα vov ὁρῶσα τιτρώσκετ α.. Εἰπὲ (Tan 


τῷ μαυν τῇ, καὶ τῇ μητρὶ ἐσόμενον παραμύθιον. 
Al. Cuin igitar. (οἰ δὴ sanctas sic affectas vi- 
derct, non. potuit non dicere illud quod. matrem 


lA'. Οὕτως οὖν ἐχούσας περιπαθῶς θεασάμενος, 
εἰχὸς ἣν ἐκεῖνο φάναι, ὅ χαὶ τὴν μητέρα προμηθείᾳ ς 


τῇ NICEPIHORI CALE!STIÉ 569) 
corum ossium confringeretir ;. tum. clavos. ipsa.A Δεσποτινίον στ΄, τῷ Νιχοδέμῳ zr653747 δτ ρι- 
osculata. est, corumque frzgnienta oculis admo- ὄδῶς παρηγγύα, τοὺ: You: τε xat£; Dst, xal τὰ λα- 
vit, pedes speciosos qui pacem omuibus an- κίσματα προσετίθει τοῖς ὄμμασι, πηοξῶν τε ἐχεἔνων 
nunliaruut, οἱ manus, quarum opus inundus ἥπτετο τῶν ὄντως ὡραίων, καὶ εἰρήνην ἅπασιν 
est totus οἱ praecipua creatura homo, contrc- εὐατγελισαμένων, καὶ χειρῶν, ὧν ἔργον χότμος 
citavit, ct lotum. corpus amplexa est, excepta ἅπας, xai πρὸ πάντων πλάσμα χυρίω; ὁ á/0pwmo:, 
sola facie, quam ob verecundiam matri concessit, περιεχεῖτό τε ὅλῳ τῷ Gouatt, xal προσεφύετο τοῖς 
ad quam id juris propter maternitatem spectabat. ποτί" τοῦ προσώπου γε μὴν xal πόῤῥω ἀπεῖχεν 
Tum gemebunda crines solvit, genas unguibus ἄψασθα:, τοῦτο μὲν εὐλαδουμένη, τὸ δὲ χαὶ τῇ "εη- 
fedavit, extensis. wanibus matrem. elunibem οἱ τρὶ παραχωροῦσα, ἐχ'ύσῃ Ex τοῦ τόχου τὸ δίχατον " 
capite resupiuo ΓΒ ferendie haud parem dul-— ἔξηρχε γόων, λυσαμένη τὰς τρίχας, xal τὰ: παρειὰς 
cibus verbis consolata est. Ob persecutorum ta- τοῖς ὄνυξι χαταξαχίνουσχ, ἐχ μέρους δὲ χαὶ τὴν uv. 
men metum carmina. lugubria cantare non Δι ς- τέρα ἀναχτωμένη, ἐπέχουσα χεῖρας, καθόλου τοῦ 
bant. Quidquid id est, Josephus ac Nicodemus προσώπου ὁρμώπας, τὴν χεφαλήν τε παρεγχλίνου- 
corpus siudoue involvere. ac myrrha. condire, εἰ 92v, τῇ &vuroicttp λύπῃ καταδαρυνομένην ἀνέχουσα, 
ut thesaurum in scpulero. deponere caperunt, Β xai λόγοις ἡπίοις τὸ πλεῖστον ἀφαιρηῦσα τῆς λύ πη ;" 
Magdalena enim Josepho instita exhibens, Tibi, ait, ἀλλὰ τῷ q66« τῶν διωχτῶν οὐχ fv αὐταῖ; ὡς; βου- 
quod restat curz erit, ut Dominum sindone in«o- λομέναις ἐξῆν, toig ἐξοδέγις xol ἐπιταφίοις χρῆσα- 
lutum sepultura: tradas ; cui quidem negotio ipsa σθαι μέλεσιν. ᾿Αμέλει xot τῇ μητρὶ, Τούτων οὐχ, 
mauus afferebat ut et mater ipsa, eujus dolorem εἰποῦσα, καιρὸς, Ἰωσὴφ καὶ Νιχοδήμῳ bvexc)tueso, 
ac curaui participabat. Ubi vero corpus Dominicum o! τάχους εἶχον kvenoat σινδόνι τὸ σῶμνσ, 0toxp:- 
resupinum in eo essct ut ad sepulturam efferretus, πῶ; τε σμυρνίσοι, xal ὡς θησαυρόν τα τῷ τάξςω 
quis sanete feminze dolorem οἱ luctum enarrave-.— ἐἑναποθέσθαι, «fiv τε σινδόνα xal τὴν σμύρναν τῷ 

rit? Melius ergo. puto silento id praeterire quam Ἰωσὴφ ἐγχειρίσασα, Σοὶ, φησὶ, τοῦ λοιποῦ ptst, 

seruione non satis dig: o percurrere, Sic igitur qui — 670; τοῦτον ἐνειλήσαις, καὶ τῇ ταφῇ παραδῷς, xa* τ᾽ 
omnibus vitam iuspirat, iu. scpulcro vitai con- ἄλλα δὴ ὅσα περὶ τὸν τάφρον ἀμφεπονεῖτο᾽ τὰ δεύ- 
tenturo deponitur, “ἔρα μετὰ τὴν μητέρα xaxá «e λύκην xal τὴν λοιπὴν 
διακ'ιμένη σπινξὴν. Ἐπεὶ ξὲ χαὶ νεχροπρεπῶς ἀνεχέχλιτο, κατὰ νώτου τε ἔκειτο, καὶ fón πρὸ; τὴν τα τὴν 
ἐχφορεῖσθαι ἔμελλε, τί; ἂν ἱκανῶς διηγήσαιτο, ὁπόσον τῇ μαχαοίᾳ ταυτῃ τὸ πένθος, xal 55 τῆς λύπης 
δεινόν, Καὶ χρεῖττον ἔγωγε οἷμαι σιγῇ αὐτὸ παριστᾷν, ἣ διηγεῖσθα: ἐθέλειν" ποῦ γὰρ ἂν καὶ λόγος 
τοσούτῳ πένθει ἐξισωθείη, Εἶχε μὲν οὕτω ταῦτα, καὶ ὁ πᾶσι τὸ ζῆν ἐμλπνέων, τῷ ζωηφόρω ἐνχποτί- 


θεται μνήματι. 


XIV. Deus omnium Creator post;uam. incarna- (C 


tionis opus perfecisset, septimo die ja sepulcro 
quievit, sic sabbatum per cessationem ἃ creando 
agendo. Nuuc autem $aucte feiinas ardorem. ac 
zelum mili considera. Dum enim awici et vicini 
omnes, ut proplicte quidem videtur, elonginquo 
stabant, alii autem fugam capessebant, illa, omui 
metu deposito, et omnia impedimenta flocci fa- 
ciens, viri sumpto animo, quod innumeri alii 
(acere non audebant, sola facere est ausa. Προ au- 
tem memorie inaudare sauctis cvangelistis negu- 
tium dau fuit. 


XV. Quautam autem eidem inde laudem reiun- 
da.se credis? Non enim semel aut singillatim men- 
uonem de ea fecerunt, sed quatuor omues de ipsa 
jocuti sunt, idque necessario. Quater namque ad 
sepulcrum accessisse eam, €t. coelestibus visioui- 
bus dignam habitai esse legimus. Prima. quidem 
vive sola fuit, secunda autem cum altera Maria, 
quam Marcus ei. Matibius Juse ei Jacobi matrem 
nominant; tertia, cum Petro et. Josune conveue- 
rat, auctore Juannc cvaugelista ; quarta, cum  Sa- 
loue et altera Maria, sole oriente, ut. Marcus re- 
fert. Et ccrte omnia qux ad eam | spectant, memo- 
r31u valde digna sunt. Postquam porro. corpus 
&cpultum fucrat, secundum quod. dizit d.vus. Mat- 


ι΄. Ὃ γε μὴν τῶν ὅλων Θεὺς τὸ τῆς οἱχονομίας 
ἔργον κεπληρωχὼς, τῇ ἑδδόμῃ τῷ τάφῳ χατέπαυσε͵ 
xal ἣν σχδδατίζων ὄντως τὴν τελείαν τῶν ἕογων 
κατάπαυσιν. ᾿Αλλ᾽ ἐνταῦθα τῇς μαχαρίας ταύτη; 
γυναικὸς; τὸ κχατεσπουδατμένον χαὶ φιλόστορτεν 
ρα pot. Tov γὰρ φίλων xai πλησίον ἀπάντων, ὡς 
τῷ προφήτῃ δοχεῖ, τῶν μὲν φοῦύῳ μαχρόθεν lsxa- 
μένων, τῶν δὲ καὶ φυγῇ χρησαμένων, τῶν δ' καὶ 
σιάντω" ἐξεναντίας, αὕτη πάντα φόδον, xal τἄλ᾽ α 
καρ᾽ οὐδὲν θεμένη, ἀνδρισαμένη τε xai τὸ φρόνημα 
ἀῤῥενώτασπα, χαὶ ὅτ᾽ ἂν οὐδὲ πλῆθος ἔδρασεν, αὕτη 
μόνη χατατολμᾷ" xat δοχῶ μοι παρα ωρήδειν τοῖς 
ἱεροῖς εὐαγγελισταΐ. τὰ ταύτης ὡς οἷόν τε διεξελθεῖν. 

ΙΕ΄. [16σο» δ' εἰχάζεις Ex τούτων αὑτῇ τὸ ἐγχκώ- 
piov ; Οὐ yàp ἅπαξ εἰπόντες τὰ περὶ αὐτῆς ἀπνλλά- 
n*2v, Οὐδ᾽ ὁ μὲν, ὁ δ᾽ οὔ " ἀλλ᾽ ix τεσσάρων ol 
«τἔσσαρες αὑτῆς ἐμνημόνευσαν" ἐν γὰρ τοῖς ἄνα 7- 
χκαιοτάτοις ξυναραμένην ἀναγχαίως xai μνημονεὺ- 
σαι ταύτης ἐπι λῦξν αὐτοῖ;, Τετράχι; xat Yao. s-- 
ρῆται πιρὰ τὸν τάφον ἐλθοῦτα, xal θείων ἐμφορη- 
θ:ἶσα ὁπταπσιῶν" τὸ μὲν πρῶτον, μόνη " δεύτερον 


δὲ, μετὰ τὴς ἄλλης Mapía;, ἣν Μάρχος τε xa: ΜΙ λτ- 


θχῖΐος Ἰωσὴ τε xai ᾿Ιχχώθυυ χαλοῦσι μητέρα" καὶ 


τρίτον, 0507272 Πέτρῳ καὶ Ἰωΐυνῃ χἀτὰ 15» αὐτὴν 


ὥραν, ὡς Q13tv ᾿Ιωάννης " τέταρτον, ἅμα Σαλωμῇ 
xa* τί ἑτέρᾳ Mapi;, ἀ,χτξίλχυτος τοῦ Phi, ὥς 


φηλι Máp«s;. Καὶ δὴ προοτεκτένν ἀχριθὼ; τὰ z:0. 


ἐδ] 
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αὐτῆς, Μετὰ τὸ iviag:a:Ür,vat τὸ σῶμα σὺν τῇ ἄλλ ῃ Δ Lhicus, non. aliscessit, ut nec. altera Maria, ἃ se- 


M»pig, ἦ φησιν ὁ θεῖο; Ματθαῖος, οὐκ àgiszatat 
τοῦ τάφου, ἀλλ᾽ ἀπεναντίας χαθήμεναι ἐἠεώρουν, 
φησὶ, ποῦ τίθεται * εἶτα εἰχὸς ἣν οἴχαδε ἀναχωρῇ- 
011, τὸ μὲν διὰ τὸ σάῤόατον, τὸ δὲ διὰ τὸν τῶν Üto- 
κτόνων (60v. 

τ΄. Oyk δὲ Σαθδάτων, οἱονεὶ περὶ ἀλεχτρυόνων 
ᾧδὰς (βλέπε γὰρ αὐτὸν ἑαυτὸν σαφηνίξζοντα) τῇ ἐπι- 
φωσχούσῃ εἰς μίαν Σχδδάτων, οἱονεὶ τὴν πρώτην 
τῆς ἑδδομάδος, ὅτις ἐστὶν ἡ Κυριαχὴ, ἦλθε Μαρία 
ἡ Μαγδαλη-.ἣἢ, xa: ἡ ἄλλη Μχοία θεωρῆσαι τὸν τά- 
τον" ἢ δὴ πυρὰ τοῖς ἄλλοις Mipxip τε χαὶ Δουχᾷ, 
Ἰχχώθου μήτηρ καὶ "lust ἐπιγέγολπται, ἅτις 
ἀναμφιθίλω; f Θεοτόχος εἶναι νομίζεται « Καὶ 
i60», φησὶ, σεισμὸς μέγας ἐγένετο " ἄγγελος γὰρ 
Κυρίου καταδὰς ἐξ οὐρανοῦ, προσελθὼν ἀπεχύλισε 
τὸν Lov àm τῆς θύρας, xal ἐχάθητο ἐπάνω αὐ- 
τοῦ,» χαὶ ὅσα ἑξῆς, Ἰδοὺ μία τῆς Μαγδαληνῆς ἄφιξις 
ἐπὶ τὸ μνημεῖον, 'Obg δὲ προϊηύσαις, ἀπήντησεν 
αὑτὰς ὁ Χριστὸ; λέγων, Χαΐρττε * ἔδει γὰρ τὸ πρῶ- 
τὸν ἀχουσᾶν φῦλον, Ἐν λύπαι; τέξῃ τέχνχ, αὐτὸ 
τοῦτο πρῶτον χαὶ τὴν χαρὰν ἐνωτίσασθοι. Αἱ δὲ τῷ 
πόθῳ τολμῶσί τι καὶ παραδολώτερον, xai προσέρ-- 
xovtat, xal ποδῶν ἅπτοντα!: ταὶ προυσχυγοῦσι * χαὶ 
0; μὴ φοθεΐσθαι λέγει, ἀλλὰ τοῖς ἀποστόλοι: ἀπελο 
θούσα: δοῦναι τὰ τῆς ἀναστάσεως εὐαγγέλια, χαρᾶς 
ἄγγελον ἀνδράσι γυναῖχα γενέσθαι βυυλόμενος, τὴν 
λύπης τῷ ᾿Αδὰμ γενομένην διάχονον. Αἱ δὲ τοῖς 
ἀποστόλοις τὰ εὐαγγέλια διαγχέλλουσι" « Καὶ πρῶ- 
τος, φησὶν, ὁ Πέτρος ἀναστὰς ἔτι σχοτίας οὔσης, 
ἔδριμεν ἐπὶ τὸ μνμεῖον, χαὶ παραχύψας βλέπει 
χείμενα τὰ ὀθόνια μόνα, καὶ ἀπτλῦε, πρὸς ἑαυτὸν 
θαυμάζων τὸ γεγονός. » Ὡς δὲ τὸν Πέτρον θερμό- 
τατον ὄντα θ:άἀσοιτο f) Μαγδαληνὴ μηδὲν περιεργα“ 
σάμενον, ἐν ἀμηχάνῳ τὰ tfc θέας ἐτίθει, χαὶ φαν- 
ταλασίαν εἶναι τὸ ὁδραθὲν ἐνόμιζεν. Ὑποστρέψφασλ 
οὖν πάλιν ἀπήει ἀχριδῶς τὰ ὀραθέντα πιστώσασθαι, 
xai πεοὶ ὄρθρον, ἄρτι διαγελώσης ἡμέρας, ἔρχεται 
ἐπὶ τὸ μνημεῖον ἤδη δεύτερον, xaX βλέπει τὸν λον 
ἠριλένον ix τοῦ μνηπείον, χαθ᾽ ἐχυτὴν τε συμῦα- 
λοῦσα, ὅτι παρὰ τῶν μαθητῶν xal αὖθις ἀπιστηθῆ- 
σ:ται" « Τρέχει, φησὶ, καὶ ἔρχεται mp»; Σίμωνα 
ἱϊέτρον, xai πρὺς τὸν ἄλλον μαθητὴν, ὃν ἡγάπα ὁ 
Ἰησοῦς » οὗτοι γὰρ ἧσαν τῶν μαθητῶν οἱ διαπυ- 
ρώτατοι, ὁ μὲν, ὡς σφόδρα φιλῶν, ὁ δ᾽ ὡς φ'λούμε- 
vo. Καὶ λὲπε yo: τῆς paxapla; γυναι: χὺς τὴν 
ἐπίνοιαν" iva μὴ αὖθι; διαπιατηθῆ, οὗ λέγει, ἀνέστη, 
οὐχ 6:52 γὰρ, εἴτ᾽ ἀληθὲς, εἴτε χαὶ μὴ, τοῦτο μόνον 
oló2, ὅς: ἐν τῷ τάφῳ τὸ σῶμα οὐκ ἔστι. Λέγει τοίνυν " 
c Hoav τὸν Κύοιον ix τοῦ μνημείου, χαὶ οὐχ οἶδα 
ποῦ ἔθηχαν αὑτόν. » Διανίστησιν αὐτίχα τοὺ; μαθη- 
τὰς, συντρέχει προ:δεχωμένη τῇ; ἐρεύνη; τὴν ἔχ- 
ὄχτιν. Ἐπτάγεται Πέτρος &i, τὸ μνημεῖων" εἶτα 
yai ὁ d Aog μαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος ἀρτίω; εἰς τὸ 
μνημ-:ΐον, καὶ θ:ωροῦσι τὰ ὀθόνια χείμενα, χαὶ τὸ 


pulcro, sed e regione βαιδηῖον locum observarunt, 
quo positus erat. Postea. donum redire debebant, 
cum Sasblati. celebrandi gratia, tu:n quia. deicilas 
metuebant, 


XVI. Vespere autem Sabbati circa. gallicinium 
(qua eura res referantur vides) qua lucescit iu 
prima Sabbati, quie est dies Dominica, venit Maria 
Magdalena et altera Maria videre sepulcrum ;. qua 
apud Marcu:in et Lucam mater. Jacobi et Jose no- 
minatur; quz cadem Deipara esse creditur. « Et 
ecce terriemotus factus est magnus. Angelus. au- 
tem Domiui descendit de coelo, ei accedens revol- 
vit lapidem ab aditu, et sedebat super eum '', » 


B etc. Hec est. prima Magdaleng apud. sepuleruin 


visitatio. Cum autem. in via procederent, Christus 
eis occurrit dicens : « Gaudete. » Quod enim genus 
primo audiverzt : Cum dolore paries filios tuos, 
nunc gaudii verba audire debebat. {{π autem pre 
desiderio aliud quid audacius faciunt : accedunt 
enim et pedes tangunt oscuianturque.. Cliristus 
autem metum deponere eas ct apostolis resurre- 
ctionis nuntium annuntiarc Jubet. Voluit enim mu- 
lierem viris gaudii nuntiaim esse qux Adami in- 
fortuuii ministra fucrat, Sancte. igitur. feminze 
apostolis evangelium prrnuntiarunt, « Petrus autem 
surgens per noctem cucurrit ad monumentum, et — 
procumbens vidit linteamina sola posita, et abiit, 
secum mirans quod factum fuerat !*. » Magdalena 
autem ubi Petri ardorem — vidisset, nullam rebus 
visis (ilem àabu.t, imo pha-tasma esse credidit. 
lzitur reversa eodem rcs visas de novo. perscruta- 
tura matutino tempore, cum  lucesceret, secundo 
ad sepulerum venit, et lapidem | ablatum vidit, et 
cogitans apud se quod neque hac vice apostolis (i- 
deu rcrum gestaruin facturo foret, « Cucurrit, dicit 
Evangelista, et venit ad Simonem Petzum et ad 
alium. discipulum, quem smabat Jesus !; » hi 
enim ardentissimi inter discipulos erant, unas 
amans, a!ter amatus, Et nunc quidem beate m- 
lieris mentem inspice. Quo tinus enim suspecta 
foret, non dixit, ltesurrexit ; ignoro eni rem; 
id tantum. scio. quod iu sepulero. non. et. cor- 


p Pus ejus. Dicit ergo: « Tulerunt Dowinum de 


monumento et nescio quo. posuerunt enm. !*.— » 


Suscitat igitur discipulos illico, et rei exitum e«- 
spectat. Venit ergo Simon Petrus ad monu ventum, 
et alius discipulus, et. introivit in. Qionumentum, 
et viderunt linteamina posita, et sudarium  sepa- 
rati involutum i8 unum locum. Et videruu!, el 
crediderunt. « Nondum enim, dicit Joannes, scio- 
bant Scripturam , quia oportebat. eum ἃ mortuis 
resurgere. Abierunt ergo iterum discipuli ad se- 
mcetipsos !*'. » 


σωυδάριον ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον, xai εἶδον, φησὶ, καὶ ἐπίστευσαν, οὐχ ὅτι ἀνέστη, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἤρθη. « Οὐδέπω γάρ, φησὶν ὁ Ἰωάννης, ἤδειταν τὴν Γραφὴν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεχρῶν ἀναστῆναι ᾿ ἀπὴλ- 


Qov οὖν πάλιν πρὸς ἐαντοὺς οἱ paünzai. » 


U Mat xyavat, 2. U Luc. xxiv, 12. 


3 Juan. xx, 2. 


" ibid, !* ibul. 9, 10. 
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sit, ut ista omnia phantasma csse. crederct, ita ut 
hominum tnore, sibi ipsi diflideret, prasertim cum 
fana maxima cum velocitate promulgata esset, 
discipulos noctu corpus ejus furatos esse. Sed uec 
sic a sepulcro abscessit, sed postquam discipuli 
abiissent, « Maria, ut legimus in Scripturis, foris 
stabat plorans, » cum quia de rebus desperasset, 
tum quia revera igporabat, utrum furati essent eum, 
ut fania erat, an sublatum fuerit alio modo. Dum 
ergo fleret, « inclinavit 8e, et prospexit in. monu- 
mentium, ambigua mentis, et vidit duos angelos 
in albis sedentes, unum ad caput, et unum ad pe» 
des, ubi positum fuerat corpus Jesu. Dicunt ei 
illi : Mulier, qujd ploras'*? » quem quais? Verba 
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IZ'. ᾿Αμέλει xal τὴν θαυμασίαν ταύτην γυναῖχα 
εἰς ἐνζοιασμὸν ἐμδάλλουσι, φαντασίαν οἰηθῆναι τὸ 
πρᾶγμα. Καὶ ἦν εἰχὸς xai ταύτην ἀνθρώπινόν τι πα- 
θεῖν, xai διαπιστεῖν ἑαυτῇ, xav ταῦτα τῆς φήμης 
ταχεῖ τῷ πτερῷ χρησαμένης, ὅτι vuxtb; οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ ἐλθόντες ἔχλεψαν αὑτόν. ᾿Αλλ᾽ οὕτως ἀμφιδό- 
λως ἔχονσα, ὅμως οὐχ ἀφίστατο τοῦ μνημείου, 
ἀλλὰ καὶ τῶν μαθητῶν ἐχποδὼν γενομένων, Μαρία, 
φησὶν, εἱστήχει χλαίουσα ἔξω, τὸ μὲν ὡς τῆς ἐλπί- 
δος διαπεσοῦσα, τὸ δ᾽ ὅτε χαὶ μὴ εἰδέναι ἔχουσα, 
εἴτ᾽ ἐχλάπη, ὡς λόγος, εἴτ᾽ ἤρθη" καὶ χλαΐουσα 
« παραχύπτει πάλιν elc τὸ μνημεῖον ἔτι διαπιστοῦσα 
καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευχοῖς χαθεζομένους, 
ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ, καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπου 
ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ * καὶ λέγουσιν αὑτῇ &xci- 


sanc exprobrantia dicentium : Mulier, post talem B vot, Γύναι, τί χλαίεις ; τίνα ζητεῖς ; » ὡσανεὶ ἔπιτι- 


visum, quid ploras? muliebriter desperss de his 
omnibus, et magnum quid judicare non vales. 
Quem quaeris? quem vidisti? cujusnam pedes teti- 
gisti? quis te allocutus est? huuc iyitur quzris? 
Dicit iis : « Tulerunt Dominum meum de monu- 
mento, et nescio ubi posuerunt eua '*. » Tum au- 
geli subito surrexerunt, et forte Salvator aderat, 
εἰ conversa cst reirorsum, et vidit Jesum stantem, 
et non scicbat quia Jesus est, cum quia post re- 
saurrectionem in corpore incorruptibili nec prorsus 
visibilis erat nisi iis, a quibas cerni volebat; tum 
quia oculi Jacrymis obscurati non elare videre po- 
terant ; tum quia Christus id ita instituerat. « Di- 
cit ei Jesus : Mulier, quid ploras? quem quaeris? 
Ma, existimans quia hortulanus esset, dicit ei : 
Domine, si tu sustulisti eum, dicito mihi, ubi po- 
suisti eum, et ego eum tollam *'. » Quasi diceret : 
Si tu ex lis es qui eum sustulerunt, dic mibi, εἰ 
tollam eum. 0 philtrum muliebre! o desiderium 
ardens! Nihil sane vera charitate sanctius. Quo- 
inodo autem ín mentem ei venit pro bortulano 
eum habere ? Certe sepulcrum in horto situm erai ; 
scd forte non absurdum est, primum et verum 
paradisi cultorem 60 nomine designare. 

XVlIl. Cum igitur Maria ita corpus, binc inde 
currens, requireret, et allocutio ipsius cor ac me- 
dullam tangeret, una vox beatz feminz oculos ad 
cognitionem veritatis convertit et nominatim eam 


μώντων εἰσὶ τὰ ῥήματα * Μετὰ γὰρ τοσσύτην θέαν, 
Yóvat, «ἴ χλαίεις ; ἔτι ἀνάνδρως διάχεισαι, χαὶ οὐ- 
δὲν μέγα ἐννοῆσαι δύνῃ ; τίνα ζητεῖς ; ὃν εἶδες ; οὗ 
τῶν ποδῶν fiv ; ὃς καὶ φωνῆς σοι μετέδωχε : τοῦτον 
ζητεῖς ; Ἢ δὲ λέγει, «ραν τὸν Κύριόν μου ix τοῦ 
μνημείου, xaX οὐχ οἶδα ποῦ ἔθηχαν αὐτόν. » Εἶτα ἐν 
τῷ τοὺς ἀγγέλους ἀναστῆναι σπουδῇ, ἴσως τοῦ Σω- 
τῆρος ἐχεῖσε παραγενομένου, στραφεῖσα ἐχείνη θεω- 
ρεῖ τὸν Ἰητοῦν ἑστῶτα, καὶ oóx ἔδει ὅτι Ἰησοῦς 
ἐστι, τὸ μὲν, ὅτι ἐν ἀφθάρτῳ ἦν σώματι μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν, καὶ οὗ παντάπασιν δρατὸς, εἰ μὴ οἷς καὶ 
ὅτε βεδούλοιτο, τὸ δ᾽ ὅτι xal τῇ τῶν δαχρύων ἀχλύϊ 
μὴ δυναμένη καθαρῶς καθορᾷν, ἢ ἴσως καὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ τοῦτο οἰχονομήσαντος. « Δέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, 
€ Γύναι, τέ χλαίεις ; τίνα ζητεῖς ; Ἐχείνη, φησὶ, δο- 
κοῦσα, ὅτι ὁ κηπουρός ἔστι, λέγει αὐτῷ, Κύριε, εἰ σὺ 
ἑδάστασας αὐτὸν, εἰπέ μοι, κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ» ὥσα- 
vtl, Εἰ συνῆρας καὶ σὺ τοῖς ἑπάρασιν, εἶπέ μοι, κά- 
γὼ αὑτὸν ἀρῶ. Ὦ γνναικείου φίλτρον, ὦ διαπόρου 
πόθου" ὄντω; οὐδὲν τῆς ἀληθοῦς ἀγάπη: μακαριώ- 
κερον * πόθεν δ' ἐπῆλθε καὶ χηπουρὸν αὐτὸν olv. 
ναι ; f δῆλον, ὅτι ἐν τῷ κήπῳ τὸ μνῆμα “ τάχα δὲ 
οὐχ ἔξω λόγον τὸν ἀληθῆ xal πρῶτον τοῦ παραδεῖ- 
δου γεωργὸν οὕτως ὑπολαδεῖν. 

1Η΄. ᾿Αλλὰ τῆς Μαρίας οὕτω περὶ τὴν ἔρευναν 
ἑπτοημένης τοῦ σώματος, ἔνθεν τε χάχεῖθεν ἄνα- 
τρεχούσης, ὁ διϊκνούμενος λόγος ἄχρι xal αὐτῶν 
σαρχῶν χαὶ μνελῶν οὕτω βασανιζομένην, φωνῇ μιᾷ 


appellat : Maria! 118 autem voce suavi et assueta D τὸ βλέμμα ταύτης ὀξύνει πρὸς «hv τῆ: ἀληθείας 


audita verbo ocius reversa : Rabbuni, dixit, id 
est, Magister ; et simul pedes speciosos tangere 46- 
su vit. 


XIX. Postquam eniw oculorum atque aurium 
ope cutn cognovisset, et ex tactu certior fleri vel- 
let, quod quidem in Evangelio siletur, audit, Noli 
me tangere. Quomodo vero dixisset, nisi contrecta- 
(turam se protinus animadvertisset? Noli me tan- 
gere. lPestquam. enim cum altera Maria tuc teii- 
gisli, οὐ tanto manere. dizna. habita, magni nie 

δ Joas. AS, ΠῚ 15. 15 ibid. 10, 


" jbid. 15. 


ἐπίγνωσιν, xat ὀνομαστὶ ταύτην καλεῖ, Μαρία " ἡ δὲ 
«ἧς γλυχείας καὶ συνήθους αἰσθομένη φωνῆς, θᾶττον 
ἣ λόγος ἐπιστραφεῖσα, 'Ῥαδδουνὶ, φησὶν, ὃ λέγετα:, 
Διδάσκαλε " καὶ αὖθις τῶν ὡραίων αὐτοῦ ἐφάψασθαι 
ἐζήτει ποδῶν. 

J8'. Ἐπεὶ γὰρ δι᾽ ὄψεως καὶ ἀκοῆς αὐτὸν ἔγνω, 
καὶ δι᾽ ἀφῆς ἀκριθώσασθαι ἤθελε, καὶ ὁρμῆς εἰς τοῦτ᾽ 
ἔχουσα, τοῦτο γὰρ τῷ εὐαγγελιστῇ σεσιωπηται, 
ἀκού:ι, Μὴ μου ἅπτον. Πῶς γὰρ ἂν τοῦτο εἶπεν, εἴ 
μὴ χινουμένην πρὸς τοῦτο ἑώρα ; Μή μὸν ἅπτου - 
ἐπεὶ γὰρ μετὰ τῆς ἄλλης Μαρίας ἥψω μου, xai 
τηλικαύτη; ἀξιωθεῖσα τῆ; δωρεᾶς, οὐδὲν μέγα διε - 
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Marie due cirea. Jeaneom a& 5.1 Ρὴ celeriter A vos, «m7; τὸ grautoy ραμεῖν. 


fugerunt. de. monumento, ΟἹ 
d' xerunt : timebant enim ?*. » lta izirir Mazda- 
l:na, prima resurrectionis tdestis, a; stolis cjus 
pnüntia fuit, et Evi auxiLatrin. θη (ὁ σαὶ ἢ 
annuntiat. El hec quidem in sancto mm Evai;elio- 
rus scriptis de beota Magdal:na cum auctoritate 
r. emorantur. 


ἤρα ἢ quidquam 


XXII. Post resurrectionem Salvator cbaris disci- 
pulis singillatim apparuit, et Spiritus sancti ad- 
ventum promisit; beata aulem Magdalena cum 
Verbi genitrice conversari perquam amabat. Post- 
quam autem opus incarnationis peractum esset, 
et jam tempus instaret, quo. socius a Paue inse- 
parabilis in tirono paterno solemuiter repoui de 
lebat, ne matri 2c disciyulis eausa imeroris foret, 
in montem Olivarum eos cduvit, ct angclos prope 
eos sistit, qui. asceusioneta in colos monstrarent. 
Porro dubium non est quia ea qux Verbi matri 
sempcr adesse satagebat, et quie oplimarnin qua- 
rümcumque rerum particeps es:e. volebat, ascen- 
sionis Duminicz testis fuerit. 


XXlIH. Posthec feminz sancte cum apostolis 
ἵν conclwi adunate precibus operam dabant. 
Testis Lucas. qui in Actis post enuimcrationem 
apostolorum lix:cce adjungit : «lli omnes erant 
perseveram!es. unanimiter in oratione cum mulie- 
ribus, et Maria matre Jesu, et fratribus ejus **. » 
he nulia alia muliere, ut patct, evangeliste di- 
eendi ansam habuerunt, ut de Magdalena. Post 
vassionem enim, ubi mulierum meuüutionem facere 
Us obtigit, hanc solam nominatim citant, cxtera- 
rum, paucis exceptis, nominibus silentio przteri- 
15; id quod Matthaeus quoque confirinat sanctus : 
« Erant autem ibi wulieres multe a longe, quz 
δορί. eraut. Jesum a Galilea, ministrantes. ci; 
inter quas crat Maria Magdalenc **, » etc. Marcus 
autem : « Erant autem et mulieres dc longe aspi- 
cienies; inter quas crat. Maria. Morizlene ?*. 9 
llabes porro testem Lucam : « Sutbsecutz autem 
mulieres, que cum 60 venerant de Galilaa, vidc- 
runt "onomentum, οἱ quemadmodum positum 
erat. coriis ejus, Et rcvert-ntes psraverunt aro- 
malta Mara Magdalene et Joaaua. et Salome *^. » 
Maogium οἴη podus iu. verbis Tonitru filii qui 
δι κε solius secundum. matrem et. alteram 
Mariaw aicntionem — injicit : « Stabant atttem juxia 
cruceis Jio inater ejas, et soror matris ejus Ma- 
ria Cleopliz: et Maria Μὰ πίοι ?. ». Hine recte 
ct jure diserim, coi eum 7watre et apostolis. in 
conclavi conum Spirilus sancti sortitotu. esse, si 
"nn noz) Enguam izasam, cert? quead. cliaris- 
W^t3., 


oCs 
Ὃ δὲ Μάρκος 
ςησὶ", «Ὁ Ξελροῦσαι διὰ ταχέο; αἱ περὶ Ἰωάνναν καὶ 
Xan^uvv Maotst, ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου, χαὶ oz- 
διὰ eL6 7 εἶπον, ἐφοξοῦντο γάρ. ν» ᾿Δλλ᾽ οὕτω μὲν 
ἡ λίαγδιλη ἢ πρώτῃ τὴν ἀνάστασιν χατιδοῦσα, toto- 
τῇ χαὶ τοῖς ἐπηοτίλοις εὐσγγελίξεται, xol τῇ ED 
βοιϑεῖ τὰ ποοτέήχοντα, χαρὰν τῷ κότα» μηνύταπ'. 
οὐ τοιλῦτοὸ piv αὐτῇ τὰ παρὰ τῶν ἁγίων E2:vv-- 
λων σεμνολογήματα, 

KB'. Tiva τὰ p:zX τὴν ἀνάστατιν; Ὁ Σωτὲρ τοῖς 
ἐἴλοις μαθηταῖς διαρόρως ἐπτίνεται, xal τὴν ἐπέ- 
)eugty ὑπισχνεῖτχι τοῦ 13. ς ὁ τὸς" dj δὲ θαυμαστὴ 
γυναιχῶν τῇ τοῦ Λόγου συνεῖναι μητρὶ δισφερόντως 
ἡγάκα. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ τῆς οἰχονομίας fon πεπ)Ῥῆ - 
peto, καὶ ὁ xa:phz ἐνέστη, γαθ᾽ ὃν Eos πάλιν τὸν 
ἀεὶ ἀδιαστάτιυος τῷ Πατρὶ συνόντα, ἐπὶ τὸν ποτρῷῴην 
αὖθις θρόνον ἐγκαθιδρυνθῆναι, ἵνα μὴ διὰ λύπης τῇ 
μητρὶ καὶ τοῖ; μαθηταῖς τὸ πραχθὲν γένηται, ἐξάγει 
μὲν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, χαὶ ἀγγέλους 
αὐτοῖς ἐφιστᾷ, τὶν εἰς οὐρανοὺ; ἄνοδον ὑποδείξοντας. 
Εἰκὸς δὲ δήπου, xai ταύτην ἐχεῖσε παρεῖναι, ἀδιὰ- 
σπάστως ἐχομένην τῆς τοῦ Λόγου μητρὸς, ἄλλως τε 
καὶ τῶν καλλίστων οὐδαμῶς ἀπολιμπά"εσθαι θέλου- 
cav. 

KI'. Τὸ μετὰ τοῦτο τὸ δπερῷον εἶχεν αὑτὰς σὺν 
τοῖς ἀποστόλοις διατοιδούτα;. Εὐχὴ δὲ. ἦν τὸ ἔργον 
αὑταῖς, fj διττριδή. Καὶ μάρτυς ὁ θεῖο; Λουχᾶς, 
μετὰ τῶν ἀποστολιχῶν ἀπαρίθμησιν ὀνομάτων, 
ἱστορῶν ἐν ταῖς Πράξεσι" « Καὶ οὗτοι πάντες ἧσαν 


C ὁμοθυμαδ᾽»"» πρ᾽σκαρτεροῦντες τῇ προσευχὴ καὶ τῇ 


δεήσει, σὺν γυναιξὶ καὶ Μαρίᾳ τῇ μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ, 
καὶ σὺν τοῖς ἀδιλφοῖς αὐτοῦ. » l'uvaixa δ᾽ ἄλλην τοὺς 


, εὐαγγελιστὰς ἀναγρόφειν ταύτης ἄνευ, οὕπω λόγου 


ἔχεσθαι οἶμαι. Καὶ ταῦτα ἐν τοῖς τοιούτοις. Μετὰ 
γὰρ τὸ πάθος, ÉvÜx μνείαν γυναικῶν τούτοις ποιή- 
σααθλι ἐξεγένετο, ταύτην ὡς ἐπίσημον ὀνομαστὶ xa- 

λοῦσι, τὰς ἄλλας πλὴν ὁ) zv, τῷ γυναιχῶν ὀνόματι 

συσχιάζοντες. Καὶ τῷ λότῳ τὸ μαρτύριον δίδωτι 
Μαεθαῖος ὁ 1sp5;, « "Hac», λέγων, καὶ γυναῖχες Exsl 
πολλαὶ ἀπὸ μακρόθεν θειυροῦται, at τινες ἡχολούθη- 
σαν ἀπὸ τῆς Τ᾿ αλιλαίας, ὃ ακονοῦσαι αὐτῷ " Ev αἷς 
$» Μερία ἡ Μαγδαληνὴ, » xat ὅσα ἑξῆς. To δ᾽ αὐτὸ 
xai ὁ Mápxog ε σαν δὲ xai γυναῖκες ἀπὸ y avp^- 


p 9" θεωροῦνται, ἐν ai; ἣν Μαρία ἡ Μαγδαληνή. » 


"E£*6, εἰ ϑούλει, καὶ τὸν Λουχᾶν ἡ μῖν συναιρόμενον" 
« Καταχολουθήσασαι δὲὴ χα' γυ αἴχες, af τινες 13527 
συνεληλνῆυξαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαία“, ἐθεάσατο 
τὸ μνῆμα ὡς; ἐτέθη ὑτοστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν 
ἀρώματα, χαὶ ἑξῆς, ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία, καὶ Ἰωάν- 
να, καὶ Σαλώμη. » Οὐ μικρὰ δὲ συνερεῖται xx: ὦ 
τῆ: βροντῇ; vU... μόνης αὐτοῦ μνημονεύσας μετὰ 
f; μητρὸς xai τῆς ἄλλης Μαρία," « Εἰστήκεισαν δὲ 
παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ "15259, Mors, $5: μήτη αὖ- 
τοῦ, καὶ ἡ ἀδιλφὴ τῆς μητρὺς αὐτοῦ, Μαρία f τοῦ 
Κιωπᾷ, καὶ Μαρία ἡ λἰογοαληνή.» ὥς v ἔτοιγε 


QU ἅ::) το 720 tlg" oezat, γαϊταύτη ἐν τῷ ὑπερῷ p cov τῇ μττοὶ vat τῖς ἀτιοητόλοις, τῆς τοῦ llapax*t- 


του ᾿ς 7 χα! δωδιοὰς, xà» μὴ mop.vr] γλώσσῃ, Gi à τοῖς ye χαρίτιχΤι, 


3. MatC. νὴ, ἢ. D Acti, dÀ. 


HE 


δ᾽ Mattb avuU, ἰώ. 


pai€ av, 10. 77 Luc. asin, 523. 7* Joan. vis, 25. 


m 


c9va12 τῇ ἀπειράνξρῳ Παοθένω, ἐν 7c; ἰδίοις: τοῦ 
ἔγαπη πένου xai μαθητοῦ, ὡς τὸ 0: τγόρων διέξεισιν 
Εὐαγτέλευν, Ἐπεὶ ὃς χτὶ χλήρῳ τὴν οἰκυυμέντ,» 2 az- 
pia2vvo οἱ ἀπόστολοι, χαὶ ἄλλος ἀλλαχόθι ἐπέ. ποὺ- 
15, xal τῇ ὑφ᾽ ἥλιον ἤδη τὸ τῆς πίστεω; opua διέγ- 
γελτο, αὕτη xatà τῶν μιαιφόνων δεινὸν πυέηουσχ, 
ζῆλου τε ἔμπλεως γεγονυῖα, μιχοὺν τῇ πχοῦνῳ 
συνοιχυυρήτασα, xal ἐπὶ βραγὺ αὐτῇ διατοίψ τσα 
ἔξτισιν, αὐτῇ μόνη καὶ τῷ ἐπιστιϑίῳ συνταξαμένη, 
ἕς τς Ῥώμην ἀφικέσθαι δινη:ΐται, δίχα; παρὰ ἢ χἕς 
σαρ᾽ς ληψομένη τῆς τοῦ Διδασχλλου φεῦ τῶν ἀγνω- 
μόνων διαχειρίσεω:. ᾿Αμέλει tot xal ποὺς ὁδοῦ uf. 
X5; τοσοῦτον χατατολμᾷ, μὴ τὰ γυναιχῶν, ὦ τοῦ δια- 
πόρου ζήλου x4 17,6 lvazá:to;, Uroloytoadvn, μὴ 
πήραν, μὴ Bakávttow, μὴ δ᾽ ἄλλο τι μεῦ᾽ ἐχυτῆς 
φέρουτα, ἐλλ᾽ ἀποστολιχὸν ἐπανῃ "μένη δίον, ὁδοῦ 
&14:19. Οὐχ ἄδηλων 06 πντως, ὡς καὶ τὰ τῇ; διδα- 
σχαλία;: αὑτῇ οὐκ ἣμέλητο, ἀλλὰ τοῦτο πρὸ πάντων 
ἐτίθει, τὰ μὲν Àéyousa, τὰ δὲ πράττουσα, xa τὴν 
πίστιν δ'ιδγῦσα τῷ λόγω, ὅτε τε αὐτῇ τὰ μυστηριώδη 
«pun θεάσασθαι ἐξεγένετο, καὶ ὅτι vol: ἄλλοις ἀρ- 
χηγὶς αὕτη τοῦ τοιούτου χηρύγματος, Καὶ τί; ἂν 
εἰπεῖν ἔχοι, πόσλ τε αὐτῇ τὰ x30 ὁδὸν ξυλθεδήκει 
δεινά ; πότον δὲ πλῆθος τῇ τοῦ εὐαγγελίου σαγήνῃ 
ζωγρεῖ ; ἴξασι ταῦτα ὅποι βίδλο:ς Ἰταλῶν ἐμφιλο- 
χωιροῦτι᾽" ἐν οἷς xal μεγάλα τὰ γέρα παρὰ θεοῦ τῇ 
μαχυρίι χαὶ ἐς 6:0po διατετίρηται. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ἐς 
bye) ἧκε Τιδερίῳ τῷ Καΐταρι, χαὶ τὰ χχτὰ γνώμην 
αὑτῇ καλῶς διεκέπραχτο, χαὶ ὡς οὐκ ἄν τις (fion 
χάλλιον ἐς ἅπαν διήνυσται: ἅ t6 παθεῖν ἔδει τοὺς 
τολμητίας πεπόνθασιν, "Avvav λέγω, x2! Καϊάφαν, 
xai Πιλάτον ᾿όντιον, ὡς ἑττορούντων ἔδπτιν ἀχούειν 
ἀνδρῶν περὶ πολλοῦ ποιον ένον ἀλήθειαν, ἐσύστε- 
pov τοῖς ἐκεῖσε πιστοῖ; Eyes) ai τῆς πίστεως: ἀχρι- 
Q0; ἐγγυήσλσα, τὴν ᾿ρώμην λιπκοῦσλ ἔξεισι, διελ- 
ὑοῦσα δὲ τὴν Ἱττλίαν πᾶταν, καὶ τὰ πέριξ αὐτῶν 
᾿᾿αλλιῶν, εἶτα οἷς ἐχ γῆς ὁ Νεῖλος ὑετίζων σαταχυφο- 
ρ:ἶ ἐπιστᾶσα, Φοινίχην τε xal Συρίαν, ἔτι δὲ καὶ 
{{πμφυλίαν εἴϑω ποιησλμένη, xaX πᾶσι τὸν τῆς πί- 
στεως λόγον ἐνσπείρασα, διὰ πολλοῦ τοῦ μέπον εἰς 
[Ιαλαιττίνην αὖθις ἐπάνεισι, xaX σὺν τή Πιρθένῳ 
καὶ θεοτόχῳ χρόνον ἐπὶ βραχὺν διατρίψασα, ἐς τὴν 
"Acíav ἔρχεται" ἐχεῖσΞ καὶ γὰρ ἠχηχόει τὸν παρῦέ- 
vov καὶ ἐπιττήθιον μεθητὴν διατρέζειν, χλῆρον λα- 
γόντα τὸ εὐαγγέλιον, ἐξλ᾽ σιό τινα φόρτον τούτῳ 
μ:ταχομίζουσχ, λίθον τὸν ἐρυθρὺν, ἐν ᾧ λύγος τὸν 
Quos Χριστὴ) μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ Ütiou ξύλου 


SERMO IN 5. M MU HE Y ACGDALENAM, 


α΄. Τογποτοῖςς ὁ ἐν τῇ Σιὼν οἶχος εἶχεν αὐτὴν A 


510 

τ' ^ . . 
ἍΔΗ, Lauterjiecto. dein empore. domus. Sion 
eim unà cum Virgine quie virum uon cognovit 


in zwdibus discinnli dilecti tenuit, ut. sanctum 


quidem Evangelium priedieat. Postquam deinde 
apostoli terrarum provincias sorie inter se diari- 
bhuisseut, ΟἹ atii alió miltcreulur, €t mundo sab- 
s2lari fidei dogma annuntiatum esset, beata nostra 
Ucicidis inmane quantum irata ct zeli evaugelici 
plena aliquandiu cum Virgine vixit, qua sla cum 
discipulo dilecto fawiliariter atebawur. Tum fto- 
mam proficisci. statuit, ultionem apud. Cirsarein 
sumptura pre Cliristo ab infideiibus injuste nccato, 
Et revera longam | inchoat iter cum ariore plus- 
quam muliebri, nee peram, nce erumenam aut quid- 
vis aliud secum porlans; sed morem apostolorum 
$cctata itineri se commisit. Jnterea. docirinz cvan- 
gelice haud immemor promulgandie, quidqnid 
dixit aul fecit, id egit ut. verbo. (iem. pristarct, 
quod ipsi primz videre contigit et quod ipsi cvan- 
golinmn celeris aninitiare ante emnes datum fuc- 
rat, Res adversas, quae iter faciens passa est, quis 
rite perceasuerit? quot infideles piscatrix iu reti 
evangcelice coadunaverit, quis enarrabit * Hoc sciunt 
qui Italorum opera studiose perlegeruut, ubi magna 
dona qus» a Deo beate nosirze femine collata sunt 
recensentur. Postquam vero Tiberium Cesaren con- 
venisset, eo quo teudit pervenit ct quid quid. vole- 
lat preter. spem assecnta est, Viri enim scelerati, 
Annas dico et Caiaphas ct Pontius Pilatus, quie 
facinoribus meriti sunt pali, passi sunt, sicat. in 
reru Scriptoribus veritatis amanzibus legere est. 
Tum ut fiJelibus fidci perseveranter. inliererert 
dato consilio, Roma relicta totam Italiam peragzrat, 
et Gallias vicinas ; deiu Phoenicia ac Syriam et 
AEgyptum εἰ Pamphyliam adivit, lidet verbum 
omnibus annuntians; Palaestinam inde repetit, οἱ 
postqeam cum Virgine ac Deipara teinpus aliquod 
peregisset, in Asiam revertitur, ubi Virginem et 
discipulum dilectum degere Evangelii praedicatia- 
nem sorüitum andiverat. Donum vero ci eodein 
tempore (austum apportabat, l»pidem rubrum, ia 
quo fama Christum) vivificum post mortem repo- 
situm refert, et ubi Josepli. eum sindone inyole- 
tum extenderat. Mirum autem in modum Deiparae 


p '*cryma ut grana ibi cernuntur, ut et Magdalene, 


quie Filium unguentis dclibaverat, vestigia. Japt 'i 
iulierent. Hic lapis postea Constantinopolisu $upct 
humeris imperatorum piorum transvectis est. 


χατάθασιν ἀναχλιθῆναι νεχροπρεπῶς, xal εἰληθῆναι σινδόνι πρὸς Ἰωσὰφ τοῦ εὐσχήμονος, ᾧ χαὶ πα- 
ολδιξάν ἔστι θεωρεῖν᾽ ἐντετηχότα xai γὰρ εἰξέτι πάντη που δίχην θρόμδιον φαίνονται τὰ τῆς θΘιομὶ- 
κοοὺς δάχρυλ, ἐπι πιπτούσης δὲ μυρομένης τὺν παῖδα, ἃ xal πρὸ; τὸ φαιὸν τὴν χροιὰν τοῦ λίθου μετάγου - 
σιν" 0; ἐαύστερον λίθο; εἰς τὴν  K'rovavavvlvou. ἔχεῖθεν διχδισώξιται, εὐσεθῶν βασιλέων ὑποτχόντων 
τούτῳ τοὺς (oU. 

ΚΙ. Ἰχυνῶς οὖν ἐκείνῳ συνδιαγαγεῦτα, πολλοῖς 
δὲ xal πρὸς τὴν τῆς ἀληγείας ἐπίγνωσιν ὀδηγὺς 


XXV. Postquam cum Joanne diu vixisset, οἱ 
multis ad weritotis cognitionem dux facta. Hd i 


evo ἀένη, χαλὼς *t xal ὡς ἐχρὴν τὴν πίστιν 1701 
casa, val τὸν ξρόμων τελέσασα, xal πολλὴν τὴν περὶ 
αὐτῇ: 00524 ταῖ, ἃ 3 τῶν o2 τεθτένη Yogi δον 


plane sotisfecisset, et cursu peracto, gloriam suazi 
in omninm. animis deposuisscet, brevi worbo cor 
yt in acdeemam ac beatam vitam abit, animam 


δῦ NICCPHOi CALLaz UT 


oC3 


Marie duo cirea. Jeaniom ai 8.1 es celeriter A vos, «m n; τὸ μντμεῖον δραμεῖν. Ὃ ck Magxo: 


(ngerunt de. mentmento, cet. t "nbus quidquam 
d xerunt : timebant. enin ?. ν dta uir Magda! 
l:na, prima resurrectionis Pestis, a; stolis cjus 
nuntia fuit, οἱ ἵνα: auxiEatri? murdo. gau 
annuntiat, EL hec quidem in sanc'rot uim Evaci;elio- 
ruur scriptis de beota Magdol:na cum auctorizate 
"morantur. 


XXII. Post resurrectionem Salvator charis disci- 
pulis singillatim apparuit, et Spiritus sancti ad- 
ventum promisit; beata autem Magdalena cuim 
Verbi genitriec conversari perquam amabat. Post- 
quam autem opus incarnationis peractum. essct, 
et jam tempus instaret, quo. socius a Paue inse- 
parabilis in thirono paterno solemuiter reponi de 
lebat, ne matri 2c disciyulis eausa maeroris foret, 
in montem Olivarui cos educit, ct angclos prope 
eos sistit, qui asceusionem in. ealos monstrarent, 
Perro dubium non est quia ea qux Verbi matri 
sempcr adesse satagebat, et qua optimartmmn qua- 
rümcunque retum particeps es:e volebat, ascen- 
sionis Dominic: testis fuerit. 


XXI. Posthec feminz sancte cum apostolis 
ἵν conclavi adunate precibus operam dabant. 
Testis Lucas. qui in Actis post cnumerationem 
apostolorum lixcce adjungit : «lli omnes erant 
perseverantes. unanimiter in oratione cum mulie- 
ribus, et Maria matre Jesu, et fratribus cjus **. » 
De nul!a alia muliere, ut patct, evangeliste di- 
eendi ansam habuerunt, ut de Magdalena. Post 
vassionem enim, ubi mulierum meuüutionem facere 
vs obtigit, hanc solam nominatim citant, cxtera- 
rum, paucis exceplis, nominibus silentio przeteri- 
15; id quod Matthaus quoque confirmat sanctus : 
« Erant autem ibi wiulieres multe a lonze, quie 
secuti erant. Jesum a Galilea, ministrantes. ci; 
inter quas crat Maria Magdalenc **, » etc. Marcus 
autem : « Erant autem et mulieres dc longe aspi- 
cientes; inter quas crat. Maria. Mocilene ΝΥ, ὁ 
llabes porro testem Lucam : « Sutsecuta: autem 
mulieres, qua cum 60 venerant de Galilaa, vide- 
runt nonoumentum, et. queimadaodum positum 
eral corpus e;us, Et revert-ntes psraverunt aro- 
mala Maria Magdalene el Joaana. et Salome δι » 
Magnum cetisin podus iu. verbis Tonitru filii qui 
δι! “ἴτε. solius secundum matrem et alteram 
Mariate aicntionem  injicit : « Stabant autein juxia 
cruüceir Jeu mater ejas, et soror matris ejus Ma- 
ria Cleopliz: et. Maria. Mag πίονα *. ». Ilinc recte 
ct jure cdiserim, cou eum. *natre οἱ apostolis in 
eouclavi éonum Spirilus saucti sortitotu. esse, si 
ven 5023 Énguam. izneam, cert? quoad. eliaris- 
n ^t3., 


ςησὶ., € ξελροῦσαι διὰ ταχέο: al πεοὶ Ἰωάνναν xat 
Xarévuyns σοῖτι, ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου, χαὶ oc- 
6: οὐδ᾽ εἶπον, ἐφοξζοῦντο γάρ. ν ᾿λλλ᾽ οὕτω μὲν 
ἡ λίαγδιλη ἢ πρώτῃ τὴν ἀνάστασιν χατιδοῦσα, t pto- 
τῇ χαὶ τοῖς ἐπηοτίληις εὐσγγελίζεται, xol τῇ ΕΌΧΣ 
βοηθεῖ τὰ προτήχοντα, χαρὰν τῷ κύότμῳ μηνύταα-. 
KcY τοιαῦτὰ piv αὐτῇ τὰ παρὰ τῶν ἁγίων E22 v7-- 
᾽ν σεινολογήματα, 

KB'. Tiva τὰ μιτὰ τὴν ἀνάστατιν: Ὁ Σωτὲρ τοῖς 
εἴλοις μαθηταῖς διαρόρως ἐπτίνεται, καὶ τὴν &mi- 
λευσιν ὑπισχνεῖται τοῦ Πυςὐ κλτὸς " 1j δὲ θαυμαστὴ 
γυναιχῶν τῇ τοῦ Λόγου συνεῖναι μητρὶ δισφερόντως 
ἡγάκα. Ἐπεὶ ὃὲ καὶ τὰ τῆς οἰχονομίας ἤδη πεπλήῆ - 
ρωτο, χαὶ ὁ χαιρὸς ἐνέστη, xaO ὃν Eoc« πάλιν τὸν 
ἀεὶ ἀδιαστάτιυς τῷ Πατοὶ συνόντα, ἐπὶ τὸν πατρῷον 
αὖθι; θρήνον ἐγχκαθιδρυνθῆναι, ἵνα μὴ διὰ λύπης τῇ 
μητρὶ καὶ vol; μαθηταῖς τὸ πραχθὲν γένηται, ἐξάγει 
μὲν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ὄρης τῶν ἐλαιῶν, χαὶ ἀγγέλους 
αὑτοῖς ἐφιστᾷ, τὴν εἰς οὐρανοὺ; ἄνοδον ὑποδείξοντας. 
Εἰκὸς δὲ δήπου, χαὶ ταύτην ἐχεῖσε παρεῖναι, ὁδια- 
σπάστως ἐχομένην τῆς τοῦ Λόγου μητρὸς, ἄλλως τι 
καὶ τῶν χαλλίστων οὐδαμῶς ἀπολιμπά"εσθαι θέλου- 
cav. 

KI'. Τὸ μετὰ τοῦτο τὸ δπερῷον εἶχεν αὑτὰς σὺν 
«οἷς ἀποστόλοις διατριδούτα;. Εὐχὴ δὲ ἦν τὸ ἔργον 
αὐταῖς, ἡ διττριδῆ. Καὶ μάρτυς ὁ θεῖο; Λουχᾶς, 
μετὰ τῶν ἀποστολικῶν ἀπαρίθμησιν ὀνομάτων, 
ἱστορῶν ἐν ταῖς Πράξεσι" « Καὶ οὗτοι πάντες ἧσαν 


C ὁμοθυμαδν» ττρυσκαρτεροῦντες τῇ προσευχὴ καὶ τῇ 


δεήσει, σὺν γυναιξὶ χαὶ Μαρίᾳ τῇ μητρὶ τοῦ Ἴησοῦ, 
καὶ σὺν τοῖς ἀδιλφοῖς αὐτοῦ. » l'uvaixa δ᾽ ἄλλην τοὺς 


, εὐαγγελιστὰς ἀναγρόφειν ταύτης ἄνευ, οὕπω λόγου 


ἔχεαῦαι οἶμαι, Καὶ ταῦτα ἐν τοῖς τοιούτοις. Μετὰ 
γὰρ τὸ πάθος, ÉvÜx μνείαν γυναικῶν τούτοις ποιή- 
σασϑαι ἐξεγένετο, ταύτην ὡς ἐπίσημον ὀνομαστὶ χα- 

λοῦσι, τὰς ἄλλας πλὴν ὁ} zv, τῷ γυναιχῶν ὀνόματι 

συσχιάζοντες. Καὶ τῷ Xi; τὸ μαρτύριον δίδωτι 
Ματθαῖος ὁ 1sp5;,« "Iac, λέγων, καὶ γυναῖχες Exsl 
πολλαὶ ἀπὸ μακχρόθεν θειυροῦσαι, al τινες ἠχολούθη- 
σαν ἀπὸ τῆς Ταλιλαίας, ὃ ακυνοῦσαι αὐτῷ " ἐν αἷς 
$» Mzpia ἡ Δ᾽ χγδαληνὴ, » xat 6sa ἑξης. Τὸ δ᾽ αὑτὸ 
xai ὁ ἴἰάρχος ε σαν δὲ xai γυναῖχες ἀπὸ μαγρό- 


p 9" θεωροῦνται, ἐν ai; ἣν Μαρία ἡ Maybakn vh. » 


"E κες, εἰ δούλει, καὶ τὸν Λουχᾶν ἡ μῖν συναιρόμενον" 
« Κατακολουθήσασαι δὲ χα: γυ αἴκες, αἴ τινες $227 
συνεληλυῆνῖαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαία", ἐθεάσατο 
τὸ μνῆμα ὡς; ἐτέθη ὑτοστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν 
ἀρώματα, xot ἑξῆς, ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία, xai Ἰωΐν- 
va, καὶ Σαλώμη. ν Οὐ μιχρὰ δὲ συνερεῖται xat ὁ 
τῇ; βροντῇ; υἱς, μόνης αὐτοῦ μνημονεύσας μετὰ 
τῆς μητρὺς καὶ τῆς ἄλλτς Μαρία." ε« Εἰστήκεισαν Gi 
παρὰ τῶ σταυρῷ τοῦ "15259, λέγον, ἢ τὸ μῆτη ac. 
τοῦ, κιὶ ἡ ἀδιλφὴ τῆς μητρὺς αὐτοῦ, Μαρία lj τοῦ 
Κι ωπᾶ, καὶ Μαρία ἡ δλγοαληνή.» Ὡς v ἔξ εἰγεὲ 


οὐκ 4:5 το πὸν εἰρέγεται, γαὶ ταύτην ἐν τῷ ὑπερῷ» σὺν τῇ μττοὶ καὶ τοῖς ἀτιουτόληις, τῆς τοῦ Παραχλὴ- 


» 
- 
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“χα! δωσοὰς, X» μὴ mopuvr γλώσσῃ, ἀπ᾿ὰ τοῖς ys quio ot 
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ων 


σύναμα τῇ ἀπιιράνξρῳ Παοθένι., ἐν τοῖς ἰδίοι: τοῦ 
ἦγαπτ πένηυ καὶ μαγητοῦ͵, ὡς τὸ θ:τγόρων διέξεισιν 
Εὐαγτἕλιον, Επεὶ Q5 x χλήρῳ τὴν οἰχυυμέντ,» 2 ac- 
pís2v*o ol ἀπόστολοι, xaY ἄλλος ἀλλαχόθι Er fxroy- 
τὸ, xal τῇ ὑφ᾽ ἥλιον ἤδη τὸ τῆς πίστεω; δύγμα διέγ- 
γελτο. αὕτη χατὰ τῶν μιαιφόνων δεινὼν πνέουσι, 
ζήλου τε ἔμπλεως γεγονυῖα, μιχρὺν τῇ mx00!w 
συνοιχυυρήτασα, xal ἐπὶ βραγὺ αὐτῇ διατοίψ xoa 
ἔξιισιν, αὐτῇ μόνῃ καὶ τῷ ἐπιστιϑιω συνταξαμένῃ, 
ἕς τς Ῥώμην ἀφιχκέσϑαι 5:avo:iz 1, δίχα; παρὰ Βαίς 
3a0*6 ληψομένη τῆς τοῦ Διδχσχλλου φεῦ τῶν ἁγνω- 
μόνων διαχειρίσεω;. ᾿Αμέλει xot xal ποὺς ὁδοῦ μῇ- 
Xo; τοσηῦτον χατατολμᾷ, μὴ τὰ γυναιχῶν, ὦ τοῦ δια- 
πύρου ζῆλον χαὶ τῆς ἐνστάτ:ιυ;, ὑποληγισα μένῃ. μὴ 
πήραν, μὴ βαλάντιον, μὴ δ' ἄλλο τι μεθ᾽ ἐχυτῆς 
φέρουτα, ἐλλ᾽ ἀποστολιχὸν ἐπανῃ “μένη βίον, ὁδοῦ 
εἴ.:το. Οὐχ ἄδηλυν δὲ πάντως, ὡς καὶ τὰ τῇ; διδα- 
σχαλίας αὐτῇ οὐκ ἡμέλητο, ἀλλὰ τοῦτο πρὸ πάντων 
ἐτίθει, τὰ μὲν λέγουσα, τὰ δὲ ποάττουσα, χαὶ τὴν 
πίστιν διδγῦσα τῷ λόγῳ, ὅτι τε αὐτῇ τὰ μυστηρ' δὴ 
πρώτῃ θεάσασθαι ἐξεγένετο, καὶ ὅτι tol: ἄλλοις ἀρ- 
χηγὶς αὕτη τοῦ τοιούτου χηρύγματος. Καὶ τί; ἂν 
εἰπεῖν ἔχοι, πόσα τε αὑτῇ τὰ καθ᾽ ὁδὸν ξυλθεδήκει 
δεινά; πότον δὲ πλῆθος τῇ τοῦ εὐαγγελίου σαγήνῃ 
ζωγρεῖ ; ἴτααι ταῦτα ὅσοι βίδλοις Ἰταλῶν ἔμφιλο- 
χωροῦτι᾽ ἐν οἷς xal μεγάλα τὰ γέρα παρὰ θεοῦ τῇ 
μαχυρίχ xai &; 6:0po διατετίρηται, Ἐπεὶ ὃς xat ἐς 
ὕψι» ἧκε Τιδερίῳ τῷ Καίταρι, xai τὰ xatà γνώμην 
αὐτῇ χαλῶς διδιέπραχτο, χαὶ ὡς οὐκ ἄν τις cfr 
χάλλιον ἐς ἅπαν διήνυσται: ἅ τὸ παθεῖν ἔδει τοὺς 
τολμττίας πεπόνθασιν, Ἄνναν λένω, xa! Καϊάφαν, 
xai Πιλάτον ᾿ϊόντιον, ὡς ἑττορούντων ἔδπτιν ἀχούειν 
ἀνδρῶν περὶ πολλοῦ ποιουμένων ἀλήθειαν, ἐσύστε- 
pov τοῖς ἐχεῖσε πιστοῖ; ÉyesDac τῆς πίστεως ἀχρι» 
Go; ἐγγνήσαλσα, τὴν ᾿Ρώμην λιποῦσλ ἔξεισι, διελ- 
Cojga δὲ τὴν Ἰττλίαν ndsao, xa τὰ πέριξ αὐτῶν 
ἸΙ᾿αλλιῶν, εἶτα οἷς bx. γῖς ὁ Νεῖλος ὑετίζων σταχυφον 
ρ-:ἶ ἐπιστᾶσα, Φοινίχην τε καὶ Συρίαν, ἔτι δὲ καὶ 
{{χμφυλίαν εἴδω ποιησαμένη, καὶ πᾶσαι τὸν τῆς πί- 
στεως λόγον ἐνσπείρασα, διὰ πολλοῦ τοῦ μέσον εἰς 
ΠΠαλαιϑτίνην αὖθις ἐπάνεισι, χαὶ σὺν τή Πιρθένῳ 
καὶ θεοτόχῳ χρόνον ἐπὶ βραχὺν διατρίψασα, ἐς τὴν 
'"Acíav ἔρχεται" ἐχεῖσΞ καὶ γὰρ ἠχηκόει τὸν παρῦέ- 
voy καὶ ἐπιττήλιον μυθητὴν διατρίζειν, κλῆρον λα - 
γχόντα τὸ εὐαγγέλιον, ἐξχ᾽ σιό 7 τινα φόρτον» τούτῳ 
μιταχομίζουσχ, λίθον τὸν ἐρυθρὺν, ἐν ᾧ λύγος τὸν 
ζωοδίτην Χριστὴ, μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ είου ξύλου 


"ἢ SERSO IN S. M ΜΠ VIE M ΛΟΌΔΙΕΥΑΝ, 
K). Τουποτοῖξςε ὁ ἐν τῇ Σιὼν οἶχος εἶχεν αὐτὴν A. XNIV. 


510 
laterjecto. dein tempore. domus Sion 
enm unà cum Virgine. quie. viri: non cognovit 
in dibus discinsli dilecti tenuit, ut. sanctum 
quidem Evangelium priedieat. Postquam. deinde 
apostoli terrarum provincias sorie inter se di ri- 
luisseut, cl alii aljó. miltcrentur, et mundo. sub- 
solari fidei degma annuntiatum esset, beata nostra 
Jcicidis immane quantum. irata οἱ zeli evangelici 
pleua 3diquandiu cum Virgine vixit, qua sela. cum 
discipulo dilecto fawiliariler utebatur. Tum BKto- 
wm proficisci statuit, ultionem apud. Casarein 
sumptura pro Christo sb infideübus injuste uccato, 
Et revera lougam | inchoat iter cum ardore plus- 
quam muliebri, nee peram, acc erumeuam aut quid- 
vis aliud secum porians; sed morem apostolorum 
secia:a itineri se counnisit. Interea. doctrina cvan- 
gelice haud immemor promulgandie, quidquid 
dixit aut fecit, id egit ut. verbo fiJem  prustar.t, 
quod ipsi primz videre contigit el qued ipsi cvan- 
βου! ceteris δ ΓΘ ante omnes datum. fuc - 
rat, Res adversas, quas iter faciens passa est, quis 
rite perceasuerit? quot inGdelcs piscatrix iu reti 
evangclice coadunaverit, quis enarrabit * Hoc sciunt 
qui ltalorum opera studiose perlegerunt, ubi magna 
dona qua a Deo beate nostrze femine collata sunt 
recensentur. Postquam vero Tiberium Ci sarem con- 
venisset, eo quo tendit pervenit et quid quid. vole- 
lat przter. spem assecuta est, Viri enim scelerati, 
Annas dico et Caiaphas et Pontius Pilatus, quie 
facinoribus meriti sunt pali, passi sunt, sient. üt 
rerum scriptoribus veritatis aman:ibus legere est. 
Tum ut fiJelibus fidci perseveranter. inhicerereut 
dato consilio, Roma relicta totam Italiam peragrat, 
et Gallias vicinas ; dein Phoenicia ac Syrium et 
AEgyptum εἰ Pampbhyliam. adivit, fidei verbum 
omnibus annuntians; Palzstinam inde repetit, ct 
postquam cum Virgine ac Deipara tempus aliquod 
peregisset, in Asiam revertitur, ubi Virginem οἱ 
discipulum dilectum degere Evangelii priedicatio- 
nem sortilum audiverat. Donum vero ci codem 
tempore faustum apportabat, l;pidem cubrum, ia 
quo ἔπι α Cliristum vivificum post mortem repe- 
situm refert, et ubi Joseph. eum sindone invole- 
tum extenderat. Mirum autem in uiodunpt Beipar.e 


p ἘΠ ΤΩΝ ut grana ibi cernuntur, ut ct Magdalen:, 


qui Filium unguentis dclibaverat, vestigia japi "d 
iulierent. Hic lapis postea Constantinopoli; $upcr 
humeris imperatorum piorum transvectus est. 


. LJ - 4 ΓΝ - * - 
κατάδασιν ἀναχλιθῆναι νεχροπρεπῶς, xal εἰληθῆναι σινδόνι πρὸς Ἰωσὰφ τοῦ εὐσχήκονος, o Καὶ πα 


οὐδιξν ἔστι θεωρεῖν ἐντετηχότα xat γὰρ εἰξέτι πάντη που δίχην θωόμδιον φαίνονται τὰ τῆς Θιομΐ- 
κοοὺς δάκρυα, ἐπιπιπτούσης δὲ μυρομένης τὺν παῖδα, ἃ xal πρὸ: τὸ φαιὸν τὴν χροιὰν τοῦ λίθου μετάγου - 
ew: ὅς ἐσύστερην λίθη; εἰς τὴν Κιυυνσταντίνου ἔχεῖθεν ὀιχσιύάξεται, εὐσεθῶν βασιλέων ὑποχόντων 


40050) τοὺ: που“. 

KE. Ἱκυνῶς οὖν ἐχείνῳ συνδιαγαγεῦτα, πολλοῖς 
6b xal πρὸς τὴν τῆς ἀληλείας ἐπίγνωσιν ὀδηγὺς 
γένο Ev, χαλῶς τε καὶ ὡς ἐχρῆν τὴν πίστιν τη οἵ 
caca, xal τὰν δρόμων τελέσασα, xal πολλὴν τὴν περὶ 


- T" A 1 ; . Mou AC 
αὐτῇ: δήξην xoi, ἃ ἃ τῶν £o cef ocv] Toys; 5 


XXV. Postquam cum Joanne díu vixisset, et 
multis ad veritatis cognitionem dux facta fidi 
plane satisfecisset, et cursu peracto, gloriam sua: 
m πὶ aniuis. deposuisset. brevi merbo Core 
yrs din afecmam ac beatam vitam abit, onanan 
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των παν οἴων, τοῦ. αὐτοῖς προσιοῦσιν ἐν πόθῳ, χιὶ πρὸς Θεὸν μεσίται ἀνυστιχώτατοι, εἴγε μαθητοῦ xat 


φίλον νηξὲν οἰχειότερον, 


XXVIII. lune nos quidem honoris causa sermo- αὶ ΚΗ’, Ταῦτά ao: παρ᾽ ἡμῶν, ὦ σεανὴ τοῦ Λόγον 


nem tibi destinamus, veneranda Verbi disci; 2. 
has nos verborum primitias et gratiam tbi. utpote 
talibus dignissim: eouferimus. Cum enim eloquen- 
tía tw ipsa. plurimum vales, e re est uL pro virili 
parte loquela saltem simplici in tui. bonorem ali- 
quid proferam. Quodsi opus quod. viginti abhinc 
antiís inchoavi, viribus mcis ac cloriz tux minus 
congruit, obliviscere qu:eso simplicis mci sermonis, 
el iguosce temeriizti mer ca iudvlgentia qua 
Magister tiis amicorum δὲ familiarium dieta et 
facta amplexus est, et verba mea supplicationibus 
tuis prosequere, Tum enim forsitan aliqui de vir- 
tutc (uà dignum proloqui valebimus ; in vero Ver- 
bo Christo Deo nostro, quem decet gloria, fortitudo, 
μόδον, adoratio, veneratio, cum Paire ejus zcterno, 
et Spiritu cjus sancto, generoso et vivifico, nu.c 
et sempcr et in sxcula szeuloruin. Armen. 


μαθήτρια * αὕτη τῶν ἐμῶν )^vov ἡ ἀπαργὴ καὶ yá- 
pu, fj τις xal μόνη ἔμοιγε ὡς ἀληῆῶς εὔλογός σοι 
ἀςφωσίωται" τοῦτό σοι τῶν ἐμῶν λόγων σχιαγραφία 
τις xal προμνήστενυυω, καὶ τῆς ὑπὲρ λόγον σῆς xap- 
«ερίας ἐλάχιττον δώρημα, μᾶλλον ἐξ χρέος τοῖς λόγον 
Ὑενσαμένοις ὡς μάλιστα ἀπαραίτητον * εἰ δὲ τολμη- 
ρὺν ἐμοὶ τὸ ἐγχείρηυα, διπλῆν δεχάδα τῶν χρόνων 
ἔτι ἀνύοντι, καὶ ἐς τησοῦτον ξργγν τὴ» σὴν εὐφημίαν 
τῷ περὶ σὲ πόθιυυ κατατολμήταντ,, ὡς xat τῆς ἐνού- 
ers ἀγροικίας ἐπιλαθέσθαι, xol μὴ xat! ἀξίαν τῶν 
σὼν xal λόγων καὶ πόνων προδέδληται τὸ ἐγκώμιον * 
ἀλλὰ συγγνοίης τῆς τόλμης, καὶ τὸ κατὰ δύναμιν δέ - 
χοιο, ἐπεὶ καὶ τῷ σῷ Διδασκάλῳ τοῦτο σπκονδαζόμε- 
vov ἔγνωμεν, φίλον καὶ οἰχεῖον ἡγεῖσθαι τὸ κατὰ 
δύναμιν" xal μὸι τὴν λόγον ἐν ταῖς πρὴς τὸν Θεὸν 
καὶ Λόγον aal, ἱκετείαις εὐμαρηθείης καὶ ὑψηλότε- 
ρον. Τότε γὰρ ἴσως καὶ μιχρόν τι τῆς σῆς ἀξίας εἰ- 


πεῖν ἐξισχύσαιμεν, καὶ οὐκ ἐς τοσοῦτον, ὅσον νῦν ἐνδεεῖς ὁρμωμεῦα, ὑστερήσομεν * ἐν αὐτῷ τῷ ἀληθινῷ 
Λόγῳ Χριστῷ τῷ Θεῷ ἡμῶν, ᾧ πρέπει δύξα, κράτος, τιμὴ καὶ προσχύνησις, μεγαλοσύνη τε xal μεγαλο- 
πιέκεια, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὑτοῦ Πατρὶ, xal τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ καὶ ζω ποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν 
καὶ ἀεὶ, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 
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PRECATIONES 


(Goar, Eucho'o7., edit, laris. p. 894 seq.) 


l'recatio snctissimi pztriarche Calósti in. calamitate G Εὐχὴ «oU. ἁγιωτάτου πατριάρχου Ka.t.1tc rov 
populi, ἐπὶ συμφορᾷ Jacv. 
Notandum μγαεοηί85 orationes posse etiun in Ἰστέον ὅτι αὖται αἱ ἤδη προκείμεναι εὐχαὶ, λέγον- 
pestilentialem morbum recitari. «αἱ xal εἰς Ae μικὴν ἀσθένειαν. 


Dom:ne et Deus, wigericordise cunctzque boaita- 
lis auctor, wi:erabilium Deus, miserationum pater, 
compassionia portus, fons clemeniise inexhaustes, 
qui sapientia cuncta adainistras, qui altigas et 
rursum liberas, qui humilia« et rursum sublevas, 
qui superbis resisis, humilibus antem das gratiam, 
Cujus potestate cuncta conservatur creatura intel- 
lectnalis et sensibilis, cnjns judicia abyssus multa, 


Κύριε ὁ Θεὲ τοῦ ἐλέους, ὁ κάσης ἀγαθότητος χο- 
ρηγὸς, ὁ τῶν θαυμασίων Θεὸς, ὁ τῶν οἰκτιρμῶν 
Πατὴρ, ὁ tfc συμπαθείας λιμὴν, ἡ τῆς φιλανϑρω- 
κίας ἀκένωτος πηγὴ, ὁ τῇ σοφίφ διοικῶν τὰ πάντα, 
ὁ δεσμεύων xal πάλιν ἐξάγων, ὁ ταπειχῦν, καὶ αὖ- 
θις ἀνυψῶν" ὁ τοῖς μὲν ὑπερηφάνοις ἀντιτασσόμε- 
νος, ταπεινοῖ; ξὲ διδοὺς χάριν, οὗ τῷ χράτει συνέχε- 
ται πᾶσα χτίσις, ὅση τε νοητὴ, xal αἰσθητή" οὗ τὰ 
et viz investicaliles, eujus Spiritu agun:ur cuncta, χρίματα 860320; πολλὴ, καὶ αἱ ὁδοὶ ἀνεξιχνίασεοι, 
in cujus manu ounium viventium cst spiritus, cui οὗ τῷ Πιεύματι πάντα ἄγεται, οὗ ἐν τῇ χεερὶ 
astra οἱνοιυηϊ, cuncti» subjiciun.ur, ct. creatura p) πνοὴ πάντων τῶν ζώντων, ᾧ ὑπείχεται ἄστρα, o 
cuncta obsequitur, quem spirituales omnes virtutes πάντα ὑποτέταχται, ᾧ πᾶσα δουλεύει χτίσις, ὅν al 
coniremiscunt et. iudcsinentibus celeurant laudi- νοεραὶ πᾶσαι δυνάμεις τρέμουσι, καὶ ἀλήχτοις δο- 
bus, quem omnia mutis eliam vocibus collaudant ; ξολογίαις γεραίρουσιν" ὃν τὰ σύμπαντα φωναῖ; ἀλα- 
w nanque justitis So) Dcus verus, qui omnia λέτοις ὑμνεῖ" σὺ τοίνυν νοητὲ δικαιοσύνης fv, 
condis, οἱ sola tua cleieuti voluntate benmignoque Θεὲ ἀληθινὰ, ὁ πάντα ποιῶν καὶ pitaoxsuáQeov 
nui" omnia transmu!as : respice super populum μόνῳ τῷ βυύλεσθαι, εὐμτνεῖ, καὶ ἱλέῳ ὄμματε ἔπ΄- 
peccatorem. ΟἹ despera!um, et. locepletem τ δὲ ἐπὶ τὸν λαόν σὺν τὸν ἡμαρτηκότα καὶ ἀπεγνω- 
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"μένον, καὶ κατάπ μον bn! σὐτιὺς τὰ ἐλέη 909 τὰ A nmnsezicardia 5 ad eum ἢ, te. Pale deese lati ta 
πιούσια. D:izat τῇς χληρηνομίας ὅου, φεῖσαι τοῦ 
42659 σου, φιΐῖτοι τὸῦ ἀκπιλώνης, hj i, τευσεν ἡ 


« 
parce pojulo tuo, piree vince 2 dextera taa εἴην 
δεξιά σου. Τὴν ἔμφυτον ἀγαθότητα τὴν οἦν iei ἮΝ : " ἥκω lonatam tivi bonitatem pro nobis 
" i ὑπὲρ  deyrecartoi babeas, recordare. s.nguinis servo- 
ἡ λῶν ZU ἐχετεύγυπαν, μνήσθητι τοῦ olpatoz τῶν — rum duorum ἴυϊ.65. cflusi; recor.are Pauct^rum 
δηύλω"» σγυ τοῦ ἐχχεχυ λένηυ, μνήνσθητι τῶν &yíov — uorum aitarium nceJibus profanis couculcatorum 
συυ θυγιαστηοίων, ἃ βεύξλοις mnomTv ἐπατήθησαν — cb igni condbustorum; rccor/aáre wiseran.le juc- 
xot γ πυρὶ παρ΄ δύθησαν" uvfsÜnti τις ὁλεῖινῆς — FUruss elatis ab ipés. in captivitatem trie, et 
ἥλικας, τῆς εἰς αἰχμαὶ ὡσίαν ἀς: ὕξοι παραξοθείσης,  slolida scu:zimia piteroam το ρίοον aljurantty 
«2: τὴν μὲν πατιῶώλν ἀσέθδε: χν &vot rio γνώμῃ Εἰ disbulo ;seriplie, et jam peccatorum virgam al- 
ἐξυμωταμένης, τῷ δὲ δισδόλῳ ἐπιγρυψαμένης, xal — versus. justos motam. eohilie, Propter noinen san- 
τῆσουν ἤδη ῥάδδον ἁμαρτιωλῶν xara χλήρου δι- — ctm Luum, et propier ineffabilem inisericordiam 
καίως àouuévnv* μὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰ, τέλος 6x ἃ tua bonitate profusau, ne in fliem nos {Ὁ :das, 
τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, καὶ διὰ ἄφατον ἔλεον τὸν (δείδια amanti. regi nostro, ἃ grassauti calami- 
ὑπερενχυνόμενον ix τῆς σῆς ἁγαθότητο;, xai δὸς p ate requiem, et a civili tumultu, et seditione, se- 
δὴ τῷ φιλοχρίστω βασιλεῖ ἡμῶν ἄ εσιν τῶν κατε- curitateu prebe ; brachiuin cjus corrobora, rebelies 
χύντων τούτω, ἀνιαρών, χαὶ ἀπαλλαγὴν τῶν ἐμφυ- illi subjice, el in unam concordiam et pacem ejus 
Alv θερύδων καὶ στάσεων. ᾿Λνέσχυσον αὐτοῦ τὸν — Omnes acies compone : et visibilium invisibilium- 
βυαχίονα, καὶ τοὺς ἐπανιστχμένους αὐτῇ ὑπότσξον, que hostium  eunctis. iusi.liis superiorem. illum 
xal σύνλψον αὑτοῦ tà στρατεύματα εἰ: μίαν épó- — rcdJe. Mitte de saucto habitaculo tto. angelum cu- 
vo:3*, xal εἰρήνην, xol πάσης ἐπιδουλὴς ὀρατὼν — siudem pro rege tuo pugnaturum, compositam εἰ 
xa* ἀοράτων ἐχθρῶ» ἀνώτερον αὐτὸν διατήρησον. — profunda tranquillitate. pacatum ei. reguuim  Bar- 
Αγγελον αὑτῷ ἐξ ἁγίου χατοιχητηρίου cou xazd- αἶγα: ut in ejus psce »aucta tua. gens tranquillam 
πεμψυν φύλαχα, σαφῶς προπολεμοῦντα τοῦ σοῦ — quietamque vitam degat, et demun, Lunultum in- 
β΄σιλέω;, ἀστατίαστον ἐν βαθείχ γαλήνῃ τὴν Saai- sidiis:que omnibus adversus imperatorem insurgen- 
λείαν αὐτῷ δώρησαι" ὡς ἂν τὺ σὸν ἅγιον ξῦνυς ἐν tibus insuperatla Qua. wmanu. dissipatis, longam ci 
τῇ γαλήνῃ αὐτοῦ ἡ ρεμαῖον xai ἡσύχιον βίον διάγῃ, — vituuconter. Precibus glor:os.e εἰ super omues bc- 
xoi πᾶσαν ἄλλην ἐπεγειρομένην κατ᾽ αὐτοῦ ταοα- — ncdicte Domina nostre Deiparz, et ministrorum 
χὴν xai ἐπιδουλὴν τῇ ἀμάχῳ δεξιᾷ διασχέδασον, — materie expertium, et omnium sanctoruu, qui a 
xai ἀνεπιδούλευτον, xal μαχρὰν αὐτῷ τὴν ζωὴν C seculo tibi placuerunt. Auen. 
χάρισαι. Dlp.o6:lai; τῆς παννπερενδόξον ὑπερενλογι μένης δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόχου, τῶν ἀύλων 
λειτουργῶν, καὶ πάντων τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰωνός σοι εὐαρεστησάντων. ᾿Αμὴν. 


Εὐχὴ ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ, éxl συμφορᾷ .1αοῦ. Alia ejusdem oratio i: populi afflictione. 

"Avopys βασιλεῦ, áépase, ἀνεξιχνίαστε, ἀκατά- Sine priucirio Hex, invisib:lis, investig :bilis, iu- 
ληπτε, xol ἀνέχφραστε, ὁ πᾶταν δραχὶ περιέχων — eainprehense ct. ineffabilis, qui pugillo creaiu: am 
«τὴν χτίσιν xat διατηρῶν’ ὁ διαχατέχων xai διαχυ-ἠ — Omiicim. Contines et conservas, scceretaque cau) ra- 
6spwov αὑτὴν ἀῤῥήτῳ λόγῳ, ὁ τῶν Νινευϊτὼν τὰς tiouc meoderaris, qui 1oleratis prius. Ninivitireui 
ὀνομίας πρότερον μὲν ἀνεχόμενος, ὕστερον Gk τῆν iniquitstibus, deu. corum penitentiam et een- 
μετάνοιαν αὐτῶν xal ἐπιστροφὴν προυζεξάμονος, — versionem stscepisti, et inenarrata licel solita tiii 
xoi ya2pisá; voc αὐτοῖς δι᾽ ὑπερθάλλουσαν ἀγαθό- — humanitate omnia. illorum delicta et. iuiquitac 9 
τητα xal μαχροθυμίαν πάσας τὰς ἀνυμίας καὶ tà — condonasti ; suscipe etiam vota nostra, sicut Niri- 
πλημμελήματα, τῇ συνήθει xal ἀφάτῳ σου qiàav- — vitarum conversionem et poeuitentiam, uuodo pr.c- 
ὑρωπίᾳ δεξάμενος * δέξαι xal ἡμῶν τὰς εὐχὰς, χα- — fato, acceptam habuisti ; suscipe lacrymas οἱ susp - 
θάπερ ὡς εἴρηται τῶν Niv&uitoy. τὴν ἐπιστρο ἢ» — ris: suscipe et liwmili corde deprecationem pra:a- 
xx: gezávoiav* δέξαι τὰ δάχρυνα xal τοὺς στεναγ- — tam (neque enin possumus peccatis depres;i ad 
pos ,. διξχι τὴν τεταπεινωμένην ἡμῶν οέτ τιν" te intenccre); süsci,e clamores ex. imo peciore 
οὐδὲ γὰρ δυνάμεθα ἔλως ταὶς ἁμαρτίαις γενόμε- — tburis instar ad 1o missos, aff cti populi orat:o- 
vot, τιρὸς σὲ τὸν μόνον ἀναμάρτητον ἀτενίζειν δέὲέ- nem exaudi, peceacorumi ros;rorinm copia; cle- 
ξαι τὰς ix βάθους ὡς δίχην xatvou ávaztumopé- — perti tus abyssus exsupezet, el populo tuo ab 
va; σοι τῷ Δισπήτῃ χραυγάς, AéQai τοῦ ταλαπω-. his wolestiis cxeinpUoneia et libertatem, et a eor 
ῥουμένον λαοῦ τὴν Kapixino:v: νιχησάτω ἡ ἄδυτ-ὀ tis vuluere reriissioncm prabe. πὰ fiat, Domine 
09; τῆς οἷς εὐσπλαγχνίας τὸ πλόος; τῶν ἡρετέρων — Deus nosler, populum tuum ct ine. peccatorem in 
ἁμαρτιῶν" xal CU, τῷ λαῷ σον κύτμωσιν, ἐλενῦε-ὀ — hora hac exaudi, et peccatorum virgaur adversus 
ρίαν τῶν πειρασμῶν, καὶ τῆ: τοῦ Üava:ou τοὺς — justorum a τ solo cocpitorum, et te quoque agio 
67sovv, Ναὶ, Kop« ὁ Ozh; fuv, imaxouoos τοῦ — sceptum sortem, vibratam: colibe ; ut et per uos 
A150 σηυ iv τῇ ὧρχ ταύτῃ, χαὶ ἐμοῦ τοῦ àzao0su- — inuLles servos tuos celeb iir. sanctissimum na- 
A2U* xal στῆσον τὴν ῥάδοων τῶν ἁμαρτωλῶν ἐπε-. — men tuum, La:ris, ct Filii et sanct Spiritus, nunc 
lwupopgívmys ἐπὶ τὸν χλτρὴν τῶν διχαΐων, οὃς Go οἱ semper, et in »xcula svculorum, Aniein. 


51) NICEPHORI CALLISTI ἔπ 
τῶν παν οἰῶν, vof. αὐτοῖς προσιοῦσιν ἐν πόθῳ, χιὶ πρὸς Θεὸν μεσίται ἀνυστιχώτατοι, et ye μαθητοῦ καὶ 
φίλου νηξὲν οἰχειότερον, 

XXVIII. Hune nos quidem honoris causa sermo- A. ΚΗ", Ταῦτά co: παρ᾽ ἡμῶν, ὦ σεανὴ τοῦ Λόγον 
nem tibi destinamus, veneranda Verbi disciyula; μαθήτρια " αὕτη τῶν ἐμῶν 2 γων ἡ ἀπαργὴ xal yá- 
has nos verborum primitias et gratiam. tbi utpote.— pu, fj τις xal μόνη ἔμοιγε ὡς ἀληθῶς εὔλογός σοι 
talibus dignissim:e conferimus. Cum enim eloquen- ἀφωσίωται * τοῦτό σοι τῶν ἐμῶν λόγων σχιαγραφία 
tia tw ipsa plurimum vales, e re est ut pro virili τις xal προμνήστευ"α, xa: τῇς ὑπὲρ λόγον σῆς xap- 
parte. loquela saltem simplici in tui bonorem ali- τερίας ἐλάχιετον δώρημα, μᾶλλον ἐξ χρέος τοῖς λόγον 
quid proferam. Quedsi opus quod. viginti abhinc γενσαμένοις ὡς μάλιστα ἀπαραίτητον * εἰ δὲ τολμτν,- 
annis inchoavi, viribus mcis ac glorie tux minus ρὺν ἐμοὶ τὸ ἐγχείρημα, διπλῆν δεχάδα τῶν χρόνων 
congruit, obliviscere qu:eso simplicis mei sermonis, — tc ἀνύοντι, καὶ i; τησοῦτον Ee 9v τὴ» σὴν εὐφη λίαν 
el ignosce temeritsti mer ca iudvlgentia qua τῷ περὶ σὲ πόθω xx1avo?pf2avt., ὡς xat τῆς ἐνού- 
Magi-ter tsu$ amicorum ac familiarius dieta εἰ σης ἀγροιχίας ἐπιλαθέσθαι, καὶ μὴ κατ᾿ ἀξίαν τῶν 
facta amplexus est, et verba mea supplicationibus σῶν xai λόγων καὶ πόνων προδέδληται τὸ ἐγχώμιον * 
tuis$ prosequere, Tum enim forsitan aliqui4 de vir- ἀλλὰ σνγγνοίης τῆς τόλμης, καὶ τὸ κατὰ δύναμεν δέ- 
ttc tua dignum proloqui valebitus; in vero Ver-— χοιο, ἐπεὶ καὶ τῷ σῷ Διδασκάλῳ τοῦτο σκουυνδαζόμε- 
bo Christo Dco nostro, quem decet gloria, fortitudo, νὸν ἔγνωμεν, φίλον καὶ οἰχεῖον ἡγεῖσθαι τὸ κατὰ 
honor, adoratio, veneratio, cum Paire ejus aeterno, ^ δύναμιν" καὶ μοι τὴν λίγον ἐν ταῖς πρὴς τὸν Θεὸν 
οἱ Spiritu cjus sancto, generoso εἰ vivifico, nu.e καὶ Λόγον σαῖς ἱχετείαις εὐμαρηθείης καὶ ὑψηλότε- 
et sempcr et in szcula seculorum. Amcn. pov. Τότε yàp ἴσως xal μιχρήν τι τῆς σῆς ἀξίας el- 
πεῖν ἐξισχύσαιμεν, καὶ οὐκ ἐς τοσοῦτον, ὅσον νῦν ἐνδιεῖς ὁρωμεῦα, ὑστερήσομεν " ἐν αὐτῷ τῷ ἀληθινῷ 
Λόγῳ Χριστῷ τῷ 810 ἡμῶν, ᾧ πρέπει δύξα, χράτος, τιμὴ καὶ προσχύνησις, μεγαλοσύνη τε xal μεγαλο- 
πιέπεια, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, xal τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ καὶ ζω ποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν 
καὶ ἀεὶ, καὶ εἷς τοὺς alia; τῶν αἰώνων, ἀμήν. 














J. NICEPHORI CALLISTI 


PRECATIONES 


(Goar, Eucho'o7., edit. Pzris. p. 891 seq.) 


lrecatio s nctissini pztriarche Calíisti in. calamitate C Εὐχὴ coU. ἁγιωτάτου πατριάρχου Ka.L.ttorov 
populi, ἐπὶ συμφορᾷ aov. 


Notaudum presentes orationes posse etiam in 
pestilentialem morbum recitari. 


Domine et Deus, misericordise cunctzque boaita- 
lis auctor, wi:erabilium Deus, miseratioumn pater, 
compassionis porius, fons clementi inexhaustes, 
qui sapientia cuncta adaiinistras, qui al'igas et 
rursum liberas, qui humilia« et rursum sublevas, 
qui superbis resisis, humilibus autem das gratiam, 
Cujus potestate cuncta conservatur creatura iutel- 
lectualis et sensibilis, cnjns judicia abyssus multa, 
et vix investicabiles, enjus Spirito aguntur cuncta, 
in cujus manu omnium viventium est spirilus, cui 


Ἰστέον ὅτι αὗται αἱ ἤδη προχείμεναι εὐχαὶ, Adyov- 
«αι καὶ εἰς λο' μικὴν ἀσθένειαν. 


Κύριε ὁ Θεὲ τοῦ ἑλέους, ὁ πάσης ἀγαθότητος χο- 
ρηγὸς, ὁ τῶν θαυμασίων Θεὸς, ὁ τῶν οἰχτιρμῶν 
Πατὴρ, ὁ τῆς συμπαθείας λιμὴν, ἡ τῆς φιλανϑρω- 
£la; ἀκένωτος πηγὴ, ὁ τῇ σοφίφ διοιχῶν τὰ πάντα, 
ὁ δεσμεύων xal πάλιν ἐξάγων, ὁ ταπεινῶν, καὶ αὔ- 
θις ἀνυψῶν᾽ ὁ τοῖς μὲν ὑπερηφά"οις ἀντιτασσόμε- 
νος, ταπεινοῖ; Fk διδοὺς χάριν, οὗ τῷ χράτει συνέχε - 
ταὶ πᾶσα χτίσι;, ὅση τε νοητὴ, xat αἰσθητῆ᾽ οὗ τὰ 
κρίματα ἄδυταο: πολλὴ, καὶ αἱ ὁδοὶ ἀνεξιχνίαστοε, 
οὗ τῷ Πνεύματι πάντα ἄγεται, οὗ ἐν τῇ χειρὶ 


astra olc.liunt, cuncti». subjiciun.ur, ct. creatura p 8 πάντων τῶν ζώντων, ᾧ ὑπείχεται ἄστρα, ᾧ 


cuncta obsequitur, quem spirituales omnes virtutes 
contremiscant et. iudcsinentibus celeurant. laudi- 
bus, quem omuia mutis eliam vocibus collaudant ; 
w namque justitiie Sol Deus verus, qui omnia 
condis, ct sola tua clementi voluntate benignoque 
nui" omnia transmulas : respice super populum 
Peccatorein et. desperarum, et. locrgletem taam 


πάντα ὑποτέταχται, ᾧ πᾶσα δουλεύει κτίσις, ὃν al 
νοεραὶ πᾶσαι δυνάμεις τρέμουσι, xal ἀλήχτοις δο- 
ξολογίαις γεραίρουσιν" ὃν τὰ σύμπαντα φωναῖ; ἀλα- 


λέτοις ὑμνεῖ" σὺ τοίνυν νοητὲ διχαιοσύντς fv, 


Θεὲ ἀλνθινὲ, ὁ πάντα ποιῶν καὶ μετασχενάζω» 
μόνῳ τῷ βυύλεσθαι, εὐμ:ινεῖ, καὶ ἱλέῳ ὄμματι ἔπ - 
Qi :πὶ τὸν λαόν συυ τὸν ἥμαρτηχότα καὶ ἀπεγνω- 


01] 


“μένον, καὶ 


JT 
c. ^ 


πιούσια. Φεῖται τῆς κληρονομία; acu, φεῖσαι τοῦ 
4259 σου, φεῖποι τοῦ ἀμπιλώνος, ἢν ἐφύτευσεν ἢ 
δεξιά σου. Tiv ἔμφυτον ἀγαθότητα τὴν σὴν ὑπὲρ 
᾿ λῶν ἕ ων ἐχετεύγυπαν, μνήσθητι τοῦ αἴματυς τῶν 
δούλων» σγυ τοῦ ἐχχεχυμένου, μνή:θητ' τῶν ἀτίων 
συυ θυγ'απτηοΐων, ἃ βεύτλοις ποτὶν ἐπατύθη σαν 
xo! Yt πυρὶ παρ'δύθησαν" μνέσθητι τις ἐλε:ινῆς 
ἡλικίας, τῆς εἰς αἰχμα) ὡσίαν ἀς: ζξηι παραζοθείσης, 
42: τὴν piv πατρῴχν ἀσέδειχν ávolto γνώμῃ 
ἐξυμωσαμένης, τῷ δὲ δισδόλῳ ἐπιγραψαμένης, καὶ 
στῆσον ἤδη ῥάύδον ἀμαρτιυλῶν χατὰ χλήρου δι- 
χαΐως ἀφιειεένην " μὴ παραδῷς ἡμᾶς εἰ, τέλος διὰ 
τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, χαὶ διὰ ἄφατον ἔλεο) τὸν 
ὑπερενχυνόμενον ix τῆς σῆς ἁγαθότητο;, χαὶ δὸς 
δὴ τῷ φιλοχρίστιω βασιλεῖ ἡ κῶν ἅ.εσιν τῶν κατε- 
χόντων τούτω, ἀνιαρών, xal ἀπαλλαγὴν τῶν ἐμῳν- 
Alv θορύδων καὶ στάσεων. "Aviayusov αὐτοῦ τὸν 
βραχίονα, καὶ τοὺς ἐπανισταμένους αὐτῷ ὑπόταξον, 
xal σύνλψον αὑτοῦ τὰ στρατεύματα εἰ: μίαν ὁμό- 
vo:Gv, xal εἰρήνην, xol πάσης ἐπιθονλὴς ὁρατῶν 
χα! ἀοράτων ἐχῆρῶ»ν ὀνώτερον αὐτὸν διατήρησον. 
ΓΑγγελον αὐτῷ ἐξ ἁγίου χατοιχητηρίου cou χατά- 
πεμψον φύλαχα, σαφῶς προπολεμοῦντα τοῦ σοῦ 
βισιλέω;, ἀστατίλστον ἐν βαθείχ γαλήνῃ τὴν 82σι- 
λείαν αὑτῷ δώρησαι" ὡς ἂν τὸ σὸν ἅγιον ξῦνως ἐν 
τῇ γαλήνῃ αὐτοῦ ἡ ρεμαῖον καὶ ἡσύχιον βίον διάγῃ, 
xoi πᾶσαν ἄλλην ἐπεγειρομένην xat! αὑτοῦ ταοα- 
χὴν xai ἐπιδουλὴν τῇ ἀμάχῳ δεξιᾷ διασχέδασον, 


ΡΑΣΟΛΔΓΙΟΝ ΒΑ, 


.* 2o "erie - 5 " . . . . 
4m uev Em σὐτηὺς τὰ ἐλέη σοῦ τὰ A nmiserivardia s ad eum n ttc. Pac veo 


"8 
dal taa, 
parce pojulo tao, pirce vinee a dextera tua plan- 
tate : «t «um. iunatam toi banitatem pro nobis 
deprecarteth babeas, recordare s;nguinis servo- 
rum fuorum tuLes. cflusi; recor:are sauc?^rum 
tuorum aitarium pedibus profanis couculcatorum 
ct isni coribustorum; recor!are wiseran.le juc- 
yorusi ietatis ab impás. in captivitatem true, et 
stolida sca:2nia peteraam religionem. alijurantig 
el di2bulo ;seriplie, et jam peccatorum virgam ad- 
versus justus motam cohibe, Propter nowaen sau- 
cuim Luuim, cb propter ineffabilem iisericordiam 
à tua Eouitate profusain, ne in finein nos tr:das, 
Christuni amanti regi nostro, a Qgrassanti calami- 
late rc juiem, et 3a civili tumultu, et seditioue, sc 
curitateu przbe ; brachiuin cjus corrobora, rehbiclies 
illi subjice, el in unum concordiam et pacem ejus 
onines acies compone : et visibilium iuvisibilium- 
que hostium  eunctis insi.liis superiorem — illuni 
rCcdJe, Mite de sancto liabitaculo (πὸ angeluti cu- 
stodjem pro rege 00 pugnaturum, compositam εἰ 
profunda uanquillitate pacatum. ei. reguuin  Jar- 
gire : ut in ejus psce saucta tua. gens. trauquillam 
quietamque vitam degat, et deiunn, tumultum ἐν τ 
sidiisque omnibus adversus imperatorem insurgen- 
tibus insuperata tuà manu. dissipatis, longam ci 
vitun conter. l'recibus glor:os εἰ super omues be- 
icdictee Dominae nostre Deiparze, et ministrorum 
wigterie cxpertium, et omnium sanctorum, qui a 


καὶ ἀνεπιδούλευτον, xal μαχρὰν αὐτῷ τὴν ζωὴν C seculo tibi placuerunt. Amen. 
χάρισαι. Πρ.σδείαις τῆς παννπερενδόξον ὑπερενλογι μένης δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόχου, τῶν ἀύλων 
λειτουργῶν, καὶ πάντων τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰωνός σοι εὐαρεστησάντων. ᾿Αμὴν. 


Εὐχὴ étéga τοῦ αὐτοῦ, ἐπὶ συμφορᾷ Aaov. 


"Avopys βασιλεῦ, ἁόρατε, ἀνεξ:χνίαστε, ἀκατά- 
ληπτε, καὶ ἀνέχφραστε, ὁ πᾶταν ὄδραχὶ πεοιέχων 
«ἣν χτίσιν xai διατηρῶν’ ὁ διαχατέχων χαὶ διαχυ- 
δερνῶν αὐτὴν ἀῤῥήτῳ λόγῳ, ὁ τὼν Νινευϊτων τὰς 
ἑὀνομίας πρότερον μὲν ἀνεχόμενος, ὕστερον oi τὴν 
μετάνηιαν αὐτῶν xol ἑπισεροφὴν προιγδεξάμονος͵ 
χοαὶ yapua3á;evoc αὑτοῖς δι᾽ ὑπερύάλλουσαν ἀγαθό- 
τητα xol μαχροθυμίαν πάσας τὰς ἀνυμίας καὶ τὰ 
πλημμελήματα, τῇ συνήθει xal ἀφάτῳ σον qiias 
θρωπίᾳ δεξάμενος * δέξαι xol ἡμῶν τὰς εὐχὰς, xa- 
θάπερ ὡς εἴρηται τῶν Νινενίτων τὴν ἐπιστρος ἣν 
καὶ με:άνηιαν" δέξαι τὰ δάχρνα xal τοὺς στεναγ- 
μοὺς, διξχι τὴν τεταπεινωμένην ἡμῶν έν τιν" 
οὐδὲ yàp δυνάμεθα ἔλως tai; ἁμαρτίαις ve«vÓus- 
vot, πρὸς σὲ τὸν μόνον ἀναμάρτητον ἀτενέζειν δέ- 
ξαι τὰς ix βάθους ὡς δίχην χαπνοῦ üvar&umop£- 
vas σοι τῷ δεσπότῃ χραυγάς, Δέξχι τοῦ ταλα πω- 
ὑουμένον λαοῦ τὴν παράχλῃσιν᾽ νιχησάτω ἢ ἄδυ:- 
00, τῆς ci. εὐσπλαγχνία: τὸ πλῇύο; τον ἡσετέρων 
ἁμαρτιῶν" xal δὸς τῷ λαῷ σου κύτμωσι», ἐλευῦε- 
ρίαν τῶν πειρασμῶν, καὶ τῆς τοῦ θᾶνατου τρῦς 
δηεσιν. Να!, ὐριΞ ὁ 8sh; Τιῶν͵, ἐπάχουσον τοῦ 
A25U GU iv τῇ ὧρχ ταύτῃ, χαὶ ἐμοῦ τοῦ dza0tzU- 
A3U' xal στῆσον τὴν ῥάδουον τῶν ἁμαρτωλῶν ἐπε- 


Tet popáviv 


ὁ «οὶ 


e loe 


τὸν χλύρην τῶν ÓDÓuxaiugvw, (OQ σὺ 


Alia ejusdem oratio i: populi afflictione. 

Sine priucirio lex, invisib:lis, investig ibilis, iu- 
eouprehense «t. ineffabilis, qui pugillo create: am 
οὐ Contiues et conservas, sccretaque caui ra- 
tiouc mederaris, qui toleratis prius. Nimiviborem 
iniquitstibus, demi. corum penitentiam et. een- 
versionein siicepisti, οὐ inenarrata licel solita tiii 
humanitate omuia illorum delicta et. iuiquitac 9 
condonasti : suscipe etiam vota nostra, sicut N:ni- 
vitarum conversionem et paenitentiam, uiadgo pr.c- 
fato, acceptam habuisti ; suscipe lacrymas el susp - 
ris; suscipe et humili corde deprecationem pro:a- 
tam (neque enin possumus peccatis depressi ad 
te dntensecre); suscipe. clamores ex. imo peciore 
tburis instar ad to missos, affi cti populi orat:o- 
nem exaudi, peceaiorwim ros;roriim. copias cle- 
mertig tuis abyssus exsuperet, δὲ populo tuo ab 
his wolestiis exeingtioneia et libertatem, et a iwor- 
tis vulnere reiiissiouem pribe. fta. fiat, Doiwine 
Deus notter, populum tuum ct ine. peccatorem in 
hora hac exaudi, et peccatorum virgaut adversus 
justorum a ie solo cozritorum, εἰ te quoque 61:0» 
scentum sortem, vibratam colibe : ut et per uos 
inutles servos tuus. celebri iar. sanctissimutu na- 
men tuum, Pa:ris, et Filii et sanct Spiritus, uunc 
el Semper, et in »xcula saeculorum. Anien. 
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ΜΠ 


τῶν παυ 610v, vof. αὑτοῖς προσιγῦσιν ἐν πόθῳ, xi πρὸς Θεὺν μεσίται ἀνυστικώτατοι, εἴγε μαθητοῦ xat 


φίλον priv οἰχειότερον, 


XXVIII. lune nos quidem honoris causa sermo- A ΚΗ", Ταῦτά σο! παρ᾽ ἡμῶν, ὦ σεμνὴ τοῦ Λόγου 


nem tibi destinamus, veneranda Verbi disci;:ula ; 
has nos verborum primitias et gratiam. tibi. utpote 
talibus dignissim:e couferimus. Cum enim eloquen- 
tía tu ipsa. plurimum vales, e re est ut pro virili 
parte. loquela saltem simplici in tui bonorem ali- 
quid proferam. Quodsi opus quod. viginti abhinc 
annis inchoavi, viribus meis ac glorie tux minus 
cungruit, obliviscere quieso simplicis mci sermonis, 
el iguosce temerit2ti mer cà iudvlgentia qua 
Magister tuus amicorum ac familiarium dieta et 
facta amplexus est, et verba inea supplicationibus 
tuis prosequere, Tui enim forsitan aliqui de vir- 
tutc tua dignum proloqui valebimus ; in vero Ver- 
bo Christo Deo nostro, quem decet gloria, fortitudo, 
honor, adoratio, veneratio, cum Paire ejus zcterno, 
et Spiritu cjus sancto, generoso et vivifico, nuce 
et semper el in secula seculorum. Amen. 


μαθήτρια " αὕτη τῶν ἐμῶν 2 7-ty ἡ ἀπαργὴ xol χά- 
ρις, fj τις xal μόνη ἔμοιγε ὡς ἀληθῶς εὔλογός cot 
ἀφωσίωται " τοῦτό σοι τῶν ἐμῶν λόγων σχιαγραφία 
«ἰς xal προμνήστευ"υ, καὶ τῆς ὑπὲρ λόγον σῆς χαρ- 
τερίας ἐλάχιντον δώρημα, μᾶλλον ἐξ χρέος τοῖς λόγον 
Ὑευσαμένοις ὡς; μάλιστα ἀπαραίτητον * εἰ δὲ τοῦ μῦ,- 
ρὺν ἐμοὶ τὸ ἐγχείρηυα, διπλῆν δεχάδα τῶν χρόνων 
ἔτι ἀνύοντι, καὶ ἐς τησοῦτον Icy» τὴν σὴν εὐφη"ίαν 
τῷ περὶ σὲ πόθιυ κατατολμήταντι., ὡς xat τῆς ἐνού- 
σης ἀγροικίας ἐπιλαθέσθαι, καὶ μὴ κατ᾽ ἀξίαν τῶν 
σὼν καὶ λόγων καὶ πόνων προδέδληται τὸ ἐγκώμιον" 
ἀλλὰ συγγνοίης τῆς τόλμης, καὶ τὸ κατὰ δύναμμεν δέ- 
χοιο, ἐπεὶ καὶ τῷ σῷ Διδασκάλῳ τοῦτο σκουνδαζόμε- 
voy ἔγνωμεν, φίλον καὶ οἰχεῖον ἡγεῖσθαι τὸ xasà 
δύναμιν" xal uoc τὸν λύγον ἐν ταῖς mph; τὸν Θεὸν 
καὶ Λόγον σαΐς ἱχετείαις εὐμαρηθείης καὶ ὑψηλότε- 
pov. Τότε γὰρ ἴσως καὶ μικρόν τι τῆς σῆς ἀξίας εἰ- 


πεῖν ἐξισχύσαιμεν, καὶ οὐκ ἐς τοσοῦτον, ὅσον νῦν ἐνδεεῖς ὀρώμεῦα, ὑστερήσομεν " ἐν αὐτῷ τῷ ἀληθινῷ 


Λόγῳ Χριστῷ τῷ Θεῷ ἡμῶν, ᾧ πρέπει δόξα, κράτος, 


«ιμὴ καὶ προσχύνησις, μεγαλοσύνη τε xal μεγαλο- 


πιέκεια, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ καὶ ζω ποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν 


καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνα: τῶν αἰώνων, ἀμήν. 














NICEPHORI CALLISTI 


PRECATIONES 


(Goar, Eucho'0J., edit. Paris. p. 894 seq.) 


l'reciio sinctissimi pztriarch.e Caliüsti in. calamitate  Εὐχὴ «οὔ ἀγιωτάτου πατριάρχου 


populi, 


Notandum presentes orationes posse etiam in 
pestilentialem morbum recitari. 


Domine et Deus, iisericordise cunctzque boaita- 
lis auctor, ni:erabilium Deus, miserationum pater, 
compassionis portus, fons eclemeniiie inexhaustes, 
qui sapientia cuncta administras, qui altigas et 
rursum liberas, qui humilia« et rursum sublevas, 
qui superbis resisis, humilibus autem das gratiam, 
Cujus potestate cuncta conservatur creatura intel- 
lectualis et sensibilis, cnjns judicia abyssus multa, 
εἰ vix investicaliles, cujus Spirito aguntur cuncta, 
in cujus manu omnium viventium est spiritus, cui 


astra olic.liunt, cuneis. subjieiun.ur, ct. creatura p) πνοὴ πάντων τῶν ζώντων, ᾧ 


cuncta obsequitur, quem spirituales omnes virtutes 
centremiscunt et. iudcsinentibus celebrant. laudi- 
bus, quem onuia mutis eliam vocibus collaudant ; 
wu nanque justitie 80) Deus verus, qui omnia 
condis, οἱ sola tua clementi voluntate bemgnoque 
nutu omnia transmulas : respice super populum 
Peccatorein et. desperarum, et. locegletem. tuam 


Κα. έστον 
ἐπὶ συμφορᾷ aov. 
Ἰστέον ὅτι αὗται αἱ ἤδη προχείμεναι εὐχαὶ, Adyov- 
«αι καὶ εἰς λο' μικὴν ἀσθένειαν. 


Κύριε ὁ Θεὲ τοῦ ἑλέους, ὁ πάσης ἀγαθότητος χο- 
ρηγὸς, ὁ τῶν θαυμασίων Θεὸς, ὁ τῶν οἰχτιρμῶν 
Πατὴρ, 5 εἧς συμπαθείας λιμὴν, ἡ τῆς φιλανϑρω- 
κίας; ἀκένωτος πηγὴ, ὁ τῇ σοφίφ διοιχῶν τὰ πάντα, 
ὁ δεσμεύων xal πάλιν ἐξάγων, ὁ ταπεινῶν, καὶ αὔ- 
Ox; ἀννψῶν' ὁ tot; μὲν ὑπερηφά"οις ἀντιτασσόμε- 
νος, ταπεινοῖ; ξὲ διδοὺς χάριν, οὗ τῷ χράτει συνέχε - 
καὶ πᾶσα χτίσις, ὅση τε νοητὴ, χαὶ αἰσθητή" οὗ τὰ 
κρίματα ἄδυταο: πολλὴ, καὶ αἱ ὁδοὶ ἀνεξιχνίαστοι, 
οὗ τῷ Πιεύματι πάντα ἄγεται, οὗ ἐν τῇ χειρὶ 
ὑπείχεται ἄστρα, ᾧ 
πάντα ὑποτέτακται, ᾧ πᾶσα δουλεύει χτίσις, ὃν αἱ 
νοεραὶ πᾶσαι δυνάμεις τρέμουσι, καὶ ἀλήχτοις δο- 
ξολογίαις γεραίφρουσιν" ὃν τὰ σύμπαντα φωναῖς; ἀλα- 
λήτοις ὑμνεῖ" σὺ τοίνυν νοητὲ δικαιοσύνης ft, 
Θεὲ ἀληθινὲ, ὁ πάντα ποιῶν καὶ μετασχενάζω» 
μόνῳ τῷ βυύλεσθαι, εὑμ:νεῖ, καὶ ἱλέῳ ὄμματι E- - 
ὃὲ :πὶ τὸν λαόν συυ τὸν ἥμαρτηχότα καὶ ἀπεγνω- 


bil PAECATIAGNES, εν 


“μένον, καὶ πατάπ μθὸν ín' αὐτοὺς τὰ ἐλέη σοῦ τὰ A misericordia ad eum ni tt. Pa.eireiel4 


. ali tam, 
πιούσια. Φεῖται τῆς χληρονομία; sco, φεῖσαι τοῦ 


: . parce populo tuo, pirce vince a dextera tua plan- 
1269 σου, φεῖται τοῦ ἀμπιλώνος, ἣν ἐς ὑτευσεν ἢ tate: ct τὰ  junatam boi banitatem pro nobis 
δεξιά σου. Ti; ἔμφυτον ἀγαθότητα τὴν σὴν ὑπὲρ  dejrecartoi. Babeas, recordare 8.nguinis servo- 
ἡ λῶν ἕ ων ἐχετεύγυταν, μνήσθητι τοῦ oipato; τῶν rum luorum totes. cflusi; rccor.are ΣΤΥ ΠῚ 
δούλων σγυ τοῦ ἐχχεχυμένου, μνήτθητι τῶν &víov — Quorunr aitariumn nedibus profauis couculcatorum 
gov θυτ'απστηοίων, ἃ BeCtoo mom ἐπατήθησαν — cb isub cordbustorum; recor/are wiseran.le puc- 
xo! y: πυρὶ map:0j0naav* μνέσθητι τις ἐλεξινῆς — roruss celatie ab περ in captivitatem trie, et 
ἡλικίας, τὴς εἰς alyuajuoílay àczbé- παραδοθείσης, 5101} scu:zuia poternam religionem. abjuranti 
«21: τὴν piv πατρῴλχν  á3iÓc:av ἀνοήτῳ γνώμῃ Εἰ disbulo zseriptis, et jam peccatormm virgam ad- 
ἐξυμωσαμένης, τῷ δὲ διαζόλῳ ἐπιγρυψαμένης, xal — Versus justos motam. eohibe, Propter nowen san- 
στῆσον ἤδη ῥάδδον ἀμαρτιυλῶν χατὰ χλήρου δι- — cin Quum, οἱ propter ineffabilem iisericordiam 
χαίως ἀφιεμένην " μὴ παραδῷς ἡμᾶς el, τέλος 6x ἃ tua bonitate profusaim, ne in flue nos {Ὁ :das, 
τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, xoi διὰ ἄφατον ἔλεον τὸν Christum amanti. regi nostro, ἃ grassanti. calami- 
ὑπερεχχυνόμενον ἐκ τῆς σῆς ἁγαθότητο;, xai δὸς p [216 requiem, et a civili tumultu, et seditione, se- 
δὴ τῷ φιλοχρίστῳ βασιλεῖ ἡμῶν ἄνεσιν τῶν κατε- Curitatem prabe; brachium cjus corrobora, rebclies 
χύντων τούτω, ἀνιαρών, χαὶ ἀπαλλαγὴν τῶν ἔμφυ- illi subjice, el in unnm concordiam et pacem ejus 
λίων θερύδων καὶ στάσεων. ᾿Λνέσχυσων αὐτοῦ τὸν — Omnes acies compone : et visibilium iuvisibiliam- 
βοαχίωνα, καὶ τοὺς ἐπανισεχμένους αὐτῷ ὑπόταξον, que hostium eunctis. jusi.liis superiorem — illum 
xal σύνλψον αὑτοῦ τὰ στρατεύματα εἰ: μίαν ὁμός — rcdde, Mite de saucto habitaculo (i9. angelum cu- 
vo:Gv, xal εἰρήνην, xal πάσης ἐπιθονλὴς ὁρατὼν — siodem pro rege tuo juguaturum, compositam εἰ 
xa* ἀοράτων ἐχθρῶν δνώτερον αὐτὸν διατήρησον. — profunda Uanquilltate. pacatum εἱ reguuin. Jar- 
ΓΑγγέλον αὐτῷ ἐξ ἁγίον xato:xntnpíou σον xazá- gire: ut in ejus pzce saucta tua. gens. tranquidiam 
πεμψον φύλαχα, σαφῶς προπυλεμοῦντα τοῦ σοῦ — quietamque vitam degat, et demum, tumultum iu- 
βισιλέω;, ἀστατίαστον ἐν βαθεΐχ γαλήνῃ τὴν Bast- — sidilsque omnibusadversus imperatorem insurgen- 
λείαν αὐτῷ Óupnoct* ὡς àv τὸ σὸν ἅγιον füvoc ἐν tibus insuperata tua. manu. dissipatis, longam ci 
τῇ γαλήνῃ αὐτοῦ ἡ ρεμαῖον καὶ ἡσύχιον βίον διάγῃ, — vitunconter. Precibus glorrose et super omues bc- 
xoi πᾶσαν ἄλλην ἐπεγειρομένην χατ᾽ αὑτοῦ ταρα- — necdictee Doming nostre Deiparze, et tiinistrorum 
χὴν xai ἐπιδουλὴν τῇ ἀμάχῳ δεξιᾷ διασχέδασον, — materi» cxpertium, et omnium sanctorum, qui a 
καὶ ἀνεπιδούλευτον, xal μαχρὰν αὐτῷ τὴν ζωὴν C seculo tibi placuerunt. Auen. 

χάρισαι. Πρ.σδ:ίαις τῆς πανυπερενδόξον ὑπερενλογι μένης δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόχου, τῶν ἀύλων 
λειτουργῶν, καὶ πάντων τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰώνός σοι εὐαρεστησάντων. ᾿Αμὴν. 


Εὐχὴ ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ, ἐπὶ συμφορᾷ Aaov. Alia ejusdem oratio i: populi afflictione. 

"Avopys βασιλεῦ, áépats, ἀνεξιχνίαστε, ἀκατά- Sine priucirio lex, invisibilis, investig ibilis, iu- 
λῆπτε, xol ἀνέχφραστε, ὁ πᾶταν δραχὶ περιέχων eamiprehense «t. ineffabilis, qui pugillo creaiu: am 
«τὴν xtletv xai διατηρῶν ὁ διαχατέχων xal διαχυ-ἠ — Onicm . contines et conservas, sccretaque cau va- 
δερνὼν αὑτὴν ἀῤῥήτῳ λόγῳ, ὁ τῶν Νινευϊτῶν τὰς tiouc mederaris, qui Ioleratis prius. Ninivitercim 
ὀνομίας πρότερον μὲν ἀνεχόμενος, ὕστερον ὧξ τῆν iniquittibus, demi. σύγ peetentiam et eeag- 
μετάνοιαν αὐτῶν xal ἐπιστροφὴν προγξεξάμενος, — versioncin suscepisti, et inenarrata licel solita tipi 
xoi ya2pt3á;4voc αὐτοῖς δι᾽ ὑπερθάλλουσαν ἀγαθύό- — humanitate omnia. illorum delicta et. iuiquitav 9 
τητὰα xal μαχροθυμίαν πάσας τὰς ἀνυμίας καὶ τὰ — condonasti : suscipe etiam vota nostra, sicut N:ni- 
πλημμελήματα, τῇ σννήθει xal ἀφάτῳ σου φιλαν- — vitarum conversionem οἱ paenitentiam, wodo pr.c- 
θρωπίᾳ δεξάμενος " δέξαι xal ἡμῶν τὰς εὐχὰς, χα. fato, acceptam habuisti ; suscipe lacrymas et susp - 
θάπερ ὡς εἴρηται τῶν Νινευϊτωῶν τὴν ἐπιστροφὴν — ris: suscipe et humili corde deprecationem pro:a- 
καὶ με:άνηιαν" δέξαι τὰ ÓdxQua xal τοὺς στεναγ- — tam (neque enin possumus. peccalis depressi ad 
μυὺς, διξχι τὴν τεταπεινωμένην ἡμῶν δέν τιν" Lido iutenicre); suscipe clamores ex. imo peciare 
οὐδὲ yàp δυνάμεθα ζλως ταὶς ἀμαρτίαις ytvÓss- — (buris instar ad te missos, affl cti populi orat:o- 
vot, πρὸς ck τὸν μόνων ἀναμάρτητον ἀτενίζειν δέ- nem. exaudi, peccacorwmi. cos:rorinn. copias cle- 
ξαι τὰς ix ὀλθους ὡς δίκην χαπνοῦ üvarsumouí- —gqmertim tus abyssus exsupezet, et populo tio ab 
vas σοι τῷ Δεσπίτῃ χραυγάς, Δέξχι τοῦ vala:mw- — his wolestiis cxeinptioneia et libertateui, eta mor- 
ὑουμένον λαοῦ τὴν παράχλησιν᾽ νιχησάτω ἡ àóvs- tis vulnere reiiissionem praibe. fta fiat, Domine 
00; τῆς σὴς εὐσπλαγχνίας τὸ πλῇύυς vov ἡσετέρων — Deus notter, populum tuum ct ine. peccalorem in 
ἁμαρτιῶν" xal CU, τῷ λαῷ σου κύτμωσι», ἐλευῦΞ-ὀ — hora bac exsudi, eb jeccatorum virgam adversus 
ρίαν τῶν πειρασμῶν, καὶ τῆς τοῦ Üava:ou τοῖς — justorum a ie sole co, vritorum, eb te quoque agros 
67521», Ναὶ, Κύρις ὁ Bs; fun, ἐπάχουσον τοῦ scentum sortem, vibratam. colibe : ul et per nos 
4259 Gju iv τῇ ὧρχ ταύτῃ, xzl ἐμλοὺ τοῦ ἁμαρτω-. — jnutles servos Quos. celeur iar sanctissimum no- 
A30 xal στῆσον τὴν ῥάδοων τῶν ἁμαρτωλῶν ize- — men tuum, Patris, ct Filii et sancti Spirttus, nunc 
Ἱιρομένην ἐπὶ τὸν χλτρον τῶν δικαίων, οὃς σὺ οἱ semper, et in μος} seculorum. Anien. 
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μόνος οἷδις xai ἐπίσταται, map ἀυτῶν γινωτχόμενος" ὁπὼς 


550 


xal δι᾿ ἡμῶν τῶν σῶν ἀχρείων δούλων 


δοξασθῇ ib παυάγιον ὄνομά σον" τοῦ [}ατρ᾽ς, xai τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἁγίου Πνεύματο;" νῦν χαὶ ἀεὶ, 


καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
Alia similis ejusdem oratio. 


Optime Donine, universi conditor, cujus mise- 
ricordia immensa et humanitas incomprchensa, qui 
iniquitates omnes tulisti el cruci aflixisti, ut ipse 
sine peccatis, cunctaque sordis expers, sanctili- 
cares nos ; tibi confisi suppliciter procidimus, pa- 
tiens Domine, et incn2rrotz et immensa tuae lu- 
ianitatis pelagus contemplati, ad te reconciliatu 
facilem Dominum clamamus, Salva nos. Non Pha- 
risaico more cantica hymnosque nostros, sed 
publicani instar proferimus : neque velut nefan- 
dus ille lauro, sed ut bene affectus et gratus ille 
alius, vociferamur illud, Memento, Kxsuperet ita- 
que investigabilis misericordia tua iniquitates no- 
siras, et licet incongrue convertamur et paenitentiam 
agsmus, ostende tamen etiam in nobis clementize 
tuze immensitatem. Compatere et reconciliare ut 
. longanimis populo tuo, falcem mortiferam repri- 
me, ne ultra nos decerpat, celerem et intempesti- 
vam ejus aciem retunde, contagiosi morbi luem 
juste immissam averte, gladium adversum nos vi- 
bratum, ne pereamus, contine. Tibi namque soli 
procidimus. lta Domine, exaudi nos peccatores 
ct inutiles servos tuos, in hac hora; et ne despi- 
cias orationes nostras; neque peccatis nostris 
spontance aut invile, scienter aut ignoranter coai- 
snissis attendas ; ut glorificetur οἱ in nobis san- 
ctissimum nomen tuum : Patris, et Filii, et sancii 
Spiritus. 


Altera ejusdem; similis aliis oratio, 


Facilis reconciliatu, Domine, Jonganitmis, et 
valde misericors, cuncize creature rationalis et in- 


tellectualis auctor, qui rebus omnibus esse ex ni- 


hilo concessisti, et bene esse nobis provide contu- 
Jisii, cum laudibus et canticis gratiarum actiones 
secum ferentibus tibi nos procidentes ne despicias, 
ueque teconciliationi orationes idoneas, velsup- 
plicationes nostras abjicias; sed adnue de sancto 
habitaculo tuo, respice et visita vineam istam dez. 
tera tua plantatam; εἰ a gravi pestilentialique 
hoe morbo, sortis videlicet corporis et anima 
plaga nos exime. llorrenda namque et iuexspectata 
illa ealamitas non solum corpora letbaliter fcrit 
et corrumpit : sed et nos, te 1xs0, reos, et ad po- 
nitentiatn imparatos, etiam quoad animam omnino 
perdit. Propterca te rogamus ct precamur, ut ora- 
tionem populi tui supplicationesque exaudias, el 
avertas indigna&ionem tuam a nobis. lta Domine, 
ne in zlernum irascaris nobis, vel justam tuaui 
Uam erga nos conceptam producos ; nullus enim 
coram te consistere potest, aut cum fiducia loqui, 
n2que ullus ccram te vivens justificabitur. Omnis 
enim beminis justitia veluy pannus menstruatz est, 


Εὐχὴ ἑτέρα ὁμοία τοῦ αὑτοῦ. 
Ὑπεράγαθε Κύρις, δηλιουργὲ τοῦ παντὸ:, οὗ τὸ 
ἕλεος ἀμέτρητον, χαὶ ἡ φιλανθρωπία ἀνείχαστος, ὃ 
τὰ: ἀνομία: ἡμῶν πάπας ἀράμενος; xat τῷ σταὺ - 
ρῷ προσηλώσας, ἵνα καθαγιάσῃ: ἡμᾶς ἀναμάρτη- 
τος. χαὶ παντὸς ῥύπου ἀνεπίδεχτος" σοὶ θαῤῥοῦντες 
προσπίπτομεν ἱχετιχῶς, ἀνεξίκαχε Κύριε, xat τῆς 
σὴς ἀφάιου xol ὀυετρήῆτου φιλανθρωπίας τὸ πέ- 
Àayog ὑποσχοποῦντες, χράζομεν πρὸς σὲ τὸν εὑ- 
διάλλαχτον Κύριον, Σῶσον ἡμᾶς. Οὐ φαρισαϊχῶς 
ὡδὰς ἡμῶν xal ὑμνῳδίας ἀναφέρομεν" ἀλλὰ τελω- 
νιχῶς, οὐδὲ χατὰ τὸν ἀγνώμονα ἐκεῖνον λῃστὴν “ 
ἀλλὰ xa«' αὐτὸν τὸν εὐγνώμονα xol εὐχάριστον 
βοῶμεν τὸ Μνήσθητι. Διὰ τοῦτο νιχησάτω τὸ ἀνεξε- 
ρεύνητον ἔλεος τὰς ἀνομίας ἡμῶν, εἰ xal μὴ προσ- 
Ὠχόντως μετανοοῦμεν xal ἐπιστρέφομεν. Διΐξον xa 
ἐν ἡμῖν τῆς φιλανθρωπίας σὸν τὸ μέγεθος. Σ πλαν- 
χνίσθηπι χαὶ διαλλάγηθε ὡς μακχρόθυμο:; ἐπὶ τῷ 
λαῷ σον" στῆσον τὸ δρέπανον τοῦ θανάτου, ὥστε 
μὴ xa0' ἡμῶν προδῆναι" στῆσον τὴν ταχεῖα.» xa 
ἄονρον τούτου τομήν, Στῆσον τῆς λοιμώδους νόσου 
τὴν διχαίαν ταύτην φθοράν’ στῆσον τὴν ῥομφαίαν 
τὴν xaÜ' ἡμῶν διεγειρομένην, ἵνα ph ἀπολώμεθα. 
Σοὶ γὰρ μόνῳ ἡμάρτομεν. ᾿Αλλὰ καὶ σοὶ μόνῳ προσα- 
πίπτομεν. Ναὶ Κύριε, ἐπάχουσον ἡμῶν τῶν ápop- 
τωλῶν χαὶ ἀχρείων δούλων σου ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ, 
αἱ μὴ ἀπώσῃ τὰς δεήσεις ἡμῶν. Πάριδε τὰ πλημ- 
μελήματα ἡμῶν, τὰ ἐχούσια καὶ τὰ ἀχούσια, τὰ ἐν 
Ὑνώσει, καὶ ἐν ἀγνοίᾳ ἵνα δοξασθῇ xat ἐν ἡ μῖν τὸ 
πανάγιον ὄνομά σὸν" τοῦ ΠΙατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, 
καὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος. 
Εὐχὴ ἑτέρα ὁμοία ταὶς ἄλλαις, τοῦ αὐτοῦ. 
Εὐδιάλλαχτε Κύριε. μαχρόθυμε καὶ πολυέλεε, 


χορηγὲ πάσης χτίσεως λογικῆς τε xol νοερᾶς, ὁ τὸ 
εἶναι ἐξ οὐκ ὄντων τοῖς πᾶσι δωρούμενος, καὶ τὸ 


«εὖ εἶναι πανσόφως ἡμῖν χαρισάμενος δοξολογίαις 


xai ᾧδαΐῖς εὐχαρίστοις προσπίπτοντας τῇ σῇ ἄνει- 
κάστῳ ἀγαθότησι, μὴ παρίδῃς ἡμᾶς, μηδὲ τὰς 
ἑλαστηρίους ἡμῶν προσευχὰς xal ἱκεοείας ἀπώσῃ. 
ἀλλ᾽ εὐδόχησον ἐξ ἁγίου χατοιχητηρίον σου, xat 
ἴδε, καὶ ἐπίσκεψαι τὴν ἄμπελον ταύτην, xal κατάρ- 
τισαι αὐτὴν, ἣν ἐφύτευσεν ἡ δεξιά σου, xal ἐξελοῦ 
ἡμᾶς ἀπὸ ταύτης τῆς δεινῆς χαὶ λοιμώδους νόσου 


D τῆς τομῆς τοῦ θανάτου, τῆς ψυχιχῆς δηλαδὴ καὶ 


σωματικῇ;. Ἡ γὰρ φοδερὰ αὕτη xal ἀπροσξόχη.- 
το; συμφορὰ οὐ μόνον σώματα εἰς τέλος vexpol καὶ 
διαφθείρει, ἀλλὰ xal Ψυχὰς τελείως ἀπόλλυσιν, 
ἀμετανοήτως ἡμῶν διαχειμένων, καὶ προσχεχρουχό- 
των ἐντεῦθέν σοι τῷ Θεῷ ἡμῶν. Διὰ τοῦτο, σοῦ 
δεόμεθα xal σὲ παραχαλοῦμεν, ὅπως ἐπαχούσῃς τῆς 
δεήσεως τοῦ λαοῦ σου xal ἱκεσίας, xal ἀποτρέψης 
τὸν θυμόν σου ἀφ᾽ ἡμῶν. Ναὶ Κύριε, μὴ ὀργισθῖις 
εἰς τοὺς αἰῶνας ἡμῖν, μηδ᾽ ἐπιτείνῃς τὴν διχαίαν 
σοῦ xa0' ἡμῶν ἀτγανάχτησιν, Οὐδεὶς γὰρ δύναται 
ἕμπροσθέν cov στῆναι, ἢ παῤῥτσιάσασθαι, hal 
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Ali« ejusdem. cratio 1n imp recforem, eb in. ejus A bru. τὸς « 


Cr: citm. 


Domine Deus noster, qui 5.10. sapientie tuae 
verbo cuncta condidisti, et e nibilo ad esse illa ad- 
ducia infflabili toa virtute coijungis et componis : 
eunceta enim tihi facilia sunt, et. tibi impossibile 
nihi! e£: proptereaque momenta, tempora el an- 
nos in unum cornlereus et. coordinans, visibilem 
hune mundum. imperio tio. exornas: qui coelum 


expands, et. velut tabernaculum illud sub Moyse - 


Coloribus distinguis; qui prius multitudinem illam, 
et nuimcrosam in. inillia Judacorum gentem in or- 
dine ct concordia continuisti, et Moysen ipsum 
dextera τυ et brachio. robusto populi ducem con- 
$tutuisti; una illis potestate tradita, et protectione 
fortique mauu illis semper. intactis, servatis : qui 


solem iu diei lucem, et lunzim in noctis poiestztent ἢ 


posuisti, qui numerum astrorum in firmamento 
nexu solido condeusasti, il'isque ordine dispositis, 
lern.inoque eorum prasfixo, ne ulla rationc nos 
ladant, sed ut cursu et motu ad nutum tium im- 
pure rotentur, perpetuuen. ininpiisti motum, qui 
ticam pritis occultam et orscuram inox in luccm 
educt:i propter. hominum  kenus multiformi ve- 
pus3tate depiuxi.l; qui viriute te3, te. Abrahae 
coiiitein, Βυ ἢ} δι δ eis cunctis hostibus, in itinere 


(1) Εὐγὴ εἰς Buciclét καὶ εἰς στρατόν, Ora- 
onem neon minus quam armi capessere, aciem 
educturi, et cum hostibus signa collaturi, Cliristiani 
praniipes ceusueverünt, Hoc pietatis exemplum, et 
subjeciionis erga. Deum, cujus. prosper. bellorum 
RU CesIUsS, niupus e CL, euucts Christiaso nemine 
fog us Bisignitis, primus wilter principes Chrisiia- 
nos Ceoistantinos. reliquit, qui refereiue Eusebio 
Vitae μὲς lib. n. eap. 4, Συ ἥθως ἐφ' ἐλυτῷ ποὸ 
«ἧς υάχη: σχην ποίουμειος ταῖς προς Üzsv εὐχαῖς 
τι) σχυλὴν ἀνετίθει: τ De more suo «mte Cut m 
pra tium in tsbenacslo separato (6 ntorio nimirum 
ad praster ecclesie exsirüucto a sacerdotibus et dia- 
conis €usitlito) teinpus precibus ad Deum [undendis 
Ub. rum addixit. Non. euim oportere aiebat, hastis 
uli el rerum suarem spen in armis, aut corporum 
v,ritus. pouere ; sed. universitatis. Deum rerum 
onum. benarum , et ipsins vie auciorener. agno- 
Biete, CUL Con Venit expansis mn casu. mairbus, et 
su*ilitis in alium mentis oculis, constitutas preces 
(olere, Kxslvov tal, εὐχαῖς vixa,; δηττρας xal 
σιυτ σὰν ψυλῦχὰ τε͵ X21 βυῃϑὸν bzxi292v, ab illmin 
toris lur ίογυμι, εἰ consc.rvatorem, cusodein no- 
bis adi. Lor emmue precibus. impiorey.is.— Kal τῆς 
τς τοῖς σιρατιωτικοῖ; ἄπασι Quàszii0; ἣν, 
αὐτὼ ᾿ιυμκαιᾷ γεαώττη τοὺς πάντα. (6. ,έγειν 
ἐ,-ελενταμιν,. Formului vero precandi ipse omni- 
bus aalthcas precripsit, uaudecique ut Latina lin- 
hà 1 gmLs pricarealur ?7 1c so uim (eum agnos 
BOrnbaes, Po τε ον peotrlepiur. teo γον,  mvo- 
Cubes. por ἀρ vectorias consecuti sumus, per te 
Lo tc» δ ΤΠ ἐς abs ie. et prae entem felicitatem 
Cousteulos Fatemur, et füturau asepturos. spera- 
mus : Lui ΟἹ ον suppliees. Sumus, a)« te. petimus 
Ut Gousl ntis Hiperatoreur nostis , ura. Cum 
pis cjus liberis. diutissane nobis saluti et victo 
Fei) conserves, Ταῦτα xata nv τοῦ φωτὸς 
ἡμδραν πράττειν τὰ στρατιωτιχὰλ (ιαγματὰ, καὶ 
τοιλυτὰ ἐοίοανχον 29 τιῖς ποὺς shy .U4 4l, agti 24 
quU/Xs ^ Ejusmodi [ere saucicbat, a nulitous lucisa 
die iomuica fieri ; taiesque ub eis veces im. diet«is 
preo.bus adhibcri. Mis. cuspaeutts nua Uticrts 
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ede £ecla; καὶ eb, τὸν et eov 
(c uc, τοῦ (ecce (1). 

Kjot ὁ O:4 ἡμῶν, 6ívovspía τὰ πάντα μόνῳ 
τῷ λόνῳ δημιουργήσα;, χαὶ ἐξ οὐχ ὄντων εἰς τὸ 
εἶναι ταῦτα πυραγαγὼν, καὶ εἰς £v συνάψας καὶ 
συνχθρηΐσας τῇ ἀῤδίτῳ σου δννόμει xal ἐνεργεΐα. 
Πάντα γὰρ δυνατά σοι ἀξυνατιΐ δέ σοι οὐδέν. K at 
διὰ τοῦτο χαιροὺς καὶ χρόνους xai ἐνιαυτοὺς συ")- 
άψι: χαὶ cuvzpuágas τῷ σῷ βουλήματι, χαὶ κατα- 
x03519:6 τοῦτο τὸν ὁρώμενον χαὶ Biexóptvov. ὁ 
τὸν οὐρανὸν diazsulac, xai χρωματώσας xa0àx 
xa: τὴν σχγνὴν ἐγείνην διὰ Μωσέως, xat τὸ πλῆ- 
(og ἐκεῖνο xai μυσιάριθμον γένος τῶν Ἰουδι:ίω 
κατοῦτεί ας iv τάξτ' 3o ὁμονοί, χαὶ τὸ» Moo ἢ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ τῆς σῆς δεξιᾶς χοὶ ἐραχίονο; ξ53χ})- 
po» δημαγωτὸν xata0:5,024. Καὶ μίαν ἀρ ἣν a5- 
τοῖς δοὺ)., xal διστηρὴπας αὐτοὺς ἀδλαδιἕς ἂν τῇ 
σὴ σκέπη καὶ χραταιῖ χειρὶ, ὁ τὸν ἔλιον θέμενος 
εἷς φῶς τῆς ἡμέρας, καὶ τὴν σελήνην εἷς ὀρχὸὺς 
t^; νυκτὸς, ὁ τὴν τονϑὺν τῶν ἀστίρων ἐπὶ τοῦ 
σ-ειρ:ώματος χατχπυχυώσα; τῇ στεγανότητι, καὶ 
tn» ἀειχίνητον δοὺς αὑτεῖς χίνησιν, xai ἐν τάξ-ε 
θέμενος τούτους τῷ σῷ προστάγματι φυλάττειν τὸν 
ὕρον αὑτῶν, ὡς μὴ καὶ σύνολον ἡμᾶ; περ: λάψαι͵ 
ολλὰ τῷ δρόμῳ xa τῇ χινήσει τρέψειν &oxvoz χατὰ 
τὸ σὺν βούλημσ, ὁ τὴν γίν ἀήρατον o23a» τῷ πρῶ» 


hinprratores edocti, viv aut πη 0 Π3Π| praec rurissa 
oratione ad expeditionem prolecii sunt, quam. eo- 
ruui pietat^m ceicbrant Zonaras, Gregenas, lib. v. - 
Nicetas lib. vt, et alii ut corum in listes esset z:26- 
ctovpt?s 20:3, Eccl^siasticis benedictionibus conuse- 
crala. in hcstes irruptio et. omnium sacer. impetus, 
juxta. Gregor verba lib. iu. Et ad. Consiantini 
exemplum Mauriciuim imp. jam ab antiquo lib. v, 
cap. ult. descripsit. Simocatta, Ἐπὶ τὸ μέγα τῆ; 
θρησχείας χαταπαννυχιζόμενον τέμενος, χαὶλ.- - 
ζόμενον ἅμα τῷ λαῳ εἰς; τὴν πρὸ τοὺ ἄστεος τῆ; 
Θεοκήτορος οἰχίτν διημερεύο,τα μυσταγωγούμεν,", 

x1; τῆς θεανδριχῆς μετα αγχάνουτα πα υδαιδίων 

In. amplo Christiane religionis iemplo nocte integta 
pre es [undertein, et die s.quente toto ad Dei matris 
edem supplicationes cuim populo perageutem calte- 
slisque contivii cibo $ese pascentem, ut roustior. iu 
hostes. irrueret. Byzantium idem. reversus οἱ Leto 
nuu&to accepto : "i;zt tb τοῦ Ozou μέγιστον ἀνὰ 
vh) nov) ἐπ:υννύχιζε τέμενος, εἶτα μετὰ τοῦ λεῶ 
τὰς ἐχετηρίας tja. ποιησάμενος filo) «ἡ, θ:ξον 
ἔπιϑη λότερα ὑοῦναι τὰ τρόπαια" [n anplissimo ur- 
bis teiap?e prvigiliu.a egit, deinde ad supplicationein 
cum popu:o abiens, beum precatur. at illustrsosa 
tropa largiretur. EC (uod de Constantiuo L-opis 
| 6i.Joso, hi fiiio, ad puguarm ituro scripsit Cedrenis 
ue uini alio. uictuim. pules.. Γἕξεισι Κωνσταντένη- 
ὁ βασιλεὺς ἂν ttp «o9 "UAU του ὄρει “αἷς των ἐχεῖτι: 
liasipuv εὐχαῖς, xal μετ΄ αὐτων xata Zapaxm.cv 
ex3tpasz.gav δαὶ imperator Constantinus ad 
Olympuwwn montem, ui Puirum qui ibi vieevant com- 
precsiouibus armatas , conira. Sarucenos expeduig- 
nem susciperet, Quia vetro, quod. de Mauricio. scri- 
ptum. reinquib Suocacta ; 45 ξύλου τοῦ σταυροῦ 
40» Χριοτυῦ ἐς νου ἐπὶ δόρυτος Χρ.τοῦ ἀπήμυρι,το 
καὶ πρυηγείτο του τ ὕασι έω; χα! τῇς περ: πόκου 
δονά κε, ^ Lignum crucit Christi &uper hastili aureo 
sucl. nic porliiar, unperülorcinque. el circum[fteastn 
MUCH SW CÉCLE Σ eratlonen n. ΔΝ} 5. eil δέξο 
c44u:0 (1 accipicBug  frecttar; συλ. subuecu- 

i-us. 


SS; NICEWOR? CALLISTI ΤΟΝ 


hern gqdeslem de onum ongles. Cousensum ; A σμένου Λόγου, ὡς 3v διὰ τοῦ τὸ οὗτυ S tee) 


piisque et Christum amantibus imperatoribus nan 
a lversus invleibiles modo, sed ct visibiles eoruin- 
{1.6 potestati oppositos hostes, tropiva victoriasqve 
impertisris. Per crucem siquidem direptus cst in- 
(ernus, portx€ paradisi sunt reseratze, ad. σου 
via facta est [: στα, et'altissim? ad. dexteram. con- 


" $e«sum consequi exspectamus. Per eam sanctus 


[actus est aer, renovata cst creatura, coelestia cun- 
eta el terrestria in unam compacta sunt Ecclesiam, 
l'er eam reges imperant, per eam mer'yrum clio- 
vus, pontificum caterva, monachorum gloria, 58- 
ecrdotum decor, mulierum honestas, cuncta deiii- 
que per eam ejusque vencrationem diriguntur. lta 
Domine Deus noster, nisericordiarum Pter, pieta- 
tis fons, clementize abyssus. investiganda, exaudi 
me peccatorem οἱ indiznüm servum tuum in hac 
hora, virgamque peccatorum. adversus jastorum 
sortem, et desiderate lizereditatis partem, extensam 
coinpriwme : et ne tra!as nos in finem propter no- 
men luam sanctum : sed amanti Cliristum. iinpe- 
ratori nostro calamitatum eum detinentium rcla- 
xationem, ei. angustiarum, tumultuum et seditio- 
num in eum ingruentium liberationem. concede : 
hrachium ejus corrolora, regnum ejus confirma, 
lines imperii expande, et sub ejus pedihus insurgcn- 
tes in eum substerne. Angelicis castris cireumvalla 
illum, profundam securamque pacem illi concede, 
ul et nos pr:eliis tumultibusque cunctis excussis, 
quieta» et. tranquillam vitam agamus, in omni 


h 


σταυροῦ εἰς μίαν ουνάψῃς ὁμόνοιαν τὸ τῶν Χριστια- 
νῶν γένος, δωρούμενος τοῖς εὐνεδέσ! καὶ φιλοχρί- 
στοις βασιλεῦσι τρόπαια xal νίκας, οὐ μόνον κατὰ 
τῶν ἀοράτων ἐχθρῶν, ἀλλὰ χαὶ κατὰ τῶν ὁρω:λένων 
καὶ ἀντιχαθισταμένω" τῷ χράτει τῇ : βασιλείας αὖ- 
τῶν, Δι᾿ αὐδοῦ γὰρ ὁ ἄδτς ἐσχύλευται, πύλαι τοῦ 
καραδείσου ἡνοίχθησαν, fj πρὶς οὐρανοὺς ἄνοδ᾽ ς 
ἡμῶν γέγονε. Ac αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς τοῦ Ὑψίστου πα- 
ραστάσεως τυχεῖν ἐλπίζομεν. Az αὐτοῦ ὁ αἰθὴρ ἐγιά- 
cn, fj χτίσις ἀνεχαινίσθη, τὰ οὐράνια πάντα κχσὶ 
ἐπίγεια εἰς μίαν συνέφθησαν Ἐχκλησίαν. Av αὐτοῦ 
βασιλεῖς βασιλεύουσι, δι᾽ αὐτοῦ μαρτύρων yop^s, 
ὀρχιερέων ὀμήγυφις, μοναζόντων δόξα, ἑερέω"» «5- 
πρίπεια, γυναιχῶν σεμνότης, καὶ πάνθ᾽ ὅσα τοιαῦτα 
δι' αὑτοῦ χατυρθοῦνται, xal τῆς αὐτοῦ jftpooxvuví- 
σεως, Nat, Κύριε ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ Πατὴο τῶν οἶχτιρ- 
μῶν, ἡ τοῦ ἐλέους Ἐηγὴ, xal 175; φιλανθρωπί)ς 
ἀνεξιχνίαστος K6u305; , ἐπάκσυσόν μου τοῦ ἄλαρτω- 
ληοῦ γα ἀναξίου δούλου σου ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ, xoi 
ἀτῆσοην ἐπεχτειφομένην fbr δάδδον τῶν ἄ;λαρτωλῶν 
xità τοῦ χλέρου τῶν διχαίων, καὶ τῆς μερίδος τῆς 
ἐπιθυμητῇῆς χληρονομίας σον, xa! μὴ παρίδῃ; 

tudo εἰς τέλος διὰ τὸ Üvou& σου τὸ ἄγισν᾽ dii 

δώρησλι τῷ φιλοχρίστῳ βασιλεῖ μῶν &veou τῶν 

χατεχόντων αὐτὸν ἀνιαρῶν, καὶ ἀπαλλαγὴν τὼν 
ἐπεχουσῶν συμφορῶν, καὶ θορύδων, καὶ 6tástov. 
Ενίσχυσον αὑτοῦ τὸν βραχίονα, xpátuvov τῆς Tf; 
αὐτοῦ τὰ σ,οινίσματα, xal τοὺς imavtstagfvows 


. αὐτῷ ὑπύταξον ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ᾿Αγγελιχαῖς 


pictite et honestate , uuo corde el ore uno laud- C 


antes et. celebrantes te soluin. verum Deum no- 
strum; virtute pretiose et vivificie crucis, inter- 
cessionibus super omnes benedicue Deipare et 
omnium sanctorum. Àmen. 


παρεμδυλαῖς οὐτὸν περιφροήύρηδον, χάρισον αὐτῷ 
τὴν βαθεῖαν χαὶ ἀναφαίρετον εἰρήνην ἵνα καὶ ἡμεῖς 
τὰς ἐπιγινομένας μάχα: καὶ θηρϑδιυ: ἀποσεισά.ε- 
vot, fps yov xat ἦσυχον βίον διάγωμεν ἐν κάσῃ εὐ)» 
6:la χαὶ σεμνότητι, ἐν ἑνὶ στόματι xal pid καρδίᾳ 


δοξάζοντες χαὶ εὐλογοῦντές σε τὸν μόνον ἀληγιυὸν θεὸν ἡκῶν" δυνάμει τοῦ τιμίου xai ξωοποιοῦ avav 


ροῦ, πρετδείαις τῆς ὑπερευλογημένης Θεοτόχου xal πάγτων vv ἁγίων. "Api. 


Alia ejusdem oratio in sacri templi dedicatione. 


Domine Deus noster, qui creaturam omnem solo 
verbo conditau ad esse perduxisti, inenarraia vero 
ratione varie illam-ezornasti; qui expausum super 
eam Syiritu:n tuum contraxisti, et solare lumen in 
ejus initiationem super eam effudisti; qui famulo tuo 
Moysi, ut praecipuam laudem aliquam epiücío tve 
excellentissimo adjungeret inspirasti, ita ut dice- 
ret vidisse te lucem, quod esset bona, eamque 
diem vecasse : quam cliam nos contemplati, luci- 
dissimunque liuuc solem cunctam creaturam die- 
bus singulis initiantent te tunc diei veri salem, 
]ucemque occasum nescientem celebramus, qui per 
Fdium tuum naturam nostrau cousecraij. sancto 
00 Spiritu voluisti, ita ut ejus dono plusquam sol 
ipse, justi. elfulzeant : te rogamus, et te preca- 
wuc Patrem. Verbi, et Dominum Deui nostrum, 
ut postquam. iueffabili tua. humanitate et. iu- 
i!etsa  uisericordia, creatura cuncta initiatto- 
uem suseepil, ct. velus ieu. in novi Testamacnti 


Εὐχὴ ἑτέρα τοῦ αὑτοῦ εἰς τὰ ἐγκαίνια τοῦ θείου 
»aov. 

Kópte ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ τὴν χτίσιν μόνῳ τῷ λόγω 
δημιουργήσας, xai sl; τὸ εἶναι παραγαγὼν, ἀῤόϊ- 
τοῖς δὲ λόγοις ποιχίλως ταύτην διλμορρώσας, ὁ τὸ 
ἐπιφερόμενον ἐπ᾽ αὐτῇ σὺν Πνεῦμα συστείλας, χαὶ 
τὸ ἡλιαχὸν τοῦτο φὼς ἐπ᾽ αὐτὸν ἐχχέας, εἰς τοῦτ 
τὸν ἐγχαινισμὸν, ὁ τῷ θεράποντέ σου Μωσεῖ ἐν» 
πινεύσας ἔπαινόν τινα ἐξαίρετον προσθεῖναι. τῇ ἀρί- 
στῇ σου δημιουργίᾳ, χαὶ εἰπεῖν ἰδεῖν σε τὸ φῶ; ὅτι 
καλὸν, xai ἡμέραν τοῦτο καλέσαι - ὅπερ δὴ καὶ 
ἡμεῖς ὁρῶντες, xal τὸν φανότατον τοῦτον ἥλιον 
ἐγχατνίζοντα χαῦ᾽ ἐχάστην τὴν χτίσιν, ak τὸν τῆς 
ὄντως ἡμέρας δοξάζομεν ἥλιον, καὶ τὸ φῶς σου τὸ 
ἀνέσπερον, Ὁ διὰ τοῦ Υἱοῦ σου ἡμῖν ἐντειλάμενος 
ἐγχαινισθῆναι τὴν ἡμετέραν φύσιν τῷ ἁγίῳ σου 
Πνεύματι, ὥστε xal διὰ τῆς δωρεᾶς ταύτης τηὺς 
διχαίους ἐχλάμψειν χατὰ τὸν ἥλιον, σοῦ διόμεθα, 
xai σὲ παραχαλοῦμεν, τὸν []asépa τοῦ Λόγου, τὸν 
Κύριον χαὶ θεὸν ἡμῶν, ἐπειδὴ τῇ ἀφάτῳ σον φιλαν- 
9, πίᾳ, καὶ τῷ ἀμετρήτῳ oov ἐλέει, ἡ χτίσι; τὸν 
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Περιέχουσα πάντα τὰ ἀνθρώπινα πάθη xav ἐγφαυλίζουσα. 
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PRECATIO CONFESSORIA AD CREATOREM AC PLASMATOREM NOn Ne 


In qua notantur pravi ompes humani affectus (1). 


(Opp. Theod. Prodromi, Besil. 1545, 8*.) 


Ἑξομολογοῦμαι σοὶ, Πάτερ, Κύριε, ποιητὰ οὖρα- A διάγων. Καὶ τόσον ἠνέσχετό σου τὸ ὀπεράγαθον 


wo) χαὶ γῆς, εὔσπλαγχνε μαχρόθυμε, φιλάνθρωπε, 
ὑπεράγαθε, ἀνεξίχαχε, πολυέλεε, φιλάναδϑε, εὐσυμ- 
πάθητε, οἰχτίρμων καὶ ἐλεήμων Θεὲ, σὺ υἷδας, σὺ 
γινώσχεις τὴν ἡμετέραν δαηένειαν, χαὶ μᾶλλον ἐμοῦ 
«οὔ ἁπαρτωλοῦ, xal ἀναξίου οὐρανοῦ xal γῆς, ὅτι 
εἰμλ ὅλος ῥύπος καὶ μίασμα, παραδαίνω" xa0' ἡμέ- 
ραν xai ὥραν τὰς ἁγίας σὸν ἐντολὰς xai τὰ θεῖά 
συν παραγγέλματα, xal πρὸ τοῦ ἀδεχάστου xal qo- 
Θεροῦ σου βέματος τὸ συνειδύός με ἐλέγχει, ὅτι οὐχ 
ἔστιν ἀυαρτία, ἣν οὐκ ἐποίησα, ἐν λόγῳ, ἐν πρά- 
ἔτι, ἐν διανοίας μιλέτῃ, ἐν περιέργῳ τῇ θεωρίᾳ, διὰ 
πάντων μου τῶν αἰσθήσεων, xai ἀπλῶς εἰπεῖν τεὸν 
ὅλον μου βίον κατεδακάνησα, αἰσχρῶς καὶ ése ox 


ἔλεος, ὅτι οὐδεμίαν ὥραν εἶμὶ ἱκανὸς; ἰδεῖν τὸ φὼς 
σον, xal τῶν ποιημάτων c0) ἀπολαῦσαι τῶν σ΄, φῶς 
δημιουργηθέντων δι᾽ ἐμὲ τὸν ἀνάξιον, ὅθεν πκαρεκί- 
xpava xal παρώργισα τὸ πανάγιον καὶ Guthooy 


'δνομά cov. Τί Yáo ἐστι τῶν ἐν τῷ βίῳ δεινῶν, B διὰ 


πάντων οὐχ ἔπραξα τῶν μελῶν; ᾿Αλλ' ἐπεὶ ἅπτει- 
p^v σον τὸ ἔλεος, xal ἀνεξιχνία:τός σου ἣ ἀγαῦθό- 
τῆς, καὶ ἡ διὰ τὸν ἁμαρτωλὸν ἐμὲ ἀν’ χὴἣ καὶ μα- 
Χχροθυμία σου, χαὶ ἐνέσχου pou ἄχρι καὶ σήμερον, 
μὴ εἰς τέλος Eyxacallnge με. Σὺ γὰρ εἶ ὃ tue 


πάντας ἀνθρώπους σωθῆναι, καὶ εἰς ἐπίγνωσιν cin 


«επραγμένων ἐλθεῖν, δι᾽ οὖς xal ὁ μονογενής σου 
Tü;. ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ Θεὺ;, δι' ἄφατον ἔλεος 


Coram te animum revelo meum, Pater Domine, C leste transegi, et sine summa tua indulgentia por 


creator coli et terrze, misericors, magnauime, liomi- 
num. amice, optiuie, patientissime, misericordi:e au- 
ctor, tu cognitam habes debilitatem nostram, magis 
autem θῖν peccatoris, qui indignus sum ccelo et 
terra ; qui lomo nequam omuibus diebus atque ho- 
is mandata uia. transgredior coelestia, Ecce, eoram 
Gibuuali tuo liorrendo couscienia me med accusat, 
quod non est peccatum quod non comu.isi, verbo, 
actu, cogitationibus, consiliis, per omnes sensus ; 
ut vno verbo dicam, totam vitam quam turpiter et scc- 


non essem rebus contemplandis quas in. sz pientia 
lua creasti aJ jieam peccatoris indigni utilitatem, 
qui nomen tuum salutare ac sauctom ssepe ssepins of- 
fendi. Quod crimen, ut humane loquar, ego uno alie 
ve meubro nou pawavi ? Sed tu, pro Infinita tua mi- 
sericordia et bonitate incxbausta, mihi ad bunc us- 
que dicm  indulsi-ti, nec ad finem usquo dereli- 
quisti. Tu eniu omnes homines salvari et ad toi co- 
guitionem vis pervenire; quare etiam unigenitus 
tuus Filius ac Deminus noster. et Deus, qui. pro 


(!! Nemo etediderit Nicepborum , iu bsc. Confessione deprecatoria, sua peccata personalia enumerare, Vix enia 


fleri potest ut mortalis unus tol see ers, tot crimina, tot nefan-'a faciuora unquam. comeiittat. Voluit nempe »uctor, 
ut 65 Utul, qatet, omnia fere vilia et scelera quibus bumana vita, uuiversim accepta, aliquaudo inquinari pote«t, ve - 
«eusere, Hec itque precatio won ita intelligenda est. acsi. Nicephorus. vel quispiam aiius Bus Borrendis peccatis 
etunibus sliquando fuisset obnoxius, sed. ita ut auctor exponere voluerit μοι 413 oninia quibus pecealeres etiam 
miav'uim r6 esse prssatit, Habstur vilelient, in hic. Confessione deprecitoria, veluti. Azamen generale conse entng 
lsmange, ut aiunt, in forma actus. contritionis, ac πέρι γα dei estatiogis commissorum peccatorum ἐν Hiec 
n gratam auctoris observasda cse pulavimus. Textum es có D.sil. ecapressimus qua iuter inencosofres mendus 
διΙθυμὼ €3l. Ü'ro possc tamen posu o sanare conall sutnus. J-U. M. 
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εὑδυχίας δου χλίνα: τοὺς οὐφανοὺς «αταδίδηχε, χαὶ A γυγγύταυτας ἐν ἐρήμῳ καὶ πο: χδιδηχότας τὸν 


γυναιχὺ; ὑπέδυ γηδύϊ, xal ῥάπισμα κατεδέξατο, χαὶ 
σταυρμὺν ἤν:γκε, καὶ ταφὴν ἠνέσχετο. 

Ἐγὼ γοῦν ὑπὲο ἅπαντας ἥμαρτον, καὶ πάντας 
δπερέδην ἐν ἀνομίαι;. Av ἐμὲ γοῦν τὸ πλέον γε- 
γένηται, ὅθεν χαὶ ἐν &aol γε γενέσθω σου τὺ ἔλεος 
θαυμαστόν. Ὑπὲρ γὰρ ἀμαριωλῶν ἡ εδδοκίλ καὶ 
οἰχονομία σον, καὶ ἡ ἄῤῥητος αὑτοῦ συγκατάδασ q. 
Σὺ οἷδας, αὺ γινώσκεις τὰ Χρύφια τῆς καρδίας μευ. 
Mi) τοίνυν στέσῃς κατὰ πρόσωπόν μου τὰς ἁμαρτίας 
μην, ἃς ἔπραξα ἐν λόγω, ἐν ἔργω, ἐν διανοίᾳ, ἐνθυ- 
pfit, ἐν νυχτὶ, ἐν ἡμέρᾳ, ἐχουσίως, ἀχοναίως, 
ἐμφανῶς, ἀφανῶς, Ex συναρπαγῆς, ἐκ μελέτης, ix 
συνηθείας μαχρᾶς καὶ προσχαίρον, ἐν πάσῃ ἡμέρᾳ 
t€ χαὶ ὧνᾳ xal στιγμῇ καὶ ῥοπῇ, καὶ ἀπλῶς εἰπεῖν, 
κάτῃ χινήσει xol διαθέσει μον σωματικῇ τε xol 
νοερᾷ. Οἷδας͵ οἷδας, Κύριε, ὅτι οὐχ ἔστιν ἐπὶ τῆς γῆς 
ὡς ἐγὼ ἄλλος ἐν ἁμαρτία'ς, χαὶ ἀσωτίχις, καὶ 
αἰσχρουργίαι:, χαὶ οὐχ ἔστιν ἕτερόν τινὰ εὑρεῖν 
κατὰ τὰ ἐμὰ ἔργα πολιτευσάμενον, ἀφ᾽ οὗ τόδε τὸ 
πᾶν παρήγαγες, xol ix τοῦ μὴ ὄντος συνέστησας 
τῷ σῷ tfj; ἐξουσίας θελήματι. Γέγονα παρόμοιος 
τῷ ἀρχεχάχῳ Σατὰν ὑπὲρ toU; προπάτυράς μον, 
sapl6rv τὰς ἀθανάτονς xaX ἁγίας σου ἐντολὰς, xal 
«ἧς τρυφῆς ἐμαυτὸν ἐξέωσα. ᾿Αδελφοχτόνος ἐγενό- 
μὴν ὑπὲρ τὸν Kàto, τῆν ψυχὴν μου θανατώσας διὰ 
τοῦ σώματος, ὑπερή)ασα τὸν Λάμεχ, τὸν νοῦν ^£ 
xai ἐμαυτοῦ τὰ: αἰτθήσεις &noxteiva; διὰ τῶν 
αἰσχρὼν ἡδονῶν, ὑπὲρ τοὺς ἐν τῷ χαταχλυσμῷ παρ- 
ηνόμησα, (00b) πρὸς τὴν ὑπερδολὴν τῶν χαχῶν 
μου ol Σοδομῖται, Αἰγύπτιος ἐγενόμην xoi σχλῃρο- 
πκάρϑιος πρὸς τοὺς λόγους σον Φαραὼ, ὑπὲρ τοὺ; 


laeffalili sua wisericordia de eclo descendit, Vir- 
giis uterum intravit, dein alapis ezsus. crucilixio- 
hem ac sepulturam subiit. 

Ego plura quam quivis alius peccata commisi, ac 
leges was transgressus. sum ; ἃ ue peccata cumulata 
suut ; in me igitur ntiram tuam manifesta misericor- 
diam. Peccatoribus euim benevolentiam, gratiam et 
liberalitatem tuam reservas. Tu cordis mei abyssos 
movisti. Quare e facie ea amove peccata 40 com- 
misi verbo, re, cogitatione, voluntate, uoctu, diu, vo- 
lens, nolens, raptim, meditatione, cx veteri aut tem- 


νόμο» σου ὑπὲρ τοὺς Νινενῖτας ἐνόμνσλ. Τί πρὺς. 
«ὃς ἐμὰ; ix διαθέσεω; κράξιις ἡ παρανομία τοῦ 
Μλνασσῇ, ἢ ἡ τοῦ Δαυΐδ &.aptía; Ὑπὲρ τὸν An- 
στὴν ἥμαρτον, δπὲρ τὸν τελώνην, ὑπὲρ τὸν ἄσωτον 
υἱὸν ἐδίωσα, ὑπὲρ τὸ» Πέτρον, ἱρ᾽ητάμην σε, ὑπὲρ 
τὖν ἀμεταυέλητον ἀπλῶς εἰπεῖ» ὑπὶ ἅπαντχς, 
καὶ τοῖς ópyrj9l. τῆς καχίας ἐξωμοιώθην, «oi; 
αἰσχροῖς καὶ πονηροῖς δαίμοσιν ἐν πᾶσι τοῖ; αὑτῶν 
θελήμασι χατ;χολουθῶν. ᾿Αλλὰ σὺ δεῖξον ἐπ᾽ ἐμὲ 
τὰ ἐλέη σου" χαιρὸ; φανῖναί δον *b πέλαγος τῇ; 
χρηστότητος. Ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ σημεῖον εἰ: ἀγαύδ» 
ἀνεξικαχίας xal ἀταθότητος ἄδυσσον. Ἥμαρτον ὡς 
οὐδεὶς, παρηνόμησα ὡς οὐχ ἕτερος. Μ:τανοῖσαι 
kzlsuat, χαὶ μίαν ὥραν οὗ δύναμαι σ:έργειν τὰς 
ἐμὰς συνθήχας:. “μαρτον ὑπὲρ τὰς τρίχας τῆς 
χεφαλτς pou. Σὺ μαχρόθυμος μόνος, τὺ πολυΐλεοῖ, 
xa! ἡ φιλανθρωπία cou ὑπερέξοχος. Καὶ νῦν δεῖξον 
τὸ ἔλεός σου εἰς τὸν πλεῖστα ἐξαμαρτύσαντα. Διὰ 
τοῦτο γὰρ ὑπὲρ φύσιν ἡ συμπάθειά σου χαὶ f) ypn- 
στότης σου, ὅτε τὸν ὑπὲρ φύσιν ἁμαρτήταντα Gu- 
6ε'ς. Οὐχ ἔστιν ἁμαρτία ἡ νιχῶσα τὸ ἔλεός σὺν. 
Μᾶλλον δέ τι φημὶ, ἀπεριόριστόν σου τῇ quuavOpro- 
κίας τὸ πέλαγος, ἀνείκαστός ἐε xal ἀπερινόντος 
ἡ ἀνιξιχαχία xal ἀγαθόττε σου. Τὰ 5' ἐμὰ πταί- 
σματα, sl xal μέγιστά εἰσι χαὶ ἀτύγκριτα, ἀλλλ 
πρὸς τὸ τῆς συμπαθείας σον ἀδιεξίτητον χαὶ ἀπε- 
ριόριστου πέλαγος ῥανίδος πολλοστημύριον εἴχα- 
0:at, οὗ τὰ ἐμὰ δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος. 
ἀπάντων ἁμαρτησάντων καὶ ὑπὲρ ἐμὲ, εἰ τέως τί; 
ἔστι νικήσας ἐμὲ τοῖς xaxol;. 

Διὰ τοῦτο προστρέχω σοι τῷ ἀγαθῷ μου Δεσπότῃ, 


et dura cervice, aller Phzrao, maudata tua con- 
spii. Plura ego crimina patravi qu:un. qui ir. de- 
&urio murturaveruot et leges tuas pedibus calca- 
runt ; plus quam Nincvitse. in peccatis jaceo. Quid 
Manassis crimina ad mea comparata ?. quid ipsius 
Davidis peccata? Majoreu ego. injuriam feci qnam 
latro, quam publicanus, quam filius prodigus, 
quam Petrus qui uiazistrum suum negavit, uL pau- 
Ci dicau, quam omnes ; idcirco perversissimis, 
imo dzwonibus, quorum exemplum imitatus assi- 
milatus sum, Tu autem misericordiam ostende, ct 


poranea consuetudine, singulis diebus, omui tempo- D bonitatis tus pelago animam meam irriga. In m5 


ris momento, ut uuo verbo dicam, seasuum czler- 
horum aut iniernorum adjutorio, perícci. l'robe 
nosti, Domine, quod homo zque peccaminosug 
atque ego. non est in terris, non. iuvenies qui 
libidinum εἰ flagitiorutu. spurcitia μὲ ego cou- 
laminatus sit, ex quo Universum e nibilo ad 
esse jussu tuo. evocaeti, Sünilis factus δύ sce- 
leratissimo Satauz magis quam majores mei: im- 
mortalia tua ct sancta mandata transgressus. sum. 
Fraticia super. Cain evasi, quod animam per 
Corpus occidi ; Lamech superavi, quod mentem 
el animum voluptatum diluvio imamersi ; plusquam 
intere pti illi migeri peccavi. Turpiora quam ego 
uou fecerant ipsi SoJomite ; Zgyptius faetus sum 


paticntize ac indulgentia exsere indicia, Peccavi ut 
uemo alius, super capillos capitis mei. Tu solus 
longanimis, misericorg.; magnitudo tua inlinita est. 
Nunc igitur mazime imnisericordiam effunde in maxi- 
Inum peccatorem ; idcirco enim indulgentia tua. at- 
que bonitas uanscendit omnia, quia eum qui summa. 
crimina — perpetravit, salvas pro inueusa tua 
mausuctudine. Quid plura ? miscricordie tue pela- 
gus infinitum, patentia Qua. iuexhausta; peccata - 
autem mea quaptumvis maxima pra. misericordias 
tua pelago gutta apparent, noe mea. solam, scd 
omuium qui a mundi creatione peccaveriut, si 
fortc invenitur qui me. eriminosior sit. 

llanc ob causam a4 te refugio, Domino egregie, 
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καὶ ποιητῇ, xal χορηγῷ τῆς ζωῆς pov, χαὶ ὀξομο- À πλέχτην, 


λογοῦμαί σοι τῷ εὐσπλάγχνῳ θεῷ μον, ἃ ἔπραξα" 
cU δὲ τὸ σύνηθές σον ἕλευς προδαλλέμενος δεῖςον 
ἐπ᾽ ἐμοὶ τὰ ἀρχαῖα ἐλέη σου, xai συμπάθησόν ys 
τὸν ὑπὲρ ἅπαντας xatà πρᾶξιν καὶ διάθεσιν ἁμαρ- 
«σαντα, τὸν ἀλαζόνα, τὸν ὑκερήφανον, τὸν χενό- 
ξοξον, τὺν ὑψηλόφρονα, τὸν ὑπέροφρυν. τὸν μετέω- 
pov, τὸν ὑπερόπτην, τὸν αὐθάδη, τὸν φίλαρχοην, τὸν 
ἀγνώμονα, τὸν &yáp:ssov, τὸν φιλόχοσμον, τὸν μα- 
γακὺν, τὸν μοιχὸν, τὸν πόρνον, τὸν βέδηλον, τὸν 
ἄπωτον, τὸν αἰσχρὺν, τὸν ῥνπαρὺν, τὸν λάγνον, τὼν 
᾿φθορέα, τὸν ἡδυπαθῇ, τὸν ἀσελγῆ, τὸν ἐμπαθῆ, τὸν 
παράνομον, «τὸν φιλοχρήματον, τὴν τοχιοτὴν, τὸν 
φιλήδονον, τὸν γαστρίμαργον, τὸν λαίμαργγον, τὸν 
σπάταλον, τὸν τρυφητὴν, τὸν ἀδηφάγον, τὸν μέθυ- 
σον, tbv συχοφάντην, τὸν ἀνηδιαστὴν, τὸν ῥθυμον, 
αὺν ὑπνητὸν, τὸν ἀμελῆ, τὸν χατα. ρόνητον, τὸν 
δόλιον, τὸν περίεργον, τὸν φθονερὸν, τὸν βάσκανον, 
τὸν διαδολέα, τὸν φονέα, τὸν λῃστὴν, τὸν XXE: mv, 
τὸν ἄδιχον, τὸ) ἄρπαγα, τὸν πλεονέχτην, τὸν ὁογί- 
λον, τὸν σχληροχάρδιον, τὸν ἀχαμπὴ, τὸν ψεύσιην, 
τὸν αἰἱσχροχερδῆ, τὸν φειδωλὸν, τὸν μνησέχαχον, τὸν 
ἀνυποτάχτην, τὸν ἀνήχοον, τὸν κατάλαλον, tiv 
φλύαρον, τὸν λοίδορον, τὸν Ψιθυριστὴν, τὸν γελοια- 
στὴν, τὸν αἰσχρολόγον, τὸν ἐπίορχον, τὸν εἴρωνα, 
*)v ἀπατεῶνα, τὸν ὑδριστὴῆν, τὸν θυμώδη, τὸν ἀμυν- 
“ιχὸν, τὸν ἰταμὸν, τὸν πιχρὸν, τὸν ἀσυμπαθῇ, τὸν 
ἀνελεήμυνα, τὸν ἀνάλγητον, τὸν χαχὺν, τὸν τιμω- 
pnuxby, τὸν ἀφιλόώπτωχον, τὸν ἀφιλόξενον, τὸν 
ἄσπονδον, τὸν ἄφιλον, τὸν ἐριστικὸν, τὸν μάχιμον, 
τὸν φιλόνειχον, tbv ὀνειδιστιχὺὸν, τὸν πάροινον, τὸν 


creator ct dux vitse mem, ac tibi, Deus plene miseri- 
cordiarum, confivcor quà? niala commisi : tu vero, 
ut $0lc$, misericordiam elfunde iu me qui plus 
quam- quisquam alius peccavi, in me vaniloquium, 
superbum, inanem, gloriosum, impudentem, con- 
temptorein, ingratum, voluptuosum, mundi secta- 
torem, mochuwm, carnalem, infamem, prodigum, 
scelestum, nebulonem, lenonem, scductorei, cpicu- 
peum, sybariiam, exlegem, avarum, usura:iuim, 
belluorem, gulosum, mollitiei deditum,  Jelicatu- 
lum, voracem, ebriosum, delatorem, indoleutetn, 
somuolentuin, negligentem, — dolosum, otiosum, 
invidiosum, | cilumniatoreu, sicariutn, latroucm, 
furem, iüujustum, raptorem, ambitiosum, super- 
bien:eu, durum, wfexibilei, wendaceut, utpis 
lucii eupiduut, parcum, viudicativum, iudocilem, 
inobedieutem, rebellem, blat ronem, sycophantam, 
Susurrum, risibilem, obscoenum, pzrjurum, ivoni- 
eun , ünpostorem, elatum, iracundum, ultionis 
$iudiusum, demerarium , amarum, inlumauuim, 
crudeleti , malum , ultioni addictum,  pauperi- 
bus iuinucum, dospiubus iufestum,. irreconci- 
habilem, hom.num osorem, soplistam, puguaceui, 
litigiosum, insolenteii,  viuolentum, insidiosum, 
δὰ ρου, detrectatorei,  jusultatoretiui, loquas- 
cei, eitabundum, vanum, imprudenteimn, Simula- 
rotcm, zoucmibilem, teinviavium, virtutis. oso- 
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τῶν ὀχλτρὸν, τὸν φιλέψογον, τὸν φανλι- 
στὴν, τὸν ἀργολόγον, τὸν ῥεμδαπτὴν, τὸν μάταιον, 
τὴν ἄφρονα, τὸν ὑπκοχριτὴν, τὸν χαταφρονητὸν, τὸν 
ἄφοδον, τὸν μισόχαλον, τὸν μισάδελφον, τὸν μισά- 
ρετον, τὸν ἀτελῆ, τὸν (Qirov, τὸν βλάσφημον, τὸν 
ἀχάθαρτον, τὸν ἀπειυῦῆ, τὸν αὐτοχατάδιχον. τὸν 
ἀμετανόητον, τὸν χατακεχριμένον, τὺν ἀνεξαγόν:- 
το’, τὸν ἀναπολόγητον, τὸν πᾶν εἶδος ἀσελγείας καὶ 
ἀνομίας διαπραξάμενον, ψυχῇ τε ἅμα καὶ σώματι, 
xai πάσης διὰ τοῦτο φιλανθροιπίας xal συμπαθείας 
ἀνάξιον. Δίκαιος μὲν ef, Κύριε, xal διατόρῳ àvz- 
χηρύττω τῇ γλώσσῃ" ἀλλ' ἀεί σου νιχᾷ τὸ φιλάν- 
θρώπον, καὶ χλίνειν ἐχ τούτου εἰς τοῦτο. AM τῷ 
θνμῷ σου τοίνυν ἐλέγξῃς με. Ἐὰν γὰρ &vogia; va- 
ρητηρήσῃς, Κύριε, τί; ὑποστήσεται ; 0579 ἀγνοοῦ- 
μεν οὖν ὡς μείξων ἡ αἰτία μου τοῦ ἀφεθῆναΐῖ με, 
ὅτι ὑπὲρ ἅπαντας ἐπλημμέλησα, xai αἱ ἀνυρίαι 
μὸν ὑπερῖ,ραν τὴν χεφαλὴήν μου, xal ὑπὲρ τὰς τρ'- 
X*s τῆς χεφαλῆς μον τὰ ἑπταισμένα μοι ἐπληθύ»- 
C55av, μᾶλον δὲ xal ψάμμου αὑτῆς ἐ στίλωσά μου 
τὸ xav' εἰχόνα, ἠχρείωσα τὸν χιτῶνά pou τῆς gv 
χῆς, ἐσδέτθη μου τῆς χάριτος ἡ λαμπὰς, vb yea 
μοῦ χατεῤῥύπωσα, τὸ φῶς ἐχιδδήλευσα ταῖς ἀτό- 
ποις X2l παραλόγοις ὁράσεσι ζητῶν τὸ Ψεῦδο; χαὶ 
ματαιότντα, "D ποσάχις μετανοῆτας συνεταξάμην, 
καὶ ψευδόμενο; ὥφθην τοῦ πλούτον tfj; περὶ ἐμὲ 
χρτστότητός σου χαταφρονῶν ! Ὧ ποσάχι; ἐν ἐχχλη- 
σίαις ἀτοθέσθαι τὰ φαῦλά σοι ὑπισχνοῦμαι, χαὶ 
ἐξελθὼν soi; αὐτοῖς xal χείροσιν ἐμπέπτω χαχοῖ-, 
ὥσπερ τῶν συνθηχῶν ἐχλανθανόμενος ἀπὸ τῆς x-- 
χῆς μου xal μυσαρᾶς; ἕξεως. Διὸ χρῃσαε, Δέσποτα, 


rem, fratribus infensum, iniquum, hominem ae- 
quam: blasphemum, iinpuram, fnobsequiosum, 

me ipsius condemnatorem, incorrigibilerm, deraas- 

tum, inexcusabilem, qui omnimodam — exeseel ἰο- 

xuriem corpore et animo, εἰ qui propterea ia- 
dignus est misericordia et indulgentia tus. Tu 
cnim, Domine, justus ea: quod equidem cara 
voce declaro: semper autem Patris  misericordis 
paries agis, nec unquam sententiam  rnutas. Ne 
jgitur in ira tua reprehendas me. Si enim, Domipe, 
i peccatores invebcris, quis sustiuebit ? Nunquam 
obliviscar culpain meam majorem esse quam quz 


p remittatur, quia magis quato quisquis alius peccavi, 


et peccata umea. caput superegressa capitis, cri- 
nibus uumerosiora facta sunt: divinam, quae nea 
est, imaginem. contaminavi, animz vestimentum 
pollui : quare gratie lampas mibi exstincta est, 
labia mea inquinavi ; lumen obscuravi spectaculis 
iusipidis absurdisquc , inendacium et vanitatein 
Sectando. Quoties poenitentia. tactus mores. volui 
corrigere ei nihilominus potentie ac bonitati iu 
me tua irrisi! Quoties in ecclesia vitia me depositu- 
rum prouisi et proiaitto, el inde exiens in eadeu, 
hno pejora recido, plane oblitus in quani miacram 
uudiquaque conditionem delapsus sum! Ideo, D..- 
mine, misericordiz tua: inexhausue da indicia; bo. 


nitas uautque tua, ut mare, immeusa luit ; t. Jiga- 
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Ἀἀροθυμίας τὴν δόυσσον. Ἐπιχάλφγ τι οὖν τῇ τα- ἃ διὰ τῆς πρὸς iub τὴν ὑπ:ράπειρα κταίσαντα συμ" 


λαιπωρίᾳ μου, παραχαλοῦντά με δέξαι, ἐπιστρέ- 
φοντα ἐνιγκχάλισλι, ἴασα: τὸ ἀδιόρθωτον τῆς ἐμῆς 
φυχῆς, καὶ οἷς ἐπίστασαι κρίμασι, σῶσόν με. Ox 
ἔχω δάχρνον ἐχενὲς, οὐχ ἔχω ἐξομολόγησιν ἀλη- 
θινὴν, οὐδέ τι ἅλλο τῶν 032. τὴν σὴν συμπάθειαν 
ἐχχαλέσασθαι ἰχανά. Οὐδὲν τὸ παράδοξον, εἰ τὸν 
δίκαιον σώσεις, εἰ τὸν ἀρεταίνοντα ἐλεήσεις. ᾿Αλλ᾽ 
εἰς ἐμὲ τὴν ἄμετρα πταΐσαντα θαυμάστωσον τὰ 
δλέη σον. Σύ ἀνθρωκίνης φύσεως τὴν ἀσθένειαν 
οἶδας" ταύτην γὰρ εὐσκλάγχνως ἐφόρητας" μὴ 
νικήσῃ τὸ πλῆθο; τῶν χιχῶν pou τὴν ἄμετρον εὖ- 
σπλαγχνίαν δου. Πὰριδέ μου τὰς ἀνομίας, καὶ ὡς 
ἱατρὸς θεοάπευσον τὰ τῆς ψυχῆς μου ἀνίατα τραύ- 
ματα. Ὁρᾷ: τοὺς μώλωπας ὅσοι, μᾶλλον δὲ ὁλοσώ- 
ματος ἡ πληγή μου, καὶ οὐκ ἔσει μάλαγμα ἐπι- 
θεῖναι, οὐδὲ ἔλαιον, οὐδὲ καταδέσμους. Παρὰ σοὶ 
μόνῳ τῷ ἀριστοτέχνῃ Θεῷ μου, ᾧ πάντα ῥάδια, καὶ 
«τὰ μήπω γενόμενα, τὸ ταῦτα ἰάσασθαι, καὶ μηδ᾽ 
ὁτιοῦν τραῦμα καχίας ὑπολιπέσθαι. Σῶσόν με, ναὶ 
αὖθι; χράζω, ἕνιχεν τοῦ ἐλέους σον, δι οὗ τὸ 
πᾶν πκαρήγαγες, δι᾽ οὗ πρὸς ἡμᾶς τοὺς μυρία σοὶ 
φᾳιλίσαντας καὶ παροργίταντας χαττιδέδηχας. Mu- 
ρίων ταλάντων χρεωφειλέτης εἰμὶ, ἄφες μοι τὸ 
πλεῖον, ἵνα πλεῖον καὶ ἀγαπήθω. '"lpéptrxo, ὦ 
Θεὸς, ἡμάρτηχά σοι, ὁμοληγῶ, ἀλλὰ μὴ καταδικά- 
ege με πρὸς τὰς ἀνομίας μου, μτδὲ ἀποστρέψῃς τὸ 
πρόσωπόν σοὺ ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἀχουστόν μοι γενέσθω 
«ὸ ἔλεός σου, μᾶλλον δὲ ἑξάχουστον χαὶ διάδιλον 


fec salvum. Laerywse πιὸ coutinuz, confessio 
mea verax nil possunt. ad t6 piajdum, ad favorem 
tuum reconciliandum, Tu. autem. nil mirum facis, 
si justum salvas, si probum respicis. In mc, quaeso, 
qui plurimum  peceavi, misericordia (ux fouiem 
effunde, qui naturas. humanas (ragilitaeem | op.ime 
eoguitain habes. 

Ne scelerum meorum multitudo. infinitam team 
misericordiam superet ! Iguosce meis peccaus, et, 
sicut medicus, vulnera auimie mer profunda sana. 
Plagas in me vides, aut potius ccrpus unam in yla- 
g2m misrre decompositam, cui nil prodest unguen- 
fs" jmpositum, oleum. superinfusum. Tu solus, 
mi Deus, architectus es, cui omnia facilia sunt 
faclo, vel ea. qux nondum exstiterunt ; tu. solus 
istis malis mederi potes, adeo ut nullum morbi ve- 
stigium relinquatur. Salva me, iterum imploro mi- 
sericordiam tusm, qua omnia restaurasti, que ad 
nos, qui innumeris to peccatis offendimus, descen- 
dit. Mille debeo talenta; remite mihi, ut plus 
awori meg addam, l'eecavi, Deus, peccavi iu te, 
couliteor; scd ne we damnes ob criina, nee fa- 
ciet aveitas ἃ me, sed iiisnrere wuici, et exaudi 
depre. atiunem meam prae. iuituensa tua. vel in ma- 


παθείας cou. Σὺ γὰρ εἶ Θεὸς τῶν μετανοούντων, 
μακρύνων τὰς ἀνομίας ἡμῶν ἀφ᾽ ἡμῶν, καθ᾽ ὅσον 
αἱ ἀνατολαὶ ἀποδιίστανται τῶν δυσμῶν, καὶ λευκαξ- 
νων διὰ μετανοίας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ὡς χιόνα τε 
xal ὡς ἔριον. "Oca τοίνυν ἥμαρτον ix νεότητος ἄχρι 
«οὔ νῦν, χαὶ ἃ μέλλω πρᾶξαι ἕως τέλους ζωῆς μον, 
συγχώρησόν μοι, ὡς ὑπεράγαθος καὶ πολυέλεος. 
Καὶ παράσχου μοι μετανοίας καιρόν δώρησαξ μοι 
báx p.a κατανύξεως - oalbpuvov τὴν τῆς Φυχῆς μον, 
λαμ-σάα δι' ἐξομολογήσεως, ἣν ἐζόφωσ; καὶ ἐμαὺύ- 
pw3a «αἷς τῶν ἀνομιῶν ὑ ποθέσεσι. Καὶ τὸ πρότε- 
pov ἔνδυμα τὸ καθαρὴν χαὶ ἀῤῥύπωτον, ὃ ἐνεζυσά- 
μὴν ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος, πάλιν ἀμφίασδν με, τῇ 
ἐπισχίψει σου παῤῥησίαν καὶ ἀῤῥαδῶνά μοι σωτη- 
pie; ἀπὸ τῶν ἐντεῦθεν ἑμδραδεύων, ἀποχατα στά- 
csi καὶ ἀσπόρω; καὶ ὑπερφνῶς τεχούσης έν τρὺς 
τὸν ἄναρχόν σου Aóyov καὶ προαιώνιον, προῦτα 5έλες 
τῶν ἀδλων καὶ ἀσωμάτων σὸν λειτουργιῶν, τοῦ 
«f; μετανοίας χέρυχος τιμίου, ἐνδήξου, προφῆτου, 
Προδρόμου χαὶ βαπτιστοῦ Ἰωάννου, τῶν τε Óylwv 
χαὶ ἐνδόξων χαὶ πανευφήμων ἀποστόλων, εἶτα τοῦ 
δευτέρου τῆς μετανοίας χήρυχος Ἰωάννου τοῦ zs» 
σόφου χαὶ χρυγοῤῥήμονος, xal πάντων τῶν àv 
αἰῶνός αοἱ εὐαρεστησάντων. Ὅτι εὐλογητὸς εἶ eo 
τῷ μονογενεῖ σου Υἱῷ, χαὶ τῷ ζωοποιῷ καὶ πανα- 
Υίῳ σου Πνεύματι, νῦν xai ἀεὶ χαὶ εἰς τοὺς ἀτα- 
λευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Aufjv. 


*iümos peecstores bonitate. Tu. enim Deus es pe» 
nitentiutm, et peccata ἃ nobis. removes, quaatum 
Oriens ab Occidente distat: tu. peecata nostra et 
niven ac lanam dealbas. Quzcunque igitur ab ade- 
lescenti3. hucusque peceavi, et quae usque. ad vite 
lermiuum peccabo , inibi ignosce pro bonitate el is- 

dulgeutia tua. Tempus mihi douaad poen tentis: 

da mihi laerymas contritionis: exlilaca anima 
mea lampadem quam olhscuraveram et sc: ler bos 
incis exstiuxi, Vestem puram et ininquinataim, qua 
per baptismum indutus fueram, de novo εἰ cir- 
cumpone ; libertatem οἱ salutis arrhaboneun wibi 
expende gratia Matri? quae sine semine concepit et 
cnixa est Verbum principio careus atque aeternum; 
sacrificiorum spiritualium benelicio, przconis ρα» 
niteptie venerandi, illustris prophete, praecursorsis 
Joannis Daptisize, sauctorum et illus.rium  aposto- 
lurum et secundi paeuitentiz praeconis, doctissimi 
Joannis Chrysostomi et omnium qui inde a sseculis 
tibi complacuerunt, nomine. Denedictus autem) sis 
cum unigenito tuo Filio atque vivitico et sancto 
Spiritg nunc et seniper, et per infinita. ssecula 
sseculorum. Ámen. 
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Ε'- προῦπτον δ᾽ οὕτω συῤῥαγείση; «ἧς μάχης, 


Οὐευπασιανὴς ἔσταλτο πρὸ: Ἰουδαίοιν, 

Καὶ πρῶτον αἱρεῖ τὰς πέριξ ὅλας πόλεις, 
Μεθ' ὧν Ἰωτάπατα σὺν τῇ Ἰόπτῃ. 

MOX δὲ βάλλειν καὶ phe αὐτὴν τὴν πόλιν, 
Τῷ θανάτῳ Νέρωνος; ἀργεῖ τὴν μάχτν " 
Στέλλει τὸ λοιπὸν τὴν Τῖτον πρὸς τὸν Γάλδαν. 
Πυνθάνοται γοῦν χαθ’ ὁδὸν τούτου “λόρος. 
“Ὄθων μετ᾽ αὐτὸν, Οὐϊτέλλιος πάλιν. 
Οὐεσπασιανὸ; δ᾽ ἐντεῦθεν ἀρχὴν ὑπέδυ, 

Πρὸς τὴν Ῥώμην ἄπεισιν ἀφεὶς τὸν Τίτον. 
Ὃ δ᾽ αὖ πτοελθὼν τὴν πόλιν ἐπεσκόπει 

Τὰς μυρίας ἔχουσαν ἔνδον, φεῦ ! μάχα;, 

Ko τὸν Σίμωνα τὸν φθόρον δεδεγιένην, 

Τῶν σικαρίων xal xaxov ἄλλων χάριν. 
Κατέσχεν οὐκοὺν ἱεροῦ τὸ κἄν xpátoc. 
Ἑνέδρα πάλιν Ῥωμαίων Ἰουδαίοις. 

Τίτος καθαίρει τοὺς τόπους ἐξιυτέρω,, 

Χῶμα πννάγει χλὶ χλάδους πρὸς τῇ πόλει 
Ὅπουπερ fjv τὸ τεῖχος ὕπτιον μάλα, 
"Evvaufia χριῶν 790360; μεταρσία " 


Sic excitatis belli aperte praeliis 
Vespasianus 1Isacidos adoiiiur : 


Capitque primo omnes in orbem urbes sitas : 


Atque inter has Jstapata. et Joppe erat. 
Et jam paratis obsidere seternum oppidum 
Nex attulit moram Neronis principis. 
l'roinde delegavit ad Galbam Titum: 

SeJ mors modo Galbe per iter agnoscitur. 
Otho secutus est Vitelliusque obit. 
Vespasianus principatum dein tenet , 
Romam petit, Titumque bello prseficit. 

]s illico profectus urbem conspicit, 


(1) Ex libro ipseripto : Expositio thematum 


ἃ Ot δ' Ἑόδραῖοι πῦρ ἀφιᾶσι τοῖς ξύλοις, 
Πρ γὰρ ξύλινον πρὸς Τίτου πεπρανένον, 
Καὶ τεῖχος οὖκ ἤνεγκεν, Δλλ᾽ ὑπεῤῥάγη * 
Πάλιν ὁ χρῆς καὶ κατὰ τοῦ δευτέρου 
"Aoc: αὐτοῦ, xal φυγὴ τούτον πάλιν, 
λιμὸς πιέζων, τοῦ λαοῦ φθορὰ ξένη " 
Τοῦ δευτέρου τείχους δὲ λῆψις ἐνθάδε * 
Θὲ στασιασταὶ δυσμενεῖς ἦσαν λίαν, 

Τὸ πᾶν κακχοῦντες- τοῦ λιμοῦ $7136) χάριν. 
Αὖθις ὁ Τῖτος χώμασιν ἐπηρμένοις, 
Διωρυγαὶ πᾶλιν δὲ τῶν Ἰουδαίων. 

Σ-ῦλός τε καὶ πῦρ ὑπὸ κάτω τῆς ὕλης. 
Τῖτος δ᾽ ἐγείρει τεῖχος ἔξιυθεν μέγα, 
Κλείων πᾶσαν χίνησιν ἐχτὸς Ἑ δραίων. 

Τὰ τοῦ λιμοῦ δὲ τίς ἂν ἐχφ΄ ἄτῃ λόγῳ ; 

B Νεκρῶν ὅσων πέπληστο 304202 πόλι; ; 
Ὅσον ἰχώρων aaX xaxzc ἔντοδιλία:: 
Ὅσοι πάλιν φεύγοντε; εἰς ἐναντίους 
€9opàv» καθυφίσταντο τῷ Z6. μόρῳ! 
Χρυτῖν τε χλτέπινον, εἶτ᾽ ἐν σχυδάλοις, 
Αὐτὸν ἀνεξέχρινον ἐχ τῶν i yxátov. 


Quas inille pugnas civium conceperat, 

Ac perrditissimum Simonem admiserat ; 
Propter scelestos, impios, sicarios. 

Ergo occupavit adis bic robur sacrae 
Dolosque in llebrzos Latinorum virum: 
Dux firma dejicit Titus pomoeria 

Struit aggeres, crates et admovet oppido, 
Qua parte erant excelsiora moenia, 


C Ibi arietum impetus fuit sublimior. 


Judzi at ignes Jactitabant trabeculis 5 
Nam lignez faces erant stracte a Tito : 
Nec sustinebant moenia, at lapsa irruuut, 


Dominicorum et memorabiliwn qur /—llieroso!ymis sunt. Asctoribus 
poeta Graeco anonymo εἰ Kpiphanio elc. 1620. (luteus). Interpretatio est Fed. Morelli, quan delibarionein textus 


Uraci potius dixeris; at elegans est et digna quas lucem iterum vid-at. 


- uo 
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doojpta πολλὰ τῇ μάχῃ συλλαμδάνει, 
M:9' ὧν Μαχαιρυὺς, καρτερὰ πόλις λίαν, 
᾿Αλοῦσα ταῖς μάττιξιν Ἐλεαζάργ.. 
Ἐχεῖσε xal πήγανον ὑπῆρχε μέγα, 

Καὶ ῥίζα νυχτὸς ἀπαστράπτου:1 σέλας, 
O5py γυναικὸς. fj κυνὸς οὐρᾷ πάλιν, 
᾿Αχινδύνως πρόῤῥιζος ἀνασπωμένη. 
Dáco; ἐν ἄστει τοῦ δρυμοῦ τῆ; "43030; 
Ποϑεῖ τὸ δύ παν εἰς τέλος χαταστρέφειν, 
Αὐτῶν πεσόντων χαὶ στρατοῦ τῶν Ῥωμαίων. 
Εἶτ᾽ ἀφίησιν ἐντελῇ πᾶταν χθόνα, 
Καθώτπερ fjv τὰ πρῶτα τοῖς Ἰουδαίοις, 
Νέμειν τε δασμοὺς Καπιτωλίῳ Ρώμης. 
Bóc.v τελευτήταντος στρατηγὸς Σίλας, 
Ὅστις παρεστήσατο Μασάδα πόλιν 
Χώματι πολλοῖς καὶ χριοἷῖς χαὶ λαμπάσι, 
Τῶν σιχχαρίων μᾶλλον ᾿Ελεαζάρον 

Βουλὴν διδόντος ἐν πυρὶ πρῆσαι πόλιν, 
Εἶτα χτανεῖν σύμπαντα; τῷ "Pour; ξίφει. 
Καὶ πράππσεται δὴ τὸ παράδοξον τέρας, 
lA γὰρ γυναιχὸς xai νέων βραχυτάτω; 


Crinita stella similis ensi acerrimo. 
Eximia lux alfulserat sub vesperam. 

Àd victimam vitulus et agnns visi eraut, 
Poria aid orientalem plagam recluditur * 
Exercitus hieu curruum per aerei ! 





Α "Anave: 1503pn227 αὑτῶν τῷ ξίφει. 


Ὃ δ' αὖ στρατηγὸς εἶσι, θχυμάξει μέγα 
T^ καρτεριχὸν τῆς ψυχῆ; τῶν Ἑ δραίων 
"AX ἢ φθορὰ πάλιν δὲ xol; Ἰουδαίοις 
Εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐχ σιχαρίων 
Στασιαζόντων τὰ στίφη τῶν "E6paluv 
Μὴ δ:ισπότην Καίσαρα μηδ᾽ δλως λέγειν 
Οὐχοῦν φόνος χέχυτο πλεῖστος ἐνθάδε - 
Φθάνει τὸ δεινὸν τῶν χαχῶν σιχυρίων, 
Καὶ μέχρι: αὑτῶν τῶν τόπων τῆς Kup 
Ἰωνάθαν δείσαντος ἀγροίχῳ στίφει 
Αὐτῷ προσελεῖν xal τεράστια βλέπειν, 
᾿Αλλὰ σχεθεὶ: πέπαυτο ῥάπτων τοὺς ὃ. 
Ταῦτα μὲν ὡδε τῆς Ἰουδαίας πάθη, 
Τὴν ἐσχάτην ἄλωσιν ὑπὸ Ῥωμαίων 
"Y xootáon; μάλιστα τοῖς Χριστοῦ δίχα: 
"E; ὕστ:ερον δὲ στασιάζουτι πάλιν 
᾿λδριανοῦ χρατοῦντος ἐν "Pour χράτει. 
Κατακχράτος δ᾽ ἤττηντο τῷ £ost mái, 
[Ιολλῶν φθαρεισὼν ἐμφανῶς μυριάξων, 
"s βραχντάτους ὑπολειφθῆναι βίῳ. 


Et vir vagans vicos per urbis fleverat 
Ehen! male omnibus owinatus incolis, 
Judaea clades bas tulit gravissimas 
À Rois u!i expuguata tandem. posteris, 
Ad viudicandam Messias illatam neceut, 


NIKHO?OPOY KAAAIZTOY 
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Περὶ dylac Τριάδος. 
Θεὸς Πατὶρ νοῦς ἐστιν, ἄναρχο; φύσι:» 
ΚΑληπτος, ἀπρόσιτος, ἄῤῥητο; λόγοις, 
᾿Αμυδρῶὼς εἰς νοῦν ἐντυπούμενος μόλις. 
Οὔτις ὑπὲρ νοῦν ὑπὲρ ἄπλντα λόγον, 
Ὡς νοῦς μέγας ἤνεγχεν ἐχ γαστρὸς τόχον, 
Γεννήσλς υἱὸν αὐθνυπόστατον Λόγον 
Πρὼὺ τῶν χρύνων μάλιστα καὶ τοῦ φωσγόρον, 
Ταυτὸν Πατρὶ σύμπασι, πλὴν τῆς αἰτίας 
Ὃς ἐκπορεύει χαὶ τὴ Πνεῦμα σὺν λόγῳ’ 
Ὅσον Θεὸν, τέλειον αὑτῷ χαὶ λόγῳ, 
Ὑποστάσεις τρεῖς, εἷς Θεὸς φύσιν μέγας, 
Νυῦς, xat Λόγο;, Πνεὺ κά τε Hlatp^; ἐχ póvov, 


Περὶ ἀγγέλων. 
ὕτος χινηθεὶς, αὑτάγαθος τυγχάνων, 
Ὥ; vou; νοεῖ πρώτιστα τάξεις τῶν vót?, 
Θρόνου:, Χερουδὶμ, xal Σεραφὶμ ἀῦλως, 
Κυριότητας, δνυνάμε:ς, ἐξουσίας. ᾿ 
Μ.0᾽ 29;, τὰ; ἀρχὰς, ἀρχαγγέλους, ἀγγέλους, 
Ὡ; ἐν ῥιπῇ δ᾽ ἔστησαν ἀῤῥητοτρόπως. 


C Περὶ δημιουργίας. 
Ἔπειτα τὴν γῆν, οὐρανοῦ μέγα πλάτος, 
Καὶ τάν μέσῳ σύμπαντα παντόρως Aye, 
Τὴν αἰθέρα, πῦρ, δεύτερον τὸν ἀέρα, 
Τρίτον ὕδωο τε, xa! τὸ βάρος μέγα, 
Πλὴν τάξιν ἐντέθεικε ταῖς κοσμηυργίαις, 
Κἂν σύμπαν ἐξήνεγχεν ἀθοέῳ λόγῳ. 

Ἐν ἡμέρᾳ κρώτῃ γὰρ ἐχχέει φάος, 

Τὸ τῆς ἀδύσσον παντελῶς λύσας σχότος. 
Τῇ δευτέρᾳ δὲ τὸ στερέω"α φέρε:. 

"Y6wp συνάγει, δένδρα χαὶ χλότν τρίτῃ, 
Φωστῆρες, ἄττρα τῆ: τετάρτη; τὸ χ;έης. 
Ἔργον δὲ πέμπτης χθύων, π-ηνῶν γένη. 
ὝἝχτῇ δὲ τῆς γῆς ἑρπετὰ xa: θηρία. 

Καὶ πάντα χαλὰ, xai Θεὸς χυροΐ λέγω", 

D Μεθ᾿ ὧν ἀριθμεῖ xal τὸν ἄνθρωπου τέλος 
[1]1λασθέντα χειρὶ τοῦ θεοῦ χαι οτρήπω:. 
Ἕργων δὲ πάντων χατάπαυσις ἑδδόμῃ 
"Hv εὐλογήσας ἡγίχσεν ἐνθέως, 

Περὶ παραδείσου xal πιραξάσεως. 
E:«a φυτουργεῖ τὴν παραζείσνυ χάοιν, 


(1) Iterum ex edit. Basil. Opp. l'rodtomi, dc qua supra dixiuus. 
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Φυτῶς, ποταμοῖς, καὶ θεωρία: ξύλῳ, 
Δίξωσιν ᾿Αδὰ!ε εἷς τρνφὴῆν τὸ χωρίον. 
Κλῆσις ἀπάντων ἐρκετῶν καὶ θηρίων, 
*Exscacie, ὕπνο;, γυναικὸς ΕΌς πλάσις, 
᾿Αδὰμ γινώσκει, καὶ παλεῖ φίλτρου σχέσιν.. 
Ἑνταῦθα xzvóv πλὴν ἑνὸ; πᾶν ἐσθέειν. 
Γύμνωσις ἀναίσχνντος αὐτῶν ἐν τόπῳ, 
Αἰδὼς, τὰ φύλλα, καὶ Θεοῦ ποδῶν χεύπος. 
᾿Αδὰμ xpiyfj τε, καὶ Θεοῦ πάλιν λόγος, 
E0a πρόφαπτ::, ὄξις, ἐνθάδε χρίσις, 

Ὄφις λαχὼν χοῦν, ὠδῖνες Εὔλ-, κόποι. 
Ἰδρῶτες ᾿Αδὰμ, τριδόλων πλῆρες πέδον, 
Καὶ πάντα δεινὰ, καὶ χιτὼν ἐχ δερμάτων, 
"Api, τέλος θάνατος, ἔχπτωτις τόπου, 
Στρεπ:ῆς Χερουδὶμ τῆς Ἐδὲμ φρουρὺς θύρας.. 


Περὶ τοῦ Κάϊν καὶ "A684, Σὴθ καὶ ᾿Ενώς. 


Κάϊν, "A6. γέννησι:, εἶτα θνοία, 

Θεοὺ χόραι βλέπουσιν ἐν δώροις "A62, 
"A6cÀ φθόνος, φόνος τε καὶ ψενδεῖς λόγοι, 
Αἷμα βοῶν ἔντρανο" ἀδίχου φόνου, 

Ἑπτὰ Καϊν δίχαια, κατάρα, τρόμος. 
K3ty δ' Ἐνὼχ ἑξῆς ἐγεννήθη μόνος, 
Τούτου Ταϊδὰδ, Μοναὴλ, Μαθουϑάλα, 
Λάμεχ. Ἰουδὰλ χιθαρισπὴς εἰς γένος. 
Me0' «Oc Ἰωδὴλ, καὶ Θόδελ σφυροχτύκος, 
Κάϊν θάνατος ἐκ Λάμεχ τοῦ τοξότου. 
᾿Ἐντελῦθα καὶ Zh, xai χατάλογος πάλιν, 
Ἕν εἰς Κνὼς ἤλπισεν εἰς Θεὺν μόνης, 
"EG οὗ Καϊνᾶν, Μαλαλεὴλ, '14p:à, 
“Ἔπειτα δ᾽ "Evry εὐάρεστος ἡρπάγη. 
Διέμψις κακίας τοῦ βροτῶν παντὸς γένους 
kie πᾶϑαν ἀσέλγειαν ἐχδεδωκότος. 


Περὶ τοῦ Νῶε καὶ καταχιζυσμοῦ. 
Νῶε, χιζωτὸς, χατακλυαμὸς ἐνθάξς͵ 
Κόσμου νέου σπέρματα χωροῦντα ξένον, 
Καλὰ τὰ φαῦλα χαὶ γένος σου Νῶε μόνον. 
Θραῦσις βραχεῖα, καὶ σταλεὶς χόραξ “μένει, 
Ἰϊερ'5τερᾶς τὸ χάρφος ἐλπίδες ξέναι, 
Ἢ λύσις ἰδοὺ χαὶ τὰ τοῦ τόξου ᾳάλιν, 
Kal διαθῆχαι τοῦ Θεοῦ πρὸς «bv Νώε, 
Κατόλογός τε τῶν Νῶε vóvuy μόνων, 
0o τόπον χύριος ὥφθη καὶ πόσου. 
Κλῆσις δὲ παίδων ὁ Σὴμ, ὁ Χὰμ, Ἰάνεθ, 
Q:vo; ἐνθάδε, xol πιὼν γυμνὸς Νῶε, 
Ilapovía Χὰμ τοῦ πατρὸς πρὸς αἱσωύνην, 
Γρήτοροις αὖθις Χὰμ, ἀρὰ παισὶ Νῶε, 
Ὃ Σὴμ, '"Ageat30, Καϊνᾶν τε χλὶ Σάλα, 
Ἕθερ, ὁ Φαλὲχ, xa: χαχὴ βουλὴ πάλιν, 
Καὶ μέχρε Νεδρὼδ τοῦ γίγαντος οἱ λόγοι, 
{Πύργος Χαλάρης, xat λαλίδων σνγχύσεις. 
Ἔχ τοῦ Φαλὲχ γένους δὲ σειρὰ πρὸ; Θάῤῥα, 
Φαλὶχ, ὁ Ῥαγαῦ, ὁ Σεροὺχ. Ναχὼρ, 6524a», 
Ὃς ᾿λόραλμ ἤνεγκε τὸν πατριάρχην. 

Περὶ Δέραἀμ καὶ Σάῤῥας. 

Οὗτος Σόῤῥαν ἔγημε τὴν στείραν γέλν, 
Εἴδωλα λιπὼν ποτριχὰ ξενοτρέπως, 
Ἔπειτα πρὸς Αἴχυπτον lx λιλοῦ τρέχει, 


Α Ὑπὲρ τοῦ Aut μάχη δὲ Χολλογοδόμορ, 


Καὶ Μελχισεδὲκ τὰ; δεχάτας λαμόάνων, 

Ἑπαγγελίας "1caXx ἰδοὺ λόγοι, 

Ὃ δ᾽ Ἰσμαὴλ πέφνκεν ἐξ Ἄγαρ πάλιν. 

"Ex γῆς Χαῤῥάνδε πρὸς bovt Μαμόρῃ μένει,. 

Φ. λοξενία «x; Τριάδος ἐνθάδε, 

Καταστροφῆ τε τῶν Σοδόμων εἷς τέλος, 

Καὶ Λὼτ γυναιχὸς εἰς ἀλὸς στήλην τύπος;. 

Συγγίνεται Λὼτ ταῖς δυσὶ θνγατράδιν. 

Ἕν Γεράροις δὲ τὴν Σάῤῥαν "AG. Day 

Πρὸς βίαν Dat, καὶ Θεῷ πεισθεὶς λύει, 

Ἔνταῦθα γεννᾷ τὸν Ἰσλὰχ εἰς φάος, 

Πειρασμὸς “Αραμ, καὶ δοχιμὴ πρὸς vóvov, . 

Ἄλθυτον ὄντως "12eàx Θεῷ θῦμα; 

Σάῤῥα; 0àvitoc, Χεττούρας συνοιχία, 

B “Ὄρκια, μηρὸς, ᾿Αὐραὰμ ἱδοὺ μόρος. 
Περὶ Ἰσαὰκ καὶ 'Ῥεθέκκας, 

Συνέρχεται δ' αὖ Ἰσαὰκ τῇ Ῥεδέκχᾳ, 

Τίχτει διδύμους "Iaxé6, Ἡσαῦ γόνους. 

Πρὸς ᾿Αδιμέλεγ Γεράρων βασιλέα 

Ὑπὲρ ruva:xb; καὶ φρεάτων ἡ μάχη. 

Γῆρας Ἰσαάχ, καὶ θέλητις βρωμάτων - 

Κλέπτων Ἰαχὼδ ἐχ τριχῶν εὐχὴν ξένην,. 

Ἡσαῦ ὁ θυμὸς, Ἰακὼὠδ τε δραπέτης. 

Περὶ ᾿αχὼδ καὶ ι59᾽ πατριαρχῶν 

"Ὅπον βλέπει χλίμακχα τὴν patapolav, 

Ῥαχὴλ Αείαν τε λαμθάνει παῖδας Λάδαν, 

Δι᾿ ὧν κῦίσκει δωδεχάφυλον γένος, 

Ῥουδὶ;, Συμεὼν, καὶ Λενῖ τούτους τρίτους; 
C ρῦδαν, τὸν Δᾶν, Νεφθαλὶμ, Γὰδ, ᾿Ασήρ τε 
Ἔπειτ᾽ Ἰσάχαρ, Ζαβουλὼν, Ἰωσήφ τε, 

Καὶ Βενιαμὶν Eo4atov πάντων γόνον. 

Μετοιχία τούτου δὶ, χαὶ Λάδαν δρόμος, 

Χωρισμὸς αὐτοῦ, καὶ πάλη μετ᾽ ἀγγέλου 

Ἦσαὺ ὑπαντὴ, καὶ Ῥαχὴλ ἰδοὺ μόρος, 

Τὰ κατὰ Συχὲμ καὶ τὴν Δίναν ἐνθάδε, 

Ἐντεῦθεν εἰς γῆν πᾳεριχὴν ἀνατρέχει 

Υἱῶν ἀριθμὸς Ἰακώδ τε καὶ Ἡσαῦ. 


Περὶ évvaviov ἀποδόσεως τοῦ Ἰωσήφ. 


"Ovap τὸ καινὴν Ἰωσὴφ τοῦ παγχάλου, 

Φθόνος τ᾽ ἀδελφῶν, xat δόλο;, εἶτα πρᾶσις, 

"Ode χιτῶνος ῥήξεσιν ἡμαγμένου, 

Kol πατριχὸν ἄδηλον ix πόθον δάκρυ... 
D 'Evezota xatáloroc Ἰούδα γόνων, 

Νύμφης κλοπή τε Θάμαρ εἰς γόνου δόσιν, 

Φαρὲς, Ζαρὰ, χόχχινον ἰδοὺ σπάρτον. 

᾿Ιωσὴφ εἰς Αἴγυπτον ἐξωνημένος, 

Οἶχος Πεντεφρῆ, χυρίας ἀχρασία, 

Ἰωσὴφ ἐγκράτεια, χιτὼν, δόλος, 

Εἶτα φυλακὴ, δεσμοφύλακος χάρις,. 

Ἕν τῇ φυλαχῇ τῶν ἐνυπνίων χρίσις. 

Περὶ εοῦ Φαραώ. 

"Evósvta δὴ Φαραὼ βασιλέως 

Παχεῖς, κάτισχνοι, xal στάχνες καὶ βόες, 

Κρίσις ὀνείρων, Ἰωσὴφ ἀρχῆς κράτος, 

Διμός τε πιχρὸς, σιτομετρίας δόσις, 

Καὶ τῶν ἀδελφῶν ἐχ λιμοῦ παρουσία, 

Γνώρισμα τούτω», Συ “ἐὼν αὖϑις ay£s ;. 
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Βενιαμὶν χάτεισι σὺν ὁμογνί v, 
Ἑπιρεασμὸ; τῶν ἀδευ φῶν ἔνϑ:δε, 


Yatóvo; χρυθδέντο; εὐφνῶς τῷ μαρσίππῳ, 


Δίωξι: αὐτῶν, ταραχὴ. φρ' τοὶ λότοι, 
νΑναχάλνψις Ἰωσὴξ σὺν δακχροις, 
"Αγωτγὴ κατρὸς. χαρμονὴ τερχστία 
Toa; Ἰακὼδ, ἐντο᾿ ἣ ταφῆς πάλιν, 
Σφραγὶς Ἰωσὴφ ἐναλλὰξ τῶν τεἈνίων, 
᾿Θάνατυς αὐτοῦ, πένθος Αἰγύκτον μέγα, 
Δύσις Ἰωσὴφ τῶν ἀδελφῶν ix φόβον, 
Tóv ὀστέων ἔἕπαρτις ἐντειαλμένη. 
Εἴτα τελευτῶν Ἰωτὴν ἐν Αἰγύπτῳ. 
ἘΖΟΔΟΣ. 

Περὶ Φαραὼ καὶ Μωσέως. 
σλλ)λος Φαρλὼ βαπιλεὺς Αἰγνπτίων, 
Οὐκοῦν κατοεῖδος Ἰσραὴλ τοὺς ἐκγόνους. 

'σθοτις bzáxou τοὺς λαοὺς τῶν ἝἝἭ δραΐων, 
ADavüsiz, πηλῷ, μαστίγων ἀτιμίαις, 
Τούτων δὲ ῥιπτεῖν ἐγχελεύεται Beton. 
"9 Μωυσῆς ἔχχλητο; εἰς ὅλα θίόη, 
Καὶ παῖς Φαραὼ τοῦτον ἀξίως τρέφει. 
Κτείνει τὸν Αἰγύπτιον, εἶτα xal κρίνει 
“θνειδο; αὐτοῦ, καὶ φυγὴ τε καὶ φόδος. 
“Ἰωθὸρ οἰκείωσις, Σλπφόρε: γάμος, 
Ἢ τῆς βάτου φλλξ, ἀγγέλου παρουσία, 
᾿Αποστολή τε, x1l τεράπτια ξένα. 

Σὺν ᾿λαρὼν χάτεισιν tic Δ'χυπτίους, 
Ἡ:ριτομὴ, τέχνοο δὲ πρὸς «οὔ ἀγγέλον, 
Καὶ πρὸ; Φερλὼ σὺν Θεῷ x1551,3:1. 
Tov 'ECgaluv xáxe3t; a70v; ix ὐγων. 


Περὶ τῶν δέκα zAnyer. 


Γογγυσμὸ; αὑτῶν, t, δεχάπλτγος Bia, 
ὝΣωρ ἐρνϑρὸν, δατράχων πλῆθος μέγα 
Σκνῖπε:ς τὸ τρίτον, κσὶ χυνόμνυια πάλιν. 
Τιτραπόδων ὄλεθρος, Uxtov φλυχτίδες, 
Χάλαξα καὶ πῦρ, καὶ βροῦχος σὺν &xplix, 
Τὸ ψηλαφητὸν, καὶ πρωτοτόχων μόρος. 
᾿Αμνοῦ σφαγή τε, καὶ χρίοις ἐξ αἱμάτων, 
Σχενῶν χρυσῶν σχύλευσις ἐξ Αἰγυπτίων, 
'E6colwv φυγὴ, σὺν Ἰωσὴφ ὀστέοις, 
Στῦλος πυρός τε χαὶ νέφους χινουμένοις, 
Δίεταέλεια Φαραὼ στρατηγίᾳ. 

Περὶ 'Ερυθρᾶς. 
"Prnt Ἐρυθρᾶς, διάδασις ξένη, 
Αἰγυπτίων σύμεκα.α πα-ωλεθρία, 
᾿ἸΩδὴ Μαριὰμ ἀσματιζούσης μέγα, 
Νάματα Μεῤῥᾶς καὶ γλυκασμὺς kv ξύλῳ, 
Εἶτα γογγυσμὸς τῶν χαχίστων Ἕδραίων, 
Δίων τὸ μάννα, καὶ βροχὴ πτηνῶν πάλιν, 
A01; τὸ δίψος, ῥάδδο;, Ex πέτρας ὕδωρ. 
Ἔπειτ᾽ Ιηδοῦς ᾿Αμαλὴκ καταστρέφει 
Τοῦ Muze; αἴρυντος; ἐκτάδην χεῖρας, 
“παντᾷ Μωτῇ πενθερὸς, λα εἰ πρίπον. 
᾿Αγνισμὸς ἄχρο;, χαὶ πλακῶν θεΐλ 05015, 
Μόέσχου χεφαλῇ, συντριδὴ πλαχὼν πάλι", 
Ὀργὴ θ.ἰχὴ, Μωσέως πκαῤῥητία, 


Δ Νηστεία κάλιν, καὶ Ξλακῶν ἄλλων 82e, 


Σκηνῆς ἐργαοία τὸ τοῦ μερτυρίονυ. 

Περὶ vpcv. 
Τούτοις δ' ὑπῆρχεν ἢ γρεψὴ πλακῶν νόμον, 
Kipioc εἷς ἔστιν "Ispstà Θεὸς μόνος, 
Βἴδωλον οὐδὲ» ἐργάσῃ τὸ παράκεν. 
Οὔκουν δὲ λήψῃ τοῦ Θεοῦ x) sv μάτην. 
Μνείον δὲ ποίει τῶν Σαδδάτων ἡμέρας. 
Σν stipe εἰμα Ub καὶ τὴν μητέρ:. 
Tavtz μία πλάξ " ἡ 6 θατίρα «ilv: 
Ἥκιστα μοιχίδιον ἐργάσῃ γάμον " 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ χλέψεις ἐμλφινῶς, xexpupa!vec. 
QUU αὖ φονεύσεις ix θυμοὺ δου τὸν -έλε᾽ 
Ἑενδῇ τε μακρὰν ἁπόθου μαρτυρίαν, 


8. Μηδ ἀγαπήσεις εἴ τι τῷ πέλας φίλον. 


ΔΕΥΠΊΚΟΝ. 
Τὰ xav' ᾿λαρὼν καὶ γόνου: τούτου δύο, 
Διαφοραί τε, Ξροσφοραὶ, καὶ θυσίαι, 
Τάξει: λα: ρείχ;, καὶ θυτῶν πάλιν χρίσις, 
Δεπρῶν χάθυρσις, οχία:, laatíov, 
l'épot νόμιμοϊ, καϑαρὼν χτηνῶν «οἷσις, 
Nrev:(s, καὶ σάλπιγγες, ἣ νουμηνία, 
Τάξει; ἑορτῶν, xa! χοεὼν εὐταξία, 
Γῆς àváxavc:;, προσταναὶ, μαρτυρίαι, 
Ὃ μῃηρυχιαμὸς, χαὶ διχηλοῦντα πάλιν, 
Τὰ θνισιμαῖα, πνι:γμονὴν, σφαγῆς yosuv 
Περὶ γυναιχῶν ἔνθεν ἀκιθαρσίας, 
Περιτομὴ τε τῶν ἐν ἀφέδρῳ «πάλιν, 


C Περὶ γονοῤῥο:ῶν τε χλὶ συζυγίας, 


Καὶ ποία γυνὴ προσφνὴ; πρεσδυτέρῳ. 

“Ἔπειθ᾽ ἑορτῶν τὴν διέταξιν γράφει, 

Tov φωτὸς, ἄμτων, καὶ χρόνον λελυμένου 

Περὶ τε δούλων, καὶ γλυφῆς θεῶν ξένον, 

"Ee οἷς ἀπειλαὶ πρὸς 8:00 λελεγμέναι, 

T; ταῦτα φυλάξασι πάντα μτδόλως. 
ΔΡΙΘΜΟΪ. 

Ἕϑεν ἀριθμὸν τοῦ παντὸς λοοῦ σχόπει, 

Ei; χιάδας πάσα; ἔξαχοσέας, 

Kal τρεῖς σαφῶς φθάνοντα καὶ περαιτέρι:, 

Τῆς Λευϊτικῆς δίχα φυλχῖς ἐνθάξε 

Ἰάττει Mer; ἱερεῖς καὶ Λενῖτας. 

Ev ἀκάθαρτον ἐχτίθησι τοῦ μέ:ου, 

leg: γυναιχῶν, τῆ; ἐλίγξεω; ὕδοιῤο 


D ᾿Αφαγνισμός τε, καὶ epoaq, ἱερέως, 


Σχηνῆ; τὰ δῶρα, καὶ περὶ λειτουργ᾽ a: * 
Πρώτη κάταρξις τ; ἔορτῆς τοῦ Πάσχα, 
ἝΞ ἀργύρου σάλπιγγες ἐσκευασμένλ., 
Γογγυσμὸς, ζῆ. καὶ τὸ πὺρ χατεσθίην " 
Αἰγυπτίων μνεία τε πολλῶν βρωμάτων, 
Ὁρτυγομήτρας ὑετὸὺ; οὐρανόθεν" 

Alxpa Μαριὰμ συγγόνου Μωῦσέως * 
Σχοκυὶ Χαναὰν, τεράστιον βότρυς, 
Χάλεδ, Ἰησοῦς θαῤῥύνων τοὺς "E6palow. 
Γογγυσμὸ;, ὀργὴ πρὸς ἢ λλαισ-ίνης ὕρονς- 
Δαδὰν, 'Af:tpivs κατάδυσις εἰς 409v2. 
Kal τις ξυλεύων ἐφθάρη τῷ Zabtáto * 
"Avüst τε ῥάδδος ᾿Αχρὼν ὑπὲρ qut * 
63x Alo, χα. eni. er boNA, 


{11 STNOPSIS S, SCRIPTURE. 


τγῦοις γυναιχὺς, δυσχλεῆς &xpaota, 
Ἐξ ὕδρεως μόρος τε παννύχου Pla;. 
ταΐτης μερί σμὸς εἰς φυλὰς 6:xabdo, 
"Evücs ταρα ἢ τῶν φυλῶν πασῶν E£vr. 

Λεῖνις γυναιχῶν ix. φυλῆς ὑδριτάσης 
| "Aprarua δεμνὼν πσρθένων ἁλλοσπόριογ) 
Ἐν Ἰσραδὰ δὲ βασιλεὺς οὐχ fjv τότε 
Πράττων ἀγαθὰ, xax Θεῷ πεφιλμένης. 

H ΡΟΥ͂Θ. 


Γυνὴ Noeuiv zo), Μωλδ γῆν ἐχτρέχει 
Σὺν ᾿Αδιμἐ)ὲχ συζύγῳ τε xal γόνοι:, 
Φ:γο σα λιμοῦ τὴν βέην τὴν παμφάγον. 
'E γόνων δὲ ποὺς γόμου χοινωνίας 
Συνέρχετα: Ῥοὺθ ἡ καλὴ Μωαθΐτις, 
Χηρ:ύτασα δὲ πρὸς Βηθλεὲμ ἐχτρέχει, 
"Mztvi Bob; πρὺὶς λέχος τετρχμένος 
Θέρους ἐν ὥρᾳ συλλεγούδῃ τὸν στάχυ» 
Tevvà τὸν Ὡδὴδ Ἰεσσαὶ φυτοσ πόρον 
"0; τὸν πρυφητάναχτα Δαυῖδ βλαστάνει. 
δασι.λειὼῶν πρώτη. 
Μετὰ χριτὰς δὲ τοὺς προηριθμημένους, 
Ἡλεὶ θύτης ἔχρινεν Ἰσραὴλ μόνος, 
Ὅστις μόζον δίδωχε τῶν παίδων χά'νυ, 
Avo Ἑχανᾶ, χαὶ Φενάννα σὺν “Ἄννῃ, 
Εὐχῆς Σαμουὴλ ἱερεὺς, "Avvr, χάρις. 
8:59 γαλιὰ πρὸ: Σαμουῖλ τὸν νέον. 
{{ρόῤῥησ'ς Ἡλεὶ, duvikc, ᾿Οφνεὶ χέριν " 
“Εὐνους ταραχὴ, xoi χατὰ χράτος vlyv, 
Λεῖψις χιξωτοῦ, Φινεὲς, '0zv-! μόρος * 
Θάνατο: "I.e συμπεσέντο; ὑψόθεν, 
Tlvos:; τε Δαγὼν, ἕδρα, μῦς ᾿Αξωτίοις᾿ 
'Ἐξαποττολὴ τῆς κιβωτοῦ, xat χάρις 
Ἑὐχὴ Σαμουὴλ, ἧττα τῶν ἐναντίων, 
Γηρα: Σχιιλγυἣλ, τῶν γόνων ἀταξία. 
Dasoévoc ζήτησις ix τῶν ἙἭδραίω", 
θνοι παρχπώλοντο τοῦ Rs ἐνθάδε, 
Ζίτησις αὑτῶν πρὸς Σαοὺλ tv ἡμέραις 
Ταύταις, χρίσις τούτου δὲ πρὸς βασιλέα. 
"Au dy ἐπανίηταται τοῖς Γαλαδίται-, 
Σχοὺλ ϑοηθεῖ, χαὶ τροποῦται σὺν τάχει, 
Δημηγορία τοῦ Σαοὺλ πρὸς τοὺς πέλα:, 
Φέρει θυσίαν τῷ Θεῷ μόνος μόνῳ, 
Καὶ Σαμουδλ πρόῤῥησις ἀρχῆς εἰς λύσιν. 
Ἰωνάθαν παῖς τοῦ 2205) τραπεὶς μάχαις 
Πρὺς τοῦ πχτρὺς ἔῤῥωτῳ τῇ πτρατηγίᾳ, 
λχρι δὲ νυχτὸς μὴ φαγεῖν Σαοὺλ νόμος, 
Παρακοῆς γλύχασμλ τοῦ Ἰωνάθαν, 
Vigo; xai' αὐτοῦ, χαὶ λλοῦ λύσις πάλιν" 
Σαοὺλ θανατοῖ τὸν ᾿Αμαλὴχ εἰς τέλος, 
"AvàT περ! ποίησις, ὀργὴ Κυρίον, 
Ὅνπερ Σιμονὴλ τῇ μαχαΐρᾳ χτιννύει. 
Χρίει Σαμουὴλ τὸν AacU Θεοῦ λόγοις, 
Ἑάλλων ὁ Δαυῖδ τὸ Σαοὺλ πνεῦμα λύει 
Καὶ τοῦ Γολιὰθ εὐστοχεῖ τῇ σφενδόντ. 
Alvé; τε Δαυῖϊὸ πρὸς γυναικῶν τῷ χράτε!, 
Nixat τε Δαυῖδ, χαὶ Σαοὺλ φθόνος: πά“ιν, 
Συνέρχεται δὲ τῇ Μελχὸὴλ Σαοὺλ κόρτ, 
Ἰωνάθαν ξνωσις ἀχραιφν:στάτη. 


À Φ:υγει t: ἀανῇ συζύγου 3006-9513. 


Ἕνοϊ τῷ Σχοὺλ τὸν Δαυῖδ Ἰωνήθαν, 

Φυγὴ Δαυῖδ πάλιν δὲ, καὶ πεῖρα - ρόπου 
[155; ᾿Λδιμέλεχ ὁ δαυῖδ ὑπεχτρέχει, 

Τοὺς μυστ'χοὺς ἄρτους δὲ πεινῶν ἐσθίει, 
"Hzet πρὸς ᾿Αχοῦς τὸν χαὶ T£0 βασιγ)έα, 
Καὶ σκήπτεται δ᾽ ἔχττασιν δ) περιατάσει, 
K*z!vtt Σαοὶλ δὲ r.p; Δωὴχ πρεσδυτέρεους. 
Λυπεῖ τὸ πραχθὲν τὸν Διυῖδ ὑπὲρ φύσιν. 
Σαοὺλ διώχει, χαὶ Διυῖδ φεύγες πάλιν, 
Σπήλαιον ἰδοὺ, xoi ζαοὺλ Δαυῖδ ἔσω», 

T5 χράσπεδον σχόπει δὲ Σαοὺλ ἐνθάδε, 
Καὶ τὸ δρᾷμα δείχνυσι χαὶ ἀδιχίας. 
νήσχει Xxpoutà μὴ δλέπων ὁ προδλέπων, 
ὝὝδρις τοῦ Ναδὰλ, xoi λύσις ix συζύγου, 
Αὖθις 6 Σαοὺλ καὶ Διυυῖδ στρατοῦ μέσου 
Δύρυ λαδὼν, ἤνεγχε Z102) ix χλίνης. 
Δαυὶδ πρὸς ᾿Αγχοῦ; τὴν Σιχελὰγ λαμδάνει 
Κατὰ Σαοὺλ στράτευμα τῶν ἐναντίων, 
᾿Εγγαστρίμυθος, χαὶ Δαυῖξ νιχῶν ξένους, 
"Opv, Γελόουξ, χαὶ Σαοὺλ οἰχτρὺς μόρος, 


. Σὺν Ἰωνάθαν, καὶ Δαυῖδ θρῆνος μένος. 


BAZIAEIQN AEYTEPA. 


Máópos; χτανόντος τὸν Σαοὺλ χαὶ τὸν γόνον 
Δαυῖδ χρῖσις, σὖϑι- 85 φυλῆς Ἰούξα 

Ὃ Μεμφιδοσῦξ τοῦ Σχοὺλ ἄλλος γόνος 
Σὺν ᾿Αδενὴρ ἤρατο τοῦ Σαοὺλ γράτος, 
Máy» χραταιὰ τῶν βισιλέων δύ», 


C Ὃ Μεμφιόοσθὲ πρὸς ᾿Αδενὴρ εἰς αἀ7τ΄. 


Ὑπὲρ γυναιχὸς πατρικῆς παλλαχίδη-. 
ἽΪχει δ᾽ ᾿Αδενὴρ πρὸς Διυῖδ θαρταλέας, 
Καὶ χτείνεται δὲ πρὸ; Ἰῳλό ἐνθάδε. 
θλίψις μεγίστη τῷ Δυνυῖδ τούτου 501», 
Μεμφιδοσθὲ θάνατο:, αἰτίων μόρος, 
Δαυὶδ βατιλεὺς ἁπασῶν φυλῶν μόνης. 
ἵρὸς Ἱεδουσσαὶ xa Χρὰμ ἄναξ Voorv. 
Ilp^c ἀ)λοεθυεῖς χαὶ Διυῖδ ποιεῖ μάχνς, 
Λγει χιδωτὸὴν σὺν μέλει χαὶ χιθάρ. 
Θάνχτο: Ὁζᾶν, κώλυσις θείου 554^», 
Δα ἰὸ ἀνηθήπατα τῇ 6:95 πόλει, 

γιμᾷ δὲ Δανῖξδ τὸν Ἰωνάθαν γ νου. 
Πέμπει πρὺς ᾿Αννών * ἀτμάξεται λίτυ, 
Καὶ ῥήγνυται μάχη τι; ὡς ἐξαισίχ, 

'II B:p326s&, xat θάνατο: Οὐοἷου, 

K21 παῖς Σολομὼν ἐξ ἀθ:μίτων zátt 
Κρατεῖ δὲ P2420 1036 Διυῖδ νέμων. 
Ἕρως ᾿Α"νών τε, σύγγονο:ς θάμαρ πᾶϊιν, 
᾿Αδετσαλὼ" ἄριστον Αμνὼν εἰς φόνον, 
Δανῖδ πρὸς ὀργὴν ᾿Αδεσαλὼν δραπέται, 
Κατα)λαγὴ τούτων δὲ πολλῷ τῷ χρόνῳ, 
(ovt τε Aavib, ᾿Αδεσαλὼν ἣ στάσις 

Τὰ xavà Χουσῆ καὶ πάλιν ᾿Αχιτήφελ, 
Kacnyopet Σιδᾷ δὲ τὸν Μεμφιδάαλ, 
*Y6pi; Σεμεεὶ, καὶ Δαδὶδ στοργὴ ξ΄ νη, 
Kolznv πατοιχῆν ᾿Χδεσαλὼν ai072v:t, 
᾿ουλὴν 6 Xouc? τὴν ’᾿Αχιτόφελ τρ΄πει, 
᾿Απάγχεται δὲ καὶ μανεὶς ᾿Αχιτέφ À, 
Λόγοι τε Ax fA, weno vos V3. 


(11 SYNOPSIS 5, SCHÍPTURLE. 


τοις γυναιχὺς, δυσκλεὴς áxpaota, 
Ἐξ ὑθρεως μόρος τε παννύχου ϑία;. 
ταΐτης μερισμὸς εἰς φυλὰς δεχαδύ», 
ζνηεν ταραχὴ τῶν φυλῶν πασῶν ἔένν. 

Λεῖψις γυναιχῶν ix. φυλῖς ὑδριτάσῃς 
| "Apzaua 6e voy παρϑένιυν al scanópere. 
i) Ἰσραὴλ δὲ βασιλεὺς οὐχ f$» τότε 
Πράττων ἀγαθὰ, χαὶ Θεῷ πεφιλμένης. 

H ΡΟΥΘ. 


Γυνὴ Nocusv πρὸς Μωλδ γῆν ἐχτρέχει 
Σὺν ᾿Αδιωἐ)ὲχ συζύγῳ τε xal γόνοι:, 
'Φ:γου)σα λιμοῦ th» βέην τὴν παμφάγον. 
ἜΠᾺ γόνων δὃὲ &2b; γόμου χοινωνίας 
Συνέρχετα: Ῥοὺθ f καλὴ Μωαόζεις. 
Χηρτ:ύτασα δὲ πρὸς Βηθλεὲμ ἐχτρέχει, 
τινι Bos πρὺς λέχος τετρχμένος 
Θέρους ἐν ὥρᾳ συλλεγούδῃη τὸν στάχ.»" 
Τευνᾷ τὸν "685 Ἰεσσαὶ φυτοὸσ πόρον 
"0; τὸν πρηοφητάναχτα Δαυῖδ βλαστάνει, 
Baci πρώτη. 
Μετὰ χριτὰς δὲ τοὺς προηριθμημένους, 
Ἡλεὶ θύτης ἔχρινεν Ἰσραὴλ μόνος, 
Ὅστις μόζον δίδωχε τῶν παίδων yov. 
"Avo "Erzavà, χαὶ Φενάννα σὺν “Ἄννῃ, 
Εὐχῆς Σχμουὴλ ἱερεὺς, "Avvr, χάρις. 
8:59 γαλιὰ πρὸ: Σαμουΐλ τὸν νέον. 
{ρόῤῥησις Ἡλεὶ, Φιν:Ἐς, ᾿Οφνεὶ χάριν * 
“Εὐνους ταραχὴ, καὶ χατὰ χράτος υἵχη, 
Λεῖψις χιξωτοῦ, Φινεὲς, '0zvz! μόρος " 
Θάνατο: λεὶ συμπεσέυτο; ὑψόθεν, 
ΤΙτῶσίς τε Δαγὼν, ἕδρα, μῦς ᾿Αζωτίοις ᾿ 
'Ἐξαπωττολὴ τἧς κιβωτοῦ, xat χάρις 
Εὐχὴ Σαμουὴλ, ἧττα τῶν ἐναντίων, 
Γτρα: Σχιιλγυῆλ, τῶν γόνων ἀταξία. 
Daso éco ζήτησις ix τῶν ἝἭ δραίω", 
"Quot παρχπιύλοντο τοῦ Ἀὶς ἐνθάδε, 
Ζήίτησις αὑτῶν πρὸς Σαοὺλ ἐν ἡμέραις 
Ταύταις, χρίσις 700750 δὲ πρὸς βασιλέα. 
"Au3y ἐπανίζταται τοῖς Γαλαδίται:, 
Σχοὺλ 3ογηθεῖ, χαὶ tpoxoUutat σὺν τάχει, 
Δημηγορία τοῦ Σαοὺλ πρὸς τοὺς πέλα;, 
Φέρει θυσίαν τῷ Θεῷ μόνο: μόνῳ. 
Καὶ Σαμουὴλ πρόῤῥησις ἀρχῆς εἰς λύσιν. 
Ἰωνάθαν παῖς τοῦ Σαοὺλ τραπεὶς μάχαις 
Πρὺς τοῦ πατρὴς ἔῤῥωτῳ τῇ στρατηγίᾳ, 
λχρι δὲ νυχτὸς μὴ φαγεῖν Σαοὺλ νόμος, 
Παραχοῆΐς γλύχασμλ τοῦ Ἰωνάθαν, 
V rgo; χατ᾽ αὐτοῦ, χαὶ λλοῦ λύσις πάλιν" 
Σαοὺλ θανατοῖ τὸν ᾿Αμαλὴκχ εἰς τέλος, 
"Ayàv περ' ποίησις, ὀργὴ Kupiov, 
"Qvztp Σιμονὴλ τῇ uaya'pa χτιννύει, 
Χρίει Zapovt). τὴν Δαιῖδ Θεοῦ λόγοι. 
άλλων ὁ Δαυῖδ τὸ Σαοὺλ πνεῦμα λύει 
Καὶ τοῦ Γολιὰθ εὐστοχεῖ τῇ σφενδόντ. 
Αἷνός τε Δαυῖδ πρὸς rovatxür τῷ χράτει, 
Νίχαι τε Δαυῖδ, xaX Σαοὺλ φθόνος πάνιν, 
Συνέρχεται δὲ τῇ Μελχὸλ Σχοὺλ χόρτ, 
Ἰωνάθαν ἕνωσις ἀκραιφν:στάτη. 


À Φιυγει τὸ ἀαυῖδ συξύγου σνμθουλί, 


Ἕνοϊ τῷ Σλοὺλ τὸν Δαυῖδ Ἰωνέθαν, 

Φυγὴ Δαυϊδ πάλιν δὲ, χαὶ πεῖρα - ρόπου 
Ποὺ: ᾿λδιμέλεχ ὃ δαυῖδ ὑπεχτρέχει, 

Τοὺς μυστικοὺ; ἄρτους δὲ πεινῶν ἐσθίει, 
"Hzet πρὸς ᾿Αχοῦς τὸν χαὶ Γὲῦ βασιλέα, 
Καὶ σκήπτεται δ᾽ ἔχττασιν 6) περιστάσει, 
Ἀ τείνει Za07) δὲ ro^; Δωὴχ πρεσθδυτέρους. 
Λυπεῖ τὸ πραχθὲν τὸν Διυῖδ ὑπὲρ φύσιν. 
£260) διώχει. xal Axvtó φεύγει: πάλιν. 
Σπήλαιον ἰδοὺ, xoi Σαοὺλ Δαυῖδ ἔσων, 

T5 χράσπεδον σχόπει δὲ Σαοὺλ ἐνθάβε, 
Καὶ τὸ δρᾷμα δείχνυσι καὶ ἀδιχίας. 
Θνήσχει Σαμουὴλ μὴ δλέπων ὁ προδλέπων, 
“Ὑδρις τοῦ Ναδλλ, καὶ λύσει: ix συζύγου, 
Αὖθις ὁ Σαοὺλ καὶ Διυῖδ στρχιτοῦ μέσου 
Δύρυ λαδὼῶν,͵ Ἦνεγχε Z3102) ἐχ χλίνης. 
Δαυὶδ πρὸς ᾿Αγχοῦς τὴν Σιχελλγ λαμδάνει 
Κατὰ Σαηὺλ στράτευμα τῶν ἐναντίων. 
᾿Εγγαστρίμυθος, χαὶ Δαυῖξ νιχῶν ξένους, 
"Ὅρη Γελθουὲ, χαὶ Σαοὺλ οἰχτρὺς μόρος, 


. Σὺν Ἰωνάθαν, xai Δαυῖδ θρῆνος μένος. 


BAZIAEIQN AEYTEPA. 


Máópos χτανόντος τὴν Σαοὺλ xaX τὸν γόνον 
Aavtà χρῖσις, σὖϑι- δὲ φυλῆς Ἰούξα 

Ὃ Μεμφιδοσθὲ τοῦ Σαοὺλ ἅλλος γόνος 
Σὺν 'A6cvhp ἤρατο τοῦ Σαοὺλ γράτος. 
Μάγη χραταιὰ τῶν βιτσιλέων δύο, 


Ὁ Ὃ Μεμφιδοσθὲ πρὸς ᾿Αδενὴρ εἰς u3/7*, 


Ὑπὲρ γυναιχὸς πατρικῆς παλλαχίδη-, 
*[Ixsc δ᾽ 'A6svhp πρὸς Διυῖδ θαρταλξης, 
Καὶ χτείνεται δὲ πρὸ: lo 16 ἐνθάδε. 
Θλίψις μεγίστη τῷ Δυυῖδ τούτου χάριν, 
Μεμφιύοσθὲ θάνατο, αἰτίων μόρος, 
Aavtó Base; ἁπασῶν φυλῶν μόνης. 
τρὸς Ἱεδονσηαὶ χαὶ Χρὰμ ἄναξ Voorv. 
Πρὺς ἀ)λοεθυεῖς χαὶ Διυῖδ ποιεῖ μάχνς, 
" Avzt χιθωτὸὴν σὺν μέλει xay xd)doa. 
04v2:0: 'UC Xv, κώλυσις θείου δόμου, 
Δα 16 3v50fj sata τῇ 8:92. πόλει, 

Trag 66 Δανὶδ τὸν Ἰωνάθαν γ᾽νου. 
Πέμπει πρὺὴς ᾿Αὐυνών * ἀτιμάζεται λίτυ, 
Καὶ ῥήγνυται μάχη τι: ὡς ἐξαισίχ, 

Ἢ B:ps26sk, χαὶ θάνατος: Οὐρίου, 

K2t παῖς Σολομὼν ἐξ ἀθτμίτων cá; 
Κρα--ἰ δὲ Ῥαλθ 1026 Azvtó νέμων. 
Ἕρως ᾿Α:νών τε, σύγγονο; θάμαρ πάϊιν, 
᾿Αδετσαλὼ" ἄριστον Αμνὼν εἰς φόνον, 
Δανῖδ πρὸς ὀργὴν ᾿Αδεσαλὼν δραπέται, 
Κατα)λαγὴ τούτων δὲ πολλῷ τῷ χρόνω, 
Φ᾽γὴ τε Aav!b, ᾿λθεσαλὼν ἣ στάσις 

Τὰ χατὰ Χουσῆ xol πάλιν ᾿Αχιτήφελ, 
Kaznyopet Σιδᾶ δὲ τὸν Μεμφιάάαλ, 
“γόρις Σεμεεὶ, καὶ Δαδὶδ στοργὴ 2!»2, 
Koltnv πατοιχὴν ᾿Αδεσαλὼν αἱσχύν:ι, 
Βουλὴν ὁ Χουσῇ τὴν ’᾿Αχιτόφελ τρ΄πει, 
᾿Απάγχεται 65 xal μανεὶς ᾿Αχιτέφ.λι 
Λόγοι τε Ax, ooo. vl V3. 
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᾿Αδεσσαλὼν θάνατος Ix χήρη: ξύλῳ 
Θρηνῶν ὁ Δαυὶδ Ἰωὰδ ἐπινάγων, 
Yegoph Σεμεεῖ, καὶ ῥνπῶν Μεμφιδάαλ 
'Ayet; τὸν vy τῷ Δαν Zi6À χάριν, 
dvo; δ' 'άμεσὲ, χαὶ Σαδεὶ πρὺς πόλιν, 
Αιμός τ᾽ ἐτὶ γῆς. γα  ΣΔοὺλ παίδων δύσις, 
Καὶ συνεχεῖς μόχιι τι, καὶ Δα U νέμων 
᾽Αριϑμεῖ λαοὺς Ἰωλχό τῶν ἁρμάτων, 
"Evvaxésun θ᾽ ἦσαν αἱ χιλιάδες. 

ὁ) Γὰδ προφῆτης αἵρεσιν νέμων μίαν, 
Τριῶν τῷ Δαυῖδ πρὸς Θεοῦ χκεχλημένων, 
Divos: στήθους &zstpoc ἐκ θανάτον, 
Διυνῖδ ταπεινὸς ἐν θνσιτστηρίῳ. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ TPITH. 


᾿Αξδωνία: πα.ς, Ἰωὰδ, πα δα! σία, 

Δαυῖδ γεραρὸς, 'AGvsàx f$) παρθένος, 

Ἢ Ur pza6:k, καὶ προφήτη; ὁ Νάθαν, 
"Ava? Σολομῶν * xal Σηδὼχ αὐτὸν χρίων. 
δωυίας πρόδεισι χαὶ χλίνει xápa, 
Δαυῖδ τελευτᾷ, xat παραινεῖ τῴ γόνῳ 
Θεοῦ τιμάς te, xal τινων «τιμωρίας, 
᾿Αξωνία μόρος δὲ σὺν ᾿Αδιάθαρ. 

Συδὼχ ὁ θύτης, Σεμεεὶ κρίσι;, μόρος, 
Αἰτεῖ σοφίαν ix Θεοῦ xal Σολομῶν, 
Κρένει γυναιξὶν ἀχριδὼς ἐν νηπίῳ, 
{περὶ σοφίας καὶ τραπέζης καὶ xálvo; 
Τοῦ Σολομῶντος, ὡς ὑπέρλαμπρος λίαν 
Χειρὰμ βασιλεὺ;, ὕλη, δρυτόμοι, στίφη, 
Ἕγερσαις οἴχου Σολομὼν, εὐχὴ πάλιν, 
"Erxalviá τε, καὶ Θεοῦ φριχτοὶ λύγοι. 
Καὶ ναῦς: χρυσὸν φέρουσα τῷ Σολομῶντι, 
Νότου βασιλὶς ὑπερεχπεπληγμένη, 


Ἰλοῦτο; μέγας τε, χαὶ χρυσῶν ὅπλων χλέος, 


᾿Αρχῆς δοισμὸὺς ὑπερεχτεταμένος͵ 
Εϊζωλολατρεῖ xa: Σολομῶν τὸ ξένον, 
H:alst cov μάλιστα, καὶ πάσχει πλέον, 
Θόρυδης ἔνθεν, ταραχῆς πολλῆς βία 
Ἐπαναστάσει; "Δδερ, Ἑσρὼν ἐνθάδε, 
ἸἹξροδοὰμ χαὶ Τελαμῶνες δέχα, 
Θνίήσχει Σολομῶν, καὶ Ῥοδοὰμ ἐκράτει, 
Λαοῦ τε καράχλῃσις, ἀπειλαὶ ξέναι, 
Qvi ὧν μερισμὸς τῶν δέκα, μαστιγία: 
Ἱεροδοὰμ, ᾿βοδηὰμ ἀποστάτης. 
Νόσημα πειδὸς ᾿Αχιᾶ θανϑ λέγει, 
Χρυσαῖ δαμάλεις ἐν DeÓRA, καὶ θυσίαι. 
Πρ 223; ἀνδρὰς, τῶν πιρὶ Ἰωσίαν, 

Τὸ θυσιαστήριον ἐξεῤῥτγμένον, 

&rpà δὲ καὶ χεὶρ ἐν θυμῷ βασιλέως, 
llà«v ὑγιῆς xat τρυπὴ ἕν πρὸὺς λόγον, 
Kat τὸν πριφήτην θγρίον κατεσθίει. 
Εἰζωλολατρεῖ xat Ῥοδοὰμ εἰς τέλος, 
"Mxe: Σουσαχεὶμ βασιλεὺς Αἰγνπτίων. 
Ἱεριυσαλὴμ ἐχκενιῖ τῶν χρ᾽ μάτων. 
Νοσών ΛΟ. καὶ πρὸς ᾿Αχίαν δρόμος, 
Θ,ἤσχει "Pofoka, ᾿Αδιᾶ χρατεῖ πάλιν, 


M.U' ὄνπερ 'Asà πρὸς Θεὸν τὸν νοῦν στρέζων 


Kat τῶν ξοάνων τοὺ: λαοὺς μεταστρέφει, 
Ἱ ρυδοὶμ ἐχψύχει δ᾽ 3z0:t itn; 


A "Ezuta Ναδὰτ ὃν Dasáx κειννύει, 
Τούτου μάχη τις tp»; ᾽Δτὰμ μετὰ Σύρων, 
“Ὅνειδος ᾿Ασ τῶν θεϊχῶν χρημάτων. 
Μ:τὰ Βαχσᾶ Οἷλᾶ χρατεῖ γόνος, 

Τοῦτον δὲ Za6pr,c ἐχτίθισι τοῦ μέσον, 
Καὶ σύμπαν αὐτῷ τοῦ χράτους ἀνατρέπει 
Ἐρμπρήῆσας αὐτὸν σύναμα ταῖς οἰχίαις, 
Κρατεῖ μετ΄ αὐτὸν πάλιν ᾿Αμδρῆ παιδίον 
Οὗ παῖς 'λχαὰφ ὁ χάχιστος ἀΐων, 
ωτναφὰ- ἄρχει δὲ quan; Ἰούδα. 

Περὶ tov 'HAlov προφήτου". 
Σεέρησιν ὅμδρων 'Hiíag προμηνύει, 
Τρέφει χόραξ δὲ τὴν προφήτην ἐνθέως, 
Kat χέρα φιλόξενος ἡ Σαραφθία, 

B Ὁ χαμψάχη; ἔλαιον, καὶ ὄρὰς ἀλεύρου. 
[I395.6 τελεντὴ, xai πνοὴ πάλιν ξένη. 
Πρὸς 'Aya36 κάτεισιν Ἡλίας μέγας 
Τὴν θυσίαν ὕδατι τὸ ξένον φλέγει, 

Τοὺς ἱερεῖ; θύει δὲ τοὺς xax αἰσχύνης» 
ΚΑνεισιν εἷς Κάρμηλον, ὑετὸν χέει, 
Φεύγει τε μαχρὰν ἐξ ᾿Ιεζάδελ φ᾽θηυ 
Τεσσαράχοντα δ᾽ &avt:t πρὺς ἡ κέρας 

Πρὸ; τὸν Θεὸν χράζει τε τοῦ ζήλου λόγους. 
Ἑλιοσαῖο: πρύσεισιν ἀς εὶς τοὺς βόας 

Mópo; Νάδουσθαι, φεῦ ! χάριν τῆς ἀμ τέλη. 
$660;, ἀπειλαὶ, καὶ χατάνυξις πάλιν. 

Ἣν στρατεύει βασιλεὺς Σύρων "A6ep, 
Κατὰ xpáto; ἥττητο, δουλοῦνται ξένοι. 
Τιμῆς ᾿Αχαὰδ ἔκεγχος ἀνδρὸς vevváboo, 

Ὃ Μιχαῖας 6k συμφορὰς αὐτῶν λέγει, 
Δεσμὰ φυλαχὴ τῷ προφήτη πρὺς τέλος, 
Συῤῥύήγνυται πόλεμος, ᾿Αχαὰδ γέμει 

Τῷ Ἰωσαφὰτ τὴν στολὴν τῶν ἁρμάτων, 
Αὐτὸς ἐχείνου τὴν στολὴν UtobUst, 

230b δ᾽ ἐναλλὰξ τὸν στρατὸν μεταστρέφα͵ 
Καὶ πλήττεται μὲν ᾿Αχαὰλῦ ἐν τῇ μάχῃ, 
Τῶν αἱμάτων σπῶσι δὲ τὴν ῥοὴν κύνες. 
Μετὰ δὲ τοῦτον ἐγχρατὴς παῖς Χοζίας, 
Ἰωσαφὰς φίλος δὲ φυλῆς Ἰούδα. 


DAZIAEIQN TETAPTH. 


Ὃ Χοζία; ἔπεμψεν ἀσθενῶν t6d:, 
Εἰς ἀναχωχὴν καὶ νόσον πρὸς τὸν Βαὰλ 
D 'Ov' Ἡλίας stprxev αὐτὸν τεθνάναι, 
Ἧ πυρπόλησις τῶν σταλέντων εἰς ὄρος. 
"Avat Ἰωρὰμ σύγγηνο: ὁ Χοζίου. 
Εἰς οὐρανὸν ἄνεισιν Ἡλίας τρέχων. 
Περῖ tov Ἐλισσαίου. 


Διπλασιάζει τὴν χάριν Ἐλιοσσαίῳ, 
Flos περῶντι τὰς ῥοὰς Ἰορδάνον. 
Οὗτος γόνιμα xa τὰ ῥεῖθρα δεικνύει 
Καὶ Ἰεριχὼ προσδαλὼν ἅλας μέσους. 
Ὑπὲρ φαλάχρας καταρᾶται παιδία, 
"Apxsot δὲ χατέδουσιν αὑτὰ συντόμως 
Tero: βασιλεῖς πρὸς Μωὰδ ἀνυδρίαν, 
Ἑλισσαίου πρόῤῥησις ὕδατος, νίχης, 
Mwà6 βασιλεὺς χτιννύει τὸ παιδίον. 
Ἔλαιον ἰδοὺ xal γυναιχὸς πλημιινρὸν, 


6.7 | SYNOPSIS S. SCRIPTURE. 


"H Zopavlt σὺν γόνῳ πεφιλμένῳ, 
Tv πιχρίαν λέδητος εὐχύλως λύει, 
Ἕν χριθίυνοις ἄρτοις δὲ πολλοὺς ἐχτοέφτι, 
Λεπρὰν Νεαιμὰν ἐν Ἰορδάνῃ ξέει. 
Λεπρὰ Γιεζῆ τοῦ χρυσοῦ δώρων χάριν, 
Ἕλχει τὸ σιδήριον ἐξ Ἰορδάνον, 
Τυφλεῖ στρατὸν, Σύρων δὲ τοῖ; ἐχθροῖς vipe:. 
A:ph; χραταιὸὴς, val γυνή τις εἰς Χρίσιν 
Παῖδα φαγεῖν ἔχουσα συ"τεθειμένον, 
Λιμοῦ λύσις σύντομος ἐξ Ἐλισσαίου, 
Λεπρῶν δέχα χίνητις, ἡ φυγὴ πάλιν, 
Σἴτος διαρχὴς, τοῦ δ᾽ ἀπιστοῦντος μόοος. 
"Allo; λιμὸς, πάλιν δὲ πρὸς Σωμανιτῖν, 
Kat θανάτου πρόῤῥησις ἄναχτι Σύρῳ, 
Οὗ δῆτα Ζαὴλ διεδέξατο θρόνον, 
θανὼν δ᾽ Ἰωρὰμ χατέλιπε Χοζίαν, 
Κτείνει τοῦτον δὲ πάλιν βασιλεὺς "ἴου, 
Τὴν δ᾽ Ξ:ζάδελ ὁ χκρυρεῖσαν χτιννύε:. 
Οἶχόν τ᾽ ᾽᾿λχαλό χαὶ τὴν BaXà cuvtplfet, 
"lov θανόντ); Ἰωάχαζ εἰς μέσον. 
Μετὰ Χοξίαν δ᾽ ἡ καχὴ Γοθολία, 
Ἰωδαὶ θύτης τε Χοζίυν γόνον 
Τὸν "Io&; ἔχριδεν εἰς βασιλέα. 
“Λλλος Ἰοὰ; μετὰ τὴν Ἰωάχαζ, 
Ὧ σύμθολον δίδιυχεν εἰς νίχης τρόπον, 
B τὰ πέντε ποὺς λόγον xal Συρίας, 
᾿Ανιστᾷ νεχρὸν x3* θανὼν" λισσαῖος, 
Ἔτρεγε Σύρονς Ἰοὰς πλὴν ix τρίτον, 
Θανὼν δ᾽ Ἱερυδοὰμ τὸ xpáto; νέμει, 
Ἐφ᾽ οὗ προφήτης Ἰωνᾶς ἦν ἐν βίῳ. 
"λναξ δ᾽ Ἰωὰς Ἰούδα λυπεῖ χράτος, 
"Qvzeo Ἰωὰδ ζωγρίᾳ συλλαμδάνει, 
Καὶ χιταπορθεῖ τὴν πόλιν οὐχ εἰς τέλος, 
"Àoyt: μετ᾽ αὐτὸν ix σπορᾶς ᾿λμεστίας, 
Κα: σφάττεται δὴ τῷ ξίφει mp»; τῷ Σύρῳ 
Διάδοχο;, χρχτους Ot nal; ᾿Αζαρίας, 
Ἐφ᾽ ὧν Ὡσηὲ τὴν προφητέίαν λέγει, 
"Αζαρίαν δ᾽ ἔχτεινε Σε:ιλοὺμ ἀδίχως, 
"Uvrtp μ:θιστᾷ Μαναὴν ἀρχὴς πάλιν, 
'Λλξαρία παῖς βασιλεὺς Ἰωάθαν, 
Ms" ὃν χρατεῖ μάλιστα παιδίον “Αχαζ, 
Εἰξωλολατρῶν, οὗ καλῶς Θεὸν σέδων, 
"Eg οὐ '"Paaz3w, Φιχεὲ Ρομελίου, 
Πρὸς τὴν θεοῦ τρέχουσιν εἷς μάχην πόλιν, 
Τὰ σχύλα πολλὰ, καὶ πολὺς λαοῦ φόνος. 
Εἶτα νιχῶνται πρὸ; βίας ᾿Ασσυρίων, 
Τῶν συμμάχων "Αχαζ τε χαὶ Ἰονδαίας, 
Ἕν οὗ προφήτης 'Hoatac fjv τότε. 
Θανὼν “Αχαζ ἔλιπε τὸ ᾿Εζεχίαν. 
Ὃ Σαλμανατὰρ τῶν Σύρων ἄναξ πάλιν, 
Ἐχστρατεύς: τοῖς τόποις Σαμαρείας, 
Ὥτης χατάρχοντο; ix γένους πότε 
᾿Ανατρέπε: σύμπαντα, πορθεῖ τὰς πόλεις, 
Ζητεῖ δ' Ὡτηὶ πρὸς φίλον συμμαχίαν. 
Οὐχοὺν μετοικεῖ τὴν Xapapsiav ὅλην 
ὋὉ Σαλμανασὰρ εἰς ᾿Αστυρίων τόπους, 
Ἐνταῦθα μέμψιε; Ἰσρτὴλ xat ᾿Ιούδα, 
Πέμπει Σύρους δὲ πρὸς aA: Ὡιμαυξίας 
Δέοντες αὑτοὺ; δαπανῶσιν ἐνδίχως " 
Parrot. οὐ ΟσΧΊΛΉ. 


ἃ λέϊγνυσι λοιπὴν xal τινα: Σχμαρΐων. 


Ἱστᾷ τὸ χαχὸν τῶν λεόντων ἐνθάξ;, 
"Evtx:a; δ᾽ ὧν εὐσεδὴς ἀ αχράτος, 
Bu o); καθαιρεῖ καὶ νεὼν ἐχχαλλύνει, 
Καὶ τὴν πόλιν δείχνυσιν ὡραϊσμένην. 
Ὃ Σενναχερεὶμ εἰς; Θεοῦ πόλιν τρέχει, 
Z90bpk; ἀπειλὰς ἀποτοξεύων μάτην. 
Θερμὴ δέησις, ἀφανὴς συμμαχία, 
Νυκτὸς φόνος δ' ἄπειρος εἰ; ᾿Ασσυρίους, 
Apásavto; αὐτὸν ἀφανῶς ἀρχαγγέλου, 
Ὃ Σενναχερεὶμ ἐχχαχῶν Σαμαρείτας, 
Θάπτων ὁ Τωδὴτ, τοὺς νεχροὺς ἐῤῥιμμένους, 
Τύφλωσις αὑτῷ τὴν χολὴν ἐξ ἐχθύος 
Ἥπατος ἄχρον, τὰ προσήχοντα λέγει, 
Τὸν δαίμονα βάλλει δὲ μακρὰν Τωδίας, 
Β Καὶ φωτὸς αὐγὰ; τῷ σπορεῖ Τωδὴτ νέμει. 
Ἐζεκία; ἄῤῥωστος, αὔξησις χρόνων, 
᾿'λναποδισμὸ; φωσφόρου τεράστιος, 
Πρίσδεις Μαρωδὰχ, τῶν ἀποῤῥήτων θέα, 
Ἑζεκχίου δ᾽ ἔλεγχος πρὺς "Haatov " 
Ποίων ξύλινος καὶ μόρος "Haatov. 
Ms:' 'Etsxíav Μανα-σῆς ἄρχει γόνος, 
Πάντων μιαρώτατος, ἀσεδὴς Mas 
92,9 2x^c ἀπλῶ; χαὶ φονεὺς μοιχοφθόρος. 
᾿Λλλλὰ σχεθεὶς ἔστρεψεν εἰ; θεὸν νόσῳ, 
Τὸ λοιπὸν ἑξῆς εὐλαδῇ ζῇ τὸν βίον. 
᾿Δμνὼν γόνος δὲ δυτσεδὴ-ς τίνει δίχας " 
Ἰωσίας καῖς εὐσεθδέστατος λίαν, 
Ὑπὲρ ἅπαντας χαὶ Θεοῦ τιμῶν vóu^us, 
Καὶ πάντα ποιῶν τὰ Θεῷ πιφιλμένα. 
Τοῦτον Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγυπτίων 
Τόξον βολαῖ; ἤνεγχεν εἰς δου ζόφον. 
᾿Ιωάχας παῖς Νι (a9 πάλιν Σύρος 
Πόλιν στρατηγεῖ, καὶ τὸν “᾿Αχαξ ἐξάγει, 
To δ᾽ Ἐλιαχεὶμ Ἰσραὴλ χράτος νέμει. 
$ópo: νέμει δ᾽ οὖν Ἰσραὴλ χατεστάθη, 
Καὶ στρατὺς ὀξὺς σὺν Ναδουχοδονόσορ, 
Περθεῖ χαχῶ; σύμπασαν Ἑ δραίων πόλι» 
ἽΛναξ τελεῖ δὲ τὸν φόρον τῷ βαρδάρῳ, 
Τούτου δ᾽ ἐπεισφρήσαντος ἐν ttt πάλιν 
Ἑγκρύπτεται τάχιστα τῶν τειχῶν χάτω. 
Ὁ δ᾽ Ἰωακεὶμ, καὶ ὁ Ἰεχονίας 
Σὺν 'Eo03 μητρὶ τοῦ χράτους ἄνω μένει. 
"Ava& χάχιστο; ὁ Ναδουχοξονότορ, 
Ἕξεισιν "Εσδρας σὺν τῷ Ἰεχονίᾳ, 
Τούτους χατασχὼν εἰς Βαδυλῶνα φέρει, 
Σὺν λαφύροι; πλείστοις δὲ xa cot; ἐχχρίτοις 
Μεθ' ὧν Δανιὴλ, χαὶ χορὸς τριῶν νέων. 
Σεδεχίαν δὲ τὴν θΐσιν λΙχτθανίαν 
"Avaxtia Σαλὴμ ἐντεν ἢ χαθιστάνει. 
Εἰχὼν ὄραμα τοῦ Ναδουχεδονόσηρ 
Ἰὰς Ρνασιλ:ίας εἰχονίξουσλ ξένως. 
Ὃ γοῦν Δαυιὴλ εὑρέτης διαχρένων, 
Τιμαὶ Δανιὴλ ὑπερεξηρημέναι, 
Καὶ θεϊκή τις Βαλτάσαρ τούτῳ θέσ:ς. 
Εἰχὼν χρυσῆ πάλιν δὲ Ba6vAwvlou 
ΠΠλῖδες νέοι τρεῖ;, καμίνου δρ΄σο; πάλιν, 
"Ogxuv πρὸς áüicnastv & Σεδιχίας, 
"Agiosazat γὰρ τοῦ Ναδιυγολινάφορ. 
3S 
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Ὃ δὲ στρατ:. ς πυρπολεῖ xaX τὴν πόλιν 
Καὶ βορδύρῳ χώννυσιν Ἱερεμίαν. 

Σεδεχίαν δὲ συλλαδὼν ὄρκων Χρίνει 

Ῥέξαντα τεῖχος εἷς φυγὴν τετραυ μένον 
Πιχίδων στερεῖ τε καὶ σδέννυσι τὰς κόρας, 
Ka! δέσμιον ἄγει δὲ τῇ Βαδυλῶνι, 

Káxei τελευτᾷ τὸν βίον καθειργμένος. 

'O Νανουζαρδιὰς τὸν ναὸν πυρὶ καίων, 
Πολλοὺς θανατῶν, φαῦλα μυρία πράττων. 
Σαλὴμ στρατηγὸς εὐ, ενὴς Γοδολίας, 

Σὺν δ' ᾿Αμανίταις Ἰσμαὴλ Γοδολία, 

Καὶ Χαλδαίοις ἔπεισι, xal χτείνει ξίφει. 

Ka! δῆτ᾽ ᾿Ιωνᾶς σὺν στβατῷ τούτους φθάνει, 
Κτείνει τε πολλοὺς, καὶ στραφεὶ; σὺν τῷ στίφει 
Tow Ἑ. ραίων ἅκαντι χωρεῖ συντόνως 

Πρὸς τὸν κρατοῦντα καὶ Αἰγύπτοιν τὸ χράτο;- 
Εἴδωλα λοιπὸν προσχυνοῦσιν ἐνθάδε. 

Εἴτα διεφθάρησαν ἐξ ᾿Ασσυρίων 

Σχόντων πᾶσαν Αἴγυπτον ὑστέρῳ χρόνῳ. 
Ναδουχοδονόσορ δὲ λιπὼν τὸν βίον, 

Οὕτω Μαρωδὰχ τὴν βασιλείαν νέμει. 

Ὃς Ἰωαχεὶμ χαὶ Σαλὴμ βασιλέα 

Σύσσιτον αὐτῷ καὶ σύνεδρον χτιννύει 
Ἰζαθειργμένον μένοντα πολλοῖς ἐν ypóvorc, 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΌΜΕΝΩΝ Α΄. 


Θανὼν Μαρωδὰχ Βαλτάσαρ λείπει κράτος, 
Δεῖπνον Βαλτάσαρ, καὶ θεοῦ σχεύη κότῳ, 
Καὶ τοῖχο; ἀστράγαλος ἀνθρώπου γράφων, 
Λύων Δανιὴλ τὴν γραφὴν τῶν δαχτύλων, 
Καὶ χτείνεται μὲν Βαλτάσαρ πρὸς Δαρείου, 
Φθονούμενός τε Δαν'ἣλ τοῖς σατράπαις, 
Λέουσιν ἀποόσταυστος ἀρθεὶς, τὸ ξέγον, 
Ἥ ει δ᾽ 'A66axoup ὑψόθεν μετηρμένος, 
"Apyh τὸ λοιπὸν, ἄγγελος ἐδδοικάδιος, 
Στρεπτὸς Δανιὴλ, xat τιμὴ Μανιέχης " 
"Ὅραμα πάλιν Δαν:ἣλ, τὰ θηρία, 
hist; Σωτάννης ἐχ ystp5; πρεσδυτέρων. 
ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΙΝΩΝ D', 
M^pog Δαρείον, βασιλεὺς Πέρτη: Κῦρος. 
Λύσις "EGpaluv ἔνθεν αἰχμαλωσίας, 
Καὶ χώλυσις δὴ τῶν χατοιχούντων πέριξ, 
Πόλιν ἀγιστὰν ὡς χρεὼν καὶ «5v δῖ, μον. 
Μισσαγετῶν Τόμορις φθείρε: τὸν Κῦρον, 
Ms0' ὃν Καμθύσης ὁ Ναδουχοδονάσυρ, 
"Us χαθελὼν ἄριστα τοὺς Αἰγυπτίους 
ἸΠρὸς Διθίοπα δυστυχεῖ τὰ πρὸς μάχην. 
'Αποστατοῦσι τὸ λοιπὴν Ἰουδαῖοι * 
Τὸν Ὁλοφέρ.η» τοιγαροῦν μετὰ χράτους, 
Αναξ Kap6zcn; ἐξάγει θράσου; πλέων 
Κινεῖ xaz' αὐτῶ, εἰ; 1: τουλᾷ τῆν πόλιν, 
Οἱ δ᾽ ἔνδον ἐχ)είπουτιν ὑγροῦ τῇ σπάνει, 
Σπάν' αὖθ᾽ Ἴουδὴῦ τεχνικῶς καταστρέφει 
Τὸν ᾿Ολοφέρνην ἐξιοῦσα κοσμίως. 
Σχηνῆς γὰρ Evà,y συγχαθεύδουσα μόνη 
Τὸ ξίφος ἐξάρασα τοῦτον χτιννύει. 
Τιμαὶ τὸ λοιπὸν ἀναθήμοτα 5210, 
Τὰ δ' 'E6gatxà προσχυνῶν ᾿λχιώρας. 
Ὃ δ' a5 Καμδύσ΄ς  ΧΝα΄9 4" δυν: πῦρ 


A Ἐπεχστρττεύων xatà Maqwv τῶν» 025, 
Θλασθεὶς πόδα τέθνηχεν ἄλ)ιον uo. 
M: óv Δυρεῖη; Ὑστάσπου κεχλημένος 
Ἔχ μηχανῆς ἤρατο ΠΠεροῶν τὸ χλέος 
Εὐξῖμενο; δὴ τῷ Θεῷ, δοῦναι γέρας 
Ἱερηυταγὴμ τὴν στάτιν χαὶ χρυσίον. 

Ὃ Ζοροδάδελ τὴν ὑπόσχεσιν λύει, 

Τράπεζα λοιπὸν σατραπῶν εὐωχία. 

"Ex τοῦ πότου λέγει δὲ Δαρεῖ;ς λόγους 

Πρὺς παῖδα; αὐτοῦ τοὺς πέριξ χοιμωμένους. 
Ὡς δ᾽ εὗρεν οὗτο; ὁ ξένος Zopo6á6sA 
Κρατεῖν ἀπάντων τὴν ἀλήθειαν μόνην, 

Πεῖθυι Δαρεῖον ἐντελεῖσ’ ὅρκον νέμειν, 

Σὺν Ἰωτεέδὲχ δ᾽ Ἰησοῦ πρεσβυτέρῳ 

Σχευῶν τινα χάλλιστα λαξὼν τοῦ δόμου, 

B Γραφάς τε χαὶ δύναμιν ἀχριδέστατον, 
Πέντε σύναμα τοῦ λαοῦ pup:áaty 
Εἰς εροσίλυμα συντόμως φῇῆάνει, 
Βάλλουσι βάϑρα τῷ νεῷ μετὰ πόνου - 
“Αλλη πάλιν χώλυσις Ex Σαμαρείας 
Διαθαλόντων εἰ; ἀπόστασιν τάχα, , 
Τείχους ὀχυρότητα, καὶ στάσιν δόμου. 
Γράφει Δαρεῖος τοῖς στρατηγοῖς Συρίας 
Δοῦναι χρυσίον, καὶ βοήθειαν νέμειν, 
Ἐγείρεται δ' οὖν καὶ ναός τε x2). πόλις, 
θυσία, ναὺς͵ ἀξύμων χορηγία. 

Ἐν ἱερεῦσι δ᾽ ἦσαν ἡγμένοι μένοις 
Καλῶς ποθοῦντες τὴν ἀριστοχρατίαν, 
᾿Ασσαμοναίων ἄχρι καὶ Μαχχαθαίων. 


C ΕΣΘΙΡ. 


Μεγιστᾶνες δὴ Δαρείου, πονδαιτΐα, 
Δεῖξις γυγαιχὸς, ἐντροπὴ βασιλίδος, 
'Opth Δαρείου, λύσις, 'Ec0to εἷς μέσον 
Ὅγιν ἀγαθὴ, συγγενὴς Μαρδογαίου, 
'EE αἰχμαλώτων Δαρείου, δορυφόρου, 
Ὅστις βασιλεῖ δόλους ἀνδρῶν μηνύει, 
Κἀντεῦθεν ὕψος; ἀναδὰς τιμῆς μέγα. 
'Δμὰν προάγων "Efpaluv* οὗτος φθένω, 
Σταυρὸν ἀνιστᾷ zatk τοῦ Maptoy ziou, 
"Mx:osa. τιμὴν ἀποδόντο; ἀξίαν. 
Κίνησις Ἐσθὴρ ὑπὲρ ἄπχντος γένους, 
Πρὸς τὸν χρατοῦντα χαὶ ξιφηφόρον λόγος 
Δέησις οἰχτρὰ, καὶ φονουργίας λύσις. 
᾿Αμὰν, Δαρεῖος εἰς "Ec0ho πα δαισίαν, 
Νυχτός τε χάρτης, καὶ xo)5z Μαρδοχαῖος͵ 
Σύμδονλος ᾿Αμὰν xai τιμῆς Μαρδοχαίου, 
Μαρδοχαῖος ἔφιππος ἐν πορφυρίϑι, 
᾿Αμὰν πρηάγων καὶ σύρων ἵππον βάδην, 
᾿Αμὰν πρὸς "Ec0ho τῶν γονάτων ἡμμένο: 
Βλέπει Δαρεῖος, ἐννοεῖ Xaxtpyátav, 
"Ev:tüfev "Ap&y tv χαταδίχης ξύλῳ, 
Πιστὸς πατήρ τε Δαρείου Μαρδοχαῖος, 
Φίνος τε πολὺς τῶν χατὰ τῶν 'E6patov, 
Καὶ τῶν δέχα σταύρωσις 'Ag&vou γόνων. 
EXAPAZ TO ΠΡΩΤΟΝ. 
Ὁ Aaccicu παῖς ἔγχρατ «& Περτῶν Ξέρξες 
Τιμῶ, μὲν φῦλον Ἑδραίων xatà κράτος, 
Ἔσδρ:ς go; μάλιττα τῶν ἄλλων πλέον, 
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Κτείνει τε 1017094 συμθαλὼν αἰφνιδίως 
Τῶν ὑπασπιστῶν ἀνδριχῶς ᾿Αντιόχου. 
Καὶ δὴ τὸν ναὸν ἐχχαθαίρει συντόμως, 
Καὶ πάντα ποιεῖ πρὸς τὸ βέλτιον τρέπων, 
Ὃ δ' ᾿Αντίοχος ἐκμαθὼν ἀπογύχε:, 

Καὶ μικρὸς ᾿Αντίοχος σὺν τῷ Λυσίᾳ 
Σπονδαῖς πόλιν εἴσεισιν τὴν Θεοῦ τότε, 
"ES ἐλέφαντο; Ἐλελζάρον μόρος. 

Καὶ φθείρεται Φίλιππος; ἐξ ᾿Αντιύχου. 
"AXxipo; θύτης, xat φυγὰς δὲ 'Ovla; 
᾿Ανιστὰς εἰς γῆν τῶν ΑἸγυπτίων δόλων. 
Tbv ᾿Αντίοχον Λνοίας χτείνει πάλιν, 

Ὃ Δημήτριος Σελεύχου τὸ πα:δίον, 
ΚἌλχιμος κινεῖ πρὸς Maxxabalovy λόγους, 
Καὶ Βαχχίδης ἧχει δὲ πρὸς Δημήτριον. 
Ioá&ov κακὸν τάχιστα τῷ Μαχκαδαίῳ, 
᾿Αλλὰ πρὸς "Avttóyou ἐστράφη μάτην. 
Καὶ Νιχάνωρ χάτεισι σὺν δόλῳ πάλιν. 
Μάχης δὲ πολλῆς συῤῥατγείτης ἐν πόλει, 
Πίπτει Nixávuo σὺν λαοῦ πολλῷ στίφει, 
Ὁ δ᾽ αὖ λαὸς δίδωσι τῷ Μαχχαδαίῳ 
Γέρα: τὸ λαλπρὺν χαὶ ἀρχιερωτύνης. 
Πάλιν Βαχχίδης ἐμπεσὼν Μαχχχδαίῳ 
Κιείνει τὸν ἄνδρα δραστιχώτατον φύσει, 
Καὶ τὸ κράτος δίδωσι tol; ἐναντίοις, 
Z:patb; Ἰούδα τοῦ καλοῦ Maxxa6alov, 
Ἰωνάθαν ὅμαιμον αἱροῦνται χράτει, 
Τούτου δὲ μάχη σύῤῥηξις ἐν Βαχχίδι, 
Noc μὲν οὐδείς, ᾿Ιωνάθης εἰς ὄρος, 

Ὃ δ' αὖ Daxyibn; πρὸς Δημήτριον τρέχει. 
Πάλιν Daxyión- πρὸς μάχην ᾿Ιωνάθῃ, 
᾿Αλλὰ νιχηθεὶς ἀφορᾷ πρὸς συμβάσεις, 
Καὶ πρὺς τὸν Δημήτριον αὖθες ἔχτρέχε!. 
Μάχη πρὺς Δημήτριον ἐξ ᾿Αλεξάνδρου, 
Ἐπιφανοῦς γόνου δὲ τοῦ Πτολεμαίου 
᾿ἸΙωνάθης σύμμαχος ἐν Δημητρίῳ, 

Είτα πρὸς ᾿Αλέξανδρον αἱρεῖ φιλίαν, 
Δημητρίου θάνατο: ἀπὸ τελμάτων. 
Φιλοπάτορος θανόντος Πτολεμαίου, 
ἘΕὐεργέτης κατῆρξεν ὁ Πτολεμαῖος, 


À 


C 


᾽Λλίξανδρος τούτου δὲ τὴν 460n» 1,6, 
Εἰς φιλίαν δίδωσιν ὁ Ἰωνάθης. ᾿ 
Ἥνκχει δὲ Δημήτριος παῖς Δημητρίου " 
"Apyt: Συρίας πατριχῶν τ’ ἄλλων τόπων, 
᾿Αλεξάνδρον δὶ πενθερὸς [1τολὲ καῖΐος 
Τέχνῃ μετελθὼν τὸν ᾿Αλεξάνδρον δύλῳ, 
Δημητρίῳ δίδωσι τὴν θυγατέρα 

Καὶ βασιλείας ᾿Αλέξανδρου τῶν τόπων. 
᾿Αλεξάνδρον θάνατο: καὶ Πτολειιαίου. 
Στάσις πρὸς Δημήτριον ᾿Αντιοχέων. 
Λαμπρὸς βοηθὸς xal φίλος Ἰωνάθη; 
Φιλίχν αἰτῶν, καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν "Dor 
"Opgavbc, ᾿Αντίοχος παῖς ᾿Αλεξάνδρου 
Σὺν Τρύφωνι χάτεισιν ἐχ τῶν ᾿Αράδων. 
Θόρυδος ἕνϑεν, ταραχὴ Δημητρίῳ. 

Ὁ Δημήτριο; εἰς “Αραύας ἐχτρέχε:, 
Ληφθεὶς δὲ τίνει δίχας ἀθλίως τάλας. 
Τρύφων τὸν ᾿Αντίοχον ἐχτεμεῖν θέλων. 
*Hv ὡς ἀληθῶς δειλιῶν Ἰωνάθην, 

Καὶ δῆτα συσχὼν τὸν Ἰωνάθην δόλεγ 
Κάτεισιν εὐθὺς εἰς Ἰουδαία: τόπους, 
Καὶ τὸν Σίμωνα τὸν γόνον ᾿Ιωνάθου 
Ἤζτει τάλαντα δῆθεν ὡς χρέους δόσιν. 
Σίμων δίδωσι μέμψιν ὡς ὑπεχχλίνων. 
Κτείνει δὲ λαδὼν καὶ πάλιν Ἰωνάθην, 
Δημητρίου παὶς 'Avtloyoz Ῥιδίτης. 

Κρατεῖ Συρία; κρησφιλὴς Ἰουδαίοις 
Ὅμαιμος ᾿Αντίοχος τοῦ Δημητρίον 
Πρὸς Κλεοπάτραν σύζυγον Δημητρίου 
Φεύγει, Ἐρύφων δ᾽ ἔπειτα mobs, ᾿Ορθοῦσαν. 
Καὶ πνρποληθεὶς τὸν βίον xata τρέφει, 
Σπονδὰς λύει Σίμωνος ἄναξ Σιδίτης, 

Καὶ Χενδεύσϊο: ἐκττρατεῦει πρὸς; τούλνν, 
Νιχᾷ δε τοῦτον Σίλωνος Ἰωνάθης. 

Πρὺς {{τυλεμαῖον χτείνεται Σίλων δόλῳ, 
Ὃς "A6ouxou χέχλητο λλαποὸς τυγχιἄναι. 
Ὃ Σίμωνος: παῖ; 'Yopxavb;, Ἰωνάθης 
Πρὸς Πτολεμαῖον ἐχστρατεύε: σὺν τάχει, 
Ὁ δὲ κτανὼν Σίμωνος ἀδελφοὺς ξἔφεε, 
Πρὸ; Κοτυλᾶν τύραννον εὐθὺς ἐκτράχει, 








ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΠΡῸΣ OEIAN ΓΡΑΦΗΝ 


Miypt τούτων διαλαμθάνει ἡ θεία Γραφὴ, τὰ δὲ ἑξῆς ἄχρι χαὶ αὑτὴν ἅλωσιν Ἱερουσαλὴμ ὁ Ἰώστπο; 
ἱστορεῖ, ἅπερ ὡς λυσιτελῆ τούτοις ἐπισυνάπτομεν. 
Τὰ μετὰ τὰ Maxxa6alxà ὡς ᾿Ιώξηπος ἱστορεῖ μέχρι Χριστοῦ, xat αὐτῆς 


ἁλώσεως Ἱερουσαλήμ. 


Ὁ δ' ᾿Αντίοχος ἀδελφὸς Δημητρίου 

Μετὸ μάχην τε καὶ χάχωσιν μυρίαν 

Σ πονδὰς τελῶν εἴσεισι τὴν Θεοῦ πόλιν, 

Εἶτα πρὸς αὐτοὺς ἐκστρχτεύει τοὺς Πάρθους 
Μετ᾿ ᾿Αντιόχου συμθαλεῖν πρὶς ᾽Λρασάχην. 
Καὶ χτείνεται μὲν ᾿Αντίοχο; ἐν μάχῃ * 
Ἰ]ολλὰς δ' Ὑρχανδ: ὑποποιεῖτα: mtt. 


D 


Λυθεὶς δὲ Δημήτριος ἄρχει τῶν Σύρων. 
Σύροι 6: πρὸς Φύγωνο; τοῦ Πτολεμχίου 
Ζεδινᾶν ᾿Αλέξανδρον αἱροῦνται χράτει, 
Ὅστις τὸν Δημήτριον ἀρχὶς ἐξάγει" 
Στάντο; (b μαχρὰν συζύγου Κλεοπάτρας 
Πλεῖστα παθὼν τέθνηχεν ἀθλίῳ μόρῳ. - 
'O Γρυπὺς; ᾿Αντίοχος παῖ; Δημητρίου 


625 SYNOPSIS S. SCILMPTUR R. 


Συστὰς πρὸς ᾿Α) ἐξονδρον ἐξάγε: μέσου, 
Χρόνοις τε πολλοῖ; ἦρ:ε Συρία; πάσης. 
'O δ᾽ "Avsloyoz Κυζιχηνὸ; τὴν θέσιν, 
᾿Αυτιύχου παῖς συγγόνου Δημητρίου 

Περὶ χράτος ἤρατο τῷ Γρυπῷ μάχην, 
Μιχρὸν δὲ παυθεὶς ὙὝρκανὸ; ix τῆς μάχης, 
Τελῶν τόρους;, ἤνεγχεν áópbv χρυσίον. 
Ὃ Κυζικηνὸς τῶν Σαμαρέων" χάριν 
Ὑρκανοῦ πχισὶ συγνρητῶν μάχην ξένην, 
Θύων δ᾽ Ὑρκανὸς καθορᾷ νίχης χράτος 
Ὃ πεσὼν ἑδράδευσεν, ἡ μάχης χρίσις, 
Σύγχυσις ὧδε φιλίας Φαρισσαίων. 
Θυήσχων δ᾽ Ὑρχανὸς τῷ vówp χράτος νέμει 
᾿Αριστοδούλῳ βασιλεῖ πρῶτον μόνῳ, 

Ὃς τοῦ γένους ἔφθειρε τὸ πλεῖστον μέρο;, 
Μεθ᾿ ὃν ἀδελφὺν ᾿Αντίγονον ὑστορέως, 
"Ev τῷ Στράτωνος ὡς προεῖπέ τις βίδλος, 
Αὐτὸς δὲ ῥαγεὶς τὴν ψυχὴν ἐμεῖ πάλιν. 
Ἰανναῖος σύγγονο: τὸ κράτος φέρει, 
lloxA δὲ δεινὰ τοῖς Ἰουδαίοις δράσα: * 
Κλεοπάτρα πρόσεισι τῇ καὶ Σελένῃ 
Miya; ἐχούσῃ πρὸς γόνον Πτολεμαίου, 
Ὅς "Iavvalo συμπλαχεὶς τὰ nphc μάχην 
Κατὰ χράτος τέθειχε χατῃσχυμμένον, 
Καὶ τὴν πόλιν εἴξεισι Πτολεμαῖδχ 

Καὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν αὖθις λαμθάνει - 
Τῆς Κλεοπάτρας ἐχλιπούση; εἰς χρόνον, 
"Q5 "Iavvatov ἐγκαταστήσῃ θρόνῳ, 

Ὃ Κυζιχηνὺὴς τὴν Γρνπὸ καταστρέφει, 
Τὸν δ' αὖ Σέλευχος ὁ Γρυποῦ πάλιν γόνος 
᾿Ἐξοστραχίξει τοῦ χράτους ποῤῥωτέρω. 
Ὃ Κυξιχηνὸς τὸν Σέλευχον λαμθάνει, 
Καὶ τῷ πυρὶ δίδωσιν εἰς τέλος φλόγα. 
Τούτῳ συνίστων ἀκρατῶς πάλιν μάχην 
Γόνοι τοῦ Γρυποῦ σύγγονοι τοῦ Σελεύχου. 
ἤΛγει τὸν ᾿Αλέξανδρον ἡ Κλεοπάτρα, 

Καὶ φαρμάχῳ πέφθαρτο δηλητηρίῳ. 
Avox:t2t γοῦν ᾿Αλέξανδρος αὐτίκα, 

Καὶ Πτολεμαίον τὸ χράτος βλέπει πάλιν. 
᾿Ἰανναΐος δὲ τὴν Σαμάρειαν τέλος 

Πορθεῖ πρὸ παντὸς, xal σαφῶς καταστρέφει. 
Μετὰ δὲ μόρον τοῦ νέου Πτ'λεμαῖον 
Ka:r,pzev ᾿Αλέξανδρο; ἐν βραχεῖ χρόνῳ, 
Καὶ τὴν ἀδελφὴν ἐχτεμὼν Κλεοπάτραν, 
Πρὸς τοῦ στίφους ἤνεγχεν ἄθλιον μόρον, 
Μεθ᾿ ὄν χρατεῖ μάλιστα παῖ; φιλομήτωρ 
Ὃ Φιλάδελφος χαὶ νέος Π ολεμαΐος. 

Ὃ δ᾽ ᾿Αρμένιος Τιγράνης Παρθυαῖος 

: Πάρθων ἀποστὰς οὐ βραχὺ χρατῶν τόπῳ. 
"Ελχσς δ᾽ ἐς γῆν Φοινίχη; καὶ Συρίας 

Ὃ χλῆσιν Διόνυσος ἐκ Πτηλεμχίων. 
Οὗτος μάχην ἤγειρε πρὸς Ἰουδαίους, 

Οὐ χαὶ θανόντος Συρίας ἄρχει xpátou; 
'λρίπας, ὃ; χείριστον ἀντχίοει μάγην 
Πρὺς Ἰουδαίους, καὶ πάλιν ὑποστρέφει 


Πρὺς παὶδα Γρυποῦ. Καθιστᾷ τὰ πρὸς μάχην 


Ὃ "Iavvalo; καὶ νικᾷ κατὰ χράτος, 
Ἱτουραίαν δὲ προπδαλὼν λείπει βίον, 
'Àg:ie γυναιχὶ τῇ Σελήνῃ τὸ χράτος 


À Σὺν παισὶ διπλοῖς ἀπαλοῖς χαὶ νηπίοις. 


Καὶ Μάρχιος ῥὴξ Συρίαν φθάνει τότε, 
Σταλεὶς στρατηγὸς ἐκ παλαιτέρας Ῥώμης. 
Ἰανναίου παῖς Ὑρκανὸ; ἄναξ νέος, 

Ὁ $' αὖ ᾿Αριστόδουλος ἱερεὺς πάλιν, 
Δραστήριος δ᾽ ὧν ᾿Αριττόδουλος τρόπους, 
Σύμπαν τὸ xpáto; ἀναδύεται μόνος, 

Τὸν δ᾽ "Yexavhv ἤργησεν ὡς εὐμηχάνως. 
Ὃ δ᾽ αὖ φυγὰς κάτεισι πρὸς τὸν ᾿Αρέταν. 
Züv ᾿Αντιπάτρῳ τῷ πάλαι πεφιλμένῳ, 
Kai πρὸς μάχην ἤχουσιν ᾿Αριστοδούλῳ. 
Αὖθις δ᾽ ᾿Αριστόδουλος Σχάρῳ προστρέχει, 
Ὃν δῆτα Πομπήϊος στοατηγὺς Ῥώμης 
"Enfin ἔταξε τὴν Παλαιστίνην. 


Β Οὗτο; ᾿Αρέταν ὑποθήχαις ἐχτρέπει. 


Πάλιν Ὑρκανὸς σὺν ᾿Αντιπάτριν φίλῳ 
Πρὸς Πομπήϊον στρατηγὸν ἀνατρέχει. 
Στέλλει l'a6lvtov abx(xa Πομπήϊος 

Ὑπὶρ "Ypxavoo πρὴς Ἰουδαίων πόλιν. 
Οὐχ εἰσδέχονται τὴν Γαδίνιον λόγοις. 
*Hxs: δ' ὁ Πομπήϊο- ὕστερον πλέων 
Σιρατῷ βαρεῖ μάλιστα, χαὶ τρέπει λίαν 
᾿Αριστοδούλῳ παριδὼν χρυσοῦ χύσιν, 
Σφάττει, θερίζει συμπλαχεὶς πολλῇ μά ἢ, 
Καὶ τὸν ᾿Αριστόδουλον ἔμπνουν λαμθάνει, 
Ὑρκανῷ τὸ πᾶν δ᾽ λνατίθησι χράτος, 
ΚΛναχτα δεικνὺς xal θύτην χατὰ χοέιυς. 
᾿Αντιπάτρῳ δὲ τὴν Παλα:στίνην νέμει 
ἘἘπιμελητὴν ἀναδείξα ; πρλγ'λάτων, 


C Αὐτὸν δ᾽ ᾿Αριστόδουλον σὺν δυσὶ γόνοις 


Λαξδὼν ὁ [Πγπήϊος ἐχπλεῖ πρὸς Ῥώυην. 
Ἰοῦτου 65 σαφῶς τὸν τρόπον ᾿ἰουδαῖοι 
Τρὴς Ῥωμαίων ἤρχθησαν ἐξ à6ovXiaz. 
Φυγὰς τὸ λοιπὸν ᾿Αλέξανδρος ἑν δε 
Πρὸς Ἰουδαίαν ᾿Αριστοθούληυ γύνος 
Ὅστις Ὑρχανὸν τοῦ χράτους ὑπεξάγε:. 
Αὖθις δὲ φεύγει προσδαλὼν ᾿Αντωνίῳ, 
Καὶ πρὸς Ῥώμην ἄγεται δέτμιος πάλιν. 
Εἶτα δ᾽ ᾿Αριστόδουλος σὺν ᾿Αντιγόνῳ 
Φεύγουσιν ἅμα, συγχροτοῦσι χαὶ μά qm», 
Πλὴν ἀλλ᾽ ᾿Αριστόδουλος πρὸ; ᾿Αντώντον 
Θνήσχει προφανῶς ὡς σταλεὶς Doom. to, 
Φυγὰ; δ᾽ ὁ ᾿Αντίγονος ἐν ᾿Ιάρθων χράτει * 
"Hztav δ᾽ ὑποστάντος τῶ» 'ωμχίων χράτος, 
᾿Αποστατοῦσιν Ὑρχανοῦ xai τὰ στίφη. 
Ὃ Κάσιος δ᾽ οὖν ἐγχαθιστεῖ πρὸς λόγον 
Συλῶν τὸν νεών. Ὑρκανοῦ δηθ:ν χάριν 
Μάτε:σιν ᾿Αντίγονος σὺν Πάρθοις μόνοις. 
Τοῦτον δὲ Τχδίνιος ὡς ποῤῥωτέρω 

Τ᾽ θησιν εὐθὺς ἐχτοσὶ Ταθυρίου. 

Καϊῖσαο μονάρχης, θάνατο; Πομπηῖον, 
Ποηθὺς ᾿Αντίπχτρος ἐν πᾶτι τρόποις 
᾿Αρχὴν βέδαιοϊ σὺν "Ypxavip τῷ φίλῳ. 
Ilpóstta:v ᾿Αντίγονος Kaisapt πάλιν. 

Ὁ δ᾽ 'Αντίπατρυ; ᾿“μποδὼν τούτῳ μόνον 
Ylox; στρατηγοὺς ᾿λντίπατρυης δ:Ἴιχυύει, 
Μέγαν Ἡρώδην καὶ $a3i120» λέγω. 
Πγγυσμὸ; ἕνθεν τοῦ στίφου; Ἱ .υδαίων, 
Τὸ τυραν ιχὴν εὐλλδουμένων 1344. 


6?6 
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Κοίσι- Ὑρκανοῦ σὺν χάριτι χαὶ δόλῳ 
Κστηγορούντων Ἤρώδην τῶν "E6palov. 
Καῖσαρ ἀδελφὴν Κλεοπάτρας ἐξάγει 

T^v Πτολεμαῖον τοῦ χεάτους Αἰγυπτίω", 
Δ16.η δὲ ταύτῃ τὴν ἀρχὴν πᾶσαυ νέμει, 
'λναίρεσις Kalsapo; ἐν μέσῳ πάλιν. 
Κάτεισιν ᾿Αντίγονος ἐν μάχη: χράτει. 
Μάλιχος ᾿Αντίπατρον ἐξάγει βίου 

Ἐν φαρμάκῳ μάλιστα, τῷ δ᾽ αὖ "Hoo 
Δίδωσιν ἀρχὴν Ὑρκανὸς ᾿λντιπάτογυ, 
Καὶ πλείονα δοὺς πατρικῆς ἑτειροίας, 
Ὅστις ἐπαρθεὶς χατὰ μιχρὸν τῷ χράτε: 
᾿Αφηνιάζων εἰς ἀπόστασιν βλέπει, 

Ἔς φιλίαν δὲ τοῖς χρατοῦσιν ἐν Ρώμη 
Καθίσταται μάλιστα σαΐίνων ἐχθύμως, 
'λρ'στοδούλῃυ Ἀᾶαριάμνην τὴν κόρην 

Tiv» ἀδελφιδῆν Ὑρκχενοῦ Aat γάμῳ. 

Ὃ Καῖσαρ Ἰούνιος Γάϊος πάλιν 

Ἕν τῇ Ῥώμῃ μόναρχος αἱρεῖται χράτωρ. 
Σερλτηγὸς 'Aveuwo; ᾿Λσία; ien. 
Κατηγοροῦσιν "HodoSo0 σύμπαν γένος, 
Κόλαξ Ἡρώδης, χαὶ μόρος χατηγόρων, 
Πάλιν πρὸς ἀρχὴν, xol χίνησις τοῦ στίφου:, 
Ἔχδλ)ητος αὐτὸς σὺν Ὑρκανῷ τῷ φίλῳ, 
Μάχη χραταιὰ, χαὶ πρὸς τὸ χράτος πάλιν 
Κάτεισιν 'λντίγονος ἅμα Παχόρῳ. 
Φυγὰς Ἡρώδη;, θάνατος Φασαήλου, 
ῶντα δ᾽ ᾿ὕρκανὸν ᾿Αντίγονος λομδάνε:, 
Πάρθοι; δίδωσι, λωθᾶται δὲ τὰ μέλῃ, 
Λυτὸς δ᾽ ἀνεζώσατο τὸ xpátoz μόνος. 
Μάλχῳ πρόσεισι» "Hoobnc 'Apa6lo, 
“ἽἬΠΧιστα προσδέδεχτο τῷ Πάρθων φόξῳ. 
I1 25; τὴν Ἀλεξάνδρειαν οὐχοῦν ἐχτρέχει 
ἸΠρὺς χρίσιν εἰς Αἴγυπτον fj Κλεηπάτρα 
lop! ᾿λντώγιον, χαὶ συνάφεια γά"ους 
Mz0* ἧς: Ἡρώξης χαὶ vpsqal; ᾿Αντωνίον 
Πρὸ: xt» Καίσαρα xal Ῥώμην χαταπλέε:. 
ἸΓηφίζεται δ᾽ οὖν τῶν Ἰουδαίων χράτωρ, 
Χὺν Συδίῳ Κοάτητι τῷ στρατηγέτῃ. 
M;tX χρόνου δὲ τριετὴ πορθεῖ πόλιν, - 
T7.» 9' ᾿Αντίγονον ζῶντα λαδὼν ἀθύμως 
᾿Αντωνίῳ δίδιυσι πέμπειν εἰς Ῥώμην'᾽ 
Δώροις φθαρε ς δὲ τοῦτον ἐχτέλνει ξίφει, 
Ko πολλὰς ἐχδίδωσιν Ἡούδη ς- πόλεις " 
Τὴν Συρίαν νέμει δὲ τῇ Κλεοπάτρᾳ. 
᾿Αντώνιος 0k κατὰ τῶν Πάρθων τρέχων, 
Σύναμλα πολλαῖς τοῦ στρατοῦ μυριάσιν 


H:i5:50 πάμπαν τοῦ στοατοῦ τὸ πᾶν ττῖ ος. 


φν»2ν .« ᾿’ * 

γρχανὶς ἐπάνεισιν üx Πάρθων πάλιν, 

A 99 ^ " 3 4 . 
^Anous τιμᾶται πρὺς xólaxos "I-onóo», 
Ναὶ z:civs-at 03 συῤῥαραῖς xia: δήλου. 
62:5; Ἰαὴλ ἐξ ao/,1^9 τοῦ γένιν:, 

*, * * ΄-ὡἅῷ *? * 

εὖτ᾽ ᾿Λλεξάνδρας παιζίον ἐξ αἰχόνων, 
* [4 * , : 

V tovíog 2060 τε καὶ Kosoz$-paz 
li ὑλευμα φυ (ἧς ᾿Αλεξάνζρας av Yá i. 
*A 2t 319 2). P1, yz “19.0.2 
Aptsso6209 myv(u^ vh ποὺ; "io "τυ. 
"liae: πρὸς ᾿Αντωνίυν "Hooon: τὰγος 
4 e - ^ PU 
Λοιττοδούλου Tuy (10v; rav λό οὐ, 
0c:6, τ᾽ "lo5; Mazim οἱ λό, οἷν 


A Κατέργεται πάλιν 0b λαμποὶς "iom ςς 


ὝἜχπυστα μυστήρια, ζηλοτυπία 

*Abxo; ὄντως, Ἰωσὴφ ἰδοὺ μέρος, 
Κλεοπάτρας ἔρωτες ὡς πρὸς ᾿Πρώδην, 
δεινὰ δὲ πολλὰ τὴν Ἰουδχίαν φθάνει. 
᾿Αντωνίῳ δ' ἥχιστα πρὸς Ῥώμης κράτος 
Ἐλθεῖν. θελητὸν χαὶ Πάρθων ἥττης y 22:7. 
Ἥνχει τὸ λοιπὸν ὁ Καῖσαρ ἐξ 'Βαπέρα:. 
Συῤῥήγνυται μάχη δὲ χαὶ νανμαχί:. 
'flxxdxo δ᾽ ᾿Αντών:ος ἔνθεν εἰς τέλος, 

Τῷ capuáxm θνήσχει δὲ Κλεοπάτρα, 

Ὃ δ᾽ 'λντώνιος αὐτόχειρ πόῤῥω βίου. 
Ἐνταῦθ Ἡρώδες καὶ γραφὰς στέλλει 622 
Δόλῳ χελεύσας τῷ νικήσαντι νέμειν. 
“Ἤσθη νιχήσας xal λαδὼν ταύτας K χίσαρ, 


B Ἐνου; «pb κάντων Ἡρώδης δι:χρίθη, 


Καὶ Καίτανι πρόσεισιν ἐν τοῖς ὕστέ 59::. 
Δαμπρῶς τιμᾶται xal osCávctat πλξον. 
Σόεμο; ἀπόῤδντι γυναιχῆς χάριν. 

ἽΠρώδη; δ᾽ ἐπάνεισιν εἰς τὴν οἰχίαν, 

Ἔρᾷ γυναικὶς, Μαριλμ δ' ἐνετρύφε. 
"EvszU0sy αὑτὸς ζηλοτυπίας μῖπης 

Κατὰ Μαριὰμ Σαλώμη πρὺς Ἱρδην, 
Ὑευδὴς λόγος, φάρμαχον ἐξ oiv. 4700 
Μυστηρίων ἔχφανσι:, Σοέμου μόρος, 

Κατὰ Μαριὰμ ἡ χρίσις χαὶ τὸ ξίφος, 
Νοσῶν Ἡρώδης ἐξ ἐρώτων συμδίον, 
Μητρὸς Μαριὰμ xoi ᾿Αλεξάνδρας μόρος. 
Ἐντεῦθεν εἰς ἅπαντα δεινὸς ᾿ρώδης. 
Ἕξιν φθαρεὶ; μάλιστα καὶ φόνον πνέων, 
*Opph xa: αὐτοῦ, τοῦ δήλου τιμώρξἕξα, 
Λιμὸς δαπανῶν χαὶ ποιχιλία νόσων, 

Λιμοῦ παραμύθιον 'Hpubrc μέγα, 
Ἑέμνων τὰ παράσημα καὶ πτωχοῦ vfum, 
'O πρὶν δ᾽ ἀπεχθῆς εὐμενὴς λελευμένες, 
"Ep γυναιχὺς τοῦ Σίμωυος χαὶ κόρης 
κΑγε: παρ᾽ αὐτὸν καὶ πατῇ Σίμων θύτης: 
Ἰησοῦν τὸν Φάῤδητον ἀργὺν δειχνύων 

Πολλά τε ποάστων 02 χαλῶς παρὰ νόμον" 
Πόλεις, δόμους ἔχτιζε xa^ στήλας πάλιν 
Εἰς χάριν ἁπλῶς τῶν χρατούντων ἐν "PProp. 
Στέλλει δ' Excla: χαὶ τοὺς γένους πρὸς χάριν, 
᾿Α:ἰ τὰ χείρω προστιθεὶς Ἰουδαίοις. 

Tiv Μαναῖν δὲ χαὶ [Ἰολίωνα μόνους 


p Τιμῶν ὑπῆρχ: καὶ προφητείας χάριν, 


T^v δ' ab yc ναὸν καθελὼν καὶ πυθμένα 
Λαμπρὸν χαθειστᾷ χαταχοσικήσος λίαν" 

Ei:a νόμον τίθησ: τοῖς τοιχωρύχοις. 

ἽΛπειῖσι phe Καΐἴπαρα πάλιν Ἤ ρώδης, 

Ναὶ τοὺς γόνους δὲ φέρει πρὸς τὴν πατρίδα, 
l'uvat£( τε ζεύγνυσιν, αὖϑις Σχλώμη 
Διαθολτς τε X25 χυησάση; χάρι", 

"'Q; Ἡρώδην μέλλουτιν ἐχθεῖναι λέσον. 
Ἐντεῦθεν ᾿Αντίπατρος Ἡρώξου v^vo; 
Εὔνους. ἀγαθὸς, οἱ δ᾽ ἀπωσμζνη: λίαν. 
Σταλεὶς δ᾽ ἄνεισιν ᾿Αντίπατρος εἰς "Pong 
"ράφι τε πολλὰ πατρὶ κατὰ συγγόνιον. 
Π]εἰθε: ὃὲ τοῦτον ἀφιχέτθχι πρὸ; Ῥώμην. 

"M ἔρχεται τοῦν προσλαβὼν xaX τοὺς γύνους͵ 
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Στράτευμα λοιπὴν "Apita χαθ᾽ ρώδην, 
Οὐϊτελίῳ Καϊΐσαρ ἐντεῦθεν γράφει 

Μάχην χροτῆσαι xapt1pà» πρὸς ᾿Αρέταν. 
Ἔφθη δὶ Τιδέριος ἐχλιπκὼν βίον, 

Καὶ τὸ στράτευμα κατὰ yopav ἐμμένει. 
Ὃ Γάϊος ἄνεισιν ἀρχὴν εἷς χράτους. 

'O δ᾽ "Aqplrza; ἔγγονο: Ἡρώδξον πάλαι 
᾿Αριπτοδγύλου τοῦ γόνον 3l; τυγχάνων, 
Ὑπὸ Γαΐου πρὸς τιμῆς ὕψος φθάνει, 
Πολλὰ παθὼν μάλιστα τῷ πρώην χρήνι" 
Πρὸς Τιδερίου, προσφιλὴς ὧν τῷ γένῳ, 
Ὑπὸ χρεῶν τε χαὶ χάριν τοῦ Γαῖον 
Δεθεὶς φυλαχῇ παρεπέμφθη τῷ τίως. 
K&v τις πρὸς ὄρνιν áttvíca; εὑστόχω;, 
“Ἤγγειδεν 0; τάχιστα τὴν ἐξουσίαν, 
Ἅπερ χρόνῳ πέπραχτο σαφῶς εἷς τέλος. 
Ast: γὰρ αὐτὸν ὁ l'élo; αὐτίχα, 

Βασιλέα τε δειχνύει τετραρχίας, 

Ἣν ἦρχεν ὁ Φίλιππος Ἡρώδου γόνος " 
Ἡρωδιὰς δὲ σύγγοος τοῦ ᾿Αγρίπκα. 
Tov ᾿Ηρώδην ἔπεισεν εἰς Ῥώμην τρέχει», 
Καὶ τῆν ᾿Αγρίππα λαμόάνει τετραρχίαν, 
“Απῆλθεν, ἐζήτησεν, εὗρεν οὐδόλως, 
Μαχρὰυ δ᾽ ἐλαθεὶς καὶ τὸ χράτος ᾿Αγρίπε2 
Σάφ᾽ ὡς τὸ πᾶν δίδωσιν 6 Καῖσαρ μόνῳ. 
Ei; τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν “Ἕλληνος μάχην 
Μεθ' 'Ἑδραίων ἤραντο Γαῖου χάριν, 

Καὶ Πετρώνιος ἐστάλη πρὸς Γαῖου 
Στήλην ἐγεῖραι τῇ πόλει μέσῃ ξένην, 
Ἐστασίασαν οἱ λαοὶ πρὸς τοὺς λόγους. 
ἸΠετρώνιος γράφει δὲ ταῦτα Γαΐῳ. 

Ὃ δ᾽ ἀντιγράφει κρὸς βάρος Πετρωνίῳ. 
Ὑπὲρ δὲ τούτον xat δέησιν ᾿Αγρίππας 
IIpoar.yev εὐθὺς ἀξιῶν μετὰ δέους, 

Καὶ φὰς; τὸ βιοῦν ἀνταμείδει τῷ μόρῳ. 
KaY :πουδάσαντος ᾿Αγρίππα κατὰ χράτο;, 
Ὃ KAaódio; ἄνεισιν εἰς θρόνον χῤῥάτο:, 
Καὶ βασιλεὺς μέγεττος ᾿Αγρίππας πάλιν. 
11ὅσι δ᾽ ἀνῆχεν ἐγγράφως Ιουδαίοις 

Τὴν ἐξ ἔθους σύμπασαν ἀρχῆθεν δόσιν, 
Τιννὺς ᾿Αγρίππας τὴν χαλὴν πάντη xplav. 
Μετὰ μικρὸν δ᾽ ἄνεισι λιπὼν ᾿Αγρίππαν" 
Θύει χυριστήρια τῷ Θεῷ ξένα, 

Καὶ εἰν χρνσῆν ἄλυτιν αἰωρεῖ δόμῳ, 

Τῶν δωρητῶν τε στάσις ix τῶν eixóvwv. 
"Ynapyo; Σίλας εὐγενὴς πάλαι φίλο;. 
Ὅνειδο:; αὐτοῦ xal χενὴ παῤῥησία. 
Στόμαργος ἀνὴρ ἐν φνλαχῇ, καὶ πάλιν 
Ἐν πᾶτι πραῦς καὶ χαλὸς fjv ᾿Αγρίππας 
Φ λῶν τιμᾶσθαι, δωρεῶν ὄντως βρύσις. 
Ἐπὶ Στάτωνος δ᾽ εἰς πόλιν ἀφιγμένος, 
Καὶ δημοτερπεῖς ἐκτελῶν πανηγύρεις, 
Στολὴν ὑπενδὺς ἀργυρᾶν ἑξαισίαν 
᾿Ανεχροτεῖτο, xal Θεὸ; fv ἐν λόγο!ς. 
Ἐντεῦθεν οὐχοῦν ἐκ τόσων τεραστίων 
Πρὸς τὸν “Λδην βέδηχεν tx νόσου τρέχων. 
Ὃ παῖς δ᾽ ᾿Αγρίππας ἀτελὴς πρὸς τῇ Ῥώμῃ 
Ὃ δ᾽ αὖ Φάδος Κούτπιο; εἰς "IouJafav 


A Στολὴν θεϊχὴν εἰς ᾿Αντωνέαν cipit. 


Avtt πάλιν δὲ ταῖς γραφαῖς τοῦ Klavbiov. 
Ὃ δ᾽ αὖ Ἡρώδης σύγγονος τοῦ ᾿Αγρίππα 
Τὰ τοῦ νεὼ δέδεχτο xal πρεσδυτέρων. 
Τῶν Διαδηνῶν ἡ βασιλὶς ἐνθάδε 

Σὺν Ἰζάτῃ πρόσεισι τῷ φίλῳ γόνῳ, 

Λιμοῦ παραμύθιον εἰς Ἰουδαίαν. 

Πρός τινος ἀνήχθησαν εἰς Θεοῦ νόμους, 
Τὰ κατὰ Πάρϑους, καὶ πάλιν τέλος βίους 
Θενδᾶς ἀφιστῶν τοὺς λαοὺς ἀποστάτης. 
Θάνατος αὑτοῦ, χαὶ κάρα πρὸς τῇ πόλει. 
Μετὰ Κούσπιον ὁ Τιδέριος πάλιν, 

Ἴυύδα παΐδες, τῶν λαῶν πάλιν στάσις. 
Διάδοχος Κούμανος ἦν Τιδερίου. 

Θανὼν Ἡρώδες σύγγονος τοῦ ᾿Αγρίππα, 
Asset τὸ κράτος ᾿Αγρίππᾳ νεωτέρῳ, 

Too Κλαυδίου Καίσαρος ἐνδεδωχότος. 

"Ev τῷ νεῷ κίνησις ἐκ στρατοῦ φύδου, 
Φθορά τε πολλῶν, καὶ πάλιν ἄλλῃ δίκη 
Πιρανομούντων xal τινων εἰς τὸν νόμον». 
Γαλιλαίων στάσις τε xai Ἰόνδαίων " 
ΚΆφιξις αὐτῶν πρὸς Κλαύδιον ἐν "Porn, 
Kópavo; ἑχτὸς καὶ Φῆλ'ξ εἰς τὸ xpázoc. 
Ὃ δ᾽ ᾿Αγρίππας ἔλαδε τὰς τετρηρχίας 
Τὴν τοῦ Φιλίππου, πρὸς δὲ τοῦ Δνσχνίονυ. 
Φῆλιξ Δρονσίλλαν ᾿Αγρίππα χόρην ἄγεε. 
Νέρων μετὰ λαύδιον ἄρχει τῆς Ῥώμης, 
Γόητες εἰσέφρησαν ἄνδρες ᾿Εδραίοις 

Ἑξοαπατῶντες, ἀνεγείροντες στάσεις, 
Λῃστῶν στῖφος ἄπειρον, ἄλλα pupla. 

Ἰωνάθον θάνατο; ἐντεῦθεν θύτου. 

“Αλλη στάτις πάλιν δὲ Σύρων Ἑδραΐων 
Ἐν Καισαρείᾳ, καὶ πολὺς αὐτῶν φϑόροφ- 
Πρεσδυτέρων ἐνθαδὶ πάλιν στάσις, 

Toy Φήλικα Πόρχιος ἀλλάσσε! Φῆστος, 
Καὶ βοὴ πρὸς Νέρωνα τῶν Ἰονδαΐων 
Κατὰ Φήλικος τῶν Bla πεπραγμένων. 
Ἐπιστολὴ Νέρωνος ὑπὲρ τῶν Σύρων, 
"fix χατῆρξεν ἙἭ δραίοις πᾶσαν μάχην. 
Ἐντεῦθεν ἀνέῤῥωσεν εἰς μέγα πάλιν 
Σικαρίων ὄλεθρος, xaX στάσις πάλιν, 

Ὃ δ᾽ ᾿Αγρίππας ἤγειρεν οἴχημα μέγα, 
Ὅπερ πάλιν φράττουσιν "E6palo: δίκῃ. 
Ὑπὲρ δὲ τούτον καὶ πρὸς Νέρωνα 26rot. 
"Avvac θύτης δὲ τὸνλαὸν στήσας ἅ"α, 
Τὸὺν ᾿Ιάχωθδον ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου 

Λίθοις βαλὼν ἔχτεινεν ἐν θείῳ δόλῳ. 
Μετὰ δὲ Φῆστον ᾿Αλόξνο: ἐχ xal Ῥώμης 
Τέμνων τὰ πολλὰ τῶν χαχῶν ζιζξανίων, 
Μεταθέσεις τε auvtyst; πρεσδυτέρων. 
᾿Αγρίππα χατάρχοντος ἄνακτο; τότε, 
Πολλοὺς ᾿Αλέῖνος θανατοῖ τῶν δεσμίων. 
Μετὰ δὲ τοῦτον στρατηγὸς ἄλλος Φλῶρος, 
Καχὸς, μιαρὸς, ὡς βαρὺς τοῖς ἙἭ ἐραίοις, 
Καὶ τί τὰ πολλὰ xaX πρὸς Ρωμαίους μάχης 
Αἴτιος αὑτὸς ἐμφανῶς Ex χαχίας, 
ΚἌρχοντος ἐνδέχατον Νέρωνος χρύνον, 
Φλώρου δὲ δ' πλοῦν ἐξανύηντα πάλιν. 


— D Dem 
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XANTIICIUL.CIUM 


TON EN MONAXOIX KAAAIXZTOY 


KAI ITNATIOY 
TON EANOGOIIOYAON 


ΜΈΘΟΔΟΣ ΚΑΙ KANÓN, 


ΣΥΝ ΘΕΩ, AXPIBHE, 


Καὶ παρὰ τῶν &yluv ἔχων τὰ; παρτυρίας, περὶ τῶν αἱρουμένων ἠσύχως 
βιῶναι, καὶ μοναφτιχῶς, περί tz ἀγωγῆς, καὶ πολιτείας, χαὶ διαίτης αὐτῶν “ καὶ περὶ τοῦ, Ὁ:ὼ} 
xoi ἠλίχων ἀγαθῶν πρόξινος ἦ ἡσυχία χαθίσταται, τοῖς λόγῳ μετεγῦσιν αὐτὴν" 
Διαχέχριται δὲ ἡ παροῦσα τοῦ «196γου πραγματεία ἐν 
x&zitluloig &éxazÓr * τὺ δὲ τοῦ λόγου Προοίμιον, ὅπερ xai τρώξτου xezaluíov 
ἀγιθμὸν κέχκεηται, ἐστὶ, περὶ τῆς Oc ἁγίου Πνεύματος τοῖς πιστοῖς 
ἐγυπαορχούσης θείας, καὶ ὑπερφνοῦς δωρεᾶς «8 ταὶ χαρίτος. 


MONACHORUM 


CALLISTI ET IGNATIT 
XANTHOPDLORUM 


METHODUS ET REGULA CUM DEO ACCDRATISSIMA 


Ki *arctorn n conti "5:15 testimonia, de his qui elegerunt pacifice 
vivere et monastice ; de directione ct vita et regimine eoru ; el quot quantaque 
bona prestat tranquiliies iis qui ratione in e»m ingrediuntur. 
Dividitur cutem pra-ens. mc'ería. in centum. capita. 
Fst autem; hujus tractatus proemium, quod et primi (apitis numer» n babet, de daa 
ec sap rnalurali gratia que per Spiritum sanctum fideiibus do»aturs., 


1. Oporteret. quidem mos, secun!um :diina A 
oracula, ab ipso Deo edoctos, quippe qu novam 
legem. ineffabiliter. in. corde. iuscripiam cirewm- 
feramus, et ab optimo rectissimoque € spiritu 
duiti sinus, ut filii et liaredes Dei, colisredes 
autem. Christi, » angelico modo vivere, ac minime 
illo egere qui nos id doceat : Nosce Dominum. 
Nuue autem a teneris ἃ hono regressus, etad ma- 
juin iuclinatio. in nobis cet ; deinde et bhorrendi 
b-iial deceptio et ea quain in nos indesinenter exer- 
Cel, .vraunis, longe a salutaribus ac  civiu8 
mandatis «»riere. nos disposuit et ad funesta pro- 
perare prieipiti.: et quod miserabilius est, conira 
hzc mandata et ut cugtenus et ut agamus excitat; 
unde et jux'à. divinas vo?es, non est qui. intelli- 
gat, non eit qui Deum inquira. * una enim omncs 
ἃ recta via declinantes, defecimius, et jam. cero 
οι εἰ et luecate ac divina. gratia 4 riam, inetüa 
Ad bonum cxci:atione et opz indic 


α΄. Ἔδ:ι μὲν finds, χατὰ τοὺς Üsiuog qávat qor- 
σμοὺς, θτοδιδάχτηυς τυγχάνοντας, ὡς τῶν χαρὰν 
νόμον ἀῤῥήτως ἐν xapblo ἐγγεγραμμένον, secte 
τηλαυγέστερον, περιφέροντας, xat ἀγαθῷ, καὶ εὖθ0υ- 
&átp πηδαλιουχουμένους Πνεύματι, οἵα τέχνα, x 
χληρονόμους μὲν θεοῦ, συγχληρονόμους δὲ Χριστοῦ, 
às γελομιμήτως τὲ πολιτεύεσθαι, [σ΄. xaX] μηδόλω; 
δεῖσθαι τοῦ διδάξοντος, γνῶθι [ἴσ΄. γνῶνα 1] τὸν Κύ- 
piov. Nuv ὑὲ ἡ &x πρώτης ἡμῶν τριχὸς περὲ ve τὸ 
χρεῖττον ἀποδουχέλησι;, καὶ ἡ εἰς τὸ χεῖρον παρα- 
τροπή" πρὸς δὲ, καὶ ὁ τοῦ δεινῦ Βελίαρ φεναχ'σεςς, 
za ἢ καθ᾽ ἡμῶν τυραννὶς ἄσπονδος, volta θέειν τῶν 
σωτηρίων, χαὶ θ:ουργῶ"» ἐντολῶν ἧμᾶ: κχαχέστως 
διἐθ:τν, χατά τ-Ξ χρημνῶν Ψυχωλέθοων φέρεσθαι" 
xai τὸ οἰχιρότατον, χαθ᾽ ἑαυτῶν χαὶ φρονεῖν, val 
πράττει» ἢρίδισεν, ὅθεν xal, κατὰ τὸ θεῖον λόγιον, 
οὐχ ἐστὸν ὁ συνιὼ), οὐχ ἔστιν ὁ ἐκζητῶν τὸν Θεόν' 
&ua γὰρ τάστις ἄτοχποῦ τς εὐθείας ἔχχλίναντες, 
$jolsfuuls vA διὰ τοῦτο gti $2044 yoruail- 
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ζοντες, xal τῆς σελασῳόρου xai θεϊχῇ- yápttoz /— 00::z9)duz f ' AA $ y24j)1 
ἧς $9! χῆς χάριτος ὑστερηύμενοι, τὴς παρ ἀλλλγων πρὸς τὰ χαλὰ po. 


πῆ; τε xal βοηθείας ἐπιδεόμεθα. 


Ὅτι χάρι» ἐπερωτήσεώς τινὸς ἀϑ8ε.1;),οῦ, καὶ xazà À Quod ex c ujusdam fratris tnterrogaiioné. et. secun- 


τὸν éxtivov €xozóv , yai μὴν καὶ τηρήσεως 

évrcAnc Πατριχῆς. οὕτως ἡ παροῦσα ἐξ- 

ῃπιιώνη τοῦ Aórov ὑπόθεσις. 

β΄. Ἐπεὶ δὲ σὺ, πόθῳ, χατὰ τὸ Κυριαχὸν λόγιον, 
«00 ἐρευνᾷν τὰς θείας καὶ ζωηπαρύχους Γραφὰς, xat 
μυεῖσθαι ἀνεπισφαλς, xat παρ᾽ fuo» τῶν ἀχρείων 
πολλάχίς ἀπήτησας λόγον, χυὶ χανόνα ἔγγραφον, 
ὠφελεία; γάριν τῆς σῆς, Usu; δὲ xal ἑτέρων, ὡς 
αὑτὸς φῆς, xÀv μὴ πρότερον γοῦν, ἀλλά γε νῦν, Θεοῦ 
συνάρσει, δεῖν xexplxzuev ἀποπερᾶναι τὸ σὸν ἐπα!- 
νετὸν καταθύμιον" τῆς μὲν συντρόφου ἡμῖν ὀχθυ- 
μἷας, ἕνεχα τῆς ἀνάπη;:, χαὶ τῆςς σῆς λυσιτελείας, 
ἀμντ μονήσαντες, σὲ δ᾽ ἀγάμενοι ταμάλιστα τῆς περὶ 
τὰ χαλὰ σπουδῆς, χαὶ τῆς ἐμμόνου φιλοπονίας, 
"νευματιχὸν “ἔχνον χαὶ λίαν φίλτατον, xal πρό γε 
τούτων, τὸ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ δεδοιχότες πρόχριμα, 
ὅπερ νατὰ τοῦ τὸ τάλαντον ἀποκρύπτοντος ἡ᾿πείληται 
φοδερῶ;, πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις, xal Πατριχὸν 
ἐχπληροῦντες παράγγελμα, ὃ πρὸς ἡμᾶ; ἐνετεέλαυτο 
ol ἡνῶν Πατέρες, xai πνευματιχοὶ διδάσχαλοι, ὡς 
ἂν xoi θεοφιλέσιν ἄλλοις, τὰ παρ᾽ ἐχείνων δεδ’- 
δαγμένα πιστεύσωμεν. Θεὸς δ᾽ ἄρα 6 τῆς ἀγάπης 
Πατὴρ, “αἱ πάντων χρηστῶν ἁπαξαπλὼς ἀφθονοπάρ- 
οχὸς πρύτανις, δοΐη ἢ εἶν [To. μὲν] τοῖς βραδέσι xal 
ἐσχνοφώνοις, λόγον χαΐριον ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος 
ἡμῶν, ὁ xal πολλάχις ζώοις ἀλόγοις λόγον ἐμπιεύ- 
σας, εἰς τὴν τῶν ἀχουόυτων ὠφέλειαν" σοὶ δὲ, voi 
«dst «ol; ἐντυγχάνουσι τοῖσδε, χατὰ τὸν ab λόγον, 


dum ejus mentem 
| e! ad observanda Putrum pro- 
cepta, explicatum sit hoc argumentum. i 


2. Quoniam antem tu desiderio diviuas οἱ vitu 
pristantes Scripturas, juxta Dominienm sermonem, 
«cretsndi et secure teipsum initiau li , sxpius a 
nohis indignis sermonem ac scriptam. regulam 
petisti, propter tuam ac. foite ciiam. a'iorum utili- 
latem, ut ipse dicis, nos, sj non prius, at certe nune 
oportere judicavimus tuum laudabile votum implere; 
nostrae quidem ingenita indolentize, charitatis causa 
ac tuse utilitatis, immemores, admirantes vero tuum 
ad bona ardorem, tuum. immanentem | studii amo- 
rem, fili spiritsalis ac valde dilecte, οἱ przesertim 
Dei timentes judicium quod abscondenti suum talen- 
tum vivide minatus est ; ac etiam Patrum przce- 
ptum adimplentes, quod nohiscommendavere Patres 
nostri, magistri spirituales, ut οἱ aliis Dei amicis. 
Qui nos docuerunt, credamus, Deus igitur chari- 
tatis pater et omnium bonorum indeliciens prz- 
sttor, det nobis adeo lentis tamque exili «oce prze- 
ditis, opportunum sermonemin apertione oris nostri, 
qui etl sspius irrationalibus | animaiibus — voces 
inspiravit, in audientitm utilitatem ; tibi vero 
omnibusque iis qui talibus occurrent, juxta. tuum 
desiderium, aures 2laperiat ud ea sapienter ac 
rite audienda atque juxia cjus mcutem fileliter stini- 
plenda ; quia sine 10, ut. scriptu: est, nihil utile 


προσθείη ὠτίον τοῦ σοφῶς τε καὶ ἐπιστημόνως τού- D ac salutare possumus facere, et quia, « nisi Domi- 


πων áxpodz0a:, xaX, ὡς φίλον αὐτῷ, ἀχλινῶς πολι- 
τεύεσθαι, ὅτι χωρὶς αὐτοῦ, ὡς γέγραπται, οὐ δυνά- 


pus xdificaverit domum, in vanum laboraverunt qui 
aedificant eam *.» Atque hzc quidem hocce modo. 


μεθα ποιεῖν οὐδὲν τῶν χρητίμων xal σωτηρίων, χαὶ ὅτι, ἐὰν μὴ Κύριος οἰκοδομήσῃ οἶχον, εἰς μάτην 
ἐχοπίασαν οἱ φΦίχοδομοῦντες * xoi ταῦτα μὲν οὕτως. ᾿ 


τι au: τὲς πράγματος ὁ σχοπὸς προηγεῖται, καὶ 

ὁ “κοπὲς τοίνυν τῆς παρούσης πραγματείας, 

τὸ μαθεῖν cic Ó θεμέιος. 

γ΄. Ἐπεὶ δὲ παντὸς πράγματος ὁ τχοπὸς προ- 
ἡγεῖται" σχοπὸς δ᾽ ἀμφοτέρων, ἡμῶν μὲν, τοῦ πρὸς 
δύναμιν τὰ πρὸς τὴν σὴν ἐξειπεῖν πνευματιχὴν 
αὔξησιν συντείνοντα, σοῦ δὲ, τοῦ κατὰ τὰ εἰρημένα 
γνησίω; βιῶναι" δέον πρὸ παντὸς ἑτέρου δ'εξετάσαι, 
ποὺς οἷον ἄρα τὸ πλήρωμα τῆς χατὰ Χριστὸν οἶχο- 
δομίας ἐνοπτριζόμενοι, xal ἀρχὴν βάθρου χρήσιμον 
χαταῤάλλοντες, ἐφεξῆς, καιροῦ χαλοῦντος, μᾶλλον δὲ 

-πἧς ἄνωθεν ἀῤῥωγῆς πλουσίως εὐμοιρηχότες, καὶ 

δροφον ἐπάξιον, τῇ ἀρχιτεχτονίᾳ τοῦ Πνεύματος ἕπι- 

θήσομεν. 

“Ὅτι πάσης κατὰ Θεὸν ἀραγματείας ἀρχὴ, τὸ 
χατὰ τὰς ἐντοϊὰς τοῦ Σωτῆρος προιετεύεσθαι, 
τέϊος δὲ τὸ ἐπιν εὐϑεῖν πρὸς ziv ἀρχῆθεν δω- 
ρηθείυ αν ^r. διὰ τοῦ θείου βαπτίσματος cs- 
Aeiur χάριν tov παναγίου καὶ ζωαρχιχοῦ Πνεύ- 
ματος. 

6. 'Αρχὴ τοίνυν πώτης τῆς χατὰ 8.5» πραγμα- 
1-ia;, ὡς ἐν συντόμῳ διαλαύεῖν, τὸ σπεύδειν ἡμᾶς 


* Psal. cxxvi, 14. 


Omni negotio propositus est. finis : igi ur. proscntis 
negoti est docere, quodnam sit. fundo:neutum. 


ὅ. Quoniam vero omni negotio propi itus est 
finis, propositum autein. amborum, costruii qui- 
dem sit, tibi que ad spirituale. incremestum 
tendunt expoucre ; tuum vero juxia ea. quie diecai- 
tur s'neere. agere ac. vivere, oportet ante. quodyis 
aliud, inquirere quamnam Christi domus po fectia- 
nem intendentes fundamentique. utile. principium 
poneutes; deinde, occasione nes invitanto, imo vero 
superno auxilio nobis abundanter faveute, dignum 
sancti Syicitus architectura. tcetum — supevimposi- 
turi sius, 

Quod oinne principium tite secuudum Deurt agendo 
in. adimplendis Salvatoris legibus consistit. fiuis 
vero, reditus ad dclam nobis ab initio per di-iuum 
baptisma perfectam — sa:ictissimi ac civifici Spiri- 
(us gratiam, 


Δ, Principium igilur vita secundum Dco agn- 
d.t. ut paucis id comprehend, in co ett 4:10 


e. 
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- χοῦσ'ν οἵλοι [ἴσ΄. ἀλλ᾽ οἵμοι) xaxhe γὰρ ἐνταῦθα A qus dicunter sclaus, eo quod. actiones rapide 


xal o:sváiat πιχρὺν, ὅτι τοφδαύτης ἀπολαύοντες 
εὐγενείας, οὐδὲ τὰ λεγόμινα ἴσμεν, διὰ τὸ ταχέως 
ἀπολλύναι τὰ πράγματα, xai Wh; τὰ αἰσθητὰ 
ἑπτοΐτθῦλι. « Αὕτη γὰρ ἢ δόξα ἡ ἀπόῤῥητο;, xal 
φριχώδη;:, μέχρι μὲν μιᾶς χαὶ δεντέρας ἡμέρας ἐν 
ἡμῖν μένει, λοιπὸν δὲ αὐτὴν χατασδέυνυμεν, τὸν 


χειμῶνα ἐπάγοντες τῶν βιωτικῶν πραγμάτων * x3. 


«ἢ πυχνότητι τῶν νεφῶν, ἀποχρονόμε᾽ οἱ τὰς ἀχτῖ- 
νας » καὶ αὖθις ἀλλαχοῦ" « Τὰ σώματα τῶν εὐηρεστη- 
κότων Θεῷ, τοσαύτην ἐνδύσεται δόξαν, ὅσην οὐδὲ 
ἰδεῖν ἕνι τούτοι: τοῖς ὀφθαλμοῖς. Καὶ τούτων ἡμῖν 
σημεῖά τινα, καὶ ἴχνη ἀμυδρὰ, καὶ ἐν τῇ Παλαιᾷ, 
χαὶ ἐν τῇ Καινῇ, δοθῆναι παρεσχεύασεν ὁ Θεός" 
ἐχεῖ μὲν γὰρ τὸ πρόσωπον τοῦ Μωϊσέως, τοσαύτῃ 


amittimus οἱ .ad seusibilia evolamus. Mae enim 
venerabilis ae ineffabilis gloria unum aut alterum 
diem in nobis manet, deinde vero eam exstiuguimus 
negotiorum bujus vite tempcstatem dicentes ; 
et nubium densitate radius repelleutes.» Ac rursum ' 
alibi : « Forum qui Dro placuerent corpora, tan- 
δι» induent gloriam, quantam nec. iis oculis cerni 
liceat. Ac corum aliqua. signa et vesiigin οὐδε το 
sive in veteri sive. in novo Testamento dari. voluit 
Deus. Ibi quidem vultus Moysis tanta. gloria tunc 
splenduit, ut inacceessus essct Israelitarum oculis. 
ln novo 2sutcm mulo magis ciiam resplenduit 
Cbristi vultus. Audisti verba Spiritus saneti ἢ lu- 
tellezisti vim mysterii * Didicisti quales siut. partus 


χατελάμπετο τότε δόξῃ, d; ἀπρόσιτον εἶναι tol; B perfect in. nobis. spiritualis formationis quae ex 


τῶν Ἰσραηλιτῶν ὀφθαλικοῖς.» "Ev δὲ τῇ Καινῇ, τούτου 
πολλῷ πλέον ἐξέλαμψε τὸ τοῦ Χριστοῦ. ᾿Αχήχοας 
τῶν ῥημάτων τοῦ Πνεύματος ; συνῆχας τοῦ μυστη- 
ρίον τὴν δύναμιν ; ἐπέγνως ὁποῖαι μὲν αἱ ὠξῖνες 
τῆς τελείας ἐν ἡμῖν ἐχ τῆς ἱερᾶς χολυμδήθρας 
πνευματικῆς ἀναπλάσεω; ; δλίκαι δὲαὶ ἐπιχαρπίαι, 
καὶ τὸ πλήρωμα, καὶ τὰ ἔπαθλα ; καὶ ὅπως τῶν ἐφ᾽ 
ἡμῖν ἐστι, τὸ ταύτην τὴν ὑπερφυᾷ χάοιν, καὶ αὐξά- 
νεῖν καὶ ἐλαττοῦν, ἤγουν φανεροῦν, χαὶ ἀμαυροῦν, 
630v τὸ xa0' ἡμᾶς ; Τὰ δέ ἐστιν, ἃ τῶν βιωτικῶν 
πραγμάτων θύελλα, χαὶ fj ἐξ αὑτῶν ἀποτιχτομένη 
«àv παθῶν σχοτομήνη, ἃ δίχην χειμῶνος, f] ἀγρίου 
χειμάῤῥου ἡυῖν ἐπιῤῥυέντα, καὶ τὴν ψυχὴν χατά- 
χλύζοντα, οὐδὲ ἀναπνεῦσαι, ἣ ἑνατενίσαι ταὐτὴν 
ἑῶσι πρὸς τὸ ὄντως ὃν χαλὸν, xal μαχάριον, δι᾽ O xai 
γεγένηται, ἀλλ᾽ ὅλως ὅλην, τῷ σάλῳ χαὶ τῷ χαπνῷ 
τῶν ἡδονῶν δονηθεῖσαν xat δριμυθεῖσαν, σχοτίζουσ', 
καὶ ὑποδρύχιον ἀπεργάζονται. Ὥσπερ γοῦν τὰ τού- 
των αὖϑι; ἐναντία, ἤτοι τὰ διὰ τῶν θεοποιῶν ἐντολῶν 
ἀπογεννώμενα, τοῖς μὴ χατὰ σάρχα, ἀλλὰ xat 
πνεῦμα περιπατοῦσι (νεύματι γὰρ, φησὶ, περιπα- 
τιῖτε, καὶ ἐπιθυμέεν σαρκὸς οὗ μὴ τελέση τ:), ὀνήσιμα 
πέφυχε, xai σωτήρια, xai πρὸς αὑτὸ", δίχην χλί- 
μαχος, φέροντα τὸν κολοφῶνα, xai «b ὀχρόταπον τῶν 
ἀναδαθμῶν, τὴν ἀγάπην, ἥτις ἐστὶν ὁ Θεός, 
“ " ἰσματι, δωρεὰν τὴν 
Delay dier de eec dex pda ἑαύτη» δὲ Ma 

πάθεσι συγχαλύψαντες αὖθις τῇ τῶν ἐντο- 

«λῶν ἐχπιληρώσει, ταύτην à poptv. 

ς΄. ᾿Αλλὰ τότε μὲν ἐν τῇ θείς μήτος, δηλονότι τῇ 
ἱερᾷ κολυμδήθρᾳ, δωρεὰν τοόλον τελείαν, τὴν 0:íav 
χάριν δεχόμεθα, Εἰ δέ πω; ἐσύττερον, τῇ τῶν προῦ- 
χαίρων παραχρήσει, xoi τῇ τῶν βιωτιχῶν πραγμά- 
τῶν φροντίδι, καὶ τῇ τῶν παθῶν ἀχλύϊ, ταύτην, ὡς 
ph ὥφελε, συγχαλύψομεν [1σ΄. συγκαλύψαιμεν], 
ἔξεστιν δμῖν καὶ οὕτω διὰ μετανοίας, xol τῆς τῶν 
θευυργῶν ἐντολῶν ἐκπληρώσεως, αὖθις ἐπαναλαδεῖν 
τὴν τοιαύτην ὑπερφυᾷ φαιδροότητα, xal ἀναχτήσασθαι, 
καὶ τὴν ταῦττης φανέρωτιν χατιδεῖν τηλαυγέστατα. 
τῆς ἑκάστου κατὰ τὸ μέτρον μέντοι ἐν πίστει ἐπι“ 
μελείας, καὶ ἡ ταύτης ἐμφάνεια ἀποχαλύπτετα', xat 
πρὸ γε τούτων, τῇ τοῦ Κυρίον Ἰητοῦ Χριστοῦ ἀντι- 
Aie, xal εὐδοκίᾳ, ὡς λέγει ὁ ἅγιο; Μάρχος " « Ὁ 

* Galat. v, 10. 


sacra piscina procedit? Quinam igitur erunt fru- 
eiuum proveutus, qua: plenitudo, quantae mercedes ? 
et quomodo penes. nos sib. hanc. supernaturalem 
graiuam et augere et imiuuere, id est. i.lustrare. ct 
obseurare, in przseunti vita ? [nde sunt rerum vite 
tempestas et ex lis genita. cupiditatum nox illwnis, 
qua more procellae aut saevi torrentis in nos. irru- 
unt, animamque su'^mergentes neque cam spirare 
neque aspicere sinunt illud pulchrum et. beatum 
per quod facta est, sed omnino eau totam volu- 
ptatom aestu 3c motu agitatam εἰ tumore affectóm 
obscurant submersamque conficiunt. Eodem moto 
igitur ca quz iis sunt contraria, quie nemypo ex 
divinis mandatis oriuntur, iis qui non. secaudum 
carnem, scd secundum spiritum anibulant ( spiritu 
euim, inquit, ambulate, ct desideria carnis no 
perfeceritis*), utilia sunt ac salutaria, et sd illud, 
tanquam scala, perducunt fastigium, et sup. emum 
graduu, charitatem nempe, qua Deus cst. 


Quod in. sancto baptismate divine gratie donum 
per eam ipsam accipimus; postquam. autem. eam 
cupiduatibus obscuravimus, rursus maudatorum 
observatione expurgemus. 


6. Sed tunc quidem in divino utero, in sacra 


D ncmpe piscina, Jonum omnino perfectum, divinam 


gratin accipimus. Si autem postea temporariorunt 
abusu et rerum hujus vitze sollicitudine, et cupi- 
ditatum caligine, cam ut. non oportebst obscura- 
verimus, nobis licct et per divinarum legum obser- 
vationem ct per paenitentiam, euur recipere tantum 
ac supernaturalem splendorem atque iterum pos- 
sidere illiusque wanifestationem — vividissime in- 
tueri, Pro uniuseujusque. fidei mensura ac vigore 
ejus revelatur splendor, ac in primis Domini Jcsu 
Cüristi auxilio ac benevolentia, ut ait divus Marcus. 
Christus, qui est perfectus Deus, perfectam paptiza- 
tis Spiritus saucii. gratiam largitus cst, nullum 8 


04) 


CALLISTi ET IGNATit XANTIICPULORUM 


Ad 


nobis incre:entum. accipientem, nobis vero reve- A Xoioz^; τέλειος O:bg ὧν, τελείαν τοῖς οαπιιοθεῖτ' 


latam οἱ illustratam, pro ποβίτο in divinis mana- 
tis laliore, et incrementum fidei nobis praestantem, 
Qonec accuiramus omu«s in unitatem fidei, in men- 
suram «tatis plenitudinis Cliristi. Si qvid igitur 
ad/liderimus in ipso rezenerati, et id ab. ipso est, 
et ex ipso in uobis erat absconditum. 


cho χάριν τοῦ ἁγίου Πνεύματο; ἐδωρήτατο, -σο;θὴ- 
χὴν μὲν παρ᾽ ἡμῶν οὐ λαμθάνηυξσν, ἀποχαλυπτομέ" 
ντιν ὃξ ἡμῖν χαὶ ἐμφανιζομένην, κατὰ ἀναλογία" τις 
τῶν ἐντολῶν ἐργασία;, καὶ προπσθήχην ἡ μῖν τῆς πί- 
σιεως παρέχευταν, ἕως ἂν χαταυτήσωμεν πάντες 
εἰς τὴν ἐνότητα τῆς πίστεως, εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ 


πληρώματος τοῦ Χρίατοῦ. » Εἴ τι οὖν προσφέρομεν ἐν αὐτῷ ἀναγεννηθέντες, καὶ τοῦτο ἤδη παρ᾽ αὑτοῦ, 


xa ἐξ αὐτοῦ ἦν ἐν ἡ εἶν χεχρυμμένον. 

Quod oportet eum qui secundum Demum agit, omnia 
ejus mandata. exsequi, maximam autem. operis 
partem primis ez omuibus. ef quasi generationibus 
oportct attribuere. 

7. Quoniam igitur initium et radix omnis, ut di. 

»imus, hujus negotii, est secundum salutaria man- 


data agere, terminus vero et. fruetus, sursum. ve- B 


verti ad eam, quz primum per baptisma nobis do- 
yala cst, perfectam Syiritus gratiam, in nobis qui- 
dem. exsistentem (sine penitentia enim sunt dona 
Di), sel cupiditatibus insepuftam, revelatam au- 
tem divinarum legum adinmpletioue, decet nos, pro 
viribus, omnium hu juscemodi legum operatione eam 
in nobis mauifestationem Spiritus omni modo ex- 
purgare conari et quam nitidissime iuspicere. « Lu- 
. eerna enim, inquit ad Deum beatus Davil, pedihus 
meis lex tua, et lux. vestigiis meis, οἱ praeceptum 
Pomini lucidum illuminans oculos; et, ἃ. omnia 
m ndata tia dirigebar*. ». Et qui in Christi pectore 
reculuit : « Qui mandata ejus servat, in ipso manet, 
et ipse in eo ; et mandata ejus gravia nou sunt. » 
Et Domiuus ipse : « Qui habet. mandata mea et 
observat ea, ille est. qui me diligit; qui vero me 
diligit, diligetur a Patre meo, et ego diligam euin, 
et manifestabo ei meipsum δ.» Et, « Si quis diligit 
me, mandaia mea servabit, et Pater meus. diliget 
eum; et ad eum veniemus, et mansionem apud euin 
faciemus *. » Et, «Qui uie non diligit, serinones mcos 
non Servat δι» Earum autem legum primis οἱ 
generalioribus maximam operis partem | adhibere 
quadammo!o debenus. [ta enim, cum Deo, a 
lapsu imniunes, propositum intentum, ipsam nempe 
pulchram inchoationem | impetusque nos:ri finem 
attingemus, qui est spiritus manifestatio. 


(«od initium omnis Deo grat& operationis est. in. 
Jocatio cum fide nominis Domini nostri Jesu Cli - 
8li, εἰ cum ea oriens indepaz et charitas. 


8. Initium porro omnis Deo grate operationis 
esi invocatio cum fide salutaris nominis Demini 
uostri Jesu Christi, cum ipse revelaverit, dicens: 
« Siue we. niliil potestis facere *. » Et cum. e, 
pax. Oportet enim, inquit, orare sine iva et sine 
arguinentis, Et charitas, quia Deus charitas est, ct 
qui maney in charitate ia. Deo manet, et Deus. iu 
00. Ípsa autem pax et charitas non modo acce- 
9 akilem faciuut orationem, sed ex ipsa rursum ora- 


* Psal. cxvip, 128... * Joni. σιν, 21. 


* Mad. x. 


"Ori δεῖ τὸν κατὰ Θεὸν πολιτευόμενον, «τάσας 
τὰς ἐντολὰς μετιέναι" τὸ δὲ πι.εῖστον gt 
τῆς ἐργασίας. ἀπονέμειν πως, ταῖς τῶν GA λων 
πρώταις, καὶ οἷον γβγιχωξέραις. 

ζ. Ἐπεὶ οὖν, ἢ μὲν ἀρχὴ καὶ ἡ ῥίζα πάσης, &; 
ἔφημεν, τῆσδε τῆς πραγματείας, τὸ κατὰ τὰς σω- 
τηρίους ἐντολὰς πολιτεύεσθαι, τὸ δὲ πέρμα, xal ὁ 
καρπὺς, τοῦ ἐπαναδραμεῖν πρὸς τὴν διὰ τοῦ βαπτὶ- 
opato; τοπρῶτον δωρηθεῖσαν ἡμῖν τελείαν χάριν 
τοῦ Πνεύματος, ἐν ἡμῖν μὲν οὖσαν (ἀμεταμέλῃτα 
γὰρ τοῦ Θεοῦ, φησὶ, τὰ χαρίσματα), ἀλλὰ συγχε- 
χωσμένην τοῖς πάθεσιν, ἀποχαλυπτομένην δὲ τῇ τῶν 
θεγυργῶν ἐντολῶν ἐργασίᾳ προσῆχον, διά ve τὶς 
χατὰ τὸ δυνατὸν ἐκπληρώσεως πασῶν τῶν το:οὕτων 
ἐντολῶν, τὴν ἐν ἡμῖν φανέρωστιν τοῦ πνεύχατος, 
παντὶ τρόπῳ σπεύδειν ἀναχαθᾶραι, καὶ ἐμφανέστας 
ἑἐποπτεῦσαι. « Δύχνο: γὰρ, φησὶ πρὼς τὸν Θεὸν 
μαχάριος Δαδ:δ, τοῖς ποσί μου ὁ νόμος σου, xal ςῶς 
ταῖς τρίζοις μον, xai d ἐντολὴ Κυρίου ττλαυγὰς 
φωτίζουσα ὀφθαλμοὺς, xal πρὸς πάσας τὰς ἕντολάς 
σου χατωρθούμην.» Κα' ὁ Ἐπιστήθιος" « 'O τηρῶν τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ, ἐν αὑτῷ μένξι, καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ’ 
xal αἱ ἐντολαὶ αὑτοῦ βαρεῖαι οὐκ eist. » Καὶ ὁ Σωτὴρ 
δὲ, « Ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς μου, χαὶ τηρῶν αὑτὰς, ἐχεῖ- 
νός ἐστιν ὁ ἀγαπῶν με ' ὁ δὲ ἀγαπῶν με ἀγαπηθή- 
σεται ὑπὴ τοῦ ἰατρό; μον, xat ἐγὼ ἄγα fov αὐτὸν, 
χαὶ ἐμφανίσω αὑτῷ ἐμαυτόν. Kat ἐάν τις ἐγεεξ κε, 
τὸν λόγον μου τηρήσει, xa! ὁ Ἰατήρ pee ἀγαπίσει 
αὐτὸν, xal πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα, χαὰ γυὰμ περ 
αὐτῷ ποιήσομεν » χαὶ,« Ὁ μὴ ἀγα πῶνφε ὠκὺ» 
Ἴους μου οὐ τηρεῖ» μάλιστα δὲ τούτων, ταῖς πρώταις 
xai τεν:χωτέραις, χαὶ οἱονεὶ μητοάσε τῶν λοικῶν, 
τὴ» πλείστην μοῖραν τῆς ἐργασίας ἃ ποδιδόναι κως" 
οὕτω γὰρ, σὺν Θεῷ, ἀπταίστω:; xai τοῦ προκχε᾿ μένου 
σχοποῦ, αὑτῇ δηλαδὴ τῆς χαλῆς ἐνάρξεως,, καὶ τοῦ 
τέλους τῆς ἐφέσεω; ἐπιτύχοιμεν ἄν, ἤτοι τῆς τοὺ 


Ὁ [{οεύματο; φανερώσξως, 


Ὅτι ἀρχὴ πάσης θεοφιμοὺῦς ἐργασίας, ἡ μετὰ 
πίστεως ἐπίκιησις τοῦ ὀνόματος roi υρίυ 
ἡμῶὼγ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ μετ᾽ αὐτῆς, d 
ἐξ αὑτὴς dracéAAovcoa εἰρίνη, xol ἀγάπη. 
ἡ. Ἀρχὴ μέντοι πάσης θςοφιλοῦς ἐργασίας, ἡ 

μετὰ πίστεως ἐπίχλησις τοῦ σωτηρίου ὄνδματος τοῦ 

Ropiou ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὅτι αὐτὸς ἀπεφήνατο" 

€ Χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν" » χαὶ μετὰ 

ταύτηξ;, ἡ εἰρήνη. Ast γὰρ, φησὶ, προσεύχε θαι, 

χωρὶς ὀργῆς, καὶ διαλογισ ὦ). Καὶ ἡ ἀγάπη" ὅτι ὁ 

θεὸς ἀγάπη ἐστὶ, xxl ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ. Ev τῷ 

Θεῷ μένει, καὶ ὁ Θεὺς ἐν αὐτῷ, Αὕτη δὲ ἡ εἰρήνη 

χαὶ ἡ ἀγάπη, οὐ μόνον εὐπρόσδεχτον ποιοῦσι τὴν 


tbid. 24. 52. το vL, 
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servans tanquam regulam et stateram infallibilem, A 92 * ἃ xal χατέχων ὡς xzvóva. xal στάθμην ἄς: 


purissime vivere poteris. Et hzec dicimus : Oportet 
eum qui vere subjectus est, has quinque virtutes 
necessarie prosequi: Et primo fidem, puram nempe 
fidem in euim a quo dirigitur et sinceram habere, adeo 
ui credat ipsum Christum se inspicere eique obedire, 
ut ait Dominus Jesus : « Qui vos audit, me audit, et 
qui vos contemnit, ine contemnit, et qui me contem- 
nit, contemnit et cum qui misit me. Et quodcunque 
noi ex lide est, juxta eum qui a Cliuace cognomen 
habet. peccatum est, » secundo, veritatem, ve- 
racei cuin esse opurtet et opere et verbo, et accu- 
rata cogitationum confessione. « luitium enim ser- 
monum tuorua est veritas, ut tcriptum est *',» Et 
veritatem requirit Dominus**. Et Curistus ait « Ego 
sum veritas *5. «Εἰ sane ipse vocatus et ipsissima 
veritas. Tera est propriam voluntatem nou sequi. 
Detrimentum euim est, inquit, subjecto propriain 
facere voluntatem, sed semper eam bbenter subnit- 
tere debes, neque te cogi a proprio Patre sinere. 
Quarta est non contradicere neque omnino conten- 
dere quoniam contradictio et contentjo piorum vi« 
rorum non sunt. Et scribit sacerrimus Paulus : 
« Si quis autem contendere vult, nos talem consue- 
t:Jinem non babemus, neque Ecclesie Dei **. » Si 
vero ita simpliciter et omnibus Cbrisüanis interdi- 
eitur, multo magis monachis, qui secundum Chri- 
sium promiscre se accurate subjiciendos esse. 
Contradictio autem εἰ ainulatio ortum babent. ex 


mente superbia et di/ideutia referta, ut dictum est. (c 


Monachus qui superbus est, violenter contradieit ; 
quemadinodum et contrarium scilicet non contradi- 
cereet nou couteudere, ortum babet ex fideliet huwili 
dispositione. Et quintam cum virtutem observare 
eportet, nempe accuratam et sinceram praceptori 
coufessionem ; ut et in nostra detonsione, tanquam 
si ante forinidandum tribunal Christi. stetissemus, 
coram Deo et sanctis angelis promisimus, nos et 
initiumet livem habituros cum omnibus nostris Do- 
mino promissis et. testamentis, et confessuros esse 
cordis nostri secreta. Dictum est enim a sanctissimo 
Davide : « Dixi, conlitebur adversum me iniquitatem 
Domino, et tu remisisti **» et caetera. Et ab eodem Cli- 
mace: Plage si triumphant, non ad pejus proficiunt ; 
sed curabuutur. 


Eum quintuplicem virtutum quas ostendimus nu. 
"crum quicunque sapienter eLardenter. custodierit, 
indubitanter seiatse adepturum, tanquam datisar- 
rhis, justorum beatitudinem. Et ea quidem sunt hu- 
jus magnifice subjeetionis propria, et quasi radix et 
fundamentum. Audi vero et quales sint rami, et fru- 
ctis ct cacumen. 

Ex subjectione, inquit rursum idem a Climace, liu- 
nilitas; ex bumilitate discretio ; ex diseretiono 
perspicacilas ; ex ea autem pravisio ; quod sulius Dei 
opus est, et iis qui feliciter secundum Deum agunt, 


δ᾽ Pyal. cxvtij, 160. 


δ Psal. xxx, 24. 33 Joan, xiv, (. 


στον, εὐαγῶς ἔσῃ πολιτευόμενος - xal δὴ λέγο 
*ábe * χρὴ τὸν ἀληθῶς ὑπέχοον, ὡς ἡμῖν δοχεῖ,. 
λάττειν τὰς πέντε ταύτας ἀρετὰς κατὰ πᾶσαν ἀν 
χὴν" xal πρώτην τὴν πίστιν" ἤγουν ἔχειν αἱ 
καθαρὰν καὶ ἄδολον πίστιν, πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ἐπι: 
τὴν ἐπὶ cotoUtov, ὡς δοχεῖν [ἴσ΄. add. εἰς] αὐτὸν 
Χριστὸν βλέπειν, καὶ ὑποτάσσεσθαι, ὥς erst ὁ. 
ριος Ἰησοῦς" « Ὁ ἀχούων ὑμῶν, ἐμοῦ ἀχούει" x 
ἀϑετῶν ὑμᾶς, ἐμὲ ἀθετεῖ - ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθ 
τὸν ἀποστείλαντά με. » Καὶ πᾶν ὃ τοῦ τῆς Κλί 
xog οὐχ ix πίστεω; ἀμαρτία ἐστί. Δευτέραν 

ἀλήθειαν * fioi ἀληθεύειν αὐτὸν ἐν ἔργῳ, καὶ λέ 
καὶ τῇ τῶν λογισμῶν ἀχριδεῖ ἐξομολογήσει. «A 
γὰρ, Ὑέγραπται, τῶν λόγων gov, ἀλήθεια“ » 

ἁληθείας ἐχζητεῖ Κύριος. Καὶ ὁ Xp:otbc δέ on 
c Ἐγώ εἶμι ἡ ἀλήθεια" » καὶ δὴ γαὶ αὐτοχλήί 
γέχληται. Τρίτην τὸ μὴ ποιεῖν τὸ o!xtiov θέλη 
Ζημία γὰρ, φησὶν, ὑπηχόῳ, τὸ ποιεῖν τὸ ἔδιον 60s, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ χόπτειν αὑτὸ ἐθελοντί δηλονότι μὲ ἐπ 
χαζόμενον ὑπὸ τοῦ ἰδίου Πατρός. Τετάρτην Υ 
ἀντιλέγειν, xol φιλογειχεῖν τοχαθόλου “ Eri din 
λογία xaX t φιλονειχία, o0x. ἔστι τῶν εὐσεδῶι B 
γράφει ὁ ἑερώτατος Παῦλος" « Εἰ δέ τις δοχέ 
νειχος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην συνήθειαν οὖχ le 
οὔτε αἱ Ἐχχλησίαι τοῦ Θεοῦ. » Ei δ᾽ οὕτως £x 
xai χοινῇ πᾶσι Χριστιανοῖς ἀπεέργεται τὰ tour 
πολλῷ μᾶλλον μονασταῖς " xai ταῦτα χατὰ τὸν ἢ 
piov ἐπαγγελλομένοις ὑποτάσσεσθαι ἀχριδῶς. 
μέντοι ἀντιλέγειν, xal φιλονειχεῖν, ἔχε; τὴν ὕξαρ 
ix γνώμης, ἀπιστίᾳ xal ὑψηλαφροσύνῃ συζώσι 
ὡς εἴρηται" Ὑψηλόφρων μοναχὸς ἀντιλέγει colpi 
ὥσπερ xal τοὐναντίον, ἤγουν τὸ ph ἀντιλέγειν, : 
μὴ φιλονειχεῖν, προέρχεται Ex πιστῆς xai ταξειν 
φρονος διαθέσεως. Καὶ πέμπτην δὰ χρὴ φυλέττει 
«τοὔτον ἀρετὴν, τὸ ἔχειν ἀκριδῇ καὶ € une ἐξομο. 
λόγησιν πρὸς τὸν προεστῶτα, καθὼς ssl ἐν τῇ zo 
χάρσει, ὡς ἐπὶ τοῦ φοδεροῦ παρεστῶτες Ἰέχατκ 
Χριστοῦ, ἐνώπιον θεοῦ xal ἁγίων ἀγγέλων Vn 
μεν ὑπόσχεσιν, τὸ ἔχειν ἡμᾶ; ἀρχὴν, καὶ sDocy 
τῶν ἄλλων ἐπαγγελιῶν xat συνθηκῶν ἡμῶν τῶν τ 
Κύριον, xat ἐξαγγελίαν τῶν τῆς καρδίας xpo: 
Εἴρηται xal τῷ θείῳ Δαδίδ" « — ETatra, ἔξαγορε 
xat' ἐμοῦ τὴν ἀνομίαν μου τῷ Κυρίῳ - καὶ σὺ 


D 5ixa;, νχτλ. Καὶ τῷ τῆς Κλίμαχος: Μώλωπες θρι 


θευόμενοι, οὐ προχύψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, ἀλλ᾽ ἡ 
σονται. 

Ταύτην τὴν πενταδιχὴν τῶν δηλωδεισῶν ἄρε 
ἀπαρίθμησιν, ὁ cog xài ἐπιστημόνως τηρὶ 
ἀναμφιθδόλως γινωσχέτω, ὡς ἀπεντεῦθεν int 
ἔσται τῆς τῶν διχαίων ὡς ἐν ἀῤῥαδῶνε paxapió 
«oc. Καὶ ταῦτα μὲν, τὰ τῆς ἀξιομνη μονεύτου | 
αχοῆς ἴδια, καὶ οἷον f) ῥίζα, xat ὁ θεμέλιος - ἄχου 
δὲ καὶ οἷοι οἱ χλάδοι, καὶ ὁ χαρπὸς, καὶ ὁ ὄροφος. 

Ἔξ ὑπακοῆς, φησὶν αὖθις ὁ τῆς Κλίμακος, τα 
νωσις * ἐκ ταπεινώσεως, διάχρισις " ix διαχρέίσει 
διόρασις * ix δὲ ταύτης, πρηόρασις " ὃ μόνου & 
ἔργον" καὶ τοῖς μαχαρίως θεουργουμένοις, δῶι 
δὲ} Cor. xi, 16, 85 Pal. iix, ὅς 
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£voy παρ᾽ αὐτοῦ, ἐξαίρετον, xal ὑπερφυέστα- À donüm ab 80 prestitum, excellens et supernaturale. 


Pe δὴ τοῖς εἰρημένοις, ἔστω σοι καὶ τοῦτο 
ὅτι γε κατὰ τὴν σὴν ἠχριδωμένην ὑποταγὴν, 
vet. χαὶ lv σοὶ ἢ ταπείνωσις χαὶ αὖθις κατὰ 
πείνωσιν ἣ διάχρισις ὡσαύτως καὶ καθ᾽ ἑξῆς 
ia, Καὶ ἀγωνίζου, ὅση ao: δύναμις, ἀπταί- 
rhv τῆ; ὑπαχοῆς θέειν πορείαν. Οὕτω γὰρ 
v πρόσω ἀνεπισφαλῶς ἐπιόδήσῃ. Εἰ δέ πως ἐν 
ὑποταγῆ; ὑποσχάζεις νύσσῃ, ἴσθι ὡς οὐχ ἂν 
περανεῖς τὸν ἐπίλοιπον δίαυλον τῆς προχεῖ- 
βαλδῖδος" τὴν κατὰ Χριστόν φαμεν πολιτείαν" 
ἣν στεφανωθήσῃ τῇ τοῖς νιχηταῖς δωρουμένῃ 
* μέντοιγε, καὶ οἷά τις ὁδηγὸς ἡ ὑπακοὴ, xat 
ns πρόσθεν εἴπομεν ἴδια, ἔστω σοι, καθάπερ τὸ 
τοῖς ναυτικοῖς, διοπτενόμενον, πρὸς τὴν τοῦ 


γῦς τήρησιν * ἵν᾽ ἀχλινῶς πρὸς αὐτὴν ἀφορῶν, B 


λεῦσαι δυνηθῇς τὸ τῶν ἀρετῶν μέγα πέλαγος " 
w πρὸς ὅρμον ὁρμήσῃς [ἴσ. δρμίφης) τὸν ἀκύ- 
! τῆς ἀπαθείας * ἄν δὲ xal ζάλη τις, χαὶ σάλος 
| σοι, xol τοῦτο ἔσετλ: παρὰ τῇ σῇ ὑποταγῇ [ἴσ΄. 
οὗ . Τὸν γὰρ ἀληθῆ ὑπήχοον οὐδὲ αὐτὸς ὁ διά» 
κατὰ τοὺς Πατέρας, ἄν τι βλάψαι δεδύνηται" 
cot xal τὸ «τἧς παναγάστον ὑπαχοῖῆς τίμιον 
ἡλίχον ἐστὶ, δι᾽ ὀλίγον ἐπιδείξωμεν, μιᾶς ἔτι 
υς ἁγίου Πατρὸς διαμνη μονεύσωμεν. 
t τοιγαροῦν αὖθις ὁ φᾳεινότατος λαμπτὴρ τῆς 
ἐριστὸν πολιτείας, xeV νέος Βεσελεὴλ «3; οὐ- 
'Κλίμαχος *: Ὅπλον μὲν οἱ Πατέρες, τὴν ψαλμ.» 
᾿ τὴν δὲ προσευχῆν, τεῖχος * λουτῆρα δὲ͵ τὸ 


Prater ea qua dicta sunt, et hoc tibi sit notum : Pro 
tu: subjectionis gradu, germinabit in te humilitas ; 
ei rursum pro humilitatis gradu, discretio ; atque 
ita successive reliqua virtutes. Et enitere, lotis vi- 
ribus incessanter banc obedientiz viam percurrere. 
Ka enim ea qus sunt ante te tute assequeris. Si au- 
tem in obedientize curricnlo elaudicabis, noveris te 
quod superest. ad terminum cursus non bene pe- 
racturum, vitam nempe Christianam dicimus ; ne- 
que vincentibus promissa iufula coronabcris. Igi- 
tur tibi accipe obedientiam et qua ejus propria 
esse diximus, quie tibi viam ostendat, quemadmo- 
dum navigantes astris diriguntur, neforte per maria 
errent ; utet ipse eam semper aspiciens magnu 
virtutis Oceanum transmeare queas, atque ita. id 
tranquillum felicitatis portum perducaris. Si vero 
qusedam tempestas et jactatio supervenerit, εἰ id 
pro tuz subjectionis eradu fiet. Eum enim qui vere 
obedit neque ipse diabolus, juxta Patres, posset [Δ] - 
dere. Ut autem tibi paucis ostendamus quam subli- 
mis et bonoralilis sit vera obedientià, unam adhuc 
aucti Patris oraculum memoremus, 


Rursum igitur dicit splendidissimum illud vite 
Cüristianz lumen, novus ille calestis scalae Beseleel : 
« Armaturam Patres definiuntesse psalmodiam ; inu- 
rum, orationem ; balneum autem, irrepreheusibi - 


᾽ν δάχρνον εἶναι ὀρίζονται " τὴν δὲ μαχαρίαν C let lacrymas ; beatsm vero obedientiam confessio - 


t», ὁμολογίαν ἔκριναν ἧς χωρὶς, οὐδεὶς τῶν 
ὧν ὕψεται τὸν Κύριον. Ἰχανὰ μὲν οὖν καὶ 
, ὡς ἡμῖν δοκεῖ, πρὸς ἐναργεστάτην δήλωσίν τε 
rawwov τοῦ ἁμιμήτον μιμήματος τῆς τρισολ- 
παχοῖς. Ἔξομεν δ᾽ ἕτι πείρᾳ ταῦτο χαταμα- 
; καὶ διαγνῶναι, εἴ γ᾽ ἐπὶ τὸ ἄναντες ἀνανεύ- 
» xai συνδιασχεψώμεθα, τί μὲν τὸ τῆς συντρι- 
M θνητότητος ἡμῖν παραίτιον, μὴ τοιούτοις 
τρχὰς δεδημμουργημένοις τί δ᾽ αὖθις τὸ τῆς 
ινίσεως χαὶ τῆς ἀθανασίας. Κύρίσχομεν τοῖ- 
οὔ μὲν προτέρου πρόξενον οὖσαν, ἤγουν τῆς 
€. τὴν τοῦ πρώτου Αδὰμ ἰδιοπιατίαν τὸ καὶ 
υθμίαν, καὶ τὸ ἀνωπόταχτον᾽ ἐξ ὧν ἡ τῆς Lv- 
τῆς θείας ἀθέτησις καὶ ααράδααις. Τοῦ δὲ 
(CX, fj*ov τῆς ἀφθαρσίας πρύτανιν, τὴν τοῦ 
0v ἱλδὰμ, χαὶ Θεοῦ, χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰη- 
ριστοῦ πρὸς τὸν Πατέρα ὁμοδουλίαν τε καὶ 
γῆν, ἀφ᾽ ὧν f τῆς ἐντολῆς αὐτοῦ τήρησις. 
» γὰρ, φησὶν ὁ Σωτὴρ, ἐξ ἐμαυτοῦ οὐχ ἐλά» 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας Πατὴρ, αὐτός μοι ἐντολὴν 
; τί εἴπω, καὶ τί λαλήσω " καὶ οἶδα, ὅτι ἡ. ἐν- 
αὐτοῦ, ζωὴ αἰώνιός ἐστιν" ἃ οὖν λαλὼ ἐγὼ, 
| εἴρηκέ μοι ὁ Πατὴρ, οὕτω λαλῶ. » "Oz οὖν 
προπάτορ: καὶ toi; xat' αὐτὸν, ῥίζα πάντων 
ὧν, xal μήτηρ, ἡ οἴησις " οὕτως ἐν τῷ καινῷ 
ρώπῳ Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ τοῖς xav! αὐτὸν ζῆν 
vo, ἀρχὴ, καὶ πηγῇ, xai θεμέλιος πάντων 
,ν, ἢ ταπείνωσις. Τὴν τοιλύτην στάσιν, xal 
loan. xi1, 49. 


D et Salvatoris nostri Jesu. Christi. voluntati 


nem esse dixerunt ; siue qua nemo sons Dominum 
videbit. Sufficiunt ea quidem, ut nobis videtur, ad 
evidentissimam declarationem ac laudem perfecte 
hujus imitationis qui per beatissimam ohedientia 
edimpletur. H.ee autem adhuc poterimus expe- 
rientia discere ac discernere, sí ad priora suspicia- 
mus, ioquiraámusque quisnam destructionis ac 
mortalitatis nobis fuerit causa, cura non ab initio 
tales creati fuerimus ; quznam vero renovatiouis 
nostrae a6 immortalitatis, f'eperimus autem, uorta- 
litatis eausam fuisse, primi Adam propriam sui 
fiduciam et libidinem et inobedientiam ; unde orta 
est mandati divini reprobatio et transgressio; im- 
mortalitatis vero principium, secunii Ada. et Dei 
Patris 
subjectionem ; unde liujus mandati observatio. « E?" 
enim, inquit Salvator, uon ex me ipso locutus sum ; 
sed qni inisit me Pater, ipse mibi mandatum dedit, 
quid dicam et quid loquar **. Et scio quia promissio 
ejus est vita aterna,. Que enim ego loquor, ut di- 
xit mihi Pater, ego toquor. Quemadmodum — igitur 
in primo Pater οἱ in iis qui ipsum imitantur radix et 
mater. omnium malorum est Cogilalio ; ita etin 
novo Deo lHomine et in iis qui vitam ejus $mulan- 
tur, priucipium et. (ons et. fundamentum. omnium 
bonorum, humilitas. Quei statum. ordinemque et 
eum qui supra nos cst, divinorum Angelorum imun- 
dum observantem vileinus; hanc jmo terresircni 
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servans tanquam regulam εἰ stateram infallibilem, A 92^ * ἃ xal χατέχων ὡς χανύνα xal στάθμην ἄπται- 


purissime vivere poteris. Et hzc dicimus : Oportet 
eum qui vere subjectus est, has quinque virtutes 
necessarie prosequi: Et primo fidero, puram nempe 
fidem in eum a quo dirigitur et sinceram habere, adeo 
uL credat ipsum Christum se inspicere eique obedire, 
ut ait Dominus Jesus : « Qui vos audit, meaudit, et 
qui vos contemnit, ue contemnit, et qui me eontem- 
nit, contemnit et eum qui misit me. Et quodcunque 
hoi ex lide est, justa eum qui a Cliuace cognouen 
halet. peccatuin. est, ». secuudo, veritatein, ve- 
raceu cuin esse opurtet et opere et verbo, et accu- 
rata cogitationum. confessione. « Initium enim ser- 
monum tuoru est veritas, ut tcriptum est δ.» Et 
veritatem requirit Dominus**, Et Curistus ait « Ego 
suim veritas **. Ε sane. ipse vocatus e»t ipsissina 
veritas. Teita est propriam voluntatem nou sequi. 
Detrimentum euim est, inquit, subjecto propriain 
facere voluntatem, sed seniper eam libenter subniit- 
tere debes, neque te. cogi a proprio Patre sinere. 
Quarta est nou contradicere neque ouinino conten- 
dere quoniam coutradictio et contentjo piorum vi- 
rorum non sunt. Et scribit sacerrimus Paulus : 
« Si quis autem contendere vult, nos talem consue- 
tzdinetm non babemus, neque Ecclesie Dei **. » Si 
vero ita simpliciter et omnibus Cbrisüanis interdi- 
eiur, multo magis monachis, qui secundum Chri- 
sium promiscre se accurate subjiciendos esse. 
Coutradictio autem et ziulatio ortum babent ex 
mente superbia et di/fideutia referta, ut dictum est. 
Monachus qui superbus est, violenter contradieit ; 
quemadinodum et contrariun scilicet non contradi- 
cereet uou coutendere, ortum babet ex fideliet buwili 
dispositione, Et quintam cum virtutem observare 
oportet, nempe accuratam et sinceram. przceptori 
coufessionem ; ut et in nostra detonsione, tanquam 
si ante forinidanduimn tribunal Christi stetissemus, 
coram Deo et sanctis angelis promisimus, nos et 
initiumet lirem habituros cum omnibus nostris Do- 
mino promissis el teslamentis, et confessuros esse 
cordis nostri secreta, Dictum est enim ἃ sanctissimo 
Davide : « Dixi, conlitebur adversum me iniquitatem 
Domino, et tu remisisti **» et cetera. Et ab eodem Cli- 
mace : Plogse si triumphant, uon ad pejus proficiunt ; 
sed curabuntur. 


Eum quintuplicem virtutum quas ostendimus nu» 
merum quícunque sapienter εἰ ardenter. custodierit, 
indubitanter seiatse adepturum, tanquam datis ar- 
rhis, justorum beatitudinem. Et ea quidem sunt hu- 
jus magnifice subjeetionis propria, et quasi radix et 
fundamentum. Audi vero et quales sint rami, et fru- 
cUi$ ct cacumen. 

Ex subjectione, inquit rursum idem a Climace, lu- 
nilitas; ex bumilitate discretio ; ex discretione 
perspicacitas ; ex ea autem previsio ; quod sulius Dei 
upus est, et iis qui feliciter secundum Deum agunt, 

δι Pyal. exviu, 160. 


στον, εὐαγῶς ἔσῃ πολιτευόμενος “ xal δὴ λέγομεν 
τάδε" χρὴ τὸν ἀληθῶς ὑπήχοον, ὡς ἡμῖν δοχεῖξ, φυ- 
λάττειν τὰς πέντε ταύτας ἀρετὰς χατὰ πᾶσαν &véy. 
χὴν xal πρώτην τὴν πίστιν’ ἤγουν ἔχειν αὐτὸν 
καθαρὰν καὶ ἄδολον πίστιν, πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ἐπιστά- 
τὴν ἐπὶ τσδοῦτον, ὡς δοχεῖν [ἴσ΄. add. εἰς] αὐ τὸν τὸν 
Χριστὸν βλέπειν, καὶ ὑποτάσσεσθαι, ὥς φησιν ὁ Κύ. 
pios Ἰησοῦς" « Ὁ ἀχούων ὑμῶν, ἐμοῦ ἀχούει" καὶ ὁ 
ἀθετῶν ὑμᾶς͵ ἐμὲ ἀθετεῖ ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν, ἀθετεῖ 
τὸν ἀποστείλαντά με. » Καὶ πᾶν ὃ τοῦ τῆς Κλίμα- 
χος οὐχ ix πίστεω:; ἀμαρτία ἐστί. Δευτέραν τὴν 
ἀλήθειαν " ftoi ἀληθεύειν αὐτὸν ἐν ἔργῳ, καὶ λόγῳ, 
χαὶ τῇ τῶν λογισμῶν ἀχριδεῖ ἐξομολογήσει. ε ᾿Αρχὴ 
γὰρ, Ὑέγραπται, τῶν λόγων σον, ἀλήθεια - » χαὶ 
ἀληθείας ἐχζητεῖ Κύριος. Καὶ ὁ Χριστὸς δέ φησιν“ 
c Ἔγώ εἶμι ἡ ἀλήθεια" » καὶ δὴ vat αὐτοσλήθεια 
χέχληται. Tolzwv τὸ μὴ ποιεῖν τὸ οἰχεῖον θέλημα, 
Ζημία γὰρ, φησὶν, ὑπηχόῳ, τὸ ποιεῖν τὸ ἴδιον θέλημα“ 
ἀλλ᾽ ἀεὶ χόπτειν αὐτὸ ἐθελοντί" δηλονότε μὲ; ἀναγ- 
χαζόμενον ὑπὸ τοῦ ἰδίου Πατρός. Τετάρτην τὸ μὴ 
ἀντιλέγειν, xai φιλονειχεῖν τοχαθόλου * ἐπεὶ d ἀντ» 
λογία καὶ à φιλονειχία, οὖχ ἔστι τῶν εὑσεδῶ»υ. Kel 

γράφει ὁ ἑἱερώτατος Παῦλος" « Εἰ δέ τις δοχεῖ ψὺδ- 

γειῖχος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην συνήθειαν οὖχκ ἔχομεν, 
οὔτε αἱ Ἐχχλησίαι τοῦ Θεοῦ. » Εἰ δ' οὕτως ἁπλῶς, 
xai χοινῇ πᾶσι Χριστιανοῖς ἀπείργεται τὰ τοιαῦτα, 
πολλῷ μᾶλλον μονασταῖς " xai ταῦτα χατὰ τὸν Κύ- 
prov ἐπαγγελλομένοις ὑποτάσσεσθαι ἀχριδῶς. Τὸ 


C μέντοι ἀντιλέγειν, xal φιλονεικεῖν, Eyes τὴν ὕπαρξιν 


ix γνώμης, ἀπιστίᾳ xai ὑψηλοφροσύνῃ συζώσης, 
ὡς εἴρηται" Ὑψηλόφρων μοναχὸς ἀντιλέγει σφοδρῶς" 
ὥσπερ καὶ τοὐναντίον, ἤγουν τὸ μὴ ἀγτιλέγειν, xol 
μὴ φιλονειχεῖν, προέρχεται ἐχ πιστῆς χαὶ ταπεινό- 
φρονος διαθέσεως. Καὶ πέμπτην δὲ χρὴ φυλάττειν 
τοῦτον ἀρετὴν, τὸ ἔχειν ἀχριδῇ καὶ auxgurn ἔξομο- 
λόγησιν πρὸς τὸν προεστῶτα, χαθὼς xol ἂν τῇ ἀπο- 
χάρσει, ὡς ἐπὶ τοῦ φοδεροῦ παρεστῶτες βέματος τοῦ 
Χριστοῦ, ἐνώπιον θεοῦ χαὶ ἁγίων ἀγγέλων δεδώχα- 
μὲν ὑπόσχεσιν, τὸ ἔχειν ἡμᾶ: ἀρχὴν, καὶ τέλος μετὰ 
τῶν ἄλλων ἐπαγγελιῶν xo συνθηχῶν f μῶν τῶν πρὸς 
Κύριον, xal ἐξαγγελίαν τῶν τῆς xapBlaz χρυπτῶν. 
Εἴρηται xai τῷ θείῳ Δαδίδ" ς« Εἶπα, ἐξαγορεύσω 
xat' ἐμοῦ τὴν ἀνομίαν μου τῷ Κυρίῳ - χαὶ σὺ ἀφ- 


D ἧκας, » κτλ. Καὶ τῷ τῆς Κλίμακος: Μώλωπες θριαμ» 


θενόμενοι, οὐ προχύψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, ἀλλ᾽ [atl 
σονται. 

Ταύτην τὴν πενταδιχὴν τῶν δηλωθδεισῶν ἀρετῶν 
ἀπαρίθμησιν, ὁ σοφῶς καὶ ἐπιστημόνως τηρῶν, 
ἀναμφιδόλως γινωσχέτω, ὡς ἀπεντεῦθεν ἐπιτυχῆς 
ἔσται τῆς τῶν διχαίων ὡς ἐν ἀῤῥαθῶνι μακαριότη 
τος. Καὶ ταῦτα μὲν, τὰ τῆς ἀξιομνη μονεύτου ὑπ. 
αχοῆς ἴδια, καὶ οἷον ἡ ῥίζα, xaX ὁ θεμέλιος " ἄχουσον 
δὲ καὶ οἷοι οἱ χλάδοι, καὶ ὁ χαρτὸς, καὶ ὁ ὄροφος. 

Ἔξ ὑπαχοῆς, φησὶν αὖθις ὁ τῆς Κλίμαχος, ταπεῖ- 
νωσις * ix ταπεινώσεως, διάχρισις " ix διαχρίσεως, 
διόρασις " ix δὲ ταύτης, προόρασις " ὃ μόνου Go; 
ἔργον" xai τοῖς μαχαρίως θεουργουμένοις, δῶρον 


** Dal. xxx, 24. ? Joan. xiv, ὁ. Ὁ} Cor. X1 16, 9 Psal. χχχι, ὅς 
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dixit : « Si mandata mea servaveritis, nitlam vo- ἃ elvat, ἐν τῇ πληροφορίᾳ τῆς ἐλπίδος, τῇ ἀπεχούσῃ 


bis lP'aracletum, Spiritum veritatis, quem maeudus 
non potest aecipere; et ille docebit vos omnem 
veritatem, » et cetera, Et rursum:» Donec veniat il- 
le qui est mysteriorum plenitudo, ec digui habea- 
mur illorum tuanifestatiene, fides docet nos. iuter 
Deum et sauctos arcana. mysterio, quibus. utinam 
digni liaeamur per. ejusdem Cliristi gratiam, hie 
quidem tanquam in pignore, illie vero im veritatis 
substantia, in regio colorum, cum iis qui illum 
diligunt, 


ἀπὸ πάσης οἰήπεως - xal οὐχ ἐν τῇ ἐπιδόσει: τῆς 
ἀχοῆς τῶν (xov ἑαυτὴν δειχνύει, ἀλλ᾽ ὃν τοῖς πινευ- 
ματικοῖς ὀφθαλμοῖς, τὰ μνατήρια τὰ χεχρυμμένα ἐν 
τῇ Ψυχῇ * xat τὸν χρυπτὸν xai θεῖον πλοῦτον, τὸν 
χεχρυμμένον ἐχ τῶν ὀφθαλμῶν τῶν υἱῶν τῆς στρ- 
κὸῦς, xal ἀποχαλυπτόμενον ἐν τῷ πνεύματι, “οἷς ἐν 
τῇ τραπέξῃ τοῦ Χριστοῦ διαιτωμένοις, ἐν τῇ ἀδυ- 
λεσχίᾳ τῶν νόμων αὑτοῦ, καθὼς εἶπεν « Ἕ ἂν τη- 
pants τὰς ἐντολάς μου, ἀποστελῶ ὑμῖν τὸν Ilaga- 
Χλητον, τὸ [Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὅπερ ὁ χόαμος οὐ 


δύναται δέξασθαι" χἀκεῖνος διδάξει ὑμᾷ; πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν, » χαὶ τὰ ἑξῆς. Kot αὖθις * « Ἕως ἂν ἔξ 08 
ἔχέινο, ὅπερ ἐστὶν ἡ τελείωσις τῶν μυστηρίων, καὶ ἀξιωθῶμεν φανερῶς τῆς ἀποχαλύψεως αὐτῶν, ἡ πί- 
στι; λειτουργεῖ μεταξὺ τοῦ Θεοῦ xai τῶν ἁγίων, μυστήρια Ζόῥητα, ὧν ἀξιωθείημεν διὰ τῆς χάριτος; 
αὑτοῦ τοῦ Χριστον, ἐνταῦθα μὲν, ὡς ἐν ἀῤῥαθδῶνι " ἐχεῖ δὲ ἐν ὑπησ-άτε: τῇ ἀλη)οίας, εν τῇ paatactz 


τῶν οὐρανῶν, μετἀβῶν ἀγαπώντων αὐτόν. » 
Quod. oportet te esse pacificum. 


De tertio autem, quod nempe oportet te cum 
omuihus pacem liabere, evideus est exbortatio illud 
Davidis oraculum ; imo vero et. hoc divini Pauli 
quod tuba clarius inclamat. « Pax. multa. diligenti- 
bus legem tuaw, inquit prior ; et non est illis scan- 
dalum **, ;-—4 Et cum his qui oderant pacen,, eram 
pacificus *5, , kt; « Inquire pacem,et. persequere 
eom δός. ),——4. Dacem persequamini cum omnibus, 
iuquit alter, et sauciitatem, sine qu: nemo videbit 
Powinum *", » Et : € Quantum licebit vobis, pacem 
cum omnibus habentes *5, 

(uod oportet te non. esse distractum. 

Quartum auteni, nempe te non distractiin. esse 
debere, pius ille vir Isaac te docebit dicens : € Si 
cupiditas, inquit, est. sensuum fructus, taceant 
deinceps, qui eum distractioue parem mentis ser- 


vari posse contendunt ; et cum distractis ne con- 
versare, » 


n 


C 


Quod oportet. te non inquietum. neque. sollicitum 
esse. 


De quiuto autem, nempe quod non debes esse in- 
quietus out sollicitus give rationabilium »; Sive non 
Fationabilium causa, documentum tibi crit quod 
Domiuus in Evangeliis dicit: « Ldeo dico vobis, 
ne solliciti sius fnit vestig, qid. manducetis, 
neque corpori vestro, quid induamini, Nonne ani- 
ma plus cst quam esca, ct corpus plusquam vesti- 
men'um, Consideratc volaüilia caeli, quod neque 
Se-niman', neque metunt, neque corgregant. in 
horrea ; et Pater vester coelestis pascit itia. INonne 
ves mulio. pluris estis illis ? Quis autem ex vols 
cogitans potest adjicere ad statusati. suam. cubi- 
Uri ununi ? Et de vestimento quid. sulliviti estis ?» 
Ft pauio po«t : « Ne igitur. soll.citi sitis dicenies : 
Qui l mancéucabiaius, aut. quid bibens ? aut quo 
eprriemur * HL.ec euim σημαία echtes inquirunt. Sc 
ciim Pater vester σα Us quia bis ouinit us todi- 
elis. Queiite primue regnum Del οἵ justitioin 

i piat 165. 


Cx VH, ? psal ezwiv, ἐς 


e psal, 


"Ut: δεῖ ci; ηνικὸν ὑπάρχειν σε. 
Γ΄, Περὶ δέ γε τοῦ τρίτου, δηλαδὴ τοῦ εἰνη"ιχὸν 
εἶναί σὲ μετὰ πάντων, ἐναργής ao: παραΐνεσι΄, ἡ 
τοῦ μακαρίου 3a6:5 χρῆσις ναὶ μὴν xa* ἢ ποῦ Xop.- 
στοφόρου Παύλου γεγωνότερον σάλπιγγος βοῶσα" ἡ 
μὲν" « Εἰρήνη πολλὴ vol; ἀγαπῶχε τῶν νό!χον σου" 
xal οὐχ ἔστιν αὐτοῖς σχάνδαλον, » — « Kat μετὰ τὸν 
μισηύντων 75v εἰρήνην ἤμην εἰρηνιχός. » Kw 
€ Ζήτησον εἰρήνην, καὶ δίωξον αὐτήν. » Ἢ δ" 
€ Εἰρήνην διώχετε μετὰ πάντων, καὶ τὸν ἀτγιλτέν" 
οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν Κύριον. » Καί « Εἰ 
δυνχτὸν τὸ ἐξ ὑμῶν, μετὰ πάντων εἰρηνεύοντε;.» 


Ὅτι δεῖ ἀπερίσπαστον εἷναΐέ σε. 

Δ'. Τοῦ δέ γε τετάρτον, δηλαδὴ τοῦ ἀπερίσπαττον 
τυγχάνξιν σε, ὁ ὅσιο; Ἰσαὰχ δτμλώσει σοι λέγων, ὅτι 
'"Exv ἡ ἐπιθυμία, φητὶ, γέννημα τῶν ασθήττων 
ὑπάρχῃ, σιωπησάτωσαν λοιπὸν, οὗ μετὰ περισπα- 
σμοὺῦ τὴν εἰρήνην τῆς διανοίας φυλάττειν ὁμολο- 
γοῦντες " xai μετὰ περισπωμένων μὴ συνεναττο1- 
φῇς. 

Ὅει δεῖ ἁἀμέριμνον καὶ dzoórzie'toy ὑπάρχειν σε. 


Ε΄. Τοῦ 6 δὴ πέμπτου, ζηλονότε τοῦ ἀμέρ:μ- 
γον, xal ἀφρόντιστον ἐξ εὐλόγων, καὶ ἀλόγων πολ- 
μάτων ὑπάρχειν σε, διδασχαλεῖόν Got, ὥπεο ἂν 
Εὐαγγελίοις φησὶν ὁ Kopgio;^ € Διὰ τοῦτο 2έγω 
ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχή ὑμῶν τέ φάγητε; 
pu τῷ σώματι ὑμῶν τέ ἐνουσησῦε. Οὐχὶ ἢ ψυχῇ 
πλείων ἐστ᾽ τῆς tpogni, καὶ τὸ coz, τοῦ ἐνδύμα- 
το:; Ἐμέδιέγατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι c 
σπείρων τιν, οὐὐδ θερίζουσιν, οὐδὲ συνάγουσιν εἰς 
ἀτουθήχας" xai ὁ Πατὴρ ἡμῶν ὁ οὐράνιως tpég- 
αὐτά οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὑτῶν ; Τίς ὧὲ i 
ὑῶν μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν dci 
αὑτοῦ πῆχυν ἕνα; Καὶ περὶ ἐνδύματος τί uep:- 
μνᾶτε ; » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" « Μὴ οὖν μεριμνήσητε λέ- 
q0ovz:o* ΤΓφάγωμεν ; ἣ, Τί πίωμεν ; 3, TU mept6zAo- 
ἀξθα ; Ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ. O:ós γὰρ 


ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος, ὅτι χρήζετ: τούτω" 
ἁπάντων ζητεῖτε ὃς ποῶτον τὴν βασιλείαν to) 


Ax, do. ἘΠῚ bro χα, 144. V Bonsai, 15. 


en 
Quod oportet in omnibus gratias agere. 

Similiter ex de octavo, scilicet quod in omnibus 
oportet (6 gratias agere, optimum habes ducem 
divinum apostolum Paulum sic priecipientem : « In 
omnihus gratias agite **. » Et pium Isaac : « Acci- 
pientis. gratie. donantem excitant ut majora prio- 
ribus dona largiatur. Qui non ayit gratias de mi- 
moribus ac de majori»us , mendaz est et injustas : 
et dirigit 24 hominem Dci beneficia cor ad gratias 
perpeiuo sgendas disposiium : quod tenistionem 
in animam inducit, murmuris est cogitatio quz 
semper in eorde agitatur. Os quod. continuo gra- 
tss agit, benedictionem accipit a Domino , et gra- 
tía Dei illibatur cordi in gratitudine perseve- 
ranti. 


Quod eportel propriam infirmitatem agnoscere. 

Quantum colligat ]jucrum is qui propriam in- 
Érmitatem. pergit agnoscere (quod qui;lem numero 
nenum esi), sexto divini Davidis psalmo mentem 
adbibens disces, «bi dieit : « Miserere mci, Do- 
mine, quoniam infirmus sum*!, » Et alibi : « Ego 
sum vermis et non bomo : opprobrium hominum 
et ahjectio plebis **. » Et sanctus ]s22c : « Beatus 
vir, qui suam noverit infirmitatem : eo quod lae 
scientia tanquam fundamento utitur, et fit. illi 
emais bonitatis principium ; cum enim quis didi- 
cerit et in veritate senserit propriam infirmitatem, 
(unc animam suam a superbia protegit qux scien- 
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Ὅτι δεῖ ἐν xarzl εἰχαριστεῖν. 

H'. Ὁμοίως xai περὶ τοῦ ὀγδόου, ἤτοι τοῦ ἐν 
παντὶ εὐχαριστεῖν σε, ἔστω ἱκανὸ; ὑφηγητῆς, ὁ θεῖος 
ἀπόστολος Παῦλος προστάσσων" « 'Ev παντὶ εὐχαρι- 
στεῖτε,» xal ὁ ὅσιος "Icaáx * Ἦ εὐχαριστία τοῦ λαμ» 
G&vovvoc, ἐρεθίζει τὸν διδόντα, τοῦ δοῦνοι δωβήμα- 
τὰ μείζονα τῶν προτέρω». Ὃ μὴ εὐχαριστῶν ἐ κὶ 
τοῖς μιχροτέροις, xal ἐπὶ τοῖς μείζοσι, ψεύστης ἐστὶ 
χαὶ ἄδιχο:, χαὶ ὁ ὁδηγῶν τὰ χαρίσματα τοῦ Θεοῦ 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον, xapb!2 χινουμένη πρὸς εὖχα- 
ριστέαν ὁδιάλειπτον" ὁ ὁδι γῶν τὸν πειρεσμὸν πρὸς 
τὴν ψυχὴν, fj ἔννοιά ἐστι τοῦ γογγυσμοῦ, f) κινου- 
μένη ἀεὶ ἐν. τῇ χαρδίᾳ, καὶ στόμα διαπαντὸς εὖὐχα- 
ριστοῦν, εὐλαγίαν δέχεται καρὰ τοῦ Θεοῦ, χαὶ χαρ- 
δία διαμένονσλ ἐν εὐχαριστίᾳ, ἐμπίπτει ἐν αὑτῇ ἢ 
χάοις. . ᾿ 

Ὅτι δεῖ γινώσχειν τὴν ἰδίαν ἀσθένειαν. 

Θ΄. Ἡλίχον μέντοι τὸ χέρδος σνλλέγεται τῷ πε- 
φθαχότι γνῶναι τὴν ἑαντοῦ ἀσθένεια", 6 xat ἕννα- 
«ον τῶ ἀριθμῷ πέφυχε, προσχὼν τῷ ἔχτῳ Ψαλμῷ τοῦ 
θείου Δαδὶδ μαθήσῃ, ἐν οἷς φησιν" « "EX, cóv με, 
Κύριε, ὅτι ἀσθενής εἰμι.» Καὶ ἀλλαχοῦ" € ᾿Εγὼ δέ 
εἶμι σχώληξ xal οὐχ ἄθρωπος" ὄνειδος ἀνθρώπων, 
καὶ ἐξουθένημα λαοῦ. » Καὶ ὁ ἅγιος Ἰσαάκ * Μαχά- 
ριος ἄνθρωπος, ὁ γινώσχων τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν, 
διότι αὕτη d γνῶσις γίνεται αὐτῷ θεμέλιος, καὶ - 
ἀρχὴ πάσης ἀγαθωσύνης. Ὅταν γὰρ μάθῃ τις, καὶ 
ἐν ἀληθείᾳ αἰσθηθῇ τῆς ἑαυτοῦ ἀσθενείας, τηνιχαῦ- 
τὰ περισφίγγει τὴν ἑαντοῦ ψυχὴν ἀπὸ τῆς χαυνότη- 


tiam debilitat, et munimentum sibi tbesaurizat. » C τὸς τῆς ἀμαυρούσης τὴν γνῶσιν, xai θησαυρίζει 


Et, « llomo qui suz infirmitatis mensuram agno- 
scit, per(ectam humilitatem assequitur. 


Quod oportet siriliter tentationi resistere, 


Resiat caput illud quod decinium numerum effi- | 


eit, nempe tibi viriliter sustinendas ac patienter 
longauimiterque semper sufferendas esse. diversas 
ac multiplices qus superveniunt tentationes. Audi 


ἑαυτῷ παραφυλακχήν. Kal * Ὁ ἄνθρωπος 6 φθάςας 
γνῶγαι τὸ μέτρον τῆ ἀσθενείας αὑτοῦ, οὗτος ἔφθασε 
τὸ τέλειον τῆς ταπεινώσεως. 

"Ort δεῖ γενναίως φέρειν τοὺς πειρασμούς. 

V. Ὑπόλοιπον δὲ τοῦ λόγου χεφάλαεον, V ταὶ τὸν 
ἐχτεθέντα ἡμῖν εἰς δέχατον ἀριθμὸν cup Rr pi, καϑ- 
ἔστηχε, τὸ γενναίως φέρειν xoi ἀνθίστασθαι μετὰ 
ὑπομονῆς xai μαχροθυμίας, πρὸς τοὺς μέλλοντας 


jgitue qualia δὰ illu in divinis Scripturis dicta ἐπισυμόαίνειν σοι διαφόρους xal πολνειδεὲς πειρα- 
pertineant : atque igitur Christi apostolus Paulus σμούς. “Αχουσον τοίνυν οἷα xa* περὶ τούτου, τῇ 
dicit: « Non est nobis colluctatio adversus δδῆ- ἱερᾷ Γραφῇ ἀνάγραπτα τελεῖ’ xai γοῦν λέγει ὁ Χρι- 


guinem et careem : 3ed adversus principatus et 
potestates, adversus mundi rectores tenebrarum 
harnm, contra spiritualia acquiizm in coelesti- 
bus δ. » Et : « Si estis extra. disciplinam cujus 
facti sunt omnes participes ; igiter spurii estis 
neque lilii **. » Et : Quem diligit Dominus, edo- 
cet ** » et, « Flagellat Dowinus omnem fllium quem 
recipit. ** » Et fiater Domini : « Vir: intestatus abs- 
que gloria. *' » Et sauctus Elias, vir ille justus : 
« Ompi Christiano licet, vere in Deum credenti , 
non esse sollicitum, sed undique exspectare et 
excipere tentationem ; ita ul, quaudo venerit non 
expellatur neque turhetur. Sed gratias agens, aus- 
tinet. afflictionis ictus, et cogitat quid cum P'ro- 
phieta psalleus dicat: « Proba me, Domiue, et tenta 
me ; ** » neque dicit: « Disciplina tua subvertit 


** (Thess. v, 38. * Psal. vi, 39... Psal. 
N12. ** Hebr. xi, 6.. 9 Jac. », 13. 


XXI, 
46 j/sal. xxv, 2. 


στοφόρης IauXog * « ᾽᾿Λλδελφηὶ, οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἣ πά- 
λη, πρὸς αἷμα, xal σάρκα" ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, 


ἢ Ἶρὸ» τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς χοσμοχράτορας τοῦ 


σκότους τοῦ alvo; τούτου, πιὸ: τὰ πνευματικὰ τῆς 
πονηρία; ἐν τοῖς ἐπουρανίοις "» xat, e Εἰ ἐχτός ἐστε 
παιδείας, ἧς μέτοχοι γεγόνασι πάντες" ἄρα νόθοι 
ἐστὲ, καὶ οὐχ viol:» xal, « Ὃν ἀγαπᾷ Κύριος 
παιδεύει ^ μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεταε. » 
Καὶ ὁ ἀδελφόθεος " « ᾿Ανὴρ ἀπείραστος ἀδόχιμος " » 
καὶ ὁ ἅγιος Ἠλίας ὁ ἔχδιχος * "Ἔξεστι παντὶ Xp 
στιανῷ, τῷ ὀρθῶς πιστεύοντι el; Θεὸν. μὴ ἀμαρι- 
ανεῖν, ἀλλὰ πάντοτε προσδοχᾷν xai ἐχδέχεσθαι ζει. 
ρασμόν * ἵνα ὅταν ἔλθῃ, μὴ ξενίζηται, μηδὲ ταράτ- 
ττται, ἀλλ᾽ εὐχαρίστως ὑπομένειν τὸν χύπον τῆς 
θλίψεως, xal ἐννοεῖν, τί ψάλλων σὺν τῷ πρυφῆτῃ 
λέγει" εΔοχέμασόν με, Κύριε, καὶ πεῖρλσόν pt* » 


7. " v(ohes. vi, 1), * Hebr. xu, 8. "Prov, 
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Neiuralis methodus de interioris. cordis aditu per ἃ Μέθοδος cvcuxt] περὶ τῆς ἔνδον» 


narium insp'rationem, εἰ de oratione simul cum 
ea operante, que est : Domine Jesu Christe, Fili 
Dei, miserere mei; pertinet autem hec methodus 
et ad meniis recollectionem. 


49. « Scis frater, lunc. spiritum quem aspira- 
mus, hune aerem esse; aspiramus autem eum propter 
aliud quam propter cor nostrum. llic enim aer 
nostrse vitae causa est, et bujus qui in nostro cor- 
pore est, esloris. Cor. igilur atirabit spiritum, ot 
prep:ium calorem per respirationem foras expeliat, 
sibique bonam temperiem przstet. Hejus vero 
dcononmlz cauta vel potius minister est pulmo qui 
(fragilis a Deo creatus, tanquam  fullis absque do- 
lore introducit et educit awbientem aerem. Sic 
igitur cor, frigidum quidem aerem aurabens, eali- 
dum vero expellens, munus propter quod creatum 
est ad avimantis conservationem inviolabiliter ser 
val. Tu igitur in cellula sedens tranquilla et twam 
mentem colligens, eam introduc ἰδ narium viau, 
ubi spiritus in cor advenit, eamque iapelle et coge 
descendere in. cor una. cum inspirato aere. Cum 
iuc iutroierit, qua tibi postea evenient non erunt 
sine gaudio, siue laetitia, sed quemadmodum vir 
quidam a sua domo absens, postquam recierit, ne- 
»cit quid pra gaudio flat, eo quod ei datum sit 
cwn filiis eL uxore conversari, iia οἱ mens poste 
quam cum anima conjuncta. fucrit, ineffabilis 125» 
titia ἃς voluptate. repletur. lgitur, frater, mentcm 


63 
καρδίας δεῖ εἰσ- 
pe d pta: or A καὶ εης p αὐτῆ: 

ς παρ᾽ προσευχῆς. ἥτις ἔστι, 
eó: Rus Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ. βεοῦ, ἃ. έησόν 
με, συντείνει δέ πως ἡ τοιαύτη μάθοδος καὶ 


Zpóc τὴν τῆς διανοίας ἐκισυναγωγὴν. 

tt. εΟἷδας, ἀδελφὲ, ὅτι ἡ πνοὴ, ἣν ἄναπνέομεν, 
ὁ ἀὴρ οὗτός ἐστιν᾽ ἐμκνέομεν δὲ αὐτὸν, οὗ δι᾽ ic- 
ρόν τι, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὴν καρδίαν’ αὔτη γάρ ἔστιν ἡ τῆ: 
ζωῆς παραίτιος, καὶ τῆς θέρμης τῷ σώματι. Ἕςει- 
σπᾶται τοίνυν ἡ καρδία τὸ πνεῦμα, ἵνα τὸ μὲν ἐαν- 
τῆς θερμὸν, ἔξωθεν διὰ τῆς ἐκπνοῖςς διωθή τῃ, ἑαυτῇ 
δὲ εὐχρασίαν παρέξῃ παραίτιος δὲ τῇς τοιαύτης 
οἰχονομίας, ἢ μᾶλλον ὑπουργὸς. ὁ πνεύμων ἐστὶν, 
ὃς ἀραιὸς ὑπὸ τοῦ Δημιουργοῦ χτισϑεὶς, οἷά τις eue. 
tho, ἀλύπως εἰσάγει καὶ ἐξάγει τὸ περιέχων. Οὕτως 
οὖν ἡ καρδία, τὸ μὲν ψυχρὸν ἔλχουσα τοῦ πνεύμε- 
τος, τὸ δὲ θερμὸν διωθοῦσα, τὴν τάξεν δηλονότι bc ἣν 
ῴχονομήθη πρὸς τὴν τοῦ ζώον σύστασιν, ἀπαροῦὔό- 
τως διατηρεῖ. Σὺ οὖν χαθίσας ἐν κελλίῳ ἠσύχῳ, τοὶ 
συναγάγών σον τὸν vov, εἰσάγαγε αὐτὸν, τὸν νεὼν 
δηλαδὴ, εἰς τὴν τῆς ῥινὸς ὁδὸν, ἔνθα τὸ πνεῦμα εἰς τὴν 
χαρδίαν εἰσέρχεται, καὶ ὥϑησαι αὐτὸν, xai mae 
€lacat συγκατελθεῖν μετὰ τοῦ εἰσπνεομένου quus 
40; εἰς τὴν καρδίαν. ἘΠσελθόντος δὲ αὐτοῦ iuia, 
οὐχ Ext ἀνεύφραντα, οὐδὲ ἄχαρι, Ὑενῆςεταί om τὸ 
μετὰ ταῦτα, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀνὴρ τις τοῦ ἑαυτοῦ eom 
ἀπόδημος, ἐπὰν ἐπιστρέψῃ, οὐκ ἔχει ὅ τι καὶ γένητει 
ἀπὸ τῆς χαρᾶς, ὅτι χατηξιώθη τοῖς τἔχνοι;, χαὶ τῇ 
γυναιχὶ ἐντυχεῖν, οὕτω xal ὁ νοῦς, ἐπᾶν μετὰ τὲ; 


assuefac inde non citius. exire; omniro enim in C ψυχῆς ἐνωθῇ, ἀῤῥήτου ἡδονῆς καὶ εὐφροσύνης ἐμκί- 


principio iudolentia laborat ex ea quam patitur, 
inclusione et angustia ; postquam autem assuefacta 
«c$!, non jam externas distractioncs requirit. Re- 
guum cpm colorem intra nos est; quod qui pro- 
spicit, et pura oratione quarit, o:nnia externa. de- 
testatur et odit. Et paulo post : « Oportet. autem 
te quoque lioc discere, scilieet, quud ttam mentem 
i'loc satu versantem non. debeas otiosam ac si- 
leatem relinquere, sed. cura ut illud meditetur: 
« Dowine Jesu. Christe, miserere mei » et ut mcdi- 
teur assidue, et nunquam ab ea meditatione cesset. 
lluc euit opus mentem firiiter contineus, eam 
iusupcrabilem inexpugnabilemque inimici ictibus 
prasiat, etin Dei charitatem desideriumque adducit 


SàÀatat. Τοίνυν, ἀδελφὲ, συνείθισον τὲν νοῦν, τοῦ μὰ 
«αχέως ἰχεῖθεν ἐξέρχεσθαι’ πάνν γὰρ ἐν ταῖς ἀρχαῖς 
καταῤῥᾳθυμεῖ, ἐκ τῆς τῶν ἔνδον συγχλείσεως καὶ 
στενώσεως " ἐπὰν ὃς συνέθης γένητει, οὖχ ἕτι στέρ- 
γει ταῖς ἔξωθεν περιφοροῖς. Ἢ vig μοϑεία τῶν 
οὐρανῶν ἐντὸς ἡμῶν ἐστιν ἣν τῷ bula supe 
κοῦντι, xal διὰ χαθαρᾶς προσευχῆς ταύτην Uie 
τοῦντι, τὰ ἕξ.» πάντα, στυγητὰ δοχοῦσι καὶ μισττά.»ν 
Καὶ μετὰ βραχέα" « Χρὴ, δέ os καὶ τοῦτο μαθεῖν, ὡς 
ἐχεῖφε τοῦ νοός ceu τυγχάνοντος, οὗ σιωπᾷν, καὶ 
ἀργὸν ἴστασθαι ἔχτοτε ὀφείλεις ἐᾷν αὐτὸν, ἀλλὰ δὺς 
αὑτῷ τὸ, Κύηιε Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ Θεοῦ, ἐλέηφον 
pt, ἔργον ἔχειν, xol μελέτην ἄπαυστον, καὶ μηδέ- 
ποτε ix τούτου πανέσθω * τοῦτο γὰρ ἀμεξεώριστον 


quotidie. » Et μας quidem dicit beatus. ille l'ater, D συνέχον τὸν νοῦν, ἀχείρωτον δειχνύει αὐτὸν καὶ 


escellentem iptendens finem, et quodammodo ope- 
rante bac naturali methodo, iens rürsum ex con- 
sucta distractione redeat, et captivitate, et fluctus 
tione ad attentionem , ac per attentionem ad se 
conjungatur, atque iia orationi uniatur, ct ut in cor 
usque descendat, cum ipsa nempe orstione eb. sem- 
perim illo permaneat; quemadmodum εἰ alius ex 
viris sapientia divina plenis ante expositum ora- 
tulum explicat, tanquam bujus. saeri operis ex- 
perieutia. edoctus. Atque sequentia porro enun- 
tial. 


ἄψανστον, ταῖς προσδολαῖς τοῦ ἐχθροῦ, xal sic ἀγά- 
πὴν xal πόθον θεῖον, τοχαθημέραν ἀνάγει.» Kal 
«αὖὗτα μὲν ὁ μαχαρίτης οὗτος Πατὴρ, σχοπὸν ἔχευν 
προηγούμενον, ἕνα τως ἐνεργουμένης τῆς φνπιχῆῇς 
ταυτησὶ μεθόδου, ἐπανέλθῃ ὁ νοῦς Ex τῆς συνήθους 
περιφορᾶ;, καὶ αἰχμαλωσίας, xal τοῦ ῥεμδαςμοῦ, 
πρὸς προσοχὴν, καὶ διὰ τῆς προσοχῆΐς, ἐπαναζεύξῃ 
πρὸς ἑαυτὸν, xaV οὕτω τῇ προσευχῇ ἐνωθῇ, καὶ ἕνα 
ἔχτοτε κατέρχηται εἰς τὴν xapblov, μετ᾽ αὑτῆς δη- 
λονότι τῆς προυσευχῆ:, χαὶ παραμένῃ ἀεὶ ἐν αὐτῇ, 
καθὰ xal τις ἕτερος τῶν θεοσόφων ὡσανεὶ ἐκεξηγού- 
μενος τὴν προεχτεθεῖσαν χρῆσιν, ὡς ἐν πείρᾳ τῆς 
τοιαύτης ἱερᾶ; ἐργαπίας πεφυχὼς τάδε διαγορεύει. 
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scriptum cst : « Declina a malo et fac bonum *: » ἃ ἀρχὴν δὲ ϑαλὺν τοῦ ποιεῖν τὸ ἀγαθὸν, ὡς γέγραπται 


hic ut ductorius 'et aurem doctrine adhibens , le- 
viter sersum quemdam discretionis attingit et inci- 
pienti. congruam. Qui secundum naturam et ani- 
mam, qui vitam in cogitatione et secundum ratio- 
nem agit, qui et medius vocatur, ille ad propriam 
mensuram videt. ac. discernit qua àd se pert;neant 
el δι qu» eiteros homines : quí vero supra naturam 
et spiritualiter vivit, ille, utpote qui cupidum , et 
duciorium et. medium trausgreditur, ct. Christi 
gratia ad perlectum et. substantiale lumen perve- 
nil, et perfectissimam discretionem, videt et ;seip- 
55} et discernit quam clarissime : et sane, omnes 
videt, et pure disceruit, ipse vero a nenime, etsi 
conspicitur, introspicitur et judicatur : imo vero 
judicatur , ut. qui sit vir spiritaalis ac nomiuetur. 
« Non scriptis εἰ atramepto , sed opere et qraua, 
ut ait Apostolus? : spiritualis omnes judicat, ipse 
vcro a nemiuc judicatur. » 


Adhuc de discretione, ui in exemplo. 


42. Eorum quidem primus similis est ei qui in 
profunda ac wisti nocte et tenebrosa incedit, unde 
et iu tantis tenebris errans et contectus, non modo 
uon seipsum videt ac discernit, sed neque ubi 
incedat aut ambulet', ut ait Salvator : « Qui ambu- 
lat in tenebris nescit quo vadit !* , » Secundus εἰ 
similis est qui iu nocte serena ct astris illustrata, 


. - r] T" - 
:« Ἔχχλινον ἀπὸ χαχοῦ, xai ποίητον ἀγαθόν" » 0U-^s 


à; εἰσαγωγικὸς, xal οὗς ὑπέχων πρὸς διδατχλ αν, 
παραχύπτει μικρόν πως, πρὸς αἴσθησίν τινα Oraxpi- 
στως, xaY ἀρχαρίῳ πρέπουσαν. Ὃ δὲ xack φύσιν, 
xai ψυχικῶς, ἅτε διενεργῶν ἐν διανοίᾳ, χαὶ κατὰ 4- 
yov βιοὺς. ὃς xal μέσος χαλεῖται, οὗτος πρὸς τὸ ἴδιον 


' μέτρον, ὁρᾷ τε xaX διαχρίνει τά τε xa0' ξαυτὼν, χοὶ 


τὰ τῶν ὁμοίων αὐτῷ. Ὁ δὲ ὑπὲρ φύσιν, καὶ πνευμτ. 
τιχῶς πολιτευόμενος, οὗτος, ὡς τὸν ἐμπαθῆ, χαὶ τ᾽ν 
εἰσχγωγιχὸν, xal τὸν τῆς μεσότητος ὅρον ὑπερδὰς. 
καὶ Χριστοῦ χάριτι προχόψας εἰς τὸν τέλειον, ἤγουν 
τὸ. ἐνυτπόστατον φωτισμὸν, χαὶ τὴν τελειοτάτην διά- 
χριίσιν, ὁρᾷ τε ἑαυτὸν, καὶ διαχρίνει τηλαυγέστατα᾽ 
χαὶ δὴ, καὶ πάντας ὁρᾷ, καὶ διαχρίνει ἀκραιφνῦς" 


αὐτὸς ὑπ᾽ οὐδενὸς, εἰ καὶ ὁρᾶται, ὁρώμενος, xal 


διαχρινόμενος " ναὶ μὴν καὶ ἀνακρινόμενο;, 6; 
scis) parto , ἀληθῶς ὧν xal χαλούμενος. € Θὺ χάρη 
x1 μέλανι, ἀλλὰ πράξει χαὶ χάοιτι, ὥς φήσιν ὁ θεῖος 
᾿Απόστολης ὅτι ὁ μὲν πυευπατιχὴς πάντας ἄνδν - 
“ει * αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ 026cv5; ἀναχοίνεται. » 


"Ert περὶ διακρίσεως, ὡς ἐν παραδεέγπιαπ. 

μβ΄. Τούτων ὁ μὲν ἔοιχε τῷ ὡς ἂν νυχτὶ pora 
x3: στυγνῇ σχοτομήνῃ πορενομένι»» * ὅθεν καὶ τῷ ἀγη- 
agio σχότε: περ πλανώμενος γαὶ σχοτούμευος, οὐ 
μόνον ἑαυτὸν οὐχ ὁρᾷ καὶ διαχρίνει:, ἀλλ᾽ οὐδὲ Css 
ὑπάγει καὶ περιπατεῖ, ὥς φησιν ὁ Σωτήρ᾽ ε Ὁ 
περιπατῶν bv τῇ σκοτίᾳ οὐχ οἷδε ποῦ ὑπάγει.» Ὁ 
&, νυχτὶ αἰθρίᾳ, ἀστράσιν αὐταξζομένῃ, ὅθε: xal 


procedit, unde et stellarum splendore paululum il- C ταῖς τῶν ἀστέρων μαρμαρυγαῖς μιχρόν πως αὐγι- 


lustratus, sensim ambulat , pedes offendens szpius 
ad indiscretionis lapides, casusque frequentes pa- 
tiens. llic igitur paululum οἱ seipsum videt ac 
discernit, sed tanquam in umbra, ui scriptum est : 
« Surge qui dormis , ct exsurge ex mortuis, et 
illumiuabit te Christus !!. » Tertiug autem similis 
est ei qni in nocte tranquilla et lunze fulgore illu- 
strata iter facit : unde et lung radiis directus, abs- 
que errore procedit, ei ante se vadit, videtque 
seipsum , tanquam in speculo, et judicat simul eos 
«qui cum ipso iler faciunt, ut dictum est : « Bcne 
facitis : legi adhzrentes, tanquam luceruz luccenti 
(à caliginoso loco, donec luccscat dics οἱ Lucifer 
oriatur in cordibus vestis '*, » Quartus autem si- 


iilis est ei qui incedit meridie fi: mo ac purissimo, D 


fu'gentibus solis radiis illustrato : itaque is et 
scipsuni perfecte videt, iu δολία luce, et se discer- 
nit, ct alios judicat. et omncs , secundum divinum 
Apostelum, imo vero et oainia qua ipsi occurrunt 
undequaque εἰ quomodocunque, absque errore 
ipse incedens et eos qui ipsum scquuntur siue of- 
feasione dirigens ad vepum lumen et ad veritatein : 
de quibus et scriptum est: « Vos estis lux mun- 
di ". » Dicit autem. et. sanctus. Paulus : « Deus 
qui dixit 4e tenebris lumen splendescere, et. ipse 
illuxit in cordibus vestris, δ] illunination*m scien- 
lie glorise Dei, in facie Jesu Curisti *. » VA Seats 
8 n. - . - 
" Psal. P Pe V Cor. ταν, 5. 


ζόλευος, κατ᾽ ὀλίγον βαδίζε!, xpo3xósswv to»; xoa 
πολλάχι: ἐν λίθοις ἀδιαχρισίας. καὶ πάτχων συμ- 
πτώματα * οὗτος τοίνυν βραχύ τ' χαὶ ἔφυ ὦν ἐρᾷ, xal 
ἃ. χχρίνε', χαὶ d); ἐν σχιᾷ, καθὰ γέγραπται «Ἔγειοαι, 

ὁ χαθεύδων, xal ἀνάστα ix τῶν νεκρῶν, τεὶ 1Ξ:310- 
σει σοι ὁ Χριστός. ν Ὁ δὲ, νυκτὶ πανϑελένῳ, τοὶ 
γαληνῇ “ ὅθεν χαὶ ταῖς σεληνιαχαῖς Bolas εὐθυνόμε- 
voz, ἀπλανέστερόν τε ὁδεύει, καὶ el; τὰ ἔμπρησϑεν 
ἔρχεται" ὁρᾷ τε αὑτὸν, ὡς ἐν ἐπόπτρῳ, xal διαχρί- 
vtt χαὶ τοὺς ὁμοίως συνοδεύοντας αὐτῷ, ὡς εἴρτται" 
« Κα; ὥς ποιεῖτε, τῷ νόμῳ διλαδὴ προσέχοντες, ὡς 
λύχιῳ φαξνοντι ἐν αὐχμτρῷ τόπῳ, ἕως οὗ ἡμέοι 
διαυγάσῃ. χαὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν, » Ὁ ξὲ, μεστμδρίς σταθερᾷ xal καθαρωτάτῃ, 
ἡλιαχαῖς ἀχ-ῖσιν àxpázot; φαιδρυνομένῃ " διόπερ ὁ 
τοιοῦτο; xa! ἑαντὸν εἰλιχοινῶς καθορᾷ, τῷ ἡλιαχῷ 
φωτὶ, xal διαχρίνει " xal τοὺς πολλοὺς ἀνακρῖνει" 
(ἄλλον δὲ xaX τυὺς πάντας, κατὰ τὸν θεῖον "A πόστο- 
iov ναὶ μὴν, καὶ πάντα τὰ παρεμ πίπτοντα σὑτῷ 
04:05, ὁπιιαδήτινα ὁπωσδήποτε, ἀπλανῶς αὑτός τι 
πορευόμενος, xal τοὺς ἑπομένου: αὐτῷ, ἀπταῖπτος 
ὁδηγῶν, πρὸς τὸ ὄντως φῶς, καὶ τὴν ζωὴν. χαὶ ti? 
ἀλήθειαν" περὶ ὧν καὶ γέγραπται" « "Yyst; ἐστε τὸ 
φῶς τοῦ κότμου. » Λέγει δὲ καὶ ὁ θειότατος 11.ὺ}07" 
€ θΘ:ὴς ὁ εἰπὼν ix σχότους φῶς λάμψαε, ὅ; ξλαμίτ» 
ἐν ταῦ; καρδίαις ἡμῶν, ποὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως 
ὅς SAN τῷ Ow, ἢν πρησόπῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ," 


δ joan. Qu, ἃ. δ Veo «AV. νῶτον, ἃ. MS 


"el 


OPUSCULA ASCFETICA, 


1.3 


τὸ ποίτερυ, 4x λυκπεῖοθχε ὑπὲρ αὐτῶν, Καὶ τί Α Et quid est compcudiosc puritas ?. Profunda hiumi- 


ἔτνιν ἡ χαθαρότης συντόμιυς Καρδία ἐλεήμων ὑπὲρ 
πάτης γτιστῆς φύσεως. Kal τί ἐστιν d) τελειότης ; 
Bifoz ταπεινώσεως, ὅπερ ἐστὶ χατάλειψις πάντων 
ὁρατῶν τε xai ἀοράτων, ὁρατῶν μὲν, πάντων τῶν 
αἰτθν τῶν ἀοράτων δὲ, τῶν νοητῶν" xal ἐχτὸς με- 
piusve τῆς ὑπὲρ αὐτῶν. "Ext, μετάνοιά ἔστι, διπλῆ 
νέχρωτις ἐχουπσίως ix πάντων, Καρδία ἐλεήμων 
ἐστὶ, χαῦτις γχαρδίας ὑπὲρ πάσης τῆς χτίσεως, 
ὑπΣ τῶν ἀνθρώπων, xal τῶν ὀρνέων, xal τῶν 
ξώων, χαὶ τῶν δαιμόνων, xal ὑπὲρ παυτὸς χτί- 
σιιχτος. Καὶ πάλιν, ὅσων ἐσμὲν ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ 
χυὶ ἐν τῇ σαρχὶ χαταλελειμμένοι, ἐὰν ἕως τῇς ἁγί- 
δ): τῶν οὐρανῶν ὑψιυθῶμεν, χωρὶς ἔργων, xal 
μήχθηυ γενέσθαι ἡμᾶς, ἐν ἀμεριμνίᾳ τε εἶναι, οὐ 


litas, qua cst omnium visibilium et. iueisibilium 
derelictio, visibilium quidem, omnium sensibilium ; 
invisibilium 2utem, intelligibilium nempe ; et extra 
etiam corum memoriam. Et adhuc. poenitentia cst 
dupliciter omnibus mori. Cor misericors est co:dis 
ustio super omni creatura, super hominibus οἱ 
avibus et animalibus et d:emonibus et super oimwi- 
bus qus ercata sunt. Et rursum, quantum sumus iu 
loc mundo et ín carne relicti, doncc a coe'orum 
fornicem attolamur, absque operibus et lahore nes 
esse et in securitate non licet. Ea est perfectio. Di- 
mitte mibi : quod autem ultra id est, sollicitudo est, 


"jd est absque ratione, » Et sanctus. Maximus : 


« Qus secundum virtutem. est philosophia, mentis 


δυυάμτῆα" τοῦτό ἐστι τὸ τελείωμα, Συγχώρησόν g tranquillitatem, non naturze, operari potest; per 


pov τὸ πλέον δὲ τούτου, μελέτη ἐστί" τουτέστι χω- 

ἧς διανηία:. Καὶ ὁ ἅγιος Μάξιμος" « "M χατὰ ἀρετὴν 
φ'λοτοφία, γνώμης ἀπάθειαν, ἀλλ᾽ οὐ φύσεως, ἐργά- 
ζετῆχι πέφυχε" καθ᾽ ἣν δτλαδὴ τὴν γνωμιχὴν ἀπά- 
θειλν, ἡ κατὰ νοῦν τῆς θείας ἡδονῆής ἐπιγίνεται χά- 
fie. 5 Καὶ αὖθις" « Ὁ λύπης καὶ ἡδονῆς σαρχὺς πεῖραν 
λαβὼν, λέγοιτ᾽ ἂν δόχιμος, ὡς εὐχερείας, xal δυσχε- 
ρείας τῶν περὶ σάρχα πραγμάτων πεπειραμένος, 
τέλειος; 6b, ὁ τὴν ἡδονὴν τῆς σαρχὸς. καὶ τὴν ὁδύ- 
νὴν, τῇ τοῦ λόγου δυνάμει καταπαλαίσας, ὁλόχλη- 
p^s 65, ὁ τὰς χατὰ τὴν πρᾶξιν χαὶ τὴν θεωρίαν 
ἕξεις, ἀτρέπτους τῇ πεοὶ τὸ Θεῖον συντονίᾳ διατη ρή- 
σας. Διὰ δὴ ταῦτα, val μείζων πασῶν τῶν ἀρετῶν 
ἢ διάχρισις εἶναι διώρισται, ὡς, ἐν οἷς ἂν ἐγγένη- 


ται, εὐδοχίᾳ θεοῦ, ἐξὸν τῷ θείῳ φωτὶ αὐγαζομένοις, C 


xai ^:la, καὶ ἀνθοώπινα διαχρίνειν ἠχριδωμένως 


quam spiritualem tranquillitatem, πιο divine 
gratie gaudium subiutrat. » Et. rursum : « Qui car- 
nis tristitia ct letitiz ezperimentum accepit, proha- 
tus dici potest, quippe qui de studio aut tedio car- 
nalium. actuum tentatus est ; perfectus autem qui 
caruis lztitiam aut dolorem rationis virtute domuit ; 
vietor omnino qui actu et. contemplatione habitus 
constantia circa. Deum immutabiles servavit. Per 
b:ec sane ct majoromnibis virtutibus diserctio esse 
demonstratur, ita ut iis in quibus gignitur, diviuo 
lumine illustratis liceat et divina et humana et my- 
stica et arcana spectacula aecurate discernere, 
Tempus autem est ordine tibi paululum pro viribus 
ostendendi sacre ac deifice quam anuuntiavimus 
pacis principium, ut. manifestim ; Deus autein. et 
ea αι. dicturi sumus, dirigat. 


πράγματα, καὶ μυστιχὰ, καὶ ἀπόχρυφα θεάματα, εἶεν *. ὥρα δὲ χαθεξῆς μιχρόν πως ὡς ἐφιχτὸν διαμεῦ- 
οδεῦσα! σοι καὶ τὴν τῆς προ:πηγγελμένης ἱερᾶς καὶ θεοποιοῦ ἡσυχίας ἀρχῆν, οἱονεὶ ἐχ)ηλότερον, ὁ δὲ Θεὺς 


ἡγείσθω χαὶ τῶν ἤδη ῥηθησομένων. 


τῶν πέντε ἐργασιῶν τῆς πρώτης καὶ olor 


Περὶ , , f 
εἰσαγωγικῆς ἡσυχίας τῶν ἀρχαρίων, firovr 


προσευχῆς, Ψαδλμῳδίας, ἀγαγγώσεως, μειλέτης, 

καὶ ἐργοχειρου. 

με΄. Διὰ πέντε ἐργασιῶν, δι᾽ ὧν ὁ θεὺς θεραπεύε- 
ται, ὀφείλει ὁ ἐν ἡσυχίᾳ ἀρχάριος διέρχεσθαι τὸ 
νυχθήμερον, δηλαδὴ ἐν προσευχῇ, ἤτοι μνήμῃ τοῦ 
Ευρίου Ἰησεῦ Χριστοῦ διηνεχῶ: εἰσαγομένῃ [ἐν 
c.l. προσαγομέν], ὡς προείρηται διὰ πνοῆς ῥινὸς 


De auinque operationib»s prime et tt ductorice inci 
pieutium pacis, wempe oratione, psalmodia, lectione, 
meditatione et mauuaum . (abore, 


45. Per quinque operationes, quibus Deus colitur, 
noctem ac diem transire debet is qui incipit, nem- 
pe orationem, et memoriam Domíni Jesu Christi 
continuam, inductam, ut dictum est, per naris inspi- 
rationem suaviter in corde et rursum eductam, 


ἐν τῇ χαρδίᾳ ἠρέμα, καὶ αὖθις οὕτως ἐξαγομένῃ, D compressis labiis, sine ulla alia cogitatione et ima- 


uzuvxétov χειλέων, δίχα τὴς οἰασοῦν ἄλλη: ἐννοίας, 
χαὶ φαυτασίας, si; δι᾽ ἐγχρατείας περιεχτιχῆς γα- 
στρ᾽:, φαμὲν, ὕπνου τε xal τῶν ἄλλων αἱἰσθήδεων, 
ἔνδιν τοῦ χελλίον, σὺν ταπεινώστι εἰλιχρινεῖ χατορ- 
θεῦται, ἐν Ψαλιλῳδίᾳ, ἐν ἀναγνώσει ἔκ τε τοῦ ἱεροῦ 
Ψαλτησίυυ, ᾿Αποστόλου, καὶ τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων, 
τῶν τε συγγραμμάτων τῶν θεοφόρων, xal ἁγίων 
{{χτέρων, xat μάλιστα τῶν περὶ προσευχῆς, καὶ 
νήψεως κεφαλαίων, πρὸς δὲ, xat τῶν λοιπῶν ἐνθέων 
λογίων τοῦ Πνεύματος, iv ἐμπόνῳ χαρδίας "νήμῇῃ 
τῶν ἀμλαρττμάτων, xaY i) μελέτη χρίσεως Θεοῦ, ἣ 
0353-029, ἣ χολάσεωξ, ἣ ἀπολχύτξεως, xai τῶν 
ὁ ποἷων" xax ἐν ἐργοχείρῳ μιχρῷ ὡς ἀχτδίας φιμλώ- 


tot, χαὶ πάλιν ἐπαναχάμπτειυ» εἰ: προσευχὴν, χἂν 


ginatione quz per universam ventris temperantiam 
dicimus, somni et aliorum sensibilium, intra cellu 

lam, cum sincera humilitate, perlicitur, in lectione 
sacri psalterii, Apostoli, sanctorum Evangeliorum, 
sacro Seripturz, et sanctorum Patcum, ac przser- 
tim capitum de oratione et vigilantia, et ad hiec cse- 
terorum divinorum sancti Spiritus oraculozum, in 
laboriosa cordis peccatorum memoria, et in. medi- 
tatione Judicii Dei aut mortis, aut supplicii xterni, 
aut celi deliciarum et similium, et in manuum la 

bore teuui, ut. acedía constringatur; οἱ rursum 
oportet genua flectere ad orationem, etsi. id. vir 
patiatur, donec mens assuefacta sit. propriain in- 
coustantiam deponere feequews SN Sw Mee 
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absque. defectu in. uno. ordine , longe a cupidis 
sensibus , ut. Euchitr éicunt, ideo illud addidit: 
in unoquoque. Quomodo igitur. illud, o Macari, si- 
militer tu dicis : fricus, et paulo post, aestus ; et 
similiter grando , et paulo post tranquillitas. Et in 
vita nostra ita fit ; bellum ἃς grati. receptio, et 
in tempore anima in tempestate jacet, et. in eam 
insurgunt borrendi fluctus. Et rursum fit niutatio, 
gratia. protegente. et. cor adimpleunte latitia et di- 
vina pace, εἰ prudentibus ac pacificis consiliis. Hac 
prudenti:e consilia ita nectit, lortans eos qui prius 
l.ruti ac. impuri erant, et eos excitat dicens: « Si 
igitur post liac prudentia et cleinentia consilia, se- 
quatur calamitas, ne tristemur neque desperemus. » 
Et iu g'atiz rursum quiete, ne supcrbiamus, sed 
laetitig tempore ,. afflictionem  accipia'uus . Εἰ 
pergens : « Scito omnes sanctos in liac operatione 
fuisse. Quantum in hoc mundo gumus, et consola- 
tio cum alllietionibus nobis abundat. Ideo quoti- 
die et omni bore a vobis quaritur divini amoris 
probatio in certamiue et pugna adversus tentatio- 
nes : 4186 est vos non Lristari, neque negligentes 
esse in certamine. Atque ita. dirigitur via vestra. 
Qui autem vult ex his dejici et ab hac declinare, 
is est pars luporum. « O mirus viri sermo! 
Quomodo paucis verbis oraculum illud firmavit, 
illudque &ensu  plenutiu ostendit ac perfecte dubi - 
tationem ex legentis meute repulit! » — « llle vero, 
ait, qui ex his declinat et pars luporum factus 


CALLISTI ET IGNATII. XANTIJOPULORUM 


ui, perfectos vero mutatione li^eros esse et stare A 192:; £x:ilyo τὸ, εἰς ἔχα 31:0) * 


" 9 
ὅτι xal ἡ φύτις, pia 
ἐστίν. Ἴ"α γὰρ μὴ νημίσῃης ὅτι περὶ τῶν ὑ ποδεεστέ- 
ρων xal ἐλαχίστων μόνων εἶπε, xal οἱ τέλειο! :λεύ- 
0:pot τῆς ἀλλοιώσεως, xal ἐν μιᾷ τάξει ἀχλινῶς 
ἵστανται οὗτοι, χωρὶς ἐμπαθῶν λογισμῶν, xa 
χαὶ οἱ Εὐχῖται λέγουσι, διὰ τοῦτο ἔθηχε «5, εἰς Ἶχα- 
στον. Πῶς οὖν τοῦτο, ὦ Μαχάριε ; “θυως σὺ λέγεις, 
“» ψύχος, xal μετὰ ptxphv, χαύσων᾽ xat ἴσως χἀλα- 
ζα᾽ καὶ μετ᾽ ὀλίγον, εὐδία. Καὶ ἐν τῇ γυμνατίς 
ἡμῶν, οὕτω γίνεται" πόλεμος, xal ἀντίληψις τῆς 
χάριτος * xal ἐν χαιρῷ, γίνεται ἡ ψυχὴ ἐν χειμῶν:" 
xa! ἐπανίττανται ἐπ᾽ αὐτὴν χύματα σχλνρά. Καὶ 
πάλιν ἀλλοίωσις, ἐπισχεπτομένης τῆς χάριτο-, x 
πληρούτης τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, χαρᾶς τε xa εἰρή. 
νης τῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ " χαὶ λογισμῶν σωφρόνων xa: 


D εἰρηνικῶν " τούτους τοὺς λογισμοὺς τῆς ςωφρυσύνν; 


ἐχφαίνει ὦδε, αἰνιττόμενος τοὺς πρὸ τούτου, χτηνώ- 
δει: Unas, xal ἀχαθάρτους. Καὶ παραινεῖ λέγων" 

€ Ἐὰν οὖν μετὰ τούτους τοὺς λογισμοὺς τοὺς Sto oo- 
νας, χαὶ ἐπιεικεῖς, ἀκολουθῇ ἐπιρορχ, μὴ λὺπι7δὼ- 
μεν xal ἀπογνῶμεν. » Καὶ ἐν τῇ ὥρα tT, ἀναπαύσεω; 
τῆς χάριτος, μὴ καυχησώμεθα πάλ ιν, ἀλλ᾽ ἕν ;; 

χαιρῷ τῆς χαρᾶς, ἐχδεξώμεθα τὴν θλίψιν. Kx 

προϊῶν" «€ Γνῶθι ὅτι πάντες οἱ ἅγιοι ἐν τούτω τῷ 

ἔργῳ ἐγένοντο. Ὅσον ἐσμὲν ἐν τῷ χόσμῳ τούτω, χαὶ 
$ παράχλησις ἡ περισσὴ, μετὰ τούτων γένεται ἡμῖν 
ἐν τῷ χρυπτῷ. Διότι ἐν πάσῃ ἡμέρξ, καὶ ἐν πάτη 
ὥρᾳ, ἐκζητεῖται rap! ἡμῶν ἡ δοχιμὴ; τῆς πρὸς Θεὸν 
ἀγάπης ἡμῶν, ἐν πάλῃ xai ἀγῶνι, πρὸ; τοὺς πειρα- 
σμούς. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ μὴ λυπεῖσθαι fiu, τὸ μὴ 


e», in. invio vult incedere, et in sua meute posuit Com n τῷ ἀγῶνι. Καὶ οὕτω χατευθύνεται ἡ 000; 


eatu sortem habere , et in propriis semitis, non a 
Patribus conculeatis vult. incedere. « Εἰ paulo 
post : « llumilitas sine operibus, multa admittit 
peccata : opera vero sine liumilitate, prorsus iuu- 
tilia suut. » Et. paulo. post : « Quemadniodum sal 
cibo, ita humilitas omni virtuti ; et vim omnium 
peccatorum ea potest conterere ; ultra. eam ue- 
cesse est ut indesinenter secundum mente tríste- 
mur in. humiliatione et maerore dijudicaüonis ; ct 
vam si possideamus filios Dci nos eflicit ; et absque 
lonis eperibus nos prasstat. Deo; itaque sino illa, 
ΤᾺ opera nostra vana sunt, οἱ omnes virlutes 
ct omues. operationes. C.etcruimn cogitationis muta- 
tiouein vut Deus. » Et : « Mente ineliores (amus : 
l.a sola potest nos absque auxilio coram Deo statue- 
re, 0t pro nobis loqui. » Dicit adhac : « Dixit qui- 
dam $a3nctorum : cum superveuerit. tibi supcrbiz 
sen$us, dicens tibi: Meicnto. virtutum tüorum, 
die. Senex, inspice tuaw fornicationeim. » 

οἷὶς ἔργων ἀγαθῶν παριστᾷ 


ἡμῶν. Ὁ δὲ θέλω» £x τούτων τραπῆναι, ἢ χλῖναι, 
οὗτος τῶν λύχων μέρο: ἐστίν. » Ὃ θαῦμα Ex τοῦτ΄ 

«οὐ ἁγίου! Πῶς; ἐν λόγῳ μιχρῷ, ἐδιθαΐω:ε ἐν 
χρῆσιν ταύτην, xai ἀπέδειξεν αὑτὴν πετὰτρωμἧντν 
συνέσεως, xai ἐξέδαλε τὸν Cuota av τελείως Ex τὶ: 
διανοίας τοῦ ἀναγινώτχοντος! ε "Exalvo; δὲ, φησὶν, ὁ 
ἐκχλίνων ἐκ τούτω), χαὶ μέρος τῶν λύχων ὧν, £v 
οὐχ ὁδῷ θέλει πορεύεσθτι, xai τοῦτο Enos t» -Ὦ 
διανοίᾳ αὐτοῦ χτήσασθαι, xal ἐν τρέξῳ ἰδιχᾷ, τῇ ui, 
κατηθείσῃ ὑπὴ τῶν Πατέρων, πορεύεσθαι βούλεται.» 
Καὶ μετὰ μιχρόν" ε "Il ταπείνωσις, xai χωρὶς ἔρ- 
Ὑων, πολλὰ συγχωρεῖ πλημμελήματα * ταῦτα δὶ, 
χωρὶς αὑτῆς, ἐξεναντίας ἀνωφελῆ εἶσε. » Καὶ μετὰ 
βραχύ" « Καθάπερ ἅλας τῇ τροφῇ, οὕτω; f) ταπεί- 
vt0314 πάσῃ ἀρετῇ " χαὶ ἰσχὺν πολλῶν &paptrgátu: 
αὕτη δύναται συντρίψαι ὑπὲρ ταύτη λοιπὸν ygtia 
«τοῦ λυπεῖ2θα' ἀδ'αλείπτως χατὰ διάνοιαν, ἐν ταπει 
νότητι, χαὶ ἐν τῇ λύπῃ τῆς διαχρίσεως * καὶ ταύτην 
ἐὰν χτησώμεϑα, υἱοὺς ἡμᾶς ποιεῖ τοῦ Θεοῦ * καὶ χω- 


à 54; τῷ Θεῷ " διότι χωρὶ; ταύτης, πάντα τὰ ἔργα ἡμῶν μάταιά alot, καὶ 


κᾶσαι αἱ ἀρεταὶ, xa: n al ἐρτατίαι. Λοιπὸν τὴν ἀλλοίωσιν τῆς διανοίας θέλει ὁ Θεός. » Kat - « "Ev 
δια οἱχ βελτιούμεθα" αὐταρχεῖ αὔτη μόνη ἀθοηθήτω; ist250ac ἐνώπιον toU Θεοῦ " xal λαλεῖν ὑπὲρ 


ἡμῶν. » Ἔτι φησίν Εἶπέ τις τῶν ἁγίων " 


ταν ἕλῃ cor ὁ λογισμὸς τῆς ὑπερηφανίας, 


λέγων 62: 


Μνημόνευσον τῶν ἀρετῶν σου, εἰπέ " Γέρον, βλέπε τὴν πιρνείαν σου. à 


De. ponitentia, puritate et per[ectione. 
4$ Ownis cursus perfectio in lis. tribus est : iu 
Γαδ" πα et. puritate et perfectione. Qaid autem 
e: ponit a? Priora rel; sio ct do Ws ava. 


Hen) (.stavoluc, καθαρότητος xal r&Jsid tutor. 

υδ΄. Τελειότης παντὺς δρόμου, iv τοῖς τρισὶ τού- 
τοῖς ἐστί," ἐν τῇ μ:ετανοία, xax τῇ καθαρότητι, xo! 
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τὸ πρίτεου, χιὶ ἡυκεῖοθχι ὑπὲρ αὐτῶν, Καὶ τί Α Et quid est compendiose puritas 7 Profunda lmi- 


ἔτνιν ἡ χαθαρότης συντόμιυς ; Kop2ia ἐλεήμων ὑπὲρ 
πάτης χτιστῆς φύτεως. Καὶ τί ἐστιν d) τελειότης ; 
Dàifo; ταπεινώσεως, ὅπερ ἐστὶ χατάλειψις πάντων 
ὁρατῶν τε xal ἀοράτων, ὁρατὴν μὲν, πάντων τῶν 
al;0r τῶν" ἀοράτων δὲ, τῶν νοητῶν" xal ἐχτὸς us- 
piums τῆς ὑπὲρ αὐτῶν. "Ett, μετάνοιά ἔστι, διπλῆ 
νέίχρωτις ἐχουτίως ix πάντων. Καρδία ἐλεήμων 
ἐστὶ, χαῦτις χαρδίας ὑπὲρ πάσης τῆς χτίσεως, 
üxio τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῶν ὀρνέων, χαὶ τῶν 
ζώων, καὶ τῶν δαιμόνων, xal ὑπὲρ παυτὸς χτί- 
σιιατης. Καὶ πάλιν, ὅσον ἐσμὲν ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ 
χυὶ ἐν τῇ ταρχὶ χαταλελειμμένοι, ἐὰν Eo; τῇς ἁγί- 
δ); τῶν οὐρανῶν ὑψιυθῶμεν, χωρὶς ἔργων, xal 
μήχῆον γενέσθαι djuá;, ἐν ἀμεριμνίᾳ τε εἶναι, 00 


litas, quae est omnium visibilium et. invisibilium 
derelictio, visibilium quidem, omnium sensibilium ; 
invisibilium autem, intelligibifium nempe ; et extra 
ctiam corum memoriam. Et adliuc poenitentia est 
dupliciter omnibus mori. Cor misericors est co:dis 
ustio super omni creatura, super liominibus et 
avibus et animalibus et dzemonibus et super omnni- 
bus quz ercata sunt. Et rursum, quantum sumas in 
loc mundo et in carne relicti, doucc ai. catorum 
fornicem attolamur, absque operibus et lahore n«s 
esse et in securitate non licet, Ea est perfectio. Di- 
mitte mihi : quod autem ultra id est, sollicitudo est, 


"id est absque ratione, » Et. sanctus. Maximus : 


« Quz secundum virtutem. est philosopliia, mentis 


δυυάμτηχ" τοῦτό ἐστι τὸ τελείωμα, Συγχώρησόν g tranquillitatem, non naturz, operari potest; per 


por τὸ πλέον δὲ τούτου, μελέτη ἐστί" τουτέστι χω- 
pis διανοηία;. Καὶ ὁ ἅγιος Μάξιμος" € "M κατὰ ἀρετὴν 
φιλοτοφία, γὙνώμτς ἀπάθειαν, ἀλλ᾽ οὐ φύσεως, ἐργά- 
ζετῆχι πίφυχε' καθ᾽ ἣν δηλαδὴ τὴν γνωμιχὴν ἀπά- 
0:129, ἡ κατὰ νοῦν τῆς θείας ἡδονῆς ἐπιγίνεται χά- 
ρις. » Καὶ αὖθις" « Ὁ λύπης xal ἡδονῆς σαρχὺς πεῖραν 
λαδὼν, λέγοιτ᾽ ἂν δόχιμος, ὡς εὐχερείας, καὶ b,aye- 
οείας τῶν περὶ σάρχα πραγμάτων πεπειραμένος, 
τέλειος δὲ, ὁ τὴν ἡδονὴν τῆς σαρχὸς. καὶ τὴν ὁδύ- 
νην, τῇ τοῦ λόγου δυνάμει καταπαλαίσας, ὁλόχλη- 
ρὺς 05, ὁ τὰς κατὰ τὴν πρᾶξιν χαὶ τὴν θεωρίαν 
ἕξεις, ἀτρέπτους τῇ πεοὶ τὸ Θεῖην σνντονίᾳ Dua ρή- 
σας. Διὰ δὴ ταῦτα, val μείζων πασῶν τῶν ἀρετῶν 
ἡ διάχρισις εἶναι διώρισται, ὡς, ἐν οἷς ἂν ἐγγένη- 


ται, εὐδοχίᾳ θεοῦ, ἐξὸν τῷ θείῳ φωτὶ αὐγαξομένοις, C 


χαὶ Cla, xai ἀνθοώπινα διαχρίνειν ἠκριζωμένως 


quam spiritualem tranquillitatem, menti — divin:e 
gratie. gaudium subiutrat, » Et. rursum : « Qui car- 
nis tristitia ct lzetitize experimentum accepit, proaba- 
tus dici potest, quippe qui de studio aut tedio car- 
nalium. actuum tentatus est ; perfectus autem qi 
carnis ltitiam aut dolorem rationis virtute domuit ; 
victor omnino qui actu et. contemplatione habitus 
constantia circa. Deum immutabiles servavit. Per 
bic sane et major omnibns virtutibus diserctio esse 
demonstratur, ita ut iis in quibus gignitur, diviuo 
lumine illustratis liceat et divina et liumana et my- 
stica el arcana spectacula aecurate discernere, 
Tempus autem est ordine tibi paululum pro viribus 
ostendendi sacre ac deifice quam auuuuntiavimus 
pacis principium, ut manifestim ; Deus autein. et 
ea qu:xe dicturi sumus, dirigat. 


ποάγματα, καὶ μυστιχὰ, καὶ ἀπόχρυφα θεάματα, εἶεν * ὥρα δὲ χαθεξῆς μιχρόν πως ὡς ἐφιχτὸν διαμεῦ- 
οδεῦσα! σοι xal τὴν τῆς προ: πηγγελμένης ἱερᾶς καὶ θεοποιοῦ ἡσυχέας ἀρχῆν, οἱονεὶ ἐχ)πλότερην, ὁ δὲ θεὺς 


ἡγείσθω xal τῶν ἤδη ῥηθησομένων. 


Περὶ τῶν πέντε ἐργισιῶν τὴς πρώτης καὶ οἷον 
εἰσαγωγικῆς ἡσυχίας τῶν dpyaplov, ἤγουν 
ayocevyic, ψαλμῳδίας, ἀναγγώσεως, μελέτης, 
καὶ ἐργοχεῖρον. 
με΄. Διὰ πέντε ἐργασιῶν, δι᾽ ὧν ὁ Θεὺς θεραπεύε- 

ται, ὀφείλει ὁ ἐν ἡσυχίᾷ ἀρχάριος διέρχεσθαι τὸ 

νυϑήλερον, δηλαδὴ ἐν προσευχῇ, ἧτοι μνήμῃ τὸῦ 

Kupiou Ἰησοῦ Χριστοῦ διηνεχῶ; εἰσαγομένῃ [ἐν 

«4. προσαγομένῃ), ὡς προείρηται διὰ πνοῆς ῥινὸς 


ἢ. auinque operationibus prime et tl ductorie inci 
pieutium pacis, nempe oratione, psalmodia, lectione, 
meditiatione et mauuum (labore, 


45. Per quinque operationes, quibus Deus colitur, 
nocicm ac diem transire debct is qui incipit, nem- 
pe orationem, et. memoriam Domini Jesu Christi 
continuam, inductam, ut dictum est, per naris inspi- 
rationem suaviter in corde et rursum eductam, 


ἐν τῇ χαρδίᾳ ἡρέμα, καὶ αὖθις οὕτως ἐξαγομένῃ, D compressis labiis, sine ulla alia cogitatione et ima- 


pzuuxótuv χειλέων, δίχα τῆς οἱχσοῦν ἄλλη; Evvoia;, 
χαὶ φαντασίας, fai; δι᾽ ἐγχρατείας περιεχτιχῆς γα- 
στρ), φαμὲν, ὕπνου τε xal τῶν ἄλλων αἰσθήσεων, 
ξυδιν τοῦ χελλίον, σὺν ταπεινώσει εἰλιχρινεῖ χατορ- 
θεῦται, ἐν Ψαλιιῳδίᾳ, ἐν ἀναγνώσει ἔκ ze τοῦ ἱεροῦ 
Ψάλτν οίου, ᾿Αποστόλου, χαὶ τῶν ἁγίων ὐαγγελίων, 
τῶν» τὸ συγγραμμάτων τῶν θεοφόρων, xal ἁγίων 
{{χτέρων, xal μάλιστα τῶν πεοὶ προσευχῆς, καὶ 
νήψεως κεφαλαίων, πρὸς δὲ, xot τῶν λοιπῶν ἐνθέων 
λογίων τοῦ Πνεύματος, iv ἐμπόνῳ χαρδίας "νήμῇ 
τῶν ἀμαρτημάτων, καὶ ἐν μελέτῃ χρίσεως θεοῦ, ἣ 
05353-00, ἢ χολάσεως, Y ἀπολλύτεως, χαὶ τῶν 
ὁμοΐων" χαὶ ἐν ἐρῤγοχείρῳ μιχρῷ ᾧὡς ἀχτδίας φιμλώ- 
qne, χαὶ πάλιν ἐπαναχάμπτει» εἰ; προλξυχὴν, χἂν 


ginatione quz per universam veutris temperantiam 
dicimus, somni et aliorum sensibilium, intra cellu 

lam, cum sincera humilitate, perficitur, in lectione 
sacri psalterii, Apostoli, sanctorum Evangeliorum, 
sacra Seripturz, et sanctorum Patcum, ac prieser- 
ει capitum de oratione et vigilantia, et ad hzc cse- 
terorum divinorum saneti Spiritus oraculorum, | in 
laboriosa cordis peccatorum memoria, et in. imedi- 
tatione Judicii Dei aut mortis, aut supplicii zterni, 
aut coeli deliciarum et similium, et in manuum la 

bore tenui, ut. acediía constringatur; et rarsum 
oportet genua flectere ad orationem, etsi. id. vir 
paUatur, donec mens assuefacta. sit. proprisin ia 
constantiam deponere frequenti ad Pominutu Jesu 
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Cl.ristum locutione, et ceutinua memoria οἱ conti- A 2ίαν ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, St; οὐ £üüzr ὁ νυῦ:, τὸν ἰδιὴν 


nna 3d ieternum thesaurum, cordis nempe 560} - 
(Gun loeum, iuclinatione et firma radicum: emissione. 
Scribitenim ct sanctus I52ac : « Nitere in thesaurum 
qul intra tc est ingredi et videbis coelestem thesaurum. 
Unam enim aliquid et idem est hic et il'e : ct in eodein 
intro:tu ambo contemplaris. ν Et sanctus Maximus : 
« Cor totum organum dirigit, et postquam cordis pa- 
$coa comprehenderit gratia, omnibus cogitationibus 
membrisque imperat. Hii cnim est mens et omnes ani- 
nm Ccogilatones ; ibi igitur oportet attendere, uum 
inscripscrit leges gratia sancti Spiritus. » lbi : ubi?ln 
orgauo quod extera dirigit, ἐν ται: sede, ubi est 
mens,ubi omncs anim cogitationes, scilicet in corde. 


ó:a623u^v ἀποτίθεσθαι ῥαδίως τῇ πρὸς τὸν Καὶ ὅσιον 
Ἰησοῦν Χριστὸν àbox:s4la ὀλιχῇ, καὶ μνήμτ, ὅ-- 
qvexsi, καὶ τῇ πρὸς τὸ ἔνδον ταμεῖον, ἤγουν x5; πιρὶ 
τῆς xa00(a; ἀπόχρυφον χῶρον, Guvzy:i ἐπιυξύσει, 
xaX ἐῤῥιξζώσει πεπηγνίλ. Γοάφει xa) γὰρ ὃ ἅγιος 
ἸἸσχάχ' « Σπούδασον εἰσελθεῖν εἰς τὸ ταικεῖο" 1) 
ἔνδοθέν σου, xai ὄψει τὸ ταμεῖον τὸ οὐράνιον " 
ἕν váp ist; τοῦτο χἀχεῖνο * χαὶ iv μι εἰσ- 
όδι» θεωρεῖς τὰ ἀμφότεοχ. » Καὶ ὁ ἅγιος Ἀξάξιχεος" 
« ἮΙ χαρϑία ἡγεμονεύει ὅλου τοῦ ὀργάνου, xa ἐπὲὶν 
χατάσχῃ τὰ; νομὰς τῆς xapblac ἡ χάρις, βασιδε ει 
βγων τῶν λογισμῶν xal τῶν μελῶν. "Ex:i γάρ ἔστιν 
ὁ νοῦς, καὶ πάντες οἱ λογισμοὶ τῆς ψυχῆς, Exet τοΐνυν 


δεῖ σκοπεῖν * εἰ ἐνέγραψεν d) χάρις τοῦ παναγίου [1 ξὐματος τοὺς νόμους. » Ἐχεῖ κοῦ; Ἕν τῷ ἥγεμο- 
νικῷ ὀργάνῳ, ἐν τῷ τῆς χάριτο; θρύνῳ, ὅπου ὁ νοὺς͵ xal tf; ψυχῆς πάντες οἱ λογισμοὶ, ἐν τῇ καρδίῃ 


δηλαδή. 

Unde incipiendum est iis qui secundum rationem pacem 
agere volunt ; el quodnam estprincipium, e. iucre- 
mentum, et quinam pro[ectus et quanam perfectio. 
46. 1psa priscorum monachorum operatio, primo οἱ 

«anquam iutroductoria. eorum qui secundum ratio- 

nem pacem agere student, qui incipiunt a timore Dci, 

et omnium divinorum maudatorum pro viribus ad- 
impletione, contemptus rationabilium ac irratiouabi- 
lium rerum, et praesertim fidesac eorum qua lulc 
sunt Contraria przceps fuga. et ad eum qui vere est 
sincera dispositione, ut dictum est ; qui autem cres- 

Cunt spe inimaeulata,et in mensuram ztatis plenitudi- 

nis Christi : pergunt per amorem qui oratione cordis 

pura et constanti oritur, qui omnino divinus est et 
excclleus atque ita perfectus, per immobilem et in- 
desinentem spiritualem orationem et ex perfecta 

charitate scoturientem, ad solum verum Deum ii- 

yuediata exstasi, receptu ac unione summi mandati, 

quod est profectus peractus contemplotione direc- 

109, et resurrectio, quam expertus avus. Domini 

David, ct beata illa conversione mutatus, magna 

voce clamabat : « Ego dixi in excessu meo: 

Oiuinis lio;o mendax ** » €t alius eorum qui. iui 

veteri Testamento exceliuere .» « Oculus nou vidit, 

ne (ue auris audivit, neque incor liomiuis ascendit 
quie praeparavit Deus. diligentibus se 35.» Atque 
idein iunueus. maguus Paulus dicit : « Nobis autein 


revelavit per Spiritum suum : Spiritus enim cmnia p 


scrutatur, etian profunda Dei ?*. 


Deordinatione incipientitin. pacis. 


47. lncipiens igitur, ut dixiunus, dcbct non con- 
tinuo e cella egredi, oninium. couversatione de vi- 
δὰ alstiuere, nisi magna adsit necessitas, οἵ tunc 
cum animadversione et securitate, et raro, ut ait 
diviuus ]saac: De οἰ re cà. remaneat. in. te 
iemoria, nempe quoJ melius cst. auxilium quod 
ex custodia oritur quam quod ex operibus. » Nec 
modo incipientibus, scd εἰ iis qui jam dissipaticuum 


"9 Psal. cxv, H5. ? poa. rxiv, ἀν, 1 Cor. l,9. 


Ὅθεν ἄρχεσθαι δεῖ τοὺς ἐθέλοντας κατὰ Aóyor 

συχέσαι. καὶ τίς ἡ ἀρχὴ. καὶ ἡ αὔξῃσες, xal 

1 προχοπὴ xal ἡ τελείωσις. 

pc. Αὕτη ἡ ἐργασία τῶν ἀρχαίων μοναχῶν, ἡ 
πρώτη, xat οἷον εἰσαγωγιχὴ τῶν αἵρου μένων κατὰ 
λόγον ἡσυχάσαι, ἀρχομένων μὲν ἀπὸ φόθου 8:5, 
xal ἐχπληρώσεως τῆς χατὰ δύναμιν πασῶν τῶν 
θεοποιῶν ἐντολῶν ἀμεριμνίας ἐξ εὐλότων, χὰ 
ἀλόγων πραγμάτων, καὶ πρό γε πίστεως xal ἀπο- 
φυγῆς τῶν ἐναντίων παντελοῦς, χαὶ πρὸς τὸ ὄντω; 
ὃν ἀκραιφνοῦς διαθέσεως, ὡς προείρηται, αὐξανομέ- 
νων δὲ ἐλπίδι ἀχαταισχύντῳ, xai εἰς μέτρον ἡλιχία: 
προθαινόντων τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ, τῷ διὰ 
πρυσευχὴς χαρδιακῇ; χαθαρᾶς, xai ἀῤῥεμδάστου 
ἐγγινομένῳ, ὀλιχῷ ἐνθέῳ͵, καὶ διαφόρ. ἔρωτι, καὶ 
οὕτω τελειουμένῳ, τῇ ἀχινήτῳ καὶ ἀχλινεῖ πνευ- 
parui προτευχῇ, xai τῇ ἐχ τῆς τελείας ἀγάπης 
πηγαζομένῃ πρὸς μόνο» μόνῃ ἀμέσῳ ἑχατάσει, ἀρ- 
παγῇ τε καὶ ἐνότητι τοῦ ἄχρου ἐφετοῦ, ὅπερ ἐστὶν 
ἡ διὰ πράξεως πρὸς θεωρίαν án) avr; πρυχοκὴ xot 
ἀνάστασις [ἴσ΄. ἀνάτασις], ἥνπερ παθὼν χαὶ ἃ Sce 
πόάτωρ Δαθὶδ, καὶ ἀλλοιωθεὶς τὴν μακαρίαν ἐκεῖνην 
ἀλλοίωσιν μέγα ἀνεθόησεν" ε Ἐγὼ εἶπα ἐν τῇ ἐχστά- 
ect μου [là ἄνθρωπες ψεύστης. » Καὶ ἕτερος τῶν 
ἐν τῇ Παλαιᾷ διαπρεψάντων᾽ « Ὀφθαλμὸς οὐχ εἰξ:, 
xai ou; οὐχ ἤχουοε, xat ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου οἷχ 
ἀνέδη, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγχπῶσιν αὐτόν » 
Καὶ τοῦτο συμπεραίνων ὁ μέγας Παῦλος ἐπάγει 
τό ε Ἡμῖν δὲ ἀπεχάλυψε διὰ τοῦ Πνεύματος αυ- 
τοῦ" » τὸ γὰρ Πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ, καὶ τὰ fa^, 
τοῦ 0:55. 


Περὶ τάξεως ἡσυχίας dpzaplor. 

μζ΄. Ὁ τοίνυν ὡς προείπομεν ἀρχάριο: ὀφείλει μὴ 
συν:γῶς ἐξέρχεσθαι τῆς αὐτοῦ χέλλης. ὁμιλίας τε 
χαὶ θεωρίας ἀπέχεσθαι πάστων, εἰ μὴ διὰ πολλὴν 
ἀνάγχην, χαὶ τότε μετὰ προπτοχῆ: xai ἀσφαλείας. 
zo σπανίως, ὥς φησιν ὁ θεῖος "Icadv « Περὶ πα»- 
τὺς πράγματος αὕτη ἡ μνήμη ἐμμεινάτω ἕν σοὶ, 
ὅτι γρείττων ἐστὶν ἡ βοήθεια ἡ Ex τῆς παρᾶς 22a- 
γῆς, ὑπὲρ τὴν βοήθειαν τὴν ἐξ ἔργων, » χαὶ ὅτι γε, 


1 ibid 10, 
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vero salvet ac. viv.liect. lndesimenter igitur adlucre 
nomini Doinini Jesnt, utebibat cor tnum. Dominum, 
et Dominus cor, ct duo in ununi Gant. Sed hoc opus 
est non unius dici, sed multi temporis ; wlto certa- 
mine et tempore opus est, ut ejiciatur inimicus, et 
[ntrodeeatur Christus, » Et rursum, « Oportet confir- 
mare et intus. liabere mentem, et. finum ipsi inji- 
cere, ct omnem cogitalionem omaesque maligui vires 
per i«vocazionem. Domini noshi Jesu.Christi casti- 
gare. » Et ubi stat. corpus, ibi sit et wens, ut inter 
Deum et cor nihil inveniatur, intcrmediuw aut se- 
ptum cor obscuraus idque 8 Deo scjungeus. Si vero 
quid mentem. rapiat, non cogitationibus morandum 
e3t ; ne assensus hisce cogitationibus ipsi inputetur 
in die judicii coram Domino, quando judicabit Deus 
ecculia hominum. Vacate igitur semper, et adhz- 
rete Domino Deu nostro, donec misereatur. vestri, 
nec quidquam aliud quazrite, nisi sula misericoi- 
diam € Domino glorie. Quzrentes autem misericor 
diam, in humili et. wiserabili corde quzrite, et 
clamate a mane ad vesperam, οἱ si fleri possit totam 
noctem illud « Domine Jesu Christe, miserere mei, 
εἴ cogite meutem vestrau a illud opus usque ad 
mortem. Multa enim violentia opus est, quoniam 
angusta ^t porta etarcta via,'quz duci? ad vitam, 
et violenti ingrediumtur in ea; violentorum est 
enm regnum. eclorum, Bortor igitur vos, ne se- 
piretis à Deo corda vestra ; sed sdbxrcatis ei et 
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deaceniem qui paseura oceupat, binniliet, animam ἃ του vtx12x: xi. ixviSo37t χατὰ uice, 


ΤᾺ 
τς τὸ ᾧ.»- 
μὲ τοῦ Κυρίου 'Inasu Χριστοῦ χατερχόμενον ἐς “ὃ 
βάθος τῆς χχροδίας, τὸν μὲν δράχοντα τὸν χρατοῦυτα 
«ἰς νομὰς ταπεινώσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν σώτῃ καὶ 
beo oon. ᾿Αδιαλείπτως τοίνυν παράπεινον t» 
ὀνόματι τοῦ Κυρίον ᾿Ιησοῦ, ἵνα χαταπίῃ ἢ xapP5:a 
τὸν Κύριον, xal ὁ Κύριο; τὴν χαρδίαν, xat γένηται 
κὰ ὄϑω εἰς ἕν. ᾿Αλλὰ τὸ ἔργον τοῦτη οὐκ ἔστι μιᾶς 
ἡμέρας, ἣ δύω, ἀλλὰ γρόνου πολλοῦ χαὶ xatege7 
πλλλοῦ γὰρ ἀγῶνος xal χρόνου χρεία, ὅπως &x637- 
θῃ ὁ ἐχθροὺς, xal ἐνοιχήτῃ ὁ Χριστός. » Καὶ a25;- 
« Χρὴ ἀσφαλίζεσθαι, χαὶ ἡνιοχεῖν τὸν νοῦν, χαὶ 
χιλιναγωγεῖν αὐτὸν, xal πάντα λογισμὸν, καὶ —3- 
σὰν τοῦ πονηροῦ ἐνέργειαν χολάζειν διὰ τις Ex 
κλήσεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. » Καὶ 


D ὅπον τὸ σῶμα ἴσταται, ἐχεῖ ἔστω xal ὃ νοῦς, Iva 


μέσον τοῦ Θεοῦ xal τῇς χαρδίας μετὲν ἅτερον εὖ- 
ρίσκηται ὡς μεσύτοιχον, ἣ φραγμὺς ἐπισχοτοῦν τὴν 
καρδίαν, xai χωρίζον τὸν νοῦ» ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. 
Ἐὰν δὲ καί ποτε ἁρπάζῃ τὸν νοῦν, οὗ χρὴ τοῖς λο- 
γι:μοῖς ἐγχρονίζειν, ἵνα μὴ ἡ συγχατάθεσις τῶν 
λογισμῶν εἰς πρᾶξιν αὐτῷ λογισθοῇ ἐν ἧμέρε 
χρίσεως ἑνώπιον τοῦ Κυρίον, ὅτε χρινεῖ ὃ Θεὸς τὶ 

κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων. Σχολάδατε τοίνυν δια παντὺς, 
καὶ παραμΞείνατε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν, ἕως οὗ οἰκτη- 

pto» ὑμᾶς, xai μηδὲν ἕτερον ζητεῖτε, ἢ μόνον ἔλεος 
καρὰ τοῦ Κυρίου «n; δόξης. Ζητοῦντες δὲ ἔλεο; ἐν 
«ἀπεινῇ xal ἐλεεινῇ χαρϑίᾳ ζητεῖτε, xal βοᾶτε ἀπὸ 
πρωῖ So; ἑσπέρας, εἰ δυνατὸν xal ὅλην τὴν νύχτα, 


corda custodiatis ubique et semper cum memoria ἃ τὺ. Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ἐλέησόν με, καὶ βιάσασθε 


Domini nostri Jesu. Christi, donec implantetur no- 
wen Domini intus in corde, et nibil aliud cogitetis, 
ul magnificetur Christus in. vobis. » Ante. eum ma- 
gnus Paulus Dominum Jesum proponens dicit « Si 
confitearis in ore tuo Dominum Jesum, et credidc- 
ris iu corde tuo, quod Deus. suscitavit illum a uor- 
Wis, salvus eris. Corde enim creditur ad justitiau, 
otc àuteut Confessio fit ad salutem. Εἰ rursum : « Nc- 
ino dieit : Duminus Jesus, nisi in Spiritu sancto **.» 
Addit autem ἐν Spiritu sancto, id est, quando vin 
S,irituy jllud, saucti cor acceperit, per. quam εἰ 
erat, quod. est prolicientium, ct eorum qui Cbrisio 
iun 1ps:s mauifcate habitaute, divites Jacti sunt. [lis 
conprua dictilat et. sauctus Diadochus « Postulat 
apobis Omuino uens Cum cjus omues aditus me- 
iioria Dei obstruunus, opus. quoddam quod ej:s 
solertize satisfacere possit. Oporte! igitur 008. ei 
da:e illud 2. « Doimie Jesu, » solummodo ig. uni- 
Versa; operationeu, qua tendat ad scopum. Neino 
ciim dicit Dominum Jesum, nisi in Spiritu sanc.v. 
Oed 1d sticte verbum | in tbesauris suis. conteu;- 
plur, ne in phautasias quasdam  aberret, Qui- 
cu: ne cuim illud gloriosum ct amabile nomeu in 
proluido corde. continue meditantur, ii possunt εἰ 
| men uentis aliquando Cernere; arcto enim. stu- 
619 4 cogitatione occupatum, omnes sordes. in auia 
(icigentes, in suflivient sensu edurit. Deus. eiu 


?7?liem. , , 410. *'Cuxt, Ὁ, 


«ὸν νοῦν ὑμῶν εἰς τοῦτο τὸ ἔργον ἕως θανάτου - 
πολλῆς γὰρ βίας χρείαν ἔχει τὸ ἔργον τοῦτο, ὅτι 
στενὴ ἔστιν ἡ πύλη, καὶ τεθλιμμένη ἡ ἐδὸς ἡ ἀπ- 
ἀγουσα εἰς τὴν ζωὴν, καὶ οἱ βιαζόμενοι εἰσέρχονται 
ἐν αὐτῇ’ βιαστῶν γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 
νῶν. Παραχαλῶ οὖν ὑμᾶ;, μὴ χωρίζετε τὰς χαρδίας 
ὑμῶν ἀπὸ Θεοῦ, ἀλλὰ προσμένετε, xai φυλάσσετε 
αὐτὰ; μετὰ τῆς μνήμης τοῦ Κυρίου ἡμῶν "eovo Koc 
στοῦ πάντοτε, ἕως οὗ ἐμφυτευθῇ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου 
Uso ἐν τῇ χλρδίᾳ, xat μηδὲν ἕτερον tvvof], ἵνα με. 
γαλυνθὴ ὁ Χριστὸς iv ὑμῖν » Πρὺ δέ γε τούτον μένας 
Παῦλος τὸν Κύριον Ἰητοῦν γράφων φησίν ε "Exv 
ὁμολογήλῃς ἐν τὸ στόματ' σοῦ Κύριον Ἰησοῦν, x2* 
πιστεύσῃς ἐν τῇ χαρδίᾳ oov, 6:16 Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν 
ix νεχρῶν, σωθήσῃ xaphia γὰρ πιστεύεται εἰς C:- 
x21002vr, 7, στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτι͵ ρίαν. νΚ αἱ 
αὖθις" « Οὐδιὶς λέγει Κύριον Ἰησοῦν, εἰ μὴ &v Ilve2- 
ματι ἀγίῳ. » Προττίθη σι δὲ τὸ, ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, 
τουτέητιν, ὅταν ἐνέργειαν Πνεύματος ἀγέον δέζνται 
ἡ χαρδία, δι᾿ f; xai προτιύχεται, ὅπερ ἐπτὶ τῶν 
πρηγοψάντων, X2. ἐν αὑτοῖς ἐναργῶς ἐνοιχοῦντα τὸν 
Χριστὸν πεπλουτηχότων, ᾿Αχόλουδα τούτῳ φάσχει 
καὶ ὁ ἅγιος Διάδοχος" ε᾿Απαιτεῖ ἡμᾶς πάντως ὁ νηῦς, 
ὅταν αὐτοῦ πάπας τὰς διεξόδου: τῇ μυέξλῃ ἀποτρά- 
ξήμεν τοῦ 8:29, ἔργον ὀφεῖλον πλτιροφορεῖν αὐτοῦ 
τὴν ἐντρέχειαν. δεῖ οὖν αὐτῷ διδόναι τὸ, Κύριε 
"m2,9, μόνον εἰς διόχλτουν πρανματείαν τοῦ axo- 
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ποῦ" Οὐδεὶς γὰρ, τισὶ, λέγει Κύριον "lr, 302v, εἰ uh À noster, inquit, ignis consamens, unde etin. mul- 


liv:3patt ávíto, "AX αὐτὸ στενῶς «à ἐτια διαπαν- 
«ὃς ἐν τοῖς ταυείοις αὐτοῦ θτωρεΐτω, ἕνα μὴ εἰς 
φαντασίας ἐκτρέποιτότινας. Ὅσοι γὰρ τοῦτο τὸ ἕνδο- 
ξον, χαὶ πολυπόθητον ὄνομα ἐν τῷ βάθει τῆς καρδίας 
μελετῶσιν ἀπεύστως, οὗτοι δύναντα: χαὶ τὸ φῶς 
τοῦ νοῦ ὁρᾶν ποτε" στενῇ γὰρ μερίμνῃ ὑπὸ τῆς δια» 
voi; χρατούμενον, πάντα τὸν ἐπιπολάζοντα ῥύπον 
τῇ ψυχῇ ἐν αἰσθήσει ἱκανῇ χαταφλέγει. Καὶ γὰρ ὃ 
Θεὸς ἡμῶν, φησὶ, πῦρ χαταναλίσχον, ὅθεν xal εἷς 
ἀγάπην λοιπὸν πολλὴν τὴν ψυχὴν τῆς αὐτοῦ δόξης 
προησχαλεῖται ὁ Κύριος ἐγχρονίζον γὰρ ἐχεῖνο τὸ 
ξνδοξην χαὶ πολυπόϊπητον ὄνομα, διὰ τῆς μνήμης 
402 νυῦ, τῇ θέρμῃ τῆς χαρδίας, ἕξιν ἡμῖν ἐμποιεῖ 
πάντως τοῦ ἀγαπᾶν τὴν ἀγαθότητα αὑτοῦ μηδενὸς 
ὄντος λοιπὸν τοῦ ἐμποδίζοντος. Οὗτος γάρ ἔστιν Ó 
μαργαρίτης ὁ πολύτιμος; ὄντινα πωλήσας πᾶσάν 
τις τὴν περιουσία) αὑτοῦ χτύσασθαι δύναται, xai 
ἔχειν ἀνεχλάλητον ἐπὶ τῇ αὐτοῦ εὑρέσει χαράν. Ὁ 
δὲ ioc ᾿ἰσύχιος τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν οὕτω γράψων 
ἐπιτίθησιν" ᾿Αναπιᾶσα ψυχὴ διὰ θανάτου ἐν ἀέρι 
ἐν πύλαις οὐρανίαις μεθ ἑἐτυτῆς ὑπὲρ αὑτῆς Ἴη- 
σοῦν ἔχουσα, οὔτε ἐχεῖ τοὺς Ey pos; abite αἰσχυν)ὴῆ- 
σ:ται, ἀλλὰ παῤῥητ! ὡς vuv, χαὶ τότε λαλήσει ἐν 


1911 swe glori dileetionem animam Dominus ad- 
vocat. Inimanens enim illud gloriosum οἱ »wabile 
nomen, per mentis memoriant. in cordis calori » 
habitum nobis ingerit. omnino bonitatem ejus di- 
ligendi, nullo jam rewanente ienpedimento,. Ipse 
enim cst gemma pretiosa, quam aliquis emens, om- 
nes cjus divitias acquirere potest et habere ine(f «bi- 
lei ex ejus. inventione Iziitiam. Sanctus. 89: πὶ 
llesychius, Christum Jesum ita. poncus, ait : Evo- 
lans auima per raortem in aera ad. portas catorum 
$ccum ac supra se Jesum habens, neque ibi inimi- 
cos ejus formidabit, sed eum fiducia, ut. uunc et 
tunc in portis loquetur ad eos, dummodo in. exitu 
non cesset clamare ad Dominum Jesum  Christuia 
die ac nocte, et ipse ultionem ipsius pceraget cit», 
juxta suum Deique promissum, quod expressit de 
judice iniquitatis ; et sane dico vobis, faciet. et in 
vita praesenti et postquam anima ex corpore exierit.» 
Cliwacicus vero Jesuw solum dicens : Jesu nomi- 
ne hostes propeile : non enim suut. in eclo et in 
terra arin2 fortiora, ct nibil aliud addit. Et ru:sum 
dicit : « Memorie Jesu uniatur  respiratio tua, et 
tunc bonum pacis voveris. » 


πύλοις πρὸ; αὐτοὺς, μόνον Eu; ἐξόξου αὑτῆς μὴ ἐχχαχήσῃ βοᾷν πρὸς Χριστὸν Ἰησοῦν ἡμέρ:ς τε xal 
νυχτός * xal αὑτὸ; ποιῶν ποιήσῃ τὴν ἐκδίχησιν αὐτῆς ἐν τάχει, χατὰ τὴν ἀψευδῆ αὑτοῦ xat θείαν ὑ πότχε- 
σιν, ἣν» ἔφη περὶ τοῦ χριτοῦ τῆς ἐδιχίας, καὶ ναὶ λέγω ὑμῖν ποιήσει χαὶ ἐν τῇ Qui) τῇ παρούσῃ, χαὶ μετὰ 
τὴν τοῦ σώματος αὑτῆς ἔξοδον. Ὃ δέ γε τῆς Κλίμαχος, ὃν Ἰησοῦν μόνον φάσχων" Ἰησοῦ ὀνόματι μά- 
στιζε πολεμίους " οὐ γὰρ ἔστιν ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ ἰσχυρότερον ὅπλον, χαὶ οὐδὲν ἄλλο προστίθησι. 
Καὶ 270; δέ φησιν" Ἰησοῦ μνήμῃ χολληθήτω dj πνυὴ σου, xal τότε γνώση, ἡσυχίας ὠφέλειαν. 

"Eri, ἔτι οὐ μόνον παρὰ τῶν εἸρημέτωωον ἁγίων €, Jtem, quod non. modo cpud dictos sanctos. Patres, 


Πατέρων, ἀ.11ὰ xal ἀπὸ αὑτῶν τῶν xopv- 

φαίων ἀποστόλων, Πέτροι,, xal Παύλου, καὶ 

Ιωάνγου εὕρηται μεμυσταγωγημένα πως ἐν 

πειδύματι τὰ τῆς ἱερᾶς xul θεοποιοῦ προσευ- 

χῆς ῥήματα. 

V. Οὐ μόνον δὲ πρὸς τουτωνὶ τῶν εἰρημένων 
(εὐφόρων Πατέρων, xal τῶν χατ᾿ αὐτοὺ;, εὑρήτει 
τς τὰ τῆς ἱερᾶς προσευχὴ: τοιαῦτα͵ ῥήματὰ πω; 
μεμυσταγωγημένα, ἀλλ᾽ οὖν πρὸ Y: τούτων, χαὶ 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν πρώτων, καὶ χορυφαίων ἀποστόλων, 
τοὺς περὶ Πέτρον φαμὲν, vat Παῦλον, xai Ἰωάνντ,». 
'O μὲν γάρ φητιν, ὡς; πορέγζτομεν, « Οὐδιὶς δύ αται 
εἰπεῖν Κύριον Ἰητοῦν, εἰ 53 iv Πνεύματι ἁγίῳ» 


ὁ δὲ, « Ἢ χάρις, xai καὶ ἀλήθεια δι Ἰησοῦ Χριστοῦ, 


ἐγένετο » xal, « Πδ» πνεῦλα ὃ ὁμολογεῖ Ἱτσοῦν 
Χριστὸν ἐν capxV ἐληλυῆότα, ἐχ τοῦ θεοῦ ἐστιν. » 
Ὁ δὲ γὲ πρόχριτο; τῶν τοῦ Χριστοῦ μαθητῶν ποὺς 
τὴν πρὸς αὑτοὺς τοὺς ἀποστόλους τοῦ Σωτῆρος, xal 
διδατχλληυ ἐπερώτητιν, τὴν, « Τίνα μὲ λέγουσιν 
oat οἱ ἄνθρωποι: ν τὴν μαχαριωτάτην ἀντεπάγων 
ὁμολογίαν, ἀπεχρίνατο" « Σὺ εἴ ὁ Χριστὸς ὁ Yib; 
ποῦ Ms) τοῦ ζῶντος, » Διά tot τοῦτο xal οἱ μετ᾽ 
αὐτοὺς, dia) xhuvA παιδοτοίθαι" χαὶ μᾶλλον 
οἱ τὸν ἄξζογον χαὶ ἐρημιχὺν χαὶ ἦτυχον βίου 02:3- 
σαντες, τὰς τοιλύτας χρήσοις ὡ; σποράδην, χαὶ 
ἀ χιέρης τοῖς τριδὶ τουτοισὶ στύλοις τς εὐαγοὺς 
Ἐχχλη τίχς πρ'ιδιαγγελθεῖίτας, ὡς θείας φωνὰ; χα- 
τὰ ἀπηχάλυψιν ἐν ἀγίῳ Πνεύματι προτιῦ ^ vx a- 


*" ὁ € a S5, ΜῈ D]oan. iv, 2. 
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sed et. apud ipsos apostolorum duces. Peirum ei 
Paulum et Joannem inveniuntur mystica in. spi- 
silu sacra ac vitificm orationis verba. 


50. Nec modo apud hos dictos sanctos l'atres ct 
alios inveuiri possunt sacrze. orationis verba quo- 
dammodo mystice consignata, sed et ante eos, apud 
primos ac duces Apostolorum, Petrum scilicet, 
Paulum ac Joannem. Unus enim dicit: « Nemo 
potest dicere Dominum Jesum, nisi in Spiritu 
sancto **; » alius ; « Omnis spiritus qui coufitetur 
Dominum ipsum iu carne venisse, ex Deo cst !*. » 
Discipuloru:m autem Christi princeps ad cam. quae 
ad apostolos a Salvatore ac. Magistro direct est, 
interrogationem : « Quem me dicunt. esse homi- 
nes **, » bcatissimam illam confessionem a:!ducens, 
respondit: « Tu es Christus, Filius Dci viventis '*. 1 
Propter id igitur qui cos. sceuti sunt, inclyti r.ostri 
praeceptores, et potius qui liberam et eremiticaun 
et tranquillam. vitai). — percurrere, talia. oracula 
collegere sparsa per partes. jn tribus his purissi- 
ma Ecclesi columnis, ut divinas voces per rcve- 
lationem in Spiritu. sancto propositas, imo veio 
per tres viros file dignus. pleraque anuuntiante ac 
testante, € ln tribus euin, inquit, te-tib:s stabit 
o:mue verbum celestes. iili viri in. unum. oplim 
coilizentes ef eim Syiriu in ipsis habitante. Oc - 
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cordis 'rsnquiflitatem, tranquillitas. vero humili- À xoz:d* &j γὰρ ἐσωτέ,α ἐργαΞία σὺν πόνῳ vacio; 


tatem, luiilitas Deo dowici'ium pregarat. homi- 
pem. δε hac porro habitatione cum cupiditatibus 
eilciuutur dawones, ct. sic liomo tit. templum Dei 
pleuum sanctitate, plenum. Iumine, muuditie et 
gratia. Deatus. igitur. ille qui Dominum suum ln 
adytis cordis intuctur, eflundens suas preces. cum 
kemitg in conspeetu. ejus bonitatis. » — Et pius 
Joannes Carpattius; « Multo certamine ac tempore 
opus est in orationibus ut. inveniamus cogitationis 
lihertate alterum. quoisilam ip. corde eclum, ubi 
labitat Christus, ut ait Apostolus: « Nescitis quo- 
nia Jesus Christus habitat in vobis? Ne igitur 
reprobi sitis **. » Et magaus Chrysostomus : « In- 
cessnter adhzere noiniuni Domini Jesu, ut ebibat 
cor tuum Domiaum, et Dominus cor tunm, et doo 
in unum fiant, Sel opus illud non cst unius diei, 
sed longi ac multi. temporis; multo cnim certa- 
mine ὃς tempore opus est ut. ejiciatur inimicus et 
inhabitet Christus. » Et hzc quidem deillis, Sermo 
autem redeat ad ea qux ex ordine nobis. proposita 
sunt. 


ὁλλὰ χρόνου πολλοῦ καὶ χαιροῦ ^ πολλοῦ γὰρ ἀγῶνο; καὶ χρόνου χρεία ὅπως ἐκόληθῇ ὁ 


φέρει τὴν xalagó:nta: ἡ δὲ χαθασότη; τὴν ληθι- 
viv τῆς χαρδίας ἡσυχ αν, ἡ δὲ ἡσυχία αὕτη τὴν τῶ- 
κείνωσιν, ἡ δὲ ταπείνωσις χατοιχητέριον Θεοῦ γα- 
«ασχενάζει τὸν ἄνθρωπον’ ἀπὸ ob τῆς χατεικήπεως 
«αὐτῆς, σὺν τοῖς πάθεσιν οἱ δαίμονες ἐξηρίζονταιο 
xai γίνεται ὁ ἄνθρωπος οὕτω ναὸ; τοῦ Θεοῦ τλέρης 
ἁγιάσματος, πλήρης φωτισμοῦ, καθαρήτητός τε xat 
χάριτος. Maxáovo; οὖν ἔχεῖνος, ὁ τὸν ἑαυτοῦ Καὶ ὅριον 
ἐν ἀδύτοις χαρδίας ἐνοπιριζόμενος, ἔχχέων τὴν 
ἑαντοῦ δέητιν μετὰ χλαυθμοῦ ἐνώπιον τῇς αὐτοῦ 
ἀναθότητος, » Καὶ ὁ ὅσιος Ἰωάννης ὁ Καρπάλιος" 
ε Πολλοῦ ἀγῶνος καὶ χρόνου χρεία ἐν v2l; πρόσευ- 
χαῖς, ὅπως εὕρωμεν ἐν τῇ ἀπαρενοχλήτῳ τῆς δ α- 
νοίας χαταττάσει ἕτερόν τινα ἐγχκά,διον οὐρανὸὴν, 


B ἔνθα οἰκεῖ ὁ Χριστὸς, ὥς φῆσιν ὁ ᾿Απόστολος " fj 


οὐχ ἐπιγινώσχετε, ὅτι Ἰησοῦ; Χριστὸς οἰκεῖ ἐν 
ὑμῖν ; εἰ μήτι ἄρα ἀδόχεμοι ἐστέ. » Καὶ ὁ μέγας Χρυ- 
σόστομος" « ᾿Αδιαλείπτω; παράμεινον τῷ ὀνόματι τοῦ 
Kvplou Ἰησοῦ, ἵνα χαταπίῃ ἡ xagzia τὸν  ύριον, 
καὶ ὁ Κύριος τὴν χαρδίαν, xaX γένητα: τὰ δύο ἕν.» 
᾿Αλλὰ τὸ ἔργον τοῦτο οὐχ ἔστι μιᾶς ἡμέρας, ἣ δύω, 


ἐχθρὸς, καὶ 


ἐνοιχήσῃ ὁ Xp στύς. Καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσιὗτον " ὁ δὲ λύγο, ἐτανερχέοθω πρός γε τὰ χλθ᾽ εἰρμὼν προ- 


χεῖμενλ. 


De oratione cordis non munda : et quomcdo aliquis 
ad mundam et constantem. orationem pertenit, 


$5. Ex adhzsione huie predicte methodo in- 
(ern et mindae et. con-tautis orationis, etsi non 
sit. alioquin fortc munda et constans, manifestum 
est luctantem, per pliantasias quz ei obstant oia- 
tioni, e cogitationes, pervenire ad habitum orandi 
absque violentia et inconstantia, muundeque ac 
vere, et mentem intus applicandi, ncque cum vi ac 
contempta per inspirationem adducendi, οἱ rursum 
extrahemdi, sed ei. àeuper. adhizrendi ac ita per- 
petuo orandi, Etenim sanctus llesychius dicit : « Qui 
cum nou cogitationibus liberam orationem habet, 
arma non habet ad bellum ; oratiotem autem nun- 
cupo eam qux in adytis cordis operatur, ut Jesu 
ἡ εἶπ} invocatione, qui secreto pugnat, vincatur 
hostis et incendat:ur, e. Et rursum : « Beatus. ille, 
qui sic ora'ione cum Jesu unitur in cogitatione, 
cumque in.lesinenter. invocat io conde, quemadino- 


dunt aer nostris corporibus unitur, et cerze flaiuma ! » . 


EL rursum : « Et sol terram penetrans, dien effieit : 
l'owiai autem Jesu sanctum et venerabile nomen 
couünue in mente lucens,  gignet. innumerabilcs 
cogitationum radios. 


De conctanti ac nnda cordis araiione, ei de ardore 
ez ea orientc, 


δἰ. Ea est ὃς nominatur. cordis oratio, munda 
ct censtans, ut dictum est, ex qua gignitur aliquis 
ardor in corde, secumlum illud : « Calefactum est 


* [1 Cor, íi, 7. 


Περὶ προσευχῆς καρδιακὴς μὴ καθαρᾶς, xal 
ὅπως ἔξ χεταί tic εἰς τὴν καθαρὰν, καὶ ἀξῥέμ- 
Cactor προσευχήν. . 
νγ΄. "Ex τοῦ προμένειν τῇ εἰρημένη μεθόξωῳ τῆς 

καρδιαχῆῖς χαθαρᾶς, καὶ ἀῤῥεμύάστον, εἰ xat μὴ 

χαθαρᾶς (30; ἄλλως, xal ἀῤῥεμόάστου πρ'σ:υχῆς, 
δῆλον ὅτι διὰ τὰς ἐμποδῶν ταύτῃ γενομένα : προλή- 

Qr, xal τοὺς λογισμοὺς, ἔρχεται ὁ ἀγωνιξόμενο; 

ἐν ἕξει τοῦ ἀδιάστως, xal ἀῤῥεμδάστως, xal xa- 

θαρῶς, xal ἀληθῶς προσεύχεσθαι, δηλαδὴ τῷ προσ- 
μένειν ἕν τῇ χαρδίᾳ τὸν νοῦν, χαὶ μὴ μετά βίος, 

χαὶ ὀλιγώρως διὰ τῆς elonvon; εἰσάγεσθαι͵ ταὶ αὖθις 

ἀποπηδᾷν, ἀλλὰ αὐτὸν ἀεὶ προσμένειν ταὐτῷ τα 

δεννάως οὕτω προσεύχεσθαι. Λέγει καὶ γὰρ ὁ Bye 
σύσχιος" « Ὁ μὲν (Io. μὴ] ἔχων εὐχὴν καθαρὰν 
λογισμῶν, ὅπλον οὐχ ἔχει εἰς πόλεμον, εὐχὴν ξὲ 
λέγω τὴν ἀεννάως ἐνεργουμένην ἐν ἀδύτοις καρδίας, 
ἵνα τῇ τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιχλήσει ὁ χρυφίως 
πολεμῶν μαστίζηται, xal φλέγηται πολέμιος. » Καὶ 
αὖθις" « Μαχάριος εὗτος, ὃς οὕτω χεκόλλτται Ἰτσοῦ 
εὐχὴ, ἐν διανοίᾳ, χαὶ φωνεῖ αὐτὸν ἀδιχλεέπτως; ἐν 
καρδίᾳ, ὥσπερ ἥνωται ὁ àho τοῖς ἡμῶν σώματιν, 

ἣ ὡς φλὸξ χηρῷ. ν Καὶ πάλιν" «€ Καὶ διερχόμενος μὲν 

ἥλιος ὑπὲρ γῆν, ποιεῖ ἡμέραν" τὸ δὲ τοῦ Κυρίου 

'15299 ἅγιον ὕνομα, καὶ σεδάσμιον ἐν τῇ διανοίᾳ 

λάμπον τῇ συνεχείςξ, γεννήσει ἀναριθιλΐῆτους fÀ:o- 

φεγγόειδεῖς ἐννοίας. 

Περὶ τῆς ὀῤῥεμδάστου xal καθαρᾶς καρδιανῆς 
προσευχῆς, καὶ cc ἐξ αὐτῇς τικτομένης θέρ- 
pic. 
νδ΄, Kai τοῦτο ἔστι τε xot ὀνομάζεται προσευχὴ 

χαρδιχκὴ. καθαρὰ, xal ἀῤῥέμδαστο;, ὡς εἴρνττ:, 

ἐξ ἧς γεννᾶταί τις θέρη ἐν τῇ χαρδίχ, χατὰ τὸ" 
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« hü:puav0m ἢ zz00a μὴν ἔντός μου, καὶ ἵν τῇ A ΟΥΓ micum inira we, etia meditatione mea exarile- 


μελέτῃ μου ἐχχλυνήπεται 025 » πῦρ, ὅπερ ὁ Κύριος 
'n392; Χριστὸς ἦλθε βαλεῖν εἰς τὰς γαίας τῶν χυρ- 
διῶν 3104s, τὰς πρὶν μὲν ἀχανθγ φόρους τοῖς πάθε- 
σι. νῦν ΟΣ πυευματοφόρους τῇ χάριτ', ὡς φησιν 6 
Κύριςς ἡ λῶν Ἰητοὺς Χριστός" « Πὺ, ἦλθον βαλεῖν 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί ἤθελον εἰ ἤδη ἀνήφθη; » Ὃ δὴ 
χαὶ τοὺς περὶ τὸν Κλεώπαν ποτὲ, ἀναθερμάνασα, 
xal ἐκχαύσασα [ἴσ΄. ἀναθερμᾶναν καὶ ἐχκαῦσαν) 
ἐχκστατιχῶς πρὸς ἀλλήλους βηᾷν ἐποίησε, τό « Οὐχὶ 
b καρδία ἡμῶν καιομένη qv ἐν ἡμῖν ἐν τῇ ἐδῶ ; » Ai- 
vec δὲ χαὶ ὁὲκ Δλιλασχοῦ Ἰωάννης ὁ πάνυ, ἕν τινι 
τροπκαρίῳ τῶν πρὸς τὴν ὑπέραγνον Θεοτόχον αὑτοῦ 
μελισμάτων᾽ « Ἕλχει με πρὸς ὑμνῳδίαν πόθου τοῦ 
καρθενιχοῦ, τὸ πὺρ τὸ ἐγχάρδιον. » Γράφει δὲ χαὶ ὁ 
ἅτιος Ἰσαάχ' «Ex τς ἐργασίας τῆς βιαίας εἶχτε- 
«αι ἡ θέρμη ἣ ἄμετρος, fj πυρπολουμένη ἐν τῇ χαρ- 
δία ix τῶν θερμῶν ἐνθυμήσεων τῶν καινῶς ἐπιπο- 
λενόντων τῇ διανοίᾳ. Αὕτη δὲ ἡ ἐργασία καὶ fj φυ- 
λακὴ λεπτύνουσι τὸν νοῦν ἐν τῇ θέρμῃ αὑτῶν, xat 
παρέχουσιν αὑτῷ ὄρασιν, καὶ προϊὼν, xal ix τῆς 
θέρμης ταύτης τῆς ἐχ τῆς χάριτος τῆς θεωρίας ἐπι- 
Ὑἱνομένης, γεννᾶται ἡ ἐπιῤῥοὴ τῶν δαχρύων, καὶ 
μετὰ μιχρὸν, χαὶ ἐχ τῶν ἀπαύστων δαχρύων δέχε- 
ται ἣ ψυχὴ τὴν εἰρήνην τῶν λογισμῶν. "Ex δὲ τῇ; 
εἰρήνης τῶν λογιαμῶν, ὑψοῦται εἰς τὴν καθαρότητα 
τοῦ νοός" διὰ δὲ τῆς τοῦ νοῦ καθαρότητος ἔρχεται ὁ 
ἄϑρωπος εἰς τὸ βλέπειν τὰ μυστήρια τοῦ Θεσῦ. » 
Καὶ μετὰ βραχέα" « Μετὰ δὲ ταῦτα φθάνει ὁ νοῦς ἰδεῖν 


ἀποχαλύψεις, xal σημεῖα, ὡς εἶδεν ἽἹεζεκιὴλ óc 


τροξήτης.» Ἔτι" «Τὰ δάχρυα καὶ ὁ ῥαπισμὸς τῆς χε- 
ψαλῆς ἐν τῇ προσευχῇ, καὶ τὸ χυλινδεῖσθαι μετὰ θερ- 
μότητο;, ἐξυπνίζουσι τὴν θέρμην τῆς γλυχύτητος 
αὑτῶν ἔνδοθεν τῇ; χαρδία;" xaX μετὰ ἐπαινουμένης 
ἐκστάσεως πέταται ἢ χαρδία πρὺς τὸν Θεὸν, xol 
βοᾷ - Ἐδίψησεν ἡ Ψυχὴ μου πρὺς σὲ τὸν Θεὸν, τὸν 
ἰσκυρὸν, τὸν ζῶντα' πότε ἕξι, καὶ ὀφθήσομαι τῷ 
προυφώπῳ σον, Κύριε; » xal τὰ ἑξῆς. Καὶ ὁ τῇ - Κλί- 
p2xo;: « Πὺρ μὲν ἐπκιδημῖσαν ἐν χαρδίᾳ, προτλιυχὴν 
ἀνέστησεν ταύτης δὲ ἐγερθείσης καὶ εἰς οὐρανὸν 
ἀναληφθείσης, xal πυρὸς ἐν ἀνωγαΐῳψ Ψυχῆς χατά- 


θασις γέγονεν.» Ἔτι’ « Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς καὶ φρό 


νεμος μοναχὸς, ὃς τὴν θέρμην τὴν ἑαυτοῦ ἐφύλαξεν 
ἄτθεστον, καὶ μέχρι τῆς ἑαντοῦ ἐξόδου xa ἡμέ» 


ράν προστιθεὶς πὺρ πυρὶ, καὶ θέρκην θέρμῃ. καὶθ 


πόθον πόθῳ, καὶ σπουδὴν σπουδῇ, οὐκ ἐπαύσατο: » 
Καὶ ὁ ἅγιος Ἥλία; ὁ ἔχδιχος᾽ ε Ὁπόταν ἀπὸ τῶν 
ἔξωθεν σχολάσασα ἢ ψνχὴ συναφθῇ τῇ ψυχῇ, τότε 
οἷά τις φλὺξ περιχυχλώτατα ταύτην ἐχείνη, σίδηρον 


scel ignis *',» Ignis, qnem Pominns Jesus Christus 
venil. mittere. ín terram cordis nostri, qus prius 
quidem  cupidizuum causa spinas ferebat, nunc 
antem. gresiia fert. Spiritim, ut ait Domiuus noster 
Jesus Christus: « lguem veni miUere in terram, «t 
quid volo. nisi ut accendatur ?* * » Qui iguis. Cleo- ἡ 
pham olim calcfaciens ae urens, elamorem eorum 
admirautem expressit : « Nonne cor nostrum ar- 
dens erat in uobis in via **? » Dicit autem Joannes 
Damascenus, in quodam suorum de beata el puris- 
sima Deipara canticorum loco : « Attrahit me al 
virgiunm amorem canendum iguis qui in corde 
Intet. » Scribit aute. et. sanctus 15.222: € Ex 
vivida operatione gignitur immeusus ardor, qui in 
corde ez ardentibus desideriis qua cogitaiioni su- 
pervenere accenditur. Ea autem operatio et cu- 
$toJia mentem suo ardore extenuaut, ct ei visio- 
nem pr&stant. » Ac pergit : « Ex boc ardore qui 
ἐς contemplationis gratia oritur, gignitur lacry- 
marum effusio. » Et paulo post : » Ez incessantihus 
lacrymis accipit suima cogitationum pacem, eri- 
gitur in mentis puritatem : ac per eun uentis pu- 
ritatem pervenit lomo ad mysteriorum Dci con- 
templationem. » Et post pauca : « Deinde mens 
properat videre revelationes, οἱ signa, ul. vidit 
Ezechicl propheta. » Et adhuc : « Lacrymam et 
capitis tunsio ín oratione et cum calore motus 
excitant intra cor suae. dulcedinis ardorem, et cum 
laudante exstasi. evolat eor ad Deum et clamat ; 
« Sitivit auiwma mea a4 te Deum fortem, vivum. 
Quando veniam et apparebo ante. faciei. tuam, 
Dowiue ? » et cetera. Et. Climax : « lguis. (à 
corde residens orationem excitavit. Ea autew ezci- 
tata ei in celum erecta, ignis in animae sumniutate 
fundamentum faetum est. » t ad huc : «Quis igitur 
fidelis et prudens monachus, qui suum ardorem 
inexstinguibilem servavit, et usque ad morie quo- 
tidie ignem | igni adjicieus, et ardorem atdori, ct 
desiderium desiderio, et zelum zelo, nou asscrvit?» 
Et sanctus Elias viudezg. cognominatus : « Quauo 
3b externis quiesccus anima. suim:e Adliesit, tau- 
quam fauws eam circumdans, quvemodmoduat 
ferrum ignis, ita eam ignitam (eddit. Ext quidem 
eadem anima, nou autein, ut 2ute tfactabilis, Non 
enim ignitum ferrum jam potest. corripi. » Et 
adhuc : « Beatus qui in hac vita, ut sic vidcatur, 
dignus esL; οἱ ea: qua: natura lutea est, statuam, 
jam gratia iguitam factam vidit, 


χαθάπερ τὸ πῦρ, πεπυραχτωμένην ὅλην καθίστησιν. Καὶ ἔστι μὲν Ψυχὴ ἡ αὑτὴ " οὐχ ἔτι δὲ καὶ ἀπτή. 
Οὐδὲ γὰρ ὁ πυραχτωθεὶ; sibnpo;, ταῖς ἔξωθεν ἐπαφαῖς. » Ἔτι « Μαχάριος ὁ ἐν τῷ βίῳ τούτῳ εὐτωσὶ 
θεωρηθῆναι ἀξιωθείς * καὶ τὸν ἑαντοῦ φύσει πήλινον ἀνδειάντα, χάριτι, πύρινον κατιδών! ν 


"Uti καὶ ἡ θέρμη διαφόρως ἔχει τὴν γένεσιν" 
xal |lo. τὸ xaY περιττὸν) κυριωτέρα δὲ ἡ ἐκ 
τὴς καθωρᾶς κορδιαχῆς προσευχῆς. 

vi'. l'ivo2zs δὲ ὅτι xal ἡ τοιαύτη θέρμη διαφό- 
gtov χαὶ πολυτρόπως ἔχει τὴν ἐν ἡμῖν αὐτῇς γένετίν 


8ὲ Psal. xxxvi, ὁ. ? Duc, xi, 49. 


Quod ei ardor diferentem habet. originem ; et quod 
exceilentior cu qu& cz cordis oralione procedit. 


55. Scito autem quod talis ardor ex diversis rebus 
ac diversis modis in nobis suam habet originem el 


δὲ Luc. xxiv, 92. 
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- . . - . *4 * o- ΄ ΓῚ -- ὦ 
vitam :elernam — proiong2retur $:i4 etoriae Domini A οὐ δὲ £vso^0v. 5 f0n21:, σα χὸς 46120; τοῦ i73- 


contemplatio. » Et Theologas : :* Cujus timor, man- 
datorum observatio est, carnis mundatio, quas 131:- 
quam nubes aniinam circumdat, neque δι eain 
divinos radios videre ; cujus. inundatio, illuminatio 
est, illuninatio antem, desiderii adinpletio, iis 
qui maxima aut maximum aut supra magua desi - 
derant. » Et divus Gregorius. Nyssenus : « Si cva- 
cuaveria, pez. vitae curam, effurmatas. in corde tuo 
sordes, effulgebit.tibi divina pulchritudo, tanquam 
in ferro ficri solet. Cum enim per cotem. rubigine 
nudatum est quod prius atrum erat, radios. quos- 
dam a se ad solem et fulgores nitens emittit ; sic 
et liomo interior, quem eor. nominat Dominus ; 
postquam abstergus erit. zeruginosis sordibus quae 
per inalignain inucorew itsius pulchritudini adiz- 
serunt, rursum. similitudinem cuu archetypo sus- 
cipiet, e bonuscrit ; bonum est cuim qued bonum 
sequitur. » Et sauctus. Nilus : « Beatus qui ἰζιιο - 
vantiam suscipit, earn. qua ah oratiome insepara- 
bilis est. » Et Climax : Abyssus quidem doloris 
consolationem vidit, purgatio cordis suscepit spleu- 
derem, splendor ineffabilis est virtue, quau  invi- 
sibiliter videmus, et ignote cogitawus. [jeoque 
€t ter 81}, qui, ut prisca illa Maria, optimam illam 
partem et. vivendi raiioneu elegerunt, spiritualem 
οἱ quz non potest. auferri, et Cali liiereditate  divi- 
u3 digni habiti sunt, ità ut cum wulia voluptate 
exsiatica ipss cum divino Paulo liceat inspirati 
ei clamare Apparuit gratia. et benignitas Salvatoris 
uostri Dei, non ex operibus justitize, sed secundum 
suam misecicordiam salvavit nos per lavacrum re. 
generatiouis et renovationis Spiritus saucti, quei 
effudit in nos abunde per Jesum Christum Salvato- 
rem nostrum, ut. justificati gratia. ipsius, heredes 
simus secundam speu vitze aeterug, » Et rursum : 
Qui uuxit nos et signavit uos, et dedit nobis pignus 
Spiritus in cordibus nostris. » Et : « Ilabemus tlic- 
sauru. istum in. vasis fictilibus ; ut. sit excellentia 
virtutis Dei, et non ex nobis. » Atque ita quidem 
illi; quod utinam nobis fiat per eorum »d DBoininum 
ardeates orationes, ex parte, ut illis contigit, agere 
muiS-ricotdia et. grata 1 


Quod necessari» oportet miti corde esse eum qui oim- 
nino pacem agere siudet. 


11, Vlil autem. oporict tc, o fili, prae. omnibus 
eitcum ouibus &cire, nenpequod qui. sagittam 
Vult euittere, non alisque signis ean eumittt, ita ct 
«qui pacem vult ascre, miti. corde essc debet, et lioc 
οὐ} sibi habere. Et dicit sanctius Isidorus : Ad 
virtutem. uen suflicit. exerecri, sed. oportet. et in 
exercitio ao leratum esse. Si cnim mansuetudinis 
C rtaoen aggredicats, !'urbata opinionc pugna rus, 
uitil alie estquam velle quidem salute: obiinere, 
€i non selle ea quae ad ipsau ducunt, » Et aute iiia 
din inus Davi.l : « Diciget rites ia jn ποῖος ἢ 


€ V: 


προ:θούύτὸς τῇ wa4Y, vij); xil οὐχ iov tos x19z- 
Qi ἰδεῖν τῇ», θεΐίχν ἀχτῖνα, οὗ GE xifaga:;, ἔλλαμ- 
ψις, ξλλαμψις o5, πόθου πλήρωσις, τοῖς τῶν μεγίστων, 
ἣ τοῦ μεγίστου, ἃ ὑπ τὸ αἶγτ ἔφιξμένοιτ.» Kal 5 
Νύσσης θεῖος Γρηγόριος" «Εἰ ἀποχλύσεια ς 6c ἐ πεμε- 
λξίας βίου, τὸν ἐπιπλασθέντο τῇ χαρῦΐ coo ῥύτῶν, 
ἀναλάμψει ao: τὸ θεοειδὲς χάλλης͵ ὥσπερ ἃ πὶ τοῦ σι- 
δῆρου γίνεσθαι πέφυχεν. Ὅταν γὰρ 6v ἀχόνης τοῦ 
ἰοῦ γυμνωθείη ὁ πρὸ ὀλίγου μέλας, αὐγάς τινας ἀν᾽ 
ἑαυτοῦ πρὸς τὸν $2:07 στίλῥων χαὶ λαμπηδόνας ἐχ- 
δίδωσιν" οὕτω xal ὁ ἔνδον δυθοωπος, ὃν χαρδίαν ὀνο- 
μάξει ὁ Κύριος ^ ἐπειδὰν ἀτοξύσηται τῶν ἐώδη ῥυ- 
ποὺ, τὸν διὰ τοῦ πουτον εὑρῶτο: ἐπανθήσαντα τὸ 
μορφῇ, πάλιν ἀναλήγετα: τὴν ποὸς τὸ ἀρχέτντον 
ὁμοιότητα, χαὶ ἀγαθὺ- ἔσται, τῷ γὰρ &yaD«, ὅμοιον 
ἀγαθὸν πάντως ἐπαχολουθεῖ. » Καὶ ὁ ἅν:ο; Νεῖλος " 
« Maxóptoc ὁ κατα) αδὼν τὴν ἄγνοιαυ, τὸν τΥις T: postu- 
y*ic ἀχώριστον » Kató trj; Kifpaxo;: «"A623389; μὲν 
πένθους, παράχλησιν ἐθεάτατο, χαθαρότη ς δὲ xzp- 
δίας, ἐδέξατο ἔλλαμψιν, ἔλλαμψέ; ἔστιν ἄῤῥητος Evio- 
Ὑεια, ἐρωλένη ἀοράτως, xal νοουμένη ἀγνώστω». 
Διά τοι τοῦτο χαὶ τοισόλδιοι, οἱ χατὰ τὴν πάλαι Ma- 
ρίαν, τὴν ἀγαθὴν ταύτην μερίδα xai πολιτείαν ἔγ- 
AsEiurvot, τὴ πνευματιχῆν χαὶ ἀναφαξρετον, xai 
τοιαύττε εὐχλιρίας θεοτιχέλλου ἐξιυμένοι, ὥστε 
μετὰ πολλοῦ, xal ἔχετατιχοῦ τοῦ γάνους, σὺν «ᾧ 
θείῳ Παύλῳ ἐξεῖναι αὑτοῖ; ἀνατανδὸν ἐνθουσιᾶν ἅμα, 
xai βοᾶν τὸ, Ὅτε ἡ χρηστόττς xai dà φιλανθρωπία 


Οἱ π- φάνη τοῦ Σωττοος ἡμῶν θεοῦ, οὐχ ἐξ ἔσγων τῶν 


ἐν διχαιοσύνῃ, ὧν ἐποιΐξταμεν ἡμεῖς, ἀλλὶ χατὰ τὸν 
αὐτοῦ ἔλεον, ἔσωτεν ἡμᾶς διὰ λουτροῦ παλιγγενε - 
αἷα:, xx: ἀνακχινώσξως {{)Ξύματος kyioo* οὗ ἐξέχεεν 
δ) fud: πλουσίως διὰ Ἠητοῦ Χρεστηῦ τοῦ Lw:rnpo; 
ἡμῶν͵ (va διχαιωθέντες τῇ ἐχείνου χάριτι, ximpové- 
μοι γενώμεθα xai ἐλπίδα ζωῆς α!ωνίου x9X τὰλεν 
Χρίσας ἡμᾶς γαὶ οφτραγιοάμενος, xz δοὺς τὸν ob- 
ῥαδῶνα τοῦ Πνεύ:λατος, εἷς τὰ; x250ía; ἡμῶν" x0 
€ Ἔχομεν 6i τὸὺν θητχυρὴν τοῦτον, ἐν ὀστρχαῖνο:ς 
σχεύεσιν" (v2. b ὑπιρθιλὴ, τῆ: δυνάμεως Y, τοὺ θεοῦ, 
xat μὴ ἐξ huov. ν Κἀχεΐῖνοι μὲν, οὕτω 7 Yivort ὃὲ 
xai f$uiv.tal; ἐχείνων πρὸς Κύριον θεοπε θέσι 
λιταῖς, ἀπὸ μέρους xav ἐχείνους χρηματίσαι " ἕλξει, 


χαὶ γάγιτι. 


"Ez: δεῖ κατὰ zücav ἀν ήγχην. xpitow εἶται εἣν 
καρδίαν, tóv βονιλόμενον ἡχκριδωμένως ncvyá- 
σαι. 


o7. ΣῈ 61,0 τέχνον, τοῦτο νῦ» χατὰ χαιρὸν «ob 
τῶν ἄλλων, χαὶ μετὰ τῶν ἄλλων o0: μαθεῖν, ὅτι 
ὥαπερ ὁ τοξεύειν μαθεῖν γαλῶς ἐθέλων, οὐχ ἄπ ευ 
σημείων τὸ τόξον τείνει, οὕτως ὁ ἡσυχάσαι βηυλέμε- 
νος μαθεῖν, τὸ ἀτὶ πρᾶος εἶναι τὴν χαρδίαν, ὦ; ση- 
μ-ίωον ἐχέτω. Ka λέγε: ὁ ἅγιος Ἰσίδωρος" « Οὺχ 
ἀρκιῖ πρὶς ἀρετὴν, τὸ ücx:iv , ἀλλὰ χρὴ χα. με- 
τοιάξζειν ποὺς τὸ ἀσκεῖν. Εἰ γ359 ἀγῶνα προαΐττιτος 
μειτ:οχόμενο!, γνώμῃ τοῦτον ταραχώδει $7X T 201 :V, 
977i» ξτερόν ἐστιν, fj θέλειν μὲν πωττρίας τυχεῖν, 
pi, Γέλειν δὲ ποιεῖ» τὰ πρὸς αὐτὴν συμδαλλόδεν. » 
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adeo animam inceudit. αἱ Dei omorem, ut omnes A ζεται "ἢ δὲ, τοσοῦτον ἐχκαίει τὴν ψυχὴν πρὸς τὴν 
anim partes ineffabili divini desiderii excellertize ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, ὥστε πάντα τὰ τῆς Ψυχῆς τότε 


adonen:ur in immensa quadam simplicitatis dispo- 

sitione. Referta cuim spirituali virtute mens, quem- 

dam claritatis ac Imiitie fontem emittit. » Et 

sanctus [«azc : « Charitas qux ex quibusdatn rebus 

efficitur, esi tanquam. parva lacerna olco nutrita, 

et sic alitur ejus. lumen, aut tanquam torrens ex 

pluvia ruens, cujus fluctus cessant, ubi deiicit quz 
eos producit materia. Charitas vero. qua Deum 

auctorem habet, est tanquaw fons saliens, et nuu- 
quam fluctus ejus interrumpuntur : ipse enim so- 
lus est fons charitatis et ejus indeficiens materia. » 
Et rureum interrogatus quaenam sit multorum spi- 
ritus fructuum perfectio, respondit : «Quando quis 
dignus perfecta Dei charitate habitus est. » Et 
denuo interrog.stus unde aliquis sciat se ad hanc 
virtutem processisse, dixit « Cum memoria Dei in 
ejus cogitatione excitata fuerit, statim cor ejus 
Dei charitate excitatur, et ejus oculi multas effun- 
dunt lacrymas. Hanc. cnim consuetudinem habet 
charitas, ex memoria hujus quem amat lacrymas 
eliciendi ; et qui charititem habet, nunquam ἃ la- 
erymis deficit. Nunquam enim illi deest materia 
quz ipsum ad Dei ferat memoriam, ita ut vel in 
s0mnpo $uo eum Deo conversetur. Consuetudo enim 
chartiatis est. talia agere et ipsa. est hominum in 
bujuscemodi ita perfectio. » Et adbuc : « Cha- 
ritas Dei natura. ardet, et quando vehementer in 
aliquem incidit, hanc. animam extra se esse facit. 
[Jco cor non potest eam a charitate quam percepit, 
sejuugere, aut eam tempcrare, scd pro cjus quali- 
alis modo et in eam. superveniente charitate, ia 
ἐδ apparct. in:olita conversio. Et "πὸ sunt sensi- 
bilia ejus signa: fit hominis vu:tus igueu-, latus , 
et corpus ejus caleflt, ab eo timor rec«dit; ut 
amcens efficitur, mortem quz tam horrenda ext, ut 
laiitiam babet, et uuuquam. mentis ejus conteiw- 
platio a ceeletiu u cogitatione defectionem patitur ; 
et absens tauquau, prasetis, convcrsatur, a nemine 
visus. Scientia ejus ac visiu ns3turalis pratereunt, 
heque sensibiliter motum suum animadvertit quo 
in rebus movetur. Etsi quid agat, non id omnino 
sentit, mentem habeus in liac courtemplatione flu- 


μέρη, τῇ τοῦ θείου πόθον ἀλαλήτῳ ἐγκχολλᾶσθαι 
χρηστότητι, ἐν ἀπεέρῳ τινὶ ἀπλότητι διαθέσεως" 
ἐγχύμων γὰρ ὥσπερ ὁ νοῦς τότε ὑπὸ τῇς πνευματι- 
χῆς ἐνεργείας γινόμενος, πηγήν τινα ἀγάπης ἀνα- 
δλύζει xal χαρᾶς. » Καὶ ὁ ἅγιος Ἰσαάκ" « 'H 
ἀγάπη, ἡ Ex τινων γινομένη πραγμάτων, ὡς λαμπὰς 
ἔστι μιχρὰ, tx τοῦ ἐλαίου τρεφομένη, καὶ οὕτω συν. 
ἔσταται τὸ φῶς αὑτῆς * fj καὶ ὡς χείμαῤῥος ῥέων ἐχ 
«οὔ ὑετοῦ, οὗπερ ἡ ῥεῦσις χκαταπαύεται͵ τῆς συν 
ἰστώσης αὐτὸν ὕλης, λεῖψιν παθούσης. Ἢ ἀγάπη δὲ, ἡ 
τὸν Θεὸν αἴτιον ἔχουσα, ὡς πηγή ἐστι Bpoouca, xxi 
οὐδέ ποτε τὰ ῥεύματα αὐτῆς ἀναχόπτεται" αὐτὸς τὰρ 
μόνο: ἐστὶ τῆς ἀγάπης πηγὴ, xal ἀν-λλιπὶς ἡ ὕλη 
αὐτῆς. » Καὶ αὖθις ἐρωτηθεὶς, ποία ἐστὶν ἡ τελειότης 
τῶν πολλῶν χαρπῶν τοῦ πνεύματος, ἀπεχρίβη" 
« Ὅταν τις ἀξιωθῇ τῆς τελείας ἀγάττης τοῦ Θεοῦ. » 
Καὶ αὖθις ἐρωτηθεὶς, xal πόθεν γινώσχει τις, δα 
ἔφθαϑεν εἰς ταύτην, ἔφη « Ὅταν χινηθῇ 4 μνήμη 
τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ, εὐθέευς f) καρδία αὖ. 
«οὔ, χινεῖται ἐν τῇ ἀγάπῃ αὐτοῦ, καὶ ot δῳθαλμὰ 
αὐτοῦ καταφέρουσι δάχρυχ δαψιλῶς “ ἔθος γὰρ ἔκ 
ἢ ἀγάπη, ix τῆς μνήμης τῶν ἀγαπητῶν, ἐξτπο 
δάχρνα, xal τοιοῦτος ὦν, οὐδέποτε ὑστερεῖται Ex τῷ 
δαχρύων. Διότι οὐ λείπει αὐτῷ ἀεὶ ὕλη φέρουσα ai-- 
τὸν εἰς μνήμην τοῦ Θεοῦ, ὥστε xal &v τῷ ὕπνῳ αὖ- 
«οὔ, συνομιλεῖ τῷ Θεῷ " ἔθος γὰρ τῇ ἀγάπῃ, πρᾶξει 
τὰ τοιαῦτα, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ τελειότης τῶν ἀνθρώ- 


Ο πὼν ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν ταύτῃ. » Ἔτι" ε« Ἢ ἀγάπη τοῦ 


Θεοῦ, θερμή ἐστι τῇ φύσει, καὶ ὅταν ἀμέτρως ἐπι. 
πέσῃ τινὶ, ποιεῖ ἐχείνην τὴν Ψυχὴν, ἐχστατιχέν. 
Διὰ τοῦτο οὗ δύναται ἡ χαρδία τοῦ αἰσθηθέντος αὐ. 
τῆς, χωρῆσαι αὐτὴν, καὶ καρτερῆσαι, d123 κατὰ τὸ 
μέτρον τῆς ποιότητος χαὶ τῆς ἐκελθούση; αὐτῶ 
ἀγάπης, ὁρᾶται ἐν αὑτῷ ἀλλοίωσις ἀδυϑης. Καὶ 

ταῦτα τὰ σημεῖα αὐτῆς τὰ αἰσθητά" Uta τὸ πρόο- 

ttov τοῦ ἀνθριύπον, πυῤῥὸν, περιχπαρὶς, τὰ ἃ 

σῶμα αὐτοῦ θερμαίνεται, ἀφίσταται &x' αὑτῷ à 
φόδος, καὶ ἡ αἰδὼς, xal γίνεται ὡς Exacatode, m 
7| δύναμις ἡ συνάγουσα τὸν νοῦν φεύγεε ἐξ ate 
χαὶ ὡς ἔχφρων γίνεται, τὸν φοδερὸν θάνατον ἡγεῖς 
χαρὰν, καὶ οὐδέποτε ἡ θεωρία τοῦ vobc αὐτοῦ, δι 
χοπὴν τινα πάσχῃ, ἐχ τῆς τῶν οὐρανέων διανοΐσεως. 


ctuantem, ct. hujus cogitatio semper cum alio ali- D Καὶ ἀπὼν, ὡς παρὼν ὁμιλεῖ, μὴ ὁρώμενος ὕπό τινος. 


quo colloquitur. Hac spirituali ebrietate ebrii lues 
runt olim apostoli et marlyres ; et alii quidem mun- 
dum universum percurreutes, laborantes, injuriis 
ouerali ; alii vero, laceratis membris, sanguinem 
suuin effuderunt tanquam aquam, et horrenda pa- 
lientes, non deciderunt, sed generose sustinuerunt, 
Et cum essent sapientes, ut insipientes habiti 
5u^t, et alii in desertis erraverunt el moutibus, et 
in speluncis et in caveruis Lerr», et in ca tumul- 
Iuatione non. perturbati fuerunt. Det nobis Deus ad 
banc amentiam pervenire, 


Ἡ γνῶσις, xal ἡ ἔρασις αὐτοῦ * παρέρχεται, ἢ φυ- 
σιχὴ, xal οὐχ αἰσθάνεται αἰσθητῶς tfc κινήσεως 
αὐτοῦ, ἧς ἐν τοῖς πράγματι χινεῖται. Κἂν γὰρ 
πράττῃ τι, οὐ τελείως αὐτοῦ αἰσθάνεται, ὡς τὸν 
νοῦν ἔχων ἐν τῇ θεωρίᾳ μετέωρον, καὶ f) διάνοια 
αὐτοῦ, ἀεὶ ὡς μετὰ ἄλλου ἀδολεσχεῖ. Ταύτην τὴν 
πνευματιχὴν μέθην, ἐμεθύσθησάν ποτε ot ἀπόστολοι, 
xai οἱ μάρτυρες, καὶ οἱ μὲν, ὅλον τὸν κόσιτον διελ- 
θόντες, χοπιῶντες, xaY ὀνειδιζόμενοι, ol δὲ, τὰ utn 
χαταχοπτόμενοι, ἐξέχεαν τὰ αἵματα αὑτῶν, ὡσεὶ 
ὕδωρ, xai τὰ δεινότατα πάσχοντες, obx ὠλιγώρν δον, 


ἀλλὰ γενναίως; ὑπήνεγχαν * χαὶ ὄντες σοφοῖ, ὡς; ἄφρονες ἐνομίσθησαν, χαὶ ἄλλος ἐν ἐρημίαις ἐπλανήϑη- 


σλν, χαὶ ὄρεσι, χαὶ ἐν σπηλαίοις, καὶ ταῖς ὁπαῖς t Y 


ἀξιύσσι ἡμᾶς ὁ Θεὸ, φθάσαι.» 


ἧς, ἐν ἀταξίαις, εὖ ακτο! ὄντες. Ταύτην τὴν ἄνο:αν, 


δ} 
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ΒΕΑΤΙ CALLISTI 


PATRIARCILE 


CAPITULA DE PRECATIONE. 


α΄. Ei βούλει μαθεῖν τὴν ἀλήθειαν, μέμησαι uz A 


ἔχ παραδείγματος τὸν χιθαρῳδόν. Κάτωθεν μὲν γὰρ 
Exslvo; ὑποχλίνει τὴν χεφαλὴν, xai τὴν ἀχοὴν mpos- 
ἐρείδων τῷ ἄσματι, ὑποξείει τὸ πλῆχτρον διὰ τῆς 
χειρὸς, καὶ ὅλα τῶν χορδὺν τεχνιχῶς συγχρονομέ- 
νων ἀλλήλοις, ἡ χιθάρα τὸ μέλος ἐχπέμπει, xal ὃ 
χιθαρῳδὸς ἄλλεται τῇ τοῦ μέλιτος γλυχύτητι. 

β΄. Ἕστω σοι, ὦ φιλοπονώτατε τοῦ ἀμπελῶνος 
ἐργάτα, σαφὲς τὸ παράδειγμα, χαὶ μὴ ἀπίστει" 
νήφων γὰρ ἐκεῖθεν ὡς ὁ χιθχρῳδὺς, πρὸς τὸ βάθος 
διλονότ' τῆς χαρδίας, ῥᾳδίως ἕξεις τὸ ζητούμενον. 
Ψυχὴ γὰο ἔρωτι θείῳ ἁλοῦσα χατάχρας, στραφῆναι 
ti; τὰ ὀπίσω οὐ δύναται. « 'Ἑχολλήθη γὰρ, φῃησὶν 
ὁ θεῖος À26:5, ἡ ψυχή μου ὀπίσω σου. » 

γ΄. Κιθάραν νόει μοι τὴν χαρδίαν, ἀγαπητέ" χορ- 
δὰς δὲ τὰς αἰσθύέσεις " πλῆχτρον δὲ τὴν διάνοιαν, 
ἥτις διὰ τοῦ λογιχοῦ χινεῖ τὸ πλῆχτρον ἐνδελεχῶς" 
ὅπερ ἐστὶν ἡ τοῦ Θεοῦ μνήμη, ἐξ ἧς ἡδονὴ τις &p- 
ῥητος τῇ ψυχῇ ἐπιγίνεται, xal τῷ χαθαρῷ vot τὰς 
θείας αὐγὰς ἐνοπτρίζεται, 

δ. Ἔλν μὴ τὰς αἰσθήσεις τοῦ σώματος μύσωμεν, 
οὐχᾶν τὸ ἀλλόμενον ὕδωρ ἐν ἡμῖν ἀναδλύποι:, ὃ ὃ 
Κύριο: τῇ Σαμαρείΐτηδι ἐχεΐίνῃ ἐχαρίσατο. Ζητοῦσα 
1Xp τὸ αἰσθττὸν τοῦτο ὕδωρ, τὸ τῆς ζωῆς εὕρεν 
εἰς ἑχυτὴν ἔνδον ἀλλόμενον. Ὡς; γὰρ ἡ γῆ κατὰ 
φύσιν ἔχει τὸ ὕδωρ, καὶ ἅμα προχέει" οὕτω καὶ ἡ 
1" τῆς χαρδίας, χατὰ φύσιν, ἔχει τοῦτο ἀλλόμενον 
καὶ πηγάζον, olove* τὸ πατριχὸν φῶς, ὅπερ ὁ "Abk 
ἐχεῖνος διὰ τῆς παραχοῆΐς προταπιυλεδε. 

ε΄. Καθάπερ ix πηγῆς ἀξννάου, τὸ ὕδωρ οὕτω 
xa: τὸ ζῶν καὶ ἀλλόμενον ὕδωρ ἀπὸ τῆς ψυχῆς ἀνα- 
δλύξει" ὅπερ δὴ χαὶ ἐν τῇ τοῦ θεοφόρου ἀνδρὸς 
Ἰγνατίου ψυ ἢ ἐνοιχῆσαν, παρεσχεύαζε λέγειν αὖ- 
τό) - Οὐχ ἔστιν ἐν ἐμοὶ πῦρ φιλέθλον' ἀλλ᾽ ὕδωρ 
ἐ τὴν ἐγεργοῦν xaX λαλοῦν». 

ς΄. Ἴζοιχεν αὔτη fj μαχαρία, xat τρισολδία δὲ μᾶλ- 
λον, ἡ νοερά φημὶ νῆψις τῆς ψυχῆς, ὕδατι ἀλλοιλένῳ 
χαὶ πηγάξοντι ix τοῦ βυθοῦ τῆς χαρδίας, xai τὸ 
μὲν ἐκ τῆς πηγῆς ὕδωρ ἀναδιδόμενον, τὴν πηγὴν 


δ [neg. xvni, 4. 


1. Si vis veritatem discere, citharadi exemplum 
imitare. luferius enim ille caput. iuclinat, et can- 
tui aurem przstat, plectrum manu movet et, chor- 
dis perite sibi invicem respondentibus, cithara we- 
lodiam reddit, et exsultat — cithiargeilus, 
mollis dulcedine captus. 


lanquam 


9. Sit tibi, o studiosissime vitis eultor, evidens 
esemplum, et ne. diffidas. Si enim vigiles inde, vt 
cithareedus, ad cordis nempe profundum, facile 
quod inquiris, poteris hahere, Anfia. euim. divino 
amore capta, ad ea qua retro sunt, converti uon po- 
test. « Conglutinata est, inquit. divinus David, ani- 
ina mea post te δ.» 

$. Cor tuam citlisram essc cogita, dilectissime ; 
chordas autem sensus, plectrum vero co,itationem 
quie per rationem plec'rum continuo movet ; quod 
quidem est Dei memoria, ex qua ineffabilis Letitia 
auicm: supervenit et purzementi divinoa splendores 
tanquam in speculo ostendit, 

ἃ. Nisi corporis sensus. debilitermus, non sadliet in 
nobis visa illa aqua, quam Dominas nvelieri illi 
Samaritanz largitus est. Quzrens enim aquam hanc 
sensibilem, aquam vitz:e inveuit in. seipsam intus 
salieutem. Quemadaiodum enim. terra naturaliter 
3: uam babet et simul diffundit, ita. et cordis no- 
siri terra aquam salientem, illud. nempe paternum 
lumen, quod Adamus ille per suam inobedicntiam 
amisit. 


9. Quemadmodum ex perenni fonte, aqua. illa 
viva et saliens ex anima scaturit ; quie. in. divini 
viri Ignatii anima babitans, has voces ipsi prabe- 
bat : « Non est in me ignis materie amans, sed 
aqua efficax et loquens. » 


6. Similis est beata ct felicissima et spiritualis 
anii vigilantia aqua salienti el ex profundo corda 
scatuiieuti οἱ quz ex (οὐ egreditur aqua, redicus 
fontem implet ; et quae inde ex corde scaturif, cet 
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υἱ ita dicam, semper movetur per Spiritum s3n- A πλήρη mol τὸ δὲ 3O4u-so) ἔχεῖθεν ix τῇς X1- 
ctum, totum interiorem bominem implet rore di» δίας, καὶ ὡς εἰπεῖν ἀειχινήίτως χινούμενον διὰ τοῦ 
vino ἃς spiritu ; exteriorem vero ardentem cfü- Πνεύματος, ὅλον τὸν ἔξω ἄνθρωπον πλήρη ποιεῖ 


cit. 


7. Ab externis mundata mens. et quas sensus 
omnino per generosam virtutem subegit, manel 
immobilis, tanquam celorum axis, cordis profun- 
dum semper aspectans, ut quoddam centrum, εἰ 
caput dirigens, illud ad coelum vertit, coruscatio- 
ncs habens cogitatiouis radios, iode ceelestia cogi- 
tata trabentes, el omnes corporis sensus submit- 
tens. 

8. Nemo, quandiu inter initialos aut lacte in- 
digentes agit, ea qua prohibentur tangat, quando 


δρόσον θείας xal πνεύματος " τὸν δὲ ἕξω, πόρινον 
ἀπεργάζεται. 


C. Νοῦ; καθερθεὶς ix τῶν ἔξωθεν, xal τὰς αἱσθί- 


σεις ὁλιχῶς ὑποτάξα; διὰ τὴς πατρικῆς ἀρετῆς, 
ἀκίνητο; μένει, καλάπερ ὁ οὐράνιο; ἄξων, ὡς πρὸς 
κέντρον ἀφορῶν τὸ τῆς χαρδίας βάδος, χαὶ t: 
μονεύων τῆς κεφαλῆς, ἀπούλέπει ἐκεῖσε. βολίδε; 
ἔχων οἱονεὶ τὰς τῆς διανοίας αὐγὰς, ἀρυομένα; 
ἐχεῖθεν τὰ θεῖα νοήματα, καὶ ὑποτάσσων τὰς ἀισθέ.- 
ct' € ἀκάσας τοῦ σώματος. 


τ΄. Μηδεὶς, ἀχούων τῶν ἀμυήτων, ἧ δεομένων 


γάλαχτος, ἄψνται τῶν τοιούτων ἀπηγορεὺυ μένων, ἐν 


non est opportunum, Eos enim qui ante tem- Β οὐ καιρῷ. Τοὺς yàp τοιούτους οἱ θεῖοι Πατέρ:ς πρὸ 


pus ca quz hujus temporis sunt quaerunt et quo- 
daumodo ad spailige portum intrare festinant, 
non ea habentes qua oportet habere, sancti fatres 
quodam meniis errore laborare eredideruat. Εἰ 
nibil amplius. Fieri cnim nequit, ut qui nescit lit- 
teras in tabula legat 

9. Quod ex certamine in auima a divino Spiritu 
movetur, tranquillam eflicit mentem qua» clauat : 
Abba, Pater ; sed illud est absque forma ct figura ; 
no$ autem divini Spiritus fulgore transforma, ct 
refingit, ut decet, divini Spiritus ardore, sed et 
immutat, et divina potestate, ut solus ipsc uos po- 
test cflicere, diversos facit. 


10. Meus per vigilantiam purificats, facile tene- 
bris obscuratur, nisi continua Jesu memoria, ab 
externis omuino recedat. Qua autem actum sociat 
contemplationi, id cst, mentis custodie, tumultum 
non rejicit : tumultum nempe confusum vel ctiam 
nou confusum mon expellit. Anima enim quz di- 
vino Chiisti ardore vulnerata est, eum ut cogua- 
tum sequitur. 

41. Carnis cupiditates reprimere et carum in- 
sultus oportet eos qui in mundo versantur , aut 
cum ratione requiescere, juxta illud : « Vacate et 
videte rationabile esse id (ieri; » abolere autem aut 
dissipare impossibile est. Vita autem eremitica so- 
let cupiditates exstirpare. 

12. Ex aquis salientibus altera quidem violcn- 
tiorem liabet motut ; altera vero tranquillum et 
lentiorem. l'iior autem turbari fere nequit ob mo- 
tus rapiditatein ; quod si paululum turbetur, facile 
rursum mundatur, quippe qus talem habeat mo- 
wm. Postquam. vero mutatus est. aquae cursus ct 
parvus elfectus est, non modo turbatur, scd et fere 
immotus imaaet : indiget enim. quadam nova mun- 
datione, ut ita dicam, et novo motu. 

45. lis qui ingrediuntur et mores informant $U08, 
cb 3gunt, per tumultum confusum vel ctiam. non 
confusum, d:smon ingreditur. lis vero qui con- 
templantur, quasdam phantasias objicit, ita ut iis 
videa'uf aerem, tanquam lumen, colore ezse vestie 
lum ; alias ut ignem, cas profert, ut per contra - 


«οὔ καιροῦ τὰ τοῦ χαιροῦ ζητήσαντας, 
πρὸς τὸν τῆς ἀπαθείας λιμένα σπουδάζοντα; εἰσε)- 
θεῖν, οὐ μιτὰ τυῦ παοτήχοντος, ἔχατασιν φρενὲν 
ἐνόμισαν τὸ τοιοῦτον " xgi πλίον οὐδέν. "Abos 
γὰρ τὸν μὴ εἰδότα γράμματα ἐν δέλτῳ μελετᾶν. 


χαὶ εαἱονξὶ 


0. Τὸ χινηθὲν ἐξ ἀγῶνος ἐν τῇ ψυχὴ ὑτὸ s 


θείου Πνεύματος, γαληνὴν ἐχτελεῖ τὴν χαρῶ. 

xp&átov, ᾿Αθ6ᾶ, ὁ Πατῆρ' ἀλλ᾽ Exeivo μὲν ἀ τχηῇν 
τιστον ἣ xal ἄμορφον ἡμᾶ: δὲ μετασχη ματίζει τὶ 
αἴγλῃ τοῦ θείου φωτὸς, καὶ μορφοποιεξ ὡς klxi, 
ἅμα τῇ πυρώπει τοῦ θείου Πνεύματος, ἀλλὰ xoi 
ἀλλοιοῖ, xal μεταμείδει, ὡς μόνο; οἷδεν αὐτὸς, τῇ 
θεϊχῇ ἐξουσίᾳ. 


(. Νοῦς καθαρθεὶς διὰ τῆς νήψεω;, ἑᾳδίως axo 


εἰζεται, εἰ μὴ τῇ συνεχεῖ μνήμῃ τοῦ Ἰησοῦ, &vo- 
σχολεῖται πάντη τῶν ἔξωθεν. Ὁ δὲ «rv πραχτιχῆν 
σνναρμόσας τῇ θεωρίζ, οἱονεὶ τῇ τοῦ νοὸὺς τηρήσει, 
ψόφους οὐχ ἀκαναίνεται" χτύπους ἀνάρθρους, ἣ 
xai ἐνάρθρους οὐχ ἀποσείεται. ἸΤρωθεῖσα γὰρ ἥἣ 
Ψυχὴ τῷ θείῳ ἔρωτι τοῦ Χριστοῦ, ὦ: ἀδελφιδῷ τούτῳ 
τε καταχολονθεῖ. ' 


ια΄. Στῆσαι μὲν τὰ τῆς σαρχὸς πάϑη, χαὶ τὰ 


σχιρτήματα τοὺς ἐν κόσμῳ διατρίδοντας * T, καὶ σὺν 
λόγῳ σχολάξειν, κατὰ τό᾽ ε Σχολάσατε, xa γνῶτε, 
εἰχὸς εἶναι γενέσθαι. » Ἐξαλεῖψαι δὲ ἢ ἀφανα- 

ἀδύνατον. Ὁ δὲ ἐρημικὸς βίος σαφῶς ἐκριζοῦν oin 
αὑτά. 


ιθ᾽, Ἐπὶ τοῦ ἀλλομένον ὕδατος τὸ μὲν. ófurtom 


ἔχει τὴν κίνησιν τὸ δὲ, γαληνὴν xoi βραδυτέραν. 
Τὺ μὲν οὖν πρότερον, οὐδὲ θολωθῆναι ῥαδίως δύνα- 
«ax διὰ τὸ τῆς κινήσεως τάχος. Εἰ δὲ καὶ πρὸς μιχρὸν 
θολωθείη, ἐᾷον αὖθις καθαίρεται" ἅτε δὴ τοιαύτην 
ἔχον τὴν χίνησιν. Ἐπειδὰν δὲ τὸ ῥεῦμα τοῦ ὕδατος 
ἁλαττωλὲν, σμ'χρόταιον γένηται᾽ οὗ μόνον θολοῦ- 
ται. ἀλλὰ σηεδὸν καὶ ἀκίνητον μένει" δεῖται γάρ 
τινὸς ἀνακαθάρσξως, ὡς εἰπεῖν, χαὶ κινήσεως. 


ιγ΄. Τοῖς pt» εἰσαγωγιχοῖ:, καὶ ἠθικοῖς, καὶ 


πραχτιχοῖς ὁ δαίψλων διὰ ψόφων ἀνάρθρων, ἣ καὶ 
ἐνόρλνων ἐπεισέρχεται. Τοὺς δὲ περὶ τὴν θειυρίαν, 
φαντασίας τὰ; εἰδωληπηιεῖ ὡς δοχεῖν χρω οτέζειν 
τὸν ἀέρα, δίχτυ ςφῶτὸς ποτὲ δὲ χαὶ ὡς πὺρ ταύτας 
προφέρε:, ἵνα διὰ τῆς ἐναντίας μοίρας ἀποπλαγή zy 
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pitt. Τὰ τοιαῦτα 6i vov οὕτω μετέρχου " κλῖνον ἃ orationem occupa, Manusli. etiam opere paululiim 


τὸ Yóvo, ὁσάχι: 3v Duva:w, xol οὕτω xaÜ:o0z; 
προσεύχου. ᾿Λχηδιάσας ἀπὸ τοῦ mposcugko0a:, ἐλθὲ 
εἰς ἀνάγνωσιν, χαθὼς εἴρηται" xal πάλιν ἐπάννκε 
εἰς τὸ προσεύχεσθαι, καὶ abi ἀχηδιάσας ἀπὸ τοῦ 
πρησεύχεσθαι, πρὸς ψαλμῳδίαν διεγέρθητι μεριχῆν. 
Καὶ οὕτως ἐσαῦθις ἐπάνελθε εἰς τὸ προσεύχεσθαι, 
xai ἔτι ἀχηδιάσας, ἐν τῇ προειρη μένῃ μελέτῃ γενοῦ 
συμμέτρως, xal οὕτω πάλιν ἔχον τῆς προσευχῆς. 
Κα! ἐργοχείρῳ δὲ βραχεῖ χρῶ, τῆς ἀχτξδίας ἐμπο- 
δίῳ, ὡς, παρὰ τῶν Πατέρων &xfjxoac, ἅγ'ις. Ἐν πάσῃ 
σον ἀεὶ τῇ κατὰ Θεὸν ἐργασίᾳ, ἀποπρωΐϊ Eve πρωῖ, 


utere, tinquam acedize obstaculo, ut a. sanctis P'a- 
tribus awudiisti, saucte, 1n omni tua. secundum 
Denm opera! ione ab aurora. ad auroram. praecedat 
oratio, Propter acediam in orando, caetera alia «qua 
dicia sunt, inseruntur. Postquam igitur. miseri- 
cordia ad animam accesserit, ct ex corde, tanquam 
ex fonte, orationem fundet gratia. Spiritu, tunc 
amics orationi εἰ contemplationi mens incumbLet, 
seipsam ab omnibus removens, et sola oratione ct 
contemplatione gaudeus, iu divina charitatis para- 
disum. 


πυοηγείσθω πὸ προσεύχεσθαι. Διὰ γὰρ τὴν πρὸς πρησευχὴν àxnblav, τὰ ἕτερα ἄλλα, ἃ εἴρηται μετερ- 
xóutva* ἐπεὶ ὁπηνίχα τὸ ἔλεος τῇ qvi, ταραγένηται, xal βλύσει ἀπὸ xaphizq ὥσπερ ἀπὸ πηγῆς 
τινος τὴν προυσευγὴν ἡ χάρις τοῦ Πνεύμαιϊος, τὸ τηνιχαδὲε μόνη τῇ προσευχῇ, xal τῇ θεωρίᾳ mposaa- 
χολεῖται ὁ νοῦς, ἁπάντων ἀφιστὰς ἑαυτὼν, χαὶ μόνῃ τῇ προσευχη καὶ τῇ Ü.top a τρυφᾷ, εἰς τὸν τῆς 0. (ας 


α΄ Δτῆς παράξεισον. 
Πάντω" τῶν ἀγαθῶ.» ἔργων ἔχει τὸ χράτης 
εὐχὴ τῆς μετανοίας τὸ δάκρνον αὕτη 


ἢ πρ΄α- 


i 
τὴν εἰρήνην τῶν λογισμῶν ἄχρως σνυμδάλλεται, μό- 
vov Θεὸν τὴν ἄχραν εἰρήνην ἐπειγομένν, λογίζεσθαι" 
τῖς τοῦ Θεοῦ ἀνάπῃς αὕτη γεννέτρια * τὸ λογιστι- 
Av τῆς φοχγῖς αὕτη μόνη, καθαΐρε!, θεὸν φαυταζο- 
Bom τὸν ;evsf copa τῆς καὶ τῶν ἀγγέλων χαθάρτεω:" 
τὸ ἐπ θυμττιχὺν τῆς Ψυχῆς robo Θεὸν χαθαρὸν ἀπο- 
cexet* προυσχειμένγ, γὰρ χαὶ διαλεγομένη Θεῷ, τῷ 
ἀπείρως χαὶ ὑπερψυῶς ἀγαθῷ xa καλῷ πεφυχότως 
ἣν ἐπιθν, iav πᾶσαν προσχολλᾷ τῷ Θεῷ. θυμὸν δὲ 
τοῦποῦτον πραῦνει, ὅσον ὑποπίπτει, xal δεῖται, καὶ 
παραχαλεῖ τὸν Gzóv * χαὶ ταπεινοῖ τὴν ψυχὴν διὰ τῇς 
πρὸς Θεὺν ποοσπτώσεως" οὐδεὶς γὰρ δεόμενος, xal 
παρακαλῶν ἁταπείνωτον, ἢ θυμῶδες φέρει τὸ φρό- 
νῆμα, Διὰ τοῦτο σνιελόντα εἰπεῖν πάσας δυνάμεις 
ψυχῆς, xal πάσα; ἐνεργείας, πραχτιχάς τε χαὶ voe- 
ὑὰς 1j ὁσία προσευχὴ καθαίρει xat ἀνορθοῖ᾽ xat μά- 
λιστα προσλαθομένη μεθ᾽ ἑαυτῆς xal θεωρίαν Θεοῦ, 
χαὶ τὸν ἑπόμενον θεῖον ἕρωνα ἐν ἡσύχῳ διαίτῃ, xol 
ἀγωγῇ, κατὰ τὰ πρὶν εἰρημένα, Ἐξ οὗ δὲ τόπου τῆς 
χαρόϊας ἔχρεῖ τὸ δάχρυον, ἐχεῖ νοείτω xal ópátto ὁ 
ληγισμός σὸν νεύων ἑντώς σου, ἀοχλήτως δι' εἰτ- 
πνοῆς ῥινὸς ἐν τῷ προσεύχεσθαι" xal παραμενέτῳ, 
ὅσον δυνατὸν, Excel. Δίαν γὰρ ὠφέλιμον, xai τῶν 
συν-χῶν καὶ πολλῶν δαχρύων ἐπαγωγὸν, καὶ αἰχμα- 
λωσίας νοὸς ἀνχιρετιχὸν, χαὶ εἰρήνης περιποιητιχὸν 
νοερᾶς, χαὶ προσευχῆς ἀφορμὴ, vat εἰς εὕρετιν προσ- 
ευχκὴς χαρδιαχῆς, σὺν Θεῷ, συνεργόν χάριτι τοῦ ζωο- 
ποιοῦ Πνεύματος ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἐμῶν. 


Ὑενν᾽ εἰς 


Δεῖ cs εἰδέναι, ὁ θεωρὸς, καὶ τῶν μυττιχῶν ἐπόέπ- 
«ης xai τρυφητῆς, ὅτι ὥσπερ δύω, θεὺς xaX ἄνήρω- 
πος, οὕτως ἐξ ἑχομένον xat δύω, τῷ, eite. γένει 
θέλεις εἰπεῖν, εἶτ᾽ οὖν εἴδει, τά τε πένθη, καὶ ἀκο- 
λούθως τὰ δάκρνα. Διεὐνηνόχασι δὲ ἐχάτερον τοῦ ἐχα- 
τέρον πολλῷ τῷ μ:ταξὺ, εἰ xal ἀμφότερα χαλὶ, xol 
θεόσδοτα, xai τῆς θείας εὐμενείας, xal τῆς xat a5- 
ch» χληρονομίσς πρόξενα, Τὰ μὲν (p ἔχει 0:tov 
φρὴν τἣν ἀρχῆν, xaX τὸν πενθιχόν" τὰ 6b ἢ: ἐὰν 
ἀγόπην, xal τὸν θεόν, Καὶ τὰ μὲν οὐ 
q;2íiu8:, τὰ ἢξ, χαὶ sug ραίντι r0) 3, καὶ 


κυσηύτων Ξὸ- 


ἐξ Στὰ τξ λ1- 


ln omnibus bonis operibus dominatur. oratio, 
Ipsa peenitentize lacryiosss εἰρη! ; in. cogitationum 
pacem valle adiuvat, «alim Deum smminam pacem 
esee Credere coacta ; ina quoque est divin:ze chari- 
tatis genitrix ; ipsa so!a anim ralionem mundat, 
Deuin repraesentans ut. augeloram. ipsorum puri- 
tatis auctorem ; anim:e. desideria ad Deum pira 
conservat, Deo enim adlierens et cum eo conver- 
sans, eum infinito illo bono et pulchro naturaliter 
omne desiderium conjungit, Animum antem. adco 
mansuetum facit, ut procidat ct egeat, et eum 


C iuvocet ; «t animam liuniliat, dum ea ante Deum 


procidit ; nemo enim indigens οἱ implorans uon 
humiles aut. superbos juduit. sensus. Ut breviter 
loquar, omnes anima potentias et facuitates, acti- 
vas nempe et spirituales pia oratio mundat et cor- 
rigit ; ac precipue secum admittit et. Dei centem- 
plationem et, qui eam sequitur, divinum amorem 
in tranquilla ogendi ratione ct viia, ub prius 
dictum est, Ex quo antem cordis loco fluunt la- 
eryma2, ibi sit cogitatio tua et asp'ciat. [π ratio 
intra te ipsum vergens indesinenter, ner naris in- 
spirationew, in oratione ; ct ibi, quantum poteris, 
remaneas. Minimum crim id utile est et continuas 
multasque lacrymas elicit, et mentis servitutem 3u- 
fert, ct spiritualem. coufert pacein, ct orationeut 


D 4djuvat, et in cordis orationis inventione: ducit, 


cum Deo operans, gratia. vivilicantis Spiritus i" 
Cheste Jesu Domino nostra. 


Üpartet autem te scire, qui contemplaris et intue- 
ris divina my-teria iisque ketaris quod, quemadnio- 
dum duo suuc Deus et homo, 113 etiuo, sive genere, 
sive idea, dolores et qux consequntur lacry vat. Us f- 
feriunt autem multam iter 86 ambo, etsi ambo pul- 
chra siut et Dei Jona, Deique. benevolentiam haere 
ditatemque  przestent, — Dolores quidem divinum 
timorem principium liabent, et. quod. in. anima 
doloris vapix est ; lacuymas. vero. divinam eliarita- 
tan 1 D uin;ali. non tantum Letitix probent; obice 
vore $ u liam afferant molina et infista detarbant, 
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Priores quidem incipientinm sunt, poster iorcs vero À σα * τὰ πρῶτα μὲν, ἀρχαοίων, tX 0:, ἀτεκνουμ c, 


rorem qui per gratiam sd perfectionem. | t^udant. 


Quiuque sunt tranquillitatis opera: Oratio, nempe , 


continua. Jesu-Christi memoria. per spirationem 
in cor introducta absqne — ul'a. cogitatione; quie 
per temperaniiam. ventris. universam. el somni δὲ 
aliorum sensuum exercitiis inira cellulam cum humi- 
Vta:e perficitur : psalinod. a per partes; leciio simili- 
ter divinorum Evangeliorum et sauctorum P.truu : 
et quorumdam de oratione capitutii, praesertim juve- 
nis Theologi ct flesyci Π et. Nicephori ; judiciorum 
Dei meditatio aut. mortis memoriw eb siinilum, et 
manuale paululum opus; et rursü/n ad. or.'tonem 
reditus, etiamsi vim tibi inferre debeas, donec tua 
mens as;ueverit inconstantiam. deponere. Domini 
memoria et continua ad cordis labosem inclinatione. 
Eaest monachorum qui p:cem agere incipiunt. opera- 
tio. lujuscemodi monachus ncn. debet. frequenter 
ex σοί υἷα exire; delet e contrario omuium frequenta- 
tionc et contempladone 866 abstinere, nisi propter 
magnam nceessilateu; el nune. cim aSttentione οἱ 
vigilantia et raro; quia non modo inripientibus, sed 
etiam iis qui progressi surt, πηι] πιο talia 
priestont. 


Que eum attentione. (it. oratio absque ula. a'ia 
cog tatione per has voces : «€ Do.rine Jesu. Cliiste, 
Fili Dci.» mentem spizitualiter et ineffabiliter ad me- 
moratóm Dominum dirizit, Per illud enim; « Mise- 
16.e mei, » ad seipsam convertitur; non. sustinens 
ron pro $c orare ; ad charitatem veto proficiens, 
per experientiam unitive ad ipsum Dominum ten- 
dit, postquam | secundi persuasionem accepit. {[|60 
uon semper universam orstionem tradunt l'atres: 
sed alius quidem universam, ut. Clrysostomus: 
alius veio, « Doninum Jesum », «t Paulus, addens 
In Spiritu sancto, id. e&t, poatquam. Bpliitug saueti 
cflicaciam cor acceperit, per quam. et orat: quod 
corum est. qui profecerunt, etf not summunr aiti- 
gerint, quod est illuminatio, Climax dieit: « No- 
mine Jesu. hostes. verbera, et. Jesu. meworia tu: 
respirationi adunetur, » et nihil 2liud addit. Licet 
autem et iucipientibus, uunc quidem universis ora- 
Hienis vocibus orare, nuc earum parte. [antuüm, 
secundum mentem, ut dictum est. Non debent ta- 
men cortinuo mutare, ue. inde dissipaticnem — pa- 
Lantur. Si quis pradicte  purz orationis methodo 
a lzreat, quamvis non omniuo pure fieri possit 
propter. obstacula quae / superveniunt et. mentis 
distraclienes, assequitur. conando libenter orandi 
abitum, eo quod mens cordi adhaeret, reque vio- 
lenter per. inspirationem — inducitur neque rursum 
Ftatim educitur; sed ipse apud se liac methodo rc- 
manet ct orat. Quz oratio, cordis oratio nuncupatur. 
l'rzcedit autem eani. quidam fervor in corde, qui 
rejicit quidquid impedit quin. liac oratio perfecte 
pura. efliciatnr. Atque. ita wens. adhiierens absque 
mipedimento in corde orat, li. lioc autem. fervore 
εἰ oratione. Jesu cujus. memirit, charitas iu corde 


εἰς τελειότητα διὰ τῆς χάριτος. 

Πέντε ἔργασ'αι ἡσυχίας εἰσί" ποοσευχὴ. ἤτοι μυΐ- 
pr, τοῦ Ἰησοῦ διηνεχῆς, εἰσαγομένη δ:ὰ πνοῖὶς ἐν τῇ 
χαρδίᾳ δίχα τῆς οἱασοῦν ἐννοίας, ἧτι: δι᾽ ἐγκρατεία; 
πιριεχτικῇῆς γαστρὸς λέγιυ, xal ὕπνον, xai τῶν ἃ)- 
λων αἰσθήσεων ἔνδον τοῦ χελλίου σὺν ταπεινῶσι χκατ- | 
ὀρθοῦται" ψαλμῳδία μεριχῆ " ἀνάγνωσις ὁμοίως ix 
τῶν θείων Εὐαγγελίων καὶ τῶν θείων Πατέρων, xa 
κῶν περὶ πρυσευχῆΐς χιφαλαίων, μάνιστα τοῦ νέου 
Θεολόγου, χαὶ 'Havjlov, xat Ntxnz6poo * μελέτη xgi- 
geux θεοῦ, ἢ μνήμης θανάτον, x23 τῶν Casio, xz 
μιχρὺν ἐργόχειρον καὶ πάλε») &mavaxáz. tet εἰς 
πρυσευχὴ», χἂν βίαν ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, ἕως οὗ icr 
ὁ νοῦς, τὸν ῥεμθασμὺν ἀποτίθεσθαι Exuxou τῇ πρὶς 


δ Κύριον μνήνῃ, xa τῇ εἰς τὸν τῆς καροξίας πόνον 


συνεχεῖ ἐπινεύσει. Δὕῦτη ἡ ἐργασία τῶν ἀρχαρίω, 
μοναχῶν τῶν θελόντων ἡσυχάσαι. 'O τοένυν tou2r; 
ὀφεῖλε! μὴ συνε,ὥς ἐξέρχεσθαι τῆς κέλλης: ὁμιλίες 
τε Xii θεωρίας ἀπέχεσθαι πάντων, €i μὴ διὰ τῷ- 
λὴν ἀνάγχην᾽ xal τότε μετὰ προσοχῆς Χαὶ án 
)tlac, xa! σπαν᾽ως" ὅτι μὴ μόνον ἀρχαρίοις, ὦ 
xi: αὐτοῖς 191; προχόπτουσι» fv, σκορπι- 
τοιλῦτα πηοξενεῖ, 


Ἢ σὺν προτοχῇ γινομένη αὕτη προσευχὴ, χωιὶς 
ἐννοίας δηλονότι τινὸς, διὰ μὲν τοῦ, K opere, Ἰησοῦ 
Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ 880), τρὸς αὑτὸν ἀύλως χαὶ ἀλαλύτως 
παντάπασι μνημην:υόμενον K3p:ov ὁ νοῦς ἀνατεῖνε- 
ται. Διὰ δὲ τοῦ, ἐϊϊέησόν' ps, πρὸς ἕαυτόν" μὴ àv- 
ἐχόμενος ἑαντοὺ μὴ ὑπερεύχετθαι" πρὸς ἀγάπην 0: 
φιροχόψας διὰ πείρα; ἑἐνιχῶς, πρὺς αὑτὸν τὸν Κύριον 
ἀνατείνεται, τοῦ δευτέρον πληροφορίαν λαδὼν. Διὸ 
οὐχ ἀεὶ τὴν εὐχὴν ὁλόχλτρον οἱ Πλτέρε; παραδ'- 
δόντες φαίνονται" ἀὴλ᾽ ὁ μὲν ὁλόκληρον, ὡς ὁ Χρυ- 
σόστομος" ὁ δὲ τὸν Κύριον Ἰησοῦν, ὡς ὁ Παϑ.ο;, 
πιοστιθεὶς ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, του τέστιν, ὅταν ἐνέρ- 
γειαν Πνεύματος; ἁγίον ἡ χαρδία δέξηται, & s ταὶ. 
προσεύχεται" ὅπερ ἐστὶ τῶν προχοψάντων, εἰ χε; 
μὴ. τελείως ἀχμήν ὕπερ ἐστὶν ὁ φωτισμός. Ὁ ἢ 
τῆς Κλίμαχός φησιν Ἱ σοῦ ὀνόματι μάστιζι-» 
ἡεμίου;. xaX "15302 μνήμη χολληθείτω τῇ πνοῦ ox 
χχὶ οὐδὲν ἕτερον πρ' στίτησιν, Ἕξεστε δὲ xal τὰς 
&oyaplot;, ποτὲ μὲν, ὅλοις Tol; τῆς προσευχῆς [i 


Ὁ ἀᾶσι, ποτὲ δὲ ἐν μέρει: ταύτης προσεύχεσθαι κατὰ 


νοῦν, ὡς εἴρηται" μὴ μέν τοι συνεχῶς ἐναλλάττειν, 
ἵνα vd] ix. τούτου μιριομὸὺὸν πάσχῃ, ix τοῦ προσρέ- 
νειν τῇ εἰρτμένῃ μεθόδῳ τῆς χαθαρᾶς προσευχῖ, ς᾽ 
εἰ καὶ μὴ καθαρῶς ἄλλως, δηλονότι διὰ τὰς ἐμποδὼν 
ταύτῃ γινομένας προσλήψεις χαὶ τοὺς λογισμοὺς, 
ἔρχετα: ὁ ἀγωνιζόμενος ἐν Eget τοῦ ἀδιάστω; mpo3- 
εὐχεσθιι, τῷ προσμένειν ἐν τῇ χαρδίᾳ τὸν νοῦν, xal 
μὴ βιαἴω; διὰ τῆς εἰσπιοῆς εἰσάγεσθαι, xal αὖθις 
εὐὐὺς ἀποπτδὲν" ἀλλ᾽ αὐτὸν παρ᾽ ἑαυτῷ προσμένειν 
ταύττ, χαὶ προσεύχεσθλι. Καὶ τοῦτο ἔστε χαὶ ὄνο- 
μάνζεται προτευχὴ χαρδιαχὴ. Προηγεῖται ὃὲ ταύτης 
02059 τις ἐν τῇ χαρδίᾳ, fitt; ἀποσοῦδεξ τὰ ἐμποξὶ- 
ζοντα τὴν προτέραν καθαρὰν τελείως ἐχτελεῖσθαι 
etooszuvs- “τὴς ὃ yos πρηγομένων, ἀχωλύτω; 
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tv xapüla ἐὔχεται. "Ev à τῇ τοιαύτῃ θέρμῃ «s xai A eiguitur , ex qua I3ciymo quam dulcissime fluunt, 


προσευχῇ, f; πρὸς τὸν μνημονενόμενον Κύριον Ἰη- 
couv ἀγάπη ἐν xacbig τίχτεται" ἐξ f; xat δάχρυον, 
Ὑλυχερὸν ὅτι πλεῖστον, ἀποῤῥεῖ, πόθου τοῦ μνημο- 
ν:νομένου Ἰησοῦ. 

Ἵν᾽ οὖν τις ἀξιωθείη τούτων, χαὶ τῶν μετὰ ταῦ- 
τα πάντων - ἃ νῦν λέγειν οὐ xavpóz " σπεύδειν χρὴ, 
καθάπερ εἴρηται, τὺν Θεοῦ φόζον ἔχειν πρὸ ἐφθαλ- 
μῶν, μετὰ τῆς μνήμης τοῦ Ἴησοὺ, ἔνδον ἐν χαρδίχ, 
χαὶ οὐχ ἁπλῶς ἐχτὸὺς, ἵν᾽ οὕτως ἐχχλίνῃ (qiu. οὐ 
τῶν ἔργων τῶν πουγρῶν μόνον, ἀλλὰ xal τῶν ἐμ- 
τοθῶν λογισμῶν, καὶ εἰς προχοχὴν ἔλθῃ, τοῦ πλη- 
pogoplav ἐντεῦθεν σχεῖν, τῆς πρὸς αὑτὸν ἀγάπης τοῦ 
Θεοῦ * μόνον αὑτὸς μὴ ζητείτω τὴν ἐμφάνειαν αὐτοῦ, 
ἴα μὴ δέξηται τὺν αχότο; ὄντα, χαὶ φῶς εἶνα! ὑπο- 
γρινόμενην. Ὅταν γὰρ 4 νυῦς αὐτοῦ μὴ ζητοῦντος, 
φῶς 6pj, pt, παραξδεγένθω, μήτε μὴν κχταργείτω 
10210. 'À22" ἐρωτάτω τὸν ἔχοντα δύναυιν διδάξα', xal 
15 ἄληθες; μανθανέτω, καὶ εἰ μὲν εὕρῃ τὸν διόαξοντα 
οὐ χαθὼ; πόνων ἀπὸ τῇ: θείας Γραφῆς ἔγνω " ἀλλὰ 
χαὶ αὐτὸ; ἐχεῖνος μαχαρίω; ἔπαθε τὸν φωτισμὸν, 
τῷ Θεῷ γάρι;. Εἰ δ᾽ οὖν χρεῖσσον τὸ μὴ παραδέξα- 
σῆαι, ἀλλ᾽ ἐν ταπεινώτε: πρὸ; τὸν Θεὸν χατα φυγεῖν, 
ἀνάξιον ἑαυτὸν ἀποχαλῶν τῖς τοιαύτης θ:ωρίὰς, 
χα ὡς καὶ τοῦτο παρὰ τῶν [Πατέρων ἐδιδάχθημεν 
ἔργῳ, El Ὑδρ καὶ ἐν ἄλλοι; χὑτῶν συγυρά μασι τὰ 
σημεῖα τοῦ ἀπλλνοῦς, χαὶ τοῦ τῇ; πλάνης φωτισμοῦ 
φασιν, ἀλλ᾽ ὥτπερ τὰ προειρημένα πάντα διὰ ζώτης 
quts ἤκουσας, οὕτω δὴ xai περὶ κούτου κατὰ χαι- 
(^ ὁχοῦται᾽ vov γὰρ οὐ χαιρός. Τοῦτο δὲ νῦν μᾶλ- 
£^ uetk toy ἄλλων, xal ποὺ τῶν ἄλλων δεῖ μαθεῖν, 
ἦτι, ὥσπερ Ó τοξεύξε» μαθεῖν θέλων οὐχ ἄἅ.,εὐ ση- 
p foo 35 τόξον τείνει, οὔτως ὁ ἡσυχᾶται μαθεῖν ἐθέ- 
γῶν, τὸ ἀξὶ πρᾶος εἶναι τὴν χαρδίαν, ὡς σ΄ μεῖον 
ἑκέτω, μηδέποτε ἐν μτδενὶ ταράττων, ἣ ταρχττόμε- 
νος "εἰ μέπου περὶ εὐσεθείας ὁ λόγος. Τοῦτο δὲ εὖ- 
xj'u; ἂν χατορθωθεΐν, πάντων ἐχχλίνων Bua, xal 
«X πλεῖττα σιωπῶν. Ei δέ τι χαὶ συμδαΐη ποτὲ, pe- 
ταὐυοτῖν εὐθὺς, χαὶ ἑαυτοῦ χαταμέμςεηθαι, xai εἰ; 
τὸ ERI προτέχτιν, DU ἡσύχο; vt xal μετὰ χαθαροὺ 
συ ειδότος τὸν Ἰησοῦν ὀρχὺν βαλὼν ἐπιχαλ:ῖσθαι, 
ὡς ἔφημεν, τὴν αὑτοῦ Ü:lav χάριν, ὁδῷ προδαΐίνων 
ἀναπαυομέντν ἔξῃ τῇ Ψυχῇ " xai οὐ μόνον τοῦτο, 
ἀλλὰ χαὶ ávanaUes32"7 τὴν Ψυχὴν τελέως ἐχ τῶν 
πον ὁκλυύντων αὐτῇ δαιμόνων xal παθῶν, χαὶ 

ἱ 
ἐνυχλοῦτιν αὖθις, ἀλλ᾽ οὐχ ἐνεργοῦσιν, ὅτι μὴ πρόσ- 
χξιτας αὐτοῖς, μτὸὲ ποθεῖ τὴν Ex τούτων ἀδονήν " 
6.0, γὰρ ὁ πόθος τοῦ τοιούτου πρὸς τὸν Κύριον τὸν 
Cóv:a αὑτοῦ τὴν χάριν, ἀνατέταται" πολεμεῖται δὲ 
)ηιπὴν παραχιυρέσε!, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγχαταλεῖψειι, Διατί ; 
Ἵνα μὴ ὑψωνῦ ὁ νοῦς αὑτοῦ, 0€ ὅπερ εἶοεν ἀγαθόν * 
ἀλλὰ πολεμούμενος, προσλαμθάνει ταπείνωσιν ἀεί c 


elit εὐφροσύνῃ eoqgpaivougav αὐτήν, El γὰρ xalp 


J:su memorati desid.rio. 


Ut igitur lis a'inuis dipnus sit ct aliis qux inde 
ecquentur, nunc dicendum remanet ; conari opor- 
κι Doi Umorem ante ocnlos liahere eum memoria 
Jeu in. corde, neque simpliciter extra cur. ut ita de- 
clinet facile non mbdo a pravis operibus, sed ettam 
ab oli iis cozitstionibus, et ad profecti veniat per- 
suasionem habendi charitatis. Dei erga. seipenm. . 
Ma lo non quxrat eju« manifestationem, ne recipiat 
eim qui tenebra est et se esse lucem fingit. Quanto 
enim iens illius non querentis. Incem videt ; ne 
eom accipiat, neque eam. despiciat. Sie igitur mc- 
lins est. eam non. accipere, sed. in. humilitate a! 
Deum confugere, seipsum indignum clamans tali 
contemplatione, queimadmodam ἃ Patribus. opere 
didicimus. Si enim in aliis suis operibus non filsi 
luminis signa et falsi tradunt, sed quemadmoduni 
predicta omnia viva voce audisti, ita sane ct de lioc 
ultimo, tempore opportuno, 4105: nunc autem 
non est tempus. Nunc autem cum aliis et aute alia te 
discere oportet, quod, quemadmodur ille qui vult 
sagittam emittere , non absque signo Lendit arcum, 
it qui vult tranquillitatem. discere, se viti. corde 
esse debere tanquam signum babeat, nunquam. in 
quolibet — pertutlantem neque. perturbatum : si 
nondum de pietate sit sermo. I4. autem facile ipsi 
succedet. ab omnihus simul dzclinanu et plerum- 
quetacenti, Si quid autem accidat, statim porni- 
tentiam. agat, et scipsum viluperet, ct ad ea qua 
ante ipsuni. suat. tendat, ut. pacifice cl cum pura 
conscientia Jesum fundamentum ponat, invocctque, 
ut diximus, divinam illius. gratiam, progressus- 
que eam in anima quiescentem habeat. Neque id 
solum "040, sed et animam habeat perfecte. 2 ἀδ:- 
monibes cupiditatibusque, qux eam prius vexalnt, 
quiescente, οἱ ineffabili letitia gaudentem. 5] 
enim et rursum eam conturbent, s?ltem mox in ea 
dominabuntur, quia non iis adhzret, neque. volu- 
ptatem inde provenientem cupit. Totum cjus deside- 
rium ad Dominum tendit qui dedit gratiam : per- 
miuit quidem ut adhue. tentetur, sed non eam de- 
relinquit. Quare? Nc mens. superbiat, co quod 
bonum invenerit, Sed adhuc impugnata semper 
concipit humilitatem per quam non mo:ío supernos 
lostes vincit, sed et majoribus adbuc donis digna 
est, Quibus utinam digni simus per Christum qui 
Beipsum pro nobis humiliavit, et iis qui sc humi- 
liant gratiam suam abundanter praestat, nuuc el 
semper et in s»culi seculorum. Amen, 


* . « φ - * [2 - .- - 
δι᾽ ἧς μόνης οὐ μόνον νιχᾷ τοὺς ὑπερηφάνου; πολεμοῦντας, ἀλλὰ χαὶ ἑωρεῶν ἀεὶ μειζόνων ἀξιγῦται. Ὧν 
ἀξιωθεέημεν χιὶ ἡμεῖς οὕτω παρὰ Χριστοῦ, τοῦ ταπεινιώσαντος ξαυτὸ, ὑπὲρ ἡμῶν, xai τοῖς τούτοις 
«χ-εῖν [; τὴν χρι) αὑτοῦ πλρέχοντο πλυυσίος, νῦν χαὶ ἀεὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἰῶ ας τῶν αἰώνων. “Δμὴνο 
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Omnem ceram impendat asceta ne execlsior ani- A Πᾶσα fj σπουδὴ τοῦ àoxr, toU ἔστω. ὅπως; 


"2 pars voliptaun recurso liuirilietar. Quomodo 
enim possit adhuc. ad ilu proprium et. intelligi- 
bile umen fliSeris eculis. asricere, si carnis volu- 
pate berrie adgaiuni? lico ante omnia oportet tem- 
perauti2un calere quie prudentia tuta. eastodia est, 
nequ: permittere ut mns qua dux est. cogitatio- 
nes bn; uras nedttetur, Necessaria igitur est interni 
hominis cura ut mens. auollatur, ut. glorize Dei ter- 
mino quasi affigatur, ut fugiamus Domini judicium 
dicentis : e Va. vobis, quia. similes estis sepulcr:s 
dealbatis , qui exieríus quidem. videntur pulclira, 
intv$ vero plena sunt. ossibus mortuis et omni iwm- 
munditia. ΠᾺ ct vos exterius quidem videmini ho- 
ninibus justi, intus lypocrisi et. in.pictate. » Ideo 
Angeuti pugna opis est, et hac legitima, pér cor ei 
rationeu et. actionem, ne. in vauum gratiam Dei 
recipiamius, Sed. quemadmodum cera. scultura 
ficta, ita nos Doniini aostii. Jes Christi dectrina 
uansformemur in. interiorem. lho.einem ; quod 
dictum. est ἃ Paulo. practice. adimpleate, Dicit 
enini : « Exuentes. veterem. hominem eum — suis 
actibus, novum induamus, eum qui renovatur. in 
agnitionem secuadum imaginem. ejus fqui. ipsum 
conoidit 5. » Veterem bominem nominat, omnia 
vitia et onines sordes. quie in animi parte. suut. 
€ Tisnsformati secundum veterem hominem, iu- 
ult, in novitate vite usque ad. morteu, ut possi- 
"iS digne cuia. veritate. dicere : Vivo ego, jam 
nou ego, vivit veró in me Christus **, , Mulla. igi- 
'ur eura ac solicitudine vigilanti opus est : ne for- 
te quid ceatra predicta mandata. operantes, tali ac 
tanta mercede. decidamns, et tam liorrendis. tinis 
"ucctinbamus.. Quando an'em dia^olus — insisias 
molitur, et vielentissime, tanqua:u quadam ignita 


*5 Coloss. qj. 10. κ΄ Gal, p £65, 


ὑνηνὺν τῆς ψυχῆς διὰ τῆς ἐπαναστάσειος τὸ 
γῶν ταπ-ιινωθῇ. Πῶς γὰρ à» ἕτι δύνηται τ 
συγγενὲς νογτὸν φῶς, ἐλευθέρῳ ἀναθιλέψαι - 
ματ', ἡ πρωστλωθεῖσα κάτω ψυχῆ τῇ ἡδονῇ ττ: 
χός Διὸ χρὴ πρόγε πάντων, τὴν ἔγχράτειαν ὁ 
ἀσφαλῖ͵ φοουρὸν τῆς σωφοοσύντς τυγχάνουσα" 
τὸν ἡγεμόνα vou) μὴ συγχωρεῖν μεΡδεξν ν 

σμεοῖς ἀκαθάρτοις. ᾿Αναγκαία οὖν ἡ ἐμιμέιευ 
ἔσω ἀνθρώπου, ὡς ἀμετεώριστον εἶναε viv νοῦ 
ὥσπερ προσηλοῦσθοι τῷ σχοπῷ τῆς τοῦ Θεοῦ ὁ 
ἵνα φύγωμεν τὸ χρῖμα τοῦ υρίωυ εἰ πόντος ^ « 
ὑμῖν, ὅτι ὅμοιοί ἐστε τάφοις χεχονιαμένοις * c 
ἔξωθεν μὲν ψαίΐίνονται ὡραῖοι, ἔσιυθεν ὃ γέ; 
ὀστέων νεγρῶν χα! rásn; ἀχαδαρσίας. » Οὗτι 


D ὑμεῖς, ἐξωϑεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις à» 


ἔσωθεν δὲ μεστοὶ ἐστε ὑποχρέσεως καὶ ἀνομίας 
τοῦτ ἀγῶνος χρεία μεγάλου, καὶ πούτοῦ νὴ) 
χατά τε χαρῦδίαν, χαὶ λόγον, χαὶ πρᾶξιν, ἵνα, 
χενὴν δεξώμεθα τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. 'AXX & 
χηρὺς τῇ γλυτ f μορφωθεὶς, οὕτω xat ἡμεὶ 
δατχαλίχ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ; 
Oops" τὸν ἔτω ἄνθρωπον, πληροῦντες τὸ ὑπὸ 
λου εἰρημένον πραχτιχῶς "φησὶ Yáp^ « "Amr 
μένηι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, σὺν ταῖς πράξες 
τὸς, καὶ ἐνδυσάκενωι τὸν νέον, τὸν ἀναχαινο: 
εἰς ἐπέψνωτιν xav εἰκόνα τοῦ χτίσαντος αὐ 
Παλχιὺν δὲ ἄνθρωπον ὀνομάζει, πάντα ὁμοῦ τι 
μέρος ἁμαρτήματα, xat μολύσματα " « Eupguo 
uev τὸν ἔσω ἄνύρωπον, φησὶν, ἐν χαινότητι 
ξΞ)ρ: θανάτου, ἵνα ἄξιοι γενώμεθα μετὰ àX 
εἰπεῖ) " Ζῶ ὃΣ ἐγὼ οὐχ ἔτι " ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ X pc 
v8. οὖν ἐπιμελείας xal φροντίδος ἔπαγε 
; ριΐχ μήπως παρά τι τῶν εἰρημένων τὴν ἐντολ 
VATDRiVU, Gd 6764100 τοιούτου χαὶ τοσούτου, 


C) Sine aurtezis omine. Eins'em οἱ τ τοιοῦ, Callisti Totic: τῷ 
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830 


ἐκπέσωμεν, ἀλλὰ xal ταῖς οὕτω φοδεραῖς ἀπειλαῖς 6no- À tela, suas cogitationes in animam pacifice et tran- 


πέσωμεν. Ὅταν δὲ ὁ διάδολος ἐ πιδουλεύειν ἐπιχειρῇ, 
χλὶ μετὰ πολλῆς τῆς σφοδρότητος, ὥσπερτινα βέλη πε- 
πυρωμένα, τοὺς παρ᾽ ἑαντοῦ λογισμοὺς ἐνίησιν ἡσυ- 
χαζούσῃ χαὶ ἢρεμούσῃ τῇ ψνχῇ, xat ταύτην αἰφνιδίως 
ἐμπιπρᾷ, καὶ χρονίας χαὶ δυσεκλύτους τὰς μνήμας 
τῶν ἅπαξ ἐμόλνηθέντων ἐργάζηται, τηνικαῦτα νήψει, 
καὶ προσεχείᾳ συντονωτέρᾳ τὰς τοιαύτας ἐπιθουλὰς 
ὑπεξίστασθαι δεῖ χαθάπερ ἀθλητοῦ τινος ἀχριόε- 
στάτῃ φυλαχῇ, καὶ τόχει σώματο;, tà; βουλὺς τῶν 
ἀντιπάλων ἐχτρεποιιένον " χαὶ τὸ πᾶν τῇ προσευχῇ, 
χαὶ ἐπιχλήσει τῆς ἄνωθεν συμμαχίας διδόνχι, τὴν 
ποῦ πολέμου χαθαΐίρεσιν, xal τὴν τῶν τοξευμάτων 
ἀποτροπὴν. Τοῦτο γὰρ ἡμᾶς ὁ Παῦλος ἐδίδαξε λέ- 
qo0v: « Ἐπὶ πᾶσιν ὀναλαθόντες τὸν θυρεὸν τῆς πέί- 
ατεως, » χαὶ τὰ ἑξῆς. "Ὅταν οὖν ἡ ψυχὴ τὸ πυχνὸν 
xai σύντονον τῆ: διανοίας ὑποχαλάσασα, μνήμας 
τὰς παρατυχούσας, καὶ τῶν τυχόντων ἀναφέρῃ rpa- 
Ὑμάτων, τηνικαῦτα ὁ λογισμὸς ἀπαιδεύτως, xal ἀν- 
ἐπιστημόνῳς πρὸς τὰ ἐμνημονευθέντα τῶν πραγμά- 
ttv φερόμενος, τούτοις ἐπιπλέον ἐνασχολούμενος, 
πλάνους ἐχ πλάνων μεταμείδει μακροὺς, καὶ εἰς ai- 
σχρότητας πολλάκις, καὶ ἀτοπίας ἐννοιῶν καταστρέφει 
«τὸ τελενταῖον. ᾿Αλλὰ τὴν μὲν τοιαύτην ὀλιγωρίαν 
τῆς Ψυχῆς, χαὶ διάστασιν, πυχνοτέρᾳ καὶ ἐπιστρε- 
φεστέρᾳ τῇ τῆς διανοίας ἐπιτάσει διορθοῦσθαι δεῖ καὶ 
ἐπανάγειν, xal τῇ πρὸς τὸ παρὺν ἀεὶ περὶ τὰ χαλὰ 
διασχέψει προσασχηλεῖν. Ὃ γὰρ ἀχριδὴς φιλόσοφος 
φροντιστήριον ἔχων τὸ σῶμα, χαὶ χαταγώγιον τῆς 


Ψυχῆς ἀσφαλὲς, χἂν ἐπ᾽ ἀγορᾶς τύ ῃ. xàv ἐν πανηγύ- ς 


ρει, x&v. ἐν ὄρει, κἂν ἐν ἀγρῷ, κἂν μεταξὺ πλήθους 
πολλοῦ, ἐν τῷ φυσιχῷ μοναστηρίῳ χαθίδρυται, ἔνδον 
συνάγων τὸν νοῦν, καὶ φιλοσοφῶν τὰ αὑτῷ πρέποντα. 
Δυνατὸν γὰρ xal oixov καθήμενον τὸν ῥάθυμον, ἔξω 
περιπλανᾶσθαι τοῖς λογισμοῖς, χαὶ τὸν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς 
ὄντα, νήφοντα δὲ, ὡς ἐπ΄ ἐρημίας εἶναι, πρὸς ἑαυτόν 
τε χαὶ πρὸς τὸν Θεὸν μόνον ἐπιστρεφόμενον, καὶ οὗ 
δεχήμενον ταῖς α'σθήσεσι τοὺς ἰὲκ τῶν αἰσθητῶν τῇ 
ψυχῇ θορύφους προτπίπτοντας, Δεῖ οὖν τὸν προσιόντα 
τῷ σώματι καὶ τῷ αἴματι τοῦ Χριστοῦ εἰς ἀνάμνη- 
αιν αὑτοῦ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντος, καὶ ἐγερθέν - 
τος, μὴ μόνον χαθαρεύειν ἀπὸ παντὸς μολυτμοῦ σαρ- 
γὸς καὶ πνεύματος, ἵνα μὴ εἰς χοῖμα φάγῃ χαὶ πίῃ, 
ἀλλὰ καὶ ἐναργῶς δειχνύειν τὴν γνώμην τοῦ ὑπὲρ 
ἡμῶν ἀποθανόντος χαὶ ἐγερθέντος, τῷ μὴ μόνον κα- 
θαρεύειν ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας, ἀλλὰ νεχροῦοθαι μὲν 
τῇ ἁμαρτίᾳ, xat τῷ χόσμῳ, xat ἐχυτῷ, Qv δὲ τῷ 
Θεῷ. Τῶν πονηρῶν λογισμῶν οἱ μὲν οὐδόλως ἡμῶν 
ἐπιδαίνουσι τῆς ψυχῆῇ:, ἂν πολλῇ περιφράξυνμεν ἑαυ- 
τοὺς ἀσφγαλείᾳ οἱ δὲ τίχτονται μὲν ἔνδον ὁχθυμὴ-» 
σάντων ἡμῶν καὶ βλαστάνουσιν " ἂν δὲ προληφθῶσιν, 
ἀποπνίγονται ταχέως καὶ καταχώννυνται. ὕλλλοι καὶ 
τίχτονται xal αὐξάνονται καὶ πρὸς τὰ: πονηρὰς ἐα- 
θαίνουσι πράξεις, καὶ πᾶσαν ἡμῶν ὑγείαν τῆς Ψυχῆς 
διαφθείρουσιν, ὅταν ἐν πολλὴ γενώμεθα ῥᾳθυμίᾳ. 
15 μὲν οὖν μακάριον, τὸ μηδόλως δέξασθαι πονη- 
μὸν λογισμόν ἔστι " τὸ δὲ μετ᾽ ἐχεῖνο, ἐπεισελθόντας 


"' Ephes. vi, 16. 


quille agentem, immittit, camque . subito incen- 
dit, et diuturna« et inexplicahiles memorias eorum 
4. semel occurrerunt, οἱ injicit, tunc majori. vi- 
gilautia 2€ attentione opus est ut. bae insidüe  deji- 
ciantur, tanquam δι] enjusdam . accuratiss'- 
ma custolia et corporis levitate adversariorum 
insidias deturbaute. Summa operis ora'ioni et. su- 
perni auxilii invocationi dauda est, in. bono. belli 
liujus exitu et in telorum ivepulsione. Quod nos fo- 
cuit Paulus dicens : « [n omnibus sumentes. scu- 
tuin Gdei *7 » οἱ extera. Quando igitur anima. co- 
gitationis vim et. attentionem relaxat, memorias- 
que quaslibet obvias occurrentium rerum admittit, 
tunc cogitatio imperite et inscie ad lias recoriatio- 
nes se ferens, iisque adlazrens, errores ex errori- 
hus longos patitur. 86 sx pius in turpitudines inde- 
centesque cogitationes demnm devolvitur. Sed 18 - 
lem anime depressionem οἱ dissipationem vividiori 
et veheincutiori cogitationis attentione corrigi et 
reduci oportet, eamque statim circa bonum ezrer- 
ceri. Qui enim. vere. sapiens est, corpus habens 
lanquam anii: servum securumque domicilium, 
etsi in foro versetur, aut in. hominum frequentia, 
aut jn monte, aut in agro, aut in media multitudine, 
in naturali monasterio sedet, intus collizens men- 
tem, et incditans qua seipsum decent. Fieri enim 
potest ut qui domi indolens sedet, exterius erret 
cogitatione, ut is vero qui in foro est, et vigilaus 
est, tanquam in deserto loco sit, ad se et ad Deum 
solum conversus, neque sensibus eos qui ex sensi- 
bilibus oriuntur tamultus percipieng. Oportet igi- 
tur cum qui accedit ad corpus et sanguinem Christi 
ἴω memoriam ipsius pro nobis mortui ac resusci- 
tati nou. modo esse ab omni corporis ac spiritus 
lale purum, ne in judicium manducet. et bibat, 
scd voluntatem praestare hujus qui pro nobis mor- 
tuus est ac resurrexit, non inodo se ab omni culpa 
mundantem, sed et ostendendo se mortuum esse 
et peccato ei mundo εἰ sibi, Deo autem vivere. 
Pravarum cogitationum alie qui.lem nunquam iu 
animam nostram ascendunt, si nos multa. securi- 
tate muniamus; alig vero. iutus gignuntur. nostra. 
indolentix€ causaet crescunt ; si vero przcipiantur, 
brevi suffocantur et in profundum — demerguntur. 
Alie autem et gignuntur ct 2ugentur et. ad malos 
actus procedunt, et oinnem anima. nostra s2nita- 
tem corrumpunt, quando in multa irdolentia ver- 
samur. Deatissimum igitur est, οἱ nullam oumino 
prava admillamus cogitationem ; huic autem 
felicitati proximuin est ingredientes. cogitationes 
citissime repellere neque eas. diutius immo rari si- 
nere, ita ut nostia. pascua. mala non reddas, Si 
porro co usque indolentes simus, hujus indolentit, 
misericordia Dei, adest consolatio et. mulia, πος 
ineffabili bonitate, nobis parata Sunt remedia. Te 
igitur hortor ut, quantum corpus sinit, cor tuum 
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SELECTA EX SANCTIS PATRIBUS 


Omnem eiram impendat asceta ue execlsior ani- ἃ Πᾶσα ἡ σπουδὴ το! 


wa pas voli.ptauimi recurso π΄’. Quomodo 
euiti possit adhuc. ad ilu proprium et. intelligi- 
bile lumen liberis oculis. ascicere, si carnis volu- 
pate terpge adgaun ? ldco ante omnia oportet tem- 
perantiam calere que prudenta: tuta. custodia est, 
nequ: permiteie ut m: ns quas dux est. cogitatio- 
nes in uras nmeditetur. Necessaria igitur est interni 
hominis cura ut mens. auollatur, ut glori;e Dei ter- 
mino. quasi affigatur, ut fugiamus Doniui judicium 
dicentis : e Va. vobis, quia. similes estis sepulcr:s 
delatis , qui cxierius quidem videntur pulclira, 
intus vero plena sunt. ossibus mortuis et. omni im- 
munditia. Hà. ct vos exterius. quidem videmini bho- 
minibus justi, intus lypocrisi et. inpictate. » ldeo 
ingenti pugna opus est, el hac legitiia, per cor et 
rationem et. actionem, ne. in vanum. gratiam Dei 
recipiamus, Sed. quemadimodum cera. sculptura 
ficta, ita nos Doniini. üostil. Jesn Christi. doctrina 
Uuaunsformemur in interiorem lo vinem :; quod 
dictum. est ἃ Paulo. practice adimplente,. Dicit 
euim ; « Exuentes. vetereui hominem cum — suis 
actibus, novum induamus, eum qui renovatur. in 
aguitionem secundum imnaginem. ejus [41 ipsum 
conaidit **. » Veterem louinem nominat, omnia 
vitia et onines sordes quie in anima parte. suut. 
€ Tisnsformati. secundum  veterein hominem, iu- 
quit, in. novitate vit: usque ad. mortem, ut possi- 
mnüs digne eum veritate. dicere : Vivo ego, jam 
nou ego, vivit verà in me Christus **, » Multa. igi- 
"ur cura ac solicitudine vigilanti opus est : ne for- 
te quid centra pradicta mandata operantes, talt ac 
tanta mereede. decidamus, et tun horrendis. tninis 
*ucctimbamus. Quando anii dia^olus — insisias 
molitur, ct violentissime, tanqua:i quadam ignita 
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DE ORATIONE ET ATTENTIONE '. 


ἀσχττοῦ ἕστω. ὅπως y 
ὑνηνὴν τῆς ψυχῆς διὰ τῆς ἐπαναστάσειος τῶ; 
γῶν ταπιινωθῇ. Πῶς γὰρ ἄν ἔτι δύνηται πὶ 
συγγενὲς νον τὸν φῶς, ἐλευθέρῳ ἀναθαέψαι τι 
pat, ἡ πρωσηλωθεῖσα κάτω ψυχὴ τῇ ἡδονῇ τῇς 
χός; Διὸ χρὴ πρόγε πάντων, τὴν ἐγχράτειαν ἀς 
ἀσφαλῖ͵ φοουρὺὸν τῆς σωφφοσύνῃς τυγχάνηυσαν 
τὸν ἡγεμόνα νοῦ" μὴ συγχωρεῖν pele.zv :v 

σμοῖ: ἀκαθάρτοις. ᾿Αναγκαία οὖν ἡ ἐμιμέλει 
ἔσω ἀνθρώπου, ὡς ἀμετεώριστον εἶναι τὴν vov 
ὥσπερ προσηλοῦσθσοι τῷ σχοπῷ τῆς τοῦ Θεοῦ ὃ 
ἵνα φύγωμεν τὸ χρῖμα τοῦ Κυρίου εἰ πόντος ^ « 
ὑμῖν, ὅτι ὅμοιοί ἐστε τάφοις χεχονιαμένο:ς “ὁ 
ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖωηι, ἔσιυθεν δὲ γέμ 
ὀστέων νεγρῶν χαὶ rásn; ἀχαδαρσίας. » Οὔτα 


D ὑμεῖς, ἐξωϑεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις ὃ x 


ἔσωθεν δὲ μεστοί ἐστε ὑποχρέσεως χαὶ ἀνομίας. 
τοῦτὴ ἀγῶνος χρεία μεγάλον, καὶ τούτου wou 
χατά tC xapüiav, xal λέγον, χαὶ πρᾶξιν, ἵνα ; 
χενὴν διξώμεθα τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. "AXX ὡς 
χηρὸς τῇ vlog? μορφωθεὶς, οὕτω xaX ἡμεῖς 
δατχαλίχᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ αὶ 
θύμεν τὸν E30 ἄνθρωπον, πληροῦντες τὸ ὑπὸ 
λον εἰρημένον πραχτιχῶς - φησὶ γάρ « 'Arn 
μένης τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, σὺν ταῖς πράξες 
172, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον, τὸν ἀναχαινοὶ 
εἰς ἐπέγψνωτιν xai! εἰχόνα τοῦ χτίσαντος ac 
Παλαιὺν δὲ ἄνθρωπον ὀνομάζει, πάντα ὁμοῦ τὸ 
μέρος ἁμαρτήματα, χαὶ μολύσματα " « Συμμὸ 
μενος τὸν ἔσω ἄνύρωπον, φησὶν, ἐν καινότητι 
μξ)ρ: θανάτον, ἵνα ἄξιοι γενώμεθα μετὰ àXi 
εἰπεῖ) " Zo 6t ἐγὼ οὐχ Exc ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ X pto 
[^A οὖν ἐπιμελείας xai φροντίδης ἐπαγρ 
; 6:4 μήπως παρά τι τῶν εἰρημένων τὴν ἐντολὶ 
ἡατήμτνοις, &b άγο τοῦ τοιούτου χαὶ τοσούτου : 


C) Siue auctoris omine. Eius'em và εὐλοντνο, ναι Vasca Ὁ 
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ἐκπέσωμεν, ἀλλὰ xal ταῖς οὕτω φοδεραῖς ἀπειλαῖς ὑπο- À tela, suas cogitationes in animam pacifice δὶ tran- 


πέσωμεν. Ὅταν δὲ ὁ διάδολος ἐ πιδουλεύειν ἐ π:χειρῇ, 
xa μετὰ πολλῆς τῆς σφοξρότητης, ὥσπερτινα βέλη πε- 
πυρωμένα, τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ λογισμοὺς ἐνίησιν ἡσυ- 
χαζούσῃ xax ἢρεμούσῃ τῇ ψνχῇ, καὶ ταύτην αἰφνιδίως 
ἐμπιπρᾷ, καὶ χρονίας χαὶ δυσεκλύτους τὰς μνήμας 
τῶν ἅπαξ ἐμόλτθέντων ἐργάζηται, τηνιχαῦτα νήψει, 
χαὶ προσεχείᾳ συντονωτέρᾳ τὰς τοιαύτας ἐπιδουλὰς 
ὑπεξίστασθαι δεῖ΄ χαθάπερ ἀθλητοῦ τινος ἀχριόε- 
στάτῃ φυλαχῇ, καὶ τάχει σώματος, tà; βουλὰς τῶν 
ἀντιπάλων ἐχτρεπομένου " καὶ τὸ πᾶν τῇ προσευχῆ, 
xai ἐπιχλήσει τῆς ἄνωθεν συμμαχίας διδόνχι, τὴν 
τοῦ πολέμον χαθαίρεσιν, xal τὴν τῶν τοξευμάτων 
ἀποτροπὴν. Τοῦτο γὰρ ἡμᾶς ὁ Παῦλος ἐδίδαξε λέ- 
ov: « Ἐπὶ πᾶσιν ὀναλαθόντες τὸν θυρεὸν τῆς πί- 
στεως, » χαὶ τὰ ἑξῆς. Ὅταν οὖν ἡ ψυχὴ τὸ πυχνὸν 
xai σύντονον τῆς διανοίας ὑποχαλάσασα, μνήμας 
τὰς παρατυχούσας, καὶ τῶν τυχόντων ἀναφέρῃ vpa- 
μάτων, τηνικαῦτα ὁ λογισμὸς ἀπαιδεύτως, χαὶ ἀν- 
επιστημόνῳς πρὸς τὰ ἐμνημονευθέντα τῶν πραγμά- 
τιν φερόμενος, τούτοις ἐπιπλέον ἐνασχολούμενος, 
πλάνους ἐχ πλάνων μεταμείδει μαχροὺς, καὶ εἰς ai- 
σχρότητας πολλάκις, καὶ ἀτοπίας ἐννοιῶν καταστρέφει 
$5 τελευταῖον. ᾿Αλλὰ τὴν μὲν τοιαύτην ὀλιγωρίαν 
τῆς Ψυχῆς, χαὶ διάστασιν, πυχνοτέρᾳ xal ἐπιστρε- 
φεστέρᾳ τῇ τῆς διανοίας ἐπιτάσει διορθοῦσθαι δεῖ καὶ 
ἐπανάγειν, xal τῇ πρὸς τὸ παρὺν ἀεὶ περὶ τὰ χαλὰ 
διασχέψει προσασχηλεῖν. Ὁ γὰρ ἀχριζὴῃς φιλόσοφος 
φροντιστήριον ἔχων τὸ σῶμα, καὶ χαταγώγιον τῆς 


φνχῆς ἀσφαλὲς, x&v ἐπ᾽ ἀγορᾶς τύχῃ. χἂν ἐν πανηγύ- c 


pst, x&v. ἐν ὄρει, κἂν ἐν ἀγρῷ, κἂν μεταξὺ πλήθους 
πολλοῦ, ἐν τῷ φυσιχῷ μοναστηρίῳ χαθίδρυται, ἔνδον 
συνάγων τὸν νοῦν, καὶ φιλοσοφῶν τὰ αὑτῷ πρέποντα. 
Δυνατὸν γὰρ xal οἶχοι καθήμενον τὸν ῥάθυμον, ἔξω 
περιπλανᾶσθαι τοῖς λογισμοῖς, χαὶ τὸν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς 
ὄντα, νήφοντα δὲ, ὡς ἐπ’ ἐρημίας εἶναι, πρὸς ἑαυτόν 
τε χαὶ πρὸς τὸν Θεὸν μόνον ἐπιστρεφόμενον, καὶ οὗ 
δεχόμενον ταῖς αἰσθήσεσι τοὺς kx τῶν αἰσθητῶν τῇ 
ψυχῇ θορύδους προτπίπτοντας, Δεῖ οὖν τὸν προσιόντα 
τῷ σώματι καὶ τῷ αἴματι τοῦ Χριστοῦ εἰς ἀνάμνη- 
σιν αὐτοῦ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθανόντος, καὶ ἐγερθέν - 
τος, μὴ μόνον γαθαρεύειν ἀπὸ παντὸς μολυτμοῦ cap- 
zb; καὶ πνεύματος, ἵνα μὴ εἰς χοῖμα φάγῃ καὶ πίῃ, 
ἀλλὰ καὶ ἐναργῶς δειχνύειν τὴν γνώμην τοῦ ὑπὲρ 
ἡμῶν ἀποθανόντος χαὶ ἐγερθέντος, τῷ μὴ μόνον κα- 
θαρεύειν ἀπὸ πάσης ἁμαρτία;, ἀλλὰ vexpousQat μὲν 
τῇ ἁμαρτίᾳ, καὶ τῷ χόσμῳ, xat ἑαυτῷ, Qv δὲ τῷ 
Θεῷ. Τῶν πονηρῶν λογισμῶν οἱ μὲν οὐδόλως ἡμῶν 
ἐπιθαίνουσι τῆς ψυχῆς, ἂν 193) f] περιφράξυνμεν ἑαυ- 
τοὺς ἀσφαλείᾳ" οἱ δὲ τίχτονται μὲν ἔνδὴην ὀχθυμὴ-» 
σάντων ἡμῶν καὶ βλαστάνουσιν᾽ ἂν δὲ προληφθῶσιν, 
ἀποπυίγονται ταχέως καὶ καταχώννυνται. λλλοι καὶ 
τίχτονται χαὶ αὐξάνονται καὶ πρὸς τὰ; πονηρὰς tu- 
θαίνουσι πράξεις, καὶ πᾶσαν ἡμῶν ὑγείαν τῆς ψυχῆς 
διαφθείρουσιν, ὅταν ἐν πολλῇ γενώμεθα ῥᾳθυμίᾳ. 
15 μὲν οὖν μακάριον, τὸ μηδόλως δέξασθαι πονη- 
μὸν λογισμόν ἔστι " τὸ δὲ μετ᾽ ἐχεῖνο, ἐπεισελθόντας 


κ᾽ ΓρΠ68. vi, 16. 


quille agentem, immittit, camque subito incen- 
dit, et diuturna«s et inexplicahiles memorias eorum 
qu:e semel occurrerunt, οἱ injicit, tnnc majori. vi- 
gilautia ac attentione opus est ut. bze insidie.— deji- 
ciantur, tauquam . athletze. cujusdam. aceuratiss - 
ma custodia et corporis levitate adversariorum 
insidias deturbaute, Summa operis oratrioni et. su- 
perni auxilii invocationi danda est, in. bono. belli 
hujus exitu et in telorum repulsione. Quod nos.fo- 
cuit Paulus dicens : « [n omnibus sumentes. scu- 
tum (fidei ** » et extera. Quando igitur anima. co- 
gitationis vim eL. attentionem relaxat, memorias- 
que quaslibet obvias occurrentium rerum admittit, 


p tunc cogitatio imperite et inscie ad has recordatio- 


nes 86 ferens, iisque adhaerens, errores ex errori- 
hus longos patitur, ac sx pius in turpitudines inde- 
centesque. cogitationes demum devolvitur. Sed ta- 
lem anim:e depressionem et dissipationem vividiori 
et vehemcntiori cogitationis attentione corrigi et 
reduci oportet, eamque statim circa bonum erer- 
ceri. Qui enim. vere. sapiens est, corpus habens 
tanquam anim servum securumque domicilium, 
etsi in foro versetur, aut in. hominum frequentia, 
aut iu monte, aut in agro, aut in media multitu.line, 
in naturali monasterio sedct, intus colligens men- 
tem, et meditans qua. seipsum decent. Fieri. enim 
potest. ut qui domi indolenssedet, exterius erret 
cogitatione, uL is vero qui in foro est, et vigilaus 
est, tanquam iu deserto loco sit, ad se οἱ 4d Deum 
solum cunversus, neque sensibus eos «qui ex sensi- 
bilibus eriuntur tumultus percipieng. Oportet. igi- 
tur cum qui accedit ad corpus et sanguinem Christi 
ín memoriam ipsius pro nobis mortui ac resusci- 
tati non. modo esse ab omni corporis ac spiritus 
lahe purum, ne in judicium manducet et bibat, 
scd voluntatem praestare hujus qui pro nobis wor- 
tuus est ac resurrexit, non modo se ab omni culpa 
mundantem, sed. et ostendendo se mortuum esse 
et peccato οἱ mundo et sibi, Deo autem vivere. 
Pravarum cogitationum alie. quilem nunquam in 
animam nostram ascendunt, si nos. multa. securi- 
tate muniamus; alig vero iutus gignuntur nostra: 
indolentix€ causa et crescunt ; si vero pracipiantur, 
brevi suffocantur et in. profundum — demerguntor. 
Alie autem et gignuntur et 2ugentur et. ad malos 
artus procedunt, et ounem animad. nostr sAnita- 
tem corrumpunt, quande ín multa indolentia ver- 
samur, Deatissimum igitur est, si nullam omnino 
prava admittamus — cogitatiouem ; huic autein 
felicitati proximum est ingredientes. cogitationes 
citissime repellere neque eas. diutius immo rari si- 
nere, ita ut nostia. pascua. mala non redda.nus. Si 
porro co usque indolentes simus, hujas iudolentir, 
misericordia Dei, adest consolatio εἰ mulia, fi^c 
ineffabili bouitate, nobis parata sunt remedia. Te 
igitur liortQt qt, quaNWw. SQSNSS SMRM, NYAONSNNN 
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4, Natwriliter, quidquid vivit, meliore naturali A α΄. 'Ex τοῦ πεφυχίτο: πᾶν ζῶν» τῇ κρείττονι T- 


sua virtute obtinet et quietem et. [letitiam zqua- 
lem, qua ketatur, et. ob. illa. affectu. movetur. Jgi- 
tur lomo qui mentem liabet, οἱ cui. licet. naturali 
molo vite rationem pr:eserti;n cogitare, prscipue 
(«ταῖν eb quietis participatione fruitur, quando 
meliora cogitat de seipso, sive bona, sive pulchra 
quis velit dicere. Qv od contingit, si Deum in mente 
habeat, et ejus virtules cogitet qui summus. est et 
supra mentis intellectum, et summe diligens Lho- 
minem cL plusquam concipi potest, et summa prze- 
mia et supra intellectum bona et pulchra suis prze- 
parat ; et illa in. aeternum. 


2. Si omuis generatio generatum generanti simile 
f»cit, ut ait Dominus dicens : « Quod natum est ex 
caruc, caro est, et quod natum est ex Spiritu, Spi- 
ritus est ** ; » si igitur Spiritus est qui natus est 
ex Spiritu, patet eum. et Deum futurum esse se- 
cundum generantem. Spiritum, quoniam οἱ Deus 
verus est. Spiritus ille, per quem secundum  gra- 
tiam factus est homo Spiritus sancti particeps. Si 
autem Deus talis. est, theorcticus quoque | inerito 
€»»"l, c0. quod. conteimpletur; contemplatio. cnim 
dietus est Deus ; ita ut qui non contemplatur, aut 
spiritualem generationem et porticipationem moa 
assecutus. est, aut eam quidein assecutus est, scd 
cx ignorantia contemplativam virtutem compres- 
sit, intelleetualemque circa. intelligibilem justitiz 


φυχυΐ αὐτοῦ ἐνεργεΐλ, καὶ ἀναπαύσεον; εταλαγχ- 
νει xat ἡδονῇ: ἐφαμίλλου, καὶ ταύτῃ καὶ yaipzt, xzl 
προσπαθεῖ διὰ ταῦτα. Οὐχοῦν καὶ ó ἄνθρωπος ἅτε 
νοῦν ἔχων, χαὶ τὸ νοεῖν πεφυχότω: ζωὴν, μάλιστα 
ἥδεται, xa! ἀναπαύσεως ἐν μετοχῇ γίγνεται γιγνο- 
μένῃ, ὁπηνίχα τὰ χρείττω νοΐ, χαὶ «à, εἴτε ἀγαθά 
τις θέλει λέγειν, εἴτε χαλὰ, κερὶ ἑαυτοῦ. Ὃ γίγνε- 
410 ἀληθῶς, τὸν Θεὸν ἔχων εἰς νῦν, καὶ τὰς ἀρετὰς 
αὑτοῦ λογιζόμενος, Éxpou γε ὄντος καὶ ὑπὲρ νοῦν 
νογτοῦ, xal ἄχρως ἀγαπῶντος, xai ὑπὲρ νοῦν τὸν 
ἄνθρωπον, χαὶ ἄχρα γέρα, xav ὑπὲρ νοῦν ἀγαθὰ xal 
καλὰ τοῖ; ἑαυτοῦ ἑτοιμάξοντος- xal ταῦτ' αἰωνίως 
ταμάλιστα. 

β΄. EL πᾶτα γέννησις προσεοιχέναε πηιεῖ τῷ γεννῶν. 
τι τὸ γεννυθὲν, ὡς ἔφη ὁ Κύριος, ὅτι «Τὸ yevoxx 
vov ix τῆς σαρχὺς, σάρξ ἔστι, xat τὸ γεγεννημῖνα 
τοῦ Πνεύματος, Πνεῦμα" εἰ τοίνυν Πνεῦμα ὃ ἐχτῷ 
Πνεύματο; γεγεννη μένος, δῆλον ὅτι χαὶ θϑεὺς ἔστιι. 
χατὰ τὸ γεννῆσαν Πνεῦμα, ἐπεὶ καὶ Θεὸς ἀληθινὸς 9 
Πνεῦμα ὑφ᾽ οὗ κατὰ χάρι" γεγέννηται ὅ τοῦ Πνεῦ- 
ματος μέτοχος. Ei δὲ Θεὸς ὁ τοιοῦτος, καὶ θεωρττι- 
χὺς περιφανῶς εἴη γ᾽ ἂν χατὰ τὸ εἰχὸς, Ex τοῦ θΞω- 
ρεῖν, xal γὰρ εἴρηται Θεὸς ὁ Θεός" ὥστ᾽ ἄρα ὁ μὴ θεω- 
ρῶν, ἣ τῆς πνευματιχῆς γεννήσεως καὶ μετυχῆς οὐχ 
ἐπέτυχεν οὕπω, ἣ ἐπιτυχὴς αὑτῆς γεγονὼς, αὐει ἐξ 
ἀμαθείας τὴν ὀπτιχὴν αὐτοῦ δύναμιν, καὶ τὰς νοητὰς 
κερὶ τὸν νοητὸν τῆς διχαιοσύνης ἥλιον θείας ἀκτῖνας 
ἀποστρέφεται ἁπσιδεύτως, καὶ θεωτιχῇς δυνάμεως 


Sulem radios imperite avertit, οἱ divine. virtutis C μέτοχος γεγονὼς, τὴν ἐνέργειαν ταύτης στέρεται δυ:- 


particeps factus infeliciter hujus eilicacia. pri- 
valus est, etsi ad sanctitatem | nihilominus tendat. 
*! Joan. "1, 6. 


τυχῶς, χαὶ πρὸς ἁγιωσύνην xalvot Ye ἀνατεινόμενος. 
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Y. Πάντα τὰ δυτὰ bx τοῦ πεποιηκότος αὐτὰ χατὰλ — S. Quaecunque sunt ex suo principlo seeundum pro- 


λόγον thv σφῶν αὐτῶν εἴληφε χίνησιν, xa: τὸ φυ- 
σιν ἴδιον, ὅθεν ἀχολούδϑθως xai ὁ υοῦς. λλλ᾽ ἢ 
τοῦ νοῦ χίνησις ἔχε: τὸ ἀεὶ, τὸ δ᾽ ἀεὶ ἅπειρον xal 
ἀόριστον. Παρὰ τὴν ἰδίαν Áca ἀξίαν χαὶ τὸ τεφυ- 
κὺς γυρίως αὐτῷ, ἔσται χινουμένῳ πεπεραπσυένως, 
ἣ ὡρισμένως. Τοῦτο δὲ πείσεται, εἴπερ ἐν πεπερα- 
σμένοι:ς χινοῖτο, xai ὡρισμένοις" οὐ γὸὺρ ἔστιν, εἶναι 
μὲν τὸ πρᾶγμα πεπερχαμένον καὶ ὡρισμένον, ἡ δ᾽ 
ἐπ᾽ [ἴσ΄. τὴν δ᾽ ἐπὶ (ὀρθότερον) αὐτὸ, ἢ περὶ αὐτὸ 
χίνησις τοῦ νοῦ προϊέναι ἐπ᾽ ἄπειρων. Δ:ῖτιι δὴ ἄρα 
τὸ τοῦ νοὸς &suxivi toy Ὑἱγνομένως ἀπείρου xal 
ἀορίστου τινὸς, πρὸς ὃ χατὰ λόγον χαὶ τὸ σφέτερον 
πεφυχὸς, εἴη γ᾽ ἄν χινούμενον. ᾿Α)λὰ μὴν ἄπειρον, 
xal τῷ ὄντι ἀόριστων ἐστι») οὐδὲν, πλὴν τοῦ Θεοῦ, 
φύσει χαὶ xuplu; ὄντος ἑνός" πρὸς ἄρα τὸ χυρίω: ἄπει- 
20v ἕν, τὸν Θεὸν, ἀνατετᾶσθαι, χαὶ ἀφορᾷν, καὶ χινεῖ- 
σῆαι τὸν νοῦν χρὴ, τοῦτο γὰρ χυρίως πέφυκεν αὐτῷ. 

δ΄. “Απειρά ἐστι xai ἀόριστα τὰ περὶ Θεὸν θεω- 
ρούμενα, ἀλλ᾽ ὅμω; οὐδ᾽ ἐν τούτοις τέλεον χαίρειν 
ἔχει ὁ νοῦς ζητῶν τὸν ἐξ εὖ, ἐπεὶ καὶ γὰρ τῷ ὁμοίῳ 
ξαυτοῦ ἔχαστον πιφυχότωος χαίρει" εἷς ὧν ὁ νοῦς 
τὴν φύσιν, εἰ καὶ πουλλὰ ταῖς νούήσετιν, ἀνατεινόμε- 
νος, xal οἷον χινούμενος πρὸς :)v, τὸν ἔνα τὴν 
φύσιν, χαὶ πολλὰ τὴν ἐνέργειαν, ἀνένδεχτον χαίρειν 
ὁ)γοσχερῶς, πρὶν ἂν ἐν τῷ πεφυχέτως ἀορίστῳ ἑνὶ 
διὰ πνεύματος γένοιτο, ἀπὸ τῶν πολλῶν ὥσπερ 5:a- 
634. Ev μόνῳ ἄρα ὁ vou; τῷ Θεῷ πεφυχότως χαίρειν 
ἔχει ὁλοσχερῶς. ᾿Αλλὰ μὴν τῶν ὄντων, ἔκαστον p.d)t- 


τα τῷ ἰδίῳ χαίρει φυσιχῷ" φυσιχόν ἐστι. ἴδιον ἄρα τῷς 


νῷ γαὶ μάλιστά γε, τὸ ἐν τῷ Θιῷ πόνῳ τῷ ἁπλῶς 
χαὶ ἀορίστως ἑνὶ, χαὶ χινεῖσθα:, xal ἀνατείνεσθαι, 
χαὶ γίνεσθαι, καὶ γαίρειν ὁλοσχερῶς. 

ε΄, Πᾶσα οἱουδήτινος χτιστοῦ χίνησις καὶ δὴ xal 
αὐτοῦ vou, πρὸς στάσιν xat thpsplav γιγνομένως 
σπεύδει, καὶ ἀφορᾷ" χαὶ τὸ στῆναι γενέσθαι, xat 
ἐρεμῆσαι χστ᾽ αὐτὴν, χαὶ τέλος, χαὶ ἐξ ἐφημίλλου 
ἀνάπαυσις τῷ κχτιστῷ. ᾿Αλλὰ μὴν ὅγε νοῦ; εἷς ὧν 
τῶν χτιστῶν, ἐν χτιστοῖς στάσεως, xai ἠρεμίας 
μειειληχέναι χινούμενος οὐ δεδύνηται, τοῦ γάρ τοι 
γτιστοῦ χατάλληλα δεδεγμένου τὸ πεπεράνθαι, ἅτε 
ἐργμένου, τὸ τοῦ νοὸς σὺν δίχῃ ἀειχίνητον ἀπολει- 
φθείη γ᾽ àv, χαὶ ἐξαχολούθου ζητήσῃ. οὗ χινηθήσε- 
ται, καὶ ἥχιστα τοπαρήπαν ἕξει τὸ ἠρεμεῖν, ἣ τοῦ 
ἰδίου τέλους ἐπιτυχεῖν ἣ τὸ ἀεικίνητον οὐχ ἕξει μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ xatX τὰ προχείμενα,, τοῖς ὡρισμένοις χαὶ 
πεπερασμένοις συμπεριλνφθεὶς, ὅπερ πόῤῥω τοῦ 
χατὰ νοῦν φυσιχοῦ, περιφανῶς ἀειχινέτου τυγχά- 
vovtoc. Οὐχ ἄρα ἐστὶν εἰχὸς εὑρηχέναι τὸ ὄρειον, 
ἢ atr, vat νοῦν ἐν δήπου χτιστοῖ; γινόμενο". Ποῦ τοί- 
νυν χρήταιτ᾽ àv ὁ νοῦς τῷ ἑαυτυῦ ἰδιχῷ, τῷ διὰ 
κινήσεως ἵστασθαι δηλαδὴ, xal οὕτως ἐρεμεῖν xal 
εἰρήνην ἄγειν, xal ἀνχπαύλγς δεδέχθαι αἴσθυσιν 
ἀσφαλῶς, εἰ μὴ ἕν γε ἀχτίστῳ, χαὶ ἀπεριγράφῳ 
γένοιτο; τοῦτο δέ ἐστιν ὁ Θεὸς χυρίως, xal ὑπερχο- 
σμίως ἕν ὥν. Ἐν ἄρα τουτῳῖ τῷ ἑνὶ, χαὶ ἀπερι- 
γράπτῳ γίνεσθαι διὰ χινέσεως τὸν νοῦ» δεῖ, ὡς ἂν 
τὴν σφετέραν φυσικὴν hpzplav ἐξευρτ κότα, ἐν ἀνα- 
ταύσει στῇ νοερξ χατὰ τὸ εἶχό "5 στάτις γὰρ *à 


pris: rotiouem,motum accepere δὲ propriam na- 
turam; uude consequenter et mens, Sed motus men 
Uis perpetuitatem liabet, quie est. infinita et indeter- 
minaia, Secundum propriam igitur dignitatem el pro- 
priaun naturaiw sine (ine ac termino movetur. Illud 
3utem patietur, si in inlinitis et interminatis mo- 
vebitur. Non enim fieri potest ut res quidem 
finem habeat ac terminum , mentis vero ad illam 
aut circa illam motus in infinitum procedat, Mo- 
tui igitur mentis intinito opus est re quadam  inli- 
nita ac sine termino, ad quam secundum ratio- 
nem aC nosiran naturam mens semper movcea- 
tur. Attamen. nihil est infinitum et reipsa sine ter- 
mino, excepto Deo, qui natura et proprie unus est , 
oportet. igitur mentem ad illud unum vere. inlini- 
tuni, Deuui, tendere et aspicereet inoveri: illud enim 
ipsi vere proprium est. 

4. Infinita sunt ac sine termino, quae cirea Deum 
considerautur ; «el tamen neque in iis perfecte 
latari iens potest. inquireus « eum ex quo est, » 
quoniam simile sibi unumquodque natura. gaudet. 
Cum mens natura una sit, etsi. multa. cogitationi- 
bus, tendens ac, ut ita dicam, mota ad Deum qui 
natura unus est el multus per virtutem , fleri nequit 
ut pleue letetur, priusquam in illo vere πιο 
uno per Spiritum $auctum facta sit, per multa. alia 
tanquam transiens. Ex iis qua sunt unumquod- 
que prxsertim proprio naturali gaudet; illud autem 
proprium menti naturale est, iu Deo. solo. «impli- 
citer et infinite uno et movcri et tendere οἱ fieri. et 
oum i0 laetari. 


b. Quis cuju-libet natur motus et. sane ipsius 
mentis ad stt tranquillitatemque ΟΠ], aciter 
tendit et festinat et prospicit ; et hic status et tran- 
quillitas iu scipsa ct finis εἰ post. certamen requies 
est creaturz. AUuauen ipsa mens, cum sib una ex 
creaturis, in creaturis mota gon potest pacem. νότῳ 
hire : cum creatura necessario terminetur, quippe 
qua. coercita sit, sempiternus mentis motus merito 
deliceret, e consequenter meus quiercret ubi se 85. - 
ret, ncque unquam requiescere posset, aut proprium 
iue inveniret, neque semper moveri posset, ut 
dixintus, terminatis ac tinuis cireumdata, quod lon- 
gc abest a propria mentis natura, qua semper. it 
motu esse debet, Fieri igitur nequit ut mens. tran- 
quillitatem inveniat aut. in. creaturis requiescat. 
Ubinam igitur mens. propria natura sua ulcretur, 
possetque vel mota stare, atque ita tranquillitatem 
et pacem agere, el quietis sensim secure accipere, 
nisi in increato et incireumse:ipto fieret Υ Quod est 
Deus ipse, qui supernaturale unum est. Oportet 
igilur mentem in illo uno et :ucircumseripto esse 
per motum, et postquam suam naturalem pa.em 
invenerit, merito in pace spirituali starc. lbi ἐπὶ 
per spiritum stabili.as et accepta requies, et oimn:urm 
terminus, qui est sine termiuo, et motas in ilio 
uuo nunquam menti deficit, cuin ad inSuitum ct non 
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wrininatlum pervenerit et incircumscriptum et ad A πνεύματος ἐχεῖ, καὶ ξενότροπος ἀνάπαυσις. 73x ποὺ- 


illud quod sine forma, sine figura. est et omnino 
simplicissimum. Tale enim est quod dictum est 


unum, id est Deus. 


6. Si facit, secundum Davidem, Deus angelos 
suos spiritus, ita et eos liomines quos Spiritus 
sanctus gignit, spiritus efficit, ut Dominus. dixit. : 
angelus enim alius. est homo qui ex spirilu  ma- 
nifesta hujus participatione generatus est ; sed an- 
gelorum opus cst perpetuo hujus qui ἰὼ ccelis est 
vultum. contemplari, quemadmodum. et Dominus 
dixit : igitur, qui manifeste Spiritus sancti factus 
est particeps, oportet ut. Dei vultur attente 
contempletur, ut. justum est, Ideo et. docet. David, 
« Quarrite Dominum, dieceus ,. et couliriemini : 
quirite faciem. ejus. semper **. » Nou igitur ra- 
tionen. sequitur, qui particeps factus sancti ac 
vivifici et. illuminantis et. dilectiouenm | operantis 
Spiritus, et. ineffabilis generationis qua ex Spiritu 
cllicitur in sortem veuit et it angelicam dignitatem 
fe.Jtinavit, ac. deinde per nimiam sollicitudinem 
comprimit suum spiritualem. ad. Deum. sensum , 
neque vult ad. Deum. tendere. ac. divina; idque 
Salvatore. jubente nos in ipso manere, quoniam 
' et ipse in uobis manet ; atque liic Davide dicen- 
te * « Accedite 3d eum, eb. illumineminit *. » Et 
vere si ea qui uecessaria sunt et congrua facturi 


τῶν πέρας τὸ ἄπειρον, xal χίνητι: Ev τῷ ἑνὶ vevo* 
μένῳ ἐκείνῳ οὐχ ἀπολείπεται οὐδαμῶς xal νῷ, τὸ 
ἀόριστον καὶ ἀπέραντον πεφθαχότι, τό τε ἀπερίγρα- 
πτον, ἀνείδεον, xal ἀσχημάτιστον, καὶ ἀποὺ ύτιις 
ἁπλοῦν’ totoUto ràp τὸ εἰρη μένον ἕν, τουτέστιν ὁ Θεό:. 
ς΄. Εἰ ποιεῖ, κατὰ τὸν Aa618, τοὺς ἀγγέλους αὖ- 
τοῦ ὁ θεὸς πνεύματα, χαὶ οὃς δὲ τῶν ἀνθρώπων γεν- 
νᾷ τὸ Πνεῦμα, πνεῦμα αὐτοὺς ποιεῖ, ὡς; ὁ Κύριος 
εἴρηχεν " ἄγγελος ἄρα ἄλλος χρηματίξει ὁ γείεννη- 
μένος ἄνῃρωπος Ex τοῦ ἐναργεῖ πνεύματος μετοχῇ 
αὐτοῦ ᾿ ἀλλὰ μὴν ἀγγέλων ἔργον τὸ διὰ παντὸς θεω- 
ρεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὡς καὶ τοῦτο 
εἶπεν ὁ Küpto;- οὐχοῦν xal ὁ Πνεύματος ἁγίου πε- 
ριφανὴς μέτοχος [To τὸν Πνεύματος &viou περιφανῆ 
μέτοχον! χρὴ θεωρεῖν ἀνατεινόμενος, ὡς εἰχἢς, τὸ 
πρόσωπον τοῦ Θεοῦ. Διὸ διδάσκει δήπουθεν xai ὁ 
Δαδίδ' « Ζητήσατε τὸν Κύριον, λέγων, xa xpz- 
ταιώθητε, ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντό:.» 
Οὐχ ἄρα τηρεῖ τὸ &ixb; χαὶ γιγνόμανον,, ὃ μέτοχος 
Ὑεγονὼς τοῦ ἁγίον, xai ζωοποιοῦ, γαὶ φωτιστικοῦ͵ 
χαὶ ἐρωτοεργοῦ Πνεύματος, χαὶ εἰς πεῖραν τῆς ἀῤῥί- 
τοῦ ἥχων γεννήσεως τῆς ix τοῦ Πνεύματος, xal 
ἀξίαν ἀγγέλου ἀναδεδοαμηχὼς, ἔπειθ᾽ οὔτι ἐὶ 
περιττὴν εὐλάδειαν μύειν ποιῶν τὴν πρὸς Θεὸν v. 
ρὰ" αἴσῦτσιν αὐτοῦ, xaX μὴ ἐθέλειν πρὸς Θεὸν ἀν. 
τείνεσθαι, χαὶ τὰ θεῖα. xaX ταῦτα τοῦ Σωτῆκος ἔπι- 
κάττοντος μεῖναι ἐν αὐτῷ, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς μένε: 5v 
ἡμῖν καὶ τοῦ Aa6:6 φάσχοντος᾽ « Προσέχθετε πρὸ; 


essemus, in ipso Dei Patris lumine, scilicet in Spi- c αὐτὸν xa! φωτίσθητε, » Καὶ ἀληθῶ; εἴ γε μέλλοιμεν 


ritu. sancto, videremus Iuuen quoi est cirea Deum, 
(| est divinam veritatem , visi. imperite ad divinos 
radios converti nollemus. 


1. Tribue modis mens ad Dei contemplationem 
ascendit, proprio uotu, alicrius motu, et quodam 
iuter aiibos motu. Ac primo proprii motus mo- 
dus mentis natura solummodo perficitur, quie 
sua voluntate per. phantasiam utitur ; cujusmodi 
ierminus est divinarum rerum contemplatio ; quae 
el gentiles ipsi imaginati sunt ; secundus vero est 
supra voluntatem, οἱ solius Dei lumine prastitus ; 
unde et divino afflatu tautum invenitur, et in divi- 
nas revelationes abripitur, et. arcana Dei mysteria 
gust»t, et flaturorum eventus videt. Qui autem inter 
ambos modus est, anibobus quoque ex parte conjua- 
gitur. Voluntate quidem et phantasia propria opera- 
wir ; proprie voluntati congruus ostenditur, alterius 
autem — voluntatis. est. particeps, in. quantum 
divina illuminalione ad seipsam unitur, οἱ incfla- 
biliter Deum videt ultra propriam spiritualem unio- 
uem. Omnium euim qus circa Deum videntur et 
dicuntur extra fines exit, neque. providentiam, ne- 
que potentiam, neque prudentiam. neque aliorum 
divinorum quidquam videt; repletus. przseriim 
spirituali lumine, ct lztitia cexsultaus diviua cliari- 
tatis jgne producta. 


* Psal. c.v, ὁ. ** Pal. xiu, 6. 


ποιεῖν τὰ δέοντα xa! ἑπόμενα, Ev τῷ τοῦ Θεοῦ Πατρὸς 
φωτὶ, λέγω 6$. τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὀψόμεθχ φως τὸ 
πεὸὶ τὸν Θεδὺ, τουτέστι τὴν θείων ἀλήθειαν, εἰ μή 
mt; ἀνεπιστημόνως πρὸς τὰς θείας ἀχτῖνας μὴ 
ἐπιστροίφειν αἱρούμεθα. 
ζ΄. Τρισὶ τρόποις ἐπιθαίνει ὁ νοῦς τῇ τοῦ Θεοῦ 
θεωρίζ, αὐτοχινήτως, ἑτεροχινήτως, χαὶ μεταξὺ 
τούτων. Καὶ ὁ μὲν αὑτοχίνητος τρόπος ὑπὸ τῆς q5- 
σεις τοῦ νοῦ μόνον τελεῖται, θέλήσει τῇ &avtov δ:ὲ 
φαντασίας χρώμενος, οὗ πέρας dj τῶν περὶ θεὸν 
θεωρία ἃ καὶ “Ἑλλήνων ἀμηγέπη ἐφαντάσθη 
παῖδες * ὁ δ᾽ ἕτερός ἐστιν ὑπερφυὴς θελήσει δἰ 
φωτισμῷ μόνου Θεοῦ γιγνόμενος" ὅθεν xal Us 
θείαν κατοχὴν τότε ὅλως tüploxttat, καὶ el; tra; 
D ἀποκαλύψεις ἁρπάζεται, καὶ ἀποῤῥήτων γεύεται wi 
Θεοῦ μυστηρίων, καὶ μελλόντων ἐχθάσεις δρᾷ. Ὁ δὲ 
μεταξὺ τουτωνὶ τρόπος, τοῖς δυσὶν iv μέρει συν- 
ἅπτεται" ἦ μὲν γὰρ θελήσει xal φαντασέᾳ (bis ἐρ- 
Ἰάξεται, τῷ αὐτοχινήτῳ σύμφωνος δείκνυται, τῷ 
ἑτερογινήτῳ δὲ χοινωνεῖ, ἐφ᾽ ὅσον ὑπὸ τῆς θείας 
ἔνουται πρὸ: ἑαυτὸν ἐλλάμψεω:, χεὶ ἀῤῥήτως 6pi 
τὸν Θεὸν, ἐπέχεινα τῆς ἑαυτοῦ vospd; ἑνώσεως. ᾿ 
Πάντων γὰρ τῶν περὶ Θεὸν ὁρωμένων, καὶ λενουέ- 
νων ἔξω γίνεται: τηνικάδς, οὔτε ἀγαθαρχίαν. ἣ θέω- 
σιν, οὔτε σοφίαν, f] δυναμοποιὸν χράτος͵ ἣ πρόνοιαν, 
ἣ ἄλλο τι τῶν θείων ὁρῶν" ἔμπλεως καθιστάμενος ἐς 
ταμάλιστα νόεροῦ φωτὸς, καὶ μέν γε χαρᾶς ἔνεργου» 
μένης ὑπὸ θείου πυρὸς ἀγάπῃ συγχιρναμένου. 
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ved rursum nihilominus um substantia, et poten- À τὸ 


tia, voluntate et efficacin, et aliis sub stantialibus 


bonis. Uni igitur Deo servire et enm intueri et 
«um eo uniri, pro viril'us, a n. uliésque vecedere, 
voluntas est Dei et mentis melior-tío. ut. et veri- 
tatis inventio. et. divine claritati» el conseaaüenter 
adoptionis generatio. 


10. Si mendacium quidem cst divisum , una au- 
tem est veritas, mens igitur a1 untim tendens su- 
pernaturale , oniniuim summum, ad. illud cx quo 
omnia, ad ipsam ve:itatem tendit, Scd tamen aon 
potes! mens cupiditatibus libera fieri, visi veritas 
cam liberaverit ; ineus iz iur cupiditstilius vacua red- 
ditur, inclians ac miro modo tendens ad ununi su- 
persubstantiale. Menti 2utem libertas convenit ad 
cupiditatum carentiam, ad divinum statmmn, ac spiri- 
tualem adoptionem, minime autem servitus, eo 
quod servus. nesciat qui.t faciat. dzmiru: suus, Si 
autem iguoractia servi. cst, patet libertatis partici- 
pem patris mysteria. noscere ct ex ceri nine. ili 
contigisse, ut ad bonam puleliramque. aiopiionis 
dignitatem. perveniret. Quemadmodum: enim ne- 
scire ac scire manifeste contraria sunt, ita sanc et 
scetvi ordo manifeste contrarius est filii ordini. Et 
$i qui nescit, servus est, qui scit, minime servus, 
sed liber, aut , ut ita dicam , filius. Spiritus enim 
veritalis, reipsa liberans, idem Dci (ilios facit eos 
i! quos supervenit. « Quicunque. enim, inquit, 
Spiritu Dei aguntur, i?. sunt fij Dei **. » Si igitur 
spirituale unum contempiari. veritatis est. pro- 
prium ; $i veritas mceuti libertatem praestat, si por 
ro libertas est. divini adoptionis evideniissin. tin 
signum, hoc adoptionis dono zihil est majus, iili] 
uaturam rationalety magis decens. Valde igitur ra- 
tieni consentaucum ext et valde uccessarium ten. 
cerc ct aspicere et spiritualiter colligi mentem, 
pro viribus, ad superuaturale unum, id est, ad 
Deum. 


11. Domivus Deus tuus, inquit Spiritus sanctus, 
Dominus unus est, lta sane oportet ut. divino Spi- 
ritus sancti inotu meutcm ad. supernaturale unum 
dirigamus, neque (icet unum quide: illud. praedi- 
care, mentis vero ad. illud conversioncim et vesne- 
cuum neglgere. Quod cnim dicit Spiritus sanctus, 
iud et. vult. cogitari; quod. zutem cogatur, ad 
illud meutem converti. Si cuim. absit ad intelligi- 
bile mentis conversio ; et quod mens intelligat, ab- 
cst, δὲ frustra necessario. unius predicatio facta 
erit, e quic per cau fides est. Si porro id mirum 
e»t, imirum quoque. erit, si unum illud non cogite- 
tur, merte. ad ipsum non corversa. neque tern- 
dente 


12. Si causatis, maxime autem ratiopalihus na- 


* Ron. vin, 14. 
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τοισυπόστατον τῆς υἱᾶς Geozr to; τὴν vías ξ 
oct χυριότττα, ἀλλὰ xal τρία ἐστὶν ἀκριθῶς 
ποόπωπα, καὶ αὖθις οὐδὲν ἧττον ἕν, τῇ ve υἱ 
xax ξυνά πε: θελήσει τὰ xat ἐνεργείᾳ, xai τοῖς X! 
οὐσιώδεσιν ἀγαθοῖς, Τὸ ἄρα λατρεύε:" τῷ τοῦ ! 
ἐνιαίῳ, καὶ ἀποσχοπεῖν, xal συνάγεσθα:, ὅσῃ ὃ 
pie, πρὸς αὐτὸ ἀπὸ τῶν πολλῶν, θέλημα Θεοῦ. 
vob; βελτίωσις, ὡς ἀληθείας εὔφημα, xai θείου 
τος, xaX ἑπομένως θεώσεως γέννημα. 
τ. Ε: τὸ υὲν ψεῦδός ἐστι πολυσχιδὲ;, &voz ἡ ἀλή 
&p' ὁ ἐν Πνεύματι πρὸς τὸ ἕν ἀνατειυόμενος * 
τὸ ὑπερχόσιιον, τὸ ἔξοχον τῶν πάντων. «ὃ, ἐξ o 
πολλὰ, ποὺς αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν ἀνατείνεται. ἡ 
μὴν οὐ δύνατ: γενέσθαι ὁ νοῦς ἐλεύθερος ἀπὲ 
παθῶν, εἰ μὴ τι fj ἀλήθεια ἐλευθερώσῃ αὐτὸν, 
B, νοῦς παθῶ" ἐλεύθερος ἀποχκαθίσταται, νένευ. 
χαὶ ἀνατεινόμενος ἑνὶ τῷ τρόπῳ πρὸς 5 ὑπε 
σμιῖον ἕν. Προσῆχει δὲ 1 ἐλευθερία τῷ νῷ πρὸς 
θειαν, xai θεοειδῇ χατάστασιν, xat υἱοθεσίαν x 
ματιχὴν ταμάλιστα, οὐδαμῶς ἡ δουλεία, δι᾽ ὑ 
δοῦλος, φησὶν, οὐχ οἷδε τί ποιεῖ ὁ κύριος aL 
ἡ ἄγνοια τοῦ ξούλον ἐστὶ, φανερὸν Or. ὁ ἔλεα 
μετειληχὼς, οἷδε τὰ τοῦ Πατρὲς μυστήρια, Ὁ δὶ 
6c6nxévat ἐξ ἐφαμίλλου γέγονεν αὐτῷ ἐπὶ τ. 
υἱοθεσίας εὖ καὶ χαλῶς ἀξίωμα. Ὡς γὰρ τὶ 
εἰδέναι τοῦ εἰδένα: ἐναντίον περιφανῶς, οὕτω 
πουθεν xat ἡ δούλου τάξις. ἐναντίως ἔχει πρὸ; 
υἱϊκὴν ἐχφανῶς" xal εἰ ὁ μὴ εἰδὼς, δοῦλο:, ὁ εἰ 
οὐμενοῦν δοῦλος, ἀλλ᾽ ἐλεύθερος, fj ἵν᾽ εἴπω, ι 


c T^ Πνεῦμα xol γὰρ τῆς à) Orla. ἐλευθεροῦν 


«νουένως, τοῦτ᾽ αὐτὸ νίοθετεῖ τῷ Θεῷ, τοὺς, ἕν 
ἂν γένοιτο. Ὅσο! γὰρ, φησὶ, Πνεύματι θεοῦ ἄγη 
οὗτοί εἰσιν υἱοὶ Θεοῦ. Εἰ τοίνυν τὸ πρὸς τὸ oti 
σιον ἕν ἀφορᾶν, τῆς ἁληθεία; εἶναξ ἔστιν, f, cb 
θεια τὴν ἐλευθερίαν τῷ νῷ χορηγεῖ, ἢ δ᾽ ἐλευθι 
υἱοθεσίας θείας στμεῖον ἐναργὲς, τοῦδε δὲ τοῦ δι 
«ἧς νἱοθεσίας, οὔτε μεῖζον οὐδὲν, οὔτε μὴν ς 
λογικῇ μᾶλλον προσῖχον ἕτερον" λέχυν λελογισμ: 
χαὶ σφόδρα τῶν ἀναγχαίων ἂν εἴη ἄρα, τὸ ἂν 
τᾶσθα', καὶ ἀφορᾶν, xol συνάγεσθαι πνευμεῃ 
ρήτως τὸν νοῦν, ὅση γε δύναμις, πρὸς τὸ o zpmagn 
Ev, τουτέστι τὸν Θεόν. 

ta. Κύριος, qnot τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 6 { 
σου, Κύριος εἷς ἐστιν " οὕτω τοι φροντὶς τῇ Oed 
τοῦ Πνεύματος ἀνάγειν τὸν νοῦν πρὸς τὸ Um 
Gpiov ἕν, xal μὲν δὴ, οὐχὶ τὸ ἕν χηρύττειν, τὶ 
τοῦ νοὺς ἐπιστροφὴν, xal ἀπόθλεψιν ἁποστές 
θεμιτόν ἔστι λέγειν' ὃ vào τὸ ἅγιον λέγει live: 
τοῦτο xai νοεῖσθα: βούλεται" ὃ δὲ νοεῖται, πρὸς τ 
χαὶ τὸν νοῦν ἐπιστρέφεσθ:ι, ᾿Απούστς vàp τῆς 
νοῦ στροφῆς πρὸς τὸ νοητὸν, καὶ ὃ νοήσειεν 
νοῦς, ἄπεστι, καὶ ἔσται ἐξ ἀνάγχης τηνάλλως € 
μένον τὸ τοῦ ἐνιαίου χήρυγμα, καὶ δι᾽ αὑτὸ x 
πίστις εἰ δὲ τοῦτο ἄτοπον, «5 μὴ διανοεῖσθα" 
τὸ ὃν ἐπιστρεφόμενον τὸν νοῦν πρὸς αὐτὸ, xat. 
τεινόπενου, ἄτοπον. 

ι΄, Ei φύσι; τοῖς αἰτιατοῖς xal μάλιστα Aor! 


δι} 


DE YITA ΟΟΝΤΕΛΡΙΔΤΙΝΑ. 


oh. τὸ αἴτιον ἀνατετᾶσθαι, xat ἀφορᾷν iziotpe- À tura est, ut ad. causam tendant, ad eamque attente 


πτιχῶς, ἐξ αἰτίας δὲ πάντα παρῆχται τοῦ Θεοῦ, i£ 
οὗ xal ὁ νοῦ:, ὁ δὲ Θεός ἐστι τὸ χορνφαῖόν, xal 
ἀπλῶ: tv φύσις ἄρα τῷ νῷ πρὸς τὸ χορυφαῖον καὶ 
ἁπλῶς ἕν, ὡς πρὸς αἴτιον ἐπιστρεφομένῳ, ἀνατε- 
13350a:, xat ἀφορᾷν. 

ιγ΄. El ἐξ αὑτοῦ, xal δι᾽ αὐτοῦ, xal εἰς αὑτὸν 
τὰ πάντα, ἔστ: δὲ xal ὁ νοῦς τῶν ἁπάντων ἕν, ἄρα 
ἐξ αὐτοῦ, καὶ δι᾽ αὐτοῦ xal οὑτοσὶ, xal μάλιστα 
ποηρπεχέστερόν γε ἐξ αὐτοῦ͵ χαὶ δι' αὐτοῦ αὑτὸς διὰ 
τὸ θεοείκελον᾽ οὐχοῦν xal μᾶλλον οὗτος ἀφορᾷν ὀφεί- 
λει γ᾽ εἰς αὑτόν. Τὸ δὲ εἰς αὐτὸν λεγόμενον, εἰς τὴν 
τοῦ ὑπερχοσμίου ἑνὸς χρῆναι ἔμφασιν ἐπιστρεπτιχῶς 
ἀφορᾷν δηλοῖ" eic τὸ &v ἄρα ὁ νοὺς ὀφείλει ἀφοηρᾷν. 


ιδ΄, Ἐξ ἑνὸς πκροΐασι τὰ πολλὰ, οὐχ ἔτι δὲ ix τῶν 


πολλῶν τὸ ἕν. ᾿Αλλαμὴν ἡ χτίσις ἔστι τὰ πολλὰ, οὐκοῦν 
ἐξ ἑνὸς ἡ χτίσις ἐναργῶς. “Ἔστι δὲ χαὶ ὑπὲρ τὴν 
χτίσιν, ὡς Κτίστης xat Δημιουργὸς ἐχεῖνο τὸ ἕν᾽ ὁ 
ἄρα τὴν χτίσιν ὡς δεῖ θεωρῶν, ἐξ ἀνάγχης πρὸς τὸ 
ὑπερχόσμιον ἕν ἕξει τὸ ἑαυτοῦ τῆς θεωρίας συμπέ- 
pacpa, ἐπείπερ καὶ ἕνεστι τοῖς alttavol; πάμπολλα 
τοῦ αἰτίου ὡσανεὶ ἀπτχήματα, δι᾽ ὧν γνωρίξεται ὁ 
τέχνῃ, xat σοφίᾳ, δυνάμει τε καὶ ἀγαθότητι προνοη- 
τιχῶς τὰ πάντα παραγαγὼν ὡς ἡἠθέλησς. Διὰ τοῦτο 
xai Ἡσαΐας, ἐν τῷ Πνεύματι,« Ἐπάρατε, φησὶ, τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, xzi ἴδετε τίς κατέδειξε ταῦτα 
πάντα, » Tà μὲν ταῦτα πάντα διὰ τὰ πολλὰ εἰρηχὼς 
αἱτιατὰ, τὸ δὲ τίς, πρὸς τὸν ἐξ οὗ ταῦτα «ὅπερ ἐστὶν 
ἁπλῶς; γατὰ φύσιν €) ἀνάγων τὲν νοῦν. 


ιε΄, Συνάγεται xal ἡ χτίσις εἰς ἕν, ἀλλὰ σύνθετον 
xai πολυμερὶς, xal οὐχ ἄναρχον, ἅτε χτιστόν. Τὸ 
δὲ χτίζον ἕν, οὐ μόνον Ev. ὡς πολλῶν xaX διαφόρων 
συμφωνίας εἰς μίαν σύμπνιαν τοῦ παντὸς, καὶ 
σχοπὼν ποιητιχὸν, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ ἄχτιστον ὦ; προχα- 
ταἀρλτιχὸν αἴτιον, ἀνιὼν ἐπὶ τὸ χατόπιν ὁ νοῦς, 
ἀνάγχη χαταντῆσαι ἐπί τι ἕν ἀρχτιχόν τε xal ταχτι- 
γὸν τησᾶς τῆς φαινομένης τῶν ὄντων τάξεως, xai 
Ὑονέσεως, ἁρμονίας τε καὶ συμπνοίας τῆς εἰς τὸ ἕν, 
$.«l μὴ τοῦτο, ἐπ᾿ ἄπειρον προΐῃ ἂν, ὅπερ ἄτοπον. 
llà» γὰρ τὸ χινούμενον, xal γιγνόμενον, ἔστιν ὅτ᾽ 
οὐκ fjv, χαὶ μὴ bv, ἤρξατο, εἰ δ᾽ ἤρξατο, xat χεχί- 
vnta«. Τί τὸ χινῆσαν ζητεῖν δεῖ xal εἷς γένεσιν ἀγα- 
γὸν, ὃπερ ἔσται ἂν χαὶ ἀχίνητον, ἐφ᾽ Gaov ἐστὶ 
χινοῦν᾽ εἰ γὰρ οὔ, τὲ τὸ χινοῦν τὸ μὴ ὑπὸ ἑτέραν ἀρ- 
χὴν τελοῦν, ἐπείτοι γε ἄναρχον; εἰ δ᾽ ἀκίνητον, ἄτρε- 
στον εἰ &' ἄρα τοῦτο, πάντως xal ἀπλοῦν, ἵνα μὴ 
σύνθετον ὃν τρα πείη, ὅγε ἄτρεπτον ἡμῖν ἐχπέφανται" 
σύνϑεσις γὰρ, ἀρχὴ στάσεως. Ἡ δὲ, λύσεως, τὸ τῆς 
χινήσειυς ἔσχατον. Οὔχουν τοίνυν ἐχεῖ σύνθεσις, ἵνα 
μὴ καὶ στάτις͵ 006€ στάτις, ἵνα μὴ καὶ λύσις, οὐδὲ γε 
λύσι:, ἵνα μὴ «at τροπὴ, καὶ χίνησις περὶ τὸν [ἴσ΄. 
^*^) ἄτρετττον ἀποφανθείη xaX ἀχίνητον, ὡς χινοῦν, 
οὐ χ'νούμενον, xai εἰς γένεσιν ἄγον, οὐχὶ γενόμενον, 
ἢ γινόμονον, Ki ἄρα ἄτρεπτον χαϊ᾿ἀχίνητον, ἐξ ἀνάγ- 
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spectent, ài porro omnia ex Ueo lanquam ex eausa 
pendeant, ex quo mens ipsa ; Dcus autets est suam« 
mum ac simpliciter unum; menti igitur natura 
est ad summum ac simpliciter unum , lauquam ad 
causam conversa, tendere et spectare. 

15. Si ex ipso, et in ipso ac per ipsum omnia, 
si porro mens horum omnium 9nuu aliquid sit, 
igilur ex ipso et per ipsum mens ac przcigue ex 
ipso pendet eL per ipsum est propter eum Deo si- 
militudinem ; igitur et multo magis illa ad cum 
a«picere debet. Quod auiem dicitur ad eum, signi- 
licat eam oportere ad superuawralis Unius mani- 
festationem vivide aspicere. Ju unum igitur mens 
dcbet aspicere. 

14. Ex uno omnia procedunt, non autem ex 
multis unum. Sed ereatio wiulta est ; non igitur ex 
uno creatura procedit, quo. manifestum est. Est 
autein supra creationem, tanquaa Creator et con- 
ditor Deus, Unum illud. Qui igitur creationem, ut 
oportet, iutuetur , cx necessitate ad illud Unum 
supernaturaie 5:8 contemplationis terminum habe- - 
bit , quoniam et insunt causatis tanquam mult», 
ex causa repercussioues, per qui? cegnoscitur ille 
qui arte et sapientia ct potentia cet bonitate provide 
cuncta, ut voluit, produxit. Ideo et Isaias iu spi- 
ritu : « Sustollite, inquit, oculos vestrus, et videte 
quis omuia hac ostenderit. **, » Quanlo dicit 
omnia, ea multà qua causata suut, siguificat ; 


C quando autem ail. quis, mentem ad eum ducit cx 


qua (ἃ sunt ; qued est simpliciter et £ecundum  na- 
turam Ünum. 

45. Colligitur in uuum creatio, sed compositum 
3c multiplex, non autem absque principio , utpote 
creatum, Cum igitur meunsin illud Unumquod ercasit 
ct quod est unum, non modo per concursum inul- 
toruni ac diversorum in unam totius alicujus for- 
mam ac effectum terminum, sed increatum ac pri- 
Inam eausam ascendit ut contempletur, necesse cest 
ut ad aliquid unum quod creaverit ac ordinaverit 
visibilem hunc rerum ordinem ac gencratienem, 
harmoniam et conspirationem in totius alicujus 
forinam ; vel, si ita non esset, in infinituin procede- 
ret : quod est absurdum Quidquid autem movetur 
et factum est, aliquando nor erat, ct cuim non esset, 
ccpit esse et motam fuit. Quid opus est, id quod 
movit el ad generationem adducit, inquireze * Quod 
est certo imniobile, cum moveat. Nisi enim esset 
immolile, quid igitur moveret iliud quod ad alte- 
rum principiuw nou spectat, cum sit absque prin- 
cipio? Si autem immobile est, ergo et immutabile ; 
si igitur et illud, onuiuo quoque simplex est, ne, 
si composituta sit, convertatur, quod nobis ut im- 
mutahilc apparet. Compositio enim principium est 
discordia ; hac au'cum dissolutionis; qu: ultima 
motus linea est. Non cst igitur in illo compositio, 
ne simul insit discordia; neque discordia, ne flat 
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dissolutio, neque dissolutio, ne accidat mutatio, A xn; ἀσύνθετον, xal διὰ τοῦτο ἀπλούστατον, : 


neque mutato, ne motus appareat apud illud, quod 
Immutabile et iminobile, tanquam movens, neque 
motum, et ad generationem skducens, neque ipsum 
generatum. Si igitur immutabile et immotum sil, 
necessario et incompositum, et ideo simplicissimum 
et unum omnino supernaturale, Ad quod mens 8] 
terdat, omnimodo extra omnia statuitur, propxer 
liunc quem versus illud. pulcherrimnay respectum 
habet et suum 4.1 illud quod super omue est, impr- 
tim ; imo vero ad illud ex quo omnia et ad. quod 
omnia tendunt, Si vcro id. secunduin. congreasa 
rationcm fiat, tnnc mens extra cupiditetes pouitur., 
Qus enim sursum et ad puleberrimum tend t, id- 


que assequitur, quomodo jam in cupiditatum tur- T 


pitudine reimanere posset? [deo illud sacra lex di- 
cit : « llli soli servies; » Uui, nemps. Tendeudun 
igiiur cst ad. illud summum unnm, si Dei legem 
adimplere volumus cl supra cupiditates iuveniri. 
16. « Dow nus, iiquit, solus dux eorum fuit, nee 
fuit cum iis deus alienus, » Vi.les uuius et solus 
potentiau ? Quomo:lo non erat cum iis. deus alienus, 
in quantum solus eos ducebat Dominus? Dominus 
e0s qui ipsum sequuntur neque ab ipso sep»rantur, 
ducit. Quod autem aliquis sequitur, ad illud et 
convertitur. Si igitur noli:mus Deuto alienum, aut 
dimonem aut cupiditatem nobiscum habere, illu:n 
»olum et Unum per mentis conversiouem sequa- 
mur, ita ut illud de nolis verisimiliter dictum esse 


ànolótu; ἕν ὑπερκόσμιον. Πρὸς ὅπερ ὁ ἀνατεινό 
νος νοῦς, τῶν πάντων, πάντα τρόπον, ἔξω xafts 
ται, Cà τὴν πρὸς τὸ ὑπέρχαλον ἣν ἔχει ἀπόδλε 
xai τὴν ἔφεσιν περὶ τὸ ὑπὲρ πᾶν" μᾶλλον δὲ 1 
τὸ iE οὗ τὸ πᾶν, χαὶ cl; ὃ τὰ πάντα φυσικῶς d 
«είνετα!. Τούτου δὲ γινομένου χατὰ λόγον πὶ 
ἧχοντα, καὶ παθῶν ἔξω γίνεται" ὁ γὐρ ὑπεράνιο 
τῶν ὑπερχάλων ὑπερεχτεινόμενος xai γιγνόμε 
αχολῇ γ᾽ ἂν γένοιτο ἐναπομεῖναι τῷ αἵτε: τῶν 
ϑῶν. Διὰ τοῦτο, « Αὐτῷ μόνῳ λατρεύσε'ς, » t6 
διλονότι. ὁ ἱερός φησι νόμος. Πρὸς ἄρα τὸ x 
ςαῖον ἕν ἀνατετᾶσθαι δεῖ, εἰ μέλλοιμεν καὶ τὸν 
Ὁ-:οὔ νόμον πληροῦν, xal ὑπεράνω παθῶν ε 
αχεσθαι. 


t£. Κύριος, qnot, μόνος ἣγεν αὐτοὺς, καὶ οὐ; 
ps*' αὑτῶν Θεὸς ἀλλότριος. Ὁρᾷς τοῦ Eva, 
μόνου τὴν δύναμιν; πῶς οὐκ Rv μετ᾽ aU 
ἀλλότριος, ἐφ᾽ ὅσον μόνος αὐτοὺς ἦγεν ὁ kx 
ἀλλαμὴν ὁ Κύριος ἑπομένους, οὐκ ἀποστρεφομὲν 
ἄγει" ᾧ δέ τις ἕπεται, πρὸς αὐτὸ καὶ ἐπέστρακ 
οὐχοῦν εἰ μέλλοιμεν Θεὸν ἕτερον, δαίμο-.α, ἣ 7 
μεθ᾽ ἡμῶν μὴ ἔχειν, ἐψφώμεθα τῷ μόνῳ xat ἐν 
ἐπιστρυφῆς νοερᾶς, ὅπως ἂν xat περὶ ἡμῶν 
ἀπεικότως λελέχθα: δύξειέ γ᾽ ἄν" ὅτι Κύριος t 


videatur : « Do:ninus solus ducit eos, neque est C ἄγε: αὐτοὺ;, ὅθεν χαὶ Θεὸς ἀλλότριος οὐχ ἔστ΄ | 


cm cis deus alieuus. » 

17. Etsi ex uno, sed omuia modo dissimili ex 
U.osuat; eo nempc qued diversus modus est quo 
enlia ex prima un.tate procedunt. Et alia quidem 
coa ta et creata sunt, flia vero increata οἱ tempo- 
ralis initii rationem. fucientia, et omnibus. qui- 
dem omnino causa est illud supernaturale Unum ; 
sed aliis ex ceea.ione, aliis vero ex natura ; ueque 
omnibus simpliciter est adlizereuJum, neque omnia 
amplecteuda suni eodem modo; sed iis quidein 
qui iniiüm habent el creata. sunt, adhzrendum 
est propter aliud quoddam, reque propter ipsa, sed 
prop:er id quoJ in iis, tanquam in speculo, repri- 
sentatum εἰ ostensum est. Nou. aliter. creatura 


a ὦν. 

(9. El. xat ἐξ ἑνὸς, ἀλλὰ διαφόρως εἰσὶν ἐξ 
τὰ πολλά᾽ ὅτι δῆτα xal τῶν ὄντων ὁ τρόπος, καί 
ταῦτα ἐχ τῆς πρώτης ἑνάδος προΐει, διάφοροτ᾽ 
μὲν γὰρ τούτων ἡργμένα τέ ἐστι xal κτιστὰ, τ 
ἄχτιστα, χαὶ τὸν τῆς χρονιχῆς ἀρχῆς λόγον ἐλ 
φευγότα, xai πᾶσι μὲν xa1à πάντα τρόπον αἴτιο: 
ὑπερούσιον ἕν, ἀλλὰ τοῖς μὲν δημιουργιχῶς, : 
δὲ φυσιχῶς, χαὶ οὐ πᾶσι χαθάπαξ διὰ τοῦτο τοὺς 
ἐπίσης προσίεσθαι, καὶ τούτων ἀντέχεσθαι jus 
ἀλλὰ τοῖς μὲν ὑπὸ ἀρχὴν χαὶ χτίσιν τελοῦσι, t&7- 
ἐτόον ἐστὶ δι᾽ ἄλλο, καὶ οὐ χαθ᾽ αὐτὸ, ὡς τῷ Wiz 
διὰ τὸ ἐν αὐτῷ μορφαζόμενον, ἣ παραδε:χνῦμε 
ἀλλοίως γὰρ ἡ χτίσις πρὸς βελτίωσιν οὐ προπὶ 


adeunda est, ut. meliores fiamus, nisi propter id D ἐστὶν, ὅτε μὴ διὰ τὸ ἐν αὐτῇ τοῦ ἄκρου & b. npe 


quod ex illo summo Uno apud eain ap;aret, Α.} ea 
vero quz absque initio et naturalia sunt, accedimus 
non propter aliud, sed propter ea. sola, et propter 
1064 ex quo sunt, Ea euin sunt qux propter seipsas 
debent adiri, corumque est unitive et. uaturalitez 
summum illud Unum ; imo vero unitive, et, ut di- 
cium est, naturaliter. sunt illius summi Unius. 
Oportet sane nou modo ad ea accedere, sed et cum 
jll:s adunari, et ad primi et uaius hujus pulchri 
imitatioaem | per illa imfarmori, οἱ gratiae co»pera- 
tione et auxilio, Dei glorie por imaginem ae simi- 
ltudiiem diguitatem. habeamus. Attente. coiside- 
ratibus ea qua per creatione:n eausata sunt, con- 
tingit ut irentem ad uuiuscontemplationem fánaqum 


νόμενον. Τοῖς δ᾽ ἀνάρχοις πρόσιμεν, xal eusu 
οὗ δι᾽ ἄλλο, ἀλλὰ δι᾽ αὐτὰ, καὶ τὸ ἐξ οὗ * ἔχεϊνα᾽ 
ἔστι τὰ τῷ ὄντι προσιτέα χαῦ' αὐτὰ, χἀκείνων i 
προσεγῶς τὸ xal φυσιχῶς τὸ χορυφαῖον ἕν, i3) 
μὲν οὖν τοῦ &xpov, xal κορυφαίου ταῦτ᾽ εἰσὶν 0 
προπεχῶς xaX, ὡς λέλεχτα:, φυσιχῶς,. Δεῖ δὰ 
μόνον τούτο! ; προσίεσθαι, ἀλλὰ xat προσφύετί 
χοαὶ πρὸ; τῇ») ἐχμίμησιν τοῦ πρώτου xav ἑνὸ; xa 
διὰ τούτων σπεύδιιν ἀποτυπούσθαι, Cameo τῇ ὁ 
εργΐα, καὶ ἑπαρωνῇ τῆς χάριτος, τῇς xat! six 
καὶ ὁμοίωσιν δόζης τοῦ Θεοῦ σχοίΐημεν τὸ ὀξίω 
Ἐντεῦθεν σχοπουμένοις ὀρθῶς, τοῖς μὲν δημίους 
x; αἰτιατοῖς, συμδαῖΐνε! θεωργτιχῶς ἀνάγειν 
νοῦ» πρὸς τὸν ἐνοπτοισμὸν τοῦ Evhz, χαὶ νοῦν αὐ 
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non nuac quidem licbescit mens, nunc. vero est ἃ τίνων συνισπάμενος, ὥσπερ συμβύσεται., καὶ εἰ τὸ 


rapida. — Vel eiiam lioc. modo. Composila csset 
et non simplex. dissimilibus partibus constituta, 
quoquo modo acciderit; et si una pars videat, alia 
vero ad aliam quamdam operatiouis speciem or.li- 
netur; cam enin compositionis appellationem de 
mentis simplicitate dici nequit. Quapropter unitas et 
simplicitas mentis, si illud wnum simpliciter consi- 
deret, una quoque ipsa efficacia est, ct δὲ unam 
esset simpliciter, simp'ex unum videt. Actio igitur 
quacunque sit aut contemplatio ex necessiitate 
ferri dcbet ad illud unum quod supra mentem est ; 
si minus, nihil assequetur, sed frustra mens vide- 
bitur agens sut contemplans. Erit igitur cupilita- 
tum effectrix, si divisioni sulbjaceat, non. sublata 
anim:e gensu ad unionem cum illo uno quod supra 
mentem est; quie unio despumare valet οἱ mun- 
dare vim mentis contemplativam illud unmn sspi- 
cientem intuentemque, et illi adharentem ex quo 
oinnia ct in quod pervenit οἱ est et subsistit. 

19. Ownium desider»bilium summum est divina 
Cum anima et. supra mentem. unio. Per divinau 
hanc unionem necessaria est divina simnilituJo ; 
per diviuam hanc siwilitudirem, necesse est secuu- 
dum mentem operari, scilicet. conteinplari. Tale 
enim est divinum, ex quo et. illud Deus, nomen 
ipsi inditum est. Contemplari vero rapide δά Dei 
cogitationem pertingit. Undique enim et in omni- 
bus, quosdam tanquam radios in. contemplativam 


μὲν τοῦ σχέλους ὁρᾷ, τὸ bb πρὸς ἄλλο τι ἔνΞτο,εἰ:: 
εἶδος τέταχται’ συνθέσεως γὰρ χαὶ τοῦτο xa» 
(nua, 9 περὶ τὸ τοῦ vo, ἁπλοῦν εἰπεῖν, πάνυ λ.ἐ» 
ὄεχτον. Δι ápa ταῦτα τὸ ἑνιαῖον, καὶ ἁπλοῦν τ΄; 
voe, εἰ τὸ ἀπ) i); ἐν χατασχέψοιτο, ἐν χαὶ αὐτὸ ἐνε;-. 
γείᾳ ἐστὶ, xai εἰ ἕν εἴη ἁπλῶς, τὸ ἀπλοῦν E» ὁρᾷ. 
Πρᾶξις τοιγαροῦν ὁποιατισοῦν, ἢ θεωρία, 5$ ἀνάγκν; 
φέρ:σθα' ó2:D ec πρὸς τὸ ὑπὲρ νοῦν ἕν, εἰ δ᾽ οὗ, οὐχ 
ἀνύσει οὐδὲν, ἀλλὰ μάτην ὀφθήσεται c pátzov, 1 
θεωρῶν ὁ νοῦ-" ἔσται γὰρ παθῶν &£vepybz ὑπὸ iu. 
βετιν χείμενος, ph φερόμενος αἰσθήτει Ψυχῆς εἰ; 
τὴν τοῦ ὑπὺρ νοῦν ἑνὸς ἐνοειδῶς ἔνωστιν, ἥτις οὗ, ἔκ: 
αις διυλίζειν οἷδς, xal χαθαίρειν 55 θεωροῦν τῷ 
νοὸς, πρὴς ἐχεῖνο τὸ ἐν μετεωριζόμενον καὶ ἀφυρῶν͵ 


B κἀχείνῳ προσπάσχον τῷ ἀφ' οὗ τὰ πάντα, χαὶ bl 


οὗ, xa! ἐν ᾧ τὰ πάντα, χαὶ εἰς ὃ καὶ γίγνεται, nl 
ἔστι, χαὶ ὑφέστηχεν. 


ιθ΄, Τῶν πάντοινν ἐφετῶν ἄχρον, dj μετὰ τί; ὁ 
χῆς θεΐχ, xal ὑπὲρ νοῦν ἕνωσις" διὰ τὴν θ εἰς ἦν» 
σιν, ἀνχγχαυία ἢ θεία ὁμοίωσις, δεὰ τὴν Oziav ὁξι, 
σιν, &vavxolo, τὸ χατὰ νοῦν ἐνεργεῖν, ἤτοι Üzapi. 
Τοιοῦτο γάρ τοὶ χιὶ τὸ θεῖόν ἔστιν, δξ οὗ χαὶ τὸ 
Θεὺς, 0-013 τούτῳ ἀπονενέμηται. ᾿Αλλαμὴν τὸ θεω- 
ρεῖν, εὐθὺς εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ ἔννοιαν ἄ"εισ!΄ παντα- 
χοῦ γὰρ xaX ἐν πᾶσιν, ἀκτίνας ὥσπερ τινὰς ἐνίητι» 
ὁ Θεὸς τῷ θεωρητιχῷ νῷ, καὶ νοῦς θεωρὸς ἀντιχεί- 


mentem τὐΐτι ας et meus. contemplans. e regione C μενὴν ἔχει τὸν θΘεὺν, Θεὸς δέ ἐσειν ἕν ὑπερχόπιλιον. 


positum Deum liabet ; Deus autem est unum super- 
naturale. Est autein mentis natura. talem effFcacia 
lieri, qualia sunt. ea qua videt, ut et tlicolozica 
divi Gregorii vox. ostendit, dicens mentem spleu- 
dorem Dei et videre et pati. Quod enim mens videt, 
id et paütur, οἱ talis. eflicitur. Tingitur enim 
mens, ut Petrus Damascenus ait, secundum ea qua 
contempla'ur; ct sicut. quando divisa ac varia 
videt, variatur ae dividitur, ita, citu) ascendit ad 
contem piationem  superu W«uralis 260. simuyliciter 
unius, consequenter unum aliquid eifi.itur, ut a 
me prius dicium est; postq:aw autem  uoum 
effecta est, ingonitum et inditum et non figuratum 
et simplex videt. Tale euji est unum. Uiele sanc 
cb 053 meus σαὶ wterna ct infinita cet absque 
figura et simplex. per virtutem efficitur. Illud au- 
tem) cum passa est atque sic. mulatla, in. divinT 
similitudines: secundum. unitalem  effcitur; et 
inde aecurrit ad omnium «desiderabi!ium summun, 
divinam et supra mentem οἱ incffabilein unione, 
qui est sumnius sccuudom Deum terminus, Opor- 
tet igirur meutem intendi, oninique modo couari 
et Spiritu. sancto. intucii. supernaturalis uniug 
coutemplationem et aspectum. 

20. Quando incus in multis aut saltem in duobus 
est, manifestum est. cau non. simpliciter unum 
videre. l1co finita est et :ezminata et tenuis; quae 
euim non omnino simplicia sunt, tala sunt. Quando 
πος reipsa est in kujus enius 01}. actione i» 


Ἔστι δὲ φύτις τοῦ vo^; γίυε4θα: τοιοῦτος buegr(sía, 
οἷα δρᾷ, ὡς χαὶ ἡ θευλόγος τοῦ θειοτάτου Γρτηγνοοίου 
φωνὴ δηλοῖ, λαμπρότητα Θεοῦ, λέγουσα, καὶ ἰξ-:ἶν 
χαὶ παθεΐν. Ὃ γὰρ vouc ξώραχε, τοῦτο καὶ πέπονθεν, 
ἣ δὴ τοιοῦτος καὶ γέγονε βάφεται γὰρ ὁ νοῦς, φησὶν 
ὁ ἀπὸ Δαμασχοὺ Πέτρος χατὰ τὰ αὐτῷ θειωρούμεν:, 
χαὶ ὡς; ἐν διηρημένοις ὁρῶν χαὶ ποιχίλοις, ποιχῇ- 
λεται, xal διαιρεῖται, οὕτω τοι πρὸς τὴν ἀπόδλενν 
τοῦ ὑπερχοσμίον χαὶ ἀπλῶ; ἑνὸς ἀνχξεξηχὼς:, ἀπ- 
λούθως ἕν γίνεται, ὥς μοι λέλεχται πρόσθεν, ἐκ 

ἐν τῷ ἐνὶ γένοιτο, τὸ ἄναρχον, καὶ &-etcpov ὁρὶ πὶ 

ἀσχημάτιστον, χαὶ ἀπλοῦν * τοιοῦτο γὰρ 25 ἔν $a 

δῆτα xol αὐτὸς ἄναρχος, ἄπειρο; xal ἀσχτὶ μάτιστ:, 
καὶ ἀπλοὺς κατ᾽ ἐνέργειαν ἀποχαθέσταται" τοῦτο ü 


D πεπονθὼς, xol οὕτως ἀλλοιωθεὶς, εἰς τὴν ἐξομοίωτε 


mu τοῦ θείου χατὰ τὸ ἑνὸν εὑρίσχεταε, κἀντεῦθεν 
ἀνατρέχει πρὸς τὸ πάντων ἐφετῶν Éxpov, τὴν θείαν, 
χαὶ ὑπὲρ νοῦν, xal ἄῤῥητον ἕνωσιν, ὅπερ ἐστὶν ὃ 
ἄγρος κατὰ Θεὸν σχοπός. Δεῖ 5h διὰ ταῦτ᾽ ἄρα τὸν 
νοῦν ὀνατετᾶσθαι, μηχανῇ πάσῃ ἐπείγεσθαι, xol 
ἀφορᾷν Πνεύματι πρὸς τὴν τοῦ ὑπκερχοσμέον ἑνὸς 
θεωρίαν xai ἀπόδλεψεν, 


x'. "(M 
ἐν δυσὶ, 
ὡρισμένοι 
τὰ γὰς μ' 


ν e) ὃν 
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854 


νηερὰν τούτῳ ἐν Πνεύματι ἀπόδλεψιν ἀνομμάτως A per spiritualem in hoc spiritu respectum sine 


ἐπιδαλὼν, ἄναρχος, ἄπειρος, ἀόριστος, &ayr 1311325; 
τε xal ἀνείδεος γίνεται, xol τὴν ἀφασίαν ἐνδύεται, 
χαὶ τὸ σιωπᾷν ἀσχκεῖ μετ᾽ ἐχπλήάξεως, χαὶ δι κπίπλα- 
ται τερπωλῆς, val πάσχει τὰ ἀνεχλάλητα, "Avapyov, 
xai ἄπειρον δὲ, xai ἀόριστον. μὴ χατ᾽ οὐσίαν με 
εἴπης λέγοντα γίγνεσθαι, ἀλλὰ xav! ἐνέργειαν. 
Ἐπείτοι γε χαὶ à μεταθάλλει νοῦς, οὐχ dj οὐσία 
ἐστὶν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἡ ἐνέργεια. El γάρ τοι xat' οὐσίαν 
ἐλλοίωτο, ἰδὼν xal παθὼν τὴν θέωσιν, ἤτοι θ:ωθεὶς, 
ἐκ τοῦ τὸν Θεὸν θεωρεῖν, fjv ἂν χατ᾽ οὐσίαν Θεός. 
᾿Αλλαμὴν οὐκ ἔστι τοῦτο, οὐδ᾽ ἂν τῶν ἀγγέλων οὐ- 
δεὶς, πλὴν τοῦ μόνον, xal ἄχρον, xa! ἑνὸς Θεοῦ, τὸ 
xai' οὐσίαν εἶναι Θεός. Ei τοίνυν κατ᾽ οὐσίαν δεοῦ- 
σθαι τὸν νοῦν εἰπεῖν ἄτοπον, λείπεται λέγειν τοῦτο 


πάσχειν αὐτὸν, αὐτῷ τῷ ὀρᾷν. Οὐκ ἄρα φύσιν ἔχει Β 


ἀλλοιοῦσθα', τὴν οὐσίαν αὐτὸν, ἀλλὰ τὴν ἐνέργειαν, 
ἄλλως τε, εἰ μεταβάλλεται πεφυχότως ὁ νοῦς, ἧπερ 
εἴρηται, κατὰ τὰ αὐτῷ θεωρούμενα, θεωρεῖ δὲ ἥχιστα 
πάντων τὴν θείαν οὐσίαν, ἀλλὰ τὴν ἐνέργειαν, οὐδ᾽ 
αὐτὸς ἄρα xav' οὐσίαν ἀλλοιωγήσεται, ἀλλὰ xav 
ἐνέργειαν. 
xa'. l'& πάντα Ex τοῦ ὑπερχοσμίου ἑνὸς ὥσπερ 
ἐχλάψαντα, οὐχ ἀπέστησαν, οῆεν ἔχον τὴν γένεσιν 
τούόπῳ παντὶ, ἀλλ᾽ ἐν ἐχείνω ὥσπερ ἐγένοντο, οὕτω 
χαὶ συνέχονται, καὶ τελειοῦνται. Kat οὐδέν ἐστιν ἐν 
οὐδελ τῶν ἀπάντων, ἐν ᾧ οὖν ἔστιν ἀπόῤδοια, καὶ 
ὡσανεί τς ὁτιὴ ἔχείνου τοῦ ποιητιχοῦ, xal ὄντος 
ἑνός * χαὶ πάντα τὰ ὄντος μετέχοντα μονονουχὶ φω- 
νὴν ἀφιᾶσι, παραδειχνύντα οὐχὶ τὸ ὑπερχόσιιον ἕν 
(τοῦτο γὰρ ὑπερίδρυται πάσης τῆς ὑποι“σοὺν εἴτε 
θεωρίας, εἴτε νοήσεως), ἀλλά τινα ἀχτῖνα τοῦ ὑπερ- 
χοσμίου ἑνός. Ὅθεν ἐπεὶ διὰ πάντων ἐπιῤοᾶται τὸ 
ἕν, xal πάντα νεύει mie ἕν, xal αὐτὸ τὸ ὑπερχό- 
σμιον ἕν διὰ πάντων τῶν ἤντων προφαίνει ἑαυτὸ τῷ 
vot* ἀνάγχη χειραγωγεῖσθαι, xal ποδηνεῖσθα', xat 
ἄγεσθα!: πρὸς τὸ ὑπερχόσμιον ἕν τὸν νοῦν " τοῦτο 
μὲν, τῇ τῶν πολλῶν ὄντων" πειθοῖ βιαζόμενον, τοῦτο 
Σ χαὶ ὅτι τὸ χτίζον ἕν, περὶ οὗ γε ἡμῖν ἤδη ὁ λό- 
γος ἐστὶ, βούλεται ὁρᾶσθχι ὑπὸ τοῦ vobo πιριουσίᾳ 
χρηστέτητος, ἵν᾽ ὁ νοῦς ἐν τούτῳ πάσχῃ τὸ ζῇν, ὡς 
αὐτό φησι τὸ ἄῤῥητον ἕν" ε Ἐγώ εἰμι ἡ ζωή xat 
αὕτη ἐστὶν ἡ αἰώνιος ζωὴ, ἕνα γινώσχωσί σε τὸν μό- 
νοῦ ἀληθινὸν Θεόν.» Kol ἀλλαχοῦ " « Ἐχζητέσατε τὸν 


Κύριον, καὶ ζήτεται ἣ Ψυχὴ ἡμῶν’ ἐχ γὰρ ζητή- ἢ 


σεις, ἡ ὅρασις. 'Ex ταύτης δὲ, ἣ ζωῇ. » Καὶ, 
«Ὅπως γάννυτο, καὶ φωτίζοιτο, χαὶ εὐφραίνοιτο, 
ὡς ὁ Àz6i6 φησιν, ὅτε τῶν εὐφραινομένων πάντων 
ἡ χατοιχία ἐν σοί. » Kal * « Ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμε- 
θα qii.» Ἢ πῶς τὸν μὲν νοῦν ἔχτισε θεωρὸν, τὰ 
ἑωυτοῦ δὲ ἐν &xact τοῖς οὖσι διέσπειρε, δι᾽ ὦν, ὥσπερ 
ἣ dapi lv διαυγασμῷ νοερῷ τῷ νοῖ παρα- 
πινοῦν τοῦτον πρὸς ἑαυτὸ ἐλλαμ- 





μωὴν ἀγαθὸν ἕν, ὃ 
| ὁ Θεὸς 0:- 

' ἢ àya05- 
ἑαυτοῦ, ? 
Mgtogouv: 1 


Ocuijs assUrgens, tunc amlerna, infinita, intermi- 
nata, sine forma el fl;ura fit, impotentiamque 
loquendi induit, silere cum stupore discit, et inef- 
fabilio patitur. Ne dicas me dixisse ea:n fleri sub- 
sianitialiter «cternam et infinitam et non terminatam, 
sed solnmmodo per operationem. Quod. enim in 
mente inutatur, non sane est substantia, sed opc- 
ratio. Si enim substantialiter mutaretur, quando 
Deitatem videt et patitur, deificata nempe, tunc 
ex Dei contemplatione, Deus ipsa per contempla- 
tionem fleret. Sed nou ita est, neque id angelis 
contingit, nec est nisi solus et summnius et. uns 
substantialiter Deus, Si igitur absurdum est dicere 
mentem substantialiter deificari, dicendum est eam 
id pati ipso aspectu. Nom igitur natura mentis 
mutatur, sed ejus operatio. Si enim mens mutatur, 
ut dictum cst, secundum es qua. conteinplatur, 
minime vidct divina esseudam, sed operationem 
divinam ; ncque ipsa igitur substantialiter mutabi - 
tur, sed secundum operationem. 


91. Omnia ex supernaturali uno tanquaimn splen- 
denti2, non recesserunt ab co unde generationem 
omnimodo habuere, sed in illo quemadmodum 
arta Sunt, ita et. adbzerent εἴ perficiuntur. Et 
uihil est in quo. non sit efflixus, et tauquam odoc 
aliquis hujus Creatoris et unius. Et. oinnia. qux 
exsistunt mauifeste ostendunt non ipsum superua - 
turale unum. (illud enim esl supra omnem con- 
templationem aut. cogitationem ), sed quosdam 
illius radios. Unde, cum omnihus inclamctur illu 
unum et omnia ad unum tenJant, etipsum super. 
naturale unum seipsum menti per omnia. manife- 
stet, necesse est ut mens quasi manu ducatur et 
pede ad illud supernaturele unum; tum quia 
emnium persuasione cogitur, tum. ct eo quod 
ipsum illud unum, nimia sua bouitate, a meute 
vult 2spcctari, ut mens in eo aspectu vitam patia- 
tur, quemadurodum dieit. illud incffabile nnum, 
« Ego sum vita; " et : «Mac est vita sternà ul 
coguoseant te solum Deum verom; » et alibi : 
c Quaerite Doininum οἱ vivet 2niina. vestra, ν Ex 
inquisitione cnim visio, ez ca autem vita, Et: 
cEslilavctur, et illuminctur, et lxtetur. ut. ait 
David, quod i»tantiam omuium habitatio estin 
ie; » €t: « In lumine tuo vidubimus lumen.» Àzt 
quomodo nientem. quidem. contemplandi: capacent 
creavit, &U3 vero in omnibus quemque. Sunt, 
dispersit, per qua: tanquam per. quasdai. jantas 
ia splendore spiritusli menti seipsum — ostend.t, 
cam  ilinminatam ad se attratiens ? 


99. eus, nempe unum bonum in tiibes. perso- 
nis volens. fecit quidquid fecit ;sed quod Deus vult, 
illud summum bouum est; natura cnim ejus est 
bonitas. Fecit vero mentem sui, aut suorum «con- 
templandi eapacem ; quod contemplantem. ad illud 


sh] 
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ἀπιδὼν πρὸς τὸ ἑαυτοῦ αἴτιον, ὅτιπερ, χαθὰ εἴργ- À pulcherrimo, diligit multum per conversioneu] ad 


“σι, ἐχυτὸν ὁρᾷ Exziae ὁρῶν, xal ὑπεραγαπᾷ - xai 
ἄλγως δὲ, χαὶ τοῦτο στοργή τις πέφυχε τοῖς ἐξ οὗ 
πρὸς τὸ ἀφ᾽ οὗ ςυπιχῶς ἀγαπητιχῇ, ὥσπερ δὴ xal 
ἀνάπαλιν, ἔρως xat£yet τοῖς γεννέτορσι πρὸς τὰ 
γεννητά" διὰ τοῦτο πολλὴ τις ἀναχύπτει ἄῤῥητος 
ἡδονὴ πρὸς τὸ πάντων αἴτιον ἐπιττρέφοντ: ἕν. Πρὸς 
γάρ τοι τὸ ἐξ οὗ ἐπιστρέφει, καὶ πρὸς ἑαυτὸν, ὡς 
εἴρηται" ἐχεῖ γὰρ προὐφεστῶτα λόγῳ αἰτίας τὰ 
πάντα, χαὶ ξη zai Ó νοὺς ὡς τῶν ἁπάντων ἕν, ἐν- 
υπάρχει τῷ ὑπὲρ διάνοιαν ἑνὶ ὡς ἐν αἰτίῳ τῷ πρωτο- 
τύπῳ. 


χη. Ὥσπερ ix τοῦ ὑπὲρ οὐσίαν ὄντος πᾶσα οὗ». 
σία, χαὶ φύσις πᾶσα ix τοῦ ὑπὲρ φύσιν, ix τοῦ 
&ypóvou τε xal ἀσυνθέτου τὰ ἔγχρονά τε xal σύν- 
θετα. ἔτι γε μὴν Ex τοῦ ἀχτίστηυ τὰ χτιστὰ εἶναι 
πεφύχασιν * οὕτω xa! πᾶν εἶδος ix τοῦ ἀνε:δέου γε- 
Ὑένητα!, xal ix τοῦ ὑπερχοσμίου ἑνὸς τὰ πολλὰ 
παινόμενα. Ὃ τοίνυν μὴ πρὸς τὸ ἀνείδεον ὃν ἀσχη- 
λούμενος, .χαὶ ἀςορῶν, καὶ ὥτπι'ρ ixcivco. ἐχχρε- 
μαννύμενος, ἀλλὰ ποὶς ἄλλο τι τῶν iv εἴδει, xal 
χτίσ:: θεωρ)υμένων, οὗτος τὸ χατὰ ἀσύνχριτον λό- 
γον ὑφιιμένον, τοῦ ὑπερχειμένου πρότερον τέθειχε, 
xai τῶν εἰδωλολατρῶν τάχα ἐγγὺς ἔσττχεν. Εἰς ὃ 
(àp ᾿ἡτχόλητα! τς, καὶ mph; ὃ ἀφορᾷ, τούτου xai 
ἐφίεται * οὗ δὲ ἐφίεται, τούτῳ xai ἤτττται" ᾧ δὲ 
ἥττηται, τούτιν καὶ δεδού) ται" καὶ ὄντως γατοεύει 
Y€ οὗτος τῇ χτίτει παρὰ τὸν χτίσαντα’ τούτω γὰρ 


5 ἑχάστου νοῦς χαὶ δ. δούλωται, xal λατρεύει xal( 


ἀγαπᾷ, ὃ ἀςορῇ. ταὶ περὶ ὃ ἡ σχόληται" εἰ δ᾽ ἡ παρὰ 
τὸ ἀπλοὺν ἕν xaX ἀείδεον ἀσχολία, χαὶ ἀ--ὄλεψις 
τοσοῦτον ἀπολισθαίνειν ποιεῖ" πρὸὺς τὸ ἀνείδεον ἕν 
ἁπιοὺν ἡμῶν dj τπουῖν, xal ἡ ἐπίγνωσις δι᾽ ἐπι- 
στροφῆς xa: ἀνχτάσξως ν'εἐρᾶς, ἵναπερ οἱ Orsaucot 
πάσης εἰσὶ γνώσεως, χαὶ οὗ γενομένοις, πάσης 
θεωρίας ἀνάπαυσις, ἢ ἀπόπαυσις, χαὶ ἡ τοῦ vociv 
σκάσις, χαὶ ὑπὲρ νοῦν σιγὴ, χαὶ ἀνεχδιΐγητου ἀγαλ- 
λίαμα ἐν πολλῷ θαυμασμῷ. 

x0'. Εἰ πάντα τοῦ εἶναι τὰ ὄντα ἐφίεται * ἔστι ὃὲ 
πάντων τὸ εἶναι xat! αἰτίαν ἐν τῷ ὑπὲρ «5 εἶντι 
ἑνί. πάντα ἄρα xaX μᾶλλον τὰ λογιχὰ τῶν ἔντοιν, 


γῳ ὀρθῶς xal ὡς χρὴ κινούμενα, τοῦ ὑπὲρ τὸ εἶναι ἐνὸς 


ἐςφίεται τοῦ εἶναι ἐφιέμενα " ὃ ἄρα μὴ πρὸς τὸ ὑπὲρ 


τὸ εἶναι ἕν ἀνατεινόμενος νοῦς, μηδὲ τούτου ἐφιέ- Ὁ 


μένος, διαστρόζῳ, καὶ ἡμλαρτημένη χέχρηται τῇ 
κινήσει, xal τοῦ οἰκείου διαπίπτει ἀξιώματος, ζπερ 
ἐστὶ τοῦ ὑπὲρ τὸ εἶναι ἑνὸς ἡ ἐπίγνωσις, καὶ ἡ xac 
αὐτὸ θειοτάτη ὑπὲρ νοὺν ἑνοειδὴς ζνωσις, xat ἀγά- 
πησις 

λ΄, Τὰ αἴτια περισσῶς ἔχουσι τὰς τῶν αἱἰτιατῶν 
καλλονάς. Αἴτιον δὲ τῶν πάντων χοινῶς τὸ ὑπερού.- 
σιον ἕν. Εἰ τοίνυν ὁ νοῦς προσίσχοιτό τινι τῶν μετὰ 
τὸ ὑπερούσιον ἕν, ὡς χαλῷ, ἣ ὡς ὅτι δή ποτε vo:- 
ρᾶς ἄξιον ἕλξεως, ἐναργῶς ἡμάρτηται ὁ σκχηπὸς 
αὐτοῦ, φιλόχαλος μὲν ὧν, οὐχὶ δὲ πρὸς τὸ πρῶτον, 
xai κύριον, xal ἐξ οὗπερ πάντα τὰ καλὰ, μετοχῇ 
γέ εἰσι χαλὰ, ὑπερούσιον ἕν, ἀλλὰ πρὺς τὰ ἐξ ἐχεί- 
νου μετέχοντα τῆς χαλλονῆς, ῥᾳθυμίχ, ἢ ἀνεπιήτην 


$uam causam aspiciens, quia, uL dictum est, seip- 
sam videt, ibi aspiciens, et vehementissime diligit ; 
et aliunde vero aliquis. amor solct esse geniis 
erga genitorem, quemadmodum et genitor'hus 
erga genita ; ideo multa quedam | ineffabilis lztitia 
penetrat eam iientem quz ad ijjud unum, omnium 
causam 86 convertit; ad hoc, creata. mens, ut 
dictum est, ad seipsam convertitur. Quscunque 
cnim rarione caus preezsistunt eL mens ipsa. vt- 


pote lorum omnium wurum, exsistunt in ilo 
supra cogitationem uno tanquam in originali 
causa. 


28. Queniadimodum ex illo quod supra substan- 
tiam est, omnis. substantia ; et omnis natura ex 
illo quod supra naturam est, ex zterno. et incom- 
posito temporalia et composita, et'adhuc ex increa- 
t0 creata exsistunt ; ita. et omuis species ex. eo 
quod speciem non liabet, et ex supernaturali uno 
ea omnia qua videntur. Qui igitur circa illud quod 
sinc forma est non occupatur neque illud aspicit, 
et, ut ita dicam, ab illo pendet, sed ad aliud quod- 
dam eorum quie videntur et creata sunt, hic, quod 
omnino subjectum est ci quod superius est antetu- 
lit, et brevi idololatris prope stat. lllud enim circa 
quod aliquis occupatur εἰ ad quod aspicit, id ct 
desiderat ; illo autem quo cupit, vincitur ; ei vcro 
quod vincitur, subjectus est ; et vere servit ille crca- 
iure, nedum Creatori: ci enim. uniuscujusque 
mens servit idquc diligit, circa quod occupatur. Si 
porro extra id quod siwplex est et sux speciei oc- 
cupatio et contemplatio nos decidere [scit , ad il- 
lud igitur quod sine furma οἱ simplex est unum, 
noster. ardor tendat ct per conversionem spirilua- 
lem uc conatum cognitio, ubi omnis sciertia sunt 
thesauri, et ubi, cum ec perveneriinus, contemyla- 
liut's est requies el (iuis, et cogitationis termiuus, 
et supra meutem sileutium οἱ inenarrabilis in 
multa adimniraiione exsuliatio. 

49, Si quacunque. sunt, esse. cupiunt; Si au- 
tem οὐ εἶ) esse secundum cadSam est. in iilo, 
uno quod supra omnem exsistenti'un. est; omnia. 
igitur, praserim vero ratiouabilia, vere et ut 
oportet sc ioveniia, illud unum quod supra ownia 
e»t, cupiunt, cssc cupientia. Mens igitur qus 3d 
illud unum non tendit ueque illud. cupit, perverso 
ei errante motu utitur, et. propria. dignitate dela- 
bitur, que est. liujus supra. oimnein. exsistentiant 
unius coguitio, et divimissima sceundum ipsum 
s"pra mentem uniformis unio et dilectio. 

90. Cause eminentes — possideut— causatori, 
pulchritudines. Causa. autein omuium. σους 
niter est supersabstantiale unum. Si igilur meus 
adh:ereat alicui eorum qua sunt. post. supersuli- 
stantiale unum, ut pulchro, aut tanquam, spirituali 
attracione digno, manifeste lalsus est ejus terminus Σ 
wnc euim pulchri. aliquid zquat, non autem quod 
prius et principale pulchrum est, et ex quo 0m- 
Wi? puiskia θὰ, SMS YS MASS SNCONSEC SS. 
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sol solummodo ea qva ejus ρυ] τι Π πον partiz Ὁ μοσύνῃ χινούμενος. Ὁ δὲ ἐπιτετεν, μένως διχόχο 


cipant, indolentia aut ignorantia mota. Mens 
autem qua apte considerat, 2i] spirituale unum sud 
cogitationis sspertum dirigit, clare noscens se 
asseculuram id quod cupit, ut in suo principio in 
illo spirituali aspectu. remanens, sciens quoque 
nibil admodum csse propriorum aut pulchri com- 
m;unicati vum nisi illud supersul'stantiale unum. 
δὲ quedam euim viderentur potentiam — habere 
propriorum communieativum, saltem ea nou solent 
perpetuo diligenti menti permanere. Soli. enim 
Spiritui sancto id facere possibile es!, et. operari, 
ut velit, et quando velit, quippe qui, ut Duminus, 
naturae est omnipotentis, et una Trinitats persona. 
Mens igitur. convertenda est. ad spirituale unum. 
Nou euim solum est omnium bono:um fons, sed 
εἰ douoru«i. indefectibilis maasio. 

$1. Quscunque suut, naturaliter bonum cupiunt, 
Unum autem est reipsa bonum, etsi multa siut 
qua boua dicantur. Simpliciter enim bonum aliquod 
et tauquam omnino perfectum nibil invenies, sed 
bonum dicitur per quamudiin boni participationem, 
illud utum supersubstantiale bonum paiticipaus, 
non autem id babens ex «seipso. fllud eni: solum 
supersubstantiale usum, Lonum simpliciter est et 
eminenter bouum, et omnis bonitatis fons, ct pro- 
priorum communicativum et. ad à^ naturaliter con- 
verlens, auctorque omnis $nbstautiz , exsistentize, 
habitus, poteutize, motus, operationie, «qualitatis, 
et cujuslibet pulchritudinis et bonitatis. Et siwpli- 
euer quicunque sunt, et qua circa ecsistentia 
videntur, inde, ex illo uno süupersubstautiali otigi- 
nem suam habuere per creationem. Idco incns, si ad 
aliud quai ad illud supersubstantiale unum movea- 
tur, motum errautem liabet ; mota enim forte ad bo- 
pum, non ad illud summe eisimpliciter bonum, alia- 
que boua nimia houitatis effusione reddens, meliora- 
qucefli ieuseaquibonitate aut melioratione indigent, 

39. Multoru.n quidem mens divisioni subjecta, et 
multis rebus velut. distracta , nescit. illud bonun 
et simiplic ter unam, ueque. illud iuquirit, neque 
eirca illud occupatur. «De quibus dicit in Davide ille 
fpiritus ; «Multi dicunt; quis ostendet nobis bona 3» 
Non utique bonum ; ct merito; de mulus solliciti 
ac turbati, co quod uno bono opus sit, cujus par- 
tem, qua sancto. Dei verbo visa. est bona, aut 
ignorantes praeterierunt aut negligentes puniti suti!, 
miuime iu suam tneutem Índucentes curam illius 
inquirendi quod super omnia inquisitiene diguum 
csl. Qui antem ἃ Davide ad magistrum | adducti 
δ}, et decreverunt. illius vestigiis adlorere : » 
« Signatum est super nos, inquiunt, lumen vultus 
(ui, Domine; » sciéntia nempe simplicis hujus 
gloriz tuz signata est nobis tanquam in speeulo. 
lta in pluzimis bonis letatur vilis et plurima plebs. 
lta illustrantur viventes spiritualiter ab illo simpli- 
ci et simpliciter bono in mente superuaturali mo- 
do illustrati. 

33. Quemadmodum aquosi fluvii alveus major 


πούμενο: νοῦς, πρὺς τὸ ὑπερούδιον ἕν τὴν σφετέρα 
ἀποτείνει τῇ; διανοίας ἀνάδλεψιν, διαγινώσχω» σα 
φῶς, ὅτι περισσῶς τεύξεται, οὗ πολεῖ, ὡς ἐν alti 
ἐν ἐχείνῃ τῇ νοερᾷ ἀποδλέψει γενόμενος, xai & 
οὐδέν ἔστι τῶν οἰκείων, fj ὁτουοῦν καλῶν μεταδοτι 
xbv, εἰ μὴ τὸ ὑπερούσιον ἕν, El γὰρ τοι καὶ δοκοί 
ἅττα τινὰ δυνάμεω; ὄντα μεταδοτιχῆς τῶν ἰδίωι 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐς ἀεὶ καραμένειν πέρυχε ταῦτα τῷ ips 
στῇ vip* μόνῳ γὰρ τοῦτο τῷ ἁγίῳ Πνεύματι ποιεῖ 
πεπίστευται, xal ὡς ἂν θέλῃ ἐνεργεῖν, xal ὁπουξὶ 
ποῖε, ὡς χύριον, xaX φύσεως ὃν Δεσποτιχῇς, Xi 
τἴς τρισυποστάτου Évábog πρότωτον. Πρὸς ἄρα! 
ὑπερούσιον ἕν ἐπιστρεπτέον ἐστὶ τὴν νοῦν" ὅτι 
Ye οὐ μόνον ἡ τῶν ὁποιωνοῦν πνγὴ ἀγαθῶν 
ἀλλὰ xal τῶν χαρισμάτων ἡ ἀναφαίρετο: 0b 
νοι ἢ. 
λα΄. Πάντα τὰ ὄντα ἐφίεται φνσικώς τοῦ &yohe 
Ἕν δὲ τὸ τῳόντι ἀγαθὸν, χαίτοι πολλῶν λεγομένω 
ἀγαθῶν. ᾿Απλῶς γὰρ ἀγαθὸν χαὶ οἱονεὶ παντέλεν 
ἐν τοῖς πολλοῖς εὑρήσεις οὐδὲν, ἀλλὰ κατά τινα prr. 
οχὲν ἀγαθοῦ λεγόμενον ἀγαθόν πη, Ex τοῦ ὑξῃν 
σίου ἑνὸς τοῦ ἀγαθοῦ μετέχον, οὔχουν τοῦτ᾽ πες 
ἑαντοῦ * ἐκεῖνο yào μόνον τὸ ὑπερούσιον ἕν, ili. 
ἁπλῶς, xai ὑπεράγαθον, καὶ τηγὴ πάσης àápeWo. 
τος, χαὶ τῶν ἑαυτοῦ μεταδοτιχὺν, καὶ πρὸς ie 
ςυτιχῶς ἐπιστρεπτιχὸν, οὐσίας πάσης, ὑπάρξιω 
ἕξεως, δυνάμεως, χινήσεως, ἐνεργεΐας, ἰδιότην 
xai ὁποιασοῦν χαλλονῆς, xal ἀγαθότητος. K 
ἁπλῶς τὰ ὄντα πάντα, καὶ τὰ περὶ τὰ ὄντα πάν 
θεωρούμενα, ἐχεῖθεν ἐχ τοῦ ὑπερουσίου ἑνὸς ἔσ) 
τὴν ÉaQavsiv ποιητιχῶς. Διά tOL τοῦτο νοῦς Xt 
ἄλλο τι, χαὶ μὴ πρὸςτὸ ὑπερούσιου ἁπλοῦν Ev grey 
pivo:, ἡμαρτημένην ἔχει τὴν χίνησεν " χινούμεν 
μὲν ἴσως πρὸ; ἀγαθὸν, οὐ πρὸ: «ὃ χνρίως; δὲ x 
ἁπλῶς ἀγαθὸν, οὐδὲ πρὸς τὸ καὶ τἄλλα Um 
δολῇ ἀγαθοποιοῦ ὑπερχύσεως ἀγαθύνον, xa! fic. 
«ἰοῦν τὰ ἀγαθύνσεως, ἣ βελτιώσεω; δεόμενα. 
λβ΄. Ὁ μὲν τῶν πολλῶν νοῦς ὑπὸ τὴν διαίρεσιν. 
ἀνοίας χείμενο; xol διασπώμενος ὥσπερ ὑπὸ mi 
λῶν, οὐκ οἷδε τὸ ἀγαθὸν τὸ ἁπλῶς ὃν, οὔ .Ξ ub, 
ttl, οὔτε ἠἡσχόληται περὶ αὐτό. Περὶ ὧν φησι ἃ 
Δαδιδ Πνεῦμα" ε[[ολληὴὶ λέγουσι * Τίς δείξει κι 
τὰ àya0à ; » οὐχὶ δὲ τὸ ἀγαθόν " xal εἰχότως x 
Ὠπ λλὰ μεριμνῶντες xat τυρδάζοντε;, ὅτε ἑνός is 
χρεία * οὗ τὴν μερίζα, ἥτις τῷ ἁγίῳ τοῦ Θεοῦ Δ 
γῳ ἀγαθὴ ἀπεφάνγὙη, f| ἀγνυήσαντες παρέδραμι 
ἢ ἀμελήσαντες ἐξζημιώθηταν, μηὸΣ εἰς νοῦν qc 
βαυλόμενοι ζητῆσαι τὸ ὑπὲρ πάντα ζητεῖσθαι ἀξι 
τερον. Οἱ δ᾽ oz Α4χδιδ ἁ θίῖντες παιδαγωγῷ. ᾽ 
τοῖς ἔχείνου ἴχνεσιν ἐζαχολουϑεῖν δεῖ» κεχρικότι 
ε« Ἐσημειώθη ἐφ᾽ ἑμᾶς, φασὶ, τὸ φῶς τοῦ προσώπ 
σου, Κύρις" » ἤτοι, ἯΙ γνῶσι; τῆς ἐνιαίας δόξης c 
ἐνεσημάνθη ὡς ἐν ἐσόπτρῳ ἡμῖν. Οὕτως ἐν τ 
πολληῖς χαίρει ὁ qubaio; xal πολὺς λαὸς ἀγαθο 
Οὕτως; ἐναυγάζουται οἱ ζῶντες πνευματιχῶς 1 
bviatoo xaX ἁπλῶς ἀγαθοῦ τὴν εἴδησιν ὑπερχοσμί 
φωτιζόμενοι. 
λας Ὥτπερ ὁ τῶῖν ὑδατώδους ῥεύματος 6X 


T3 


DE VITA CONTEMPLATIVA, 


I 


δύνηται νυῦς τὸ ὑπερχότμιων ἕν ποιήσασθαι &pyhv,A dere ; sed e contratio ἃ cateris ad. illud vadit ac 


xa! ἀπὸ τοῦδε προϊέναι ἐπὶ τὰ πολλά ἀλλὰ τοὐναν-᾿ 
τίν, ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰς ἐχεῖνο ἄνε:δι καὶ συν- 
ἀγεται. Kóxet μὲν ἀνανκαῖον τῇ αἰσθήσει τὸ ἀριθμν,» 
«ὃν ἕν, διὰ τὴν εἰς τὰ πολλὰ πρόοδον, ἄλλως μὴ bv 
δυνατὸν ἀριθμεῖν͵ f| προδαίνειν ἧ βούλετα! " ὧδε 
δὲ ἀναγχαῖΐα τῷ νῷ τὰ πολλὰ, διὰ τὴν εἰς τὸ ὕπερ- 
χόσιιον ἕν διὰ τούτων ἀναγωγὴν, καὶ σύμπτυξιν οἷον 
ἑαυτοῦ, ἑτέρωθεν ἀνελθεῖν, ἧ βεφούλνται, ἐπ! τὴν 
τοῦ ὑπερχοσμίου φαντασίαν ἑνὸς οὐδαμόδεν δυνά- 
μενος [ὀρθότ. δυναμένου, fj δυναμένῳ]. Οὕτω τοι- 
ταροῦν ὁ νοῦς τάξει χαὶ ὁδῷ ἑαυτῷ οἰχείᾳ χρώμενος, 
ἄρχεται μὲν ἀπὸ τῶν πολλῶν, τέλος δὲ ποιτῖται τὸ 
ὑπερχόσμιον xai χορυφαιότατον ἕν᾽ ἐπεὶ γὰρ εὕ- 
ληπτόν ἐστι xal εὐόριστον τὸ xat' αἴσθησιν ἀριθμη- 


τὸν ἕν, φυσιχῶς fj αἴσθησις τοῦτο τίθησιν, ὡς ἂν 48 


φύσις αὐτοῦ ἀπαιτῇ, xol τῇ θέσει πρότερον. Ἡ δὲ 
χατὰ νοῦν ζητουμένη μονὰς ὑπερχόσμιος, ὑπερφνῆς 
«c οὖσα, xai τὸ νοεῖσθαι ἐχφεύγουσα, πόῤῥω πού 
ἐστι xal τῆς χατὰ φύσιν ἑαυτῆς θέσεως, ὥστε ám 
ἐχείνης τὸν νοῦν ἄῤχεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον οἷα ὑπερ- 
φυῇ, ὑπερφνῶς οὐχ ἀρχὴν, ἀλλὰ τέλος αὐτὴν εὑρί- 
σχει ὁ νοῦς μετὰ τὴν διάθασιν, καὶ ἵν᾽ οὕτως εἴπω, 
ἐξαρίθμησιν τῶν πολλῶν. Ἐπεὶ γὰρ ὁ νοῦς φύσιν 
τὸ νοεῖν ἔχει, τὸ δὲ ὑπερχόσμιον ἕν ἔστι χαθ᾽ αὐτὸ 
ἄλτιπτον χαὶ ἀπρόσιτον, πρὸς τὰ πολλὰ χαὶ ἄχουσα 
ἡ τριδὴ χλίνει τοῦ νοός" μήτε ἀργὸς εἶναι ἀπὸ τοῦ 
νοεῖν δυμάμενος ὁ νοῦς, μήτε τὸ χορυφαῖον, xal ὑπερ- 
χόσμιον ἕν ἔχων ἰσχὺν περιδράξασθαι. ᾿ΑἈπιδὼν τοί- 
νυν εἰ; τὰ πολλὰ, ἐν ἑχάστῳ τῶν πολλῶν ἁπάντων 
ἐνορᾷ νοητὸν, οὐχ ὅπερ ἐστί τι εἶναι, ἀλλ᾽ ὅπερ τινὸς 
ἑνός χἄπειτα συναγείρων ἐξ ἐχάστου φαινομένου 
ἔχχστον νοητὸν προφαινόμενον, xal πρὸς ἄλληλα 
ταῦτα ὁμόλογα ὄντα, χαὶ οὐχ ἀντίξυα θεωρῶν, καὶ 
πάντα μιᾶς ὥσπερ ῥίζης ἄνθη, xal quie, ἀχολούθως 
πρόεισιν ἀπὸ τῶν πολλῶν, ἐ πὶ τὸ χορυφα:ότλτον ἕν, 
ἐξ οὗ τὰ πολλὰ, χαὶ πάντα͵ xal φυσικῶς συνάγεται 
ἀπὸ τῶν φυσιχῶν ὄντων εἰς τάξιν ὑπερφυᾶ, τὸ ὑπερ- 
φνὲς χαὶ ὑπεφούσιον ἐνοπ-ριζόμενος ἕν, ὡς ἔχει φύ- 
σεως τὸ ὑπὲρ φύσιν, ἀπὸ τῶν χατὰ φύσιν ὁρᾶσθαι 
E “οειδῶς. Τότε τοίνυν ὁ γοῦς τὴν πηγαίαν τῶν &yafio- 
τἕτων, χαὶ χαλλονῶν ἁπάντων πρόδλυσιν, καὶ ποιή- 
τριαν ἀῤῥήτως χατιξὼν χαὶ τρνφήσας τὸ ὑπερούσιον 
ἕν. οὐχ ἐθελοντὴς ἐπιστρέφεται πρὸς τὰ πολλά, 


ducitar. Et lbi quidem ποσορϑανίαι est sensui nu- 
merabile unum ob. progressum ad alia, eum non 
aliter possit numerare, nisi, quo vclit, progre:diendo ; 
ita vero omnia menti necessaria sunt, propter suam 
per ea ad supernaturale unum reductionent, et, ut 
ita dicam, co.rplicationem, ut aliuude quo vclit pro- 
ccdere nequeat, ad. manifestationem unius supcr. 
naturalis. Sic igitur mens ordine οἱ via sibi pro- 
pria utens, incipit quidem 3 multis, (inem autem 
suum sistit in supernaturali ac sumino uno; quo- 
niam enim captu facile est et beue finitum illud 
secundum sensus. unum, naturaliter sensus illud 


ponit, utexigit ejus natura, ct prius positione est. 


Unitas vcro supernaturalis quzsita, cum sit super- 
naturalis, et cogitationem fugiat, longius est ab sua 
secundum naturam positione quam ut mers ab illa 
incipiat, sed eam ut finem meus invenit, postquaiu 
progressa est; et, ut ita dicum, plurima numeravit. 
Quonisau enim mens natura. cogitat, supernatu- 
rale vero per se non capitur neque aditur, ad 
multa vel invita mens inclinat; et. neque mens 
potest cogitando cessare, neque suwmum ct su- 
peruaturale bonum valet. comprebenderr. Áspi- 
ciens igitur ad wulta, in unoquoque eorum iuul- 
torum spirituale iutuctur, non quod est aliquid 
esse, sed quod cujusdam unius; ét deinde ex siu- 
gulis ph»nomenis singula intelligibilia colligens ct 
4112 cum aliis siuiilia nec opposita animadvertens 
et omnia tanquam unius radicis flore, consequen- 
ter procedit à miltis illis ad summum unum, ex 
quo illa multa et omnia, et naturaliter ex naturali- 
bus colligitur in. ordiuem  supernaturalem, super- 
naturale illud et supersubstantiale unum in speculo 
contemplans, quam naturam babeat illud superna- 
turale ex iis quie secundum naturam. sunt. simpli- 
citer videns. Tuuc igitur mens abundantem illa: 
benitatum et. pulclritudiuum emnium effusionem 
et constitutionem iuceffabiliter zidens, el supernatü- 
rali uno gaudeus, non libens convertitur ad mulla, 
etiamsi pulclira sint et partem bonam participent. 
Forum enim amatrix quz naturaliter pulchra sunt, 
non libens ab illo quod supra omnia est recedit, 
uisi id illi casu quodam accidat. Sed. quoniam 


καίτοιγε ὄντα xai χαλὰ, xal μερίδος ἀγαθῆς μέτοχα. f rerum modi imer se differunt, ae differentem 


Φιλόχαλο; γὰρ ὧν ἐς τὰ μάλιστα φυσιχῶς, οὐχ ἐχὼν 
ἐξίσταται τοῦ ὑπὲρ πάντα, εἰ μὴ πως κατὰ περίστα- 
ofv τινα συμδαίη τοῦτο αὐτῷ, ᾿Αλλ᾽ ἐπειδήπερ ὁ 
τῶν ὄντων τρόπο: διάφορος, καὶ διάφορον ἔχει τὴν 
νοερὰ» ἀπόδλεψιν, xal διαφόρως ὁ νοῦς διὰ τούτων 
εἰς τὸ ὑπερχόσμιον ἕν, xal ὑπερφυὲς ἀνατρέχει, χρὴ, 
καθάπερ ἐγῷμαι, μικρόν τινα διαμεθοδεῦσαι, τῆς 
διὰ τῶν πολλῶν ἐπὶ τὸ ὑπερουσίως ὑπερχόσμιον ἕν 
ὁδοῦ, πορισμόν" ὅπως Àv, ὡσανεὶ χλιμαχηδὸν ὁ νοῦς 
ἀνιὼν, ἀσφαλεστάτην τὴν σφετέραν ποιῆται χίνησιν, 
χαὶ γνοίη εἴ τι ἄν ποτε κατ᾽ αὐτὴν ἐλλείποι, ἣ εἰ δή 
ποτ᾿ ἔστιν ἐν ᾧ εἶναι χρὴ, xáv τούτῳ ἐπὶ πόσον 
10072, καὶ τί τὸ σφάλλον, xal ἀφιστῶν αὐτὸν τῆς x1) 
ληνῆς ἐχείνηξ, καὶ ἀναδάσεω;, ἣ θοία; ἐστιάσειως, 


liabent spiritualem aspect imn, et varie mens per ea 
ad supermaturale ac supersulsiantiale unum as- 
cendit, oportet, vt ego opinot , metlodum dare, 
qua per multa ad illud. supersubstantialiter unum 
perveuiamus; ita ut, tanquam. per. scalam. ascen- 
deus, mens. sccarissinum faciat suum motum et 
sciat utrum quid huic motni desit, 3n vero sit 
ubi eum esse oportet, eL i&. boc quantum LEvtetur, 
et quid fallat ipsauique. avertat. ah. illa. pulchritu- 
dinc et agcensiene et. cpulatioue divina, et quo- 
modo rursum possit reverti undo. deciderit. lude 
sane videbit et cupiditatum caliginem et mund, cordis 
splendorem, νου λίβα τα QNS NS 
tuae i SQec Qui SSA, ΑΝ SSRRNAn 


873 DE VITA CONTEMPLATIVA. δι. 
Παχυτέρας δὲ ἐπιπεσούσης ἄχλνο;. χαὶ τὴ νοςῖνλ — Postquam vero dociderit crassior caligo menter 
ἐπξισχοτιζούσης . x ἀχηδίαν ἐπιχεούσῃς πρός T obtenebesns, et arcediam menti infundens ad eontem^ 
&b 0:tszi) τῷ νῷ , εἰς εὐχὰς πρακτικῶς ἐν χαρδίᾳ plandum, nos oportet ad preces practice converti 
ταπεινῇ τρεπτέον ἡμᾶς αὐτοὺς, καὶ τοῦ σχότους τῇ in lmuinili corde, οἱ postquam vi orationis et lacrg- 
τῆς προσευχῆς δυνάμει xaY τοῖς δάχρυσι μεταχω- — wis tenebre. recesserint, hasim aliquam rursum fa- 
ρήσαντος, ὑποδάθραν πάλιν αὖθις ὥσπερ τινὰ πριεἶς cere sensibilia creata, prebabitante in corde per 
σῦα:, αἰσθητὰ χτιστὰ, προενοιχηῦντος τῇ ΧΑρδ΄ 4. ἐν spiritualem eflicaciam, mentali lumine quod mena- 
ἐνεργείλ πνευματιχῇ ἐνυπυστάτῳ, ςωτὺς νοεροῦ, em possideat actionis virtute, qua tens ascenderc 
X3: προχατέχοντος τοῦ νοῦ δηλονότι, τὸ τῆς πραχτι-  patest tanquam in quamdam summitatem aut specu- 
χῆς ἐπιστημόνως γε λίαν xpávo;, xafüb kr:i6alozw δ lam et inde contemplari qua multis non aunt. visibl- 
νοῦς πίφυχεν ὥτπερ ἐπί tv; ἀχρωρείας, ἣ exo- — lia, ucc a multis cogitantur aut quaruntur, ct sine 
κιᾶς δήπουθεν, xal θεωρεῖν τὰ πολλοῖς οὐ μόν qvo nemo videbit neque scipsum, neque a φογιίονι 
ἀθέχτα, ἀλλὰ xol aftra, xai ἀνεπινὄητα, χαὶ εὖ Deum. De qua aetione nunc cursim est dicendum, 
χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται, οὔτε ἑαυτὸν, οὔτε xai μᾶλλον — forsan non procul a $copo. 
τον Θεόν. Περὶ 8$; πραχτιχῆς: ἐπιδροιλάδην νῦν ἤδη 
εἰπεῖν, τάχα γε οὗ πόῤῥω σχοποῦ. ! 

Alg'. Τρία tj ψυχὴ ἔσωθεν ἕχ:ι δεόμενα πράξ:ως, 96. Tria in se habet anima quae actione indi- 
λογιστιχὺν, ἐπιθυμητιχὴν, vct θυμιχόν" καὶ τρία — gent, rationem, appetitum irascibilem et appetitum 
ἔξωθεν, ἔφεσιν δόξης, ἧζονῦς, val τοῦ τλείονος.  concupiscibilem; et tria extra se, gloriae appetitum, 
Ἴαύτας δὴ τὰς δύο τριάδας ἐπιστημόνως fj ψυχὴ  volaptatis, et divitiarum. Hanc duplicem triadeim 
ἀφορῶσα iv τῇ τοῦ Ἰησοῦ Χοιστοῦ ἐνσάρκῳ πολ'- — mens, Domini Jesu incarnati vitam intuens per qua- 
&&(3, διὰ τῶν αὑτῆς τισσάρων γενιχῶν ἀρετῶν, (tuor ipsi ingcnitas virtutes, prudentiaia nempe, 
φρονήτεω; δηλαδὴ, διχαιυσύνης, Surppocóvr;, xal justitiam, temperantiam et fortitu.linem, gratia Du- 
ἀνδρείας, ἐν τῇ χάριτι ἐξιᾶται τοῦ Κυρίου Ἰησοῦν — mini Jesu sanat et su: menti eas dat. contem- 
καὶ δίδωσι τῷ ἑαυτῆς νῷ ἀπεριτχοτήτως μετεωρί-  plandas, et divina coasi-leranda et Deum intuen lum. 
ζεσθαι, xol τὰ θεῖλ περιαθρεῖν, χσὶ θεωρεῖν τὸν Quanilo enim Dominus Jesus iu desertum a Spiritu 
Θεύν. τε γὰρ ὁ Küpto; "Incooz ἔχθη ἐν τῇ ἐρήμῳ ductus cst. coutra. diabolum pugnaturus, jejunio 
ὑπὸ τοῦ Πνεύματος κατιπαλαίσιυν τὸν διάδολον, — quidem concupiscibilem appetitum sanavit; vigilia 
νηστείᾳ μὲν τὸ ἐπιθυμττιχὺν ἐθεράπευσεν * áypu- οἱ tranquilla oratione, tationem ; irascibilem vero, 
πνία τὸ xal ἡσύχῳ προσευχῇ, τὸ Xoqtottxóv * τὸ δὲ ἃ contradictione ; voluptatis desi.lerium et vang glo- 
θυμ'χὸν, ἀντιῤῥήῆσΞτι" φιληδονίαν τε xa φιλοξοξίσ"., κ᾿: et avaritiam, du esuriens cibum non quiesivit, 
xai φιλαργυρίαν, ἐν οἷς πεινῶν οὐχ ἔξέτησεν, ὡς ὁ ut diabolus ipsi proponebat : « Dic ut. lapides isti 
διάδολος ὑπετίθει, ἵνα ol λίθοι ἄρτοι γένωνται" οὐδδ — paucs fiaut; » neque scipsum infra dejecit a pinua- 
χάτω ἑχυτὸν ἔθαλεν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ πτερνγίου, ἵν᾽ culo tempii, ut a muititudine nihil ob suum casum 
ὑπὸ τοῦ ὄχλου ὡς μηδὲν πεπονθὼς τῇ χαταπτώσει — mali passus laudaretur, n:que ut diabolum adoraret 


- δοξασθῇ, οὐδὲ προσχυνῆσα: ἐπείσθη ἐπὶ ὑποσχέσει — adiluctus. fuit, etsi omnium regnorum divilig ipsi 


λήψεως τοῦ πλούτου ἁπασῶν τῶν βασιλε!:ὦ", ἀλλ᾽ — offerreniur; scá contradictione irata ac pruden:i et 
ἀντιῤῥήῆσει θυμοειδεῖ φρονίμῳ, xal διχαίῳ [fo. δι- justa, et sapienti fortitudine Satana repulit et nos 
καίᾳ]. σιυφρονί τε xal ἀνδοείῃ τὸν Σατανᾶν &z- im hoc doceus Satan contra omnem impctuim cla- 
εχρούσατο, καὶ ἡμᾶς ἐν τούτῳ διδίσχων thv xaX — dem. Lilud sane idem et iu cruce Domini videbit ac 
τῆς ἐφόδου πάσης ἧτταν αὐτοῦ. Τοῦτο δή τοι αὐτό — noscet. Orat cnim tunc temporis Salvator ; a disci- 
τις χὰν τῷ σταυρῷ τοῦ Σωτῆρος; ὄψ:ται xal γνοίη pulis recedens : t[ec rationis est sanatio ; vigilat et 
ἄν. Προσεύχεται xal γὰρ τῷ τότε καιροῦ ὁ Σωτὴρ  nondormit, el sic in cruce patitur : id est, appetitus 
τῶν μαθητῶν ἑαυτὸ" &yigtáz;* τοῦτο laua τοῦ λο- CODCUpiScibilis remedium ; non ceutradicit, neque 
Τιστίιχοῦ * γρηγορεῖ, xat διαγρυπνεῖ, καὶ δίψαν ómo-" irascitur. aut clamat; et quamvis ita male ha- 
μένει ἐν τῷ σταυρῷ " τοῦτο φάρμαχον τοῦ ἐπιθυμη- beretur, etism pro persecutoribus precatur; is 
1x05 * 65x ἀντιλέγει, οὔτε μὴν ἐρίξε:, ἢ χραυγάζει, bonus est irascibilis appetitus tenor, diaboluin 
Χαὶ ταῦτα διαύαλλόμενος, καὶ ὑ πὲρ τῶν ἐπηρεαζόν- contradictione ferire, honiines vero waledicentes, 
τῶν προσεύχεται" τοῦτο τῆς εὐταξίας τοῦ θυμιχοῦ, quiet ipsi a Satana. torquentur, silentio, magna- 
τὸν μὲν διάδοιλον ἀντιῤῥήσει βάλλειν, ἀνθρώποις nimitate cl pro ipsis orando remuncrare. Conspui- 
Ob τοῖς ἐπηρ:άζουσιν, ὡς καὶ αὑτοῖς ἐπηρεαζομένοις tur, laceratur, subit imo  interrogationum  lu- 
ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, σιωπῇ, μαχροθυμίᾳ, καὶ ὑπὲρ  dibrium, id est ploriz amoris remedium ; acetum 
αὑτῶν àpclCecda« προσευχῇ " ἐμπτύεται, ῥάπισμα potus ipsi porrigitur, fel wt cibus, crucifigituf, 
δέχεται, ὑπομένει εἰρωνεία: xa! ἐμποιγμόν" τοῦτο  laneca perforatur; voluptatis. amoris hac est $a- 
θεραπεία φιλοδοξίας - ὕξος ποτίζεται, χολὴν Dpu-  watio; nudus suspenditur ei sub dio domo careus 
ματίζεται, σταυροῦται, λόγχῃ xXcuzdxat* τοῦτο super crucem, ab omnibus despectus, οἱ aliquis 
ia:p:ía φιληδηγίας * γυμνὸς xpsuavvóssat , ὕπαι- mendicus et. pauper : avare dispositionis ea est 
0po;, ἀνέστιος ἐπὶ τὸν σταυρὸν, παρεωραμένο; ἅπλ- alio. Patiendo, tum intus, tum cxtra, remcaiun 
σιν, ὡς dy τις πτωχῆς χαὶ πένης" τοῦτο Vh: φιλαρ- Salvator ostendit, quaudo wuwds χυλοτὶ ew ^oc 
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. A : . d . M d £ 
pore cepit, et quando e mundo fut. exiturus. A YT^209. 01aüzseo χατάργητι:. Tov ἄρα ἔσωθεν 
. 3 


Unde et ad. cum et ad ejus doctrinm et. crucem 
aspiciens , pro posse suo, ejus se imitatorem 
faciens, prudenter οἱ juste. sapienterque ac for- 
titer, quemadmodum et ille, abolebit cam cupidi- 
tatum ad malum eflicaciam, et eorum qure ipsas 
eousequantur. Utetur autem iis, ut oporte!, ct post 
hac omnibns, et practicus vixerit secundum vcri- 
tatem ct paratus contemplari et quaerere. Deum et 
spirituali directioni vacare. Et ita οἷν iis mulis 
sensibilibus, creatis scilicet, et eorum pulcher- 
vime factorum bonam actionem, et. creata sensi- 
bilia intelligibilia cogitans, ct ad intelligibilia 
iucreata transiens, tanquam quatuor iu scala gradus 


παθῶν, xal τῶν ἔξωθεν ὁ Σωτὴρ δὶς δέξειχε τὴν 
Q*50tiav, ὁπηνίχα τῷ χόσμῳ φαίνεσθαι μετὰ τοῦ 
σώματος: Ἦρξχτο, xai ὅτε τοῦ κόσμου ἀποδτμεῖν 
ἔμελλεν" ὅθεν καὶ πρὸς αὐτὸν, χαὶ τὴν διδααχαλίαν 
αὐτοῦ, χαὶ τὸν σταυρὸν ὁ ὁρῶ», χατὰ τὸ ἐνὸν ἔχυτὸν 
αὐτοῦ ποιούμενος μίμημα, φρονίμως, xat δικαίως, 
σωφοάνως tz xal ἀνδρείως, ὥσπερ ἐχεῖνος, χαταῦ- 
Υήσει μὲν τὴν ἐπὶ γαχῷ τῶν παθῶν ἐνέργειαν τ»- 
των! xal πάντων γε διὰ τούτων. Χρήσεται δὲ ai 
τοῖς ὡς; δεῖ, xal μετὰ ταῦτα ἅπασι, καὶ T pax), 
ἀνὴρ ἔσται xac ἀλήθειαν, καὶ πρὸς τὸ θεωρεῖν, xal 
«pb; Θεὼν ἀνατείνεσθαι, xal σχολάζειν τῷ νοερῷ 
ἐνατενισμῷ ἑτοιμότατος" xal οὕτω γε ἀπὸ τῶν 


asceudit. Post haec autem. divina et super mentein— 726v αὐτοῦ ὁ νοῦς αἰσθητῶν, en t0:Y8py 
eum sequetur vocis carentia, οἱ silentium. ct ad- ΙΔ ἐναρξάμενος. xa χατιδὼν τῆς σφῶν αὐτῶν XS». 


miratio, et ut. pauca dicam, supernaturalis unius 
agpectus et. contemplatio, el.super cogitationem 
unio, et tranquillitatis fastigium, summum ac per- 
fectum desiderabile, quantum in. prascuti. vita 
possibile est, veritatis terminus, ldidei fructus, 
eximius splendor speratz glorie, charitatis fun- 
danentum, mentis regula, &latio perpetui ejus 
motus, ineffabilis requies, et uniforpiis. stabilitas, 
operatio tanquam in piguore futurs. sCuli, pure 
titi: causa, pacis thesau us, caruis eogituianum 
exstinciio , prasentis. sa'culi contemptus, (futuri 
amor, cupibr vile rejectio, apa:lim coacietio, 
auim$ lrüia exsuitatio, et cjus. motuum et pr ten- 
tiarum collectio, requies et custa:ia, et uno verbo, 
diviua scientia et apathia, Curasudum vero est, ut 
mens proprii indolentia. aut. extera quadam cir- 
cuinstantia tirbata rursum ad proprium. pulebrum 
contemplandum i1cducatur per depositionem hujus 
cupiditatis qux obstaculo. est, eamque 4. pro- 
Pio scopo removet; οἱ videndum quiin longe 
mens à summo desiderabili sit, ct quare ; et, etenim 
i» sensibilibus creatis aut. creatis intelligibilibus 
ant intelligibil.hus increatis, an in vernis ratioci- 
niis, an secundua quamdam | necessitatem. a pro- 
posito scpa:etur, quod sulum reipsa est ct unum 
super omnia supernaturale; oportctque ita impe. 
dimenta repellere, ut. rursum simpliciter redeat, 
"t bonus ordo exigit aJ supernaturalis unius con- 
teinplationen et. aspectum. Extra euim. &uperna- 
(rale. inercatum. quod. supra mentem est unum 
eus ver$ala, divisioni subjacet, neque cst in vero 
pulcbro, etsi. in quodam pulchro 51. Hllud. eni 
δ. pulchrum est, quod cst. supra mentem 
$uperuaturale unum, incrcaium et simplex, et iltud 
cs reipsa summus ineuti propositus. terininus, Et 
igitur sane mota meus | iliuc per pr«dicta ascen- 
deus invenitur, et $upià mentem unionem patitur. 
l'ersequendum igitur est pro virib.s infinitum, ct 
Investigaudum | iHud quod supra mentem e«t et 
coutenplandum iltud simplex unum οἱ comprelien- 
dcudum ex impetu. illud. incompr: hensibile, at 
as$scquanmur unam illam unius l:iereditatem simmi 
Pci, gratia Dowipi noslri Jesu. Chius ex viviàean- 


Tia; τὴν εὐπραγίαν, xal vofjsa; τὰ xttGtà wei, 
χαὶ εἰς τὰ νοητὰ ἄχτιστα μετελθὼν, ὡς Ev xim 
βαθμίδας ἤδη διελήλυθε τέσσαρας. Μετὰ δὲ ταῦ 
θεία zai ὑπὲρ 20v τὐἡτῷ ἕπεται ἀφθεγξία, xa! em, 
xai ἔχπληζις, χαὶ συνελόντα φάναι, τοῦ Ü περχοομίω 
bs ἡ ἀπόδλεψις, vai θεωρία, καὶ ὕπὲεο νόητ» 
ἕνωσις, ἡ τῆ; ἡσυχίας χορωνὶ;, τὸ ἄκρον καὶ cz 
ἐφετὸν͵ ὅπον ἐν τῇ παρούσῃ ζωῇ, τῆς ἀληθείας ἡ 
πέρα, τῆς πίστεως ἡ ἐπιχαρπία, à διαυγὴς EX. 
qe τῆς ἐλπιζομένης δόξης, ὁ τῆς ἀγάπης θεμέλια͵ 
τοῦ vob; στάθμῃη, ἡ στάσις τῆς xa«' αὐτὸν ἀειχ:- 
νησίας, χαὶ ἀνεννόητος παῦλα, χαὶ Évozibh; χατά. 
στάσις, ἡ ὡς ἐν ἀῤῥαδῶνι ἐργασία τοῦ aiüvog τῷ 
μέλλοντος, τὸ αἴτιον τῆς ἀφαντάστου χαρᾶς, τὸ τί: 


C εἰρήνης ταμεῖον, 7| σδέσις τῶν τῆς σαρκὸς φροντ- 


μάτων, ἡ ἀποστροφῇ, τοῦ παρόντος αἰῶνος, ἡ προσ. 
πάθεια ποῦ μέλλοντος͵ τὸ ἀποστάσιον τῇ: ἐμπαθοῦς 
ζωῆς, ἡ συμφυΐα τῆς ἀπαθείας, τῇς Ψυχῆς τὸ e 
φρόπυνον ἀγαλλίαμα, χαὶ τῶν ἑαυτῆς κινήσεων xa! 
δυνάμεων ἡ συναγωγὴ, ἀγάπαυσίς τε xai φρουρὰ, 
xai ὁὀλιχῶς εἰπεῖν, $ θεία γνῶσις, χαὶ ἡ ἀπάθεια. 
Δεῖ δὴ σγοπεῖν οἰχείᾳ ῥᾳστώνῃ, f ἐξωτεριχὴ τινι 
περιστάσει συσχεθέντα τὸν νοῦν, αὖθις ἐπὶ τὸ οἰχεῶν 
παναφέρειν τῆς θεωρίας xalbv, διὰ τῆς τοῦ εν» 
δὼν ἱσταμένου πάθους, xal Ex ποδὼν “ποιοῦντι ard 
τοῦ ἰδίου σχ, ποῦ, ἀποθέσεως, καὶ πόσον resa 
ἄχρου ἐφετοῦ, χαὶ ὃ ast - χαὶ εἰ ἐν αἰσθητοῖς xx 
στοῖς, ἢ χτιστοῖς νοητοῖς, 1| νοητοῖς ἀχτίστοις ein d 
ἑαυτοῦ θεωροῦν, i λογισμοῖς ματαίοις, ἣ xeti 


Dy o:lav τινὰ ótatoolro τοῦ προχειμένου, xai μόνου ti 


ἀληθείᾳ, xai ἑνὸς ὑπὲρ πᾶν ἕν ὑπερχοσμίου " xa: 
ἀφαιρεῖν οὕτω τὰ μεταξὺ χωλύματα, tv' αὖθις ἐπᾶν- 
ἔλθῃ Évozt63;, ὦ; YS ἡ τάξις αὐτὴ ἀπλιτεῖ, ἐ πὶ τὴν 
τοῦ ὑπερχοσμίου ἐ-ὸς θεωρίαν ^ xol ἀπόδλεψιν. 
Ἔξω ποὺ vip τοῦ ὑπερχοσμίον ἀχτίατου ὑπὲρ νοῦν 
ἑνὸς ὁ νοῦς εὑρισχίμενος, ὑπὸ διαίρεσίν ἔστι, xal 
οὐχ εἰς τὸ χυρίως χαλὸν, x&v χινοῖτο χαλῶς. Τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ χορυφαῖον χολὴν, τὸ ὑπὲρ νοῦν ὑπερού- 
σιον͵ ἄχτιστον, xal ἀπλοῦν ἕν, καὶ τοῦτό ἐστ: τὸ τῷ 
ὄντι τοῦ νοῦ ἄγρον ἀντιχείμενον πέρα:;. Kat γοῦν 


ὑγιῶς χινούμενο; ὁ νοῦς, αὐτόσε διὰ τῶν εἰρημένων 


ρίτχεται ἀνιὼν, καὶ τὴν ὑπὲρ νοῦν πάσχει Ewa. 


Maeseziíoi UN ὅττι δύναμις τὸ ἄπειρον, xal ἔρΞξυντ,» 
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39. Si cognitorun rationes sunt, ignotum tg lur A.— λθ΄. Εἰ τῶν ἐγνωσμένων, οἱ λόγοι, ἄγνωστον δὲ, 


absconditum est, et extra rationem positum. Si 
enim supra cognitionem, absconditi ignorantia cst, 
quod supra cognitionem est , minime cognitione 
indiget ; multo minus igitur ratione indigebit. Mna 
igitur post quam ad absconditum perveniat, silen- 
tium naturaliter exercet. Et nisi. natura el. sine 
labore sileost, nondum ad illud unum al.sconditum 
et simplex ροῦν ΜΗ. 

40. Queuadu:odum liomines. se ad tranquillita- 
(θη exercentes, quando e cella. exeunt, expericn- 
tia. discunt quid intersit inter sedere et procedere, 
sic qui silentium servant, et ad dicendum redeunt, 
qui contemplatione ad Dei gloriam accedunt, no- 
verunt quo in statu ipsi sint quando natur», non 
voluntate tacent, et quid sint, quando ad dicen- 
dum redeunt. Etenim quando iis supervenit silen- 
tun, precantur ne unquam omnino ipsis accidat 
9s apcrire in hoc ftatu versantibus. Tanquam an- 
geli sunt super terram. Simplieiter, sine forma, 
invisibiliter, absque figura, absolute in firmis 
mentis aspectibus veritati adharentes, solummodo 
secui QSuinirationem habentes et stuporem, nihil 
omnino cogitantes, imo vero non videntes se ad 
divinas et zcternas  illuminationes conferentes. 
Inde enim descendente mente utpote inconstantiam 
babente, ad dicendum occurrunt et multis variis- 
que conversionibus cominutantur. Et ut iis rursum 
silendi status redeat, qui valde melior est locutione, 
tranquillitatem amplectuütur, et custodiunt sensus 
cum sensibilibus, el omni arte utuntur ul. cum 
locutione ct ipsum cog tare fugiant, ut possint 
cum Davide dicere : « Obmutui ct humiliatus sum 
ct silui de bonis. » Etenim igitur et. bona diccre 
est infra silentium cum ratione, 


4) χρύφιον, ἔξω ἄρα λόγον τὸ χρύφιον " εἰ γὰρ ἄνω- 
τέρω γνώσεως ἡ τοῦ χρυφίου ἀγνωσία ἑ 5τὶ, τὸ δὶ 
ἀνώτερον γνώσεως, ἥκιστα δεῖται γνώσεως, πολλῷ 
ἔλαττον λόγου δεήτετα!. Ὁ εἰς τὸ χρύφιον ἁπλῶς Ev 
ἄρα ἀ)αδεθνκὼς v09;, σιωπὴν àcxsi φυαιχῶς, xa 
εἴ vs μὴ φύτιι xa! ἀνεπιτηδεύτως σιγῴη, οὔπω ἐν 
τῷν χρυφίῳ καὶ ὑπερη πλωμένῳ ἑνὶ γέγονεν ἀ"οὔ:. 
6:,x15;. 

μ΄. Ὥσπερ ἡτυχίαν ἀσκοῦντες ἄνθρωποι, xai tr; 
χέλλις ἔσθ᾽ ὅτε προύχίνουσι, καὶ αὐτῇ πείρξ τὶν 
τοῦ καθῆσθαι xat πριϊέναι διαφορότη τα διαγινύ. 
ἄχοναιν, οὕτω δήτοι xal τὸ σιυπᾶν πάσχοντες, xa: 
«οὔ λέγειν ἐς αὖθις γινόνλενο:, ol θεωρητιχῶς τῇ το; 
Θεοῦ δόξῃ προσιζάνοντες, οἴδασι σφᾶς αὑτοὺς τέ ποτ: 


B χαταστάδεως ὄντες [ἴσ. οὖσι), τὸ σιωπᾷν aiu; 


ἐπιπίπτει φύσει, οὐ προαιρέσει, καὶ τέ ποτε ὅντ:; 
eiclv, ὅθεν πρὸς τὸ λέγειν χλίνουσε. Kaye ἕν οἰ 
σφίσιν αὐτοῖς ἐπέλθη τὸ σιωπᾶν, εὔχονταΐ τε, εἰ 
μηδὲ τὸ χαθόλον στέμα διᾶραι ὑπῆρξεν αὐτοῖς ποτε, 
ἱσταμένοις ἐν ἐχείνω τῆς χαταστάσεως. "Ayqus 
γάρ εἶτιν ἐπὶ γῆς ἕτεροι" ἐνοειδῶς, ἀνειδέω:, ém- 
μάτως, ἀσχηματίστως, xal ἀπλῶς ἐν ἀπμετεία; 
νοὺς ἀποδλέψεσι τῇ ἀληθεῖίλ συνατττόμενοι, yrs 
μεθ' ἑαντῶν ἔχοντες τὴν ἔχπλτξιν καὶ τὸν Üavgi- 
σμὸν χιυρὶς τοῦ νοεῖν τ:, μᾶλλον Gk μετὰ τοῦ àvyy- 
μάτο"ς ἐπιδάλλειν ταῖς ἀνάρχοις καὶ θείαι: ἐλλάμ.- 
ψεσιν. Ἐχεῖθέν τὸ χατιόντο; τοῦ νοῦ t; ἔχοντος τῇ» 
τρεπτότττα, χαταυτῶσιν ἐπὶ τὸ λέγειν, xal μετα- 


C δαΐνειν νρερῶς πολλοῖ; xai ποιχίλαις xal; μεταθά- 


σεσι᾿ xai iv αὖλις αὐτοῖς ἡ τοῦ σιωπᾷν κατάοστοσ:ς 
ἐπανέλθτ, ὡς χρείττων πολλῷ τοῦ λέγειν Ómápyouss, 
τὴν ἡσυχίαν ἀσπάζονται, x3! φυλάσσονται μετὰ τί, 
αἰσθητῶν τὰς αἰσθήσεις, χοὶ πάτη μηχυνῇ χρῶνται, 
πῶς ἄν φύνοιεν μετὰ ποὺ λέγειν xat αὐτὸ τὸ wis, 


(ν᾽ ἔχωτι λέγειν καὶ αὐτοὶ μετὰ τοῦ Δαδίδ' « ᾿Εχωφώθην, xai ἐταπεινώθην, xa! Ezivrsa &E ἀ--αθῶν. » 
T . - 1 . 
Καὶ γὰρ οἷν xal 15 ἀναθὰ λέγειν χατωτέρω ἐστὶ τῆς μετὰ λόγου σιγῆς. 


41. Neque omnino Jivinu:i est manilestum, ne- 
que rursum absconditum ; quod divinum exsistat, 
ulique mazifestum est ; qui acteni sit ipsum esse, 
est absconditum. Plurimum vero Jit. scire quid 
Sit, et seire. quos exeistst. fifu-l enim ex. opcra- 
tionibus constat ; lioc auiem, quid est, ex substaa- 
tia est, quod aeque. angelis. de Deo. «cire liect. 
Deus eiim est uper omnia infinitum eb super oa- 
nen menteci cogitationemque. Quando igitur tiers 
in ea quic Deum esse demonstrant. ascendit, tunc 
multa potest dicere ct sapere optima ; petestque 
diei philosophus ac i(beologus ; postquam autem 
supergressa est οἱ ascendit ex hoc gradu. in. quo 
ΠΟΥ͂ se essc divina obscuritate c'reumd.tam, liujus, 
quid sit ,- imaginatione acta et om.iuo sine gura 
ct intacta, ae noa. videns, vt ulgius cst, prr gra- 
uam eflecta est, lure 00:9 va'io quas d^ Deo ali- 
quid potcst dicere, otiosa. remanet, et mens unita 
immota ext, eb ἴ i a eogilabdi ingressa, Et tunc 
tata. fit liujus quod supra cmnin est, ubi non 13:10, 
non cugi'atio, re; repotatio 21 ὀενοινα procedit, 

sed adest. »inpiicitas, «t perceptionis. δ ϑϑγλισ 


. pa. Οὔϑ' ὁλικῶς τὸ Θεῖον ἐςπεφασμένον ἐστὶν, 
οὔτ᾽ οὖν αὖθις χρύφιον, ἀλλ᾽ ὅτε μὲν ἔστιν ἔκπέρεν 

ται χαὶ λίαν τρανῶς ^ τί δὲ ἐστιν εἶναι, Ésuss- 

φίον. Ἐς τὰ μάλιστα δὲ διενήνοχεν εἰδέναι τὸὶ 

ἐστι, τοῦ ὅτι ἔστι“ 55 μὲν γὰρ ἐκ «τῆς ἐνεργεία; 

δείχνυται, τὸ δὲ, τί ἔστιν, Ex τῆς οὐοέαις ἐστὶν, 02:0 
65 καὶ ἀνγέλοις ἐπὶ Θεοῦ εἰδέναι ἀπέγνωσται Est 
γὰρ ὁ Θεὸς ὑπὲρ πᾶν εἶναι ἀπειράχις ἀπείρως, xa: 
ὑπὲρ νοῦν πάντα, καὶ τὸ νοεῖσθαι. Ὁ πηνίκα τοίνυν 
ὁ νοῦς εὶς τὰ ὅτι ἔστιν ὁ Θεὸς δειχνύοντα γένοιτο, 
τότε πολλὰ ἔχες λέγειν, xal φιλοσοφεῖν ἄριστα ^ φιλό- 
σοφός τε δύναται λέγεσθαι, xal θεολόγος. “ὅταν δὲ 
ὑπερχύψας, xal ὑπεραναθεδηχὼς ἀπὸ τοῦ ὅτι ἐστὶ 
τῇ θείς περιληφθεὶς χρυφιότητι, τῇ φαντασίᾳ τοῦ τι 
ἔστιν ἐνερτούμενος, xal wg xGV ἀυείῶξος, καὶ ἀν- 
ἔπαφος, χαὶ ἀνόμματος κατὰ τὸ ela γέφηται διὰ 
τῆς χάριτο;, πᾶς λόγος λέγειν περὶ Θεοῦ τι óuvdu: 
v0; μένει ἀργὶς,, καὶ ἀχιυγτίξει ὁ νοῦς ἐνιζόξεεν»:, 
εἰσοδὺ.: εἰς τὸ ἀνενυότ, vr). Καὶ τότς πᾶς τοῦ πάντω, 
ἐπέχϑινα νίνεται, ὅπου οὐ λόγας, οὐ νότια, οἷχ :R- 
νοιά τις προχιρτῖ ποιχίλλουτα, ἀλλ᾽ ἁπλότης, x 
ἀχτ- παῖσαι 8 oasis πο Ὁ Ν Sw EG. 13 ἀσπχτν"ά- 
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τιστον, καὶ ἄπιιρον, xaX ἀόῤριστο), xai τὴν τὸν Δ d38, silentium «t stupor, Form» carentia, οἱ iuti- 


ἀοράτου ξένῳ τρόπῳ Ó(d ὅρατιν" χαὶ τὸ ἀνείδεον 
εἶδος, ἀπόλυτος καὶ αὐτὺς, καὶ ἀνείδεος ἐν εὐθύτητι 
γεγονὼς, καὶ xzxX τὰ ἀοράτως αὑτῷ τεθεωρημένα, 
xai ἀνομμάτω: ἐπιδεδλημένχ, ἐν ἐπιτομῇ φά αι, 
εἰ; ἑαυτὸν τὸ Θ. ἴον, καὶ ὑπερφυὲς χάλλος ἀναχρων- 
νύμενος, καὶ τὸν τοῦτον τοιοῦτον χτίσαντα γεραίρων 
θεύν. 


μβ΄. Οὐχ ὅτι μόνον ἁπλοῦς τυγχάν:: ὧν ὁ Que, 
ὑπὲρ πᾶσαν κείμενος σύνθεσιν, λέγεται ἕν, ἀλλ᾽ ὅτι 
xa χυρίως ὧν, μόνος αὐτὸς ἐν Knactv οὖσι λεγο κέ- 
vot:, ἔχουσί γε τὸ εἶναι ἐξ αὐτοῦ. Th γὰρ μὴ κυρίως 
xai ἁπλῶς ὅν, οὐδὲ χυρίως χαὶ ἁπλῶς ἐστιν ἕν᾿ x. 
᾿ὡ; ὡπαύτως ὧν πανταχοῦ ἀπεριλήπτως, xal ὡς 
μόνος πᾶσι" ἀνόμοιος, καὶ χαϑθαρῶς πάντων ἐχτὺς, 
xai ὡς 3i5:-, μὴτε ἀρξάμενος μήτε παυσόμενος, 
χαὶ ὡς ἐν ἅπασι τὴν θείαν τῆς προνοίας αὐτοῦ ἀχτῖνα 
ἀχράντως ἐπιλάμπων ἐπίσης, εἰ χαὶ μὴ ὁμοίως 
ἄπαντα ταύτην δεδεγμένα εἰσίν" ἔτι γε μὴν, καὶ ὡς 
^io: ἀσγέτως γνωριζόμενος, νοῦν ἀποίχιλον, ὀνεί- 
ξεον, ἀσχημάτιστον, ἄχροον, πάντων τῶν ὁπωσοῦν 
ὄντων ἀνέπχφον, xat ἀπαξαπλῶς ἀπόλυτον, εἰς ἀπει.- 
ρίαν ἀοριστία;, χρόνου τε xal τόπου, xal φύσεως, 
xai τῶν περὶ φύσιν ὑπεραναθαίνοντα ἀπαιτῶν εἰς 
τὸ ἀμηγέπη ὀὁπτάνεσθαι ἑνο:ιδῶς ὑπὲρ ἕνωσιν 
νοξράν. 

BY. "Ὅσον ὅτι ὑπὲρ τὸ νοεῖσθαι ἡ μεταξὺ Θεοῦ, 
χαὶ τοῦ νοῦ γινομένη πνευματιχὴ συναφὴ Υίγνεται, 


"4 οι, ct termini carentiam et inflniti viséonem 
miro ποθ videt. et ilia n sine 168. Absoltta et 
ἦρα et simplex in reetitedire efecto ; et secundum 
eà quie a^. ipsa aspectie «unt invisibiliter et sine 
nculis considerata , et, dt paucis. dicam, in seipsa 
civinam ac supernaturaleim pulchritudinem  as- 
pergeus , et eum Deum, qui ipsam creavit, bono- 
r:ns. 

42. Non solum quia simplex est. Deus, supra 
omnem compositionem positus, unum dicitur ; sed 
quia per se exsistit, solus ipse in omnibus qua 
esse dicuntur, οἱ habent per ipsum exsisteutiam, 
Quod enim non exsis!it per sc et. simpliciter, non 
est vere ac simpliciter unum. Et ita Deus est. incir- 
cuinscriptus et solus omuibus dissimilis, e! pure 
ex'ra omuia situs, et aeternus, quippe qui neque 
initum habuerit neque haliturus sit tinam, et super 
onníia divinum providentiee suze. radium iimwittens 
g:qualiter, etsi non similiter owuiía cum recipiaut ; 
et omnibus necessario notus, mentem inmulabilem, 
sine forma, omnibus quibuslibet intactam, siue 
figura 3ut colore, omuino simplicem et absolutam 
iu indeterminationis infinitudinem αἱ tempore et 
loco ac natura, et in ea quse natura: trauscendunt 
ottrabit, ad simpliciter supra unionem intelligibilem 
coutemplandanm. 

ἐδ. Quantum supra cogitationem esteaque (ín- 
ter Deain ac inentem fit spiritualis conjunctio dici- 


λέγεται εἶναι τὸ τηνικάδε εἰς τὸ ὑπὲρ τὴν ἑαντοῦ C'tur mens qua absolute sensu spirituali superna- 


φύσιν ὁ νοῦς τὸ ὑπερφυὲς; ἀπόχρυφον ἕν αἰσθήσει 
νηερᾷ ἀπολύτως φανταζόμενος " αὐτὸς μέντοιγε ὁ 
νοῦς κατὰ φύσιν ὃ πάσχει ἐστὶ τὴν ἑαντοῦ, χαθαρ- 
U:lgav τῇ χόριτι. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ νοεῖν τῷ νῷ, 
ὕπερ ὀφθαλμῷ τὸ ὁρᾷν. Ὥσπερ οὖν ὁ bv σχοτίᾳ εἴσω 
ὁρῶν, ὁρᾷ μὲν οὐδὲν, τλὴν ὁρᾷ ὡς; ἂν ἕν ἐχεῖνο τὸ 
oxózoc, χαὶ 6od ὅτι οὐχ ὁρᾷ * εἶ γὰρ χεχάλυπτο τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, τάχα ἂν χαὶ φῶ; εἶναι ἐνόμισς περὶ 
αὐτῶν, χαὶ πραγμάτων ἄττΖ τιν" νῦν δὲ δοῶν, lvop- 
γῶς ἐρᾷ, ὅτι οὐχ ὁρᾷ - xaX τὸ μὲν εἴσω τοῦ σχότους 
τ ὀπτιχὴν διαόῃηναι δύναμιν, χαὶ εἰδέναι τὰ xc- 
κρυμμένα, ὑπὲρ τὴν τοῦ ὀφθαλμοῦ φύσιν ἐστὶν, 
οὐχουν YE tot τὸ ὀρᾷν͵ ὅτι οὐχ ὁρᾷ * οὕτω δῆτα χἀπὶ 
τοῦ νοὸς, ἐν τῇ θείχ ἀναδεδραμηχότος ἀποχρυφιό- 


turale unum cogüat, esse in illo quod supra ipsius 
naturam est ; ipsa tamen mens, quod patitur secun- 
dum mentis nuturam gratia mundatam est. Id enim 
menti cogitare est, quod oculis videre. Quema- 
modum igitur is qui in tenebris intus videt, 
nihil quidem videt, nisi solummodo has tene- 
bras, et videt se won vidcre; sí cnim oculos 
clausos baberet, forsan putaret lumeu circum se 
esse et res quasdam ; munc autem aspiciens 
videt se non videre. (Quo vis optica int:a tenchras 
penetret, et abscondita cognoscat. supra oculi 
naturam est, non autem videre se mon. videre ; 
ita est et. de mente in divinam obscuritatem 
config ente οἱ ultra. cogitationem constituta ; nibil 


τητι, xal τοῦ νοεῖσθαι ἐπέχεινχ γενομένου, θεωρεῖ D enim videt ; quomodo enim posset;? Attamen videt 


μὲν οὐδὲν * πόθεν γάρ; μέντοιγε θεωρεῖ, ὅτι o0 Ozo- 
ρεῖ" xal ὅτι ὃ οὐ θεωρεῖ, ἕν ἔστιν, ὡς γνόφῳ τινὶ 
ἀπόχρυφον, ἐξ οὗ προχεῖται πᾶν ὁπηδήποτε Dv, 1 
ὁρώμενον, ἣ νοούμενον, εἴτε τῇ χτίσ:: συναριθιλού- 
μξνον, εἴτε ἀϊδίως ὃ» ἄχτιστον. Καὶ εἴπερ μὴ ἐθεώ- 
pit, οὐχ ἂν ἑαυτοῦ ἐπέχεινα ἑαυτὸν ἑώρᾳ ἡὑπερεχ- 
τεινόμενυν " νῦν δὲ θεωρῶν, ἐχφανέστατα θεωρεῖ, 
ὅτι 09 θεωρεῖ, ὧν ὑπὲρ τὸ θεωρεῖν, xal ὅτι θεω- 
{Ξἶσθαι ἀδύνατον ὃ οὐ θεωρεῖ" xa: εἴσω μὲν τῆς 
θξίας καὶ ὑπὲρ νοῦν ἑνιχῆς ἀποχρυφιότη τος εἰσ' ναι 
χαὶ θεωρῆσαι, ὑπὲρ τὴν τοῦ vob; φύσιν ἐστί" τὸ 
ὃξ ἀποδλέψαι εἰς τὸν Üsiov γνόφον ἐχείνης τῆς ἀπο- 
χρυφιότητος, xat φχαντασιωθῆναι τὴν ἄῤῥντο: ἑ ἀδα, 
τὴν ἐν ἀνεχλαλήύτ.» μυστηρίῳ ὑπερχειμέ nw ὑπὲρ 


se non videre; et videt quoque id. quod non videt 
esse unum tanquam tenebris quibusdam abscondi 
tam, ex. qua profluunt quacunque cxsistunt. sivo 
visibilia, sive eogitita, sive in creaturis numerata, 
sive aeterna οἱ increata.. Et nisi. id. contemplaretur 
non se videret supra seipsam exteusam. Nunc au- 
tein contemplans, manifestiasime eontemplatur sc 
non videre, eam supra contemplaionem sit, et 
impossibile esse contemplari quod non. contempla- 
tur; eC intra. divinam illam ac supra mentem 
obscuritatem intrare et cam contemplari, supra 
menlis naturam esL; aspicere autem. ad. divinas 
hujus obscuritatis teucbras οἱ ineffalilem illam 
unitatem (uaagiwari Va Va SONS NS SSSSENSR 
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super omnia, et videre se vilil intra diviuas tene- A ἅπαντα. xai ὅτ' οὐ θεωρεῖ Cep? eu τ 
lras videre, est divinzs mentis proprium el in γνόφου οὐδὲν, xxi zi" τοι χαβαροῦ νοὸς ἴδ' 
Spiritu contemplantis. Non cnim ocelusum οἱ povvt5; ἐν Πνεύματι. Οὐ 17? χεχλεισ μένην 
destructum spir.tualem aspectum. οἱ nihil opepan- βμβυουταν τὴν νοερὰν ἀπόδλεψιν, καὶ ἀρζους 
tem mens habet, quando cont^mplatur so non videre τε θεωρεῖ, ὅτι οὐ θεωρεῖ, εἰ ph τὸ Gc 
nisi divinum ct simplititer vaum in. obscuritate : ἁπλῶς ἐν ἀποχρυφιότητι ἕν᾿ TovvO Ὑὰρ 
i lenim ést ἰφηογδηιῖ indicium. Sed quando mani- σύμόολον. ᾿Αλλ τὲ μᾶλλον ἐκφανῶς Use 
festus. contemplatur, tunc ad illud quod est eupra.— εἰς τὸ ὑπὲρ νοῦν ἀνατρέχει, wal τότε 0i 
mentem accurrit, et videt propriam ignorantiam in ἕαυτοῦ ἀδλεψίαν ἐν τῇ τοῦ ἁπλουστάτου i 
νη sünplicissimi mnins ebsenritate conside- Χρυφιότητι θιωρῶν" χαίτοιγε ὅτι ἕν ἔστι 
rans ; sed tamen unum esse illud ex quo omnia οἱ τὰ πάντα, χαὶ ὅτι χρύφιον, xal μάλα σαφῷ 
esse abscondiium manifeste videt. Quid autem δἷι TL δέ ἐστιν οὐ θεωρεῖ, xa: λέγεται εἶναι εἰ 
non videt, el dicitur mentem  essesupra. propriam φύσιν ὁ νηῦς διὰ ταῦτα τὴν ἀαυτοῦ, Eg ὁ 
suam naturam per illud, in quantam, in sinp'ieissi- τοῦ Θεοῦ ἁπλουστάτῃ ἀποδλέπεε ἀπικχρ: 
ma Dei obscuritate contemplatur ; illud autem ,, €lvat δὲ τοῦτο αὐτῷ χατὰ φύσιν ἐστὶ zac 
esse menti licet, postquam munda facta sit. B νότι καὶ οἷον εἰπεῖν κατὰ φύσιν ἐστὶν αὐ 
zt ut ita dicam, ifi naturaliter inest in supernatu- ὑπὲρ φύτιν γίνεσθαι, ἀνομαμότως, τουτέτ- 
vali fleri, cum tendit ad divinam illà:n ct simplicis- — votis; ἐπιδάλλων [ἴσ. ἐπιθάλλον-.] τῇ 
simam supra mentém. uiam  ocenltationem, Non. ὑπερηπλωμένῃ ὑπὲρ νοῦν ἐνιχῇ &áxoz pos: 
enim cognitivam percepionem babet, nisi unius Ὑὰρ ἔχει τότε τὴν ὁποιανοῦν γνωστιγχὴν à 
l.ujus inaccessibilis.: Et sane illuc per proprium ὅτι μὴ τὴν τοῦ ἀνεχφοιτήτου ἑνός. Kos, 
motum accedens, in statu ct quiete cessat; non enim γενόμεγος Ov οἰχεία; αὑτῷ χινήσξως, ε 
latum dico qui absque coitemplatione est; id enim — ^f yet xai παῦλαν" οὐχὶ στάσει» λέγω à: 
esset insania ; sed statum eL quietem qus. fit cum θεωρεῖν " τοῦτο  ào μανιχὸν τὸ πάθος - àX 
j«m non ex cogitatione ad cogitationem aut contem. γχαὶ παῦλαν, τοῦ μεταβαίνειν ἀπὸ vor; 
plationem transit, Mens cuim, cum illuc assurrexit— νόημα, ἣ θεώρημα. Ὃ γάρ τοε νοῦς ἐκεῖ 
postquam in infinitudinis οἱ indeterminatóonis, πηδηχὼς, ἐπειδὴ βυθῷ ἀπειρίας xal áop:. 
abyssum spirituali lumine cecidit, divina lius ριπίπτει ἐν φωτὶ νοερῷ, τῷ ἀπεριλήπτω π 
invisibilis obseuritalis incomprchensiLilitate cir- τῆς θείας ἐχείνης ἀπεριόπτου ἀποκου-ὁττ 
«eumdata, ut ita, dicam, de(icit, οἱ moratur, nihil C εἰπεῖν, ἐχλείπει, xa: ἵσταται, μηδὲν ἕτερι 
»liud patiens quam stuporem in spiitnali splen- ἐχπλῆξιν ἐν φαιδρότητι πάσχων γοερᾷ’ x 
wore. EL sane. conversa sprritnali tamen lumine μιτοίαίνων, ópu; τῷ νοερῷ guztzpp & 
afficitur immobiliter aspiciens in supernaturali ἀφορῶν ἀχινήτως ἐν τῇ ὑπερουσίῳ ἀποχρὺυ 
ebscuritate, wnitive ac süapliciter inaccessum ἐἐνιχῶς τὲ xal μονοειδῶς τῇ ἀπροσίτῳ Ev 
splendoris hujas foras non prodeuntis internum ἀνεχφοιτήτηυ τηλαυγείας διαπορυύμενος, xt 
permeans et inde otnats, Si. vero a contemplando — YÓjsvoz. Εἰ δ᾽ ἣν ἀπὸ τοῦ θεωρεῖν ἀργὸς, 
abstineret, quomodo stuporem et cp'endoreia ἔπασχε τὸ ἐχπλήττεσθαι xol φαιδρύνεσθα 
pateretur? Sed hoc modo stare menteim dicitur τοῦτον τὴν τρόπον λέγεται (ova3Ü0at, αὐτό: 
illuc profectum, quia immobilis est unum contem-.— νότα τὸν γοῦν, τι ἀμεταθάτω; ἔχες τὸ ἐν 
Vlans et unius splendore affecta et gaudens et βρίοπ-ὀ καὶ τῇ τοῦ ἑνὸς ἀγλαῖᾳ xai προσπάσχων, : 
“δ; οἱ slaré uon wetam, non comprimentem ρῶν, xal λαμπρυνόμενος, xat ἴστασθαι μὲ z 
581 conten plationis fruitionew ; ea enim fugienda νὸς, οὐ μὴν μύων τὴν σφετέραν τῆςς Bout: 
* 8E sdffectio, neque laudanda et ignorantim tenebris λαυσιν" τοῦτο γὰρ φευχτὸν τὸ “πάθο:, καὶ οὐτ' 
plena, nunquam ullo υνοάο contemplari. Dietus τὸν, xal σχότους ἀγνοίας ἔμπλεον, μηδαμῇ" 
; utem mentis etatus per inac-essum huminis splen- D θεωρεῖν. Ἡ δ᾽ εἰρημένη στάσις τοῦ νοῦ, χατὰ 
dorem fit, et conrempiatio est non. quzxrens trans- — ttov φωτὸς ἔλλαμψιν γίνεται, καὶ θεωρία ὁ 
'utationem, sed requiem ac statim. Infinitum ζητοῦσα μετάδασιν, ἀλλὰ παῦλαν xci 
«nim est illud supersubstantialo, οἱ al:sconditum ἽΛπειρον γάρ ἐστιν ἐκεῖνο τὸ ὑπερτρυὲξς, καὶ 
supernaturale anum, et cuilibet nenti inaccessum ;— μύστην ὑπερούσιον ἕν, xat ἀνέχδατην νῷ 
neque licet mentem 40:8 contemplaturalio modo con- γχαὶ ἄλλοσέ πη θεωρεῖν οὐ συγχωρεΐ τὸν Oz 
vemplari, nisi in quanti esset sibi convenientis pu». αὐτὸν νοῦν, χαθόσον ἂν εἴη μετειληφὼς 6 | 
vitatis et diving unionis particeps. Et non aliter divi- ἡχούδης αὐτῷ χαθάρσεως, xat θείας ovvápot 
ra: huie contemplationi ac spleudenti pulchritudiniet οὐχ ἄλλως μεταπίπτει γε τῆς θείας ταυττ, 
iifinitudini adhaeret, quam attractaetaífectaabillaaut ρίας, xal ὑπερχάλου ἀγλαῖας, καὶ ἀπεις 
v$sumptione aut n3tuvali quam patiter conversione, ὀνθελχόμενος ὑπό τοῦ προσπαθὼν, ἢ o3? 
ὑπὸ τῆς φυσιχῆς, ἣν πάσχει τρεπτότητος. 
Bo. Τῷ νῷ φύσις τὸ vocto " ἐν χινέπει oi 4 
zat uezxf£aoit Chu ΟΣ ἢ νυῆς ie e yes 


44. Meuti naturale est vogitare ; in mota autem 
et inutalione cogitatio. Postquam. aute ens in 
l'eo versatur, supra cogi tionem invendir et Su- 

pra motum , lunc. ucro. Qicerctar πιο tupra 


- 
. 


υπεράνῳ νοήσεως οὐρίοχοται, ναὶ xtigimcs 


τῶ ἀστοὶ Rp hone ee μος . ; 
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tanquam supeisplendio et superoptimo et prapo- À ἀπολαύειν Ex τούτου ἀγαλλιάστως, ὡς οὗτιν ὁ 


tenti et divina ex ipso exsultatione frui, tanquam 
infinitis et imermninatis. omnibus quibus videtur 
gupersubtantiale unum — absconditum ; et omnino 
ritioualis natur: consequentia. est... Incousequens 
igitur esb. mentem. qui in iis. versatur, rationibus 
uti, caque penetraie. transeuntem. Qui. igitur si- 
i :ntio non utitur, sed voce, a summo mentis atatu 
deficit: is. enim summus ejus status est, ut ii. ipsi 
qui nibil veritatis pra se ferunt, confiterentur, in 
8rumo eam sue. virtetis gradu constitui. Summus 
porro ille gradus est ad illud quod suuimnum est as- 
pectus, qui et sine oculis perfici dicitur ; multo igi- 
Iur ininus; et «ine voce ac verbis. 

46. Quando meus site oculis accedit ad divinis- 
simam, unam,sternam ac sumiiam obscuritatem, 
assensus, et híc sine oculis inde ad wentem sim- 
picem descendit, simplex quoqne et pulchritudine 
»€ luec. exiuja et ineffabili sple:dore plenus; ct 
in admirationis obyssum et stuporis mentem | in si- 
lenilo invitans ; comprehendens cor spirituali effi- 
cacia et dulci gaudio. Fit meuti dulcis illuminatio 
ac splendor, et. divinans secundum similitudinem 
amor, et pura exsuliatio. Principium autem ex Dea 
habet, unde omne donum optiuum per mentis 
munditia ; eb habet, ut ita dieam, materiam ex 
divinis apparitionibus per scripturas, et crea'uras 
iutel'igenter cum recto. corde iu. tranquillitate ct 
oratione consideratis. Non enim quolibet modo 
aspicitur alsconditum et — intimum 
unum supra cogitationem, sed in proceden'e inde 
splendore simplici aspectum et contemplationem 
spiritualem replente. Quod qui non patitur, ratio- 
nabiliterque οἱ scienter exterius ascendit ad su- 
pernaturale absconditum et simplex unum, non in 
corde motus, neque spiritualiter illuminatus. 


47. Splendidissima, simplex et uniformis mentis 
in Deo contemplatio se ad unam illam divinam obs- 
curitateur ferens et ad splendorem inde wicantem 
aternz et infiniti lucis, non modo oris silentium 
vxigit, sed et mentis. Licet eniu, vel ore silentium 
agente, intro mentem. ità disponi ut et ratiocinia 
"Ὁ cogitaliones percurramus, ct wutemur. Ratio 
esset alicujus rei mente concepta: a qua mens refu- 
ciens lounge ad plenissimam Divin; unitatis. non 
ligaratam. obscuritatem asceudit, Aliud cnim est 
mentis conteinplatio et dispositio, et aliud cogita- 
1^ qui? est concepke rationis. Unde in creatis ac 
oppositis aut aliter variis rebus versata mers, 
primum. contemplatur, ac deinde iia. cogitat mu- 
tata. Et sane in. re sape una. invcniret non paucas 
cogitationes. Sed in illa una et simplici. et intima 
divinaque obscuritate, intendit quidem et. expandit 
proprium. oculum, et divini splendoris simplicitate 
illustratur. Minime autem potest cogitare sic dispo- 
sita. Una cnim illa simp'icilas et oiscinitas spi:i- 
Kuaiem conversionem ἀπ variam — dispo itionem 
fugit, et uon potest cogitata dzscribi aut 01€. dici. 


pots, xài ἀορίστοι; Xma3.v, οἷς ὁρᾶται τὸ Om 
σιον ἀπόχρυφον ἕν, χαὶ πάνυ τοι οὐτεως 10: 
ἀχοκούύημα. ᾿λναχόλουθον δὲ, ἐν τοιούτοις ὄντ 
νοῦν, λόγυις χρῆσθαι, xa: διεξοδεύειν μεταῦθαίν 
Ὃ ἄρα χρώμενος οὐχὶ τὸ σιωπᾷν, ἀλλὰ τὸ λέ 
τῆς ἄχρας ἐλλείπει τοῦ νοῦ χχαταστάσεω; " αὔτι 
ἐστιν ἡ ἄχρα.τούτου χατάστασις, ὡς χαὶ παρ: 
μηδὲν ἀληθείαι; προτιθέντων ὁμολογηθείη ἄν" 
τῷ ἀκροτάτῳ τῆς αὐτοῦ ἐνεργείας verevr, 
᾿λχρότατον δὲ ἐστιν, ἡ mph; τὸ ἀχρότατον | 
ἀπόθλεψις, ἥτις: χαὶ ἀνομμάτως τελεζτῦαι λέγ 
πολλῷ ἄρα ἔλαττον», xal ἁλαλήτως. 


μς΄. Ἐπιδάλλοντος τοῦ νοῦ ἀνομμάτως tf 
τάτῃ ἐνιχῇ, καὶ ὑπεραρχιχῇ, xat χορνζαιοτάτῃ 
χρυφιότητι, παραδοχὴ, χαὶ αὕτη ἀνόμματο;, 
θεν ἕπεισιν ἐπὶ τὸν νοῦν ἐνοειδῇ , χαὶ pow 
ὑπερχάλου xal ὑπερφαοῦς, xai ἀῤῥήτου ἀγ 
πεπληρωμένη " χαὶ εἰς βυθὸν Üaup.a3;102, xal 
πλίξιως προχαλουμέ,η τὸν νοῦν ἐν στ: Υἦ πα 
ἐχονσά τε τὴν χαρδίαν ἐνεργείᾷᾳ πνευματιχῇ, 
χαρᾷ γλυχερᾷ᾽ ἐχξείνη γίνεται τῷ vot vospl; p 
σμὸς, ἔλλαμψις, xai θεῖος χατὰ τὸ ἀνάλογνη ἔν 
xai φαιδρὸν ἀγαλλίαμα. Ἔχει δὲ τὴν ἀφορῃς 
Θεοῦ, ὅθεν πᾶσα δύσις ἀγαθὴ διὰ τῆς τοῦ νοῦ x 
ρότητος, xaX thv, ὦ; ἄν εἶποι τις, ὕλην ἐχ τῶν 
μέοος θείων ἐμφάσεων τῶν Γραφῶν, χα: τῶν δ' 
τεθεωρημένων συνετῶς μετ᾽ εὐθύτητος ἐν do 


Pivinitatis C xai προσευχῇ. Οὐ γὰρ ὡς ἔτυχεν ἀφορᾶτα: τὸ 


χρυφον ἐυδότατον τοῦ Θείου ἕν ὑπὲρ ἔννοιαν, 
ἐν προϊούσῃ ἐχεῖθεν αἴγλῃ ἐνοειδεῖ τὴν ἀπόδλ' 
xal θεωρίαν ὑπερεχπληρούσῃ «kv νοεράν - ὅπ 
μὴ παθὼν, λογιχῶς ts καὶ γνωστιχῶς ἔξωθε, i 
σιν εἰς τὸ ὑπερφυὲς ἀπόχρυφον ἁπλοῦν ὃν 
χαρδιαχῶς ἐνεργούμενος, οὔτε δῇ νοενῶς ἐλλα! 
μενος. 

μζ΄. Ἢ διχυγεστάτη ἑνοειδῆς τε χαὶ pow: 
τοῦ νοὺς ἐν τῷ Θεῷ θεωρία, ἐπιδάλλουσα τῇ 5 
θείφ ἀποχρυφιότητι, xat τῇ ἐξ αὑτῆς ἐ ξαστρΖε:: 
αἴγλῃ θείαν τηλαύγειαν παραδεδεγμέντ, ἀνάρχου x: 
ἀπείρου φωτοδολίας, οὐ μόνον στήματος um 
ἀπαιτεῖ, ἀλλὰ χαὶ νοός. “Ἕξεστι γὰρ xa ocius 
σιωπὴν ἄγοντος, εἴσω τὸν νοῦν διατίθεσθαι, χαὶ 
λογισμοὺ; χαὶ νοήματα μεταδαίνειν, καὶ ποιχΐ 
σθαι * ὃ λόγος ἂν εἴη τοῦ ἐνδιαθέτυου, οὗ πόῤῥω. 
ἀναδεδραμηχὼς εἰς τὴν ὑπερηπλωμέννν τῆς 0 
ἑνάδο; ἀτύπωτον ἀποχρυφίοτητα. Ἄλλο γάρ ἐσ: 
θεωροῦν τοῦ vob;, χαὶ τὸ διατίθεσθαι, xal 6t 
σθαι, ὅπερ ἐστὶ τοῦ ἐνδιαθέτου λόγον, ἕτερον. 
κεὖθεν ἐν χτιστοῖς, χαὶ συνθέτοις, ἢ ἄλλως 
ποιχίλοις γεγονὼς ὁ νοῦς πράγματι, πρῶτον ( 
ρξῖ, χἄπειθ᾽ οὕτω διανοεῖται ποιχιλλόμενος, 1 
πουτοι ἐν πράγματι πολλάχις Ej, εῦρο: ἂν οὖν ὁ; 
νοήματα. Ἐν δέγε τῇ ἐνιχῇ, χαὶ μονοειδεΐξ ἐχεένη 
ἐνδοτάτῳ θείᾳ ἀποχρυφιΐτητι, ἀνατείνει μὲ» 
ἀναπλοῖ τὸ θεωρητιχὸν σφέτερον ὄμμα, xai τῇ à 
4570 τῆς θεία; αὐγῆς χαταλάμλτιεται. Clicca 
ἔχει διανοεῖσθαι διατιθέμενος" Ex goce γὰρ ἢ 6s 


88) 


διάθεσιν, χαὶ ἡ xou tns, τὸ τί otc διανοηθέντα 
εἰπ:ἴ) διλθέσει xat στόματι. Δι᾿ X δὴ σιωπὴ» ἀσχεῖ 
φυσιχῶς xal στόματι, χαὶ vol, ἐν -ἧ ἐν'χῇ tvbozo- 
τάτῳ θείᾳ ἀποχρυφιότητι νοερῶς ἄνθρωπο; ἀναδε- 
δραμηχώς. 
μη. Ὁπηνίχα ἡ στροφὴ τοῦ νοὺς νεύσῃ Qux; 
ἐπὶ τὸν Θεὸν, xal χατεποθῇ τὸ θεωροῦν αὐτοῦ ταῖς 
τοῦ θείου χάλλους παμφαεστάταις ἀχτῖσι, xal ἀτγη- 
ματίστως εἰ; τὴν τοῦ ἀποχρύτον bv ἀνειδέου 
ἀνέλθῃ ἀπλότητα χαὶ ἀορι:τίαυν, χαὶ γένηται αὐτὸς 
ἐχυτῷ ἕν, τῇ πρὸς τὸ ἕν ἑλυτοῦ ἀνατάσει, καὶ áxo- 
ὑλέψει ἐν ἐπιπνοίᾳ τοῦ Πνεύματος, τὸ τηνιχάδε cnc 
νηπιώδους γίγνεται τρανῶς χαταστάσεως, αὐτὸ τὸ 
φρονεῖν, χαὶ τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας τοῦ ἀλῥῥήτου 
χα! ὑπερφνοῦς γεύετα!, χατὰ τὸν τοῦ Κυρίου λόγο", 
€ Ἐὰν μὴ στραφῖιτε, λέγοντα, καὶ γέντιῦς ὡς; τὰ 
παιδία, οὐ ur εἰγέλθητΞ εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὗ- 
μανῶν. ν 'Λπόλιτος γὰρ τότε, xal ἄσχετο; πάντη 
ἐχ πάντων ὁ νοὺς ἀποχαθίσταται πάτης Ὑνώσεως, 
«avv0i1300v νοήσεω;, xai πάσης συνθέσεως, xal 
ποιχιλίας τοὺς ὅρου; ὑπεραναδεδηχὼ;, xal ἀνα- 
τεινόμενος εἰς τὸ Ae piov, wal ὑπὲρ νοῦν ἄγνω- 
στον * £0:v δῆτα γα! auos ἄγει φυσιχῶς, διὰ τὴν 
οὗ μόνον ὑπὲρ λόγον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν 
ὄφετέραν χατάστασιν, ἔχουσαν μετὰ τοῦ χρυφίου, 
χαὶ ἀνειδέου, τὸ ὑπερρυξς, χαὶ χαρίεν, γαὶ γλυχὺ, 
ὅσον εἰ; νοερὰν ἀτιόλαυσιν. ᾿ 
μθ΄. Ἐν εἴδει τῷ ἀνειδέω, xal ὑπερφλεστάτῳ 
ἀῦλῳ, γαὶ ἀσυνθέτῳ χάλλει, καὶ προσώπῳ ἁπλου- 
στάτωῳ τὸν Θεὸν θεωροῦσιν οἱ θεωρητιχοὶ ἐνοειδῶ; ἕν, 
ἀπείροις ἀγαθοῖς, περιεστεμμένον, ἀναριῇ μήτοις 
χαλοῖς γατηγλαϊσμένον, φωτοειδέσι χαλλοναῖς ἀκτι»- 
νοξιδῶ; ὥσπερ περιαυγάξοντα νοῦν πάντα, ὅλόην 
ἄῤῥητον xal ἀνεχδιέξγητον" ἀγαθῶν xai χαλῶν πη- 
γαίαν, ἀφθονίαν ἀπειρύδλυτον, χαὶ ἀένναον, δόξης 
θησαυρὸν ὑπέραντλον, ἀπύθμαντον, ἀχένωτον * πολ- 
ιῆς ὅτι μάλιστα τερπωλῆ; ὑπερπληῃροῦντα τοὺς 
ινομμάτου; νόχς " χλρᾶ; τὸ xaX θυμηδίας μετ᾽ 
εὐφροσύνη; ἀχηράτου κατὰ ῥοῦν ἀείῤῥυτον προϊου- 
σης μυστιχῶς ix τῆς θείας ἐχείνης χαὶ ὑπερ οὖς 
ivábo;, th; ἕν ἐδύτω ὑπερχειμένης ἀποχρυφιότητι" 
ἔτι τε ἡλίχου χαὶ ὅσον ἀνεξιχνίλατον προχεῖται πέ- 
λαγος ἐξ ἐχείνης ἀπερίληπτον, γροηστότητος ἀφάτου, 
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ἀπλότη; τὴν νοξρὰν olavoov μετάζασιν, ἢ ποιχίληνᾳ Per cuz. silent 


8:0 
ium exceect mens naturaliter ΟἹ ora 
et meni; et in. gloriosissinam unam et divinam 
obscuritatem postquam liomo spititualiter confue 
git. 


48. Quando mentis conversio prorsus ad Deum 
tendit, et enpit eum contemplari divine pulchritu- 
dinis splendentihus radiis illustrata et iv absconditi 
80 simplicis unius simplicitatem et inlinitndinem 
pervenerit, et ipsa sibi ipsi unum effecta fuerit sua 
2d illud unum tendentia et aspectu in spiritus cogita . 
tione, tunc manifeste silentem hunc statum asse- 
cuta est, nempe ipsum concipere, et regnum Dei 
ineffabile ac supernaturale gustat, juxta. Domini 
verbum : « nisl conversi fneritis et efficiamini sicut 
parvuli, non intrabitis iu reguuim — caelorum, » 
Absoluta enim tunc et non cohibita ab omni cogni- 
Lone 86 removet, et a qualihet cogitatione, et diversi- 
latis terminos transcendens et ad ineffabile nequa 
noscibile se ferens quod. est supra suentem, unde 
ane et silentium naturaliter agit per eum qui est 
non modo supra rationem, sed et super spiritualem 
effücaciam, statum habentem, una eum illo aiscon- 
dito ac simplice, snpernaturale et gratum ct dulce, 
quantum necesse est aJ spiritualem fruitionem., 


49. In forma sine forma et super splen-lidissimo 
immateriali et simplicissimo vultu Deum contem- 
plantur contemplativi uniformiter unum, infinitis 
bonis cireumdatum, innumeris  pulchritudinibus 
illustratum, lucidis radiis splendidum et omnein 
mentem luce perfundens, ineffabiles et inenarra- 
biles divitias ; bonorum et pulclirorum fonte, 
infinitam abundantiam perpetuo flueutem et zter- 
nm, glorise thesaurum plenissimum et inexliaustum, 
pluriino gaudio replentem mentes sine oculis, leti- 
tia et exsultatione cum immísto sensu bac. divina 
el supernaturali unitate libenter se effundente, illa, 
quie in inaccessa o*seuritate jacet, Vi lent. quoque 
quantum post. invesligationsin. profundatur marce 
ex illa infinitum, ex illa, inquam, ineffabili bonitate 
et irexzplicabili cbaritate cet providentia inserutabili 


xai ἀγάπης ἀνερμηνεύτου, χαὶ προμηθείας ἀνεπι- Din infinita potentia, et ineffabili sapientia ; quie 


νοΐτου iv δυνάμει ἀορί:τῳ, vat aola ἀφοΐστι, xz 
ἀγγέλοις χαὶ αὐτοῖς Σεραφὶμ ἀπερινόητα, ὡς ὑπὲρ 
πάντα νοῦν χαθεστῶτλ᾽ xal μὴν xat τὰ ἀπὸ τοῦ 
παρόντος ἐν ἡμῖν οἷα συλλαμλδανόμενα ἀῤῥήτω λόγῳ, 
κατὰ δὲ τὸ μέλλον ἀποχαθιστόμενα, χαὶ οἷον ἀπ 

γεννώμενα, χαὶ τελειούμενα * ἃ χαὶ Χερουδιχὸν νοῦν 
ἐξιστᾷ, χαὶ μόνον πω: ἀμυδρῶς r:pt τούτου δια» 
νοηθῆναι προθέμενον, Ὧ ἀγαθότητος, καὶ βουλῆς 
Θεοῦ, xai ἀγάπη:, χαὶ χρηστότητο;, δυνάμεώς τὲ 
χαὶ συφίας, καὶ προμτθείας θείας ! ὄντως μαχάριοι 
ὧν ἀφείθησαν αἱ ἀνομέχι, xaX ὧν ἀπεκαλύφθησαν αἱ 
ἁμαρτίαι! Καὶ μαχάοιο:; ἄνθρωπος, ὃν ὃ.) παιὸεύτση 
K2pw:, χαὶ ἐκ τοῦ νόλου αὐτοὺ xaX τοῦ νεύματος 


"- 9 Lad , 
é:CAS:t 61157! 


onu:ia sunt augelis et ipsis Seraphim incomprehen- 
sibilia, utpote supra quamlibet. wientem. excelsa ; 
qu:e quidem ex co tempore in nobis t2uquam ineffa- 
bili ratione colligantur, futuro autem. tempore 
restituia ct regenerata et perfecta; quas cherubim 
inenteu) extollunt, quibus tamen de illo obscure 
tantum. cogiiari. datum. est. O bonitatem 1. o Dei 
consilium et charitatem ! o. henefleentiam, poten- 
tiam,ue ct sapientiam, et providentiam divinam] 
Vere beati quorum remisse sunt iniquitates, el 
quorum tecta sunt peccata ; et, beatus liomo quem 
Deus erudicrit et Jo lege $ua ac spiritu docuerit 
cuim! 
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Soiritus illustrata, stupet ac pen tratur, et ait in- 
fiuitum et interminatum seipsam cogitat. extensa 
et mutatam, tum silendi tempus. 


57. Quanéo vero. 2spectemm imanifestissimis se 
lalerare animadvertit vel penetrare valentem, ut 
conatur cedens quodammodo quietem experiatur, 
tunc merito. loquendi tempus , breviter tamen et 
Divina illumination propria. 

58. Quando mens per medias aquas gpiritualem 
Pharaonem, fugit, fugatque propriam noctem ignis 
illuminatione et suam diem transit cum nubis pro- 
tectione, tunc. rursum benedicti silentii. tempus 
adest et pacis, et initium 3nims purificationis, 
Quan/o autem terribilis spiritualis Awalec, et quae 
illum sequuntur, gentes resistunt, prohibentes quo- p 
minus mens promissionis terraw possideat, tunc 
tempns. est ei loquendi, sed ad Deum in spirituali 
actione οἱ convenienti contemplatione se dirigendi, 
ut Moyses «lim ab Aarone et Ormanus. cstende- 
hat. 

59. Quando ex divini fontis abysso et ex. spiri- 
"ali cordis aspectu scaturit. spiritualis potentia, 
(unc. silendi tempus. est. Tunc enim inetffabiliter 
prrücitur menti culius et adoratio Dei in veritate 
el in spiritu ec id, vero spiritualique sensu. 


60. Quando ex spirituali ad Deum aspectu omnis 
anime ratio. divino stupore adimpletar, spiritus 
3utem visione, οἱ aninie exsoiltatione, indubitanter 
adest silendi tempus. In spiritu enim sensibiliter 
veriiatem explicite mens contemplatur, et venera- 
tur in stupore adoraus Deum 10] in ipsa splendet. 


61. Qui in spiritu el veritate Deum convenienter 
adorant οἱ ips! serviunt, ut decet, non modo non 
in loco eum adorant eique serviunt, se nihilominus 
azdenter, neque in ratiocinio et, locutione. Quemad- 
τα! enim directe emissus spiritualis sensus, 
in cireuu.scriptum et. eujus nullus. est. requiet:s 
locus, non vult in loco adcrare ; ita sane id, quod 
decet, observans, mens. veritati. conjuncta, infini- 
"um et. in'erminatum, aternum et. sine. forma 
et perfecte simplicem et, ut uno verlo dicam, Ewmn 
qui est supra mentem, verborum varietate et locu- 


CATAPHUG:OT/E 
A Hvi2aa:06 χαταλαμπόρενο:, D:vyid, καὶ διχπορεῖ- 


RO 


ται, χαὶ πρό: yz τὸ üm:tpov, xa) áóp:avov East 
eoet ἐπεχτεινόμενον, xal ἀλλοιγύιλενον, τότε xa:pb; 
κοῦ σιγᾷν. 

νζ΄. Ὅταν δὲ οὖν ταῖς φανωτάται; τῶν ἐποψιῶν 
ἁποχαμόντα αἰσθάνηται, καὶ διεξοδεύειν ἐθέλοντα, 
ἵνα τοῦ τόνηυ χαθυφεὶ;, τρόπῳ γέ τῳ τύχῃ διανα- 
καύσεω:, τότε πεφυχότως xatobz τοῦ λαλεῖν, μέντοι 
βραχύλεχτα, xai οἰχεῖα θείας ἐλλάμΨεως. 

νη. Ὁπηνίχα ὁ νοῦς διὰ μέσων ὑδάτων διχφεύ- 
γῶν τὸν νοητὸν Φαραὼ, δίεισι τὴν ἰδίλχν νύχτα ἐν 
φωτισμῷ πυρὸς, καὶ ἐν σχέπῃ vegé2v,; τὴν Eavzo) 
ἡμέραν, τηνιχάδε ἐξ ἄρ᾽ εὐλόγου Gir 5e xau 
πάρεστι xal ἡτυχίλς" καὶ ópyh τῷ ὄντι τῷ ψυχὴ 
καθάρσεως. Ὅταν δὲ τούτῳ ὁ δεινὸς νοητὸς ᾿Αμαλὴχ 
ἐντιδαίνει, χαὶ τὰ ἑπόμενα αὐτῷ ἔθνη, χωλύοντε 
B (ἣν πρὸς τὴν τῆς imayyelía; δίνδον, τότε χαιρὸ; 
προδήχων τοῦ λαλιΐν, ἀλλὰ mph; Θεὸν ἐν πράξει 
νοερᾷ καὶ ἐοιχυέι θεωροὶ ὑποδασταϊζοιλένῳ, coa 
Mwst, τῷ πάλαι ὑπὸ ᾿Ααρὼν τὼ χεῖρε, καὶ "ip. 


νθ΄. Ἐπὰν ἐξ ἀδύσσον πηγαίας θείας, xal veri; 
ἀποδλέψε:ω: χαρδιόθεν πηγάζει δύναμις πνευμιης 
βλύζουσα, πάρεστι πεφυχότω; χαιρὼς τοῦ sv. 
Τοτηνιχάδε γὰρ ἀῤῥήτως τελεῖται λατρεία, χα ἂν 
[€ προσχύνησις τῷ νῷ, θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ xai 
πνεύματι, χαὶ τοῦτο ἀληθινῇ αἰσθήσει vosod. 

ξ΄. Ἐπειδὰν ἐξ ἀποδλέψεως πρὸς Θεὼν νοερξς, 
ἐξόλου τὸ μὲν λογιστιχὸν τῆς ψυχῆς ἐμπέπληστει 
θείας ἐχπλίξεως, τὸ δὲ νοερὸν ὁράσεως, χα! μέν που 


C ἀγαλλιάσεως ἡ Ψυχὴ, ἀναμφηρίστώς τότε xatpb; τοῦ 


σιγᾷν. Ἐν Πνεύματι γὰρ εὐαισθήτω; τὴν ἀλύθειαν 
συνε πτυγμένως ὁ vovg ἀφορᾷ, χαὶ γεραίρει προσχυ- 
νῶν ἐν ἐχπλήξει τὸν ἐλλαμπόμενον ἐν αὐτῷ Θεόν. 
£4. Οἱ πνεύματι xal ἀληθείᾳ καταλλέλως vv 
Θεὸν προσχυνοῦντες, χαὶ αὐτῷ λατρεύοντες ὡς εἰ- 
χὸς, οὐ μόνον οὐκ ἐν τόπῳ προσχυνοῦσι χαὶ Aazo:- 
ονυσι, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἐξ ἐφαμέλλου, οὐδ᾽ ἐν λόγι" 
τῷ κατὰ προφοράν. Ὥσπερ γὰρ ἡ ἐξ ἄρ᾽ εἰ "ύτητο, 
ἀνπγμένη vo:pà αἴσθησις, τὸν ἀπερέγρατιτον, xai οὗ 
οὐδεὶς τόπος τῆς χαταπαύσεως, ODxouvw ἐθέλι ἐν 
κόπῳ προσχυνεῖν " οὕτω δήπουθεν τὸ δέον τῖριν2 
τὶς ἀληθείας ἡμμένη, tbv ἄπειρον, καὶ Góp, 
ἄυπιρχόν τε καὶ ἀνείδεον, xal τελέω; ἅ πλοῦν, τεὶ 
ὁλιχῶς εἰπεῖν ὑπὲρ νοῦν, λόγων ποικιλίᾳ, xal ἐρισμῷ 


tonis eunun'iatione adorare, eique consequenter ἢ) προφορᾶς προσχυνεῖν, xai ἑπομένως λατρεύειν, 


servire minime »ustinet ; cum tempus venerit menti 
ex iispiratione Spiritus, divinas veritatis cognitione 
simpliciter. iliustrari; quo tempore, ab omnibus 
sbsoluta mens οἱ seipsam extrahens, non modo 
plhantasiam, scd ct cogitationem cxuit, quippe quiz 
js quae supra. rationem ac mentem sunt, spirituali 
lumine cum latitia. et-stupere adlzseril, eaque 
«ontemplata sit, immobilis, immatabilis facta quo- 
da.umodo spirituali illo conatu et supra seips:m 
Un:;one. 


C2. Oportet mentem sibi ἢ οἱ a3! gerentem a eu- 
Ie spiritualem suam. resutulii nu. red: λον ἃς 


ἥχιστα πάντων πεφυχότως ἀνέχεται" ὅταν δηλαδὴ 
χαιρὸς ἐπέλθῃ τ νῷ ix τῆς ῥοπῆς καὶ ἐπιπνοίας 
τοῦ Πνεύματο:, τὴν ἐπίγνωσιν τῆς θείας ἀλτθεί:ς 
ἑνοειδὼῶς ἐναυγάζεσθαι" χαθὸ χαιροῦ, παντάπασι 
χαθόλου πάντων ἀπόλυτος ὁ νοὺς χαταστὰς, xal μὲν 
δὴ xai ἑαυτὸν ἐχθὰς ἀμηγέπη, οὗ μόνον ἀρφασίαν, 
ἀλλὰ καὶ ἀνοησίαν εὐλόγως δῆτα ὀσκεῖ, ὡς εἰς τὰ 
χρείττω καὶ λόγον, xai νοῦ τῷ νοερῷ φωτὶ μετ᾽ εὖ- 
φροσύνης xal ἐχπλύήξ:ιυς ἀσχολούμενος χαὶ θεωρῶν, 
ἀχίνητος, xa ἀμ:τάδατος ἀτεχνῶς τῇ ἀνομμάτῳ, 
ἐπιδολῇ τρόπῳ γέ τῳ γεγονὼς ἑνώπτει τῇ ὑπὲρ 
ἑαντόν. 

£9. ΧΟΡ ^^v νοῦν E2920. προσ χουτὰ παρατετη- 
(MIR Sou) ca RN ον γατάστασιν 


un 
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€poviuti; τε χαὶ σοφῶς σὺν δίχη, Καὶ ὅταν aisfiá- Δ saptenter eum justitia dirigere ; et quando sencerit 


νηῖαι ἑαυτὸν θεωροῦντα τὰ ἀπλᾶ, xal ἀτύπωντα τῆς 
θεολογίας μυστήρια, ἐν σιωπῇ ἡτυχῆ 0ta302:1 αὐ- 
τίχα οὐκ ἀθαυμαστὶ, 
pzc χαρδίας ξυεηγουμένης &v πυνεύπατι, χαὶ niv zog 
ἐλλαμπομένης. Κα! οὺς γὰρ τότ! οὐ μόνην ὑσπυχίας 
αἰαθήσεων πάντων ἐξ αἱτῆτγτῶν τὸ χαθόλου, ἀ)ὴχ 
xai σιωπῆς οὐδὲν ἧττον, οὐτινοσηῦν uie 
λόγου " μᾶλλον μὲν οὖν τοῖς γωττικοῖς πότε, 
χρὴ φάναι, χαὶ νοξυᾶς τοιδῆ:, ἡτυχία: vol 
Ψψίχς καιρός. "Ὅλον: γάρ τοι τὸ Zxis; zov ir. πνιδεύει" 
δεῖ, ἐν αἰσθήσεσιν, ἕν λόγοις, ἐν νοΐ σὲ τιν, T7 ὁ νηῦς 
εὐθυδόλως, χαὶ fj γρὴ, powozazo; ἐν ἀπιῦχλέψε: 
νυ: δεῖ xai μονοτ δεῖ τοῦ ἑνὺς xai μόνου τριπτοῦ 
Θεοῦ ἔχῃ ἐλευῆερίως, χατὰ τούπον θεμιτὸν, τὴν ὑπὲρ 
ἔννοιαν ἀπειοἷαν χαὶ ἀνχοχίαυ, χαὶ μὲν v: ἄπερ'λη- 
Qiav χα' v ἅλ)χ χαηάπαξ timi, τὰ c2, χαὶ 
ἄτρεπτα. γοὶ πόρτα χαθορᾷν, γαὶ ἑνοῦσθαι σὺυν- 
η)λἝροιωμέ i07 τὸ 1:0. 0la, xx ἡπλω ἕνος, χαλ τὸ ὅλον 
θεοτιδὴς viyiomnuivor. τῇ θείᾳ χάριτι, σὺν εὐφρη- 
cov χαὶ θαύπατι. Ez 


οὔτ: δὲ μὴν πόδι τῇ : ὄφετέ- 


[2 
Q6? 


εἴ τ' 


ὁ 0)... 


πεὶ 6: ὁ νοῦς τὸς τοιαύτη: 
ἔχεσθα: χατχττάπεως ἤλελεν ἅν, εἴπερ (vhs, ἀλλ᾽ 
οὔχουν δεδύννυται τρεπτός τ ὧν, χαὶ τρεπτοῖς συ- 
ζῶν, καὶ συνηομητμένο; ἐμηγέπη σώματι, xaX π’ρά- 
Ὑμᾶσι πιριστατιχηίς, ἐπιστη "οὐιχῦς, διῖ ph ἐφ» 
ἐσχοινίσθαι μαχρὰ" τῆς ξυοειδῶς ἀποδλέφεως ἐχπε- 
σὼν, μηδὲ πολυῤῥημονεῖν, ἀλλὰ μιχρὰ οὖν λέγτυ, 
χαὶ ταῦτα δὲ τῶ" θείων ἐνχυγασμάτων, ἵν᾽ οὐ πόνον 
θᾶττον ἔχῃ πρὸς τὴν τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ νοῦν L n3 


:. 


αὖθι: ἐπιστρέφει», ἀλλὰ χαὶ φανωτέρας x21; osa C 


τῆς ξνώσεω;, οὐδὲν δὲ ἧττον xa ἐπιμονι τέρας. 
Καθόσον γὰρ ὁ νοῦς τὸ συνεπτυγμένον φυλάττει, xal 


seipsam simpli: ia contemplantem et non. figurata 
Theologia mysteria, in silentio lranquille. st: Um 
Mare non sine stupore, neque longe a corde illnn- 
nto in spiritu agentem, Non est solummodo tm- 
p'"s sensuum Oinnium ex sensibilibus (r2unqvili:ats, 
sed οἱ silemii quoque, nullo v-rbio. accedente, Im^ 
veio igitur. et, si quid oporteat. dicere, doctis. cst 
spiritalis exercit, pacis «t obscaritatis tempus. 
Qmnino crim tune immobiliter «tare. oportet, ia 
$ nsihus, in verbis, in cogitationibus, ut mens di- 
recte et quamoco oportet, solo in simplici aspect 
iiius et solius trini Dei, libere, modo lic:to, infinite- 
dinem ct ieternitaten supra cogitationem et incom- 
prebensibilitatem, et alia. uno. verbo, divina οἱ 
iwmutabilia et alisoluta. videre queat, et. cum c dis 
uutada conten. platiune uniatur et simplex efficiatur 
e: Do simi'is, diviua gratia cum Lvtitia et a liira- 
tionc. Quoniam autem mens. talem restitutionem 
wilt, εὐ idipsi possibile sit; nou autem. potest, ute 
pote mutabilis, et cum multabilibus viveus ct con- 
juncta, et cum corpore unita οἱ actibus (unestis, 
perite oportet cam non longe abire a simplici as- 
pectu. deciden:em, neque milia. loqui , sed paucz 
quidem dicere et hzee de divinis splendoribus, qi 
nou modo citius possit ad Dei supra men em unio- 
nem confugere, sed et eam unionem tpanifestins 
sentiat et perwanentiorem habeat. Ín. quantnm 
eniti wens. unionem et trauquillitatem servat, in 
lantum: ejus ad divinam απ. corversie fit 
eitius, οἱ elarioribus splenceor:lins unitur ct facil.o- 
ribus, coutinua illa eum oivieis conv rsittonc. 


ἀδιάχυτον ὁπωσδήποτε, κατὰ τοσοῦτον ἡ στροφὴ αὑτοῦ fj γε πρὸς τὴν θείαν ἕνωσιν τάχιον γίνεται, χαὶ 
ςα.ὠτέραις ἑνοῦται ταῖς μαρμορυγαῖς, xa: μὲν τε γονιμωτέραις τῷ συνεχεῖ πάντως πρός τὰ θεῖα συν- 


εθισμ. 

£v. Ἐπιιδὰν τῇ 0-1 yo 10:0 ἐχφαντορία ἔχ voz- 
ρᾶς ἁτοθγέψτως ὁ νοῦ; προσπάσχον foie tar, xol 
τῷ ἀγνώστῳ περιαυγάζηται τῷ πᾶστς ἐπέγεινλ 
γνώστοις, ἀδιχίρετός τε ἀποχαθίσταται, χαὶ ἁπλοῦς, 
xa! G4p.^*0:, ὡς ἂν ὑπὸ γνόφον ἔνια ως; χετηγλαμπή- 
μένης, χάλλο: ἀπεοίγραπτον θιωρὼν ἁτιλότητος 
Ux£560:7,* ἀνείδειν παντὸς εἴδους ὑπιρ᾽χῆ, ἄνχρχο" 
ὑπερθέσει πάστς ἀρχῆς ὁπηξέποτε΄ αὐτὸ μὲν 
ἀπ:ρίλῃπτου, ἀπάντων δὲ τοὺ ὅογυς, καὶ τὴν ὑποιὰν- 


οὖν περιοχὴν ἐνόντα ἐν αὐτῷ, πάντα πληροῦν ὡς Ὁ 


ὑπέρπληρες, αὑτὸ δὲ ἄπειρον ὃν, συν:λόντα εἰπεῖν, 
ὁπννίχλ τῇ πάντων τῶν ὄντων ὑπεροψίᾳ ἐν τῇ τοῦ 
ἑνὸς ἐποψίᾳ πάντ᾽ ὄψηται ἀῤῥύτωῳ λόγῳ δυνάμεως 
νοερότητος ὑπὲρ νόησιν" πότε xat; τοῦ σιγᾷν xo 
μυστικῶς χαὶ ὑπερχοσμίως, ἢ, ἵν᾽ οὕτως; εἴποιμι, 
ἀνομμάτως xat ἀλαλήτως τὴν μονοειδῆ τρυφᾷν iv 
θειοτέρᾳ μνήσει τῆς ἀληθείας ἀπόλαυσιν. Eni» δὲ 
τἀλείρημένα ἀπῇ àzh νοῦ, χαὶ περὶ αὐτὸν ὀρᾶτα!: 
διαίρεσις, «ovn ἰχάδε χαίρὸς τοῦ γαλεῖ)" μέντοι ξ 
λαλιῖν τῆς ἀνα ογἹῆς no^ σιγὴν ἄξια. Κατίττο 
άρ τοι ἔχ πολλοὺ τοῦ πιριόντος ἡ ὑπὲο λόγον, 5 vc 
Ev «atpos λέγοιτ᾽ ὧν χαὶ (5 3λ)5 εἰχότωξ, 
παντός " γαῦὸδ xaY Xole ὧν ὁ πάνυ 
ταυτην", Καιρὺς τοῦ σι, ἵν sin ἣ 


Eit 


g.vh. λόγου 
προτιτ,ὼνς 


τοῦ T X LI . 


63. Postqua:n mens divinam ac. simplicem man;fe- 
staiionew ex s; irituali aspertu. passa — est, οἵ ila 
obseuritate illuminata est, quie supra onnem co- 
gnuionenr est, indiiisi.iis e constisuti nsi, el 
siinplex, et indetermiuata, ta quam sunplici er in 
"enchr;s dilustrata, incireiiseriptam plelirite- 
dinem siaplicitatis excessu coucemplatur. l'ulc':ii- 
tudinem videt qua omnem frac supera, ater- 
pom, quippe que Θ᾽) pmincijum «peret, Ip-a 
quidem ca pulchritudo inea preaensibil.s est, em- 
ninm terminos et quamlibet. cor prelensienem, 
se uuicBs, omnia implens. tao qui plenis- ima, ct 
ipsa infinità, ut wno veroo. cicam. Quan./!o iztur 
mens omnium rerum rcorteniptu in. unius aspectu 
cwnia videt ineffalili spiritualis. potentie sup'a 
vogitationem ratione, tunc silendi tempns et mystice 
ac superhalnrliter, aut, ut il^ dieam, 5}}}" 4. 9} 8 
el Siue νοῦν simphitibus detieis in divin ssimo silen- 
tio fruendi, Quanco vero prouticta alisuzt à mente 
etin ipea vi ielur divisio, (mic tempus loqni ; 50} 
ca ]o.ncn2i quae aid si'eniium dcezc p ποία Mzlto 
enim meus est id. supra rationem ct epi ampi 
sentiam, αι i:pism, uelius omn: ratione dice- 
MMEPUEVECSWSENSESSSSS ἘΝ ΝΣ 


li 


δὴ] 


DE ViTA CONTEMPLATIVA 


£48 


φρονίμως τε xal πτοφῶς σὺν οἴχῃ, Kai ὅταν aisfiá- À saptenter eum justitia dirigere ; et qnando sen-erit 


vrzat ἑαυτὸν θεωροῦντα τὰ ἀπλᾶ, χαὶ ἀτύπο"τλ τῆς 
θεολογίας μυστήῆο:α, ἐν σιωπῇ $3043, ἴστατῆχι a2- 
τίχα οὐκ ἀθαυμαστὶ, οὔτε δὲ μὴν πόῤδω τῇ : ἀτφετέ- 
ρῃς χαρδίας ξυεογουμένης ἐν πυεύνλατι, χαὶ niv zog 
ἑλλαμπομένης. Kaiph; γὰρ τότ! οὐ μόνην ὑἡπυχίας 
αἰσθήσεων πάντων ἐξ αἱτῆττῶν τὸ χαῆόλο», ἀ}}χ 
xai σιωπῆς οὐδὲν ἧττον, οὐτινοσηῦν Duie- 
λόγου * μᾶλλον μὲν οὖν τοῖς ψ)ωπττικοῖς πότε, 
χρὴ φάναι, χαὶ νο: ἃς τοιδῆ:, ἡτυχία: γολ 20)... 
Ψέχς καιρός. "Ὅλως γάρ τοι τὸ ἐχίγεητον ἐπ στ δεύε'" 
δεῖ, ἐν αἰσθήσεσιν, ἐν λόγο:ς, ἐν vost atv, T7 ὁ νηῦς 
εὐθυδόλως, χαὶ f| ypht, μονώτατο: ἐν ἀπιδλέψει 
δνοξιδεῖ xat μηνοῖϊδιῖ τοῦ ἑνὸὺς xaX μόνην τριπτοῦ 
Θεοῦ ἔχτ, ἐλευῆερίως, χατὰ τούπου θεμιτὸν, τὴν ὑπὲρ 


, 
. οὐ τος 


Lv 


ἔννοιαν ἀπε: οἷα χαὶ ἀνχοχίαυ, 35 μὲν v: ἄπεριλν- 
Ψψίαν. καὶ v ἅλ)α χαηάπαξ tim:l, τὰ Orla, χαὶ 
ἄτο:πτα. »2* ἀπόρυτα καθορᾷ, χαὶ ἑνοῦσθαι συν- 
τὐλοιωμέ οἱ τῇ D: pla, καὶ ἡπλονυ ἕνος, vo τὸ ὅλον 
Oso: γεγευτμίνηϊ, τῇ θείᾳ χάριτι, σὺν εὐφρη- 
σύνῃ xai θαύπατι. "Ez! 8: ὁ νοῦς τῆς τοιαύτη: 
ἔχεσθαι χατχττάπεως Ἠήελεν ἅν, εἴπερ dvbo. ἀλλ᾽ 
οὔχουν δεδύνηται τρεπτός τὸ ὧν, χαὶ τρεπτοῖς συ- 
ζῶν, καὶ συνηομητμένο; ἐπηγέπη σώματι, χαὶ πορά- 
Ὑμᾶσι πιριστατιχηίς, ἐπιστη τ οὐἱχὺς, 0D μὴ ἐφ» 
ἐσχοινίσθαι μαχρὰν τῆς ἐνοειδῶς ἀποδλέψεως ἐχπε- 
σὼν, μηδὲ πολυῤῥημονεῖν, ἀλλὰ μιχρὰ 
χαὶ ταῦτα δὲ τῶ" θείων ἐνχυγασμάτω»ν, 
θᾶττον ἔχῃ πρὸς τὴν τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ 


μὲν λέγτν, 
ἵν᾽ οὐ πόνον 
νου τ ιωδσιν 


αὖθι: ἐπιστρέφειν, ἀλλὰ χαὶ φανωτέρας ἐπηί στ ταις 


τῆς ἐνώσεω;, οὐδὲν 6b ἧττον xai ἔπιμονοτίρας. 


Καθόσον γὰρ ὁ "οὖς τὸ συνεπτυγμένον φυνάσντει, val 


sripsam simpli: ia contemplantem et non. fignzata 
Theologie mysleria, in silentio tranquille. st: tm 
Mare non sine stupore, neque louze a cord. illzmi- 
nato in spiritu agentem. Non est οί ιν πηι (L:m- 
p's sensuum Ownium ex sensibilibus trauqviilli:at:s, 
sed et silemii juoue, nullo v-rlio. accedente. Im 
veo igitur. el, si quid oporteat. dicere, doctis. est 
«piritialis exereit/, paeis «t obscairitatis tempus. 
Omnino crim tune immobiliter stare eporiet, ii 
» nsihus, in verbis, in cogitationibus, ut mens di- 
recte et quamaso oportet, solo in simplici aspects 
evius et Solius trini Dei, libere, modo lieto, infinite- 
dinem et ;eternitatem supra cogitationem et incow- 
prebensiblitatem, et alia, uno. verbo, divina οἱ 
iwmutabilia et alisoluta. videre queat, et. cum c iiis 
"ut21a conteniplatiune uniatur et simplex efficiatur 
et Do simi'is, divina gratia cum Evtiba et a li.ira- 
tionc. Quoniam autem mens. talem restititionem 
velt, εἰ idipsi possibile sit; non. antem. potest, ute 
pote mutabilis, et enm mutabilibus viveus ct con- 
juncta, et cum corpore unita et actibus lunestis, 
perite oportet cam non longe abire a simplici as- 
pectu. deciden:em, neque mulia. loqui , sed paucz 
quidem dicere et hzee de divinis splendoribus, ui 
nou modo citius possit ad Dei supra men em unio- 
nem confugere, sed. et eam unionem inanifestins 
sentiat et. permanentiorem babeat. [Ín. quanti 
enit wens unionem et trauquillitatem servat, in 
lantum ejus ad. divinam unionem. corversie fit 
citius, ct clarioribus splencor lins uniwr ct facil.o- 
ribus, continua illa cuto εἰν τοῖν conv 'rsattonc. 


ἀδιάχυτον ὁπωτδήποτε, κατὰ τοσοῦτον ὁ στροφὴ αὑτοῦ fj γε πρὸς τὴν Üclav ἕνωσιν τάχιον γίνεται, xat 
φαιωτέραις ἑνοῦται ταῖς μαρμορυγαῖς, xo: μὲν vt γονιμωτέραις τῷ συνεχεῖ πάντως πρὸς τὰ θεῖα συν- 


g0.sp.v. | 

ξυ', Ἐπιιδὰν τῷ 0t! Euocto:t. Exqavzoota ἔχ voz- 
ps ἁτοθ)έντως ὁ νοῦ; προσπάσχων ἡλλοίοντα', xal 
τῷ ἀγνώστῳ περιαυγάζηται τῷ πάστς ἐπέγεινα 
Ὑνύστως, ἀδιχέρετός τε ἀποχαθίστατοι, xaX ἁπλοῦς, 
xa! ἀὴρ “τος ὡς ἂν ὑπὸ γνόφον Errat; χετηγ)λαμπέ- 
μένης, χάλλο: ἀπεοίγραπτον θιωρὼν ὁτιλότοτος 
Ut 569: ἢ  ἀνείδεεν παντὸς εἴδους ὑπιριχῆ. ἄναρχον 
ὑπερθέσει  r&3eq ἀρχῖς ὁπηδόποτε΄ αὐτὸ μὲν 
ἀπ:ρίληπτον, ἀπάντων 6b τοὺ; ὅογυϊ, χιὶ τὴν ὑπηιῖν- 


ὑπέρπληρες, αὐτὸ δξ 
ὁπινίχλ τῇ πάντων τῶν ὄντων ὑπεροφίᾳ ἐν τῇ τοῦ 
ἑνὸς ἐποψίᾳ πάντ᾽ ὕψηται ἀλῥέτω λόγῳ δυνάμεως 
νοερότητος ὑπὲρ vónsty* τότ: χαιρὴς τοῦ σιγᾶν χαὶ 
μυσπτιχῶς χαὶ ὑπερχοσμίως, ἧ, ἵν᾽ οὕτω; εἴποιμι, 
ἀνομμάτως xav ἀλαλήτως τὴν μονοειδῆ τρυφᾷν ἐν 
θειοτέρᾳ μνήσει τῆς ἀληθείας ἀπόλαυτιν. Ῥ“πὰν δὲ 
ταείρημένα ἀπῇ àzh νοῦ, χαὶ περὶ αὐτὸν ὁρᾶτλ: 
διαίρεσις, otn ἰχάδξ x3:0), τοῦ γαλεῖ)" μέντοι:ξ 
λαλιῖν τῆς ἀναζωζῆς zo σιγὴν ἄξια. Κατίττο 
(áp τοι ix πολλοῦ τοῦ πιριόντος ἡ ὑπὲο )ύγον, 5 vc 


ἄπειρον 0», συν:λόντα εἰπεῖν, 


ἔγκαιρος λέγοιτ᾽ ἀν χαὶ ι.3}α εἰχύτωφ, σιγὴ, λήγου 
παντός" xc) xai Σολη :ὧὼν ὁ πᾶν. προτιτλ,ὸνς 


τ 


Tavtav, Καιρὺς τοῦ σιγῆν «Tm AGE τοῦ τὰ di, 


63. l'ostqua:m mens divinam ae. simplicem manife- 
δια οι δι ex s; irituali aspectu passa — e«t, et. iila 
obscuritate illuminata est, quxe supra. oiinem co- 
pnubonen est, indiisibiis;:we σον’ est, οἱ 
simplex, e& indeterminata, tasquam simjlici er in 
"wnehris illustrata, inzireumseriptam  pelehrite- 
dinem siaplicitatis excessu cou; emplatur. l'ulc'i 
tudinem: viet quie omnem Γαι ἢ Super, ater- 


pam, quippe qux onec prineisium. 2apetet, Ip-a 
οὖν περιοχὴν ἐνόντα ἐν αὐτῷ, πάντα πλτρυῦν ὡς Ὁ} 


quidem ea pulchritudo ineea preaentsiiilis est, em- 
ninm terminos et quamlibet eo preliensienem, In 
se uuiens, omnia impleus taaquin. plenissima, et 
ipsa infinita, ut "no veri dicam. Quan/!o izitur 
mens omnium rerum contemptu in. unius aspect 
cmnia videt ineffaLili spiritualis. potentie supta 
cogitationem ratione, tunc silendi tempus et mystice 
ac supernatnrliler, aut, wt ilà dicam, sin? 4.0} 8 
el siue vove simplicibus deliciis In diviniasimo silen- 
ti» πυροῦ. Quanco vero prodita absurt a mente 
cin ipsa viietur divisio, Imic θη» loqni dis sel 
δα Ἰφ "1 quie ad si'eniiuin daceze possint. Mito 
enin me'*us est id. supra rationem cC epp orreumm 
sentiam, multo bipusm, n.elius omn: ratione dice- 
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B9 CALLISTI CATAPHUGIOT.R 
«at dicens : tempus tacendi, deinde tempos lo- A ταῖν. "Apta:ov μὲν xal δὴ τῆς Towing; po 


quendi. Optimum quidem est silentium — agere 
opportunum, Si vero illud nonum adsit, si gondum 
meus 8.1 ea qwe supra rationem δῖ simplicia, 
pervenerit, scd opportunum sit loqui ; id secundum 
sit ; ita ut cognatum sit loqui et silentio. vic'num, 
quemadmodum silere commendatur, ita διὰ et lo- 
qui opportune commendetur; et. ad silendum per- 
venire. festinemus divina loquendo ct continue 
meditando, et creationem contemplanio ejusque 
conditorem aspiciendo, quantum possunius creatau- 
ramque Deum eaarrantem audiendo, Πα] est 
opportune loqui. Oportet igüur illud intellizenter 
sign ficare. 


64. l'ostquam omnia mens percurrerit ac trans. - 


αιγὴν ἄγειν ἔγχαιρον. Ei δέ a μήπω πάρεστιτ 
κιηδὲ γε μὴν εἰς τὰ ὑπὲρ λόγον ὁ νοῦς ἐνοειδῶς 
δάλλοι, ἀλλὰ τὸ γοῦν λαλεῖν ἐγκαίρως, ἔστ 
δεύτερον" ἵνα δὲ περ συγγενὲς εἴη τὸ λέγει 
πρὸς τὸ σιγᾷν σύνεγγυς, ὡς τὸ σιγᾷν, οὕτω TX 
τὸ λαλεῖν ἐγχαίρως ἐπιτελείσθω, χαὶ πρὸς ^ 
λαλεῖν ἐλθεῖν ἐπειγέσθω, τῷ τὰ θεῖα λαλεῖν xa 
νοεῖσθαι διτνεχῶς, καὶ ὁρᾷν τὴν χτίσιν, X2 
Κτίστην αὐτῆς ἐνοπτρίζεσθαι, ὅση δύναμες. ὃ 
μένης περὶ αὐτοῦ. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ ἐγναέριε 
λεῖν Χρὴ ὃΣ ἄρα xai οὑτωσὶ πως 61aXa ^v: 
σημήνασϑαι. 


SU. Ἐπὰν πάντα ὁ νοῦς διαδὰς τὰ τῇδε, xal 


cenderit naturali modo, et amanter. siluerit, tunc B αναδὰς φυσιχῷ τρόπῳ, ἀσπατίως σιγῴη, τό 


tempus est supernaturaliter et tacendo frucndi. 
Teupus illuminationis et luminis spiritualis, mentis 
unionis, et simplicis contemplationis et influitudinis 
et iudeterminationis et superlucids cognitionis, ct, 
ut breviter dicam, tempus comprehensionis et sus- 
ceptionis sapientie spiritualis, per quam meus 
perficitur in quiete ac. silentio, ineffabilem in stu- 
pore exsiultarionem &entiens. 

65. Quando mens veritatis sensu seipsa: tau- 
qusm ferventi gratie calice ebriam senserit, extra 
seipsam (acta, manifestum est tunc. esse tempus 
silendi. 

66. Quando vult interioris hominis dispositio cla- 


καιρὸς τρυφᾷν ὑπερχόσμια xal ἀλάλτχτα" : 
ἐλλάμψεως, καὶ φωτὺς νοεροῦ, ἐνώσεως τε vo 
θεωρίας ἀπλότητος, ἀοριστία; τε, καὶ ἀπειρίᾳ 
ὑπερφαοῦς γνώσεως, x0: ἐν ἐπιτομῇ φάναι, i 
ἀντιλήψεως, xai μεταλήψεως σοφέας Tvt&upr 
χαθ᾽ ἣν ὁ νοῦς τετελείωται ἐν σχολῇ καὶ τοῦ 
ἀνέχφραστον παραδεδεγμένος kv ᾿ἐκπλήξι E 
λίασιν. 

ξε΄. Ὅταν Ὦ ψυχὴ ἀληθείας αἐσθήσει fav: 
ποτηρίῳ τῆς χάριτος οἷα χρατίστῳ μεθυσχο 
αἰσθάνηται ἔχνουν γιγνυμένην, δῆλον ὅτι τότε x 
τοῦ σιγᾷν. 

ξς΄. Ὅταν ἡ τοῦ ἔσω ἀνθρώπου bbs; 


mare : € Dowinc, quid multiplicati cunt qui tribu- c ἡοᾷν * « Κύριε τέ ἐπληθύνθησαν οἱ 62i6ortt; 


lant me ? multi. insurgunt. adversum me, » Tunc 
teinpus loquendi, loquendi vero ut decet, uon fur- 
tiibo, contra iatimicos taiucn moderata et eonvenieue 
tia, ut oportet 

67. Quando vultus Domini Iuuen super animam 
signatum est, ità ut inde decoretur et illustretur et 
divine Lvtitie. éffusio δὲ eam. descendst, tunc 
tempus est silendi, 

68. Quando in se insurgentes. videbit. iniquos 
testes et. quarentes. ea quie nescit, αἱ ipsam con- 
tirbantes, tuuc vere tempus. est loquendi et voccs 
profereuti, 

69. Suiumum et, ut i'a dicam, extremum et ex- 
celsissimuu bonum et pulchraw, sane Deus est in 
ownibus qus exsistunt et cogitantur; in omnibus 
autem quie videntur, multo. intervallo melior est 
hono ct major incomparabiliter; gratia enira vere 
eupra angelos est. In his plurimis qua inter Deum 
€t l'oimines sunt. accedeus ad illud qued est supra 
Coyit'ationem, stupefacta meus recedit » quaudo 
noudum abundanti gratia teutata est ; quam .gra- 
tiam per operantem in corde spiritualem virtutem: 
gustans, brevi in summum pulchrum et bonun , 
Deui nevipe ascendit, et divino dono in illud in- 
greditur.' Et. videt uniformiter et obstupct, in flla 
Püpra mentem abysso cym silentio habitans. Et id 
est pziti sabbatismi, ut ita dicam, D'gnus; cujus 

typus. fuit in ercatione , Dei saubatiswus *, «eto 


δι}! Εἴ}, eujus verum eyemplar. est velietus saoas- 


πολλοὶ ἐπανίστανται ἐπ᾽ ἐμέ" » τότε καιρὸς τ΄ 
δεῖν, λαλεῖν δὲ ὡς εἰχὸς, οὐχ s!xaiz, xat 
ἐχθρῶν μέντοιγε μέτρια, καὶ προσήκοντα, 


(y. Ὅταν τὸ τοῦ προσώπου Κυρίου φῶς 
μείωται ἐπὶ τὴν Ψυχὴν, ὡς ἐντεῦθεν κχκαὶλίν: 
γαὶ φαιδρύνεσθαι, χαὶ χῦμα θεΐας εὐφω 
ἐπιῤῥεῖν ἐπ’ αὑτὴν, τότε ἄρα καιρὺς τοῦ τιγᾷ: 

Sw. Ὅταν ἐπανισταμένους αὐτῇ ὁρῴπ & 
μάρτυρας, xoi ἃ οὐ γινώσχει ἐρωτῶντας avs 
παράττοντα;, τότε χαιρὸς γιγνομένως τοῦ ai 
χαλ μὲν δὴ τοῦ ἀντιφθέγγεαθαι. 

ξθ΄. Κερυφαιότατον xat οἷον εἶπεῖν ἀκχρότατι 
δήπου ὕψιστον xa)lw, xal μέν γε ἀγαθὸν ὁ! 
ἐν ἅπατι τοῖς οὖσι, καὶ τοῖς νογυϊλένοις * ἐν ἄπο 
τοῖς ὁρωλένοις, πολλῷ τῷ μεταξὺ, βέλτιον tip 
atv πέφυχεν ἄνθριυπος, χαὶ χρείττων πιβανῶς ὁ 
χρίτω," τῇ χάριτι δὲ τῷ ὅντι xal τῶν ἀτγὶ 
ὑπέρτερος, Ἐν τοίνυν παμπόλλοις νοῦς Orwpr, 
τοῖς μεταξὺ Θεοῦ xal ἀνθρώπων τῷ ὕπὲεο ἕν 
προσενγίζων, ἔχπληχτος ἀποχαθίσταται, ἐπὶ 
ἔτι δχνιλοὺς τῆς φωτιστιχῆς χάριτος οὗ πεπείρ: 
ἧς δι᾿ ἐνεργοὺς kv καρδίᾳ πνευματικῆς δυνάμεω 
γὙευμένος, φαίην ἄν τάχα, εἷς τὸ ἀχρότατον à 
χαλὺν xai ἀγαθὼὺν, τὸν Θεὸν, καὶ ἐν αὐτῷ «aci 
ρεὰν θειητέραν εἴσεισι. Καὶ δρᾷ ἑνοειξῶς xal 
πιήσσεται, εἰς τὸν ὑπὲρ νοῦν βυθὸν αὐλιξόμεν 
αὐτῆ, WoX τοῦτό ἔστιν ἀληθῶς τοῦ πρώτου σα 

τοὺ πὰς ὡς ὃ Ὀννρᾶποι ὡς Nasen Nee 
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CAl LIS TI CATAPEUGIOT.E 


bvuc ea scieutia est judicis? [tà ut oculta prestes Ὠχρίτους (Q7 ἄρ᾽ ὑπὲρ χριτὴν πολλῷ τῷ μετὸ 


judicem qualem creatorem esse dieai qui solo vo- 
luntatis motn ereas et uno, plurima ae diversa ma- 
te1jalia? Non materialia vero, o alitudo superemi- 
nentize, in uno Spiritus motu , ea que sunt unis 
natura, id est, spiritualia , u:nita enim ac plurima 
sunt dispositionmm, si veiis , 3c persouacum d.lfe- 
rentis , quod maxime est mirandum. Et quiduid 
oninem repuiantis cogitationem sco. CXCessi. prae- 
terit, num id creator esi? Minime, lta n! non uwodo 
mundi cond.tor, sed ercator. nomineris et artifex 
proclanieris? Est. quis Creator. sine Fin-'autento, 
sine basi, creat vel miniwam rem, ut tu , Domine, 
hauc tantam terram cum ejus mortibus ct sais, 
ct voria materia, absque ullis fuu dlameimis, ct tai 
solide. Aut qualis artifex ex nihilo res de !ucit, et 
tanta ratione, tanta. arte quanta. tu. siundum d.e 
duxisti? Num si i!la dict esse creatoris aut avtiti- 
eis, rationabil:a dicet? Minime vero. lzitur supia 
ercatorem et anificem infinite stas, o Deus! Quawi- 
nam autem charitatis sp:ciem posset. quis neseere 
aut audire aut. fingere tàutam quanta ta mirabi- 
lissima bonitas ostend:t no*is in tua Incarnatione, 
omnino et supra spem. misericorditer ? Quo-l. sane 
contemplautes, qui contemplari per gratia li:et, 
in immensum caiitatiset mir:e providenti;e 0rcaniun 
it Lroeunt, et vere intra. seipsos fiunt, vividissimo 
amore sua vice pleni, neque providentig hnjus δος 
tus reipsa nouiinare possunt : (ranscendunt. enia) 
. valde mentem et. rationem et. omnem auditum. οἱ 
ct gitationem (ue Incarnationis mysteria , 0 optime 
Deus |! Omnium pater es et. nowminaris, Sed incffi- 
biliter omuem quainlibet poternitatem. Snprras, ct 
ολυ δὴ ΟἹ palien'ia et soliieitudine et consilio et n:a- 
guanimitie eb ptieutia. Rex nominaris. Sed non 
presenti tempore mags, in. futurum vero. minus, 
neque ja. pro tenore przeterito : sed quomodo? 
Mirum in aiodum, a^solute ac simpliciter. fesrum 
enun uwtere, Dregaum omnium szeulerum, et nna, 
€t prieterito tempore ae. futuro ; et dominatio. Lua 
in auini generatione el seneratiote. Ita in omnibus 
simpliciter per cmnia infinite prsstas. al.solute, 
emneur cogitationem, nt breviter dicam, nin.is ct 
infinite, incompsrabiliter excelsus, ct tt, inrout- 
prelensibilis Douine et ea quie eircum te sunt. Qu.c 
Wnaginata mens. tna. accessibilis visionis introdu- 
ctionem habet et Spiritus. sancti inspiratione ad . 
juta in mysticas tenebras inti0t, noudum perfecte 
Videre te. valens, propter. tuam infinitam et inac- 
Cés$am g'oviam. lloc. niodo. supernaturali quiete 
contemplantes incffibiliter recreas et. mire eos qui 
te diligunt, nOn cos perliciens, nisi quantum te 
aspiciuut, Unze divina ac supernaturali requie eos 
relicis, o n: ffibilis, incogitabilis, incireumscripte, 
Incomprebiensib:lis, et, wio verbo substantia et efli- 
cacia iulinitlc. Aen. 
p τοῦ óp&» ct τιλῶν: ὅθεν ἀνάπαυτιν θείαν χαὶ 


,“, 6 1 M , 
ἔνγειαν. Δμή.. 


72. Quand? mens lonze ἃ cegitationum aveva, 


ὑπιροφυᾶ αὖις ἀναπιύξις αὐ 
, -: FN ? , -- - e^ “-- - , . n ^. α» . - M 4 *.'- 
v6T, PES /4£p*Yy pa^ Tm & «S p:AT T3 xa! Duveilout2 Ett :tvy, 7A479*A7'562, "n 2b 2... 4 


ποταπὺν 4i gi δημιηυγὴν xoi φῇ, τὸν ῥοπῇ 0 
pato; μόνῃ χτίξοντα, χαὶ τχῦτα μιᾷ, τὰ πολλὰ 
διάφορα vua; ἐν δ᾽ ἀῦ)οι;, βαδαὶ τοῦ βάθους: 
δπεροχῇ ;, ἵν᾽ οὕτω φῶ, μιὰ ῥοπῇ πνεύματος τὰ 
φύτεως, πνξυματιχὰὶ γάρ" πολλὰ δὲ χαὶ rip 
ταῖς τῶν διαθέσεων, εἰ βϑηύλοιο δὲ, χαὶ T 
διχςοραῖς, τὸ πάπαν θαυμάσιον ; KzX πᾶταυν 
40$ Xa0' ὑπ'ρδηλὴν φεῦγον διάνοιαν, ἄρα xai 
[429p yo9 ; Οὐδαμῶς. Ὥστ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ Onptooprb. 
στὴς ὁομάξζῃ χαὶ τεχνίτης χηρύττῃ ; Ka* ποῖος 
ατῆς yt), θεμελίου ἐτὰ μηδεμιᾶς Éopaz xti: 
-., βραχύτατον γοῦν, ὡς σύ γε, Δέσποτα. τὴν τὸ 
7^9 μετὰ τοτῶνδε ὀρέων αὐτῆς, xat λίθων. xal 
Αλλοίας, θεμελιῶν αὑτὴν ἐπ᾽ οὐδενὸς, xat tavta 
2-52 ἀσφαλῶς ; "H ποῖος τεχνίτης £x μηδαμξ; 
io. Dytov παράγει, χαὶ ταῦτα ἁχαρἣ xai. 
ἡλίκα, οἷα τὰ τεχνητὰ, ὥσπερ παράγε:ς a0;"A, 
z:13109, ἢ τὸ νίτου τὰ σάτις εἰπών, τὰ εἰχότα 
ἽὝΪχιστα πάντ) ἀληθῶς. Οὐκοῦν ὑπὲρ κτίστην 
τιχνίτεν πολλῷ τῷ ἀπείρῳ πυγλάνεις ὧν, ὁ f 
ποῖον εἶδος ἀγάπης ποτὲ, χαὶ ἢ εἰδέναι τι; le 
ἢ ἀκοῦσαι, ἣ ἀναπλάσαι, χαὶ ὅπω “οὖν γοῦν foi 
3 πανθαύμαστός cou χρηστότης μετὰ Ogáans 
ὄδρὼν τῶν διαχειμένων δέδειχεν T; plo ἐν τῇ xq 
τροπλήγει πάνυ τοι λίαν φιλαυθρώ πως ὑπὲ τὶ 
ἐλπίδας; Ὅπερ δήπουθεν θειυροῦντες, οἷς τὸ su 
ἔξεστι διχ χάριτος, εἰς ἀχτυὲς εἰσίχ5:ν Bw 
ἀγάπης xoY προνοίας ξενοτούπου πέλαγος, χα 


C γνομένω; ἔξω ἐχυτῶν γίγνονται, μετὰ δριμντ 


δρώτων χατάλληλα, xol τὰ τῆς οἰχονημίας on 
ὀνομάσαι καύτη: τῷ ὄντι οὐχ ἔσα τιν" ὑπερῆά"λε 
Ex πλείστου τοῦ πεοιύντοξ, χαὶ νοῦν, χοὶ λόγο. 
πᾶσαν ἀγοὴῖἣν, γαὶ διάνοιαν τὰ τῆς ἐνανθρωτ- ἡ 

7), εξ ὑπεράγαθε, διαχείμενα. Πατὴρ πάστι 
χαὶ γαλῇ; ᾿Αλλ ὀτάτως πατρησύντην bmw 
ὑπερέχει: χαὶ αἰτέχ, χαὶ ἐξουσία, xaY πρύμτ' 
xai νγυθεσίᾳ, χαὶ μακροθυμίᾳ, xai àvo4. Baz 
ὀνημάζῃ; ARX οὔχουν χυτὰ τὸ ἐνεστὼς aX 
fiiov δὲ τὸ μέλλον, οὐδ᾽ ὁπουττιοῦν μέντοι mz 
παρεληλυθός. ἌΛΑΣ πῶς; Θχυμαστῶς, bm 
γαὶ ἀπλῶς, '"H βασιλεία γάρ που βαπιλεῖί2 αν 
τον σἰώνων ὁμηῆυυ a0), ἐπίτης ἐνεστῶτος. το 
λυβότος, υσέλλοντος, χαὶ ἡ δεσποττία goo iv^ 
γενεᾷ χαὶ γενεᾷ. Οὕτως ἐν πᾶσιν ἀπαξαπλῶς: 
πάμτᾳ ἀπείροις μέτροις ὑπέρχειτοα", ἀπλῶς. 


ὁπολύτος: πότος περινηίας, ἵν᾽ εἰπὸν ξυλλί! 


ἐφομίλλως λίαν γαὶ ἀπείρως ὑπερεξηρν μένο: 
c), ἀχατάληπτι Κύρις, γαὶ τὰ περὶ σέ" ἃ τι 
ψυχαγωγίαν ἔχε: τῆς 
'z 78: 000 ὁράπεου ς. χαὶ ὅλως μετὰ τῆς ἐπιπνοία 


σιεύπενης ὑποχδὴ vou 


Πνεύματο: γεγονὼς, ὡς εἰ: γνόφον εἰσδύνει v 
χὸν, μῆτε τελείως ἔγων δρᾶν σε διὰ τὸ τῖς 
ἄπειρον xal ἀπρότιτον ^ £6 οὗ γε τρόπου Sz p«« 
γαταπαύσε' χαταπαύτις ἁ ὁέτως τοὺς θτοωροῦ 
γαὶ δὴ σιλεῦυτάς τε ἡσυτ:αττῶς, αὖτε πάμπα 
τοὺ 
δηλυνάτε, χαὶ τί 


^ 5» . * 
ei, λς oce AV m o 


tn 
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ἑτερότητα; xai πολυσχεδεῖς ἐννοίας ἀποπσεισάμενος, A ab alienis ac multiformibus cagitazionibus recessc- 


χαὶ ὑπεοάνω εὐρίσχηται τοῦ votooU Gxtbzsuo iy 
τῇ ἐπιπνοίᾳ καὶ, μετοχῇ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἑνί- 
ζονπῆς αὑτὸν vai ἐπὶ τὴν χαρδίαν διηνεχῶς, vo 

εἰόλυτα πνέοντος, xat τοῖς θείοις τόποις Συνεχῶς 
ἐμφιληοχωρῶν ταῖς περὶ Θεοῦ φαντασίαι: olov πιωθῇ, 
᾿ὡς ἑνὶ ξἐνατενισμῷ νοερῷ, ἀθρόον τὰ ἡλίχα, ὅσα περὶ 
ϑεὴν ἐνοειδῶς ἐνοπτρίζεσθαι, καὶ ἀῤῥήτως ἐρωτιχῶς. 
Τότε τὸς θείας χαταπαύσεως γίνεται περιφυνῶς, 
ἠαθείας xat θείας εἰρήνης ἀπολαύων, χαὶ χαρδιαχῆς 
ἁγίας ἡσχύχου τὰ πολλὰ ἀναπαύσεως, ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 

ογ΄. Ὅταν ὁ νοῦς ὁμιλῇ Θεῷ, καὶ πρ'πεύχηται, ὡς 
δὴ τις υἱὺς φιλοστοργωτάτῳ Πατρὶ ταἷ; διαθέσεσι, 
χαὶ τὸ Ἰησοῦ φῶς ὁρῶν ἀφάτως εὐφραχίνηται͵, Ex- 
π) ηστόμενος λίαν ἐρωτιχῶς. ἔρωτα ἐναργῶς θεῖον. 
xa. ὑπερφυᾶ τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐνέργειαν al- 
σῆδιενης iv τῇ xapbla αὑτοῦ, xal ὑπεράνω τῶν 
θείων ἐμφάσεων, xaY τελειοτήτων ὑπερανίπτασθαι 
θέλῃ μυστιχῶς καὶ ὑπερχοσμίως * τηνιχάδε ἀληθῶς 
χαταπαύει ἀπὸ πάντιυν τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὑπὲρ τὸ 
νοεῖν μετὰ τὸ νοεῖν γινόμενος, xal θαυμασίως ἦδυ- 
παθῶν, καὶ ὄντως ἀναπαυόμενος ἐν εἰρήνῃ τοῦ ζωο- 
ποιοῦ Πνεύματος τοῦ Χοιστοῦ. 

οδ΄. Κατέπανσεν 6 Θεὸς ἀπὴ πάντων τῶν ἔργων, 
ὧν ἤρξατο ποιῆσαι, ἀλλὰ μετὰ τὴν ἐν Λόγῳ xal 
Ἰϊνεύματι τῶν γεγονότων ἐκπλήρωσιν. Ἐφάμιλλον 
τρόπο; xai ὁ θεοείχελος νοῦς χαταπαύξι ἀπὸ πάντων) 
τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἤρξατο τὸ χατ᾿ ἀρχὰς ποιεῖν, 


rit, et. versata fuerit supra spirituale n. dissipatio- 
nem in Spiritus saucti inspiratione ac participa- 
tione, qui continuo il'aum unificat et cor perenniter 
inspirat, et in. divinis locis semper Dei cogitationa 
babitans, liis eogitationibus, ut ita dicam, yotatur, 
εἰ, tanquam spiritoali intuitit, cupit. quacunque 
circa Deum sunt simpliciter contemplari et aman- 
ter, tunc diviua quiete, profunda ac divina mani- 
feste fruitur et sancta cordis ac pacifica. reervatio- 
uec, in Cristo Jesu Domino nostro. 


19. Qveando meus cum Deo ^onversatur οἵ 
orat, (ànquom filius cum amautissimo patre, 
suo habitu, et Jesu lumen videns iueffabiliter Izta- 
tuf, amore capta, diviuum clare amorem ct super- 
paturalem sancti Spiritus efficaciain seutiens in cor- 
de, et supra divinas nmanifestationes ac. perfectiones 
supervolare niystice ac supernaturaliter vult ; tunc 
vere requiescit ab omnibus operibus suis, stpra 
cogitationem, postquam cogitaverit, effecta, et inira 
$unávilate scisus. experiens, οἱ reipsa requiescens 
iu pace vivilicautis Christi Spiritus. 


74. f equievit Deus ab omnibus operibus qus 
cepit facere, scd postquam implevit ea quae in 
Verbo ac Spiritu facta sunt, Eodem modo et mens 
Deo similis ab omnibus operibus suis requiescit 
quie cepit facere, ad. perfectionem. bujus. mundi, 


εἰς συμπλήρωσιν xósuov τοῦ χατ' ὀρετὴν νοητοῦ, c, qui per. virtutem spiritualis. est; sed postquam 


ἀλλὰ μετὰ τὸ ἀνασχοπῇσαι, xa! oto) ἐπεξεργάσασθαι ᾿ 


ἐν Λόγῳ θεοῦ, xaX Πνεύματι ζωοποιῷ τὴν ξύλπαντα 
χόσμον, xai τὰ ἐν αὑτῷ νοητὰ διαργῶς, χαὶ ἀπὸ τῶν - 
ὃ: ἀναδεδηχέναι πάλιν ἐν Λόγῳ καὶ Πνεύματι εἰς τὰ 
παρά τισιν εἰρη ένα μετὰ τὰ φυσιχὰ, xai ὑπερχύ- 


.C Wa εἷς τὰ ἀπλᾶ, χαὶ ἀπόλυτα τῆς θεολογίας μυστι- 


τι. 


xà θεάματα. Τοτηνιχάδε γὰρ ἐν τῇ χαταπαύσει, 
ἀναπαύσεως xal εἰρήνης ἐν νοερᾷ ἀληθείᾳ ὅτι μά- 
λιστα πολλῆς ἀπολαύει, χαὶ δὴ θεοῦται ἐν φωτὶ 
y 03507, xal Πνεύματος ζωοποιοὺῦ μετοχῇ, ἐν Χρι- 
στῷ Ἰησοὺ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 

οε'. "Ὥσπερ καταπαύσας ὁ Θεὸς, οὔχουν ἀπὸ πά"- 
πων τῶν ἔργων αὑτοῦ χατέπαυσεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μόνων, 
ὧν ἤρξατο ποιῆσαι " ἀπὸ μέντοι τῶν ἀνάρ ων xal 


ἀχτίστων, καὶ οἷον πεφυχότων ἔργων αὐτῷ, οὐ xat-p 


ἐπαυσεν᾽ οὕτως, ἐξ ἐφαμίλλου θεομιμήτως ὁ νοῦς, 
Δόγῳ θείῳ καὶ Π᾿Ινεύματι ζωοποιῷ μετελθὼν, xal 
Ζιαθὰς τὴν φαινομένην χτίσιν, ἀπὸ τῶν ἔογων οὔχ- 
Gy τῶν πεφυχότων αὐτῷ, χαὶ μήτΞε ἡργμένων, μῆτς 
μὴν ληγόντων καταπαύει πάντων ἤἥχιστα, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τῶν φαινομένων ἔργων χαταπαύει, τῶν ἀρχομένω" 
t: xa ληγόντων. Ἐντεῦθεν χαὶ τῆς σωματιχὴς 
χαταπαύσειυς χατὰ ἀχινησίαν ἐφεπομένης τῷ χατα- 
παύσαντι, τοὐναντίον ἕπεται τῇ νοῦ χαταστάσει" 
εἰ μὴ γὰρ ἀξιχίνητος γένοιτο, ἐπιπνοίᾳ ζωοποιῷ τοῦ 
Πυεὐματος διηνεχεῖ ἐν) ἀναδλέψει τῶν ὁρωμένων 
νωττιχῇ, οὐδὲ εἰ ἔστι γνώσετα! vozok χετάπαυσις, 
ἀειχινήτω; περὶ μόνον τὸν Θεὺν, ξνοειδῶς στρεςο- 
μένη xai θεοῦσα τὸν ταύτης μέτοχον, ἐν ἀ"απαῦτ:: 
τῇ ἐν Χριστῷ ἀφράστω τε xa! áp i^-w. 


l'ATROL GR. CXII. 


examinaverit et, ut ita dicam, perfecerit. in Vecho 
Dci et vivificante Spiritu universum mundum c 
quz in eo cogitabilio sunt, e! ab iis ascenderit rur- 
sum in Verbo ac Spiritu ad ea quie a quibusdam 
metaphysica dicta sunt, et ingressa erit in. simpli- 
cia et absoluta Theologi? mystica — spectacula ; 
tunc, in recessu omnium, in quiete ac pace, in spi- 
ritnali veritate, quam mazimis fruitur, ac deificatur 
in scientie lumine et vivificantis Spiritus partici- 
patione, in Christo Jesu Domino nostro. 


75. Quemadmodum Deus cum requievi', non ah" 
onmibus operibus suis requicvit, sed ab illis solis 
qua inceperat facere ; sed ab. zrternis et increatis 
e' ipsi naturalibus non requievit; sic, Deum imi- 
laus ens, divino Verbo Ἂς vivificanti Spiritui 
cooperans et hane visibilem creationem  trausiens, 
non requiescit ab operibus sibi naturalibus aut. 25 
iis. quie neque iucipiuntur neque finiu ntur, sed ah 
iis requiescit qu videntur εὐ incipiuntur, et liniun 
tur. Unde dum corporalem. quidem. sequitee 
immobilitas, contrarium omnino sequitur mentis 
constitutionem. Nisi enim — semper. moseretur , 
perpetua vivificantis Spiritus inspiratioue in certo 
eorum qu:e videt, aspeciu ne sciretur quidem 6c 
sit spiritualis requies, perpetuo motu cirea. Deum 
vniformiter exsistens ct sui participen deificans 
in iMa cum Christo iueflabii et inenacr:bili reccea: 
oue. 


S 
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575. « Ne festines, inquit Salomon, verba faeere 9 


ante faciem Domini ; quia D-us. in. caelo sursum et 
tu in terra deorsum. » lta sane dat οἱ ostendi 
clare ac directe quodnam sit tempus. silendi. DPc:t 
enim proinpte : « Quoniam tu i» terra. deorsam, ? 
ante faciem Domini qui in calis sursum est, exsi- 
etig, et tanta gratia ornaris, nri iufra situs qua 
sursum sunt cogitare et contemplari, et spiritualiter 
notus ante conspectum Domini siare p'ssis, ue 
festines verba facere : tempus enim silendi. Id no- 
lis facere, veritate ipsa actus, et uniformiter ac 
divine. 14 enim est stare ante conspectum Domini, 
i[uando €a qua circa Deum sunt plurima, anifor- 
miter mens contemplatur per simplicem et unifor- 
incm in. Deo impetum. Id igitur patiens, et ante 
Domiuum stans, ne verba facere festines; vel, 
si loquaris, imperite ac libens, descendere et dcci- 
dere festines. Id sane dicendum esset iis qui illud 
verbum  explanant. Fuit tewpus cuin. humanitas 
natura era! felix. atque ita. proeul ἃ walis, prope 
Deum, Dewiwque coutemplans, ipsiusque vu'tn 
pulchritudinis gloria in p:iimo nostro parente 
Adam cum gaudio friens, sentiensque. eum. sdmi- 
vatione delicias immateri:les, spirituales, cales:es, 
incorruptibiles. Multa enim gratia in primi. illius 
hominis anima perfusa erat, ac. mens cjus. Deo 
similis multis certis. contemplationibus donabatur 
et ad Deum conversionibus, dut in scnsi* [Π paira- 
d.so cogitabilibus fruebatur ; et ut lioc nomine utar, 
beata vita gaudebat, ad se Ipsam vcre unita, ac 
ad Deurm conversa, in se manens ac si. ul in. n0 ; 
simplicisque constitutionis particeps , ac merito ; 
quippe qua»: ad. iiisgiuem Dei facia fuisset, Ilec 
apud homines eo modo eraut, ut. compendiose lo- 
quar, e Deo bona. ld vcro nostrz felicitati et glorias in- 
videnti pessimo d2moni intolerabile fuit. Quomodo 
igitu:? Multum sauc Funcstusille deceptoretmn se pr:e- 
$litii, nosteasque spes li'andientibus cons Lis efferre 
Volui nos:rantque egpiditatem attollere ad excelsio- 
rem divi mandati contemplationem, quam. habe- 
ba:i.us, pr:mus iste uial.tiae atctor, mandati simpl c- 
iutein calumnians. Ex eo igiturt mipore, miscre cain 
4 cx hac deceptione orta cst, pein ciem pass: sue 
mus, ct lcnge a Deo eta divinis delietis (acti sumus, 
Abilla simplici ac spirituali secundem mentem 
vita, a Dei. vuttus contemplatione, ab. illa. £loria, 
ab liis div... polehritudimis ralis quibus transtor- 
iati eramus, inisere decidiiius, et. inventi suu us 
separati, ac divisi iu. uulta, et. ἢ. τὶ non oj'Oriui- 
set, divisaque el varja vita "utentes, alit r ac di-- 
ri debuisset, iia ut inullos. Deos. adorare: mat'uri- 
"ua, polius quam uni iu tribus. personis. deitati 
»ervire, uiullos, inquam, nou reipsa. Deos, sed 
ncipientes dainones et corriptores. et ρόδα! os ; 
illud. unum. Verum ami-erimas , et. uniformew 
vilau crdinemque, e) du multa aec diversa disi 
nus, et vis nostra spritualis et conatus, aut ut 
agis. proprie loquar, intentio, oos. merito relique- 
ΓΗ, el in profundam iuim-nsi mali ihyssuio. vene- 


CALLISTI CATAPTIUGIOT.E 


oc. € Mt, 2z720T45. Gro, ὁ Eeoeucou, ἔν 
(nga πρὸ προσώπου Κυρίου" ὅτι ᾧ 8: ὃν n 
&wo, γχαὶ σὺ Ew: τῆς γῆς γάτω, » 7D; λίαν 
xax εὐθυδόλως δίζωσί τε xal δια-οαὐοῖ, τίς à 
καιρὺς τοῦ σιγᾷν. Αέγτι vào ἄντιχρυος. « "Er 
χάτω ὧν ἐπὶ γῆς, » πρὸ προσώπου Kuplou. 
J$pavolc ἄνω ὄντος, υίγη, xol τυσαύτης 1 
χάριτας, ὡς ὁ κάτω πὰ ἄνω φρονεῖ" χαὶ περι: 
χαὶ νοερῶς ἐπιῥάλλων ἴστασθαι ποὸ προπώτη 
(i^o, μὴ σπεύσῃς ἐνεγχεῖν ῥῃμα- χαιρὸ: v 
σιγᾷν * μὴ θέλε νοερῶς ἐνεργούμενος ὑπ τῷ 
θείας, xal ἑνοειδῶς:, xat θεοειδῶς " τοῦτο và 
πρὸ προσώπου Κυρίον εἶναι, ὅταν τὰ περὶ 8c? 
πολλὰ, μονηοειδῶς ὁ νοῦς θεωρῇ κατὰ Xx 
ἑνιαΐαν ἐπιδολὴν ἐν θεῷ. Μὴ τοίνυν τοῦτο πι 
Β χαὶ πρὸ προσώπου Κυρίου παριστάμενος. 
vpocev&vxel) σπεῦδε" 7, οὕτω γ᾽ àv, σαυτὸν 
στημήνως ἐχὼν εἶνα! [σ΄ περιττὸν τὸ εἶναι) 
6:6rxévat χαὶ ὑπυχατ'έναι σπεύδτς. Ἢ 6v, ; 
τσὶ ῥητέον ἄν εἴη τοῦ “πτοῦ τουδὶ ἐξηγουπὲν 
ἔννοιαν. "Hv v ἣν ἡ ἀνθρωπεία φύσις xci. 
«αὐτῇ διχαίως πόῤῥω xaxov, ἐγγὺς 023a θεοὶ 
tt Üzwposa1, tí» τε 053) τοῦ νγάλλοηυς τοῦ 
ὦπευ αὐτοῦ ἐν ᾿Ἄζχι πιοπάτοοι τρυφῶσα zu 
θου., σὺν θαύματ' ἄ λον xpo Ro, wotEDpX, 6o 
ἄφθαρτον. Πολλὴ xai vào οὖν γάρις τῇ ww 
πρώτην ἀνγρώποηυ περιεχέχυτο, πολλαῖς τε ὁ Oz 
“ηὺς ἐχείνου περιηντλεῖτη γνωστιχαῖς θεωρίαιι 
ἀνατάσετι πρὸς Θεὸν, ἐν αἰσθτη τῷ παραδείϑῳ, 
ἡαυσιν ἔχοντος τὸν νοττόν" xal ἵν᾽ οὕτως ὄνοι 


C κμαχαρίαν ξωῆν, πρὸς ἑαυτὸν γιγνομένως ἔνω: 


xa! πρὸς τὸν Θεὸν, ἐν ἑαυτῷ τε uivoycoc, x: 
Θεῷ ὡς εἰχός " τῆς ἐνοειδοῦς ἐμμένου χαταττά 
x2: θεοειδοῦς ὄντως, χαὶ μάλα εἰχότεος, ὡς xa 
χόνα Θεοῦ γεγένητη. ᾿Αλλὰ ταυτὶ μὲν ταύττ 
ἡμᾶς Bw. ὡς ἐν ἐπιτομῇ φάναι, bx τοῦ 
ἀγαθά" τῷ δὲ δυσμεναίυνουτι τῇ εὐχληοία, καὶ 
ἡ λῶν ἁλάστορι δχΐμονι βεῦλτ μένε.» φθόνι». c^ 
τοῦτ᾿ οὐχ ἦν. Πῶς vào; Καὶ μὲν δὴ πολὺς ὁ 
ὦλτς οὗτο; ὑπῆρξε φαιναχίζων, xal ἀπαιωοῖ 
ἡ μέτρο, ἐλπιζόμενην, χρηστολόνοις ὄνθεν f.i: 
xai ἀναῤῥιπίζων τὴν ἐπιθυμίαν πρὸς ὑττυτίς 
Ws εἴχομεν ὑέωτιν, τῆς ἐντολῆς τοῦ Θεοῦ ὁ τ' 
ουργὺς χαχίας" διχγβδαλὼν τὸ εὐθές, "EE οὗ νι. 


E 


τῆς ἐξ ἀπάτης ὅλεθρην ἐλεεινῶς ἔπε πόνδαμεν 
Θεοῦ ναὶ θείας τρυφῇ: ἐξόριστοι νενενήιλεθα, 
Evo71605; τε χατὰ νυῦν πνευματιχῆς βϑιοτῇ-, καὶ 
θεωρεῖν ἔχει» τὸ τηῦ Θεοῦ πρόσωπον, καὶ δηξάϊε 
ἀλλοιουμένου; ὑπὸ τῆς τοῦ θείου χάγλους óv 
ἀθλίωξ: ἀπηπεπτώχειμεν, xal εὐγέθημεευν, o; 
ὥφελλε, διῃρτ μένοι, xaX σχιζόμενο: εἰς ἅττα πο, 
καὶ tal; δ'ιαιρεταῖς ζωχῖς χαὶ ἑτερέτνυσιν ὦ: 
ἐχρὴν χαίροντες, ὡς xal πολλούς γε θεοὺς καὶ 
ἔχοντας, ἀντὶ τῆς pid; πρεσδεύειν τοιτυποττ 
Θεότητος, τοὺς οὐχ δυτας ἄρα τῷ butt θεοὺς, 
ἀπαητηλοὺς δαΐμονχς, xil φθόρους, xal δυσμε' 
ἀπολωλέχειμεν τὸ χύριον ἕν, τὴν τε ἐνιαίχυ ἢ 
καὶ τάξιν, καὶ διετχίσθημεν εἰς πολλὰ καὶ διὰ - 
γα' ἡ ἰσχὺς ἡμῶν f; ve νηεοὰ, vat ὁ τόνος, ὃ ἃ 
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χαρπός ἡ τῆς πνεουματιχῆς εἰρήνης xummt:* τὸ A interminatum undequaque infinitum et. incireum- 


χαταγιύγιον τῆς ἀφαντάστου χαρᾶς " τῆς τοῦ Θεοῦ 
ἀγάπης ἡ πύλη τὸ τῆς ἐλλάμψεως βλάστημα" τὸ 
. αἴτιον τῇ : ix χαρδίας ἐχθλύσεως τῶν ἀχενώτων ὑδά- 
των τοῦ Πνεύματος." ἡ τοῦ τυπιχοῦ μάννα ἀλτθῶς 
τρηφὴ τὸ καὶ τρυφὴ τῆς ψυχῆς, χαὶ αὔξησις, xal 
ἀλλοίωσις " τῶν θείων χαὶ ἀλαλήτων μυστηρίων, xal 
ἀποχαλύψεων fj ἀρχὴ " «t.c γε μιᾶς καὶ πρώτης ἀλγ- 
θείας τὸ συμπέρασμα" τῶν ὁποιωνοῦν λογισμῶν ὁ 


scriptum , sine forma ac figura, sine. qualitate ἃς 
varielate ac quautitate, absolutum. et supernatu- 
rale ; anim:e matalio ac prorsus sd. divinum resti- 
tatio. Ne igitur ex imprudentia, cuu. ad cum sta- 
um. perveneris, et quodammodo gratize misericor- 
dia Deus effectus cris, ne festines vel uum verbu 
ante faciem Domini proferre; quia ipsi uua el 
simplex gloria in szcula erit. 


ἀφανισμός " 1j πασῶν τῶν νοήσεων ἀπόπαυσι:" ἡ ὑπὲρ τὸ νοεῖν ἐπιστασία" fj ἀφορμὴ τῆς ἐχπλήξεως * 
ἡ πρός γε τὸ ἁπλοῦν, xal ἀΐριστον χαθοτιοῦν ἄπειρον, καὶ ἀπερίληπτον, ἀνείδεόν τε xal ἀσχημάτιστου, 
ὅποιον, ἀποίκιλον, ἄποσον, ἀναφὲ;, xa: ὑπερχότμιον, τοῦ νοῦ μεταποίησις ὑπὲρ νοῦν, xal ἀλλοίωσις, xal 


οζ΄. Ὁ νοῦς θεωρεῖν ἐθέλων τὰ ὑπὲρ αὐτὸν νοητὰ, 
εἰ μὴ διὰ τῆς θείας χάριτος συνεργοῦσαν πρὸς τοῦτο 
ἔχοι xal τὴν ἰδίαν καρδίαν, ἀδρανῆ, xal ἀφώτιστα, 
xaX συγχεχυμένα ὁρᾷ. Διὰ τοῦτο καὶ τῆς ἑαυτοῦ 
ἡδονῆς τῆς γε χυριωτέρας ἐνδεῖ, xàv δι᾽ ἄγνοιαν δοχῇ 
ἥδεσθαι οἷα μηδέπω γεγευμένος ταύτης τνγχάνων, 
ὥσπερ δὴ δοχεῖ πως ἤδεσθαι xal ὁ τὸν ὀλλυρίτην 
" ἐσθίων ἄρτον, xaítos γε πάμπολυ τῆς κατὰ τὸν ἄρτον 
ἡδονῆς ἐνδεῶς ἔχοντα, διὰ μέντοι τὴν ἄγνοιαν -ἧς 
: γεύσεως τοῦ διὰ σεμιδάλεως ἄρτου. 
οη΄. Μετὰ τὴν νοερὰν τῆς χαρδίας διὰ τῆς χάρι- 
Δ eec ἕνωσιν ἀπλανῶς ἐν φωτὶ πνευματικῷ ὁ νοῦς ὁρᾷ, 
'*. καὶ ἐχτείνεται εἰς τὸ ἴδιον ἐφετὸν, ὅπερ ἐστὶν ὁ Θεὸς, 
Ἐ ἔξω πάντη γενόμενοι τῆς αἰσθήσεως, ἄχροος δηλαδὴ, 


ὅλως πρὸς τὸ θεοειδὲς ἀποχατάστασις, Μὴ δὴ ἐξ ἄρ᾽ ἀμαθείας ἐν τούτῳ γεγονὼς χχταστάοεως, χαὶ τρόπῳ 
γέ τῳ θεουργούμενος τῇ φιλανθρωπίᾳ τῆς χάριτος, σπεύσῃς ἐνεγχεῖν ῥῆμα ἕν γοῦν πρὸ προτώπου Ku- 
ρίαν " ὅτι αὐτῷ ἡ μία καὶ ἁπλῇ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἔσται, 


11. Mens quae ea qua supra se cogitari possunt, 
vult contemplari , nisi cor suum divina gratia ad 
illud motum sentiat, incerta ct obscura et confusa 
videt. lJeo gaudio, quod supra proprium gaudium 
sit, indiget, etsi per ignorantiam putet. sentire 
qualia nonduin senserit, bac letitia non jam fruita, 
quewadinodum se credit affici qui panem crassio- 
rem comedit , multum tameu a panis. delectabili 
sapore distantem , quia nondum paueu triticeum 
gnstaver t, 

78. Pust spiritualem cordis per. gratiam. unio- 
nem, absque errore in spiriteali lumine mens videt, 
et ad id. quod cupit extenditur, ad Deum nempe, 
omniuo extra sensus. constituta, absque colore et 


-" xal ἄποιος, xal ἀφάνταστος ἀποχαθιστάμενος sat: quantitate, et omnibus. sensibilium imaginationi- 


fk φαντασίαις τῶν αἰσθητῶν. 

3 off. Νοῦς ὑπὸ τῆς χέριτος εἰς τὸ θεωρεῖν ὁδηγού- 
ἃς usyo. ὡς ἀληθῶς μάννα διὰ παντὸς ἐσθίει πνευμα- 
3 τιχόν. Τὸ γὰρ δὴ αἰσθητὸν μάννα, ὅπερ ὁ Ἰσραὴλ 

91 ἄσθιεν, εἶχεν ἐνήδονον ἀξιόλογον δύναμιν σῶμα τρέ- 

Sk φηυσαν τί δὲ τὴν οὐσίαν ἐχεῖνο fiv, ἀγνοούμενον ἦν. 

7»: “Ὅθεν xax μάννα προσηγόρεντο, δηλούσης τῆς λέξεως 

» ξι: τὸ ἀγνώριττον. Τί Ὑὰρ τοῦτο; ἡ λέξις δηλοῖ, Καὶ 

ὡς Σδπερ ἑώρων ἐσθίοντες, τούτου τὴν οὐσίαν μὴ ἐγνω- 

x9 ᾳχότες, ἀπορηματιχῶς, Τί τοῦτό ἐστιν ; ἔλεγον. Διὰ 
po ατπταυτὸς δὴ καὶ ὁ θεωρητιχὺς ἐξίσταται χατὰ νοῦν, 
πεν καὶ πρὸς ἑαυτὸν, Τί τοῦτο ; φησίν" ὅπερ εὐφραίνει 
zik) θεωρούμενον, xal πιαίνει τὸν νοῦν πνευματιχῶς 

υτδαθιόμενον, ὑπερεχδαίνε: δὲ τὸ νοεῖσθαι xa9' ἑαυτὸ, 


τ-ε-ὡς θεῖον ἦν xal ὑπερφυὲς, χαὶ τρέφον παραδόξως. n 


5 3X2 ἄρδον τὸν νοῦν, τὴν τοῦ νοῦ κατάστασιν ὑπεχφεύ- 
ἃ ααγει, οὐ μόνον ὦ: ἀχατάλτηπτον τὴν οὐσίαν, ἀλλὰ xal 
Se); ἄπειρον καὶ ἀόριττον. 
ξακ-- π΄. Τρία εἰσὶ τὰ μαρτυροῦντα τῇ ἀληθείᾳ, εἴποιμ᾽ 
- τᾶν καὶ αὐτὸς χατὰ vh εἰχός " ἡ χτίσις, ἡ Γραφὴ ἐν 
ap πνεύματι (ἐχ γὰρ τῆς Γραφῆς xal τῆς χτίσεω; 
:--- πνευματιχῶς ὁρωμένων θεωρεῖται ἡ μόνη ἁπλῆ 
Ξ ἀλήθεια), xal ἡ ἐχ ταύτης σύνθετος, Καὶ διὰ τῶν 
-Ξ--- εἰρημένων τριῶν γενόμενος àv τοῖς ἐφεξῆς δυσὶ, καὶ 
τωϊστάμενος ἐν αὐτοῖς, ἀπλανῆ εὕρατο, Χριστοῦ χά- 
attt, τὴν ὁδόν " ἐπέτυχε γὰρ ix μὲν τῆς ἀπλῆς ἀλη- 
Ξ-βείας, ὕψου; νοητοῦ, xal βάθους, ἔτι τε χαὶ πλάτιυς 
"κα «κἀπείρου * δι᾿ & xal εἰς ἔκπληξιν καταστὰς, ἔμφοθδος 
aM νεῖ" ἐκ δέ γε τῆς σννθέτου, πρὸ; τοῖς λεγομένοις, 


bus libera. 

79. Mens gratia ad coutemplandwmn — adducta, 
vere manua spirituale comedit, Sensibile euim man« 
na quod manducavit Israel, habebat delectabilem 
quidem et dignam virtutem corpus nutriendi ; quid 
vero illud substantialiter esset, ignorabat. Une et 
manua nominalatur, quo nomine ignorantia indi- 
catur. Quid euim hoc ἢ verbum significat, Quod 
videbant comedentes, hujus substantiam nescientes, 
nec eau nominare volentes, quid est hoc ? dicebant, 
Semper quidem et contemnplativus mute deficit, et 
ad seipsum : guid est hoc * dicit; quod aspectum 
ketificat et satiat mentem spiritualiter comedentem, 
sed cogitationem superat, utpote divinum et sit- 
pern»turale, et miro modo nutriens οἱ potans 
meniem ; ejus vero conditionem supergreditur, 
non modo qnia u»tura  incompreheusibile est, sed 
et quia inlinitum ac. interminatum. 

80. Tria sunt qux veritati. testimonium το ἀπε, 
. dicam ego ac merito ; creatio, Scriptura in. spiritu 

(ex Scriptura euim et creatione spiritualiter visis 
aspicitur sola simplex veritas), et quie cx ipsa 
componitur. Et qui per hzc tria. in duobus succes- 
εἶνο faztus est, in iisque stat, securam, Christi 
gratia, viam invenit: occurrit enim ex simplici 
veritate, spirituali celsitudini et altitudini et infini- 
tudini ; quibus in admirationem constitutus, revc- 
rens liymuos εὐ. Vx ἐλ SNNM QW RARO 
preter duo oM ὃς quibus VW NR, Νὰ SSSWN 
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οὐλὴν ἀπαντᾷ, xai τρυφᾷ, xi τρέφετα: ἐφακίλλως ^ Pliciorem visum. Quo effecto, mens inde adorandi 


τὸν νοῦν χατὰ τὸ χρυπτιὸν διὰ τῶν xpuzt.. Καὶ 
δὴ, xatpoo προϊόντος, χαὶ τὸν ἀθόρυβον βίον Sici, 
ἡσυχῇ, χἀν. τοῖς θείοις μόνοις φιλοσοφῶν διὰ τῆς 
l'oa2f, χαὶ τῶν δρωμένων, δι᾽ ἔργου ποι:ῖται ὡς 
ἔνι σύμφωνφν θεωρῆσαι πνευματιχῶς τῇ Γραφῇ τὴν 
χτίσιν, xai τῇ ἀληθείᾳ τὰ σύμθολα δι᾽ ἐνωτιχωτέρας 
ὁράσεως " οὗ γεγονότος, ὁ νοῦς ἐντεῦθεν μετὰ τῆς 
εὐμενείας τοῦ προσχυνητοῦ Πνεύματος, xai τῆς 
χατ᾽ αὐτὴν ἐνεργείας, ἀνάγεται εἰς τὴν τῆς ἱερᾶς 
ἀληθείας δοασίν τε χαὶ ἐπιστήέλην, ὡ: ὁ μέγας 
φησὶ Διονύσιο: " εἰς ἀναδαῦμὸν ἱερὸν θεωρίας, v:- 
νιχῶς φάναι δεύτερον, εἰς τὰ δεῖα θεάματα, καὶ 
νοήματα, τουτέστι, προχαλυμμάτων xal τύπων χιυ- 
ρὶς. Τοὐντεῦθεν δῆτα γυμνὺς ὁ νοῦς οἷονει πρὸς 
νοητὰ προσδάλλων γυμνὰ, χαὶ τὰς θείας ἐμφάσεις 
διὰ πλείστου ποιούμενος, διὰ τῆς ἰδία; χαθαρότητος, 
xai πρὺς Θεὸν ἀνατάσεως φέρειν ἐν ἑαντῷ. ὦ: ἐν 
λαμπροτάτῳ ἐσόπτρῳ τινὶ, ἡλίου ὑπερστιλθούσας 
αὐγὰς, ὑπὴ τῆ: χάριτος καθ᾽ ὁδὸν ἐς αὖϑις τραφτὶς 
τοῖς ἐφιχτοῖς ἐπιδάλλουτι, χωρεῖ πρὸς οἷον τρίϑην 
βαθμίδα, τὰ πολλὰ ἐχεῖνα θεάματα τὰ μαχάρια, καὶ 
τὰς θείας προόδους ἐνοειδέστερον xal συνεπτυγμένως 
ἀπὸ τῶν πολλῶν ἑτεροτήτων εἰς τὸν τῇς ἀτρέπτου, 
xai χρυφέας μονάδος ἀνάγοιν ἐ π'δόλως ἄῤῥητον ἔρωτα, 
ὑετὰ ξυμκάσης νοερᾶς α'σθήτεως μεταπλαττόμενος, 
ὥσπερ ὁ θεωρὴς ὑπὸ τοῦ φωτίζοντος Πνεύματος ἀλη- 
0cia καὶ ὑπομνήσει, εἰς πὺρ χαὶ ἐγχάρδιον Θεοῦ 
᾿θεουργὺν ἔρωτα ἄληχτον * xal ἧδε ἐστὶ χατὰ τὸν μέ- 


yav πάλιν Διονύσιον ἡ τὴς [1σ΄. τοῦ] ἑνοειδοῦ;, ἔνθεος C 


μέθεξις αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἐφικτόν. "Ev τοίνυν τοιούτοις 
ἀναθαθμοῖς τῆ; τρισυπηστάτου ἐνοειδοὺς μεθέξεως, 
τριτολθίως ὁ θεοφόρος, xat θεόφρων νοῦς ἀνιπτάμε- 
vo^, xai ἀφορήτων χέντρων θείας βαχχείας, χαὶ τῶν 
xav αὐτὴν μανιχῶν ἐρώτων ἐχδήλως, xal περιφανῶς 
ἀπολαύων, xai τετριυμένου ἀγάπης, xal ὡς ἂν 
ἐχκαιόμενον ἑαυτὸν ξυνορῶν ἀρ'δήλως Ex τοῦ γιγνο- 
ένον τῆς διαθέσεως, ἐνθουτ' 3 xal ὄντως ἐξίσταται, 
εἰσδὰς εἰς τὰ ἀποφατιχὰ τῆς θεολογίας φαιδρῷ προῦ- 
em» μνητέρια, ἐττιώμενος ἀνομμάτοις ἐπιβολαῖς 
πὸ ἄναρχον xal ἄπειρον, ἀπερίληπτόν τε καὶ ὁλιχῶς 
ἄφραστον, καὶ πάντη ἀνεπινόητον. Καὶ φανταζόμε- 
vo; τὸ τοῦ θεοῦ οἷόν τι πέλαγο; οὐσίας ἄπειρον, καὶ 
ἀνέχθατον, πᾶσαν ὑπερεχπίπτον ἔννοιαν χαὶ χρόνου, 
xai φύσεως κατὰ τὸν φάμενον Θεολόγον" « Καὶ αὕτη 
ἐσιὶν, ὡς ὁ ἱερὸς ἔτι λέγε: Διονύσιος, ἡ τῆς ἐποψίας 
ἑστίασις, τρέφουσα νοητῶς, xal θεοῦτα πάντα τὸν 
εἰ; αὐτὴν ἀνατεινόμενον. ἀρχόμενον μέντοι ἀπὸ 
«ἧς ᾿ῶν ὄντων θ:ωρίας xai Ὑνώσεως, ὡς ἐχεῖσε 
εὗτος ὁ ἱεροφάντωρ φηστὶν, ὅπου τὰ ἱερὰ τῆς xa0' 
ἡ μᾶς ἱεραρχίας ἀνχαχαθαΐρε, γε σύμθολα. ν "rcp 
εὖν χαὶ ὁ μέγας [βασίλειος δίεισι λέγων * « Ἐπειδ᾽ ἄν 
τι; θεωρη-ιχῶς τὸ ἐν τοῖς φαινομένοις κάλλος ὑπερ- 
6X,, αὑτῷ παραστῇ τῷ Θεῷ, οὗ ἡ θέα μόναις ταῖς 
xaÜüapat; χαρδίαις ἐμφαίνεσθαι πέφυχεν * τότε ἐπὶ 
τὰ τῆς θεολογίας ἀνώτερα προχύψας, καὶ ἐποπτιχὸ- 
γενέσθαι δύναται. » Καὶ πάλιν - «€ Εἰς τὸ z ga? παρα- 
στήτομαί 3ot xax ἐπόψομαι ῥητὸν τοῦ ἐν Πνεύματι λα- 
λόνυτος Δαδὶδ ὁ μέγας, ἐπειδάν φησι Παραττῶ Go, 


spiritus brnevole:tia et prepria etiam virtute in $sa- 
Cr veritatis visum scientianique a 'ducitur, ut ma- 
gus ait Dionysius, Sacrum contemplationis gra- 
dum, qui secundus proprie est, in divina 
spectacula, id est, absque revelarionibus et figuris 
Inde sane meus nuda tanquam ad nua cogitabilia 
procedens et divinas wanifestationes plurimi fa- 
ciens; per propriam puritatem et ad Deum ten- 
dentiam in seipsa ferens, tanquamin splendi-lissimo 
speculo , solis fulgentes radios, gratiaque per 
viam nutrita ijs 418. potest. accipere, ad. tertium 
gradum procedit, plurima illa b«-ata spectacula et 
divinos progressus, mniformius, simpliciusque ἃ 
plurimis varietatibus in immutabilis et absconditze 
unitatis. ineffabilem amorem ardenter. se ferens, 
cum omni spirituali sensu informata, quemadmo- 
dim enteinplativa spiritus. illuminantis veritate 
ac meinioria in ignem et. intimum Dei vivifieantem'et 
inile-inentem. amorem. Et lizc est, juxta. magnu 
Dionysium, simplicis unius possessio in quantum 
potest fleri. Iu talibus :gitur gradibus hujus in tribus 
personis sinplicis, beatissime ea qu:xe Deum ita. pos- 
sidet et cogitat meus advolans, violentis divini 
ardoris aculeis οἱ inde ferventi amore manifeste 
ac evidenter fruens ct charitate vulncrata ac seip- 
$a.» ut. incensain. videns ex propria inde oricute 
dispositione exsultat et vere in exstasini repitur, in- 
gredieus incffabilia Theologie oculis. mystezia , 
spirituali impetu vescens aeterno. et infinito, iucir- 
cumsceripto et prorsus inenarrabili et cogitationem 
superanti, Atque imaginans infinitum quoddam 
substauti2 Oceanum et inmensum, omnem Lem- 
poris et natura, secundum laudatum Theologum, 
cogitationem transiens, « Et lioc. est, inquit, con- 
templationis convivium, spiritualiter nutricas. ac 
deificaus omnem qui ad illud (eudit; incipiens 
quidem ἃ rerum contemplatione et. cognitione, s 
ut ille dicit Theologus, quo. in libro nostre bhie- 
rarchie sacra exponit symbola, Quemadmudum 
igitur et magnus Basilius explicat dicens :. « Pos:- 
quam contemplativus visibilium — puleliritudinem 
transierit, ipsi Deo adstet ; cujus contemplatio ju- 
ris cordibus sojuninodo «ouceditur. Tune id. ca 
que »pud Theologiam. sublimiora  sutit. accedens, 
et videns (ieri potest. ». Ft rursum : « Mane ad- 
$labo tibi et. videbo; quod in spiritu disit niageus 
David : « Adstabo iibi, et ad ipsius tui. contempla- 
tionem per mentem  acceilam ; tunc videndi virtu- 
tem per scienti lumen accipiam. ». Liect quoque 
beatum Maximum. similia dicentem. audire , et 
ostendentem manifeste quantus. sil profectus con- 
templa:io 3c cognitio Dei per Seripturau et Crea- 
tionem : cognitionis uempe lumen inde. fieri so- 
lere, unde incipit ea. vivida ac beata. couteinplatio ; 
quod scmper et. nunc rarum luit, et inventu difti- 
cile pacilicis, quia desi. qui ex greliv susecpliong 
per experientiam doecot, ut summus pacis doctor 
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et contemplativa potentia tractat, Dicit. igitnr bea- Α xaX αὐτῇ τῇ πιρὶ σοῦ θξω,ἰᾳ iX τοῦ v)» π 


tus Maximus : « Creata a Deo lumina sanctorum 
doctrinas dicimus, ul cognitionis lumen facientes, 
et eos qui obediunt deiflcantes.» Manifeste conson.t 
Qinclissimo Dionysio dicenti *: « Quiecunque a 
Deo creata bimina ex divinis oraculis nobis sacro- 
rum doctorum arcana traditio largita est, ea et nos 
edocti sumus. » Et alibi dicit : « Divina cogni:io, 
qui ad ipsam, ut licet, inclinant, eos prout dispo- 
nuntur extendit, et. unificat secundum simplicem 
ipsius unitatein, » Et rursum : « Omnis ἃ Patre ve- 
niens Inminis splendor nobis divine dono illuccens, 
rursum ut unitiva pot^ntia. nos extendit et conver- 
ti 3d unientis Patris unitatem et deilicantem sim- 
plicitaten, Ex Ipso enim et in ipsuin omnia intel- 
ligis quomodo is qui per extensionem conversionem- 
que, divinum nempe ad Deum ardorem sapienter 
simplex e(fectus cst, si ex creaturis eztensus Deum 
coniempletur, et si ex Scriptura sivesymbolica, si- 
ve quomodocunque divina, cumiDeo uniatur et deifi« 
cetur, sed etiam nomine dictus sit Deus? Quscun» 
que enim spiritualia et rationabilia ad divina zter- 
n:xque Uuitatisabscondite unitatem, utlicet, ownino 
convertuntur et ad. divinas ipsius illumiuationes 
in:lesinenter ,, quantum teri potest , extenduntur 
pro. viribus, si i'a dici queat, Deum ipsum imitane 
08, ea divino nomine digna habentur. ». Eodem 
moda thicelugica Gregorii lingua. manifeste. dicit : 
€ Vnimans provilentia his in terris. directum (6 
homine loquitur), et sursum conversum; et. quod 
"mysterii finis est, 510. ad (λυ motu deificatur. » 
Et sanctus. Maximus : « Spivitualis divina Scriptu- 
rz forma doctos. transformat ad. conteniplandain 
«x. verbi y in ipses conversione, gloriam Dei quam, 
alcond:to Domini vultu, tanquam in speculo pro- 
spiciunt. » lila contemplativa vita his tribus eget 
46 dix:; lide nempe, spiritus participatione el sa- 
p.etitie scientia, in Christo Jesu, Domino nostro. 


(ἰσω, τότε τὴν ἐποπτιχὴν ἐνέργειαν Ζιὰ τὸ 
τὴν γνῶσιν τωτισμηῦ ἀναλήψυμαι. » Ἔνε:ττ: 
τοιραῦτα ἀχοῦσα: λέγοντο; ἐφαμίλλω; Maii; 
ἱεροῦ, xal δειχνύντος ἄντιχρυ; ἡλίχον ὅσον 
πῆς, θεωρία xai γνῶσις Θεοῦ διὰ τῆς dpa; 
τῆς χτίσεως " χαὶ ὅτι ὁ τῇ; γνώσεως φῶωτισ͵ 
τεῦθεν γίνεσθα: φιλεῖ, δι οὗ ἡ xav! ἐ πιξολὴν 
ρία θέωσις:, χρῆμα εἴπερ ποτὲ καὶ υῦ», σπάνι 
δυσεύρετον ἡσυχάζουσι, δι᾽ ἔνδειαν τοῦ Ex τί 
οχῆς τῆς χάριτος διὰ πείρας διδάξοντος, ὦ 
ἡτυχίας ἄκρος ὑφηγητής φησιν ἄγιος "Ioa 
ρος, ἐν ᾧ λόγῳ περὶ πνευματικῆς αἰσθήσεως 
ται αὐτίχα λέγειν, καὶ δυνάμεως θεωρητιχῆς 
γοῦν Μάξιμος ὁ ἱερός * « θεουργικὰ φῶτά ga, 


Βτῶν ἁγίων διδασκαλίας, ὡς φῶς Ὑνωσεως ἐμ 


σας, χαὶ θεσύσας τοὺς πειθομένους ^ » συνάδεων 
vto τῷ πανιέρῳ Διονυσίῳ λέγοντι" « "03a ἄλλα 
γιχὰ φῶτα τοῖς λογίοις ἀχολούθως ἢ τῶν 

ἡμῶν χαθηγεμόνων χρυφία παράδοτις ἔχταπ 
ἡμῖν ἐδωρήτατο, ταῦτα xat ἡμεῖς μεμυὴΐ μεθα 
ἀλλαχοῦ λέγει" ε« Ἢ θεία γνῶσις τοὺς ἐπ᾿ αὐ 
θεμιτὸν ἀνανεύοντας, ἀναλόγως αὑτοῖς ἄνατες 
ἑνοποιεῖ χατὰ τὴν ἀπλωτιχὴν αὑτῆς ἕνωσιν 
αὖϑις * ε Πᾶσα πατροχινήτον φωτοφανείας κ 
εἰς ἡμᾶς ἀγαθοδότως φοιτῶσα, πάλιν ὡς E 
δύναμις ἀνατατιχῶς ἡμᾶς ἀναπλοῖ͵ καὶ En 
πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὸς ἑνότητα, x 
κοιὸν ἁπλότητα. Ἐξ αὐτοῦ γὰρ καὶ tlg ai 
πόντα. Ξυνίης, ὅπως ὁ ἀνατατιχῶς κατ᾽ Evo: 


Οήγουν θείαν ἐπιδολὴν εἰς Θεὸν ἐνσόφως ἀπ' 


ἐάν τε ἀπὸ τῶν ὄντων τὸν θεὸν ἀνατεινόμενος 
ἐάν τε ἀπὸ τῆς Γραφῆς εἴτε συλδολιγζῖις, εἴθ᾽ 
δήποτε Oz(a;, ἐνοῦται Θεῷ, xal θεοποιεῖτα', 
ἀλλὰ καὶ Θεὸς εἴρηται ὀνομαστὶ ὁ τοιοῦτο- 
γὰρ, φησὶ, τῶν νοερῶν xai λογιχῶν πρὸς v 
θ:αρχικῆς χρυφιότητος ἕνωσιν, ὅση δύναμις, 
ἐπέστραπτα!, xil πρὸς τὰς θεέας abcr EX. 


ὡς ἐφιχτὸν ἀκαιαλήχτως ἀνατείνεται, τῇ χατὰ ὀύναμιν, εἰ θέμις εἰπεῖν, θιομιμησίᾳ, xa: τῆς 
ὁμωνυμίας ἠξίωται. » Ὥσπερ xal ἡ ᾿Γρηλορίου τοῦ πάνυ θεολόγος γλῶττα λέγει φανερῶς “ « Ζωονέν 
οἰχονομυύμενον, καὶ ἀλ)αχοῦ μιθιστάμενον, περὶ τοῦ ἀνθρώπον λέγουσα, καὶ πέρα: τοῦ jit 
^f, πρὺς Θεὸν νεύσει θεούμενον. » Καὶ ὁ ἱερὸς Μάξιμος * « Ἢ τῆς θείας Γραφῆ;, φησὶ, νοητὰ μὰ 
6592€ τοὺς γνωστιχοὺς μεταμορςφοῖ πρὸς θέωσιν Ex τῆς ἐν αὑτοῖς τυῦ Λόγου μεταμορφώπεως, àv. 
Losgovp προσώπῳ τῆς δόξαν Κυρίον χατοπτριζομένους. » Οὗτος βίος ὁ θεωρητιχὸς δεῖται τρ 


προῦφην" 
ἡ λῶν. 
82. Contempiativa. eum vivincante. spiritu vita, 
"o uilis quibusdam ac miris spectaculis spirituali- 
bus contemplantem replet in mysterio : quod uon 
€ pec $5 visibile aut. obvium, sed mediante teni- 
pore et longa. philosophia ; «ta. ut ordine et gra:!a- 
Un procedendum sit. Et nunc quidem audias pro- 
phetam. tranquillitatis grationi coutemplantem, ct 
omnium, excepto Deo fugam : «singulariter 
sum ego, douec trauseam. » Et alibi rursum 
propter spiritualem ad creaturas conversionem - 
« Quam miagnificata sunt. opera tua, Domiue : om- 
uia in sapientia fecisti. « Et. illud : « Odor vesti- 
Iicidorein. [uorum 8 cut odor agri seni ew vexe- 


πίστεως, xal πυευματιχῆῇς μετοχῆς, καὶ σοφίας εἰδήσεως, ἐν Χριστῷ 


Ἰησοὺ τῷ 


πβ΄. Ὁ θεωρητιχὸς μετὰ τοῦ ξωοποιοῦ Πνε 
Bloz, πολλῶν τινων χαὶ ἀξιαγάστων θεαμάτι 
τῶν τὸν θεωρὸν ἐμπίπλησιν ἐν τῷ μυστιχι 
αὐθωρὸν οὔτ᾽ ἀθρόον, ἀλλὰ διὰ χρόνου xat | 
τῆς φιλοσοφίας ὡς δὴ xal ταχτηδὲν͵ χαὶ χλ 
δὸν οἱονεί, Καὶ νῦν μὲν τοῦτον ἀχούσαις λέγ 
θεωροῦντα τῷ περιόντι τῆς ἡσυχίας, xal à: 
πλὴν θεοῦ, πάντων φυγῆς « Κατὰ μόνας ei 
ἕως ἂν παρέλθω * » ἄλλοτ᾽ αὖθις 5:x τὴν πρὸς « 
γνωστιχὴν στροφὴν, « Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργ 
Κύριε 1 πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησα; * » καὶ τό- « 
ἱματίων aov ὡ; ὀσμὴ ἀγροῦ πλήῤους Cv ςὐλό' 
ἕο ν VCXox CA UNgxa-veSAteua τσ 
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ποιῶν, χαὶ εἰς νοητὰς ἀνιέναι ἀναδάσεις ἐνεργαξό- ἃ dixisti, Domine. » Iuterdum vero hortans αἱ intensin« 


* 


μένος πείθξι λέγειν". Ei; ὀσμὴν μύρων σου ὀπίσω 
ὁραμοῦμαι, » πρὸς τὸν θεόν xal τό" « "Yo σε, 
ὁ 6:6; μου, ὃ βασιλεύς μον, xai εὐλογήσω τὸ δνορμά 
509 εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος " μέγας Κύριος χαὶ 
αἱνετὺς σφόδρα, καὶ τῆς μβεγαλωτύνης αὐτοῦ οὐχ 
ἔστι πέρας. » Kat v ᾿Εθαυμαστώθη ἡ γνῶσίς σου ἐξ 
uos , ἐχραταιώθη, οὐ μὴ δύνωμαι πρὸς αὐτὴν. » 
Ἐν ἄλλοις δὲ το «. X9 δὲ ὕψιστος εἰς τὸν αἰῶνα, 
K ριξ, xai τὸ μνημόσυνόν δου εἷς γενεὰν xai γενεάν. 
Σφόδρα ὑπερυψιύθης ὑπὲρ πάντας τοὺς θεοὺς, » τῷ 
τῆς ὁράσεοι; ὑπεοουτίῳ ὑμνεῖν παρασχευάζει ἀνα- 
τεινομένον τοὺς ὑεατάς. “Λλλοῖς εἰς ἀπόφασιν ἐν- 
ἄγει περιφανῆ χράζοντα;" « Οὐχ ἔστιν ὅμοιός ao: ἐν 
Usolc, Κύριε, καὶ οὐκ ἔστι χατὰ τὰ ἔργα σου. » Καί 
γε ὄρος γνωστιχὸν, καὶ τάπον Θεοῦ ἅγιον πνευματι- 
χῶς θεωροῦσι, δείχνυσιν εἰς ὃ ἀναδαίνουσι, xat ἐν 
ᾧ ἵστανται οἱ ἀθῶοι χερσὶ, xat καθαροὶ τῇ καρδίᾳ" 
οὐ μὴν ἀλλὰ xai ἀναθάσεις οὕτως ἕω: τῶν οὐρανῶν, 
xal καταδάσεις ἕως τῶν ἀύύσσων, τῶν ὑψηλῶν xal 
βαθέων, τουτέστι μυστηρίων τοῦ Πνεύματυς παρ- 
ἐχει ὁρᾷν καὶ μὲν δήποτε, περὶ τὴν θέαν τοῦ κατὰ 
τὴν Τριάδα πρυσωπιχοῦ θεάματος ἐφιστᾷ θαυμαστῶς" 
ποτὲ δὲ ἐν τῇ διιυρίᾳ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ τῆς χατ᾽ αὐτὸν 
ἐνσάρχον οἰχονομίας, xal τῶν ἑπομένων αὐτῇ μυ- 
στηρίων ὑπερφυῶν ἐν Ex τλήξει ἀφορᾷν ἀτχολεῖ. Καὶ 
τότε ὅλως μετὰ πολλὰ χαὶ μαχάρ:α θεάματα, οὐμεν- 
οὖν παρίησι θεωροῦντα, εἰ μὴ χαὶ εἰς χόλπους 
αὐτοὺς τοῦ Θεοῦ χαινοτρόπως, βαθαὶ τῆς χάριτος ἴ 


εἰσλγάγῃ πεφωτισμένον ἐν ἀληθεῖ χχταπαύσει, xa: C 


ἀναγαύσθι ἀφράστῳ, xal τρυφῇ πνευματιχῇ, καὶ 
ὑπερφυεΐ, ἵνα μὴ μέθῃ λέγοιμι τῶν κηλῶν τοῦ Θεοῦ, 
γαὶ Üstoté£pa ἐχπτάσει, κόλκους ἐχείνους ὑπερευλο. 
γημένους, πολὺ βάθος σχόντας θείων μυστιχῶν xol 
αποχρώντως αἰσθήσει ὑπερουσιότητος Θεοῦ προσεγ- 
γίζοντας * o2; χόλπους χληρονομίαν ἄνωθεν ἔσχε 
χαὶ ᾿Αὐρχὰμ, ὁπηνίχα χαὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς χλῆρος 
ἐγεγόνει τοῦ "A6gaàp, κατὰ τό ς« Ἐγώ εἰμι ὁ Θεὸς 
A6pxág. » Θεὸς τοίνυν ἔξοχα τοῦ ᾿ΔΟραὰμ ὧν ὁ 
Θεὸς, ἀχολούθως καὶ οἱ τοῦ 8:90 χόλποι, χόλποι τοῦ 
᾿Δύραάμ εἰσι. Καὶ εἰς τοὺς κόλπους γοῦν τοῦ Θεοῦ, 
εἴτε χόλπους τοῦ "Afipzàp, θέλει τις λέγειν, ἀνάγων 


εἰξάγει ἐν πάσῃ ἁπλότητι μεθ᾽ ὑπὲρ λίαν ἀγαπητιχῖς ὃ 


εὐφροσύνης θεοῖ γιγνομένως, xal μαχάριον ἀποχαθ- 
ἱπτᾷ ἐν θυμηδίᾳ xat σφόδρα τέρψει ἀφάτῳ, βίος ὁ 
ὑςωρητιχὺς ἐν πνεύματι, νυῦν σοφίας μετειληφότα 
χαὶ μελέτην ὅτι μάλιστα ποιούμενον ἄνω βλέπειν, ἐν 
Δριστῷ Ἰητοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, 

πγ΄. (4) Ἐπειδὴ f τε χτίσις ἢ τὸ Γραφὴ θεοῦ Λόγῳ 
ἐφήπλωνται, xai πνευματιχῶ-ς ὁρώμενα, τὸν νοῦν 
καὶ πάσας τὰς δυνάμεις αὐτοῦ βεδαιοὶ εἰς τὴν τοῦ 
"369 ἐποψίαν xaY χατανόησιν, προξνεργουμένης τῆς 
κἀρδίας, xal mpoxsxtwn μένη; πνευματιχῶς - σοφῶς 
ἐς τὰ μάλιστά φησ! διδάτχων ὁ ἱερὺ; Δαδὶδ, ποτὲ, 
Τῷ Λόγῳ Κυρίου στερευῦνται οἱ vóÓSS, » οὺς νὸν 
vJp3v09$ χαλεῖ, & χα; mdja ἡ δύναμις a2z0y τῷ 


n 


aspieiatur, et excitans ut sj iritaaliter ascendatur, 
suadet ut. dicamus ad Dominum : « In oJorem 
uugueniorum teorum eurremus. » Et illud : « Exal- 
(abo te, Deus meus rex, et henedicaim uomini tuo 
In seculum szculi : magnus Dominus et laudabilis 
finis, et. magnitudinis ejus non est (inis, » Et : 
« Mirabilis facta est scientia tua. ex me, roborata 
est et πὸ} potero 3d illam. » E* alibi etiam : « Tu 
a:tem altissimus in. secula, Domine, et. memoria 
tua in generationem et generationem, Muttam cleva- 
tuis ei super omnes Deos, » contenip'ationis eclsita- 
dine contemplativos excitans, ut. Deum. lrymuis 
celebrent. Alibi in. mauifestam declarationem. eos 
inducit clamantes : « Non. est similis tui. in. diis, 
Domine, el non est secundam opera tua. » El sciep- 
ti». montem. et locum Dei saneti spiritualiter 
coutemplantibus ostendit quo. ascendunt eb in quo 
stant qui puris mambus sunt. et. inuinlo corde : 
saltamen ct ascensiones sic usque ad carlos et. de- 
scensus usque ad. alysses, alios caos nempe, ex- 
celsos, alios profundos, mysteriorum. neape spi- 
ritus, contemplationi offert ; et sane quidem circa 
Trinitatis personarum contemplationem mire immo- 
yatur; aliquando vero in. Jesu. contemplatione et 
illius Incarnationis eb in cousequentiuim. eam my- 
sicriorum in stupore. inspicere delectatur. Et tun 
omuino post multa ac beata spectaenla conteiplan- 
tem non relinquit, uisi eum dn ipsum Dei sinsim 
novo "odo, o gratiam  iuelfabilem ! illuminalaun 
introduxerit, in. vera quiete et ineffabili pace ct 
spiritualibus deliciis et supernaturalibus, ne dicam, 
Deci pulchritudinis cbrietate, el diviniore exstasi, in 
sinum illum benedictum, mysteriorum Dei altitudi- 
nem habentem suflicieuter Dei supersubstantialis 
sensui appropinquantem ; quem sinum ut Superman 
bareditatem Abraham habuit, cum ipsc Dcus hare- 
diias Abraba factus sit, juxta illud : « Ego sum 
Deu: Abraham. ».Cunm igitur Deus eminenter Abra- 
hx Deus sit, et Dei sinus. sinus est Abrahze. Et in 
sinuu igitur Dei, sivc ip sinum Abrahz velit quis 
d.ce:e, adducens introducit in omni simplicitate, 
cum peramonte lztitia, dcificat et beatum efficit in 
animi voluptate et ineffabilibus deliciis vita con- 
lem plativa eum qui iu spiritu sapientiam participa- 
vit, el priecipuam curom fhiabet sursum a-piccre, in 
Cliristo Jesu Domino nostro. 


83. Quoniam  ereatio et. Scriptura Dei Verbo 
replentur, et spiritualiter aspecta mentein et. omnes 
ejus poteutias roborant. ad. Dei contemplationem 
cogialionemque, praeoperante εἰ moto à spiritu 
corde, sapienter omnino loquitur ac docet beatug 
David : « Verbo Domini firmantur mentes; » 4508 
clus vocat; « et omnis virtus earum spiritu OriB 
ejas. » Alibi vero : « Quando videtur plena spi- 
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CALLISTI CATAPHUGIOTAE ^8 


r'Qualis ferra, » nempe cor nostrum, misericordia ἃ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ" » ποτὲ δή" « Ὁπηνίκα 


Domini; » spirituali nempe virtote οἱ cflicacia el 
motu sensiLili:cr ac. manifeste, Priusquam autem 
cam in corde efficaciam et. virtutem et motum sen- 
tiat mens, non modo eam soliditatem nou habebit 
quie ex creat'onis. Seripturzeque spiritali con- 
templatione efficitur, dum. ín unam rationem | quae 
in ipsis sunt reducimus, sed valde metuendum est 
ne pliantasia decepta pereat. Ideo si enrze nobis sit 
l'eum ex Scriptura et creatione contemplari, sim- 
pliciterque et uniformiter plurimas rerum rationes 
et spectacula in unam rationem et spiritum repli- 
cantes, uniformi, simplici, non ligurata contempla: 
tione utentes in. infinitudine, in imimenusitate ac 
zternitate, in corde rostro. prius thesaurum in- 
venire studeamus et oremus Deum sanctum ut ter- 
ra * nostram sua miscricordia adimpleat. Et tunc, s: 
qu3 adsit potentia, mentem nostram ad. Dei cogi- 
tationem erigamus, simpl'icem, ut dictnin est, uni- 
formem, non firuralain, zternam, imiensam et 
infinitam, in Vebi et Spiritus eoutemplatione 
et auxilio. 


84. Quando recta ac simplici dispositione animse 
homo virtutis cursum perficit, cum hutili sensu in 
patientia el spe ex fide orta, vivificans autem et 
perpetuo scaiurieus sancti Spiritus virtus et effica- 
€'a cor penetravcrit, animz potentias vere illumi- 


n2D$8, movensque monifeste οἱ excitans ad scipsam C 


invitat meutem, quia statim et. ineffabiliter ipsi 
unitur, ita ut! revera mens et gratia. indubitanter 
tunc. unus spiritus fiant, tunc sane mens sponte 
venit gratie auxilio aldjuta ad. contemplationem, 
cessante ineffabiliter ejus errore et vagatione sancti 
ac vivificantis Spiritus virtute et. illuminatione, et 
in spiritualium Dei mysteriorum revelationem festi- 
uat, et omnimodo pacificoque silentio, proprio ac na- 
turali aspectu in supernaturalia et ineffabilia incede- 
re tentat, et tacite magis Deum, ut fieri potest, videre 
conatur cum divinorum scientia, ex sacris Lectioni- 
hus hausta, quanto magis, seipsam reliquerit humi- 
"ἃ et orans, sancto Dei Spiritu nota. Τοῖς igi- 
tur non extra theologiam sila est, sed statim ipsa 
theologa est, et. non sustinet. de Deo non loqui ac 
perpetuo ; sed sine caelesti illo, quod diximus, dono 
ac spirilU semper cor movente οἱ inspirante; 
heu! / quiccunque mens. videt, phantasia sunt, et 
quacunque de Dco loquitur, voces stint in. aero 
diffuse, sensus animae non excitantes, ut oportet. 
Es audi ieneenim ct verbis ab externis venientibus, 
u;de funestissimus error, spiritualium. et tlieolo- 
pie ipsius miserrime originem ducit, cum non sit ez 
corde per saneti Spiritus virtutem producta; ex quo 
spiritualium ac theologiae simplex et iminutabilis ve- 
rilas,in qua omnino loquendum est. Etcoimn in corde 
ubi nou adest manifeste participata vivificans ct illu- 


φαίνεται πλήρης dj νοητὴ γῆ, » ἤτοι ἡ καρδία ἡμῶν, 
« τοῦ ἐλέους Κυρίου, » τῆς πυιευματοχινήτου δηλαδὴ; 
δυνάμεως, xal ἐνεργείας χαὶ κινήσεως εὐα:-αθήτως xal 
ἐμφανῶς. Πρὶν δὲ τῆς ἐνεργείας χαὶ δύναμεω:ς xa: 
χινήσεως ἐν χαρδίᾳ ὁ vou; αἴσήηται, οὐ μόνον οὐχ ἕξει 
τὸ στερέμνιον ἐχ τοὺ τὴν χτίσιν χαὶ τὴν θεέαν Γρα- 
φὴν θεωρητιχῶς χαὶ πνευματιχῶς ἀναλέγεοθαι, καὶ 
συνάγειν εἰς ἕνα λόγον τὰ ἐν αὐτοῖ:, ἀλλὰ καὶ φςφόθος 
τι πλεῖστος περίεστι μήποτ᾽ ὄλττα! παραφαντασθεί;, 
Διὸ δὴ, εἴ τί γε μέλλοιμεν ἀσχολίαν πο’ ἢπσασθαι τοῦ 
τὸν Θεὸν Ex Γραφῆς θεωρεῖν, χαὶ τῆς χτίσεως, ἔνοει- 
δῶς τε χαὶ μονειδῶς τοὺς πολλοὺς λόγου τῶν Dvtur, 
xai τὰ θεωρήματα εἰς ἕνα λόγον xal πνεῦμα συμ» 
πτύσσοντες, ἑνοειδῆ, xal ἁπλῆν, xal &vsíceov θεω- 
ρίαν ὁρῶντες ἐν ἀοριττίᾳ, χαὶ ἀπειρίᾳ, καὶ ἀναρχό- 
τῆῖς, τὸν τῆς καρδίας ἡμῶν πρότερον ἔνδον εὑρηχέ- 
ναι ζητήσωμεν θησαυρὸν, καὶ ἱχετεύσωμεν θεὸν 
ἅγιον, πληρῶσαι τὴν γῆν ἡμῶν τοῦ ἐλέους aut 
xat τότε εἴ τις δύναμις, ἄνω δῶμεν ἐλευθερέως τὸν 
νοῦν πρὸς Θ:οῦ χατανόησιν, ἐνοε: δῆ, ὡς εἴρηται, mi 
μονοειδῦ,, ἀπλῆν, ὀνείδεον, ἀΐδιον, ἄπειρον. xci ἐέρ. 
στον, ἐν θεωρίᾳ χαὶ βογθείᾳ τοῦ Λόγου τε xallie. 
ματος. 
πὸ. 'Oxnvixa ταῖς εὐθέσι, καὶ ἁπλοῖκαϊς Wi. 

aet τῆς ψυχῆς τὸν xazà τὰς ἀρετὰς δρόμον δι᾿ ἐμ. 
τῶν μετὰ φρονήματος ταπεινοῦ Ev ὑπομονῇ χὰ 
ἐλπίδι τῇ διὰ πίστεως διανύοντος τοῦ ἀνθρώπου, ἡ 
ζωοποιὸς καὶ ἀείδλυτος τοῦ ἁγίου Πνεύματος δύνα- 
pie καὶ ἐνέργεια τῇ χαρδίᾳ ἐπιδη μήσει, φωτίζουσα 
γιγνομένως δυνάμεις τὰς ψυχιχὰ;, πεφυκότως χινο» 
μένη περιφανῶς, xal παραχαλοῦσα, πρὺς tovt 
προσχαλεῖται τὸν ἐνεργείᾳ νοῦν ὅτι τάχιστα x1 
ἀῤῥήτως Evovtat αὐτῴ, ὡς εἶναι τῷ ὄντι τὸν νοὺν 
xai τὴν χάριν τοτηνιχάδε ἀναμφιλέχτως εἰς πνεῦμ 
ἕν, τότε δὴ τότε ὁ vou; αὐτόμολος ἧχει τῇ Extr 
τῆς χάριτος βοηθούμενος πρὸς τὸ θεωρεῖν, στάσης 
δηλονότι ἀφράστως τῆς τοῦδε περιφορᾶς, καὶ περ» 
πλανήσεως τῇ ἐνεργείᾳ χαὶ τῷ φωτὶ τοῦ ζωσξαν 
καὶ ἁγίου Πνεύματος, καὶ εἰς ἀποχαλύψεις pr 
μυστηρίων θείων νοητῶν, xal σιωπῇ παννέ πὶ 
ἡσύχῳ, ἰδίῳ πεφυκότι βλέμματι ἐμδατεύειν bre» 
ται ὑπερφυέσιν ἀῤῥήτοις, xal τοσοῦτο μᾶλλον Vor 


D pel καὶ θεογηπτεῖται, καὶ πρὺς τὸ τὸν Θεὸν ὡς cin 


τε ὁρᾶν ἀνατείνεται μετ᾽ ἐπιστήμης τῶν θείων, ἰξ 
ἱερῶν συνειλεγμένης ἀναγνωσμάτων, ὅσον ἐξ ἀν᾽ 
λόγου ἀφιδιάζε: ταπεινούμενος, xal προπευχέμενος 
ὁ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν ἀγίῳ Πνεύματι ὀνεργούμενος * 
πότ᾽ οὖν οὐδὲ τοῦ θεολογεῖν ἔστιν ἐχτὸς, ἀλλ᾽ lys 
εὐθύς ἐστιν αὐτόχρημα θεολόγος, xal μὴ θεολο- 
γεῖν οὐχ ἀνέχεται, χαὶ διηνεχῶς (4), χωρὶς δὲ 
δωρεᾶς οὑὐρανίον τῆς εἰρι, μένης, καὶ χωρὶς Πνεὺύ- 
ματος ἐναργῶς ἀειχίνητα πνέοντος ἐν ἄρα χαρ- 
δίᾳ, φεῦ ὅσα ὁ vou; ὁρᾷ, φαντασίαι τοῦδέ εἰσι, xal 
ὅσα θεολογεῖ, λόγοι τηνάλλως εἰσὶν εἰς ἀέρα mpoyti- 
μενοι, τὸ τῆς ψυχῆς αἰσθητήριον μὴ διεγεέροντες f 
χεῆ. Ἐξ ἀχοῖς [lo. «ε΄ πει τὸ γὰρ] ἐνεργεῖται xol 


(!) ᾿υμοίως χαὶ τὸ -ατὖὮ.Ὺ αταειῶδες ὑπάςφ ει ὡς τὸς Td προφρυνατιχόν, 
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λόγων ἰόντων ἔξωθεν, ὅθεν ἡ πάνδεινος πλάνη τῶν A minans Syiritus sancii virtus οἱ semper scatur;eus 


νοητῶν, xai θεολογίας αὐτῇς χαχῶς ἐς τὰ μάλιστα 
ἔσχε τὴν πάροδον, οὐκ ἐχ χαρδία; ἐνεργουμένης ὑπὸ 
τοῦ φωτίζοντος Πνεύματος, ὅθεν τῶν νοητῶν ἡ ἕνοει- 
δὴς χαὶ θεολογίας ἄτρεπτος ἀλήθεια, ἐν ἦ χαθόλου 
φάναι" xa γὰρ ἐν τῇ χαρδίᾳ, ἐν ἡ οὐ πάρεστιν 
ἐμφανῶς τῷ μετόχῳ ἡ ζωοποιὸς καὶ φωτιστικὴ τοῦ 
Πνεύματος δύναμις, xal ἐνέργεια ἀςειδλύτως, εἴτε 
πνέουσα θέλοι τις λέγειν, εἴτε ῥέουσα, ἕνωσις οὐκ 
ἔστιν Excel νοερὰ, ἀλλὰ μᾶλλον διαίρεσις, οὐδὲ δύνα- 
ptg καὶ στάσι;, ἀλλ᾽ ἀσθένεια xal τρεπτότης, οὔτε 
μῖν» ἐφαμίλως φῶς, καὶ ὅρασις ἀληθείας, ἀλλὰ 
μᾶλλον σχότος, χαὶ φαντασίας εἰχαῖος ἀναπλασμὸς, 
xai τὸ ὅλον ἀλογίας καὶ πλάνης ὁδός " ἐν τρισὶ καὶ 
γὰρ τάξεσιν, ἣ ὁδοῖς, κατὰ τοὺς Πατέρας, διιέναι ἔχων 


ὁ νοῦς, φυσιχῶς δηλαδὴ, ὑπερφνῶς xal παρὰ τὴν 8 


φύσιν, ὅταν ἐν ὑποχειμένῳ τι νοητὸν ὁ νοῦς θεωρῇ, 
κατὰ φύσιν ὁρᾷ, μέντοιγε μετ᾽ ἐνεργείας ὑπερφυοῦς 
«o? Πγεύματος" ὅταν ξὲ ὑποστατιχῶς ὁρᾷ καὶ οὐχ ἐν 
ὑποχειμένῳ, δαίμονα τυχὸν, ἣ ἄγγελον, εἰ μὲν ἤνω- 
ται ὁ νοῦς ἐν εἰρήνῃ, χαὶ ἡ δᾳδουχία τοῦ Πνεύματος 
ἀναζωπυρεῖται σφοδρότερον, ὑπερφυβς ὁρᾷ, φανερὸν 
δὲ ὅτι χαὶ ἀπλανῶς" εἰ δὲ τὰ ὁρώμενα ὁρῶν διαι- 
ρεῖται xal ἁμαυροῦται ὁ νοῦ;, xal dj δύναμις ἢ 


efficacia, sive inspir.:us, ut quidaw dici velint, sive 
fluens, ibi non est spiritualis unio, sed potius. di- 
visio, neque vis, nequ : stabilitas, sed intirmit48 ac 
mutabilitas, neque lumen ac. visio veritatis, sed po- 
tius tenebrz et. plaxiasize vana fictio, et deinente 
ac erroris via. Triplici ordine aut via mens proce 
dere potest, juxta P.tres, naturaliter nempe, super- 
naturaliter, contra naturam. Quando in substantia 
q3udam mens contemplatur aliquid. spirituale, se- 
cuudum naturai contemplatur, cum efficacia. ta- 
men sancti Spiritus supernaturali; quando autem 
hypostatice contemplatur et non. in supposito, de- 
monem conteinplatur au! angelum. Si quidem meus 
in pace uniatur, et Spiritus sancii faz inflatometur 
vividius, supernaturaliter contemplatur, inanifesgie 
ac sine errore ; Αἱ vero visibilia contemplans ivi - 
datur eL infirmetur mens, et vivifica virtus exstiu- 
guatur, tunc contro naturam videt et haec est erroris 
conteuiplatio. !de» non oportet. mentem — inteu- 
dere ad spiriwalem visionem hypostatice, neque vi- 
sioni credere quomodocunque, nisi cor juxta prz- 
dictà moveatur et sfficiatur Spiritus soncti virtute, 
8i mentis sana, sapientisque esse velinius. 


ζωοποιὸς σύέννυταὶι, καρὰ φύσιν ὁρᾷ, καὶ τῆς πλάνης ἐστὶν ἐχείνη ἡ ὅρασις. Aux τοῦτο οὐχ ἀνχτείνειν. 
τὸν γοῦν πρὸς ὅρασιν πνευματιχὴν ὑποσιατιχῶς χρὴ, οὐδὲ τῇ ὁράσει πιστεύειν xal ὁπωσοῦν, μὴ ἐνερ- 
γουμένης κατὰ τὰ προκείμενα τῆς χαρδίας xat χινουμένης ὑπὸ τῆς τοῦ ἁγίου δυνάμεως νεύμχιος, εἰ 


μέλ)οιμεν ὑγιαίνοντος εἶναι νοῦ xat σώφρονος. 
πε΄, Τινὲς οὐρανίῳ δρόσῳ τῆς χάριτος, τὴν τῶν 


85. Quidam cae!esti zrati: rore suarum cupidi- 


σφετέρων «παθῶν φλεγμονὴν χαλὼς γε ποιοῦντες ἐς C latu:n ardorem. optime 56 gerentes, eurare conaun- 


ταμάλιστα, ἐξιᾶσθαι πειρῶνται" περὶ ὧν δηλαδὴ 
γέγραπται" « Ἢ ὄρόσος 1j παρὰ σοῦ ἴαμα ἡ ἵν ἕστα'. » 
Tto: δὲ fc ἡ εἰρημένη δρόσος, μείζονί πως ἀντι- 
λήψει θείᾳ ἥνωται, xai εἰς μάννα μεταποιεῖται, xal 
ὡς ἄν ποι ἔχ τινος σίτου ἀρτοποιεῖται, συντριμυ ῷ 
χαρδιαχῇς ταπεινώσεως, ὕδατί τε δαχρύων, xai πυρὶ 
πνευματιχῆς γνώσεως, ἐπαξίως τοῦτο xal μάλα 
εἰχότως πεπονθυῖα, xal εἴς γε βρῶσιν ἀγγελοε:δῇ 
προσήχονσαν γεγονυῖα, περὶ ὧν εὐλόγως ὡς τὰ 
πολλὰ εἴρηται" « Ἵλρτον ἀγγέλων ἔφαγεν ἄνθρωπος.» 
Εἰσὶ δὲ͵ οἷς xagà πρόθασιν ὑψηλοτέρῳ τινὶ τρόπῳ 
Ὑέγονε καὶ ὁπτάνεται ἑαυτῶν ἡ φύσις μάννα σαφῶς 
«περὶ ὧν τὰ Εὐαγγέλιά φησι" « Τὸ γεγεννημένον ἐχ 
τοῦ πνεύματο:, πνεῦμά ἐστιν.» Ἢ πρώτη τάξις 


tuc; de quibus. sane scriptum est ; « Ros qui ex 
te defluit, «nobis est tmedicina. » Quibusdant 
vero praedictus ros, majore quadam gratie sus- 
ceptione, cogitur οὐ in manna transformatur, εἰ 
tanquam ex quodaimn frumento panis ellicitar, cor- 
dis humiliati contritione, et. lacrymarum aqua, et 
spiritualis scientie (lauma, id patieus digne et me- 
rito, et iu angelicai escam conversus, de «uibus 
optimedicium est: « Pauem angelorum manducavit 
bomo. » Suntautem quibus iu via quodam excelso 
modo factum est et videtur ipsorum natura 
"mauya manifeste; de quibus dicunt. Evangelia ; 
« Quod factum est ex Spiritu, Spiritus est. » P»i- 
mus ordo sapieutium in pace degentium ordo est ; 


ἡἠσυχαστῶν coyuv* ἡ μετ᾽ αὐτὴν xat σιωπὴν ἀσχούν- ἢ secundus, eorui& qui silentium servant cum divina 


των, μετὰ τῆς; θείας γνώσεως" ἡ δέ γε τρίτη, 
ἠπλωμένων χαθόλου xai ἡλλοιωμένων ἐν Χοιστῷ 
,Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 

πο΄. διαφυγὼν διὰ τῆς χάρ!το:, ὡς εἰχὸς, Φαραὼ, 
xai Αἴγυπτον xal τἀχεῖ δεινὰ xai ἐπίμοχθα νοητῶς 
ὁ νηῦς, xit μέν γε τὴν χυματίζουσαν πιχρίας χύ- 
μᾶτα ἐμπαθῆ, xai ἁλμώδους xaxla; σαρχιχὴν βιο- 
τὴν, χαὶ ἐν νοητῇ ἐρήμῳ γενόμενο; δηλονότι ἕξει 
ἀπηλλαγμένῃ Φαραωνιτῶν νοητῶν" xal ξυλλέδδην 
εἰπεῖν, τὰ τότε τοῖς '"E6palot; συμπεσόντα xat ai- 
οὔτιοιν χαλεπὰ, νοητῶς xal παθὼν xal ἀπαλλαγεὶς, 
μάννα ἐξ ἑπομένου ἐσθέει νοητὸν, αἰσθήσει ψυχῆς 
ἀσφαλῶς, οὗ τύπον τὸ πάλαι ἥπθιεν ὁ Ἰσραὴλ ai- 
συητώς. Ka χατὰ μὲν τὰς ἀρχὰ;, ἔστιν ὅτε μεμνὴ- 


scientia; tertius, eorum qui ounino simplices 68.»- 
cti sunt et conversi in Christo Jesu, Domino ἢ0 - 
siro. 

86. Postquam per gratiam, ut decet, Pharaonem 
et Zgyytum et qui in hac regione terribilia sunt 
et labore plena ieus spirltualiuer effugit, vitamque 
amaritudinis fluctibus agitatam el vitam. amara 
malia carnalem ; et in spirltuali deserto spiritua- 
libus Phiaraonibus liberata consistit ; et ul breviter 
loquar, quecunque Hebrzxis acciderunt mala ipiri- 
tualiter et perpessa est οἱ rejecit, eonsequenter spi- 
rituale anna mandurat, securo anime sengti, cu 
jus figuram olim sensibiliter (srael wanducavit. VA - 
Postquam iàCeQu, Wet πολλὰ CNN, SN WS 
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vox. Cum umundavit, Dei nos similes etlicit; et ta- 
libus effectis, nobiscum tanquam cuin. fainiliaribus 
cenversatur, Et. non modo sic Deus, sed et qui 
mundati sunt, cum divina in Spiritu. ac. veritate 
ipsis propria faeta sint, et in Dco inveniantur ; 
uude οἱ theologus adjicit: « Deus cum Diis. unitus 
el ab ipsis cognitus, » Vides quatn. adiniranda sit 
ea urio. « Deus, inqnit enim, cum diis unitus.» Si 
autem eorundem. uto ἢ! manifestum est easdem 
quoque esse ex uvione dispositiones ac delicias. 
lieo addit : € et eoguitus : » igitur qui sunt Deo 
similes et dii ex gratia, cum ípsis diviua sinl pro- 
pria, et cum Deo. conversantur et eum — norunt, 
quemadmodum et Deus analogice eos qui divinam 
forinam habent. ut. dictum est, et dii sunt, eou- 
teinplatur eb cuim iis conversatur et. unitur. Unce 
nmageus ille vir. addit, uec imterito, ut id 'emons 
stet : « Et tantum forte Deus à. immundis et. diis 
ilis noscitur, quantum. jam cos noscit aualogice 
qui natura Deus eos ut deos adoptione fecit, Be- 
puta igitur quo. in gradu ab ipsis noscatur? DBeatis- 
simi igitur qui ad Dei visivacm οἱ contemplationem 
convenienter totis aninie ac scientiz spiritualis 
vitibus, cum eus videas, ob. Dei inco:prckeusibi- 
litatem ex ejus. ietecnitate, infiuitudine, imiaensi- 
tate, sempiterna exsistentia, totos in. Deo maxima 
aduivatioue diguos effectus et stupoie, et quo ea- 
rum anima per imoretu euin [Deo uniuntur, et de- 
siderium inexplebile in Dei vultus divinzque pul- 
elritudinis contemplatione, quasi consumptis pa- 
Uuntur. Et coasequeüter tunc mundantur, et divina 
operatione Deo similes efüciuatur, et dii jam cum 
Deo per cognitionem uniuntur ; qui quidem rteifica- 
torum. superabundantia, et supernaturalis ipsoruin 
deificationis dono ac divina unionis, ipsis se co- 
gniium praestans, miro modo imaensa illa pulchri- 
todiue omnea corum spiritualem. sensum. abiipit 
ownemque motui eb cireum sc aitractos. liabet 
Luriquam alios. angelos, mira psallentes et. merito, 
Deus stetit in. concilio deorum ; in. medio. aute 
deos dijudicat; eL iliud : « Deus deorum Dominus 
locutus estet vocavit terram,» terrestres nempe, ah 
ortu solis usque “] occasum, unde piincip:s po- 
pulorum congregati suut cum Deo. Abraham , et 
consequenter stant. eirca Deum, ut. Seraphiin sta- 
bant coram illo, divinas supernaturalium mysterio- 
zum illuminationes accipientes, et. cousequeuter a 
Deo possessi nee distracti, qui supra onda infinite 
elevatus est. Si igitur. muni corde, juxta Dowini 
declarationem, beati sunt, quia ipsi Ucum vi.lebuut, 
quomodo non cessent manifeste beati qui Deum cou- 
templantur, admiratione qu.e ex. Dei. cognitione 
jrocedit, mundati et io Dei diguitatem per profe- 
"ws ascendeutes ? Oportet igitur eos qui lieatitudi- 
nem passi sunt, et deificationem pati ct. ita iminote 
*lare, ut Cherubi.un, circa Deum, contempl uionem- 
qne omni opera carare ct scientiam ct actionem in 
Cliristo Jesu Domino nostro. 
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ἣ 0:6 
᾿ρηγορίου φωνὴ, « χαθαῖρον δὲ, θξοειλεῖ: ἀπερ 
τῶι, τοιοῦτοι; δὲ γενομένοις, ὡς; οἰχείοις ἤδη 
ομιλεῖ, ᾿Αλλ᾽ οὐ μόνον οὕτως ὁ Ochc, à2 AX καὶ 
χαθωαρθέντε; ταύτῃ, ὡς οἰχείοις ἐν πνεύματι 
ἁληθεὶλ τοῖς θείοις χαὶ τῷ Θεῷ ἐντυγχάνουσιν 
χαὶ ὁ Θεολόγος ἔπεισι" «Θεὸς θεοῖς: ἑἐνούμενόξ' 
Ὑνωφιζόμενος. » Ὅρᾶς τὸ θαυμαστὸν v9; Evo 
0.5; :àp, φησὶ ,θεοῖς ἐνούμενος, E; δὲ τῶν € 
ταυ-ὧν ἕνωτις, δῆλον ὅτι xal τῆ: ἐνωσεως ὁ 
θέσει; xal ἀπολαύσει; ἐταμίλλως «i αὐὑταί. 
φησι, χαὶ γνωριζόμενος * ὡσαύτως ἄρα καὶ ol 
δεῖς xai θεοὶ Ex τῆς χάριτος, ὦ: οἱχείοις τοῖς ( 
χα. τῷ Θεῷ ὁμιλοῦσι xal γνωρίζουσιν, ὡς; ὁ 


᾿φρόπον ἀνάλογον θεωρεῖ, καὶ προσομιλεῖ, xal b 
B τοῖς χατὰ τὰ εἰρημένα θεοειδέσι τελοῦσι, καὶ! 


ἐντεῦθεν ὁ μέγας προστίθησι, xa οὐχ ἀπειχ 
ἧς δήλωσιν * « Καὶ τοσοῦτον ἴσως γινώσχεται ὁ 
«οἰς χαθαροῖς καὶ θεοῖς τουτοισ!, ὅσον ἤδη γιν 
αὑτοὺς, ἀνάλογον τρόπον ὁ φύσει τοὺ: θέσει C 
Πόσον τοίνυν εἰχάσαι: τὸ cixbz; λογιζήμεν: 
AU γε μαχάριοι, οἱ πρὸς Θεοῦ ὁράσεις, καὶ Gu 
προσηχόντως ἀνατεινόμενοι μεθ᾽ ὅλον μέν; 
χῆς καὶ ἐπιστήμης πνευματικῆς. ὁπτίᾳ 4 
τῷ τοῦ Θεεῦ ἀλήπτῳ διὰ τὴν ππερὶ αὐτὸν ἀν: 
τῆτα, χαὶ ἀπεριληψίαυ, val ἀπεριγραφόττιι, 
τὴν ὅλω; ἀϊδιότητα, x3) ἀπειρίαν, ὅλους τοὺς t 
Θεῷ θαύματος γεγονότας ὑπερθανμάστον, rai 
ἡλίχης οἵας ἐχπλήξεως, ἐξ οὗ d) Ψψυχῆ αὐτῶν 


C τιχῶς ὁπίσω χολλᾶται Θεοῦ, καὶ πέθον ὅσον à; 


τον, £v ἄρὰ τῷ θεωρεῖν «τὸ θεῖον πρύσωπον. x 
κατ᾽ αὑτὸ χάλλος ἐχπρεπὲς, χαὶ [Ta. περιττὸν τι 
ἐχτετηχότες εὐδα:λόνως πάσχονα!:. Κα: τότε 
ἑπομένως ταύτῃ xaÜaipovtac , xal τῆς ὕεου 
καὶ θεοειδεῖς γίνοντα!, χαὶ θεοὶ καὶ Θεῷ γινωσ 
νως Cvouvtat, ὅς γε δὴ περιουσίᾳ «ὧν θεωθέ 
xal ἀχοηλουθίᾳ τοῦ τῆς θεώσεως ὑπερφυοῦ; 0 
δώρου, xal τῆς θείας ἑνώσεως, γνῴριμος xaze: 
θχυμασίω; σνναρπάζει τούτων τῷ ὑπερχάλῳ & 
τὴν νοερὰν αἴσῆτ τιν, xal πᾶσαν τὴν ἔςεσιν, xi: 
αὑτὸν θελγομένου; ἔχει ὡς ἄλλους ἀ γγέλου;, ἦγυκ 
ψάλλοντας, xal μάλα εἰχότως: Ὃ Θεὸς ἔπι iav 
αγωγῇ zv, ἐν μέσῳ δὲ, θξοὺς διαχρινεῖ x δ 
θεῶν Κύριος ἐλάλν τε χαὶ ἐχάλεσε τὴν γῆν, τοῦ 


D τοὺς γηγενεῖς, ἀπὺ ἀνατολῶν ἡλίου μέχρι δ58) 


ὅθεν χαὶ ἄρχοντε: λαῶν συνήχθησαν μετὰ τοῦ 
'A6oaàp, xai ἐξ ἑπομένου ἔστησαν χύκλω τοὺ ( 
ὡ; τὰ Σεραφὶμ εἰστήχεισαν χύγλῳ αὑτοῦ, 
ἐλλάμψεις ὑπερχοσμίων μυστηρίων δεχόμενοι. 
ἐχόμενοι ἀδιασπάστως Θεοῦ, πάντων ἀπειράχ: 
τρημένκου ἀπείρως. Ei τοίνυν οἱ χαθαροὶ τῇ 
δίᾳ, χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου ἀπόφασιν, paxi 
ὅτε αὐτοὶ τὸν θεὸν ὕψοντα', πῶς οὐ περιτανῶ. 
χάριοι οἱ θειυρητιχηὶ, χαθαιούμενοι τῷ ἐχ τῇ, 


Θεοὺ γνώπεως θαυμασμῷ, χαὶ εἰς Θεοῦ ἀξία 


πουγηπῇς ὀἀναθαίνοντες Χρὴ γε ἄρα ποθοῦντα 
χαὶ ὁ 
ὀχινήτως evvar χερηυθιχῶς περὶ τὼν Θεὺν͵ 
νότιος Ἐγεαῦα. ὅλῃ σπουδῇ, χαὶ ἐπιστί 
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μαχὰρ πλὴν, xai παθεῖν thv θέωσιν, 
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μα΄. Ἰδεῖν 3: μάλιστα βούλομαι, καὶ δῇ Exauzvoz A,— 91. Te imprimis viderc volo et consequenter ce- 


ὑμνῆσαι, ζωοποιὲ, ζωὴ τῶν ἀυτγέπη óptvtt? ὃς, 
Κύριε ὁ Θεός μου, ἀλλ᾽ οὐχ E40 βουλόμενος ὅπως 
ἐπάξιον εἴπω, xal διαποροῦμλαι κατ᾽ ἀλήθειαν xa 
ἀδημονῶ. "fà πῶς οἰχείως ὁ νοῦς ἔχει σοι, Δέσποτα, 
Ποιητὰ πάνσοφε, xai σὲ μόνον ὁρῶν εἰρήνης ἀπο- 
λαύει, καὶ ἀναπαύλας αὐτῷ προσφυοῦς ! Ἐφίετα: xol 
γὰρ πεφυχήτως ἧ νοῦς, τῆς ἔξωθεν, xal φαινομένης 
περιφορᾶς ἐλευθερωθεὶς, xal σχολάσας ἐφ᾽ ἑαυτὸν, 
νοεῖν, χαὶ μάλιστα δὴ διανοεῖσθαι φυσιχῇ ὠχύ- 
τὴτι τὰ ὑψηλότερα, xal προσχεῖσθαι τῷ γιγνομένῳ 
τῆς χατ᾽ αὑτὸν &üAiag τοῖς ἰσχνοτέροις. ᾿Αμέλει λόγῳ 
πεφυχότι αὐτόμολος ὡσπερεὶ ἀνατρέχει πρός γε τὸ 
πάντων ὑπέρτερον, xal πάσης ἀθλίας ἀνώτερον. Δῆν 
λον δὲ ὅτι σὲ καὶ μάλιστα, Πνεύματος ἁγίον ῥοπῇ, 
διὰ πίστεως κατὰ τὸ εἰχὸς βοηθούμενος, χαὶ ταύτῃ 
δἴιτα ἀνατεινόμενο;, ἢ μᾶλλον γιγνομένω; ἧ νοῦς, 
ὑπὸ τῶν περὶ σὲ vortüv, ὡς ἄν τινων συγγενῶν 
ἀνελχόμενος, ποθεῖ σε xal πᾶνν ἰδεῖν σὺν παντὶ προ- 
θύμῳ τῷ τῆς ψυχῆς. Οἷα δὲ πάσχει θαυμάσια, καὶ 
μαχάοια πεφυχότως ἐπεὶ χαὶ γὰρ φύσις αὐτῷ, 
ἧπερ ἔφην, νοερὰ οὖσα, πάντων κτισμάτων, μᾶλλον 
δὴ πτηνὴ, καὶ ταχεῖα, ἔφεσιν ὃὲ προσνχόντως ἔχει 
τὰ vontà, δεῖται νοεῖν, ὡς ἐσθίειν ζῶα τὰ αἰσθητὰ 
[ἴσ΄. αἰσθητιχὰ], τουτὶ γὰρ τρόπον ἐφάμιλλον τὸ νοεῖν 
τῷ vot, ὅπερ τῷ ἐσθίειν ζώοις τοῖς αἰσθητιχοῖς. 'Ex 
Y&g ποῦ νοεῖν, xal ζῆν οἰκείως, xai αὔξειν, xat ἀπο- 
λαύτιν xa τέρπεσθαι γέγνεται τῷ νῷ, ὡς χαὶ τοῖς 
αἰσθητιχοῖ; ζώοις &x τοῦ ἐσθίειν ἑστί. Τοιαῦτα δέ 


lebrare, o vivifice, et vilà eorum omnium qui te 
vident, Domine Deus meus ; sed nescio quomodo 
Quid digni loquar, et l:ereo, ct secundum veritatem 
indigeo. Ὁ quomodo proprie mens tibi adest, Do- 
mine, sapientissime Creator eb te solum videus 
pace fruitur et convenienti quicte! Optat quidem 
naturaliter mens, exteruis et apparentibus liberata, 
εἰ sibi ipsi incumbens, cogitare et naturali perspi - 
cuitate superua inquirere οἱ adbzrere iis qua sua 
spirituali substantia: maxime congruunt. 

Naturali sane ratione sponte currens ascendit ad 
illud quod est super omnia et omni spiritui przstat, 
Mauifestum vero est. quod te, prsesertim, Spiritus 
sancti motu, per fidem, ut decet, adjuta mens et 
maxima virtute sustentata, iis quze circum te sunt 
spiritualibns attracta, tanquam ἃ quibusdam co- 
gnatis, optat te omni animse studio videre. Multa 
igitur mira ac beats patitur; quoniam enim natura 
ipsi est, uL prius dixi, spiritualis, omnes creaturas, 
tanquam $i celeres alas haberet, motu superat, spiri- 
tualia potest cogitare, ut quas sentiunt animalia 
possunt manducare, Eodem m0do enim cogitare 
menti se habet, ac mauducare Urutis, Ex cogita- 
tione enim mens el vivit propria vita, et crescit, 
et fruitur Iaetaturque, ut. fil. brutis animantibus ex 
manducatione. Talia autem experitur ez contem- 
platione, nempe ex superna cogitatione, quando 
per tuam spiritualem bonitatem, ineffabiliter ad 


tot πάσχει ἐξ ἄρα δήπου τοῦ δρᾷν, δηλαδὴ τοῦ vosivC te ascenderit, cum inenarrabili dulcedine tua motu 


ὑπερδαλλόντως xai μάλιστα, ὁπηνίχα φθάσῃ διὰ 
πνευματιχῆς 000 χρηστότητος, ἀφράστως ἐν σοὶ γε- 
γονότος, ἐν τῇ θέλξει τῆς ἀφάτον δόξης σου συμμι- 


γεῖσα ἡ ἔφεσις αὐτοῦ. "I γὰρ περί τι ἔφεσιν ἔχον 


ἰδιχὴν τί ποτ᾽ ἂν xal πάθοι χατὰ τὸ εἰχὸς, περ:τυ- 
yi» ἑλχτιχῷ τῳ, καὶ μάλιστά γε τοιούτῳ, οἷός περ 
σὺ, xal ταῦτ᾽ &x προνοίας τῆς σῆς, πρὸ; ἡλίχον οἷον 
σὲ, Lgevóv ; Σὺ γὰρ, Βασιλεῦ πάνσυφε, παντοδύναμε, 
ὑπεράγαθε Κύριε, χτίσας ζῶον τὸν νοῦν νοητὸν, τοῖον 
τεύχει:, οἷον τοῖς qol ; γε ὑπερευφραίνεσθαι mecuxó- 
τως, xal ἀῤῥήτως ἐν χατοχῇ τοῦ θείου σου γενέσθαι 
μετ᾽ ἐχπλήξεως ἔρωτος, καὶ οἷόν πως μανιχῶς δ:α- 
κεῖσθαί σοι ἐξ ἐφαμίλλου βαχχιχοῦ ἐνθονσιασυοῦ. 
Καὶ ὁ μὲν νοῦς, οὕτως ἄρα φιλόχαλο; ἄχρως xvtaÜs' 
ἔχει, xal τὸ φιλόκαλος εἶναι χομιδῇ χατὰ τὸ πεφυ- 
κὺς, Ex προνοίας τὰ ἄριστα ἑπομένω; νοεῖν ἔφεοιν 
ἔχει, καὶ ἀεὶ τῶν ὑψηλοτέρων καὶ πρόσω ἐπιθυμεῖν 
xai προχαίρειν Ex τοῦ γιγνομένου τοῖς χρείττοσιν. 
Οἷος δὲ σὺ τούτῳ φαίνῃ, xai ὅπως συναρπάζεις αὐ- 
τὺν, σοφῶς ἐς τὰ μάλιστα, τῷ ἔρωτι τῆς σῆς θεωρίας 
χαταθελγόμενον, καὶ ξυμπάντων ἀπαξαπλῶς, πλὴν 
μόνου σοῦ ἐξιστάμενον μετὰ τοῦ τῆς ψυχῆς διαχειμένου 
παντός. Οὔτε [ἴσ΄. .1δίπει γὰρ) ποιχίλος μόνον ὁρᾶ- 
σαι, ἤδιστε, οὔτε περιληπτὸς, οὔτ᾽ ἀπερίληπτος, οὔτε 
φιθερὸς, οὔτε μειλίχιος, ἀλλὰ νῦν μὲν τοῦτο, νῦν 
δ᾽ ixtivo: ἵν᾽ οὕτω πάντως ἐντεῦθεν, ἐχεῖθεν ἡ τοῦ 
νοὸς χίνησις, καὶ δὴ xal τροπὴ, μηδὲν ἔχει χλῖναι 
πρὸς ἕν τι τῶν ἕξω cou διὰ ποιχιλίαν δῆθεν, ἣ 
5; ἁπλότητα, δι᾽ ἀχαταληψίας ἔφεσιν, f| χαταλή- 
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suo imimlista. Quod enim. circa aliquid proprium 
motum habet , qnid pati debeat, tali dulcedine cap- 
tum quauta es tu, idque ex tua Providentia ad tale 
voti objectum tendens, quale es tu? Tu enim, Rex 
sapientissime, potentissime, optime Domine, qui 
mentem cogitans auimal creasti , eau talem con- 
didisti, ut tuis naturaliter lzetari possit et ineffabi- 
ler in tuz deitatis possessionem intrare possit, 
cum amoris stupore , et ardenter in te disposita 
sit ex illa tanquam furenti adiniratione. Et. mens 
quidein cum ita Pulchri amaus creata sit, habet 
quoque in se pulchritudinem natura sua, et ex 
providentia optima scinper coyitaudi deaiderio Le- 
netur, et semper altiora ei quae sunt ante se inqui- 
rit iisque ketatur, ut. contingit iis qui meliores 
fiunt. Qualis auteu tu illi appares, et quantum eant 
atripis quam sapientissime , tue. contemplationis 
amorc aliectam et ab. universis, excepto te, sepa-- 
ratam, totis cum animae potentiis. Ncque varius 
videris, dulcissime, neque comprehensus, neque 
incompieheusus , neque terribilis, neque snavis , 
sed nuuc quideu id, nunc autem illud; ut. sic 
meus, unde movetur ac. convertitur, nequeat. ad 
ununi eorum qua sunt extra to, propter varietatem 
aut simplicitatem, propter terrorem aut. dulcedi- 
nem. Et omuino cum sis Unum Bonum οἱ Unt - 
Pulelirum  comprehbonsive, et omnium bonorum 
efliciens causa ipse optimus et pulcherrimus, in 
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τοῦ ὑπερφώτον γνόέτου. Οὐχ οἶδα, ὡς σὺ γινώσχεις À pernaturaliter in mysterio ct iueffabiliter spiritoa- 


- « . * " ^ .- . 7. . 
εἶτε εἰς ὃν &eizi 40m. Met τε πάλαι", εἴθ᾽ ost οντος, 
ἐχείνον εἰχὼν, εἴτ᾽ οὖν τούτου, ἐχεῖνος, πλὴν Ott 
οὗτος περιφανῶς νοητὸς γνόφος ἐστὶ, χαὶ ὅτι ἐν 


lis unionis caritatisque perliciuntur mysteria ; quo 
ietroducti cum. illuminantis spiritus face, id ap- 
prime et manifeste noverunt 


αὑτῷ τελεῖται θείως καὶ ὑπερφυῶς ἐν τῷ μυστιχῷ τῆς ψυχῆς ἀῤῥήτως, τὰ τῆς πνευμχτιχῆς ἐνώσεως 
xai ἀγάπις μνστήρια * οἱ εἰταγόμενο: μετὰ τῆς δαδονχίας τοῦ φωτίζοντος Πνεύματο; λίαν λαμπρῶς ἐπὶ- 


στανται. 

L2. Τίς σε διαχειμένως, Κύριε Τριὰς, ὁρῶν οὐ 
χαίρει τὸν βασιλέα καὶ ἀδιάλειπτον πρύτανιν, χαὶ 
διανομέα παντὸς οὐτινοσοῦν καλοῦ καὶ ἀζαθοῦ, xal 
v. (Giov ὅλθων τούτων τυγχάνοντα; xal τίς πρὸ τῆς 
ὁράσεως τῇ; παντοχρατουριχῆς δεσποτείας σὸν χαΐ- 
ρέὲιν ἔχοι χαρὰν ἀληθῇ ; Δῆλον ὅτι οὐδεὶς οὐδαμῶς" 
διὰ τοῦτο τῷ ὄντι, « Μαχάριοι οἱ χαθαροὶ τῇ χαρδίᾳ, » 
ὅτι oot], σε ὀπτάνονται ὄμματι Ψυχῆς, χαρὰν a0z6- 
χρῆμα ὄντα διαφερόντως πνευματιχὴν, xal χαίρουσι 
δὴ μετὰ γάννους, xal πολλῆς θυμηδίας, καὶ ἀφορὴ - 
των ἐρώτων ἐμπίπλανται, πολλάχις xal σωματικαῖς 
προσπαλαίοντε: περιστάσεσι, xai δαιμονιχαῖς ἐπι- 
φυραῖς πάσχοντες ^ τὸ γὰρ πνευματιχὸν φῶς τοῦ 
χάλλους τοῦ προσώπον φου, Κύριε, ἀπειράχις ἀπεί- 
(9€ ὑπερεξήρηται τοῦ xal ὁπωσοῦν λύπῃ προσίεσθαι 
χοσμιχῇ, ᾧ ἐλλάμπεσθαι γίγνεται διὰ χάριτος. Διὰ 
τοῦτο γλυχκασμὸς ὅλος προπορεύεσαι. Ὅλος ἐπιθυμία, 
ἁγία τε ἔτεσις, ἄῤῥητος ἔρως ἐντεῦθεν ἡ ἀγάπης 
σου ἀφορῆτοις ὑπερφυέτι χέντροις τετρωμένη. 
᾿Αποχαθιστᾷ τοὺς χατά τινά σε ὁρῶντας ἐπίνοιαν " 
ἐντεῦθεν εἰς ὀσμὴν μύρων σου ὀπίσω Go) xataxo- 
λουθοῦσαι τρέχονσι σφοδρῷ xaX ἀνενδότῳ τόνῳ al 


Ψυχαὶ τῶν, ὑφ᾽ ὧν ὁρᾶσα:, ἄῤῥητε θεὲ, xal ἐν σφίσιν (C 


αὐταὶς ἕλχειν σε πάσῃ πειρῶνται μηχανῇ, ἡττημέναι 
πάντως, καὶ ἐχτετηχυΐῖαι τῷ πόθῳ σὺν θαυμαστῶς. 
Ὅθεν ἀλήστως σε ἔχονσιν ἐπὶ νοῦν ἐξηρμέναι τοῦ 
χάλλους 009 τοῦ ὑπερφυοῦς. Μᾶλλον μὲν οὖν διηνε- 
χῶς xal πνευματιχῶς πρότερον κατέχεις τὰς χαρδίας 
αὐπῶ», xal νὐχτωρ δήπου xai μεθ᾽ ἡμέραν, xal ὁ 
Üx.o; ἀπέπτη ἀκὸ τῶν βλεφάρων αὑτῶν ' xal ἡ 
ἐδύττς . . . . 4 4 e or or or o. or 

οὐμενοῦν ἔτι ταύταις . 5. 2. e rs 
£t, ἀλλὰ xal χαθεύξουσαι τέως, ὅμως ἡ χαρξία αὐτῶν 
χαὶ [υὔ]τω γρηγορεῖ, ἀγαλλιώμεναι, ὡς ὁ προφήτης 
λέγει ἐπὶ τῶν χηιτῶν αὐτῶν. Καὶ ἐφαμίλλως ὁρῶσι 
χαὶ συνέχονται, xal τί γενέσθαι οὐχ ἔχουσι. xai ἀπο- 
ροῦσι, καὶ ἐξίστανται διὰ τὰ διακείμενα τῆς ἀφάτον 
φαιδρότητος τοῦ προσώπου σον, διὰ τὴν μεγαλω- 
Gur. τῆς δόξης τῆ; ἁγιωσύνης σον, διὰ τὰς ὑπερ- 
χοσμίους ἃς διατίθενται ἐν ἑαυταῖς ἀναδάσεις σον, 
xai ἀποχαλύψεις τὰς μυστιχὰς, διὰ τὰ p.upía ἀπόῤ- 
ῥητά τε καὶ ἄφατα, πάγχαλά τε καὶ πανάγαθα δῶρα 
Πάτερ τὰ regat... . lv. 


καὶ στηρίξαις τοὺς ἐν εὐθύτητι [κατοιχοῦν]τας σὺν 
τῷ προσώπῳ σου. 


3, Quis te, Triuitas, Domine, ut decet contem- 
plans, nou. Eetatur, eum te regem indeficientemque 
ducem, et omnis boni 3c puleliri. dispensatorem, 
et divitiarum fontein cogitit * Et quis ante tux do« 
minationis omnipotentis visionem non vera. letitia 
frueretur ? Manifestum est nemiuemnon [xtari. Hdeo- 
querevera, « beati mundo corde », quia (6 anima 
ocvlis videbunt, letitia multa ac. spirituali repleti, 
εἰ cum exsultatione ac multa voluptate laetantur, 
ardeutique amore replentur, corporalibus obstacu- 
lis resistentes, et daemoniorum insultus patientes. 
Spiritusle cnim vultus tui pulclritudinis lumen, 
Dowine, influit: ab hujus mundi tristitia distat ; 
quo lumine pergratiam mens illuminatur. Propterea 
ingeus ei dulcedo prastatur, desiderium, — sancii 
motus, ineffabilis amor ; unde caritatis tus. aculeis 
sapernaturalibus acribusque mens vulnerata repel- 
lit eos qui te secundum aliquam cogitationem 
vident; unde in odorem unguentorum — tuorum 
post te sequentes currunt. veliementi et indelicienti 
ardore eorum anim: aquibus aspiceris, ineffabilis, 
et in ipsas te attrahere omni. modo conantur, om- 
nino vict et tui desiderio mire consumpt:s. Unde 
nou possunt te oblivisci, mente tua. supernaturali 
pulchritudine suspensa. Imo vero. perpetuo 86 
spiritualiter prius eorum corda possides, et nocte 
et die, et sounus effugit ab oculis eorum, et. dul- 
Cedo . . . e. 4 oe oe on ot m m t n n 
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' Nen quidem adhue dis... «sooo oe 
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si, sed dormientium cor tamen vigilat; exsul- 
tantque, ul ait propheta, in. cubilibus suis. Et con- 
templantur ac. comprehen-uout, et. nesciunt. quid 
fiant, et deüviunt, et in exstasiin rapiuntur propter 
tui vultus splendoris manifestationem, propter tui 
glorie ac sanctitatis magnitudinem, propter supei- 
naturales tuas, qu;e ipsas disponunt, ascemsiones 
et mysticas revelaliones, propter sexcenta arcana 
et ineflabilia, pulcherrimaque et optima dona, qu 
Crcum te sunt, Paier,. 4. e on t 

Et lirimabis cos qui recti cum vulto tuo. babi- 
tart, 
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UTILITATIS NON CONTEMNEND.AE (1). 


(Grace ex Philocalia, loc. cit. ; Latine ap. Possinum  T/esamr. ascet., opusc. 11) 


Ὅσοι τῆς μεγαλοπρεποῦς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἶη- A τῆς ἀπαθείας λιμένα καὶ ἀνιδρωτὶ τὸν ταύτης ἐργά.- 


σοῦ Χριστοῦ θεϊχῆς φωτοφανείας τυχεῖν ἐρωτιχῶς 
ἔχετε' ὅσοι τὸ ὑπερουράνιον πῦρ χαρδιαχὼς ἐν al- 
σθήσει ὑποδέξασθαι βούλεσθε" ὅσοι τῆς πρὸς θεὸν 
χαταλλαγὴῆς πείρᾳ καὶ αἰσθήσει τυχεῖν σπεύδετε" 
ὅσει τὸν θησαυρὸν τὸν ἐν τῷ ἀγρῷ τῶν καρδιῶν ὑμῶν 
χεκρυμμένον, πρὸς τὸ εὑρεῖν καὶ χτήσασθαι, τὰ τοῦ 
κόσμου ἅπαντα ἀπεχτήσασθε- ὅσοι ταῖς λαμπάσι 


: «gi; ψυχικαῖς φαιδρῶς ἀναφθῆναι ἀπὸ τοῦ παρόντος 


βούλεσθε, xal τὰ παρόντα üxavea ἀπετάξασθε" ὅσοι 
ἐν γνώσει xal πείρᾳ τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν 
ἔνδοθεν ὑμῶν οὖσαν γνῶναι χαὶ λαδεῖν θέλετε, δεῦτε 
καὶ διηγήσομαι ὑμῖν αἰωνίου, μᾶλλον δὲ οὐρανίου 


βιωτῖς ἐπιστήμην, ἢ μᾶλλον μέθοδον: ἀχόπως εἰς τὸν. 


τὴν εἰσάγουσαν, μηδεμίαν πλάνην ἧ πτόησιν ἐχ δαι- - 
μόνων δειματουμένην, μόνον δὲ τότε πτοουμένην, 
ὅτε ἔξωθεν τῆς ζωῆς, ἣν ὑμῖν ὑφηγοῦμαι, πόῤῥω 
που Ex παραχοΐς διατρίδομεν, χαθάπερ πόλαι xal 
ὁ ᾿Αδὰμ τῆς ἐντολῆς τοῦ Θεοῦ χατολιγωρήσας, τῷ 
ὄφει δὲ φιλιάσας, xal πιστὸν ἡγησάμενος, xat τοῦ 
χαρποῦ τῆς ἀπάτης ὑπ᾽ αὑτοῦ χαταχόρως πλησθεὶς, 
εἰς πυθμένα θανάτου, σχότους τε ἅμα xal διαφθο- 
ρᾶς ἑλεεινιὼς ἑαυτὸν, xol τοὺς μετ᾽ αὐτὸν πάντας 
χατέδαλεν, Οὐχοῦν ἐπανάγετθε, μᾶλλον δὲ τἀληθέ-- 
στερον εἰπεῖν, ἐπανέλθωμεν πρὸς ἑαυτοὺς, ἀδελφοὶ, 
τὴν τοῦ ὄφεως συμόουλὴν, xal τὴν πρὸς τὰ χαμαὶ 
συρόμενα περιφορὰν εἰσάπαν ἀποστυγούμενοι. Οὐ 


Quicuuque magnifiea dignari divinaque Selvato- ἢ portum tranquilla a perturbationibus quietis intro- 


ris Jesu Christi illustratione amanter cupitis ; qui- 
cunque supercaelestem ignem siuu ac sensu cordis 


; Suscipcre penitus decrevistis ; quicunque reconci- 


liationis cum Deo experimentum consequi sensi- 
bile studetis ; quicunque theiaurum in agro.abs- 
conditum peuetralibus intimis vestri cordis obtinere 
repositum desideratis, res mundi cunctas abdicate ; 
quicunque lampadum spiritualium festo ac Isto 
jaw linc duci ornarique vultis lumine, prasentia 
universa rejicite ; quicunque experientia conscien- 
tiz arcana residentis intra vos regni coelorum per- 
cipere notitiam optatis ; adeste liuc, οἱ edisseraum 
vobis perpetua aut potius caelestis viti. rationem 
scientilicam, ac methodum cujus qui ductum opc- 
riudo sequi curaverit, facile ac citra sudorem in 


ductum sese gratulans sentiet, nullam de czxtero 
timentis ἃ daemonibus seductionem ex qua scqui 
lapsus queat, quando extra vitam, cujus informare 
vobis ideam hac oratione. ordior, longissime ob 
inobedientiam versabamur. Sicut olim Adam, iman- 
dato et Deo spreto , foederalus scrpenti, et euw ve- 
lut fideiem ducem. sequens, fructuque deceptionis 
ab eo usque ad satietatem pastus, in. profundam 
mortis foveam, tenebrarumque ac corruptionis 
miserabiliter seipsum prxcipitavit, suosque una se- 
cum universos posteros, 

Igitur revertimini, aut, ut zequius atque in. com- 
mune utilius dicatur, revertamur ad nos ipsos, fra- 
tres, consilium serpentis, et abcrrationem ad ea 
que deorsum trahumur semel iu omnc tempus 


(1) Interpretatio Patris. Possini. adeo prolisa est ut Grxeum tes'um — trientg ad. qao Sy Sa ARR 


gcytonie poucre aon potuimus. 
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8:382. προτυοχῶν, Ὃ ài ᾿Δντνια; χαθήμενος ἐν τῷ A πη: βέλει ἐδέδλνητο, καὶ οὕτω; υὐτοῖς τοῖς δεσμοῖς 


ὄρει, φιυνήσας 622 οναχοὺ, συνέδη γὰρ ἐχεΐ τούτους 
εἶναι, ἤπειγε λέγων * Λάδετε χεράμιον ὕδατος, xat 
δοάμετς τὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον ὁδόν * δύο τὰρ ἐρχομένων, 
ὁ μὲν εἷς ἄρτι τετελεύτηγεν, ὁ δὲ ἕτερος μέλλει, ἐὰν 
μὴ σπεύσητε * τοῦτο γὰρ εὐχομένῳ pot πεφανέρω- 
ται. "EX04stec τοίνυν οἱ μοναχοὶ, εὗρον τὸν μὲν κεί- 
usyoy νεχρὺν, χαὶ ἔθαψαν᾽ τὸν 6k. ἕτερον ἀνεγτῆ- 
σαντο τῷ ὕδατι, καὶ ἀπήγαγον πρὸς τὸν γέροντα " ἦν 
γὰρ τὸ διάστημα ἡμέρας ὁδός. "EÀv δὲ ζητήσῃ τις, 
ὀιατέ μὴ πρὸ τοῦ τελευτῆσαι τὸν ἄλλον οὐχ εἴρηχεν, 
οὐχ ὀρθῶς τοῦτο ζητεῖ λέγω" * οὐ γὰρ ἣν ᾿Αντωνίου 
κὸ τοῦ θανάτον χρῖμα, ἀλλὰ τοὺ Θεοῦ, τοῦ xal περὶ 


ἐχείνου χρίναντος, xai περὶ τούτου ἀποχαλύψαντος * 
μόνου 6X ᾿Αντωνίου τοῦτο θχῦμα ἦν, ὅτι ἐν τῷ δοει 
χαθήμενης, εἶχ: τὴν xaz?iav νήφουσαν, τὸν δὲ Κύρ'ον 
δειχνύηντα αὐτὸν τὰ μαχράν. Ὃρᾷ-: ὅτ' διὰ τὸ vf.- 
Q:t9 τῇ καρδισ ὁ ᾿᾿Δυτώνιος θεόπτης xa προθλέ- 
πιὼν ἐγένετη; xal γὰρ ἐν τῇ χαρδίᾳ ἐμφανίζεται ὁ 
Θεὸς τῷ vot, xaz' ἀμνχὰς μὲν, ὥς φησι» Ἰωάννης ὁ 
τῆς Κλίμαχος, 9: χαῆήαΐγω) τὸν ἐραστὴν * ἔπειτα 
δὲ xal ὡς φῶς λαμ ππρύνων τὸν νοῦν xaX θεοειδῇ ἐρ- 
γαξζόμενος ^ ἐπὶ δὲ τοὺς xaü:zng ὁ λόγος ytpzltu. 
'Axó τοῦ βίου τοῦ ἁγίου Θεοδοσίου τοῦ κοινοδιάρ- 
χου. 
Οὕτω YXo ὁ θεῖος Θεοδόήτος τῷ γλυχεῖ τῆ; ἀγά- 


mouachos (conügit enim eos ibi esse), ailque 
illis: lie, accipite vae aquse et currite per vium 
qui versus ZEgyptum tendit : duorum. enim huc 
venientium uius modo exspiravit, alier vero isox 
eX$Spiraturus est, nisi properelis. Ifoc enim mihi 
orauti revelatum | est. Profecti ergo monacbi repe- 
verunt ia. vem habere uti sauctus dixerat ; cet 
mortuum quidem sepelierunt, moribundum — vero 
recreatum 3qua perduxerunt ad senem. Erat. au- 
rei intervallum viz iter diei unius. Si autem quze- 
rat quis, quare non antequam alius ille moreretur 
Antonius subsidium miserit, quie retulimus dicens, 
respond-bitur, i;civilem et incongruam hanc. ex- 
cepiionem. esse. Noa enim ad Antonium. spectabat 
de viri morte judicium, sed ad Deum qui et. illum 
monachum sic mori decreverat, et tam cjus abi- 
tum, qva: 5001} periculum. Antonio revelavit. Mi- 
racilu:u hoc fuit unius meritis iinputandum Anto- 
ny qui sedens procul in monte, ob cordis attentio- 
ποι Cum qua ora3bat, dignus ei visus est cui mira- 
biliter ca manifestaret. quie in loco. tam longinquo 
gerebantur. [61 scilicet in. corde Deus "πὶ 
ScSc apcrit ; principio quidem, ut 9211 Joannes. Cli- 
nmacus, sul amatorem purgans ut ignis ; deiude 
ut lux mentem illuminaas, et deiforuew cíliciens. 
Hinc ad consequentia procedat serio. 


Fv Vita S. Theodosii egnobiarche. 


eic divinus Theodosius dalci amoris tel^. vulne- 


* M tins Δ}: 


- 
9^. 


n 


C 


φυνεΐχετο, ὥστε τὸ ὑψηλὸν τοῦτο xa. θεῖην παράγ- 
γέλμα πὸ, « ᾿λγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου ἐξ 
ὅλης τῆς χαρδίας σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῇς σον, 
χαὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου, » ἔργοις ὑπ’ αὐτοῦ 
πληροῦσθαι. “Ὅπερ οὐχ ἂν ἄλλως γένοιτο, ἣ 
τῶν φυσιχῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων, πρὸς οὐδὲν 
ἄλλο τῶν παρόντων, ὅτι μὴ πρὸς μόνον τὸν Δη- 
μιουργοῦ πόθον, συντεινομένων ' ταύτα:; οὖν, τὰς 
νοξρὰς, φημὶ, τῆς ψυχῆς ἐνεργείας, ταύτῃ τοι xat 
παραχαλῶν, πολληῖς φοδερὸς fjv, καὶ ἐπιτιμῶν, πο- 
θεινὸς xat ἡδὺς ἐν ἅπασι. Τίς οὕτω χαὶ τοῖ- πολλοῖς 
ὁμιλῶν ὡφελιμλώτατος ; x» τὰς αἰσθήσεις συνάγειν, 
xaltigo παροασχευάξειν υεύειν ἱχανώτατος ; ὡς ἐν 
πλείονι γαλήνῃ τοὺς τῶν ἐν μέσῳ θορύδων, ἣ τοὺς 
ἐν ἐρήμῳ διατελεῖν * καὶ ἅμα τὸν αὑτὸν μετὰ πλῆ- 
Usus τε εἶναι, χαὶ ἰδιάζειν ; Ἰδοὺ xal ὁ μέγλς οὗτος 
Θεοδόσιος διὰ τὸ τὰς αἰσθήσει; συνάγειν xaX τἴγω 
εἰσάγειν, γέγονε τῇ ς τοῦ Κτίστου τετρωμένος ἀγάπης. 


᾿Απὸ cov βίου τοῦ ἁγίου ᾿Λρεσενίου. 


Καὶ τοῦτο δὲ τῷ θαυμαστῷ πεφύϊιαχτο ᾿Αραενίῳ 
τὸ, μήτε ζητήματα Ὑραφιγὰ προτείνειν, μὴτς μὴν 
ἐπιστέλλειν οὐχ ὡς ἀδυνάτως ἔχοντι, T; γάρ; 
ὧτιν: t) εὖ λέγειν οὕτω ῥάδιον, ὡς τὸ ἁπλῶς λέγειν 


ratus crat, adcoque arcte constrictus. vinculis 
charitatis tenebatur, utsublime illud οἱ divinum 
mand;tum : « Diliges Dominum Dewnu tuum ex 
tola anima tu3, οἱ ex omnibus. viribus tuis, et ex 
omni mweute tua *, » opere ab ipso compleretur. 
Quod alia lieri rationc non potuit, nisi naturalibus 
anima poteuti's ad nili aliud pricseatium. quam 
ad solum Creato:is desiderium intentis, ÁAuiniae 
potentias, intellectivas. bic voco aniuce. faculiates. 
llinc et adhiorians multos, et. rursus repreliendeus, 
eque cuuctis salubriter erat terribilis ; amabilis 
autem ct suavis iu omnibus. Quis. ut ille conver- 
sationes cum multis promiscuas  utlissime habe- 
bat * Quis item. ut ille ad sensus colligendos , et 
ad horum convertendam intra. inima set attentio- 
nem idoueus usu multo erat maxime? ita ut tran- 
quilliori quiete mentis in strepitu. (tuimuliuosarüum 
cum plurimis congressuum, quam quivis. alier ii 
seductissima solituJine frueretur, nihiloque wi- 
nus in concursu :nultorum solitacius esset, quam 
iu privato. secesssa. En ut vir bic Magnus "Thieo- 
dosius, co quod scusus colligere, intreque ity wen- 
tis adyta totim attentioneu convertere. assuetudi- 
ne longa didicisset, ad eum perfceti Dei amoris 
graduu ascendit, in quo vere dici. posset. vulnera- 
tus charitate. 
Ex Vita S. Arsenit. 

Ab admirabili vero Ar:emo hoc. observabatur, 

ut neque interrogationes scripto ad φασι σάν, 


953 
᾿Απὸ tov βίου tov á66à "Aya0wroc. 

᾿Αδελφὸς ρώτησε τὸν àá66dv ᾿Αγάθωνα, λέγων * 
Εἰπέ μοι, ἀδθᾶ, -ἰ μεῖζον, ὁ σωματιχὸς χόπος, ἣ ἡ 
τῶν ἔνδον φυλαχή ; Καὶ εἶπεν" "Eotxtv. ὁ ἄνθρω- 
πος δένδρῳ ὁ τοίνυν σωματιχὸς χόπος, φύλλα ἐστὶ, 
$ δὲ τῶν ἕνδον φυλαχὴ, ὁ χαρπός ἔστιν " ἐπεὶ οὖν, 
χατὰ τὸ γεγραμμένον, « Πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν 
χαρπὸν γαλὸν, ἐκχόπτεται, καὶ εἰς τὸ πὺρ βάλλεται,» 
φανερὸν ὅτι διὰ τοὺς χαρποὺς πᾶσα ἡμῶν ἐστιν d$ 
οπουδὴ, τουτέστιν ἡ τοῦ vob; quiaxfj* χρεία δέ 
ἐστι xol τῆς τῶν φύλλων σχέπης χαὶ εὐχοσμίας, 
ἂτινά ἐστιν ὁ σωματιχὸς χόπος. θαῦμα, πῶς ὁ ἅγιος 
οὗτος κατὰ πάντων τῶν μὴ ἐχόντων νοὸς τήρησιν 
ἀπεφήνατο * εἰς; μόνην δὲ αὐχοῦντας τὴν πραχτιχὴν 


εἰπὼν, πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν χαρπὸν, vob; τήρησιν B 


δηλαδή " φύλλα δὲ μόνον ἔχοντα [ἴσ΄. ἔχον] ἤγουν τὴν 
πρᾶξιν, ἐχχόπτεται xal εἰς πῦρ βάλλεται" φριχτή 
σου, llátsp, ἢ ἀπόφασις. 


Τοῦ d6Cà Μάρκου, πρὸς Νικόλαον. 
Εἰ οὖν βούλει, τέκνον, οἰχεῖον λύχνον φωτὸς von- 


τοῦ γνώδεως πνευματιχῆς ἔνδοθεν χτήσασθαι, ἵνα 
ἀπροσχόπως σὺν [ἴσ΄ ἑνὶ τῇ βαθντάτῃ vox:l τοῦ 


hanc similiter aliis prisscribebat, uti propriam el 


singularem monachorum laudem. Ex hoc, si vide- € 


ter, ad aliuui vertamur. 
Ez Vita abbatis Agethonis. 

Frater quidam interrogavit abbatem Agathonem, 
dicens : Dic mihi, abba, quid majus est, corpo- 
reus labor, an. interiorum animi custodia ? ltes- 
poudit senex : Similis est homo arbori ; corporeus 
ergo labor folia sunt, custodia vero interiorum 
(ru«tus est. Quandoquidem autem, juxta quod scri- 
pium est, « Omnis arbor qui non facit fructum 
bonum excidetue et in igaem mittetur *; ». manife- 
stum est totum. nostrum studium conferri. debere 
3d ferendum (ructuin, hoc est, ad mentis custodiam. 
Utilitas porro ctiam quaedam est. foliorum ad spe- 
ciem et tegumentum. Quare non reprobatur corpqe 
reus labor per illa figuratus : sed quid sit ei pr:e- 
siantius adjungendum ostenditur. Mirabiliter hic 
sanctus vanos et verae religionis exsortes declaravit 
oinnes illos qui, sinc mentis custodia, sola glorian- 
tur vita activa : vocans eos. arbores non ferentes 
fructum bonum, mentis scilicet. custodiam, ac 
nihil nisi folia habentes, hoc est. Jabores operatio- 
nis qui. non obstabunt. quominus excidantur. οἱ 
iu ignem iwittautur,— Terribilis hac tua, Pater, 
senteutía est, 

Marci abbatis ad. Nicolaum. 

«5i vis, fili, propriam tibi et domesticam lucer- 

uam luminis intellectualià, hoc est, spiritualis 


* Matth. vit, 469. 


DE CORDIS CUSTOQJA. 


A αἰῶνος τούτου περιπατεῖν δυνήσῃ, χαὶ ὑπὸ τοῦ Κυ- 
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plou τὰ διαθδήματά σου χατευθυνθῇ, ὅπως τὴν ὁδὸν 
τοῦ Εὐαγγελίου θελήσῃς σφόδρα, κατὰ τὸ προφητι- 
xbv λόγιον, τουτέστι πίστε: διαπύρῳ τῶν τελείων 
Εὐαγγελιχῶν προσταγμάτων τοῦ Κυρίου δι᾽ ἐπιθυ- 
μίας καὶ εὐχῆς χοινωνὸς γενέσθαι, ὑποδείκνυμί σοι 
μέθοδον θχυμαστὴν, χαὶ ἐπίνοιαν τρόπου πτευματι- 
χοῦ" οὗ σωματιχοῦ χόπου ἢ ἀγῶνος δεομένην, ἀλλὰ 
πνευματιχοῦ πόνου, xal vobc , xal προσεχοῦς διανοίας 
χρήζουσαν, xal φόδῳ xal ἀγάπῃ Θεοῦ συνεργουμέ- 
vnv, δι᾽ ἧς ἐπινοίας τὴν φάλαγγα τῶν ἐχθρῶν εὖὐχε- 
ρῶς τρυπώσασθαι δυνήσῃ. Ei οὖν βούλει χατὰ τῶν 
παθὼν τὸ voz ἄρασθαι, δι᾽ εὐχῆς xal συνερῤγείας 
Θεοῦ ἐν ἑαντῷ γενόμενος χαὶ εἰς τὰ τῆς χαρδίας 
βάθη δύνων, ἀνέχνευσον τοὺς δυνατοὺς τούτους τρεῖς 
γίγαντας, λήθην, λέγω, χαὶ ῥᾳθυμίαν xal ἄγγοιαν, τὸ 
ὑποστήριγμα τῶν νοητῶν ἀλλοφύλων, δι᾽ ὧν τὰ λοιπὰ 
τῆς χαχίας πάθη ὑπονοστούμενα,, ἐνεργεῖ, χαὶ ζῇ, 
καὶ ἰσχύει ἐν ταῖς τῶν φιληδόνων ψυχαῖς " xat διὰ 
πολλῆς προσεχίας, χαὶ νοὺς ἐπιστασίας, μετὰ τῆς 
ἄνωθεν ῥοπῆς, εὑρὼν τὰ τοῖς πολλοῖς ἀγνοούμενα, 
οὕτω δυνήσῃ ἐν πολλῇ προσεχίᾳ xal εὐχῇ ῥυσθῆναι 
τῶν πονηρῶν γιγάντων. Γνώσεως γὰρ ἀληθοῦς, χαὶ 
μνήμης λόγον Θεοῦ, χαὶ ἀγαθῆς συμφωνίας προθυ- 
μίᾳ, διὰ χάριτος ἐνεργοὺς ἐν χαρδίᾳ στῆναι σπουδα- 


scientie, Intra te semper habere accensam et lu- 
centem, cujus benelicio possis inoffense pcr no- 
ctem hujus s:eculi profundissimam ambulare ; ita 
ut sub Domino tui gressus dirigantur, ut. viam 
Evangelii velis valde, juxta propheticum oraculum: 
quod cst, (ide ardenti evangelicorum Domini 
praeceptorum que perfectionem docent, pcr de- 
siderium et orationem exsecator et particeps fieri, 
moustro tibi viam mirabilem, et inventum indu- 
stris spiritualis, labore certaminis corporei non 
egens: sed quod solum conatum animx ac men- 
tis, attentionemque perpetuam timore anioreque 
Dei adjutam requirat : qua industria. phalaffgem 
vitiorum et ho-tium facile poteris repellere. Si 
ergo vitia superare vis, per orationem οἱ Dei 
cooperationcui intra te ipsum collectus, ct in pro- 
funda tui cordis penetrans, investiga tres lios vi- 
gantes : oblivionem dico, pigritiam οἱ ignorau- 
tiam, in quibus robar est sium spiritualium 
Philistaorum, per quos redeuntia in auimam unde 
pulsa fuerant. reliqua. vitia. operautur, et. vivunt, 
et valent in animabus. voluptati deditorum. (Quod 
evadere discrimen  poleris, ct ab liorum — trium 
pessimorum gigantum tyrannica oppressione li- 
berari, si multus et assiduus in oratione fueris, 
et auxilio superne addito, adhibita ex te attentio- 
ne plurima vigiliaque mentis, ea qua a plerisque 
ignorantur, inveneris, Etenim per ita. procuratam 
veri. notitiam, perque memoriain. verbi Dci, per 
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πἐρες ἡμῶν, xà» σπουδάτωμεν ποιῆσαι τὴν δύναμιν ἃ νωνούσης τῷ Σατανᾶ, Δοχεῖ μὲν ὁ μέγας οὗτος [{α- 


ἡμῶν, φυλάξαι τὰ σύματσο ἑἙπῶν, ὡς ζυτιῖζ ὁ θεὸς, 
ἀναμάρτητα. χαὶ πιστεύομεν ὅτι χατὰ τὸν χαιρὸν 
τοῦ λιμοῦ τὸν χαταλαθόντα ἐμᾶ;, ποιεῖ μεθ᾽ ἡμῶν 
ἔλεος, ὡς καὶ μετὰ τῶν ἀτίων αὐτοῦ. Πιραμυθεῖται 
ἐνταῦθα ὁ μέγα: οὗτ᾽ς, τοῖς λίαν ἀσθενεστέροις λέγων" 
Καὶ εἰ οὐχ ἐφυλάξαμεν t5» χαρῆΐϊαν ἡμῶν ὡς οἱ 
πατέοες djuiv, γἂν τὰ σώματα ἡμῶν τηρήσωμεν 
ἀναμάρτητα, ὡς ζητεῖ ὁ Θεὸς, xai ποιεῖ xal μεθ" 
ἡμῶν ἔλεος. Ἰολλὴ ἡ εὐσπλαγχνία τοῦ τοιούτου [1α- 
τρὺὴς xai συγχατάθασις. 


Μακαρίου τοῦ μεγάλον. 


Τὸ γυριώτατον τοῦ ἀθλητοῦ τοῦτό ^ act, ἵνα εἰσ- 
ελθὼ» tiq τὴν ἑαυτοῦ χαρδίαν, ποιήσῃ πόλεμον 
«ph; τὸν Σατανᾶν χαὶ μισήσῃ αὐτόν xal ἀντιπα- 
λαΐσας τοῖς διαλογισμοῖς αὑτοῦ, μαχεσθῇ αὑτῷ. El 
δὲ εἰς τὸ φαινόμενο» φυλάσσιι τις τὸ σῶμα αὐτοῦ 
ἀπὸ φθυρᾶς καὶ πορνείας, ἔσωθεν ΟΣ μοιχεύει παρὰ 
τῷ Θεῷ, καὶ πορνεύς: τοῖς διαλογισμοῖς, o203v ὧτε- 
λήθη ἔχω» τὸ σῶμα παρῆένον. Γέγραπται γάρ" 
« ᾿Ιᾶς ὁ βλέπων γυνλῖχα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι, ἔδη 
ἐμοίχευσεν ἐν τῇ χαρδίχ. ν Ἔστι γὰρ πορνεία διὰ 
σώματος ἔπιτελουμ iv? xal ἔστι πορνεία ψυχῆς χοι- 


ram Deo in recordatione perversi amorig quo 


τὴρ ἀντιφέρεσθαι τοῖς λόγοις τοῦ προλεχθέντος Πατρὸς 
ἀ δὰ Ἢ πχῖου " οὐκ ἔττι δέ " Κἀχεῖνως γὰρ, ὡς ζη- 
τοῦ ὁ Θεὸς, παρεγγυᾶτα: ἡμῖν φυλάξας τὰ σώματα 
ἡμῶν" ζητεῖ δὲ οὐ τῶν σωμάτων μόνον τὴν καθα- 
ρύτντα, ἀλλὰ χαὶ τῶν πνευμάτων xal οὕτως ἀπὸ 
τῶν εὐαγγελιχῶν προσταγμάτων, τὰ αὐτὰ ἡμῖν ὑπο- 
τίθεται. 


Διαδόχου. 
Ὁ ἐνδημῶν ἀεὶ τῇ ἑαυτοῦ χαρδίᾳ, ἐχδημεῖ πάν- 


τως τῶν ὡραίων τοῦ βίου " πνεύματι γὰρ περιπα- 
τῶν, τὰς τῆς σαρχὸς ἐπιθυμίας εἰδέναι οὐ δύναται. 


] Ἐπειδὴ λοιπὴν ἐν τῷ ᾿φρουρίῳ τῶν ἀρετῶν τοὺς πε- 


ριπάτους ὁ τοιοῦτος ποιεῖται, αὐτὸς ὥσπερ tà; 
ἀρετὰς πυλωροὺς ἔχων " διὸ δὴ xal ἄπραχτοι λοιπὸν 
αἱ τῶν δαιμόνων τότε ἐπ᾽ αὐτῷ γίνονται μηχαναὶ 

καλῶς εἶπεν ὁ ἅγιος ὅτι ἄπραχτοι μένουσιν αἱ τῶν 
ἐχθρῶν μηχαναί" ὅτε δηλονότι ἐν τῷ βάθει που τῆς 
χαρδίας ἡμῶν διατρίδομεν, καὶ τοσοῦτον πλέον, 
ὅσον ἐχεῖ ἐγχρονίζομεν. ᾿Αλλ᾽ οἶδα ὅτι ἐπιλείψει μὲ 
6 χρόνος, βουλόμενον τῷ παρόντι διηγήματι τῶν 
Πατέρων πάντων χατατάττειν τοὺς λόγους. Διὸ ἐνὸς 
ἣ καὶ δύο μνησθεὶς, πρὸς τὸ τέλος τὸν λόγον τρέψομαι. 


Isaize. Non est tamen its, siquidem et hic, vut ju- 


vitia sunt amplexi. Certemus, fratres, ex omni (2 het Deus, commendat nobis ut pr:servemus a 


nostra virtute; et cooperabitur nobis Deus secun- 
dum muttitudinem misericordie sug. Et sí uon 
custodivimus cor nostrum, ut Patres nostri ;. sal- 
iem faciamus quantum possumus membra nostra 
impeccabilia : et. confidimus facturum Deum tmni- 
scricordiam nobiscum iu tempore famis quic com- 
prehendit nos, sicut et fecit in sanctis suis.» 

cousolatur his magnus hic Pater volde infir- 
mieres. Multa est condescensio et benigna pietas 
talis Patris. 

Macarii Magni. 

c Piccpum intentum atleta spiritualis hoc est : 
ut, ingressus in cor suum, bellum indicat Satanz, 
exsecraps ipsuin ; et, &renue obluctans  sugges- 
Lionibus ejus, contra ipsum puguet, Si vero in 
speciem: quidem, eb. quantum apparet, custodiat 
quis corpus a corrupuone et fornicatione ; inte- 
rius autein. adulteret et fornicetur assensu volun- 
ias arcano : nibil tali prodest carnem babere 
virginem, Scriptum enim est. in Evangeliis : 
cÜOmnis qui videt mulierem ad concupiscenduim 
eam, jam muxcbatus est eam in corde $uo?.» Est 
enim fornicatio per corpus consummata ; est alia 
fornicatio perpetrata per animam adhazrentem Sa- 
tat. m. 

Videtur. quidem. inagnus hie. Pater affirmare 
contiaria. dictis prius memora — Patris. abbatis 


* Mat. b. v, 98, 


corruptione corpora nostra: querit autem  prze- 
terea. puriiatem spiritus δὲ alfectuum volunta- 
tis. Et quod in liac parte. praecipit, ex Evangelica 
trahit legc. 

Diadochi. 

«Qui habitat in suo corde, intra illud penitus 
immigrans, peregrinatur et longe disjunctus vivit 
abomnibus in vita speciosis. Spiritu enim  am- 
bulans, caruis destderia nosse non potest. De 6:Ὁ- 
tero quippe intra munitissimam  inaecessauque 
vitiis, virtutum arcem ambulationes suas facit : 
virtutes ipsas invictas custodes pra se habens 
quasi urbis cujusdam suz pudicitize. Quare ma- 
chinz dzmonum istam urbem oppugnantium, va- 
ig irriteque fiunt.» 

Recte dicit hic sanctus. effectu cassas. manere 
hostium nas oppugnantium machinas, quaudo 
nos scilicet in. profundo cordis nostri habitamus 
αἰδοῖ ac vigiles ei defendendo : idque tauto. per- 
fectius securiusquo perlicimus, quanto diutius et 
perseverantius in tal! statione, cum ea qua dicia 
est, obnixe virtutis acrimonia, perduvamus, Verun 
tempus me delicerét si vellem hac narratione re- 
ceusere ad fidem dicto meo astruendam cuucta sau- 
ctorum Patruu qu;e huc pertinent, dicta, Itaque, uno 
tantum. adbuc et altero. memorato, finem faciam 
dicendi . 
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"Epor. Ὅτι μὲν ἀπὸ τοῦ νῦν συγγράμματος γι A σμα. lpocoyf ἐστι, Ψυχῆς ἀνάχλησις " χόσμου μῖ- 


νώσχομεν, τίς τε ἦν ἡ πρᾶξις τῶν εὐαρεστησάντων τῷ 
Κυρίῳ, χαὶ ὅτι ἔστιτις ἐργασία ἡ τῶν παθῶν τὴν ψνχὴν 
ταχέως ἐλευθεροῦσα, xai τῇ τοῦ Θεοῦ ἀγάπῃ συν- 
δέουσα, ἣν χρεὼν παντὶ τῷ τῷ Χριστῷ στρατευθέντι, 
οὐδ᾽ ἡμεῖς ἀμφιδάλλομεν, ἀλλὰ xaX λίαν πεπείσμε. 
01. T: 5έ ἐστι προσοχὴ, χαὶ πῶς ἀξιοῦταί τις ταύ- 
τὴν εὑρεῖν, δυσωποῦμεν μαθεῖν, Εἰσάπαν γὰρ τοῦ 
τοιούτου πράγματός ἐσμεν ἀμύητοι. 

'Asóxp. "Ev τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ εἰπόντος, « Χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε 
ποιεῖν οὐδὲν, » τοῦτον βοηθὸν χαὶ συνέριθον ἐπιχαλε- 
σἁμενοι, τοχαταδύναμιν ὑποδεῖξαι πειράσομαι, τί ἐστι 
προσοχὴ, xal πῶς αὑτὴ, Θεοῦ θέλοντος, χατορθωθείη. 


Τοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου. 


Τὴν μὲν προσοχὴν τινὲς τῶν ἁγίων, νοὸς τήρησιν 
ἔφησαν ἄλλοι δὲ, χαρδιαχὴν φυλαχὴν" ἕτεροι δὲ, 
viis * καὶ ἄλλοι, νοερὰν ἡσυχίαν xal ἄλλοι ἄλ- 
λως. Τὰ δὲ πάντα ἕν xal τὸ αὐτὸ δηλοῦσιν" ὡς ἄν 
tt; εἴποι ἄρτον, καὶ εἴποι xai τεμάχιον, xai εἴποι 
xai βουχίον, οὕτω xat περὶ τούτων νύει. Τί δὲ ἐστι 
προσοχὴ, xal τί τὰ ταύτης ἰδιώματα, ἀχριξῶς μάν- 
θανε. llgocogyf, ἐστι, μετανοίας ἀχραιφνοὺς γνώρι- 


]nterrogatio. 
Ex bactenus scriptis manifestum et in confesso 
cunctis nobis cst, et quz sit praxis placentium 


cos, xai πρὸς Θεὸν ἐπάνοδος. Προσοχὴ ἔστιν, ἀθέτη- 
σις ἁμαρτίας, xai ἀρετῇ: ἑἐπανάληψις, Ιροσοχἡ 
ἔστι, συγχωρήσεως ἁμαρτιῶν ἀνενδύαστο; πληροφο- 
pia. Προσοχὴ ἐστιν, ἀρχὴ θεωρίας μᾶλλον δὲ, ὑπό- 
θεσις θεωρία;. Διὰ ταύτης γὰρ ὁ Θεὸς παρακύψας, 
ἐμφανίζεται τῷ vot. Προσοχὴ ἔστιν, ἀταραξία νοός * 
ἣ μᾶλλον, στάσις αὐτῆς, δι’ ἐλέους Θεοῦ, τῇ ψυχῇ 
Bpa6eufisisa. Προσοχὴ ἐστι, [χα]θαίρεσις μὲν λογι- 
σμῶν᾽" Θεοῦ δὲ μνήμη. ἀνάχτορον, καὶ τῆς τῶν ἐπερ- 
χομένων ὑπομονῆς ταμειοῦχος. ἸΙροσυχῆ ἐστι, πί- 
στεως, ἐλπίδος, χαὶ ἀγάπης παραίτιος. Εἰ μὴ γάρ 
τις πιστεύσειεν, οὐχ ἂν τὰ ἔξωθεν ἐπεοχόμενα λυ- 
πηρὰ ὑποδέξηται “ xal εἰ μὴ ἀσπασίως τὰ λυπηρὰ 
ὑποδέξηται, οὐχ ἀν bof) τῷ Κυρίῳ “ « ᾿Αντιλήπτωρ 


B μου εἴ καὶ χαταφυγή μου. » Καὶ εἰ μὴ τὸν ὝΨΙι- 


στον θήσει χαταφυγὴν, οὖκ ἄν τῆς ἀγάπης αὐτοῦ 
ἔνστερνος γένηται. Τούτου τοίνυν τοῦ μεγίστου 
τῶν μεγίστων χατορθώματος [ἴσ΄. τοῦτο τὸ μέγιστον 
κατόρθωμα] Ex διδαχῆς μάλιστα τοῖς πολλοῖς, f τοῖς 
πᾶσι, προσγίνεται. Σπάνιοι γὰρ οἱ ταύτην ἀδιδά- 

τως τῇ βίᾳ τῆς ἐργασίας χαὶ τῇ θέρμῃ τῆς πίστεως 
Ex Θεοὺ χομισάμενοι, καὶ οὐ νόμος τὸ σπάνιον. Διά 
τοι τοῦτο χρὴ ζητεῖν ὁδηγὸν ἀπλανῆ " ἵνα διὰ τῆς 
ἐχείνου διχτυπώσεως, τὰς ἐχ τῆς προσοχῆς προσπι- 


nis nominari vulgo solet. δίς et tu. de his cense. 
Atque adeo mox discendis serio attendens, (ili- 
genter percipe: quid « prosoohe, ac quaenam ejus 


Domino : et esse quamdam operandi rationem ,C propietates sint. Est « prosoche»  verze poeuitentie 


qu» vitia ex auima velociter expellat, alligaus 
ipsam cbaritati Dei, qu:e ars ratione operandi sit 
oni sub Christo militanti necessaria. Tribus his 
salis coguilis, unum restat iuquirendum : quid. sit 
ea res quam 4 prosoclien, » sive « attentionem » vel 
« advertentiam » vocamus. 1d porro εἰ nos disce- 
re cupimus ; utique qui nos ejus rei prorsus exper- 
tes sentiamus. 


Responsio. 


Hoe tnr, in nomine Doinini nostri Jesu Chri- 
sti, qui dixit : 4 Sine me nihil potestis facerc, » ip- 
sunm adjutorem et cooperatorem invocans, quantum 


pessum conabor demonstrare, clare docendo. quid D 


5:1 « prosoche » et. quomodo quis eam Deo volente 
perfecte exerceat. 


Ejusdem Nicephori. 


- Prosochen alii sanctorum mentis observationem 
dixerunt ; alii vero cordialem custodiam, nouuul- 
li « nepsin » (quasi dicerent, sobriaim circumspe- 
ctionem) , alii mentalem quietem, et alii aliter. 
Hee cuncta unum et idem signant : uL δὶ quis 
diceret € arton; teumaclion ». ct. « bukton ,» 
Uibus rem eamdem vocabulis exprimeret qua pa- 


1 j'sal, με, 4. 


noia insignis et minime dubius character. Est 
eaden revocatio animse, mundi odium et 3d Deum 
reditus. l'rosoche est reconciliationis eum Dco ἐν- 
vielabile pignus. Prosoche est abrogatio peccaii 
et virtutis resumptio: Prosoche est remissio pecca - 
torum, et atnicilie cum Deo indubitabilis fiducia. 
Prosoche est initium, aul potius. fundamentum 
contemplationis. Per eam enim faciem iuchinans 
euam Deus, conspicuum se menti pr:ebet. Proso- 
che est tranquillitas. mentis, aut potius stabilitas 
ejusdem per Dei misericordiam animae coucessa. 
P'rosochie est. expunctio turbantium cogitationu:n, 
Dei vero memori: et. hanc. consequentium bouo- 
rum palatium ae regia, praesertim vero patientize 
penus. Prosoche est íidci, speci, et charitaus cau- 
sa. Nisi euim sibi attendat quis, haudquaquam 
supervenientia ad fidem extorquenudam libenter 
potius perferat quam in apostssiam deficiat. Nemo 
etiam non attentus Domino dicet: « Susceptor 
meus cs et refugium meum *'*.» Qui autem refuzinnm 
in Altissimo non collocaverit, is veram intimis 
couceptum pr:ecordiis non obtinehit charitatem. 
Tanti porro hujus ac vere maximorum  mazimi 
plena perfectaque exsecutio negotii, plerisque, ne 
dicam omnibus, ex institutione ac magistri doetri- 
na contingit. Rari enim valde sunt, qui sine ducta 
docentis, vi ae conatu operationis, et. fervere, *au- 
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λαῖ; τοῦ ἐχθροῦ, καὶ εἰς ἀγάπην xai πάθον θεῖον τὸ xaÜ A “1.5: τοῦτο ὄντ᾽ ἄλλης ἐννοίας πάντοτε ἔνδον βοᾷυ. 


ἡμέραν ἀνάγε'. Εἰ δὲ πολλὰ καμὼ;, ὦ ἀδελφὲ, οὗ 
δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὰ μέρη τῆς χαρδίαξ, χαθώς 
cot διεταξάμεθα, ποίησον ὃ λέγω cov. χαὶ pitt, 
Θεοῦ συνεργοῦντός eot, εϑρεῖν τὸ ζητούμενον. Οἶδας, 
ὅτι τὸ λογιστιχὺν πεντὴς ἀνθρώπου iv τῷ στέθτι 
ἐστίν. Εὐτὸς γὰρ τοῦ στ΄ Ἴους, σιωπώντων ἡμῶν 
τῶν χειλέων, Exzt3e λαλοῦμεν, καὶ βγυλευόμεθα, xat 
εὐχὰς κατατάττομεν, χαὶ ψαλμοὺς, καὶ ἄλλα τινά. 
Τούτῳ οὖν τῷ λογιστιχῷ, πάντα λογισμὸν ἐξ αὑτοῦ 
περιάρας (δύνασαι γὰρ, ἐὰν θέλῃς), δὸς αὐτῷ τὸ, 
Κύριε Ἰησοὺ Χριστὲ, Ylà τοῦ Θεοῦ, ἐλέησόν με" xai 


anima feelus firunum cum ipsa. iuiit, ineffabilem 
voluptatem ct laetitiam percipit, 

Igitur, oro te, frater ei, 38&uefac mentem tuam 
ad perseveraudum in. isto tatn utili secessu ; nec 
quantavis €onditione | acquiescendo inp recessuam 
inde. Novitatis periculum fac. vincas impetu ge- 
ieroso auimi. Ubi primas desidia: ac tzdii, de con- 
clusione intra quasdam istas angustias, Lentationes 
leroica virtute superaveris : prona deinceps ylaua- 
que se omuia prabebunt, Assuctudg succedet la yi- 
gus ouinía ; nec ullin te desiderium capiet vana- 
rut in exteriora evagationum, cam utique regutim 
celorum intra. nos sit, Quod in illo statu, positum 
ia siuu tuo undique. intuens, et ot. proprium id 
perpetu:imque tibi sit, pura oratione postulans, 
eiterius. avovantia. cuncta, aboniaanda cet odio 
digna suanuo reputabis, Vide so:um ul e primo, 
prout dictum est, ingressu penelrare ac subire 
conteudas iutra imum ac Secrelizsimnum cordis tui 
μὰ: quer ἡ, Deo. mihi gratificante, mons 
stravi. Exsulla deiueeps tibi gratulaus et Deunt lau- 
dans, in eaque exereitatione constanter perdura. 
τὸ enim te docebit. extera. quae nondum nosti. 
Oportet autein. te et hoc insuper nosse : hat eoo- 
venire (e, mente in eum quem dixi gradum evecta, 
leve :Scinceps ac desidlere. otiosum. et. eliaguem. 
Evclames decet in heec verba : «Domine Jesu Cinri- 
»te Fifi. Dei, inisevere mei». ldlque tinquam opus 
uvirandatum, continue, usu unquam ojmierii-so, 
(UO se facere, nec desiste. quavis. caesa, Sie. enim 
indctülexe Deo. aliam habens. cb ΡΥ te. Jerens 


Tow 5: ἐπὶ καιρὴν χρατήσας, ἀνοιχθήσεταί σοι 
διὰ τοῦτο καὶ ἡ χαρδιαχὴ εἴσοδος, καθώς sot Yevpa- 
φαμεν, ἐκτὸς πάσης ἀμφιξολίας * χαυὼς καὶ ἡμεῖς 
πείρᾳ ἐγνώχαμεν, Ἐλεύσεται δέ σοι, σὺν τῇ πηλυ- 
πολήτῳ καὶ τερπνῇ προπτογῇ, χαὶ πᾶ; ὁ τῶν ἀρετῶν 
χορὺς, ἄγαπη, χαρὰ, εἰρήνη, xal τὰ E35; 5c ὧν πάν- 
τα σὴν τὰ αἰτήματα χομιεῖ ἐν Χριστῷ 15522 τῷ Κυ- 
pic ἡμῶντ μεθ᾽ οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πυεύ- 
pac, δήόζα, γράτος, τιμὴ, καὶ πρ'σχύνησις, νῦν, 
καὶ ἀεὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. 


"mentem, omnem de te. vietoriz spem (ie. salu«s 


p lostilus auferes - efficiesque ut. de extero. tempe- 


rantibus iis a te. l3cessendo, intacta. quietaque ab 
liorum assultibus anima tua felici fruatur. pacc. 
Quod si, multo id aggressus conatu, frater. ini, 
nequiveris pertingere. (ut. ubi nracepimus) in ia- 
tnos tui. cordis sinus ; fac quod nunc dico tXi, 
et Deo adjusante, per id, quod quaeris invenies, Scis 
rationaleu omnis. howinis partem in pectore resi- 
dere. Intra pectus cnin, silentibus labiis, lo.juimur, 
et consuliamus, et. pieces ordinamus. et psalmos, 
οἱ ceterz quaepiani ejus. generis. Ei ergo. anime 
perti qua talia operanti preest pectori, reliqms 
prorsus cogitandi argumentis abstractis /potes emu 
id si velis) unam hanc operandi priéscribe matc- 
riam ; injungens ut semper. dicat : elomine. Jesn 
Christe, Fili Dei, miserere mei.» Cotipelleque ac 
coge ut, omni alia specie rejecta, solam bsnc. &pe- 
ctet imaginem, coniinge quod dixi clanans. 

loc ài viveris, aperietur. tibi cordis introitus, 
quo in imum ejus, frnctu. (00. tn23itio désceudas, 
105 nos exp-rienta didicimus : et scientes. suade- 
uius, Ingredictur autem in te simul. emn ista desi- 
derabilissima et jueunda  «prosoche», universus 
virtutum chorus ? eliaritas, gaudium, pax, et quae 
sequuntur, per quas oimnium ἀπ petilonum 
eventu beaberis, in. Christo Jesu. Domino nostro, 
cum quo Patri simul et sancto Spiriti, gloria, po- 
testas, ΘΓ δὲ adoratio. sit, nonc. ΟἹ semper, el 
in &ecula s.eculorum; Aie 
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Gv! Ἐμὲ oiv οἷα τῶν ἄλλων βγαχὶς εἰστιει À nus snb jupe noctes sta fusuat. 


ἰτιόντων λύγος, δεῖν ᾧὥμην χαὶ 52010» παρ᾽ 
εἰν. Ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ὑψηλότερο; ἦν ὥστε τῶν 
[υγχεχλεισμένων εἷ; εἶνα! δοχεῖν. KaY τὸ 
τοῦτον tol; ἡμῖν προσέχουσι μέλλειν Ey; p à- 
ἡδονὴν παρεῖχέ τινα " τὸ δὲ πᾶσι δρασμοῦ 
ἰδόναι, τοῦτο δὲ τῶν συμφορῶν ἔσχατον. 
,) ἣν μο: πάντων παρ᾽ ἕνα τούτων δεσπόζειν 
τον δυστυχῶς ἐγχανόντι σὺν αὐτῷ. καὶ τοὺς 
μέσαι. 


τόθη μιχρῷ πρόσθεν ἡμῖν ἕτερός τις Λά- 
y ὄνομα τῷ νεχρῷ. Τοῦτον τῶν ζώντων τις" 
τὰ δεινότατα πάντων ἡμᾶς δρῶντα, τοῦτον 
ὑγχάνειν" πρὸς βίαν ἀνέ:πασεν, ἰχανῷ 
ον τῆς ἐνθάδε τούτου διατριδῇς ἐγχρο- 
. Ἐγὼ δὲ καὶ τότε μὲν ἤλγουν πάσχων 
ϑότα " ἔφερον δ᾽ ὅμως ἐν οὐδενὸ; μοίμᾳ 
τιθείς. Νῦν δὲ «spi πάντων ὁ χίνδυνος. 


τοῦτον ἀληθῶς εἶναι συμδαίνει τὸν ἀφ᾽ 
ἡπάσαντα Λάζαρον, τὸν περὶ τῶν ἐσχάτων 
νῦν φέρειν. Ὃς γὰρ καὶ πόῤῥωθεν φωνὴν 
νην, οὕτω διέθηχεν, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἱδυνήθημεν 
Jüsplav ἀπηχωλῦσαι, τί οὐχ ἄν ἐργάσαιτο 
ὡς ἐμθηλὼν εἰς τὴν ἡμετέραν : Of. μοι, 
ἂν δῃώσειν αὐτὴν, zdszav δὲ ἐνθένδε λείαν 

"Eso tio. Ἡλίας τις ἀθανηλάξετο, χαὶ 
(vou Ἐνὼχ, οὺς οἱ δεῦρο χατιύντες, μαχρὰ 
$32: τῆς ἴστ-ς αὐτοῖς; διηγοῦντο χαθόδου. 
; Χχίτοι μὴ κατὰ ταυτὰ τῆς ἀθαυλτίας ἐχεί- 
αλαδὼν, ἀλλχ χκχαὶ δόξας ἔδη γρατεῖσῆαι, 
t τοῖς ὅλοις. ᾿Αλλ᾽, ὦ τί πάθω ; βέδλι,α:, 
χα! χαθήρημαι, δεδεμαι. 

καὶ τὸν br, ὀδυρόμενον ἐδεξζάμτν εἰς 
A παρ᾽ σὐτοῦ τὴν αὑτοῦ χατάλυσιν ἔγνων. 
δὴ τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων χατὰ τοῦ ποόνη- 
αλαυχεῖοθαι. "IE γὰρ οὐκ ἢγαπημένη, γα- 
ἔχλήθη, καὶ θεοῦ τετύχηχεν ἐραστοῦ. EK! 
τὴρ παῖδα φιλεῖ διότι γεγέννηχε, καὶ Θεὸς 
ἄνθρωπων ὅτι δεδημιούργηχευν. Ὃς αὐτὴν 
πρόσθεν τυράννον τέθτιχε χρείττω &x:l- 
τῆ; τυραννίδος παραλυῆείτης δειυμκὰ χατε- 
το xal τάρταρον καὶ χλοιά. Ἔδε: oiv γὰρ 
ηθείας χαχῶς ἔχουσι “ τῷ ὃὲ περιουπία τοῦ 
ἦν. Εἰ γὰρ τὸν οὐρανὺν :-λὺροῖ καὶ τὴ» γῆν, 


ὃς πάντα πεποίικε, δῖλον ὡς καὶ μόνος ἂν 
* " à 


ἀντα δύναιτο, Kol τούτο μὴ mph; ἡμᾶ; 
τος, σχιὰ πάστ: ὀυθρωπίνης ἐπικουρίας 
"A γὰρ τοσοῦτος προφητῶν ἀριθηὺς, οὐδξ 
δαίας παρχχιντσαι ἴσχυσεν εἴδωλα, ταῦτα 

ἐλθὼν ὡσεὶ χαπνὼν ἐχλι πεῖν ἐγ πάσης 
32 q*3:. Uni γὰρ χατὰ τὴν πρώτην ἐντολὴν 
σ:ως, χαὶ τῆς μετὰ τοῦτο, πρὸς τὸ εἴδωνα 


Ιρώπων αὐτο! πολήσεως, ἰσχυγροιῖτρα τὴ. 6272 


3umptum est hoc ex Osre ei à, v, ἢ, 
lArkROL. Gn. ΠΛΉΝ Ἢ 


Go dala! 
Arbitror equidem. opocuiisse, «rut aiios qui bue 
descendunt, parvifacio, ita liunc quoque me nihili 
luco ducere. Atqui hie eativr, quam ut. videretur 
aliquis. esse illorum. qui hic. conclusi. tenentur. 
Quin et lioe me. audio. affecit, quod. putaverim 
lune quoque in matricalam illerum, qui. wihi pa- 
reut, iuscriptum iti ; quod vero omnibus cflugiendi 
viam monstravit, id calamitatum — or;nium est 
exiremum. Consultius fuisset me cateris , absque 
hoc, ownibus imperasse, quam una cum ip5o, alios 
quoque biantem evomere. 


Absorptus est nobis pridem altcr quidam (Lazare 


' erat nomen iortuo) : eum aliquis vivorum (quem 


huncipsum, qui nos tam male anne multat, hune, 
inquam, esse opinor) per vim abripuit, longiuscule, 
et diutius quain ipse hie est, apud nas. versatum. 
Ego equidem tunc. quoque dolui, passms ca. qu 
nen soleo : tul. nihilominus, exiguam rationem 
unius esse habendam ratus. Nunc vero de onmil.u« 
est periculum. 


Quod si revera hic est, qui nobis eripuit Laza- 
rum, necesse est ipsum extreina moliri, Qui. enim 
procul hinc absens edita. tautum unica vocc eife 
cit, ut unius liberationem iub:bere nequiverimus : 
quid non psatraturus est, cum aperte in nostram 
regionem irruit? H«i milu siccine illum depopularé 
omuia? itane hinc predam abigere? llacteuus me 
tenult. admiratio Eliie cujusdam, et ante ipsum 
Enochi : quos ii qui huc descendebant, perquam 
ridere suum uuntiabant descensum : bic autem non 
ejusniodi immortalitatis particeps, sed et gloria pe- 
tius, eminet inter omnes ; sed, beu! quid patior? 
eJicior, verberor, evertor, vinculis constringor. 


Sie nlulantem. audivi juferorum principem , at- 
que ex ipso vastationem | ipsius intellexi. 

Nuue tempus est, quo natura humana. adversus 
hostem glorietur. malignum. Qus enim dilecta 
non fuit, dilecta est vocata (101), et Deum. nacta 
est amasimmn, Si enim pater. fi'in, propterea 
quod ipsum. genuerit, auat, Deus. quoque. lomi- 
nem, quod. il'um condiderit, prorsus diligit, et ob 
Id tyraugo, cujus jugo preinebatur antea, potentio- 
rem fecit. Hliusautem tyranuide sublata, damnavit 
et vincula et Tartarum atque catenas, Nobis. eniin 
wisere affühciis opus erat auxilio : in. ipso vero 
auxilium erat situm. Si namque colum et terra 
implet, atque omnia ipse fecit, manifestum. est, 
eum solum oumnia posse. Qui nisi ad. nos desceu- 
disset, vires universe opis humane, umbra. fuis- 
seni, Nam. qux tantus prophetarum numerus, ne. 
que Judzorum potuerunt a»oleie. Sinmiulacra, ea 
Christus. accedens, velutà. fumum. evanescere. ex 
universa. terra coegit, quandoquidem primi viola- 
tione przecepti et post lane, ciere» liominum avidis- 


p 
^ 
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615105. xai παντὸς οὑτινοσοῦν, ἀρχὴν καὶ μέσην xol À sua vi numerus est, et per ipsum tempus est dis- 


τέλος ὁρίζει, xal πρώτη συνεστήσατο cyTya, xal 
ὅσα τὸν παρόντα διαφ᾿ύγε,. γα: ηόν. "Ev ξὲ τὸ 
κράτιστον, ὅτι xai Τοιὰς ὁ Θεὸς, ὥτπεο δὴ ya! 
μονάς. T:pisÓat γυῦν χἀαυταῦθα διδάσχων τὸν 
ἐν Τριάδι Θεὸν, ἣ καὶ ἐχυτὸν ἕνα τῆς Τριάδος 
δειχνὺς ὁ Σωτὴρ, οὔτω καὶ τὰ χατὰ τοὺς χοόνους 
διέθετο. 


Ταῦτα δὴ καὶ τὰ πρότθεν βλέποντες οἱ Ἰουδαῖοι, 
μὴ προσχοπτέτωσαν τῇ σαρχί. θεὸς γὰρ ὃν γεννητὴ 
φύσις γυμνὸν ὁρᾷν οὐκ δ. δύναιτο, ἐν αὐτῇ διαφαί- 
νεται, καὶ τοῖς τῷ φαινομένῳ προπσγρούουσι, ἔχει 
παραφαίνειν τὴν ἀόρατον δύναμιν. ᾿Αλλὰ τούτους 
μὲν τῶν ἄλλων προφητῶν οὐχ ἔστιν ὅστις οὐχ 
ἤλεγξε πονηροὺς ὄντας͵ ᾿Ιωάννης δὲ χαὶ γεννῆμα- 
σιν εἴχασεν ἐχιδνῶν. Τὸ γὰρ ἔθνος ἀτεχνῶς ἐχ'δνῶν 
Ὑέννημα, ἀχάριστον, χαὶ δήγμασι τὸν ἐν κόλποις 
θάλψαντα διαῳθεῖρον. Οὗτοι γὰρ xal πολλὰς ivé- 
6po; δι' ἐρωτήσεων τῷ Σωτῆρι προσῆγον " ὁ δὲ, 
ταύτας διέλνεν. Οἱ δὲ τὴν ἐν τοῖς μύθοις ὕδραν μι- 
μούμενο', τῆς πρώξης χεφαλῆς τεμνομένης, ἐτέ- 
βὰν ἁνίσχειν παρεῖχον ἑτοίμως. Καὶ ταύτης ἀφαι- 
ρουμένης, οὐδὲ τρίτην προδάλλειν ἠμέλουν, εἶτα 
ἄλλην ἐπ᾽ ἄλλῃ, μέχρις οὗ πολλὰς μὲν προϊσχόμε- 
vot, πάσας δ᾽ ἀποδαλόντε;, τέλος τῷ συχοφαντεῖν 
ἑαντοὺς χαθοπλίζουσι, Καὶ οὕτως ἐπιθέμενοι Exóv- 


ρόν. . 

Τὸ γὰρ τὸν λεγεῶσι πνευμάτων ἐπιτμιῶντα, καὶ 
ἀνέμους ἰστάντα, xal ἐπὶ θαλάσσαις βαδίζοντα, 
.— θνητῶν ἀνθρώπων, καὶ οὐδὲ πλείστου ἀξίων ἥττονα 
. φαίνεσθαι, οὔμενουν τῆς ἐχείνων δυνάμεως γνώρι- 


σμα, τῆς δὲ τούτου μαχροθυμίας δεῖγμα xai βαθυ- ' 


ς«ἔρας οἰχονομίας. Ἐπεὶ xai Θεὸς, ὡς ἂν xat σταυ- 
᾿ς ροῦντες συμφήσαιεν, τοὺς τὴν ἐχείνου τιμὴν ἐξ 
" αὐτοῦ χαθελόντες, xal τοῖς νεχροῖς ἀνατεθειχότες 
εἰδώλοις, uh ῥίζαι; αὐταῖς ἐξαίρων χαὶ ἀφσνίζων, 
ἐχδηλότατον ἐχφέρει δήπου τῆς οἰχείας ἀνοχῆς 
σύμθολον. “γωγ᾽ οὖν οἶδα, δυνάμενον μὲν μὴ πά- 
᾿ σχεῖν, βουλόμενον δέ. Πλὴν ἔδει τὸ μέτρον τούτους 
" «ὧν οἰχείων πατέρων πληροῦν " χἀχείνων ἐπὶ τὸν 

. tüv προφητῶν φόνον ὁμόσε χεχωρηχότων, ἐπὶ τὸν 
^U ἐχείνοις προλαγόμδνον ἥξειν, ὅπερ ἱχανὸν ἔσται 
πολλὴν τοῖς τῶν πατέρων ἁμαρτήμασιν ἐνεγχεῖν 


Lrib.tum, et. excellentiam per. hune. declavavit Is 
qui ter. quaterque beatis est: et. rei. uniuscujus- 
que principium, medium. ac fluem. determinat, et 
prinsm figuram constituit , οἱ quecunque hoc 
tempus afferri non patitur. Unum autem est. su- 
premum, quod Deus, sicut unitas est, ita et ternio 
sit, vel hinc nos docens Servator, venerari in ter- 
Dioue Deum, aut ostendens seex ternione esse 
unum, [ta quoque se habent, quz ad tempus attinent. 

[l:c igitur, etea qua praecesserunt, conspicati 
Judzi, desinant carnem circumcidere, Deus enim 
( quem natura genita cernere nequeat ) in. ipsa 
conspectus est, sic ut bis qui conspectum ipsum 
rcjecerunt, potentiam quae visu percipi nequit, 05- 
tendere possit, Sed hos nemo inter alios prophetas 
fuit, qui non improbos esse pronuntiarit. Joannes 
autem soboli viperarum  assimilavit. Nam revera 
gens hzec propago est. viperarum, ut. qui viruleuto 
morsu illum interemerent , in cujus sinu. foveban- 
tur. Hi sunt, qui per multas percoutaliones Serva- 
tori laqucos struxerunt, bi qui lydramn illam. quz 
in fabulis est, imitati, unius amputati capitis loco 
e vestigio, quod porrigerunt, habuerunt alterum, 
et hoc sublato non cunctati sunt obJicere terlium, 
dein aliud post aliud : donec multis porrectis et 
detruncatis ad cxtremum se calumniis armarunt, 
atque his urgentes volentem volentes corripue- 


«ες ἐχόντα αἱροῦσι, xal ἀνάγουσιν ἐπὶ τὸν σταυ» Q runt. et ad crucem abduxerunt. 


Eum namque qui spiritaum legionibus imperat, 
et ventos sedat, et per mare ambulabat, inferio- 
rem videri hominibus mortalibus, ac non multo 
prastantioribus, haud dubie indicium facit qu;e 
vires sunt horum, οἱ argumentum probet quanta 
sit tolerantia et quam immensa prudentia illius: 
posteaquam Deus cum sit ( ut ipsi qui euin cruci 
affixerunt, fateri coguntur ) illos qui gloriam ipsius 
ei detraxerant, et simulacris mortuis. tribuerunt 
radicius non exstirpaverit, evidentissimum  pa- 
tienti:e ei propri siguum demonstrat. Ego quidcm 
scio potuisse eum non pati; scd voluisse, siqui- 
dem necesse erat majorum suorum illi absolvernnt 
ceptum, ut quemadmodum Di in prophetarum 
conspirarunt necem, ita ipsi uno consensu progre- 
derentut ad eum  quiab iltis pevdictus fuerat, 


NE 


quod profecto pauum — criminibus egregium. que:t 
afferre patrocinivim. Quod si id est factum, ct. vc- 
tera scelera novo eumulentur ausu, iufelices sunt, 
qui genuerunt ad. prophetarum. czedem, irfelicieres 
qui geniti sunt ad Cliristi: inactationem. Mala ili 
natoni mens est ac praecipue jis qui l-gibus 
pracsse dicuntui. [loc autem maxime illos liabuit 
male, quod viderent. Servatorcin. se. dignum proe 
bere bis quas docchat : sese vero sibi cousceos esse 


᾿φὴν ἀπολογίαν. [1 δὲ τοῦτό τε γέγονε xal τὰ πα- 

᾿λαιὰλ τῷ νέῳ τολμήματι συνεισφέρεται, ἄθλιοι μὲν 
." el γεννήσαντες, τοῦ τῶν προφητῶν φόνου " ἀθλιώ- 
— sepov δὲ τῇ; χριστοχτονίας οἱ γεννηθέντες. Ἰονηρὰ 
— μὲν γὰρ ἡ γνώμη τῷ ἔθνει, χαὶ μάλιστα τοῖς τοῦ 
* νόμου προίστασλαι ἐπαγγελλομένοις. Ἶγχε δὲ μᾶλ- 
λον αὐτοὺς, ὅτι τὸν Σωτῆρα μὲν ἄξιον ἑαυτὸν ὧν 
Ξ' ἐδίδασχε παρέχοντα ὀιὰ πάντων ἑώρων * ἑαυτοῖς δὲ 
"^ συνείδησαν ὅτι πόῤῥω πὴ) ανωμένοις τῶν νομικῶν 


* διαταγμάτω). Καὶ γὰρ αὐτοῖς, τὸ μὲν βίῳ χαὶ τρό- 
* mote εὐδοχιμεῖν (xal γὰρ xal ἄλλως ἐπίπονον) ὁλι- 
3 γωρίας ὡς ἄχρηστον ἡ ξιοῦτο. Πολλοὶ δὲ τοῖς λόγοις 
* καὶ ταῖς διδασκαλίαις ῥέοντες ἦταν xai (ap καὶ 


quod longe ἃ prizceptis legirin serra nt. Nan 
vita et moribus probari ( quod alequi difficile es ) 
neg'igendum , tanquam inutile, ceuscbant, muli 
“υἱοῦ οἱ Seton eV doe S Nec RAIN 
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(Manc prolixissimam homiliam, propter codicis defectum dimidio decurtatom ediderat Gretserus, sub 
nomine Gregorii Nysseni, lugolstadii anno 1620. Integra nunc prodit. ex codice Coisliniano 1187, ad- 
dita interpretatione nostra usque ad locum unde incioit editio Gretseri. EpiT. PATR. 


"Eóóxet μοι λέγειν τι περὶ τῶν ἀποστόλων προθυ» A — Videbatur mihi, aliquid de apostolis dicere ag- 


μουμένῳ μηδὲν εἶναι πόνου πολλοῦ πρᾶγμα μηδὲ 
χαλεπὸν ἐγχειρῆσαι, καί μέ τις λόγος τοῦτο τέως 
ἀνέπειθεν ὡς οὐχ ἔστιν ἀπορεῖν περὶ ὅτου τις ἂν 
«ὧν ἀποστολιχῶν λέγοι κατορθωμάτων καὶ περὶ ἧς 
αὑτῶν χάριτος, ὥσπερ οὐδὲ νυχτὸς φέγγους ἀστέρων 
διαμαρτεῖν“ xol τοῦτο γὰρ ὑπεμίμνησκεν ὅποι τις 
ἀπίδοι τοῦ οὐρανοῦ, καὶ προσεῖχον ἡδέως τῷ λόγῳ, 
«hv ἐγχείρησιν ἐκ τοῦ ῥάστου μοι προχωρήσειν 
οἰόμενος, ὅτι μηδὲ χεέρω ἴσως ἐν τοῖς τοιούτοις προδ- 
δοχᾷν αἰεὶ τὰ βελτίω xai τὸ πολὺ τῆς ῥοπῆς, τῇ 
Ψυχῇ νέμειν ἐντεῦθεν, ἣ τό γε ἀληθὲς εἰπεῖν σύμπαν, 
ἐπειδὴ ἐμαντὸν προσάγειν, τοῖς τῶν μεγάλων 
ἐπαίνοις ὁ προσήχων καιρὴς ἐνέστη, xal τά γε 
πρῶτα τῆς αὐτῶν εὐφημίας ἦν ἐν χερσὶν, ὁ μὲν 
ᾳείθων λόγος ἡμᾶς ἐχεῖνος ἁληθῆς, εἴπερ ἄλλοτε 
καὶ πάλιν προσήει καὶ ἀφθονέα πολλὴ περὶ ὅτου τις 
ἂν διεξίοι τί μὴν τούτων ἄξιον λέγειν, χαὶ ὅπως 
οοἷς ἐπαίνοις χρηστέον. Τοῦτο δὲ οὔπω τῶν εὑπό- 
ἐὼν ἐφαίνετο, ἀλλ᾽ ἔνταυθα xal μᾶλλον τῶν πῤοσ- 
τχόντων λήγων, ἐπεχράτει δὴ σπάνις, ἔνθα συχνὰ 
προῦχειτο τὰ mob, τούτους παραχαλοῦντα, xat 
τοῦτό pot δοχῶ πεπονθέναι ἀνάγχη. ()ὐ γὰρ ἴσης, 


. οὐχ ἴσης πρὸς ἄλφω ὃ: τῆς δυνάμεως, ἐπειδὰν 


πολλῶν ἁπλῶς ἕνεχεν, xal αὖθις πολλῶν χαὶ με- 
γάλων ἐπίῃ τινὶ τῇ ἔξει χρῆσθαι τῶν λόγων, ὥσπερ 
οὐδὲ “ἣν αὐτὴν εἴποις ἂν ἐμπειρίαν χαὶ ῥώμην 
ὀφείλειν ἐκ τῶν ἀνλγχαίων πηρσεῖναι τῷ τε πρὸς 


πιλλοὺς ἀπλῶς ἀπηοδυγδηω χαὶ ἡ; πολλοῖς bue καὶ στιν φαΐοις 
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gredienti, non magni id esse laboris, neque diffi- 
cile conamen; et mihi ratio quaedam suasit non 
fivri posse ut quis indigeat materia loquendi de 
apostolorum praclare factis aut de illorum gratia, 
sicut neque de nocturnorum siderum splendore 
dicendi oecasio deest ; nam ob oculos est in quam- 
cunque codi partem .suspicias; igitur libenter 
sermonem inchoavi, confidens mihi tuactationem 
facillime sueccssuram, quia nunquam pejus for- 
(assis in similibus rebus, sed semper ineliora spe- 
rare et maximum hinc aniino impulsum impertiri, 
ad verum omne dicendum. Cum itaque presens 
occasio venit qua ad laudationem magnorum viro- 
rum adducerer, et jam in eo essem ut laudes. 


DB eorum inciperem, ratio illa vera, si unquam alias 


adfuit, eL magsa abundantia disserendorum, ct 
quomodo laudibus uti oporteat admonuit. lllud 
vero non facile videbatur; sed hic potius quam 
convenientia verba deerant, ubi frequentia. mate- 
riarum dominabatur : et. illud mihi ex quadais 
necessitate a«cidisse videtur. Non enim eamdem 
vim de duobus dicenti adesse oportet, cum de 
multis siwpliciter et de mulüs pleniore ure loquni- 
dum est. Siculi non. eawdem dixeris peritiain et 
vim oportere inesse illi qui simpliciter multos 
alloquitur ot illi qui ad inultos simul ct illustres 
verba facit. 


τῶν avttid)toy εἰς συμπλοχὰς 3. 


1...9 
Si ergo oepoctet veniam. precari eb propriam A 
j firmitatem acctisantem verba facere, neque. ego 
nliter cogito, neque mibi suzdco 1iajora quam 
exteri omues conari licere, Sed. video sufücientem 
inibi excusationem ex illis qui prius similia com- 
miserunt praesto esse plane cotigruam. Quie igitur 
cuilibet illorum qui alios laudare ratum habue 
runt. dicere accidit, quaudo pro seipsis in certamen 
de£cenderunt, et ea ab illis pro c dicta. velim 
omnia fuisse mihi videtur: et idem cieleris quoque 
videatur. Si quis enim aliquem laudandum asgsum- 
pserit, non. absurdum pulat. si majus. pro suis 
viribus opus aggressui se fateatur, quamodo non 
opportunitas nunc mobis esset. hoc quoque. di- 
cendi, et. magis quam cgteris? Duo enim inter 
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Ei τοίνυν δεῖ πλραιτεῖστῆαι χαὶ uvvruovztovxa τῆς 
οἰχείας ἀηθενείας προσιέναι τοῖς λύγοις, οὐδ᾽ αὐτὸς 
ἄλλως ὃ κατὰ ταῦτα λογίζομαι οὐδ᾽ Ezcpbv τι χρῆναι 
προχειρίσχσθαι πρὸ πάντων ἐμαυτὸν πείθω. "Opto δ᾽ 
ἱχυνέν μοι παρὰ τῶν πρόσθεν cl, tà τοιαῦτα καθεικχόν» 
των ἐχυτοὺς τὴν παραΐέτησιν γεγονυῖαν χαὶ ἀποχρὼν 
εἶναί po: δοχεῖ τὸ ἐξ ἐχείνων. "A γοῦν ἑκάστῳ τῶν 
ἐπαινεῖν ἄλλους ἐνστησαμένων ὑπὲρ ἐχυτῶν εἰς τὸν 
ἀγῶνα καιταδαινόντων εἰπεῖν ἐξεγένετο καὶ ὑπὲρ i pos 
τούτεις εἰρῆσθαι πάντα δοχῶ, xal τοῖς ἄλλοις δὴ 
συνδοχείτω, Εἰ γὰρ ἑκάστοτέ τις ὕλην ἐγχωμέίων ἕνα 
ποιούμενος, ἔπειτα οὐχ ἄτοπον ἡγεῖται μείζονος ἣ 
x1Ü' αὐτὸν ὑποθέσεως ὁμολογεῖν ἄπτεσθα:, πύθεν 
οὐχ ἂν τοῦτο xa:ple εἴη xal τανῦν λέγεσθαι, χαὶ 
μᾶνγλον τῶν ἄλλων ; Δυὰς γὰρ ἡ τῆς δωδεχάδος 


duodecim Cliristi discipulos selecti sunt ; ct que- B προχεχριμένη τῶν Χριστοῦ μαθητῶν ἔργον xa: 


τιον utrum eorum prazvipue laudabimus, Cre- 
do tamen, δὶ nostram quoque ipsorum senten- 
am dicerc. oportet, nullum esse. inter. omaes 
qui, cum audierit fore ut Petrus et Paulus lau- 
dentur, uon plame videat laudatorem maximo 
operi sese accinzisse. Attamen et fortasse dicet 
inspirasse alicui de suo amore apostolos, ut quod 
illis senwper Magister celebrabatur, δὲ ipsos cou- 
soric$ quasi ferc illorum qui verba facerent. Sed 
nisi plures apostoli suppetiissent fontes laudum, 
fieri certe poterat. ut. ille qui dicendo multum 
polleret, dicere ut gloria: acquireret. videretur ; 
Bunc vero tam numerosas et alias super olias 
habes, ut timendum sit, ne quodcunque quis dicat, 


nihil tamen dixisse videatur, aut. illud ideni pas- C 


sum f[fuisse, quod et ignis exiguus, qui, multo 
ligno imposito, exstinguitur. Ergo non solumaodo 
quia mulia de multis dicere oportcbit, magnum 
comparatur certamen, οἱ arduuin, sed quia magna 
maguorum causa; neque ille qui mult's, non vero 
magnis hic verbis uteretur neque his contrariis, 
videri posset apostolicam majestatem ex iis quae 
flunt in lucem cdidisse. Multi certe iliorum qui 
aliquos laudare ratum habuerunt, sive aliquid illis 
qui laudantur dignum  babentes, non desinunt 
de eodem longa sape connectere, sive nihil lau- 
dabile vident ; tamen et. qued. preter. opinioncm 
dicatur, nihilum laudare non erubescunt, idcm 
prorsus facientes 80 δὶ quis, aibil habens quod 
ostendat, diviti paupertatem ipsam in divitiarum 
deu;onstratieonem ponat. in medium, et aliquid fa- 
cere arbitretur. Mili autem tanta ac. talia. sunt 
quie de apostolis. celebrem, ut et vertigine laho- 
rem cum earum laudum muititudinem | inspicio. 
Et si, cum prasumo virtutem corum celebrare, 
perlustrem, illud sufficere ut laudentur pro multis 
videbitur, laudare suminorum actus, et superest 
desiderium, exiguus, credo, omnis pratextus vi- 
debitur, nen venie diguum statim existimari, 
si quid non qued oporteat consecutus, auderc 
magis quani amare videar Equidem me ipse pro- 
hibebam his dc causis quin. dicerem, et silere me- 
lius erat : sed. videbatur injustum ἘΔ «uis wi 


D εἰ xai παράδοξον εἰπεῖν, ἐγχωμιάζεεν xb μηδὲν on 


ὁ πότερον πρότερον τούτω" ἐπαινεῖν ἀπολα δόντα κρὸς 
εὐφημίαν vov πρόχειται. Οἶμα: μὲν οὖν εἰ δῆ τι χρῇ 
xai τὸ ἡμέτερυν αὐτῶν λέγειν μηδ᾽ ἂν ἕνα τῶν 
ἁπάντων εἶναι, ὃς Πέτρον καὶ Παῦλον ἐπεχινεθησο- 
μένους ἀχούσας μὴ τῷ μεγίστῳ τῶν ἐγχεερημάτωγ 
ἑαυτὸν ἐπιδεδωχέναι τὸν ἐπαινέτην — Goa, 

καίτοι xal τοιοῦτον ἐρεῖ ὡς; ἄρα τινὶ τῖςς ἔων 

ἀγάπης ἐνέπνευσαν καὶ νῦν οἱ ἀπόστολο:, ὡς ἐπ 

ἣν αὐτοῖς διαπαντὸς ὁ Διδάσκαλος εὐφημώμες, 

τοῦτο xal τούτους νυνὶ διὰ τὸ αὑτῶν τῷ τῶν λόγων 
ἀπτομένῳ γενέσθαι. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν (λὴ Σπλείστα: καὶ 
ἀπόστολοι παρεῖχον ἀφορμὰς 6v»o» μέων ἐνῆν δή ov- 
θεν τὸν" ἐν λόγοις πολλὰ δυνηθέντ᾽ ἂν εἰπεῖν εὖ2ο- 
κιμεῖν δόξαι " γυνὶ δ᾽ οὕτω πολλαῖς xal ἄλλαις tz 
ἄλλαις ἐντυγχάνειν . ἔστιν. ὥστε δέος; χἂν ὁτονοὼὸὺν 
εἴπῃ τις μηδὲν εἰρηκέναι δοχεῖν Y) xàzst;o vai 
xai πὺρ ὀλίγον, ὃ πολλῆς ὕλης ἐπιτεθείσῃης Lo6ieh 
Καὶ γοῦν οὐ μόνον ὅτι πολλὰ περ: -τολλῶν δία 
λέγειν, μέγα συνίεταται τὸ ἀγώνισμα, xalooxta 
τὲς ἀνῦσαι, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ λεγάλα μεγάλων ia 
ὡς οὔτε τὸν πολλοῖς μὲν μὴ μεγάλοις δὲ χεχρᾷ 
ἐνταυθοῖ λόγοις οὔτε τἀναντία τούτων δυνχὼ 
τὴν ἀποστολιχὴν ἐνδειξάμενον ἐκ τῶν y e 
ἀξίαν φανῆναι. [ἰολλοί γε μὴν τῶν ἐπαινεῖν ux 
ὡς τὰ πολλὰ προθεμένων εἴτε τι τοῖς εὐφημουρίε; 
ἕν γοῦν ἄξιον εἰπεῖν καὶ θαυμάσαι συγίσατεν 
ἀφίστανται περὶ τοῦ αὐτοῦ μακρὰ πολλάχε:ς cm 
ῥοντες, εἴτε μηδὲν τῶν ἐπαινετῶν βλέπουσιν, Up 































ὀχνοῦσι παραπλήσιόν τι ποιοῦντες, ὥσπερ ἂν εἶ w 
ἀπορῶν ἐπιδείχνυσθσε πλούτῳ αὐτὴν τὴν πενίαν εἰς 
ἐπίδειξιν πλούτου τιθεὶς εἰς μέσον, oto:tó τι xush, 
Ἐμοὶ δὲ τοσάδε xal τοιάδε ἀποστόλων πάρεστιν izu- 
νεῖν ὥστε xal ἰλιγγιᾷν ἐνορῶντα τῷ πλήθει xiv h 
γέ τι τούτων ἀπολαδὼν ὦ; ὑμνητέον ἐστὶ utile 
τοῦτ᾽ ἀρχεῖν εἰς εὐφημίαν ἀντὶ πολλῶν δόξει, dii 
τῶν ἀνωτάτω τὸ ἔργον, xal πρόσεστιν ὁ πόϑος ad 
χρὰν ἂν οἶμαι πᾶσαν παντὶ φανῆναι πρόφαξιν καὶ 
οὐχὶ συγγνώμης εὐθὺς ἀξιοῦν, εἶ τι μὴ τοῦ Wem 
ἐφιχνούμενο; τολμᾶν μᾶλλον ἣ φιλεῖν δόξω. Ἕπμαι 
μὴν ἀπήγαγον ἐμαυτὸν διὰ ταῦτα «o2 λόγου si 
εἱλόμην σιγᾷν, ἐδόχει δὲ τέως ἄδικον εἴ εις pali 
Sla πλὴν λόγους ἔχων, ἔπειτα λέγειν βον 
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dicta fuissent nisi viderer viris qui plura etiam A πατρίδο: εἰποῖν ἔχω, ταῦτα, καὶ Tele τ! 


dicere possent, mmulari. Cui emim sensus sui 
ipsiws est, qua omnibus cognità sunt uon re- 
petet, stulte sermonem in. aliam parten derivauns, 
sicut nos aquas alio per canales ducimus. lgitur 
neque iila silentio trausgredi decct nisi prius me- 
morata sint quis momenti alicujus esse videantur. 
Magis enim illinc apostolorum sumwa industria 
clara fuit : quibus mare et retia. cura fuerunt. 
Paulus vcro tabernaculorum confector erat. Ár- 
tesque illis inaocuz vitam componebant et minime 
otiosz, et, ut ita dicam, mali nullius instigatores, 
prudenter εἰ moderate vivebant, Quod evenit 
apostolis; si quis de plebe maguum aliquid dicere 
habet de illis, majoribus demonstrabit exemplis 


G£vta, εἰ μὴ μάτην ἐδόχουν πρὺς Ett “πλείω 

εἰδότας φιλοτιμεῖσθλ!. "Q γὰρ αἴσθησις ἕαντο 
vat, τὰ πᾶσ' δῆ)α λέγοντος ἐνοχλεῖν οὐκ ἀσύνε 
δρῴη μετοχετεύων τὸν λόγον ὥσπερ τῶν ὑδάι 
ἑτέραν δίδομεν νῦν τὴν 606v. Οὐχοῦν, οὐδὲ vp» 
ph μνημονεύσαντα δεῖ παρελθεῖν, χα! εἰ 
τῶν φαυλοτέρων παραδαλεῖν. Μᾶλλον γὰρ b 
«ἧς τῶν ἀποστόλων ἀρετῆς φανερὸν τὸ Oc 
τῷ μὲν θαλάσσης καὶ διχτύων ἐμέλησε, lle 
σχηνοπη:ὸς τὸ ἐπιτήδευμα ἦν, τέχναι τε τοῦ! 
βίον συνεχρότηυν μήτε πρὸ; ἀδικίαν ὁρῶσο 
ἀργίας ἀπηλλαγμέναι, καὶ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
μὲν οὐδενὸς; τό γε ἐπ᾽ αὐταῖς εἷἶναε διδάπτκαλ 
φροσύνῃ δὲ συζῶσαι χαὶ μετριότητι, κάντεῦ 


nedum minora probet. Si autem. viri sliqui. pru- g συμβαίνει τοῖς ἀποστόλοις, εἰ μὲν τις μέγα τι 


den:es meminerunt quautiin. wutati siet, quan- 
tmnque a multitudine disteut quoad. gloriam et ab 
jis quos opes.cei potentia impediunt quominus 
vize qu: in ccelum ducit insistant. 


ἐχ τῶν γάτωθεν ἡχόντων ἔχει περὶ αὑτῶν p 
ἀπωδείχνυσθαι τῷ τὰ μεγάλα μὴ χαταισχῦ! 
δέ τι τῶν ἐλαττόνων μεγίστοις δρώντων οἱ 
ἔστιν, ἐξ οἴων ὁρμώμενοι τῶν xaO" ἑαυτοὺς οἷο 


νᾶτι, καὶ μὴν xai τοῖς μὲν προσοῦσι λαμπροῖς τῶν univ τοιοῦτο περὶ αὐτῶν χομ μάζξειν ἐχύνω 
“λέων εἶχον, tot; δ᾽ ἐν δόξῃ τῶν ἀσημοτέρων οὖσιν ἐκείνων ἐχράτουν οἷς ἀφθονία μὲν τῶν ἐν: 
μινολογημάτων 54 ὧν πρὸς: οὐρανοὺς πορευτέον παντοδαπὴ σπάνις. 


Voiebam οἱ illud 2djicere, quoil quidem non 
eitra propositum cadit, scilicet Paulum ornatum 
fuisse apud llcinanos. jure civitatis, qui quidem 
maoxinus est omnium civilium honorum : quod 
cum scirem l'etrum non adepun fuisse, vidi me 
ipsum in angusti»s adduclum, si oporteat de altero 
aliquid speciose loqui quod nou statim alteri foret 
ernamepnto. Cum ista in mente volverem , οἱ 
quO me couverterem nescirem, Petrus  claucu- 
lum interpellans : Dic, inquit, pro hoc uno multa te 
εἴ magna audivisse, scilicet concivem me Cbristi 
fuisse, et illum in ineam domum escepisse, et 
accepisse robur pantlierg ex Salvatoris contactu. 
Dicit et ille mibi aliquid maximum unde quis glo- 
vietur et sublimiug quam si quis decies millies in 
jus civitatis Romans fuerit accensus. Si sero vis et 
regnare, tributum simul pende regi omnium. Re- 
crealus (ui statim ista audiens : sed paulo post in 
wiajores rursus quam prius augustias incidi, et 
bine multo minus videbatur quod ad Paulum per- 
tinebat, quam autea. Ego vero ea mente eram, ut 
pariter ambo spectabiles viderentur. Huc vehite, 
νοῦ quoque, qui adestis; et precemini ut. quod- 
cunque non orget sermonem, decedat, et ostendite 
Puuli quidem id futurum fuisse quod Petri fuit si 
illi licuisset Galilea pro patria uti ; Petro autem 
uil cum Paulo commune fuit. Neque enim id pa- 
Urimoniuim babebat. ut in numerum acceuseretur 
civiun. Romanorum, Si vero qua utrique quo- 
(annis redibaw, maiora Petro erant : in communi 
egestate, facilias quidem Petrus quam Paulus quod 
deerat. resarcivisset , quod fuit demonstratum. 

Detur hic apostolis por. honor; et quod alter 
alterum superat pro parte singula, et quod supe- 
ratur, :equalem pugnat sistat. Attamen. non ob- 
securum est necessitatean mihi eum Yandoxe coroc- 


Ἐδουλόμην χαχεῖνο προσθεῖγαι οὐδ gi τΣ 
κίπτον ἔξω, τὸ τὸν Παῦλον ἐγγεγράφθαι iai 
«fj πολιτείᾳ Ρωμαίων ἧ μέγιστα τῶν τε πανία) 
νιχάδε xal ὅσα γεγόνασι τὰ πρε Gela, εἰδὼς C | 
τῷ Πέτρῳ τοῦτο πεπορισμένον ἃ πειλημμένον & 
ἐμαντὸν, εἰ χρὴ περὶ θατέρου τε δεμνῶηγεῖν 
οὐκ ἂν xai θατέρῳ κόσμος εὐθὺς εἴη, ἴα 
μοι κατὰ νοῦν ἀνελίττοντι καὶ ὅπη τράκωμ 
ὅλοις ἀμηχανοῦντι Πέτρος ποθὲν &qavux in 
Λέγε, φησὶν, ἀνθ᾽ ἑνὸς τούτου πολλὰ xao 
ἀχοῦσαι τὸ συμπολιτεύσασθαξ με Χριστῷ xi 
εἰς τὴν ἐμαυτοῦ οἰκίαν εἰσδέξασθαι καὶ τὸν 
τῆς πανθήρας τῇ τοῦ Σωτῆρος ἀφῇ, λέγ 
πάντων ἐμοὶ μέγιστον αὔχημα καὶ Oa 
μυριάκις εἰς Ῥωμαίων πολιτείαν τελεῖν. Εἰ ἢ 
λει καὶ βασιλεύειν τὸ συντελέσαε τὰ δίδρεῃ 
βασιλεῖ τοῦ παντός " ἀνέψυξα μὲν αὐτίχε 
τούτων ἀχούσας " μιχροῦ δὲ διαλεπόντος εἰς 
πάλιν f| κατὰ τὴν προτέραν ἀκορίαν δυνηλᾶν' 
καὶ μοι ἐνθένδε πολλῷ ἔλαττον ἐδόχει τὸ 
ἣ πρότερον μεῖζον. Ἐγὼ δὲ γνώμης ἦν το 
ἄμφω καλλιυπιζομένους φανῆναε. Δεῦρ᾽ ἴτε 
ὑμεῖς, ὦ παρόντες, συνάρασθέ μοι τοῦ μὴ 
ζοντα τὸν λόγον καταπεσεῖν, xaX δείξατε Παὺύ) 
ἂν ὑπάρξαι χαὶ τὰ τῷ Πέτρῳ, εἴπερ ἦν καὶ 
πατρίδι τῇ Γαλιλαίᾳ χρῆσθαι, Πέτρῳ δὲ οὐ 
τι τὰ τῷ Παύλῳ. Οὐδὲ γὰρ τοιαύτην οἶἴχι 
εὐχληρίαν ἐμέτρει ὡς ix τοῦ ῥάστου ἔχι 
ἀοιθμὸν ἐτασθῆναι Ῥωμαίων. El δὲ τῶν καὶ 
των ἑχατέρῳ, μείξω μὲν τὰ τῷ Πέτρῳ, ὦν! 
τερος ἐνδεῆς, ἐᾷον ἂν Πέτρος ἣ Παῦλος ἀνεπλ 
τὸ ξυδέον, χαὶ τοῦτ᾽ ἐδείχθη. 

Δοθήτω τοῖς ἀποστόλοις χἀνταῦθα τὸ σεμνὸν 
ἰσου xal τὸ ὑπερέχειν ἀλλήλων ἐν μέρει xai i 
χεῖϑαι ἱτοπαλῇ τὴν νίχην ἰστάτω. Οὐχ ἄδηλι 
οὖν ὡς ἀνάγκη no: πᾶσα τοῖς ἐγχωμέοις ὀρχὴνὶ 
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xai rphg τὰ LE. Uva. τοῦ A4vou* alsüávoua: δ᾽ 
οὐ τοσοῦτον οἷς διεξτλθεν xougótspov ἐμαυτῷ τὸ 
πρᾶγμα npobalvov ὅσον τοῖς ἐπιοῦσι βαρύτερον, xat 
μοι δοχῶ ὥσπερ si; λαδύρινθον εἰσελθὼν 630v ἂν 
ἐνδοτέρω τοῦ μηχανήματος γίνομαι, τοσοῦτον καὶ 
δυσχερεαστέραν ἐμαυτῷ χατασχευάξειν τὴν ἕξξοδον, 
Καὶ γὰρ αὖ τοῦτο διπλῆν μοι τὴν ἀπορίαν ἐπιτι- 
θεμένηννόρῶ. Πολλῶν γὰρ πολλαχόθεν συῤῥεόντων, 
ἅ τι; ἂν ἐπαινέσαι τῶν ἀποστόλων οὔτε ἃ χρὴ 
λέγοντα, ἐπεὶ πάντα μὴ δυνατὸν τῶν ἄλλων ἀπὸο- 
σχέαθαι, εὑρεῖν ἐστι ῥδιον, οὔθ᾽ εὑρόντι προσηχόν- 
τως ἑκάστῳ διαιτῆσαι καὶ φανῆναι τοῖς πρώτοις τὰ 
πρῶτα γέμοντα. Τί γὰρ ἐν τούτοις δεύτερον χαλε- 
πὸν ἔμοιγε συνιδεῖν; Οὐ γὰρ, πάντων χαλλίστων 
ὄντων, τὸ κάλλιον ἀξιοῖ τις ζητεῖν, οὐδὲν ix τοῦ 
κατὰ λόγον, ὡς γοῦν ἐγὼ νομίζω πονεῖ, λέγω δὲ 
μὴτε τῶν xa0' ὑπέρθεσιν λεγομένων διχαίως ἂν 
ὑψηλότερόν τι λεχθὲν καὶ οὗ πάντων χαλλίστων 
Üvwwv ὡς εἴρηται τὸ χάλλιον βούλεταί τις λαδεῖν 
οὐ μᾶλλον ἕν ὁποιονοῦν τιμήσα; φανήσεται, f] τἄλλα 
«ἧς οἰχείας ὑποδείστερα δείξας ὑπεροχῆς. 'Ev τού- 
τοις τοίνυν χαλῶς ἂν ἔχειν ἐμαντῷ οἴομαι, τὸ τῷ 
χρόνῳ μόνῳ προτάττεσθαι δίχαιον δόξλν xal πρῶ- 
τον ἐχθεμένῳ περὶ τῶν ἄλλων ὡς ἂν ἔχαστων ἐπίοι 
δι:ξιέναι, τοῦτο τέ μοι χατὰ πάντων ἐν χεφαλαίῳ 
προειρημένον ἔστω, ὡς τὰ ἔκξστων ἀεὶ δεύτερα τῇ 
τερα χρὴ, ἀλλὰ πάντα πάντων ὥσπερ ἐν χύχλῳ 

Πρῶτον τοίνυν ἵνα δὴ πρῶτον εἴπω (δεῖ γὰρ ποθὲν 
" ἄρξασθαι), περὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ἐπὶ τὴν χάριν 
2t πλίσεω; εἰχότως ἂν ἔχοι τὴν γλῶτταν τῷ λόγῳ 
δ χρῆσθαι, καὶ πάρεστιν 352i» ὁ Σωτὴ μετὰ τὴν σω- 
295 ματιχὴν εἰ: ἀνδρῶν ἡλικίαν ἄφιξιν καὶ τὸ βάπτισμα 
LIBE οὐχέτι συσχ'άζειν, ἀλλ᾽ ἐχφαίνειν βουλόμενος ἑαυτήν. 
δε: τ Καὶ δεῖν ἐγνωχὼς μάρτυ ας τῆς αὐτοῦ πολιτείας, καὶ 
φδιτὴς τῶν θαυμάτων ἐπιδιίξεως προσλαμβάν: σθαι 
mal i (032a p. 660v δὴ πρῶτον ἁπάντων σὺν τῷ ἀδιλτῷ 
πὸ ΠίΙτρῳ χαὶ dj πρόσληψις ποαραμείδοντος τῇ» θάλατταν 
«gii Γαλιλαίας, εἴτ᾽ οὖν λίμνην Τιδεριάδα, xat ἰδόντος ἐχεΐ 
ἔπ χαὶ χαλέσαντος χαὶ ὀπίσω αὐτοῦ ἱένα: χελεύσαντης, 
««( xa* ἁλείαν ἀνθρώπων ἀντ᾽ ἰχθύων ἐπαγγειλαμένου 
“νι διδάςζειν χαὶ τὸ τοῦ ἀλιέως εὐπειθὲς, ὡς ταχὺ χαὶ 
mdi ἢ τῶν διχτύων μετὰ τῆς τέχνης ἀπίχτητις xai τὸ 


ἰἔπεσθαι τῷ γκαλέσαντι, οὕτως ὁ Πίτρος θᾶττον ἢ 
ay τὸν ἡμέτερον λόγον εἰπεῖν, xal ὑπήχουσε καὶ μ2-. 


«θητὴς ἐχεῖθεν μεςτέδη, οὕτως ἀλιεύων ἔλαθεν ἀλ:ε"- 
το,θεὶς ἁλείχν τῆς οἰχείας πολλῷ χρείττονα, οὕτως ὁ 
πο «hp τὸν τὴν οἰκουμένην μέλλοντα σαγηνεύειν 

αὐτὸς ἐσαγίνευσεν, ἢ μᾶλλον σαγήνη τῷ {Πέτρῳ 
—X0n9ápevog εἴσω διχτύων τὴν οἰκουμλόνην συνέ- 
gr iv^ ᾧ τοίνυν xal λόγος μόνος ἤρχεσεν, ὥστε 
zx; V ἐν χερπὶν ἀφέμενον ἀχολουθεῖν τι; χαλοῦντι, τί 
.-.- 97/58 δοχεῖν εἰχός ἐστι παθεῖν ἂν περὶ τὸν διδάσχα- 
ov λόγους τὸ ἐχείνους πολλοὺς xai Ysvvzioug 

εἰπδιδιγμένον xal τραπέζη: xai ἁλῶν συνε, ὥς 
ay, ^0 0 v0v)xóxa tolg πεπολιτευμένοις c: πᾶτι xal 
gy; Se OR pasovpynuévor μέχρι τέλους πλοηχολουθη- 
2780 παντάπασι; δῆλόν ἐστι πᾶσαν παρελθεῖν ἀγά- 
. της ὑπερθολῆν, xil μὴν xaX τοτόνδε “: προθυμίας 
᾿τοῖμαι περιοῖνχι τῷ ἀποστόλῳ (0; εἴπεο ἤσθ:τ) 


PETRI ET PAULI. 1036 


À rim, serioucm ordiue prosequi. A'q i sento apud 
me negotium non :xquo. pede. procedere ut. apnd 
asseclas ; et mihi videor in lahyrvinthum venisse 
quo magis machinam penetreo, co difficiliorem mihi 
exitum parari, Etenim mihi duplicem difficuliateu 
impositam video. Cum enim multa. nudique. con- 
fluant qux quis laudet in apostolis neque quse 
oporteat dicere, cuui nou fieri possit uL ἃ caleris 
abstincatur , inventu facilis res, sed cum inventa 
erit, congruenter compositu diflicilior. Quid enim 
in his sceundo loco diflicile est intellectu ? Non 
enim, cum omnia pulcherrima sint, aliquis pul- 
chrius requirere dignaretur; nihil ex boc quod 
equum est, ut ego puto, laborat; sed dico neque 
illis quz superpositione dicuutur fore ut jure quid 

B sublimius dicatur, et cum omnia nom pulcher- 
rima sint, ut dictum est, quod est pulchrius vult 
aliquis obtingere, non magis unum qualecunque 
est lionoravisse videbitur, quam c:etera infra pro- 
priam fscultatem inonstrasse. Circa. hzc equidem 
bene me habere credo; mam tempus justitiam 
cowprobat singulorum. Mihi quidem id certum 
est, quod c:zeterorum ordo. secundo semper loco 
esl, οὐ «uod omnia sigua in circulotum prima cum 
secunda apparent. 

τάξΨι Wxicta πάντων xal τὴ» ἀξίαν ἡγεῖσθαι δεύ- 

σημεῖα χαὶ πρῶτα χαὶ δεύτερλ. 

. Primum igitur, ut primum dicam (oporlet enim 
alicunde incipere), de apostolorum in gratiam 
vocatione bene essel lioguam sermone uti; et 
adest uobis Salvator post. corporeum 86} homines 
adventum, et. baptisma nondum obumbrare, sed 
manifestare volens se ipsum, et cognito opus esse 
(testibus civitatis ejus, et miraculis probativis, 
adhibuit prinum cum [rave Petrum. Et ἃς- 
sumptio illius cum przterveheretur mare Galilez, 
2ut lacum Tiberiadis,.et vidisset ibi et vocavisset 
et retroraum ire jussisset, et piscatum bominum 
pro piscium piscatu pracepisset, el piscatoris obe- 
dieutia, quam velocis retium cum arte. desertio, 
quam velociter sequitur vocantem! sic Petrus 
dicto citius obedivit, et discipulus factus iri. inde 
discessit : sic cum piscaretur, ignorabat se p 'scatu 
captum multum suo piscatu tucbori. Sic Salvator 
D eum qui piseaturus terram universam etat, ipse pi- 

scatus est; aut potius tauquau Sagena Petro usus 
intra vetiá terraun universaun). includit: cui nempe 
etl unum verbum satis fait ul, qux in. imanibus 
eraut dimissis, vocantem sequeretur. Quid putas 
pro Magistro illum facturum esse postquam verba 
multa et nobilia accepit, cl mensa ac. salis quo- 
tidianus consors fuit, et ownibus aut. actionibus 
aut miraculis ad finem usque adfuit? Manifestum 
est illum omnem amoris gradum transgressuu 
esse : et certe. tantum ardoris in apostolo. fuisse 
credo ut, si prievidisset fore ul. sc Magister vo- 
caret, vocem Magistri prieessissct. Et sane quidem, 
nullo interjecto teWwQotS, Nue aRXSX OOV, SM ΟΣ 


C 
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Et in disciplinaca assumptus, non proprii esse cone ἃ μέλλοντα χαλεῖν τὸν διδάσχαλον φθάσαι τὴν 


siii credidit, ad (inem usque comitari Magistrum, 
imo ita ad omne pro illo faciendu:n paratus. fuit, 
πἴ etiam morte imminente, cum illo viiam amit- 
tere, quam sine illius consortio vivere mallet. Du- 
rum euim est ab 3inico separatum esae ci qui sicul 
Petrus amat. Ergo non est locus ubi Christus eum 
non secnm habuit: certo docenti Petrus diligen- 
tius quam eiseteri attendebat; corporum simul et 
auimorum sanationem nonxtranti Petrus spectator 
et tcs!is przsens sgrotis salutem restituit. Si ali- 
quam domum introibat defunctum ad vitam revo- 
caturus, c:eterisextra domum manere jussis, Petrum 
wiraculi testem 9ssumpsit. Ubi in Thabor aseen- 
dit, divinitatenr &tam et splendorem demonustra- 


uius, p3uci cum Petro, excepto przside, lucem : 


qu& circa Magistrum effulgehat videruut, et vocem 
Patris desupcr missam audiverunt. Jesus peregre 
ibat c Petrue funditus Magistri amore captus, si- 
mul ibat peregre. Super aquas incedit, εἰ Petrum 
vides eadem atque Magiser facere. aodentem; 
«uem si timore imersum vides, vide eum (ide 
erga magistrum salvatum. Α sacerdo:um  prin- 
cipibus et scrihis et ezterig eliam se passurum 
przedicit, et fll st«tim Petri increpatio et excusatio. 
Dixit duodecim diseipulis quorum. aliqui discesse- 
rant : Noune vos quoque abire vultis? et Petrum 
que nemo responderat, verbum amoris dicere 
suasit. Vide praterea Jesum pedes Petri lavare 


volentem ; Petrumque primum quidem verecunde c xot 


reeusantem, postquam vero quod neque pcr som- 
nun videre sustinuisset audivit, mauus et caput 
tendentem, Vide Jesum proditum, ct Petrum. pro 
Magistro luctantem, et auriculam unius ex his qui 
Jeswin. ceperant decidentem, et usque in aulam 
sacerdotum prinvipis sequeutem, et. ubi conscdit, 
donec finem videret exspectantem ; postea ad scpul- 
crum ivit, Talis Petri indoles fecisse dicitur. Et 
certe propositum contingens in omnibus, et 46601}» 
modatus principatui, et particulares nobis, in scr- 
monis decursu, przbeus laudum | occasiones. Sed 
oportebat non tantu institutum facile in. homi- 
num saltem. conversatione discipulos Christi ha- 
bere, sed etiam Phariszorum waguificenüiam et 


τῷ προσελθεῖν" τεχμήρ!ον Bb, καὶ γὰρ οὐδεν 
κεύσαντι χρόνῳ ἐνλήθη τε χαὶ προσέδραμε 
ὄντα μᾶλλον ἀσμένως ἀπεχτήσατο jj πρόοῦϑ.: 
caro, χἀχεῖ δὲ πρὸς μαθητείαν ἡοέθη οὗ c 
εἶναι προαιρέσεως φήθη, μὴ xax.ei; τέλος τ 
vat τῷ διδασχάλῳ, ἀλλ᾽ οὕτω: ἑαυτὸν πρ 
ὁτιοῦν ὑπὲρ ἐκείνου χιυρ:ζν Ét0:140v àvej 
ὡς χαὶ θανάτων ürethionudsm ypl ec σὺν 
μᾶλλον τὸν βίον λιπεῖν f| δίχα τοῦ ἐκείνῳ. 
δύνασθα: ζῇν" δεινὸν γὴρ ἣ τοῦ φοι)ουμέ': 
ἀτασις τῷ κατ Πέτρον φιλοῦντι. Οὐγοῦν o 
οὗ μὴ συνόντα Χριστὸς εἶχεν αὐτόν καὶ 
διδάσχων ἦν, Πέτρος πραθυμόταβον τῶν 
ἐνεφορεῖτο τῆς νουθ:σίας. ἂν σωμάτων ! 
Ψυχῶν ἐπεδείχνυτο θεραπείφ-, Πέτρῳ θεατὶ 
μάρτυρι τοῖς χαχῶς σχοῦτιν ἡ δῶπτις ἤρχετο 
οἰκίαν εἰσήει, ναχρὸν ἀνσατήσῳν. τῶν Kil 
μένειν χελευομένων, Πέτρος τοῦ θαῦμα: 
ἀπελιμκάνετο ἂν εἰς θαδὼρ ἐνῇτι τὴν on 
ραδείξων θεότητα xai λαμπρότητα, ὀλίγι 
Πέτρου. πλὴν προέχοντος, τό τε περισχὰν 
δάσκαλο" φῶ; εἶδον καὶ τῆς πατρόθεν cz 
φερομένης φωνῇς ἤχουσαν, Ἴ ησοῦς moo 
καὶ Πέτρος χατάκρας ἁλοὺς ὑπὸ τῆς ks 
ἀγάπης συναπεδήμει, ἐφ᾽ ὑδάτων Bali ει xil 
ὁρᾷς τὰ ἴσα τῷ διδασχάδῳ θαῤῥοῦντα zx 
τῷ δέει βαπτιζόμενον ἴδῃς. A^" ὅρα χαὶ τὶ 
ἐχεῖνον πίστει σωξζόμενον, ὑπτὸ τῆς τῶν à0j 
πῶν γραμματέων xai τῶν ἄλλων πίον! 
xai τὰ πείσεσγαι, χαὶ ἢ ξέτρου εὐὐὺς iz 
xo* τὸ ἀπεύχ:τθαι ταῦτα τῷ φιλουμΐνῳ Y 
εἶπτ τοῖ: δώζεχα μαθητῶν τιν» ἅτωχωρῆ 
Mf, καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν ; καὶ Πέτρων! 
ἀπεχρίνατο, τὸ φίλτρον λέγειν ἀν ἔπεισεν. Ἔ 
τούτοις, Ἰησοῦν μὲν νίππειν τοὺς d: 
βουλόμενην τόνδε πρόσθεν μὲν εὐλαβούμτ 
ἐπειδήπερ ὃ μηδ' δν ὄναρ ἰδεῖν ἠνέσχετο! 
xai χεῖρας προτείνουτα χαὶ τὴν γεφαλῆν 
προδιδόμενον Ἰησοῦν γαὶ Πέτρον ὑπερ 
πάντα τοῦ διδασχάληυ γαὶ οὕς τῶν ἐπὶ τὴν 
v ὡριηγότων ἑνὸς ᾿ἀφαιρωῦντα, val μ᾽ 
αὐλῆς «οὔ ἀογιερέως ἀχολουσοῦντα xxi 

μενον xal τί τὸ τἰλος ἰδεῖν ἀνχμένωντα x 


ardorem vindicare. Et licet rem miram videre. Ὁ τοῦτο πρὸ; τὸν τάφον βαδίζοντα, τοι ῦτος ὁ 


Quomodo enim aut ille Deus, aut liic Paulus cum 
esset, moustravisset mirabilius se ipso? Non vitam 
trauquillam 66 πη} apostolatus est commissus, 
non bee ax! falso de Christi doctrina sentic- 
bai; sed legum. vernacularnm  transgressorem 
elegit qui nou iam seipsum, sed cieleros jn prava 
via coudux:t et legt. contemptum docuit et Deo 
belium iudivit, parvipendendo tonitrua. et fulgores 
caelitas demizsos, et licet ex Saulo in Paulum mu- 
tatus Christi zelo. ardebit, et czteros. quoque. ad 
fidem et veritatis cogn'tionein stimulabit ; et quidem 
Wlud quo. procurator et patronus legis erat et 
Jerusalem precipua seden habebat, cujus rei causa 
praesertim €ousttata observate NA yat, eX quo 


ἀπὸ γραμμῆς, ὃ δὴ λέγεται, xal δὴ val 
λος συμδαίν ὦ)» ἐν πᾶτι, xal ἀνάλογο: « 
χαὶ ἰδία: ἡμῖν προϊόντι τῷ λόγῳ πολλαγ 
ἀφορμὰς ἐγχωμίων’ ἀλλὰ γὰρ ἔδει μὴ μόνον 
δεύματος εὐτελοῦς, τό γε εἰς ἀνθρώπων z 
μαθητὰς Χριστὸν ἔχειν, ἀλλὰ xal τῆς Φα 
μεγαλοπρεπείας τὸν θερμότστον οἰχειῶσασ 
πάρεστιν Ópiv τὸ θαῦμα. Do; γὰρ àv ἣ 
Θεὺς-, ἣ οὗτο; Παῦλος ὧν ἔξειξε θαυμ-ι 
É2u:90 οὐ τῷ ἡσυχίαν ἄγοντι τὸ μαθητεύι 
κηρύχθη, οὐδὲ μηδηποτέρως ἔχοντ: τῆς εἰ 
κίονες εἴτ: χείρουνη: πεοὶ Χοιστηῦ ὑ πολύψτα 
τ γε πατρίων πυρυθάτην ὡρίζετο, xol 
vq» Waus qx εἰς ἔἐχυτὸν μόνον τὸ πὶ 
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sortem thianeic in calis. Certe primiorunm pondis A ἄλλων μαθι τῶ, 32 πρὸς τὴν τοῦ Σωτῆρος 


demonstrat Petrum non solu:imodo magis cxteris 
hominibus Magistrum amasse, scd ctiam ipsis 
discipulis et quibus sequi Christum dabatur. Certe 
ut amare videretur, colibeo me ipsum cuin ad id 
acccdam, ne quid audacins dicam. Audebo tamen : 
nou longe enim ab ardore Petri si funditus requira- 
tur, ceteros discipulos fuisse videbis ; ut praeter id 
quod Christum secutus est, nihil supra illos habe- 
ret quod demonstretur, nisi ista communis et istis 
consensus illius in. boc quod asscntiebatur, aliquis 
dicat : attamen et hic Petro. gratia. qua tleolago ; 
Petrus enim cum ille adesset, nullum omnium 
asseruit esse qui plus se Magistrum amaret, neque 
quomodo quis plus gratie meruisse videretar, 
quasi necesse esset, ubi quem discipulorum opor- 
teret prse ezeteros eminere, ubique Petrum ,victoriam 
reportasse: et quod non prius interrogahatur, 
adinodum mihi videtur moleste ferre. Quod enim ex 
seipso similes sententias expromnpsisscet, audacius 
erat pro discipulo, Quis vero illorum qui tunc 
aderant, ista verba non audire raalucrit, quam au- 
rum Crxsi habere, et exercitum Xerxis et. omnia 
qui unquam in terra nortali alicui concessa sunt? 
Simile quid et Paulus dixit, scilicet nibil esse, ne- 
que tribulationem, neque angustias οἱ qua: ista se- 
quuntur, neque instantia, neque futura, neque 
principatus, neque archangelos, nullam denique 
creaturam qui ab amore Christi eum deterreat. 


Duobus enim positis, sc non verbis tantum, sed ἢ 


factis ipsis invictum praestitit in ipso rerum discri- 
minc ; ubi metus calawitatum et spes ac. promissio 
yerum ieliorum, virtus eum non deseruit, cui 
meliori conditioni insistere seuper visum est. Cum 
enim dug hz rcs, metus inquam et spes, sibi opposite 
eodem nibilomiuus loco posite sint ; ipse tamcn 
persuasus suin nihil aeque esse timendum et speran- 
dum quam reruin diviuarum doctrinam. Ut enim 
uihil praestantius aut magis horrendum  Diviuitate, 
sic 3nima de liac re nunquam non persuasu.à. ba- 
bere debet, nisi velit metui succumbere. 


σιν à nox piapivoy ἡνέχα, Τίνα με ol ἄνθρω" 
γουσιν, ἤρετο, χἀχείνων ἐπὶ τοῦτο: : καὶ τ΄ 
ἑαυτῶν ἐξενεγκ.ῖν ψῆφον ἀπαιτουμένων, Dé: 
ἐρώτησιν ἁρπάσας ὡς ἕρμαιον xal τῆς φ' 
τῶν ἄλλων ὁποῖά τις ἀριστεὺς προαλάμι 
κατόπιν ἐχείνους λιπὼν ἅπερ ἐκ μσκχροῦ 
εὐχαίρως ἐξέῤῥηξε, τάς τε τῶν ἀνθρώπων “" 
Σωτῆρος ὑπολήψεις μηδέν τι διατραπεὶς. 
συρεὶς, τὸν Χριστὸν εἶπε τὸν Υἱὸν tou ζῶντο 
Ταύτης τῆς ὁμολογίας ἀμοιδὴ, μακαρισμὸς x 
τυρία τοῦ παρὰ Θεοῦ τὴν ἀποκάλυψιν f 
Πέτρῳ καὶ ἐπὶ πέτραν αὐτὸν τῆς ἜἘχκλησί 
δομία, καὶ κλεῖς τῆς τῶν οὐρανῶν διδόμεν 
λείας, καὶ τὸ τοῖς λυθεῖσιν ἢ δεθεῖσιν ὑπὸ 
τὴν ἴσην χατάστασιν μένειν καὶ ἐν τοῖς o 
Καὶ δηλοῖ δὴ τὸ τῶν γερῶν βάρος ὡς Πέτρο; 
vov τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τὸν διδάσκαλον κ 
ἀγαπῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν μαθητῶν, καὶ οἷς 
σθαι τῷ Χριστῷ συνελαμδάνετο δήπουθεν 
δοχεῖν ἀγαπᾷν, ἐπέχω ἐμαυτὸν εἰπεῖν τι τ 
τερον προαγόμενος, τολμήσω δ᾽ ὅμως * οὐ Ti 
«ἧς τοῦ Πέτρου θερμότητος, τοιούτου; τῷ 
τῶν τοὺς ἄλλους τοῖς βαθύτερον ἐρευνῶτι xi 
δεν, ὡς πλὴν τοῦ συνέπεσθαι τῷ Χριστῷ 
«ερὶ αὐτῶν ἔχειν πλέον δειχνύναι εἰ μή πω 
χἀχείνοις τὰ τῆς ὁμολογίας τῷ συγκχαταθέσί 
εἴποι. Πλὴν ἀλλὰ χάνταῦθα τῷ Πέτρῳ χάρι: 
αὐτοῖς εἷς θεολογίαν τεμόντι “ ἔϊέτρο: τὰρ 
παρόντος ἰξίου μηδένα τῶν ἃ πάντων que 
τερον πρὸς τὸν διδάσχαλον ἔχειν, οὐδ᾽ ὅπωι 
ποιήῆσα; μᾶλλον αὐτῷ κεχαρισμένα Ot 
ὥσπερ δέιν ὄν, οὗ τῶν μαθητῶν τινα τοὺς 
ἔδει νιχᾷν πανταχοῦ Πέτρου τὸν ἀνα:ρούμε 
τὴν νίχην, καὶ ὅτι μὴ πρότερον ρωτᾶτο,: 
δοχεῖ δυσχεραίνειν. Τὸ γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰς 
ψήφους εἰσάγειν θρασύτερον ἣ κατὰ pna 
ἐδόχει " τίς 0 ἂν χαὶ τῶν τότε παρόντων. 
&ato ἑαυτῷ ταῦτα μᾶλλον εἰρῇσθαι f) ypz 
ἔχειν τὸν Κροίσον, στρατιὰν δὲ τὴν Ξέρξον, 
τῶν ἐν γἧ τιμίων εἰς ὑπερῦολὴν ποτε ἐπιδι 


Ἴσον τι τούτῳ xal []αῦλον εἰ πεῖν πιστεύεται καὶ χηρύττεται μηδὲν εἶναι, μὴ θλῖψιν, μὴ otev 
καὶ ἃ τούτοις ἕπετα!, μηδὲν ἢ τῶν ἐνεστώτων ἣ τῶν μελλόντων, ἣ ἀρχῶν 7] ἀρχαγγέλων ἣ d 
κτίσιν ἢ τῆς ἀγάπης αὐτὸν ἀποστύίσει Χριατοῦ, Δύο γὰρ ταυτὶ τεθειχὼς τἀναντία καὶ χαθ᾽ E 
ἀνάλωτον ἑαυτὸν οὐ λόγοις μόνον εἶπεν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἔργοις ἔδειξε, τῆς αὐτῆς ἑΐπουθεν μοί 
ριζόμενος, τότε φόδῳ τῶν δεινῶν χαὶ ἐπαγγελίᾳ τῶν χρηστῶν τὴν ἐν τῷ ἀγαθῷ τάξιν λιπ: 
δέῃ χατὰ θάτερον εἶναι χακὺν μηδὲ χατὰ τὸ λρ'πὸν αἰτιῶν ἀπτλλάχθαι. Δυοῖν γὰρ τούτων ἐπ᾽, 
μένοι: ὃυσὶ τὴν ἀνάλογον τάξιν ἐχόντων, ἐλπίδος φημὶ καὶ φόθον οὔτ᾽ ἐλπίσαι, οὔτε τι δεῖται 
Θεοὺ διδάσχειν τὸν λόγον, ἐμαυτὸν πείθδι». "fl; γὸρ οὐδὲν ούσει Θεὴοῦ χρηστότερον ἢ φοδερώτερον, 
οὐδὲ Ψυχὴ θεμιτὸν μὴ οὕτω δοξάζειν aiti" καὶ τὴν μὴ οὕτως ὑπειληφυῖαν θατέρᾳ μερίδι πρὶ 
φόδος ἄγοι περιπίπτειν ἀνάγχη. 


Ut enim animae quie, ut decet, de Deo senti, sp's Ὁ ὥσπερ οὖν τῆς ὦ; χρὴ περὶ 8:03 φρονι 


beua obtiugit, sic aute. omnia Paulo qui purissioo 
Cristi amorc flagrabat, id sorus evenit. Non eniin 
solum praesenti tempore. amabat. Clristum, | sed 
mentis estensione et meditàtione: quaerebat qualis 
in posteium futurus csset ut officio satisfaceret 8110, 
eL se dizngm esse vauit qui revu totu -atuw Voss 


lore' et ταν ΠΥ] irum. lHlaec igwuv sots $ 2300319105 


χρ:ίττων μορ'ς Ὡς ἐλπὶς ἡγεῖται χλῇ oos αἰεὶ 
οὐτατα δὴ τὰ τῆς εἰς Χ ἱστὸν ἀγάπῃς τῷ 
μάλα πάντων ἑξῆς ἀποῤῥηγνυμένῳ xat a2v 
συνάπτεσθλ: μχχοῦ πάντων βέλτιον dhyo. 
οὗ γὰρ τό γ: vov εἶνα! μόνον γάπα Χοιστ᾽ 
wo φδιννυ ὯΔ δ. ερευνώμενος δυο τὸν ὁποὶ 
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bti xix! Tages, χα οὕτω: ἀξιόχρεων Eau v A adwiratione nostia Jignos rwldit, 490 tindem ios 


ἡγεῖτο xai ὑπὲ τοῦ μέλλοντος uiotuoa ὡς οὐ“ à» 
e 
ἕτερο; ὑπὲρ τῶν ἑχυτῷ παρ-ληλυθότων. Εἰ δὴ τοῦτο 


loca pouecuinms, quada Ziua cogit mus amori 3r. 


dentis-imo mistum? 


τὸ μέρος τοιοῦτο, xai οὕτω ὑχυμαστοὺς Tma0i;ct τοὺς ὁποστόλους, TU ποτε τάξζτως αὐτοὺς στὺ- 


ὅομεν, ἐπειδὰν χαὶ τὸν ζιν"οὸν αἷτὸν ἐξετήζωμεν 
τῇ θέρμῃ; 


Τοῦτον δὲ xaX γνοίη τις ἅν ἑἐνθένζε" Πέτρον 
YXo θαυμάζων ἔγωγε καὶ τοῦ πρήσθι:ν φίλτρου 
καὶ τῆς ὁμολογίας, οὐχ ἧττον ἄγημα: χαὶ τοῦ ζήλου, 
ὃν ὑπὲρ τοῦ διδασκάλου) -p διδηλένυ ἀνέ)αδε. Τὸ 
γὰρ ἐχφωνοῦντι συστήματι χαὶ μαχαίραις ἑπιόντι 
καὶ ξύλοις μόνον τολμῆσαι 400; ἴσοις ἀμύνασθχι, 
ἄλλω: τε χαὶ παρ᾽ αὐτὴν τὴν ταραχὴν» τῶν πραγ- 
μάτων xa0* ἣν ἔδει τοὺ; μαθητὰς πάντας οἰχομέ- 
νους λζαπητὸν Τγεῖσθλι ἂν μηδὲ μνήμη ttg αὐτῶν 
γένεται, Mfj τοι τιμωρεῖν γε τῷ διδασχάλῳ γεν- 
vxlag τῷ ὅντι καὶ σφόδρα φιλούση; ψυχῆς ἔργῳ 
δειζάσης ἃ πρὶν λόγοι: ἔσπευδε συνιστᾶν, xal ὅτι 
μὴ μάτην xal πρόσθεν φιλεῖν διετεένετο, ἀλλ᾽ εἰ val 
«σοῦτον τὸ πρᾶγμα θ.ασύτερην, ὡς εἰπεῖν, ἔξωζξεν, 
ὅσου τῆς προαιρέσεως ἀπεῖχ: τοῦ δι᾿ ὃ, τὸ σξασιῶδες 
&00026:« ξῶν Ἰονδαίων * πάνυ μέντοι φ'λοῦνιος τὸν 
πρηδιδόμενον ἦν. Πέτρου γὰρ ἣν ὃς 1026.0€ τι τῆς 
ζεσποτιχῆς ἐξήστητο χορυφίς, ὥστε οὐδ᾽ ἂν πατέ- 
ρας ὅσοι πρὺς παῖδας τὴ» στουγὴν αὐτῷ βάλλει ἀήτ- 
«zog ἀπελεύσῃ * χαὶ μέντοι καὶ Πχῦλος τῷ ὑπὲρ 
Χοιντοῦ $1) πολὺς ἔπειν, ἐνταῦθα μόνον τὸ pe- 
τριάξειν 09x ἐπαινῶν οὗ χατατρονεῖσθαι τὸ Εὐαγ- 
Ὑέλον ἐχινδύνευ:ν. Αὐτίχα γὰρ μάλα μετὰ τὴν 
κλῆτιν ἐν Δαματχῷ γατὰ συνσγωγὰ: τοὺς Ἰονδχίους 
περιήει συγχέων xal τροπὰς οσὐτῶν ἐργυζόψενο:; 
T οἷς ἂν καὶ συμμίξῃ, καὶ τέλης εἰς τοῦτ᾽ ἀπορίας 
"5 msotíg;] τοὺς ἀντιπάου:, ὡς ὁμέχινον αὑτοῖς 
F- αἶναι γνῶναι: πότερα μᾶλλον τὴν τοῦ uixpoo πρό- 
ΚΦ σθὲν ὑπὲρ τοῦ νόμηυ ζηλοῦντος μεταβολὴν 020; δυ- 
z νηθῶστι θα" άται, ἢ 2 τι ποτὲ τοῖς ἀνάγκαις τῶν 
ἐδαῦτοῦ λέγων εὔλογον ἀντιστήσωτι, xal πότερον 
V^ πλάττεται τὴν μιτάθεσιν καὶ μελέτην ἐν πα:διᾶς; 
ΕΞ μέρει τοὺς ἐναντίους ποιεῖται γόγους, f] σπουδῆς 
£I ἔργον αὐτῷ τὰ παρόντα, ὅτι δὴ xol τὰ πρίτερα, 
IZ καὶ οὕπω τοῦτο τοσοῦτον 230» εἰ μηδὲ toi; pa0n- 
— «al, ἐδόχει τὴν μετάθεσιν ἀληθεύ.ιν, ἀλλά τινα 
-- σχηνὴν εἶναι τὰ x 3v' αὐτὸν εἰκάσαι * ὡς καὶ προσο- 

sz δία. ἐντεῦθεν ὑφορᾶπῆαι xal χάχκωσιν. Κα: γὰ χἀγὼ 
B- τοῦτον τὸν ποιλένα λύχον πρόσθεν iqguiazcó mv, ἐχ 
Ξ τοῦδε τοῦ πρημάχου πιλλὰ πρὶν Ὦλγηπα τρλύματα 
us Καὶ τὸ" ἐχ λίθον Στεφάνοι θάνατον, τούτῳ τῷ συνη- 
o iy6gu τὰ δεινήτατα πάντων γχτηγηρούμτινος τὰ τολ- 
,..λὰ ζημίαν ωφλίσχανον. "Tojsou τοῦ ζήλου xa! ἣν 
κατὰ Πάφον τῆς Κύπρον 590v ἐξένεγχεν ὄφθαλ» 

μῶν πηοώσ-" ζημιώσας: Ἑλύμαν, ὃς ἐχ τοῦ μᾶγως 


ε- εἶναι μᾶλλον Y) παυτὸ; ἄλλου γνώριμος ἢ), Εἰς γὰρ 
&viin2?70v τῷ lla) μοῖρχν ἐχίνου χαθίσαντος 
ξαντὺν xai τὸν ἀνθύπατον ἀντισπᾶν ix τυύτου πρὸς 


- -ξαὐτὸν πειρωμένων οὔκυυ. ἀνασ,ξτὸ) ἡγήσατο 
^ ,. .« - , ^os e e 
mph αὐτ᾿, ix τοῦ (309. λύγοις λέγω, thv ἅμι)- 


λαν Gui*no:si» ἐπιπρόων, μηδέ t6 χαίροντα τὸν 


| l'ariot. Un. CALVII. 


4. LÀ 


ἐπέτασιν ὄν α τοῦ φίλτρου xai π)λείωνι χεχραμμένον 


ς 


En cujus γοὶ testimonium :. Petrum enim τηΐγᾷ. 
uus ego propler. pracedeiteri amorem. et. con- 
fessioncimn, non minus. miror etiam ob zelum quem 
in Magi trum protitum. osten tit. Hlul eni« quo! 
o uliitulini vociferanti et cu: p'adiis susecvenienti 
et fustibus, solus ausus est. paribus armis vespon- 
dee, et priesertian in. ista perturbatione rerum in 
qua. praedictum fucrat: discipulos omnes. abitiiros, 
quas nlla eum dicti nea oia. mancret,  succur- 
rere Masistro, generosi revera ἐξ valle amantis cst 
anis.i re demoustrantis que prius. verbis osten- 
derat, et quia. non. inaoiter p ius amare confes- 
sus fuerat, quanquam res audacior visa est, a pro- 
po-ito nou abstinuit propter seditioneu Judieorum, 
animi erat adinofum — prodituin. amantis. Taotus 
euim V'etri an or in cliazuin. Magistri caput exar.le 
bat, ut illius. amori nec. patium in. natos amor 
eoinparari possit. [Invictus certe. Paulus. in Chri- 
$tum zelo post Petrum apparet. Nec unquam in dis 
criwine passus est. ut Evangelium. contemneretur., 
Satim cnim pot vocationcim suam circa Damascum 
syuagogas διάγειν cireimit concitaus turbas. el 
conversiones eorum faciens quitus conversabatur, 
et denique eo. angustiarum adver-anios. suos. ad- 
duxit, ut diflicile illis essel scire. utrum. potius 
Pauli antea pro lege. aemiu'antis. mutatione an. debe- 
rent mirari, au illud quod. necessitatibus seimo- 
num «cjus acti, rationcm deposaerint, et. utrum 
fiugat conversionem per lusuin, et contraria. faciat 
verba, aut δὶ quie nuncagit sincera sint, «uia οἱ 
re$ praveritae discipulis veram esse conversionem, 
fidem facerent, uno scenam lusoriam esse ut pra- 
vam indolem dissimularet. Etenim et ego illi pastori, 
quasi qui lupus esset. prius, diffidcbam ; ex illo 
enim antesiguano multa vu!nera pertuli, et mortem 
Stephani lapidibus obruti; et illi accusationum 
wnltarum ponas dabam. Hujas studii suffragium 
dedit quod ad Paphum in Cypro evenit, ubi Elymas 
poiam talit. cxcitalis; qui ex hoc quod magus 
erat magis quam ex requavis alia notus erat. Nam 
in adversam Panlo partem cum ille seipsum c«n- 
δι δῖ, et. proconsulem 2 fide averierc. teutarct, 
imdigne. (ilu Paulus in illum ex zequ0 verbis certa- 
wen institiere ; sed seipsum altiorem ponens, hun 
magum dejecit, oppo-itionem adeo ipsi funesta 
flevit, ut. uon tantum proconsulem non in sui fa- 
voretn. [raxerit, sed e contra erediderit,: adinir:n3 
super doctiina. Talia. enim perpeti fas. erat eum 
qui veritatis vim nec ip e ingredi volebat, nec alios 
ingredi. volentes impedire cessabat. Eo:lem zelo et 
Ananiau principem sacerdotum pari tem dealbatuim 
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th. χαὶ ὅτλη; To δέπω, x 


. 
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7^5 vxo 2vaühe quisi οὐχ στιν οὐχ $Y(a- 
0)» fuv civex:t ᾧ δ᾽ ἄπχξ, τούτῳ 560» τοῖς 
ὁρῶσι ἱπέσι'ε τοῦ μὴ ῥχηυμοῦ τας ὀλιγώρως τῶν 
αὑτοῦ λόγων ἔχειν, ταῦτά τε οὖν" ἐπαινεῖν τς ἂν 
ἔχοι τῶν ἀποττόλων χαὶ rposiz: τῇ τούτων εὐπρόσ- 
ttov. χαὶ wpilitoy ὡς ἐν ζήλῳ παντὸς ἰδεῖν μεγά- 
λου Qpovtuazo;* ὦ: χαὶ δρῦν ἅν χαὶ ἀδάμαν a μα- 
? 462. lxasbv εἶνχ', γχ τὸ τοὺς ἀτλόντας τοῖς αὐτῶν 
λόγοι: pros ἔχειν 
πρὴν 


“᾽ν. 
εἰς 


6 τι ἃ» ποθεξινότερον ^ pris 
Ys τοὺς ἀποστόλους. El γχρ ἐχ φόδωυ τε x al 
θησνιωδίχς pisng ἐν soi; ἀκχοιλέγηι; τῶν οὕτω χριυ- 
μένων αὐτοῖς καὶ γεννᾶτα! xa ἐπιδίδιισι, τῶν εἰσ - 
vo) ἂν εἴη τὸ Exiit; cs. χαὶ ὑφειμένον, πόῤῥω 
χειμένης τῆς εὐθείας, δημ:ουργὺν ἔρωτος: γίνεπ!αι. 
Οὐ τοίνυν ἧπερ εἴρηται πεῖραν ταύτην ἔδοσαν μό- 
᾿ς νὸν τοῦ ὑπὶρ διδχσχάλου ζηλοῦν, ἀλλὰ xat τὸ πρὸς 
ποὺς ἀν prozou; συμπαθὲς οὐδ᾽ ἂν εἴποι τις ὅσοις 
(6:6a2193av τοῖς ἐξενηνεγμένοις πρὸς τοῦτο δόγ- 


z μασι. αἱ γὰρ συνήχθοντό tz λυπουμέν'ις xal auv- 
"* ἄδοντο βέλτιον πρά:τουτιν ἐκ τῶν αὐτῶν ἑκάτερα 
" λογισμῶν᾽ χαὶ ὅπεο οὐκ ἂν ἕτερός τις πλὴν τούτων 
75 σ:μνύντιτο οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ τολμέσεις σχεδιάσαι 


^ ἀνάθεμα εἶναι ἀπὴ Χριστοῦ ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν 
" φῦχοντο" τοῦτο πάντων αὑτοὺς ὧν ὅσοι γεγόνχειν 
ὑπιρτίθησι᾿ τοῦτο πάντας ποιεῖ νικἦν ix πολλοῦ 
«οὐ χρείττουος χαϊνότερον εὐσεύείας γαὶ ἀρετῆς 
^ εἴης τοῖς χαλγιτέγνοις δημ -ουργηϑὲν xax ἀπίμτητον 
zz ζηλῶται τοῖς μετὰ τούτους κατανειφθέν». Io); τοῦ - 


€ 


Ν 


SC τό τις ὁρῶν, μὴ προπολεμοῦντα πιίδων χυμαζέτω 
—X. πατέρα μηδ᾽ ἀρισ- ἐς προμαχομένους τάξεω; " ὡς 
τ Ei καὶ τούτου; τυμξαΐη πετεῖν, τοῖς γε bi oo ὁ 
, ἀγὼν, ἀτφαξεγτέραν τὴν σωτηρίαν γενέτθαι,, o? 
μέτριον γὰρ ἐνταυθοῖ τὸ μέσον, ἀλλ' ἴσον οὐρανῷ 

τε πρ΄ς γῆν χαὶ αἰῶνε ποὺς βίον, xal τοῖς ἀπο- 

ἡτόληις mob; τοὺς τοιοῦδ᾽ ε τὸ ὑπερέχον, τί ἄν τις 
74259, ἕο. λέγειν ποὸς ταῦτα ; Οἱ γὰρ art ἂν ὄνο- 
φαῦλα τοῦ γωρισθῆναι Χριστοῦ ἐνεγχόντις οἷς θλίψεις 
HT καὶ gd:évogquwo0 à χαὶ ὅπα τιύτων 9x90 5030 βαρύ- 
ττερα χα! ζωὴ καὶ ἄγγελοι χαὶ ὅτα τῆς ἀχηράτου 
τούξεως μικρὰ fj οὐδὲν ἐδόκς:. Ὡς ἐχεῖθεν ἀφέλχειν 
τδύνα θαι, τούτοις οἱ Χριστῷ δι᾽ αὐτῶν προσαγό- 


Ξαυτὸὴν nz5.0 4v ἐποίμους εἶναι πᾶν ὅτιοιν χινδυ- 
- ἱνεύειν' χαὶ τοῦτο χεφάγαιον αὑτοῖς τῶν γατὰ πᾶ- 
“παταν Τὺ τὸ xol θάλασσαν μαχρῶν ἐκείνων διαύλων 
ευνεπεραίνετο μηδένα τῶν ἀπάντων ἀπολειφθῆναι 
més"; ϑλαιλείας, κἂν εἴ τι δέοι παθεῖν περὶ ταῦτ᾽ 
τευ χόντας " τοῦ γὰρ τοὺς ἄλληυ: σῶσαι τὸ ἑαυτοὺς 
LX Koo) τίνος ἔδει μεῖζον ἡγεῖσθαι" οὕτω μέγα τὸ 
» ὄλμημα καὶ οὕτως ὑπερφυὲς ἐννοῆσαι ὥστε xal 
(a, se ἄπορον ἐχπίπτειν τί ἄν τις τῷ λόγῳ χρήσαιτο, 
- χῴῶς τοῦ αὐτοῦ εἴζοντο ἀδιασπάστως xal ἀποπί- 

ττεῖν οὐ πσρῇτουντο. Μέγιστον μὲν οὖν τοῦτο, 
mE. γὰρ οὔ μικρὴν δὲ οὐδ᾽ ἔχεῖνο’ xat γὰρ ἀξελ- 
—— Ὁ)». τῷ npotígn xal πιρὰ τοσοῦτον οὐ ταυτὸν παρ᾽ 
-πτῶτον οὐ τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι προηνέχθη " τὸ v30 
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ET ΔΤ, 1033 
esse; honum. enim natara non est, cum bonun 
esse non lieet, Cui vero semel terrorem in^usserat, 
ne per igeaviam parum. ejus verba. curarent ; ea 
laudare quis possit apostoloriin?. Et prxterea faci- 
Is corum. accesstis in ze'atis viris aliquid. magni 
erat, ut 08 quereumm et acfamantem molles. r«ddi- 
disse satis essent, et illi qui capti. fuerant eorum 
sermouibus ΠΗ} haberenc quod. llesider.bitius vi- 
deam, exceptis. apostolis, Si euim ex timore οἱ 
feeaate odii. in subd' tis illoruin qui it» sc gerunt 
fgnibur et eresci', ve isimile esset. quod. decens 
esl et reuissum, ange dimissa recia via, anctorem 
wa0)is fieri. Non igitur, ut dictum est, hujas rei 
periculum. fecerint. solum. zeli quo in. magi-trum 
arcebaut, sed etiam. in. liomines amoris, Neque 
dicat aliquis quantis hoe. confirmaverint illatis a t 
id probationibus, Etenim. et dolentibus contolesce- 
hart et feliciorihbus vna. congaudebant. ex. iisdem 
wlrinque — ratiocinationibus; οἱ quod nemo aliu. 
exceptis illis prac se tulisse!, ueque pro seipso ausus 
esset iuclioare, depositum csse 1 Chiristo. pro fra- 
tritus glorialiantar, [loc illos o onibus. quicunque 
fuerunt. precelleutes. facit : hoc. facit omnes vin- 
cere δ} navissimum pietatis et virtutis exeun 
plim dederiut effecti optiine et. inimitabile ven- 
Iris. hominibus relictum. Ulud. quidein aliauis 
respreiens, nou puanantem . pro natis patrem mire- 
tur, non principes ante ordinem propugnantes, ut, 
quinquam accidat ot eadant, illis quibus certamen 
est, certior salas. fiat, Nen. moderatum cnün hc 
quod. incdiumn est, sed zquale δανΐος si cum. terra 
conferatur, et a'terno. tempori , si eum  homana 
vita, Οἱ »po-tolis, si cum  evteris hominibus, 
quod superat. Quid. aliquis jam super. ea adjicere 
c re. esse censeat? [5 enim qvi ne. verbit quitem 
Cliristo. «-parationis tulis:ent, quibus anxietas ἐξ 
anguste sunt et queque his cogitari. possuct difll- 
Ciliora, et. vita et angeli et omnia que imis 
quietis sunt, parva seu nihilum videbantur; ut iil: 
alstraliere pos is, i'lis qui ad Christun per cos a.*- 
duechaniur, detralientes, haad segre. f-rebant; ct- 
cnim erat illorum pro Christo et liis quorou caus 
Christus seipsum dederat, paratss e«s2. quodeus- 
que olfici potest periculi adire, et illud. prieci- 
pum ilis nulla in universa lerra, neque cliau 
illas qui ultra mare. erant ; γα ΜῊ in vegno Dei, 
quodcunque. sit quod pati oporteret eos qui àl sus- 
ciperent ; nam oportebat alios salvari majus fiabeii 
quam si seipsi salvarent. Sic tam audax proposi- 
tim et tam incredibile cogitatu est, ut ja summam 
difficultatem incideret qui ca. expressurus. verbis 
uleretur. Quomodo cidem rci satis adhierebant ut. 
nihil cos avellere posset, et decidere nollent. Maxi- 
mum sanc hoc est. Qui.Ini enim ? Parvum vero nec 
illud. Nam consanguineum priori et. f re asquoto 
non idem quia noniisdeu nominibus cst. proiatum. 
Id enim quod cupiebant sese. ab omnibus solutos. 


(rg 


- δ. 


A"4 
τὰ 


[nit 


μενον, ὡς χαὶ φόρτον Exfpgrov γίνετῆχι ἡνίχα m) 
τῆς ὡνγαίας ἔδε: δλιπτεῖσθχι πήλτς, Πχῆλος δ᾽ ἐν 
Λύστοοις πε’! Αυναουίας τῶν ἴσων γέγονεν αὐτουρ- 
γός᾽ πλὴν χαθότοην οὐ yctp*, φιυνῇ δὲ τὸν χωλὸν 
ἤγειρε. Τῷ γὺρ ὀνήματι τοῦ Χριστοῦ χαὶ χεὶο χαὶ 
φωνὴ ταυτὸν ἢδυνόσῦι ταρὰ τοῖς ἀπιστόλη:: οἷς γε 
τοῦτ᾽ αὐτὸ μέλλου, τὺ θερχπεύειν οὐ προύργου τι 
ἐγένετο τὸν αὑτὸν ἐν ἤἅπ:σι μ:ιτιέναι τρόπον τῆς 
θεραπεία: wal ὥτπιρ ἀπ᾿ auv'ifjuazoz, τῶν τε τοῦ 
πάθους ἀπαλ) αγέντων εἴπου δηΐης col; ἀνθρώποις 
τὴν ἀλλήλων εὐπραγίαν μαθεῖν, οὐδιτέρῳ γ᾽ ἂν τὸ 
ἢατέρηυ χαλ} χαριέστ:ρην ἔδο᾽ε προγωρῆτοι, 
μᾶλλον μὲν οὖν ἑχατέρην τὸ οἰκεῖον ὅσον θατέρου 
τῷ τρόπῳ διήνεγχΞε τοσοῦτον πρὸς τῷ ἡδεῖ xal σε- 


μνότερον, μεγαλαυγεϊπῆαί τ’ ἂν ἔσχον ἐπ᾿ ἀλλήλοις, B 


4 μὲν, ἅτε δὴ καὶ ἁφῆς ἀξιυ:θεὶς ἀποστολιχῇς, ὁ δ᾽ 
αὖ τούτῳ μᾶλλον τῷ μηδὲ ystphz ἐπὶ τὴν ἀνάστττιν 
τὸν ἰατρὴν, φωνῆς δὲ μόνης προτὴεηθῆνα:, καὶ ταυτὶ 
μὲν ὑπῆρξεν ἂν ἐχατέρῳ ἰδίᾳ, xo»wfj δὲ περίχαρε- 
στέρας ἂν ἀπίγαυνον τῆς ἰάτ:ω-:, ὅσῳ καὶ βραδυ- 
«ἐρας" xal γὰρ ἔδιον ἐπὶ γῆς ἐδδισαν ἣ πάντες οἱ 
ἐπ' ἐχείνων ἄνηρωπο:" χαὶ πλεῖστον ἂν οἶμαι γρένον 
ἀπιστεῖν ἑαυτοῖς. εἴ Ye μὴ ὀνειρώττουσι τῇ τῆς 
εὐφροσύνης διλύ. Σεμὺυὸν δὲ χἀχεῖνο τῶν ἀπὸο- 
στόλων εἰνάττι' καὶ τῇ: τοῦ θαύματος χάριτος "ἢ 
φέρον τὰ δεύτερη εἴ γε μὴ xaX τὰ πρῶτα. Ἐπεὶ γὺρ 
ἐχάτ:ρον x6 χωλῶν οἵ τότε παρόντες ἐτύγχανον 
ἀλλομένους χυὶ ἀτραλῶ: βαδίζοντας ξόλεπον, οὐχέτι 


. 
δὴ 92 
d. 


«οἷς θεοχπευτοῖ; ὡς ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ ὡ; θεοῖς προτ΄- C 


φέροντο. Π᾿Πλύλῳ ve μὴν καὶ ἐπιχαροίτω; δηλινο- 
ρυῦντι xal ὡς "Epat] προσεῖχην ἤδη. Καὶ Bapváf.a: 
αὐτῷ τῆς τιμῇ : συνὼν παραπέλανσε. Τά τε προτχ- 
q^u:»1 στέμματα xal el ὠθησόμενοι ταῦροι t*c 
μεγίστη: ἐν vtual, ἀπάταις ὑπεροχῆς" εἰχότω;. Τοῖς 
μὲ) γὰρ ἄλλοις θεοῖς ἐχεῖνα μόνα προσόντα ἑώρων, 
ἃ πρυσ-ῖναι θεοῖς ἐξῆν, μεγέθη ναῶν, χάριτας ἀγαλ- 
μάτω,, ἀναηημάτων κάλλη χκαὶ πλοῦτον, βωμοὺς 


᾿ στενγχινηουμένους τοῖς ἱξρείοις, xal τὴν ἄλλην ἄπ.» 


σαν ὡς tupiàv.o'c δηρυφυρίαν" xal οὐ μᾶλλον ἔχ τοῦ 
θεοὺς εἶναι τούτων ἀξιουμίνους ἢ ἐχ τοῦ τούτων 
fuus 2t, καὶ ὃ ππεῖζον ποοσδιασαμένους τὴν θέω τιν" 
τοὺς δ᾽ à -οπτόλους ἔδλεπον τούτων μὲν μετένουτας 
οὐδενὺς, ix:lva OX ἔχοντας χἀχεῖνα ποιοῦντα:, ἃ 
i^v ἔχ:ιν, xa: tpe ἃ χινεϊσῆα: ἐχρῆν. Καὶ ποός 
γε τούτοις τὸν μὲν Παῦλον τοιαύτην ὁρᾷν ἣν àmo- 


᾿ φαίνηυτα τὴν ἐν ἑαυτῷ χάριν, οἵαν εἶναι εἰχὸς xal 


ἣν αὕτη, Θεοῦ τε χαὶ θεία, Τοὺς δὲ ἀνθρώπους, εἰ 


. μὲν οἱ θεοὶ χοηστόν τι ποιεῖν αὐτοὺς δύναιντο, .“Υ- 


δήποτε δυνγθέντας εἰς πεῖραν ἐλθεῖν * ὅτι δὲ ταῦ τ 


: 6) ν χρὴ ποιεῖν ἃ [Παῦλος ἐποῖει, τοῦτό Y: χαὶ μάν) α 
᾿ χιῶς ἐγνωχώτα:, Τί οὖν ἔδει mph; ταῦτα τοὺς 


ἃ τοατήλιυς τῷ πρήγυατι yolsasüa ; “Αλλης μὲν 
ἃ. τὰς τοιάσ',ε τιμὰς χαὶ παρούτας υὖὐχ ἀπώσατο, 
χοὶ ἀπούσας ἂν ηὔξατο" οἱ δὲ παρούσας γοῦν 251 - 
σῆσι τοσοῦτον ἐδέτσαν, ὥστε χαὶ οὐδ᾽ ἐλαφρῶς: τὸ 
Υἱνίμενηεν ἤνεγχαν, ἔνθα xai δὴ μάλιστα θεοὺς ἄν 

s Τγήσατη. Ἐπεὶ χαὶ ὑπὲρ $yfü puros τὰ παρόντα 


ENCOMIUM S53, PETRI ET ῬΔΠῚ, 


xo^r4'v43:n xal μηδοτιοῦν ποσὶ χρή σγχι δυνά- A quam pedibus. uti poterat, ut c 
εἶν . 


4 


1η44 
Ham onus. eeteria 
esset quando ante Pulehram residehat portom. Pan- 
Ius contra Lystre, in nrhe Lvcaoni.e, earimilem re- 
rom auctor factus est, nisi quod non ann, sed 
voce οἶδ) snscitlaverit, in no viue 
Christi c£ manmiset voz idem poterat apa anosto- 
los , quibus. hoe ingum sanare. paris momenti. res 
factum est; nam in emnihits morbis 
modom sasatüonis adhibehant, ct αἱ post sa«a- 
lionem  restitatain lhioninihins, nemo alteris pu! 
eluitadinem & a'iamqne superare. videretur; ρος 
fius tamen. quod utrinsque neopriga est, quan - 
(0 mags. IHterit«s modo: differt, tint». et. reicta 
juceunditate ,| honore. digniorem ; ct maguifice 
gloriari. invicem. possent, unus qnia. ab. apostolo 
mann tractari digaus iuventus. esset 


Etenim 


eumdem 


; Mior, quis 
Peteo ne qui 'em actlibita mani, sed voce. tantum 
opus fuisset, ut sedentein snscitaret, Et hoc quidem 
pristo unicnique privatum. erat, commune autem 
co gratiori sanatione ntehantur, quo tardior. erat, 
Etenim jueundius terram. inarediebantur qva:n om - 
ues posteri, E! plurimum credo tem pis fore ut fides 
ab illis abesset, nisi somnium agentibus proprer w- 
mam felicitatem, Semper autem apostolorum mira- 
cula. si non. primo loco, seeunito saltem. ponenda 
erunt, Quum. enin itromque claudorum ii quiforte 
πο aderant sslentem et. deamlbilantem videre»t, 
medicos non. pro bominibus, sed pro diis hahicbau!, 
Paulo. enim, eeregio predica teri, it Mercurio houa- 
res offerebant; et Barnabas, dmi aderat, 5isilenm hic- 
noribus frnebatur, Adde quod viite et. s3crificaui 
turi in. taximo. honorc apiid omnes, ut par est, 
erant, Etenim cateris diis iàta. sola attributa. ville- 
bant, quibus deos abundare decet, templorum ma- 
gnitudinem, gratiam stitiarim,  doniriorum. pal- 
chritidimem et divitias, aras coarciatas. victiniis et 
οὐ aliwl ut. tyraunis satelitinmn ; neque tais 
qiia dii ecant, lis. digni h»bebantur, quam quit 
digni his habebantur, et, quod majus. est, inviti, 
pro diis habebantur, /— Videbant autein nullius ista- 
rum rerum partie:pes apostolos factos ; sed. ista 
habentes et [812 facientes que deum habere et ad 
que moveri oportebat. Insuper. in Paulo. eminebat 
Deo ipso digna gratia ; homines vero, wisi dii 
utile aliquid in illes confcrre queant, nanquam pos- 
se in experiment venire ; sed. quia. eadem deum 
oportet facere. quie Paulus. faciebat, loc pro certo 
cous'abat. Quid ergo. oportebat prxterea apostolos 
fecisse? Alius. ceite tales. lionores oblatos non re- 
cusssset, et deficientes precatus. esset z at illi spe 
iniquo spe animo — priseplia. fere- 
bant. lnc certe esse deas credas, quippe qii sura 


futurocvum 


hoiinem: prasentia disposueiut, Paulus quidem 
cum D rnaba, scissis vestitus, dis se repentt oh- 
τον νιν, ef aff tibus hasanis ebnoaios se. alfii- 
mantes, &acrficari. sibi omnino reeus tunt, Petri 4 
con:ra multitudinis de «e opinionem, quasi propri 
potentia opzratus far-set, longiori concione ev ce 


t9 
Ni. 


ENCOMIUM 55. TETPI ET l'AUIT 1Γ 6 
ποιεῖ χαὶ v'swe A δι ΠΠ1|5 tube δου τ» in fuzam statim hostes vertit, 
xdi )iv3v^u; gro! 8.) ἐτιδν λίχ, αὐτῶν δύνα τῦσι. sie εἴ morbi ct demonil ipsam umbhran Petri et 
φέσειν" εἰ δ᾽ ὃ sudarium Pauli extimescebant ; et qui apostolornm 
noinen memiuerat, meminerat co ipso generis. et 
morbi et d;eonii; neque respiratio interna atquo 
extrinseca eadem mansit, et ἔμ 8 sine castigatione 
prisoptanda videbatur; sime poena enim dimitti 
dimissioni gratuiiz :equipollebat. 

καὶ μὴν xa: Παύλου σουδάριον xa! à τι δήποι: τῶν περὶ «ἢ ἱερὴν σῶμα ἰσοῤῥόπους τῇ τοῦ συνχ- 
πατόλου σκιᾷ τὰς δυνάμει: ἐνήργει " ἐχείνον γὰρ sro: μαθηταὶ, ὅθεν καὶ χλέψαι τις θεραπείαν $2.7 
v215. χαὶ ἡ μίμητις μᾶλα ἔγγύθεν ὁφρῆῆναι" ὃ) μέντος τρόπον στράτευμα χαταπεπληγμένον vat 9nuat 
σταῆεῖγ» «olg ἐναντίωνις καὶ πόῤῥωθεν σάλπιγγος ἀκουυσθεὶς ἧχος ot;so0at παραυτίχα foci, τὴν αὐτὸν 
X4 νήγης xaX δαίμουες, xai σχιὰν ἐδεξηοίχεσαν {{Π’τροῦυ, καὶ σουδάριον flaj^ou, xai ὁ τοῦ τῶν 
à r623t4)toV ὑνάματος μεμνημέγης δ'ασμοὺ ὃσιμόνων εὐθὺς χαὶ νόσων ἦν μεμνημέ.ος “ καὶ οὐ μᾶλλον 
ἄπσθματα τοῖ; ἀνθρώποις τὴν ἀρχὴν τὰ πνεόμευχ εἰσιικίζετο ὃ ἐχεῖθεν ἐξέκλεπτον ἔαντὰχ, τῶν εὖχο- 
μένων ti ἣν ἣ φυγῇ λαήεῖν χρώμενα ἢ μὴ σὺ» ἠάντιγι δραπετεῦσα!" xal τὸ μὴ μετὰ ζημίας 
ἀπαλλατ ναι 40 χεῖρον ᾧ:το τοῦ σὼν χέρδει. 


γί υςς à δετίνες vertu ΠΝ 
τούτου θαυμασούτερον ἐρῶν ἔοζοιαι 
(iy0, πῆς ctp Us, oluat, φαίη μὴ ἄδτλην εἶναι τῇ 
TO) Σωτῆρο; ἐπχυγελίχ τῇ)ος ἐπ'τεθῖναι. Ἢ vào 
αὐχὶ καὶ παντί τῳ δοχ:ξ μέγιστον πάντων θαυμάτων 
5.:& μόνη Πέτρου τοὺς χχσῶς ἔχουτας ἰωμένη xal 
ὡπτιμονῶντας τῶν ἐνοιχούντων ἀνιεῖτα πντυμλάτων, 


Τοσοῦτον τοῖς δαίμοσι τὸ δέος ἐπέρτητο, ὡς xot B. Tantus diemoniis terror inzutichatur, nt etiamal 


mph; ξουληπρεπεῖς χολυκ:ίας ἤδη χωρεῖν χαὶ παι- 
Blavn yorncau vou; ὀργάνῳ, δούλης τὲ τοῦ ὑψί- 
68:04 69 τοὺς ἀποττόλους χηρόττιιν χαὶ τὴν ὀπὴν 
τῇ, ἀληθείας εὐαγγελίζεσθα:ι, καίτοι φανερὰν καὶ 
ἀχήρυχτον τῶν τοῦ λόγον 227a» ἀγωνιστῶν ἐπ᾿ 
αὑτοῖς ὁνηρτ μένων τὴν κάχεν, ὡς πᾶσαν ἀποχλεῖσχι 
Ψ χὴν τῇ ἐκείνων Aas0s'Q^ οὔκου.» δὴ χαχῶς tel; 
κακοῖς ivi διάνοιαν τοῦτ᾽ Tcv εἴ γε προχωρήσε!εν 
αὐτοῖς θωπείαις τοὺς xav αὐτῶν τγμειλίξασθαι" 
ἐχεῖν μέντοι χαχῶς, ὅτι τοὺς ὑπὸ Χριστοῦ περμ- 
φθέντος ὑπελεύσεφῆηαι Ἦλπιτα), χαὶ οὐδὲ τοῦτο συν- 
£Xav, ὁ τοὺς ἀτοττύλου; οὐχ ἂν παρτλΌῦεν, ὡς τῷ 
τοῖς ἐ θροΐῖς νέμοντ' πίστιν xa θάτερον ὑπολείπεται 
τὸ τοὺς φίλους ταύτης Omoo:ep ἵν, οὐ μὴν xaí.o- 


* πούτους χαταδημαγιγί σειν τοὺς ἀποπτύληυ; οἱό- 


μενον τὺ προχαπίζην τῆς οἰχείας συμμορία: ὅαι- 
μάνιη) ἔσχε τι, οὐδ᾽ εἰ μηδὲν ἄλλο παροφθὲν γοῦν 
ἔῤῥειν ἀφείθη " ἀλλὰ xat δίχην ὧν ἐτόλμησεν ἀπτ'- 
«ἰθη᾽ xal γὰρ ἐπιστομιθὲν τῆς παιδίσχγς ἡλάδη. 


TG δὴ ταῦτα βλέπων, οὐχ εὐθὺς ἐπὶ νοὖν Exc Tv γε 
γῆψεται, ὡς τοῖς ἀποστόλοις Χριστοῦ xal τῶν οἷ- 
χείων ἀνὰ χεῖρας fj θεραπεία παρὴν χαὶ τῶν ἐχθρῶν 
j| χατάλυσις, ἐχατέροις τε τὰ πρόσφορα διάτορι 
νέμοντες, τῶν αὐτῶν ἐν ἑχατέροις ἄξιοι στεφάνων 
ἀντγορεύοντο, xa: ἃ χρὴ; ποιοῦντες xal τοῖς ἄλλοι: 
ὁδὸν ἃ δεῖ ποιεῖν ὑπεδείκυνον ; Ταντὶ μὲν οὖν οὕτω 
νεγά)α καὶ οὕτω λαμπρὰ, ὡς μήτ᾽ αὐτῶν ἕτερα, 
pfe αὐτὰ ἑχυτῶν λαμπρότερα πεφυχέναι γενέσθαι " 
pr? εἰ ταῦτα μόνα τοῖς ἀποστόλοις ἐπράχθη. τῶν 
δ᾽ ἄλλων οὐδὲν ἐλάττω ἢ ὥστε τοιούτους αὐτοὺς 
οἵου: ἅπαντες ἴσμεν ἔχειν δ:ιχνύναι᾽ ὡς δὲ xa τοῖς 
pi τὴν χλῆτιν μετανοίᾳ τὰς ἑαυτῶν ἀποτριδ.- 
μένους χηλέξας ἑτοίμους τε παρεῖζο» xai ἵλεω; 
ἑχυτοὺς, τίς οὕτως ἔξω τοῦ τὰ χαλὰ θαυμάζειν «'- 
ὁένχι, ὡς μὴ ἂν μεθ᾽ ὑπερδολῆς ἄγασθαι ἰἱξέτους 
nk) οὖν 00x ἂν δέοιτο πολλῶν τῶν ἐπὶ τούτῳ πί- 
ct:'0) * ἀρνεῖ) γὰρ οἶμα! τὸ ξῤδομηχοντάγι: ἐπτὰ 
τοῖς μιτχξζαλ)ομένοις ἀφιΐναι τὰ πταίσματα λαθεῖν 
ξωτοὴ)ῖν ὅπερ οὐδένα xatohv ἂν ἠνέσχετο φιλῶν ὡς 


lJauditias servilesTaberenteur, puerili voce uterentur, 
servossummi fei apostolos prdicarcent, et viam νὸς 
ritatis annuntiaren!, quanquam. clara admodum vel 
nou proclawata, gemerosorum Cliristi athletaru n c» 
sorum pngua esset ,. ut. οὐκ auris. blanditiis 
coram ecelusa  maueret,. Male. ecga malis in ani- 
mun hoc venit, si ipsis succederet blandi fis uti con- 
ir^ illos ut quasi melle allicerentar,. Male qui- 
dcm quod illos τὸς Christus miserat aibituros esso 
sperabant; et illud ignorabant quo:sl uon apostolos 
sup^raret, «ciliect quia illum qui hostibus fiducisr 
adhibet, alterutrum manet, aut illà amicos privare, 
cl apostolos captivare augilio daemonis qui propriam 
causam. defendit et. qui cuncta. pio libitu facienti 
ficultatera habet, sed qui eorum que facere ausus 
erat rationem poscebatur ; l'etres cnim. ancille os 
obturare uon audebat. 


Quis tandem hxc intueus, non stum mente con- 
cipict, apostolis Cliristi datum fuisse et amicos sa- 
nare οἵ inimicos dirimere? et qux utrisque condu- 
cunt. differentia. judicantes, earumdem in ulroquo 
digni coronarum proclamabantur, et quz oportet 
facieutes et aliis viam qu: oportet facere indicabaut. 
[sta igitur tam magua e! clara, ut neque iliis alia, 
ueque illa ipsi clariora fieri possint, nec. etian) si 
liac sola ab apostolis facta fuisecnt ; aliurum autem 
uihil minus est quam ut tos quales otues novimus 
possimus. demonstrare. Quos autem. postinodum 
pamituit sordes conmiraxisse adeo ut ad meliora 
reveniant, quis tau mente captus. est, ut. non 
impense stupescat? l'etro quidem. nou opus esset 
multorum stper his fide; satis enim esse credo ut 
septuagies septies illis qui penitentiam agebant 
peccata remitteret, nan.'atem — accepisse; quod 
nonquam certe tulisset amans ut amabat illum qui 
mandabat, non omni cura custodire. Attainen quod 
ipse expertus erat quantum cx hac conditione cor 


1017 
moditatis red ndaire posset, nemini aon. sinulem 
gratiam impertitus esset. 


Etsi enim et magum Sinonem qi pecunia Spiri- 
tum emere prasumebat ad resipiscentiam duxit , 
inultum. ἴδον abfuit. αἰ ceteros. quibus — poeni- 
teutia opus erat, ad eamdem ilduceret, P.uli con- 
tra usque 2d. none. proclamat ubique amorem in 
liomines illud quod ad illun Corinthi lapsu'n scripsit 
rursus au orem sancire. et vincentem mertenm mons 
swrare, queonquam.— prius. illum. coustitvisset, et 
poenae locui dedisset in. temp re. Nou eniin. parvi 
est momenti liocee medicame. tum a Deo homiuibis 
nissum ; sed ut tantum: possit. efficscja omni cer- 
tare bouo ; atque ideo. gratia corporibus es animis 
et ex ambobus prius Deo : nou cnim wagis in hoc 
animo fru tur corpus evam. corpore animus, Acbo 
tamen ex Dei n:unilicentia sunt, Et si quis aposto- 
los magi-tros esse in naeuitentia dicat, quod est re- 
vera dieerct ; et imagist:os qui ad summum omniu 
bonorum accinguntur. Etenim mirandi apostolatu ; 
mirandi et vità facti sunt, mirandi etiam ipsis wi- 
saculis : et. licuit et iude illis admira:icne: disnos 
fieri, et magis quam cater; quia. prast«t ut quis 
ex errocc converCatur, quam si. mortuus ad. vitam 
resuscitetur : alierum. enim sine dubio manet ut iü 
sepulerum rursus deveniat; alteri fortasse ad. er- 
Foiem, Α natura ita comparatum est ut. melius. sit 


patribus animam natorum. componere, quam. wor- ἃ Φύσις δὲ xal πατράσι βέλτιον τὴν ψυχὴν C: 


tnorum ad vitam revocari , de quo prius gavisi 
eraut, illos enim cum et maximopere  cupiverant 
impense amaverunt ; lios contra. cum nondum vi- 
dissent vix de illis Joluerunt. Hoc ctiam nobis per- 
suadet apostolos nmediatores positos. fuisse inter 
Deum et illos quibus, cum priorum crrorum gani- 
feat, iuilium secumde dit vitae, Et gratias haberi 
decet illi qui post se cos magistros et. salvatores 
Bobis piefesit , qui cum etiam magna conferat. be- 
neficia, pro paacis quie largitus est habet, et | cet 
eXigua dceeperit, ut pro magnis grat as agit ayo- 
stolis qui n omnibus praest'terunt, eosque inter nos 
niutuos. releiunt. Equidem credo. ista. amagna. et 
apostolorum vere digna mc dixisse, et illus qui me 
audiverant sic sentire persuasum bhabeo. Ilis vero 
quie sequantur , nihil. deest quin a:qualiter magna 
Sint. $i quis enim ea omittat, ct omuia potius apa- 
stolorum. dicat, non. video quo «0:lo. cum. illorum 
gratia loqueretur, Quomodo cim non dee; et digi 
aliquis, et quibus uon laudibus extoilevet illud , 
&cilicet nune. quidem illos gaudentes ex visu judi- 
cuin venire et in summos houores commutare pro 
Christo ignominiam ; uunc vero oblectari in diffi- 
eultatibus, n tniuriis, in necessitatibus, in omnibus 
qu.c quis dicat bac surie esse pejorcs? et uune pul- 
clim eredentea hoc seipsos dicere ultimos demcn- 
Sira:umi. fuisse ἃ Deo ut qui iworti obuoxil essent ᾿ 
bui.c vinclis pro (ἀπε: 0 üccorai: Atque rg» nc- 


MAXIMI PLANUD.E 
A kgs τὸν ἐντειλάμενον, μὴ τρηθυμί πάσῃ τῇ 
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piv, οὐ μὴν ἀλλὰ xal οἷς αὑτὸς πεῖραν εξ ήρι 
τῆς ἐκ τοῦδε τοῦ χαλοῦ ὠφελείας, οὐχ ἔστιν ᾧ τί 
τοιαύτης χάριτος οὐχ ἂν μετεδίδου 

Ei γὰρ καὶ τῷ μάγῳ Σίνωνε γρημάτων οἰομένῳ τὶ 
Πνεῦμα πρίχαθαι μετάνοιαν ὑπετίθετο, πολλοὺ y à 
ἔξει μὴ τοὺς ἄλλους οἷς μεταμελείας ξδει, ap^: aisi 
παραπέιπειν. ᾿Ιαύλου δὲ καὶ vov εἰσέτι xrpitz 
παντογοῦ τὸ φιλάνθρωπον τὸ πρὸς τὸν ἐν Κρ! 4, 
πιραπεσόντα γρίψαι τάλιν ἀγάπτν χυροῦν,͵ zzi 
νιχῶντα τὸν cl:os ζεῖξαι, καίποι πρότερον αὐδν 
χαταστήσαντης καὶ τῇ τινωρίχ χώραν δόντος xri 
χαιρόν" οὐ γὺρ μιχρὸν οὐ μιχρὼν Ex. Θεοῦ ΤῈΣ ἐν 
ὑρώποις τουτὶ τὸ φάρμακον κατεπέμφῆη, ἐμ' 
οὖν καὶ μόνην δύνασῦαι ταῖς ἐνεργείαις τέπ; 
ἀμυ)λᾶσθαι τοῦ ἀγαθοῦ, χαὶ δι) χάρες τοῖς κ᾽ ss 
παρὰ τῶ» ψυχῶν χαὶ παρ᾽ ἀμφοῖν πρότερον θβω" 
oj γὰρ μᾶλλον ἐν τούτῳ ψυχῆς ἀπολαύει ün d 
σώματος ἢ ψυχὴ. Ἄμφω μέντοι τῆς τοῦ θαϊν. 
ρεᾶς χαὶ εἰ δὴ τις τοὺς ἀτοστόλους ἀλείπιαν 

ετάνοιαν φαίη, εἴν, ἂν τὸ ὃν εἰ» τχκὼς xal t9 
μέγιστον tuv ἀγαθῶν πάντων» Gs Unos. Καὶ τὴ 
οὖν θαυμαστοὶ μὲν γεγόνατι τῇ Ἀποσϊτολῆ, θαυ» 
στοὶ δὲ τῷ δίῳ, θανμαατο. δὲ καὶ τοῖς θαύμεει 
Ὑπῆρξε δὲ χἀντεῦθεν αὐτυῖς θαυμαστοῖς εἶνε, 
xai μᾶλλον τῶν ἄλλων, Ex τοῦ ἥδιον ἐξ ἄμαρτι 
ἐπιστρέφοντα βλέπειν, fj νεχρὺν ἀνιστάμενον * τν 
τῳ μὲν γὰρ ἔστι πρὸς τάφρον αὖθις &vopqu£ 
ἐπανελθεῖν, ἐκείνῳ δὲ πρὸς τὴν ἀμαρτίαν, οὗ τό 































σῆχι παῖδας ἀπολωλήτας χομιζομένοι“, ἣ ἐφ᾽ 
ἄοτ' γεγενημένοις ἔσθησαν" τοὺς μὲν γὰρ mi 
ποθήσαντες, χατεφίλησαν, τοὺς δὲ ufi 
ἐδόντες μηδ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀνιασθέντες ἐθάσ: 
Τοῦτο χαὶ ἐμὶν ὑποτείνει τὰς &peivow; ἐ) 
6$; xai νῦν οἱ ἀπόστολοι μεσῖτα: πουῦὶ δὶ 
πρὸς 8.5» οἷς μεταμέλον τὼ, πρόσθεν 6g 
τῶν ἐπιστροφὴ δευτέρου γέ εται βίου * καὶ y 
«τούτους μεθ᾽ ἑαυτὸν διδασχάλους καὶ 
ἡμῖν ἐπιοτήσαντι ὃς xol μεγάλα εὑεργὲ 
μιχρὰ τὰ δοθέντα λογίζεται, xào μιχρὰ sv 
€6v ὡς ἐπὶ μεγάγ)οις τὰς χάρ'τῆς ἀπομνιθβ 
xat tol; γε ἀποστόλοις πάπα ἀρίστους B 
παιασχοῦσιν, ἐχιίνῳ τε πρὺς ἡμᾶς καὶ ἡμίν 
Ὁ ἐχεῖνον χάρις. Ἐγὼ 5' ὅτι μὲν ταῦτα μεγάμε 
τῶν ἀποστόλων ὡς ἀληθῶς ἄξια εἴρηκά τε χεὶκ 
ἀχούσαντας οὕτω λογίζεσθαι πείθοξεαι" τὰ δ᾽ Lgs 
o.Gb ταῦτα ὑστερεῖ τοῦ ἐπίσης εἶναι μεγάμ'ξ 
γάρτις ταῦτα μὲν παρέλθοι, πάνια δὲ μᾶλλιν 9 
ἀποττόλων λέγοι * οὐχ ὁρῶ πῶς ἃ" ἐκείνοις nl * 
ἡδονὴν εἴποι. Πῶς γὰρ οὐχ ἄξια λέγεσθαι x2! p! 
οἵων τῶν ἐγχωμίων τὸ νῦν μὲν αὐτοὺ: yalevx 
ἀπὸ προτώπου τοῦ συνεδρίου πυρεύεσθαι x ! 
τιλὰς τὰς ἀνωτάτω μεθιστάναι τὴν ὑπὲρ Xour 
ἀτιμέαν, voy δ᾽ εὑδοχεῖν ἐν ἀσθενείαις, ἐν 959c 
ἐν 4v3yza';, Χλ' 032. ἄν τις εἴποι τῇς αὐτῆς d 
χείρονος μοίρας, καὶ vov μὲν σεμνὸν οξονκένιυς 
χρῆμα ἐχυτοὼ, λέγειν ἐσχάνους ἀποδιδ 6.1 ὁ: 
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^ L] -' . T. ^ - Lp T Y - - . ν᾽ . . 
ανατίουϊ, νυν δὲ τοῖς ὅπορ δριστοῦ A que Grveía neque Laibaro: te7r8 sine nerculis eo 


AMozije303:; KaY γοῦν οὔτ "Exi; 
: D326ao0; ἔξω γινδύνων εἰ; αὐτὰς 
οὔντα:, συνεχιχλήρωτο δ᾽ οἷον αὐτηῖς 
πανταχοῦ πάσχειν, 199 voy )α"πρητέ- 
ῦσα' ὥραι πλέκεσῆχ' τοὺ; στεάνους" 
εὑτοῖς ἑπίος δεινὴν, τοῦτ᾽ εὐθὺς yao; 
| ὅτῳ δεινότερον τηυύτω χεὶ μείζονος 
τν διὰ βίου χαχῦις χγυφότερο) Eoo- 
λοις ἐπὶ βραχύ. Καὶ ἄλλοις μὲ» χαὶ τὸ 
εινηῖς χξιμασθῆνγι οὐχ ἔστιν ἅνευ τοῦ 
t διενεγχεῖν" τοὺ: δὲ χαίρειν οὐχ ἣν 
τῇ παρῆν, τάγ᾽ ἂν xal ἀγν" εἴν ἣν εἰ μὴ 
εὐτοῖς πλεῖον μιτῆν, Kx! ἣν γὰρ τῶν 
* ἢχολουγηχόσι v9 πλλνῳ μὲν, ὡς ἡ 
,ν ἀπήνηια διεηρέητε, Θεῷ δ᾽ d; «τῇ 
t, πάντα μὲν τόπο; στάδιον ἢνεῷχθαι 
ἄντας δὲ χινξύνους El; ἡδονὴν μεῦο. 
μὲν τῇ σπαρείτῃ φήμῃ, τὸ δὲ τῇ πίστει 
ς. Ἐντεῦθεν χαὶ πᾶσα μὲν εἱρχτὴ δε- 
y οὑτούς * οἱ δ᾽ εἰς τύπον αὑτὰς μετε- 
χχτόρων, καὶ παντὴὸς βχσ'" έιυν ἧδιον 
καίτοι xal δεσμὰ περιχείμενοι xol τὸν 
ἡτημένον ὁρῶντες. ᾿ 
t^c μόνον αὑτοῖς ἀφορῶσι τὸν οὐρανὸν ot 
y» ἀνερχόμενον εἶδ» οὐδὲν ἢ" τῶν ἐπὶ γῆς 
οὔτι ἀλγεινόν * ἀλλ᾽ ἐχεῖνο t: ρπυὸν, ὃ 
ὃιΣάπκχαλον αὑτοῖς ἡγεῖτα, χχεῖν o ut 
ip οὐχ ἐκεῖσε πυρέπελπεν. Ἀμέλει καὶ 
καιδ᾽ υθέμντε: τε καὶ xa δεύοντε:. πολλαῖς 
τὴν εἶναι τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 
ἀτιμίαις μᾶλλον ἣ τιμαῖς, ἐν δεσμοῖς ἣ 
ιηγαῖς 3 τονφῇ. Πάντα vào πάντων οἷς 
σπουδῇ νιχῶντες, ἐνίχων xal τῷ πλείω 
ὑλεσθαί τε πάσχειν f) πάντες χαὶ δύνα- 
Οἵ; μὲν γὰρ οὐ 1530015; ἔρως ἐντέτηχε 
οὐδὲ τὸ ὑπὲρ ἔχείνου πάπ3χειν τῶν λίαν 
|. Τούτοις δὲ οὕτω σφόδρα φ'λοῦσιν, ὡς 
Ic μυριάκις τῆς ἡμέρας διδόναι καὶ “ὃ 
; ἡπέρας πάγειν χαγῶς ἀπάντων χα- 
ν. Καὶ ἀγρὴς μὲν κατὰ τὸ συνεχὲς πολ- 
ἱένης γα! ἀναῤῥνγνύμενος ἀτονώτεος 
φορεῖν ἔχάστοτε γίνεται" τοῖς δὲ τὸ 
ηληγεῖσθαι &vaxoyhy τῶν δεινῶν εὗτο- 
χινυύφγει τὰς Ψυχὰς xal τὰ σώματα -" 
στον, ὅτι κάλλιον αὐτοῖς τὸ χινδυνεύειν 
Aot; τὸ ῥᾳστώνη συζἧν. Φέρϑ γοῦν ἵνα 
μίητ σις ἐντεῦῆεν ἐχηαξαεμένοις ἐγγέ- 
tt^ εἶδος αὐτῶν ἐξετάτωμεν ἃ πάτχο"» 
ἄσγοντες δι΄ τέλγυυν, χαὶ οἷς ὡς ὕδατι 
μοῦντο, χαὶ ὡς ὑπ᾽ ἀχόνης ἐθύτνοντοη. 
" δὴ Πέτριν μὲν ἐπειδὴ τάχιστα τὸν 
χείμτ ον χωλὴν ἤγειρεν" εἶτα τῇ τοῦ 
ἄμε: τὸ θαῦμι πουύῆναι διωμολόγησ:, 
t(4: τας συ" πῦα!: τούτῳ διειαρτύρατο 
ἴς γοὶ τὸν τοῦ νεὼ στρατηγῦν, χαὶ ξτ' 
χαίηυς χοῦ" ξχυτηῦ διηηξη χύτα, Οἱ ἐξ 


(oy μεἶ ἃς τὸ ἐπί λλην xat εἰς τέγη οἷν 
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vilernut peregre conviventes ; ubiqu aute « dd ii« 
accidit ut cum rebus sdversariis confli. tanum ipsis 
esset, unde eo. splendidioribus decorabantur. coro- 
ni«; et quod. illis pericnlosum superveniebat, hoc 
statim. gaudii fons erat; et quo periculosius, eo 
magis gaudio. dignum ; et per omuem vitam male 
pati, facilius 3b istis. philosophis censebatur, quam 
a cwieris per breve tempi ; et esteri quidem quod 
eti:m per breve tempus periculis quasi hieme vexa- 
hantür, non. ferre poterant visi cum wulta mesti- 
tia; illi cont:a nihil eaudii habebant nisi sibi ma- 
Inm aliquid incamberet; et. fortas:e. animum de- 
spondissent nisi terribilium illis major pars fuisset, 
l'rat enim verisimile illis qui secuti erant imposto- 
rem, sicut Jucieorum insania divulgabat, Deu:n au- 
tem, sicut vere videtur, unumquemque locum quasi 
areu*im aperire periculis pleni m; omnia vero pe- 
ricula pro. voluptatibus haberi ; quoram. primum 
fama vulgata, alterum fide in verit;tem. Mine οἱ 
οὐ εἶδ carcer vinctos eos detinelat. Alii vero. ear- 
ceres pro. regum adibus habebant, ct. omni rege 
jucundius vivebant, quanquam οἱ vinenlis constrir- 
gerentur, e£ mortem iinpendentem viderent. 

Cum enim tantum ad. σον suspicerent, ubi 
Dominum ascendisse sciebant, niliil erat inter terre- 
sti», neque jucundum, ncque. triste : il!'ud autem 
jucundum erat, quod per viam qui ad. Magistrum 
Lndebat eos ducebat, et illud triste, quod eos inde 
avertebat. Nimirum hoc. recte. edocti et docentes, 
multis aíflictionibus esse. accessum jn. regnam 
eclorum, magis clarescebant in ignowiniis quam in 
honoribus, in vinculis qua iu libertate, in ecuciatis 
bus, quam in delciis, Etenim. enm omues. omnino 
vincerent qui virtutis studiosi sunt, vincebaut 
etiam cum plura et majora vellent pati. quam om- 
nes ferre possent. Quibus. enim. non tantus. amor 
Christi fuerat insitus, pro illo pati parum juctin- 
dum habebant. llisvero tantum delectantur, ut vitam 
decies millies unaquaque dic darent, et si. decies 
millies quovis die mala. paterentur, gratissimu «t 
ipsis esset. Ager quoque incesinenter avatus et sub- 
versus, miuus idoneus ad. fructus ferendos | fit : illis 
contra quo. magis iu mats. indesinenter vexantur, 
eo feliciores animi et feliciora. corpoia. videntur ς 
ac pulchrius illis pericula adire, quam aliis in tuto 
vivere. videtur. Agiteduim ergo, ut. aliqua. nobis 
hwitatio infe coutingal, δὲ ad. imagiueni eorum 
exploremus que passi, quasi. pon paterentur, vive- 
bant, ct quomodo. ut ferrum ev aqua. tein peratu- 
ram agequirereut, et qvasi cote. actierentur, EtPe- 
team in medium. eramus, ubi claudieantem: qui 
iu templo jacebat. suscitavit ; deinde ex. Cliristi 
ν rte iniraculum n lucem cedi nit, etillos qui ade- 
rant buc assentiri impulil, szcerdotes , inquam, 
et timpli pevf eir aui ima eam Sadduca is contra 
si exiltates eit; ΠῚ actem manus in. etev ΠΟΙ 


(eraet eb in custodian; dusernnt, onmangucn mira- 
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τὰς πἀττιγας wa τιν λνχτεον 


! : δος na 
νασξα:. Πέπο, vo taco): τι τὸς 1 
τομῆς ποιητὴν (03:6 x Y πο τροπὴ ταῖσι 
Χριστοῦ παρίστατο δη μηγηριῶν χαὶ ἀπχριχα- 
λυπτότερον ἐντεῦθεν τὰ τοῦ λίγου ποιγτι" καὶ Πέ- 
τρὸ; μὲν οὕτω τοῖς τε ranas ὑπεοῆδετο, γὰκ 
“οὕτων μᾶλλον mph. τὸ [υὐαγγέλιον ἐπεῤῥώννυτο, 
χαὶ χαινότερος xaü' ἡμέριν ἐξητάζετο ἑαυτοῦ, 
Δη)ος δὲ [Ixoloz, ἀ[,ρλὰ vip εὐχῆς ξυγον xai τὰ 
ἰοὺδὲ συντέκνουτα μὲν, pf μέντο! 


πάνυ 
τοῦ xai ἀξίαν ἐγλαύνηουτα ὃ ηγήσαπῆα:, οὐχ ἄνευ 
χινδή ων νυχτὸς ἐν Δαμαιχῷ χαλαῆε': διὰ τοῦ 
κεἰ,ους σπυοίδι  χαὶ vio ἐρᾳὴ xav αὐτοῦ τῶν 
Ἰονδαίων vfi καὶ nghe θάνατο, ζήτησιν ἐπεὶ 


^U) 


μὴ ἀντιδιλέπει; τοῖς τῶν αὐτοῦ λήγων $s00 5:31) 
εἶχων γαὶ οἴπερ οὐκ ἔττιν ὧτΞ λόγων ἀχούξιν $05; 
ἀν:χτῶς ἔφερεν, θάνατον ἐτίηξ:σον τῷ διδάτχουτι 
τὴν ζημίαν" ἀλλὰ γὰρ εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο δεινὸν 
ὑπωπτεύετο τοῦτό γε, ἔγρὴν TYvoi:it) πρὺς ὁνῆὑ- 
TU» 0) 6u30:itávov χα θδ'ατοτάτων, 47paY τοὺς 
ὀλνηθεῖς χαὶ τοφοὶς λόγους &i.2veo0a«. flit, χαίπερ 
Busy ἕν τοῖς τοιούτοις τούτων, vai ᾿Αντιήχεια τῆς 
lla: αὐτῷ ὑετὰ πολλὰς πόλεις xa 
πρυστιηέμενα τῇ πίστει διωγμὃν ἐπανίστητιν, 
οὐδὲν ὅ τι μὴ τῶν κυχῶν ἀπειλοῦντα. Ὃ 5' ἐχτινουξά- 
μένες χαὶ τὸν χηνιοοτὸν τῶν ποδῶν, γνώμης γίνεται 
χκα' τοῖς i9 xovlo χηρήξαι. θα τῶν μὲν αὐτῷ 
τε x2! τῷ σὺν αὐτῷ Βαρνάδᾳ προσῆπεμένων, τῶ" δὲ 
6 μπονηύντων τοῖς Ἰουδαίοις, τί διινὴν ἣ xi ὁλέ- 
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&5s19 02- À quod. pateretur. gaudebat, et inl masts ad evangee 


l:zandum  confirmabatur, et qualibet Jie yenovahae 
tir, Paulus. autem precil us correboratus animum 
contra spem partea Seas erzit, ncc. sine. periculis 
nocte Damasi, in. sporta de. moro. est. demissus, 
E:enim turba Jud;zeotum in eum concitata fuerat et 
ejus ncecm meditabatur, quia. ejus κου εὶς resistere 
nequibant ; et eum verbum vita ex ore ejus aure 
woilept, nbicumque Magistra. mortem posuer: nt 


.auerecdem, Sed si etiam nullum. aliud. periculum 
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*uspicarentur, hoc c-rte. oportebit agnoscere esse 
lio uinum ruzcis-t moram et iudacissimoruim, massis 
bus. veritati. e& sapiencie colluetati,— Quaequiun 
vero ita se Tes. lad rent, Actiochia. DPsidi? post 
multas urtes et multos. populos. fidei reibsstos, 
persecutienem exeitat ,— sru'unis! plenam, [le 
autem. postquam a. pedibus pulvecem excussit, le - 
nicuses evangelizare ratum habet, loi eum alii ipsi 
(t Barnalse sdliererent, afis vero Judeorum . partes 
se itterentar, quid periculosum, quid. perniciosttu 
dici potest, quod. tune non. in ap: stolos tentatum 
sii ? Attamen ct Lysetra et louium — eos excipit ; et 
postquam claudieautem Pail]us sanasset ctsacriliet 
et corouv proferrentur, subito ΘΠ ΤῈ cominutat 9 
fit. Qui enim ev Antiochia et Iconio 60 venerant in 
omuibus apost«los inendacii argterunt,. quamquam 
is qui prius claudieabat non. sinevet non. credere 
su; debut viderent ne se ipsos traderent. et. poréc- 


yent patrüm, 


05. φάναι ὃ μὴ τηνικαῦτα κατὰ τῶν ἀποστότων bygRez:o ; “Ὅμως δ᾽ οὖν Λύστρα μετ᾽ ἴκινιων av 


δοὺς διαδέχεται, καὶ τοῦ χωλοῦ θεραπευθέντος ὑπὸ τοῦ Παύλου, za! θνσιῶν zat στεμμάτω, πρηϑαγο- 


μένων, τί τοῦτο; μεταδολὴ πάντων ἐξαίφνης" 


οἱ γὰρ ἀπ᾽ ᾿Λντιοχείας χαὶ Ἰχονίου xàxc(as γινόμενοι 


& πάντα ψεύξετθλι τοὺς ἀποστόλους ἀνέπειθον * xàv μὴ ὁ πρόσθεν χωλὸς τῇ περὶ αὑτὸν ἀπιστεῖν ῥηύ- 
Ma θεραπείᾳ, σχοπεῖν τε παρήνουν, μὴ προδιδόντα: σφᾶς ἁλῶναι τὰ πάτρια. 
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ἅτε μηχέτι μετῆν αὐτῷ πνοῆς ἔξω συρόμενος ῥιφῆναι 
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βαδίζει, καὶ ἐπὶ τοσόνδε λίθοις ὁ Παῦλος βάλλεται, ὡς 


πῆς πόλεως C ἀλλ᾽ οὐόξν οὔτε φοδερὰ οὔτ' ἀλγεινὰ 
ποίει τῷ Παύλῳ, οὐδὲ πρὸς τὸ φιλοψυχότερον 
. ἐσωφρόνιζξεν * οὐδὲ τὸ παραμιχρὸν θανεῖν δεδιέναι 


- &bv θάνατον ἔπειθεν. Τί δὴ τὸ ἐντεῦθεν; πολλὰς 
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μεταξὺ πόλεις ἀμείδων xa χώμας xai φροῦδα 
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, πανταχόθεν δειχνὺς, ὅσα τε πρὸς ka£6sia "E. ληνα; 
᾿ἐξε:χύλιε. Καὶ ὅσα μὴ πρὺς Χριστὸν ἐνὴγς τοὺς 
Ἰουδαίους, ἐφίσταται χαὶ Φιλίπποις, οὐχ ἀσήμῳω 
᾿'πόλει Μαχεδονίας. Ἐπεὶ δὲ χἀχεῖ τόν τὲ λέγον 
᾿καταγγέλλων xai e»t; τῶν δαιμήνων λυμτινόμενης 
πράγμασι χαὶ τὸ τοῦ Πύθωνος πνεῦμα τῆ: πλι- 
δίτγη: ἀπῆλασ: διδάξα; αὐτὸ μηξὲν περὶ ἑαυτοῦ 


“μέτα φαντάζεσθαι, x3». προλέγειν οται, μηδέ τι 


- 
[d 
. 


guelsov εἰδέναι Χριστοῦ xai τῶν Χριστοῦ μαθητῶν, 


^ai xoi τὰ μάλιστα ταῦτα λέγων ἡλήθενε μὲν, οὐ 
eh (oT: καὶ ἀληθῆ Goxily λέγε!) ἠδούλετο᾽ ἐν- 
᾿“καῦθα ῥηξίς τε τῶν ἀποστολιχῶν ἐσθήτων ἄχοτμος; 
ποὐθὺς ἤδη χαὶ μέλη ῥάδδοις καταξαινόμενα xol 
--ἀπαγωγὴ πρὸὺς εἰρχτὴν. χα' τοῖς &awt£ootg ἑχυτοῖς 


pé. ἡσφάλειλ τῶν ποδῶν ἐπὶ ξύλου, TU οὖν 


᾿Ἐπιδίδωσι γοῦν τυ χακὴν καὶ ἐπὶ μεῖζον εἰς τέ)ος C — Crescit igitur malum et majusin finem fit, cttam 


multis Paulus lapidibus petitur ut jaut ion amplius 
spiritum ducere posset. οἱ ex urbe ejectus est. Sed 
Ista neque dolorosa neque terribilia Paulo erant ; 
neque eum ad id adducebaut ut inagis vite cave. 
ret; ne ue. quod. fere imortuus. erat. suadeb.t. ut 
mortem (meret, Quid vero inde mul:as urbes per- 
currens, multos pagos, οἱ vana. ubique ostendens, 
quibus Gracoirum impietatem jimpiicabat, qua tamen 
non ad Christum Judxos non adducebant; intrat Phi- 
lippos, urbem non obscuram Macedonize, Postquam 
vero hic etiam verlum divinum anunntians et (105 
mouiorum rehus. perniciem afferens, et. spiritum 
quo Delphorum pytliouissa alllabatur. expulit, mo- 
nens illum ut nihil inagnum producat, quanquam 
praedicere futura credatur, ueque plura Christo sci- 
re et Chrisu discipulis, quamvis priesertim illa ve- 
ya diceret, non sane. vera dicere vider: volebat ; 
tunc rupta apcstolurum ve-timeuta et membra virgis 
C353, et reditus in carcere:n, eu compedibus, Quid 
euim opostebat Paulum ibi solatio privatum — jacere 
ct pessime interiisse ; et nilul esse quo dilecaat it 
WoW eX qu eus ew Va wSN SNNNSCNSNRA, 


δ" 
jeterct οὐδ τας cs! wteriit, 
omnes docere καλά quoram lum dignarentur qui 


in carcerem conj crant, quorum anten Deus, cu- 


«1t,s, ci nen 


jus non trausgredererur. jussa, et quemodo. homi- 
wes cum nihil essent, *ie se in ipsum gererent, ne- 
qne posse enm Deo eluctari, multum obest ; statun 
enim terrz:? motus cveuit,et concnssum est tribunal 
emne, οἱ aperte sunt porte et d ffiuxere. vincula, 
εἴ custos com. omni dowo divino baptisuio ablu- 
Qus. est, ihulie positio. οἱ animus. foriis 
quv invicta videbsutur superavit ; quam consolatio- 
vem solito secta est, laulus vero quod. et pre- 

dieta mala et istis pejora pateretur, hunori ipsi da- 
tum est. llinc prima illi navigatio pro Cliristo fuit 
im continentem terram. Opoitebat. eniin. quidquid 


dut 


reliquum terre erat Ecclesi: adjici, ct illaui toti B 


Christi fieri a solis ortu. usque ad occasum, Sd 
cpim et post uu'tum rursus proclau:ationis cursum 
in templum introvuntis Judasorum populus. irruit 
et slricte. tenuit ; et ueceandum conclamabant ; «t 
Ureba tanta eirca. illum, ut nulla salutis spes appa- 
reret. Quum. autem satis. perturl atiouis fecerunt, 
a*tipit eum non sine vi ex illouum manibus chili- 
archus, dicens juste qux ad. eum. spectabant. visa 
fuisse ; et tribunal aperitur, οἱ quanquam coutra 
legem aderant sacerdotum prin ipes, rursus Pauli 
os verberat.r. Etiam rursus conversio et con[ura- 
tio illorum qui se ipsos. devoveiant, neque. hilum 
m .n'ucaiuros ant bibituros, prius quam. lP'aulus 
malam vitam mala worte expiaverit. Tum | iusidias 
agnovit ehiliarchus, et Paulus wissas est adduces 
et hinc Romam ad. Caesarei, Hi autem iusiciias 
siriebint, quum cognovissent Pauli couscieutiam 
sua pravitate plus valere, et sacerdotum principes 
coutra leges. ducum partes cepisse ; Paulus — εἰμ 
sapientius δὲ. efficacius — existimavit quam per 
Deum jurare, si nodo paenitentia. ducti. id facere 
vellent. llle enim wanus effugiebat eorum — valere 
jurjurando dicens. Lupi vero frustra. hianti ore 
s cterunt, Paulo non [xso,  quauquam et juste «t 
injuste jurare parati essent, necantes, alii anima, 
alii corpus. Oper pretium esse videlur perieula 
l'owam navigantium exponere. 

οἶμαι μεταμελῆσαι εἴπερ εὐορκεῖν  fj^eXov. 


ὄρχοις ἀφείς * οἱ δὲ λύχοι μάτην χανόντες ἔστησαν, ΠΙχῦλον μὲν οὐχ ἀνῃρηχότες, ἑαυτῶν δὲ xdie 
Xiv ψευδορχεῖν ἦταν ἕτοιμοι αὐτόχειρες γεγονότες τῷ δεντέρῳ μὲν τῆς ψυχῆς, τῷ προτέρῳ δὲ ni 
σώματος. Δόξεις δ᾽ ἂν νοῦν ἔχειν xal τὸ τοὺς χιυδύνους τοὺς χατὰ τὸν εἰς Ῥώμην πλοῦν i 


Et ut omnes. aquo animo sufferebat, geminis, 
terra marique, vel potius variis periculis pro suio 
Chiristo se ipsum exponcus, et ubique, quamvis 
non indictam conciliataaque clementorum. sceu- 
r tatem inveniens, Ceterum, sinamus, δὶ videtur, 
illum isum et linc et alia sua. pericula. esponere, 
ut orationem nostram, ipsius quoque verbis, quei 
3drioduu) ct. factis nonnihil ornemus : Ministri 


in ipit edilio Grelser aua. 


(dle 


MAXIMI PLANUDE 


Ὁ μὲν 5p τὰς αὐτῶν εὐθὺς χεῖρας διέδρα χαίρειν ip: 


M 


et A T6zi τὸν [σῦ)ο» !v:it παρτμιδλίως δίχα situa 
* * - -“Ὃ 
xo! vávista ἐποηλέσῆσι, χαὶ ανὐδὲν εἰναι τῶν 


χακχούργων xai tov εὖ πάντα; πειούντεον τὸ δι 
λάττιν οὐδαμῶς: Τοιγαροῦν χαὶ ἐψυχαγώγη 
ἰχανῶς, xai οὐχ ἀπόλωλε, καὶ πάντας μαί 
m^(£3x15228, οἴωων μὲν αὐτὸν ἠξίουν οἱ xat pyv 
πες, οἵων δὲ Θεὸς οὗ μὴ πυρεξῇΞι τὰς ἔντολλ", 
ὡς ἄνθρωποι μηδὲν ὄντες εἶεν, οἱ ti τοισδὶ 
brüvze; αὐτὸν urb ἐκ τῶν ἴων Θεῷ mx 
miQuxóte;, 020i πολλοῦ γε xaY δ: a'gv)| 
σε σμὶς üvemxÉunsto- xal τὸ δεσμωτήριον lx 
νεῖτο“ xal αἱ θύραι διίσταυτο χαὶ τὰ 5z3::X xa: 
f: χαὶ ὁ φύλαξ πανέσττιος τὸ θεῖον fari 
βάπτισμα, xal τραπέζης παράθεσις, ΧΑλὶ cibo, 
νικῶσα, τὰ πρὶν δεινὰ δόξαντα. αὶ μετὰ τὸρ 
χ᾽ ήσεως ἐχεῖθεν ἀπίλυτις. ΠΠῚχῦλος δὲ xa 
προειρημένα δεινὰ παθεῖν χαὶ Ett χιίρω wa 
τοῦ παυτὸ; ἐτιμᾶτο. Αὕτη πριύτη πρὸς τὴν ἐπ 
πορθμὸν τῇ ἀδία τῷ μαχυρίῳ διάδασι:" qa 
τρῶτο; αὐτῷ 6 ἄπλους πρὸς Xotstw τὸς ἡ τείαι 
συνήψεν ἔδει γὰρ xal ὅπερ τῆς γῆς Ur 
ἦν προστεθῆναι τῇ Ἔκχλησίᾳ χαὶ γενέοθαι ἴον 
μετὰ τὴν ἔξω xoi τὴν ἑσπέραν " 4X γὰάοετει 
πολὺν αὖθις τὸν τοῦ χηρύγιλατος δρόμον τ: 
ἱερὴν εἰσιόντος τῶν Ἰουδαίων ὦ Oz ao; ópiriz 
àzp!E εἴχοντο" xa! φονεύειν παρεχελεύοντο. k 
θόρυδο; περὶ αὐτὸν, ἔσος, οὐδεμίαν sapit: 
προτιέμενος. ᾿Επεὶ δ᾽ ἱχανῶς θορυδῆασεντες εἶ 9 
ἐξαιρεῖται τοῦτον οὐκ ἀθεξὶ vv, c fx quos 
Ὁ χιλίαρχως, δίκῃ τὰ κατ᾽ αὐτὴν εἰτεὼν Uxoxbgush 
καὶ διχαττήριον δὴ συγχραητεῖτσι wo fads 
ἀνομοῦντες ἀρχιερεῖς, καὶ πάλιν [ἘΠ λῦγος vai ris 
«υπτόμενος, Ἔτι πάλιν συστροτὴ xa: συνε 
τῶν ἀναθεματισάντων ἑαυτοὺς, μήτε φαγισ 
vhz, μῆτε πιεῖν, μέχρις ἂν Óv Anar, llave 
πολιτευσάμενος τῷ χαχῶς ἀπαλλάξα:. Kot 
τῷ χιλιάρχιν τῆς ἐπιδουλῆς, xal Παῦλος; ávx. 
πρὸ; τοὺς ἡγεμόνας, χἀχεῖθεν πρὺς "Pe 
Καίσαρα" δὴ χαὶ ἀκχριδῶς ol ἕἑπιίον 
ἤπθουτο, ὡς τῆς αὐτῶν πονηρίας xps 
[ἸΙλύλου σύνεσις ἦν" xal ὡς οἱ μὲν ἀςχ'ερε 
νόμων ἐστρατηγοῦντο, Παῦλος δὲ Θεῷ, οὗ 
οὐδὲν οὐδὲ ἰσχυρότερον" χαΐτοι τῶν ὄρχων t 




















ne- 
vi 
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* 


D Μοὶ ὡς πόνιτα: (4) εὐψύχως ἔφερεν drip b 
οὐ Χριστοῦ διπλοῖς xai χατὰ yr» χαὶ θ2 

i uóÀ^uv εἰπεῖν, mol amh-ig κινδύνοις 
ἐχδιδοὺς, xal ὀγήκυχτον παυτσγοῦ τῶν 
ἑχυτῷ τὴν ἀσφάλεια) ἔχεων. ἢ) ἣν DÀ 
iuslz, εἰ δοχεῖ, v» αὐτὴν αὐτοῦ μντα 
χινφήνων τούτων τἴ χαὶ τῶν ἄλλωυ, ἴνα τὸν 
τρον λόγον χαὶ τοῖς αὐτοῦ ὁήμαγιν ὡς χοὶ 


1571 ENCOMIUN τὸ. 
ἔγγοι; xotafstogev. Δέον ὁ X;accob εἶσι, z4- 
σασρενον dado, ὑπὲρ ἐγ" ἐν κόπεις περισσο- 
τέρως, ἐν πιηγαῖς óxepcta.Llcvewc, ἐν zi τακαῖς 
περισσοτέρως, ἐν θανάτοις ποι. ἰών c. πὸ 
Ἰουδιίων πεντάκις tereaptxorra a0 0 qr 
ElaGov. Τρὶς ἐῤῥαᾳδίσθην, ἅπαξ 
(dec ἐγῳυάγι, σα, γυχθήμείον ἐν τῷ βυ)ῷ πε. 
a&.in4«a* cóoixzopíaic 20l.bdxic* κινδύνοις xc- 
rav, κιγδύνοις Auct, κιγδύγοις ἐκ γένους, 
xiv&oroic ἐξ ἐθνῶν, xivOoroic ἐν πόϊει, κεν δ ύ- 
voie ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις ἐν 0addcoa, κιν " ὑ- 
τοῖς ἐν ψευδαδέϊλροις "ἐν κόπῳ xal ιόγήῳρ, ἐν 
dypvzríaic xodAldámu;, ἐν Δ ἰῷ ναὶ δίψει, ἐν 
|o Ψῇῃστείαις ποιλιλώχις, ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι. 


& liccc qv, 


"Apa δοχεῖ τινι βέλτιον ἢ κατὰ Παῦλον, τινὰ τῷ 
ἄλλων τὰ Παύλου φράσαι; Ἐποΐ γε μὲν οὐ δωχεῖ, 
μηδ᾽ ἄλλῳ μηδενί, Οὐ μὴ παρ᾽ οὐδὲν τὸ yprua x76 
ἀληθεία; Bye. Τούτων τὰ μὲν ἔστι χαθαρῶς τοῦ 
Παύλου, τὰ δὲ xoi Πέτρῳ κοινὰ, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, 
* πάντα χοινά " οὐδὲ γὰρ ἐπειδὴ μὴ χἀκεῖνος εἰς 

* ἀνάγχην χατέπτη, τὰ καθ᾽ αὐτὸν Κορινθίοις ἢ τισιν 
"6 ἄλλοις διεξελθεῖν, παρὰ τοῦτ᾽ ἂν ἐγὼ χελεύοιμι μὴ 
Ἐπὶ χχχεῖνο τοιχῦτα πχθεῖν οἴεσθαι. Ἑπείπερ ἂν untk 
5: Κορίνθιοι Πύλῳ τὰς αἰτίαςπιρέσχον τοῦ ταῦτα γρυά- 
! "A ev, οὐκ ἂν Ἦν ἄλλως ἐντεῦθεν αὐτὸν ἐπαι᾿ εἶν. Φέρε 

i γὰρ ὡς ἄν τι χαὶ αὐτὸς Ege pav εἰ Πέτρον μὲν γράψαι 

* ὑσυνέδη, Παῦλον δὲ μὴ, ἄρα παρὰ τοῦτ᾽ ἣν δίχαιος ὁ 
τ Παῦλος μὴ τὰ τοιαῦτα παθεῖν ὑπειλῆφθχι, οὐχ ἕως 
x4, μὴ τὸ ἀληθὲς ἀποχρίπτεσῦτι βούλῃ ; Ὥσπερ 
7799v xàv μὴ Παῦλος ἔγραφεν, οὗ παρὰ τοῦτό γε οὐκ 
5 oU, fv ταῦτα πεπονθὼς, οὕτως ἐπειδὴ καὶ }} ἱτρῆς 
CP γέγραφε, ταῦτά τε πάντα, καὶ πλείω τούτων 
«α'αὐεῖν ὑπιιλήφθω. |λὴν ὡς ἐν sol; ἄλλο:ς, ἔστω 
“τὰν τούτοις ἀμφοῖν t5 πάντα χοινά. Καὶ γινωτχέ- 
-ιγωσαν οἱ ἀπόστολοι μεγάλοις μὲν ἐπιδαλόμενοι, 
ΞΙπηγάλα δὲ χινδωνεύταυτες, μεγάλα δὲ χχτορθὼ- 
μεγάλων ἀξιωθέντες. 


m ὥαντες, χαὶ SEASUTO VIS , | 
e 

Eg de 

Azt'Kib0vo:, μὲν γὰρ περιέπετον, ὡς μηδὲν εἶνα: 
f$; τῶν ἄλλων ἀ-ἄντων πρὸς τοὺ: αὐτῶν τῷ πλή- 
DOT. τς καὶ μεγέθ::, Τιμῶν δ᾽ αὐϑις ἔτυγον, ὡς μη- 
MBE y εἶνα. τρὸς αὑτὰς τοὺς κινδύνους. 16 τε πολλα- 
-- ác" πρὸς τὰ παθήματα τῶν τιμῶν μηδ᾽ ἐννοεῖν 
— -Τ )ιυορεῖν. 


- ΞἘ μοὶ γὰρ χωρὶς τῶν ἄλλων, ἡνίκα ἂν χαὶ τοῦτ᾽ 
— νοῦν ἀ-αὐῇ, dg ir: θρόνων ὅμα τῷ χριτῇ 
ἡεδοῦντσι, οὕς τινὰ; ποτὲ τοὶ σθϑρόνους, xal ἣν 
, ὑπ᾽ αὐτῶν χαθέδρα» vo.» χρῆ. Καὶ ὡς χορυ- 


-- 
uu e - .* - 
» 2 παρεδρεύτουσι τῶν συναποστήλω"ν, xal τῷ 


.vfj συνδιχάπουσι, δοχεῖ θε)ὺς 8. συγχαῆη,- 
u— 
ους ὁρᾶν. Kal ἡ δόκητις ὑπερφυῶς 37T05.. 


"E qào σξίοι; 0:02 πατρὺς ἐχυτυὺς xopiauilia^- 


di cas. δὶ, Zo-27. 


OnIhlÓ ET PAULT. 105,8 

À Christi sum. ( ut mi ws sapiens. dico) plus ego: iu 
laboribus latinis, io plugis 8i. ra medwm, in caicee 
ri^us abundantius :. in mortióus [requeuter a. Jn- 
duis quinquies. quadragcnas. wna minna accepi. Ter 
rii gis ceesus sum, semel lupidatus sum, ter naufra- 
qn feci, die et norte. in. pro[nndo maris (ui. 1n 
irueribus sepe , periculis fluminum, periculis latro- 
nun, pericu!is ex. genere, periculis ex gentibus, pe - 
riculis iu. citttate, periculis in. solitudine, periculis 
in mari, periculis in fabis [frotribus, in. labore et. 
erumna, in vigiliis multis, ?n fame etoiti, in. jeja- 
wis multis, in. [τος δὶ nuditate *. 


Niun quis est, qui censeat a'ium quempiam me- 
lius potuisse certamina Pauli. percensere, qium 
ipsum Paulum ? Mihi quidem hoc non viJetuc, ct, ut 
existimo, neque aiteri. cuipiam, qui veritatem. ia 
pestreimis non dueat : quorum quadam in solidnm 
sunt Pauli, quzdam l'etro. itidem communia ; vel, 
ut rectius loquar, ounia sunt communia. No» enim 
quia eum necessitas tion conpulit, ut qui perpesssis 
est Corinthiis vel aliis exponeret , ideo jubeo erc- 
dere eum talia non pertulisse, quandoquidem Paulug 
lias δι laudes nunquiun in litteras retulisset, nisi ei 
Coritibii occasionem dedissent. Cedo eaim,ut et ego 
aliquid quaeram : $i Petrus scripsisset, Paulus veio 
uon seripsisset, uum propterca απ fuisset suspi- 
cari, Paulum non e-se talia passum ? Non ita, nisi 
veritatein de industria celare velis. Sicuti igitur, licet 
l'aulus hace talia litteris non wandasset, non. ideirco 
talia passus «on fisset, ita postquam Petrus «e talia 
passum non esse. nullo scripto prodidit ; cam ob 
causain talia uon pertulisse existimari non. deb t, 
sed, ut inaliis, ita et hic utri uc omnia sinl. eoin- 
|univ; ccrtumque esto, isios »postolos ad magna 
quidea missos, in magua pericula conjectos, τις 
gn» pristilisse et effecisss, eb post. hujus viv. {ἢν 
nem unagnis prz:niis affectos esse. 


C 


ln iam grandia enim pericula ireiderunt. ot 
aliorum discrimina cum his coll Δ vix. mstio ari 
po-sint, sive multitndinem , sive. moznitiiiacta 
spectes. Eos vicissim bonores adepti sunt, ut pericuia 
cum illis Cuin parata. exigi. momenti. videant ir ; 
neque v3netas et abundan ia hioueris, si comnonatat 
Cum ;runmeois,animo ΟἹ cegitaGionc cflormari queat. 


D 


το preter catera, mente non assequor, quoima- 
Jo cum, Juice super tlirouos sessuri sint, quales 
srilicet throni illi futuri, et qualem 5n singulis. ca- 
tocdram aniio coneipere oporteat. Et cum. priner- 
pes spostolorum collezis suis praesidet, et cum in- 
ute " simul jul.cant, videor deos simad cum [eo coc 
eden es videre, Que sane existimatio verissima s! 3 
n un dg» qui se Deo Patre digoos τόσα μεν ἐμ} 


4061 


ENCONIUMSS PETRI ET ?SU;T, 


1059 


δ 5. 2» CS muse d - “υο ρῃ νὰ. εἰ 651 - Ei * ] : 1 
ἐγὼν δήξω ; « 0$ συνιέννις, συντίθινται εἰ δέπουθεν A ob aliortun imperitiam ,ctirare existimer ? Si vero 


£0: oxaxstv, τὸν δ᾽ ἀδιλφὼὸν εἶνα! ἀνοίας, οἶμαι x3 
ἐγείνους *ptotrOivzag εἰπεῖν, 


᾿Αὐλὰ γὰρ Ἰέτρης ὁ πρωταγνυνιστῆς χαὶ χορυ- 
qaio; τῶν ἄλλων, καὶ roo; παῤῥησίαν ἀναλλδὼν, 
τὴν μὲν τοῦ χραιπαλᾶν δύξαν, τῇ παραθέσει τῇ; 
τοίτης ὥρα: ἀνεῖλεν, Πάλαι δὲ τῷ Ἰωὴλ εἰρημένον 
ἀπέδειξε, Τὸ Πνεῦμα μέλλειν ἑκὶ πᾶσαν ἐχχυῦθὴ- 
σεοῦαι τὴν πιστεύσασαν σάρχα καὶ προφητεύσδειν, 
xai ἄτ: πλείονο;; d) χαὶ πρόσθεν “πάδας τῆς τοῦ 
Πιεύμλτος χάριτος, χαὶ πλείονο;, ἢ καὶ ποόοθεν 
'μετέσχε ες παῤῥησίας, καὶ μισλὺς τῆ; παῤῥτσίας 
αὐτίχα μὲν τῶν προστεθέντων ἡ τριπλῆ χιλιάς. 
M.v' οὐ πολὺ δὲ χαχῶν φασιν “λιὰς, ἀπειλαὶ καὶ 
πληγαὶ, xai εἰρχταὶ xal ἀτιμαι, xal διωγμοὶ, xol 
ὧν οὐδ᾽ ἂν ὃν ὅ Ye μὴ Πέτρο:, ἢ κατὰ Πέτρον ὧν 
ὑπινέγχαι. "Lvct20ív τε μέχρι τέλους τά τε τῆς 
παῤῥησίας, χαὶ τὰ τῶν χινδύνων συντρέχοντά τε 
ἀλλήλοις καὶ οὐδέτερον θατέρου λειπόμενον, Kal 
Πέτρος ἐν ἱερῷ καὶ δημοτίᾳ δημηγορῶν ὑπὲρ τοῦ 
Χριυτοῦ, χἃ. μὲν εἰς εἰρχτὴν ἀπάγηται ἐπὶ βασί- 
Acta. νοκίζων προπέμπεαθα:, ἂν δ᾽ ἀπειλῶν ἀχοϑῇ, 
ὡς ψόφου παραχούων κνμάτων, ἂν δὲ χαὶ pastos 
ται, στεφάνους δοχῶν περιτίϑ:σθαι. 


* 


"Ave. μὴν τῷ Πέτρω ταῦτα xoY Παύλι;, ὑπὸ 

τοσαύτης ἀνεπτερῳ λένω καὶ τούτῳ τῆς ποῤῥησίας 

1 ͵ 5 D à P ᾽ 

($0; ναὶ ἐν συναγωγαῖς, χαὶ xoxà δήθατα, μὲν 

ὑπωστέλλεσαι χνυυῦΐττειν τὸν Χοιστὸν Υἱὸν τοῦ 
[E * 

ζῶντος Θεοῦ, χὰ) πρὺς τοὺς ᾿Αθήνησε διανέγηται 


. σοφωτάτους, μηδὲν εἶναι τὴν χαταργουμένων &xst- 


vt). σηφίαν ἀνχοῦσλν αἰτίαν τοῦ τὸν ἰδιώτην συλ 
σπερμυλόγον δοχοῦντα σιγᾷ». 1C γὰρ ἸΙαύλῳ τὸ ἅττι- 
πίζειν, εἰ μὴ μέλλοι κηρύττειν Χριστόν Ταῦτ᾽ ἄρα 
xit πρὺς τοὺς δεινοὺς λέγειν εἶναι δοχοῦ τας 
ἐπιῤῥησιάσατο, Οὐ γὰρ ἣν ἰδιώτης τῇ γνώσει, οὐδὲ 
τῇ ἐκείνων φωνῇ τῇ» σοφίαν ἐμέτρει. Καὶ Διονύ- 
5.07, ὃς πρῶτο; 'AUrvoluv τὴν ᾿Αθηναίων γλῶτταν 
τιτίμγχε, xal πολλοὺς ἄλλου; ἐξαρτησάμενος ἔαν- 
τοῦ, δῆλον ἔῆηχεν ᾿Αθηναίοις, ὡς ἔστ' τι χρεῖττον 
τοῦ ἀττιχίζειν, οὐδ᾽ ἐν λέξεσιν, ἀλλ᾽ ἐν νηήματιν ἡ 
εὐαίθεια, χαὶ ὅτι χολψοὶ μὲν λόγοι εὑσεδείᾳ ὑπηρΞ- 
τούμενηι, τῶν οὐ φαύλων, "Oz 6b ταύτης αὐτοὺς 
ἀποστήσας χεχιγσθαὶ τι χαλὺν οἴεται, xàv ἄλμου 
σωρὺν ἔχων, χρνσῷ πλουτεῖν ἑαυτὸν πείξειε, Δεινὸν 
γὰρ εἰ ἱματίῳ μὲν καὶ ὑπυδῆματι χαὶ τοῖς ἄλλοις 
τίνα τρόπον γρηξτέον, οὐ μικρὸν ποιγσόμεθα λόγον, 
2.6Yu δὲ, ᾧ τῶν ἐπὶ γῆς διατφρέρομεν ζώων, μὴ χατὰ 


λόγων χρησόμεθα, ἄμα μὲν γὰρ καὶ χατ' ἐπωνυμίαν 


εὔλογυς ἢ χρῖσις ἔσται τοῦ )όγου, ἅμα ὧδ E οἷς 
δεῖ. ᾿Λχριθῶς τοῦτό γε ἡμῶν «lót, εἰ λόγω" 
χομψῶν ἄν τις ἀφέλῃ τὸ ἐφ᾽ οἷς δεῖ, xot. ο.«ὐὲν 
οὐ οὺς τῶν ἁσυνίτων διχφέρειν xol. 


! Jocl 5, 298. 3 X6. bl. ED EP e dd 


eL v. 


Wteliigenles, aperie. consiacuitur, quod. dedita 
opera improbi esse voluerint, hoc jiuscil:e cogna- 
Quim esse, ne ipsos quidem si roges, inficiaturos 
ar. iuor. 


zaterum. Petrus primus ille pugi, et. prineeps 
4liorum primus. libertate assumpta, su-picionem 
iam de crapula, oppositione tertix hora fefuta- 
vit. Et id quod. j:m olim propheta Joel. prz:dixe- 
r90 *, attulit; nempe futurum tempus. quo epiri- 
tu& super oiirieu carnein. credentein. effutideretor, 
credentesque — proplietarent.. Porro quo plus quai 
prius de Spiritus gratia hauriebat Petrus, eo etiam 
plus quam prius de libertate pariicipabat; cui liber- 


B tati statim, mercredis loco, (riu milli. conver- 


$io reddita est *. Non diu post secuta cst. nialo- 
rum, ut fertur, 1ilas, minge, plags, carceres, pro- 
bra οἱ persecutiones, quorum omnium nihil est 
quod non vel Petrus, vel. &ocii Petri. pertulcrint, 
Hinc vero usque ad. &preinum vie diem, semper 
libeitatis ct. pericula counexa deprehendes, neque 
unquam ab invicem sepsrata.. Et. l'etrus, tam in 
te: plo. quam gublice in. plateis, Christum 2nnun- 
tians, »i in. carcerem abripiatur, ad regalem digui- 
tatcin se duci. avtuuat : sí. minas audiat, 626 non 
pluris facit. quam undarum str: ptu. Si flagele- 
iur, corona regia se redimi ceuset ὃ, 


lec quie in Petio. eluceseunt, in Pzulo itidem 


C ejus iem libertis alis instructo ita reperi s, b sita 


gol 5 5al^atis in synagogis *, Cliistum Fil am ci 
viventis. absque. ulia dissinedati: ne p wdicavi rit, 
et quamvis cum sopleati simis Atleni ns bris vis- 
piret*; haud. t«men ibanem C! ovant ain. eopuia 
sapientiam sibi, qui ut indoctus. et seminiver: ΤῸ 
tadoecbatur, silertii frenum. injici passos «**, 
Quo sum eui u Attieisimos Paolo, si non cst pie ει. 
caturus Christum ? Hunc in modum et coran di5.3 
qui dicendo εἰ disserendo valere vid bantar, ΠΝ 
tate usus est. Non euim erat idiota cognitione, tie- 
que illarum lingea sapientiam metiehatur ; et hue- 
nysius, qui primus ex Atheniensibus Aihemensi:t 
linguam honoravit, wiltosque sibi socios 3-umvr, 
AWeniensibus plamun fecit, esce aliquid inelios 
et pr»stantius Atticismo , neque i €erbis, sed in 
sensu et afleciu pictatem cousislere ; dissectaumque 
orationem, si pietati subserviat, laud coutemnei- 
dam e&se. Qui vero a vera religione alienos et alie- 
tractos aliquid. prielare possidere putat, is sibi 
persuadeat, se auri ditissimuim esse, licek niliil 
aliud quam areng cumulum possideat. Miriuim vero, 
si, quomodo vestimento aut calceaientis, et id κι - 
nus alis uti oporteat, haud obiter ratione exquirt- 
nius; raliore 3utem et oratione, quaa brutis ani- 
maribus d stinguimur, convenienter rationi non 
utin.ur, ut a ratione simul usua. simulque. i lud, 
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ubi et quaisdo op rtet, σα ον Coaseztanea (cvadant, animo ilu.l accurate resoiveontes τ. 


corrup'a οὐδ θὰ Separet. decorum, δὴ. ubi et quando oportzt, eum effectarum, ut 


geutia destitutis nihil penitus diserepet. 


Canterum oratio linc delata prius m^ nequaquam. A 


ulterius progredi sinit, qum Sapientiam — Pauli 
digna admiratione prosecutus fuero. Et in Athenas 
quidem ocnlos figens Paulum intueor, el sup!a 
modum novitate rei capior et oblector, quomado 
occasione sumpta ab ignoto Do ἦς quisquis ille tunc 
fuerit; verum  unicunque. Deum — Atheniensibus 
praedicet, eogque propriis, quod. dicitur, pennis 
capiat, et inde unde erraban! ad. veritatem ἀη- 
dueat : quanquam qui coimuuio 1emplo Dei cum 
ilolis *? inquit hic idem Apostolus. Sed. fieri non 
poterat ut. sol derepente profundissiuia sub nocte 
oriretur ; neque. eniu hoc legibus nature consen- 
taneuin est, sed prius diluculum ct auroram fulge:e 
oportait, et tunc luce pura pure frui, 1.jus. tante 
sípientiae neque exemplum, neque sinilitidinem 
reperire licet ; Pauli enim sapientia erat sine ullo 
fuco et dolo, cujus post vocationem opera nullus 
sine adwiratioue transiliit, qui veritats invidia 
exczecalus non esset, Quod vero jam dietum, quis 
tandem est qui non admiretar? Nam Paulus nihil 
unquam egit, quod non essct admirabile. Et cum 
incidisset iu illos, qui maximam. gloriosi. human 
sapientie apud omnes. obtinuerart, facinus. om- 
nium adiirabilissimum patravit; etenim testimo- 
niis quoque veterum Graecorum, qui. poete appel- 
Jabantur, ad destructionem erroris Grzvanici usus 
est, apposite ad priorem. demonstrationem, οἱ ad 
obs'upefactionem multam concitaudam. aeco imos 
dite; si enim. illorrin libris credendum cest, ex 
Pauli explicatione credendum est. 


Adáhlizec non ininns prdicatione, veritatis a.| sa- 
pieutíam — denmonsteanda m. facit, si quis e5,.— qua 
mendacio patrocinabautur, ad. veritatis defensio- 
nein tradueat, ostendatque. juxta. Salvatojis di- 
ctum ?, ipsos « doucstieos » erroris, erroris liostes 
εἰ adversarios. esse. Nec. quispiam sic. accinat : 
« P'eceatoris oleo caput non esse impinguandum *;» 
quandequidem 2b his. dogmata pietatis. uen. pen- 
dent ? $ed eo solum fine proferuntur, ut ex super- 
abundanti manifestum fiat; quomoo error. in 
seipsumi incurrens, seipsum everiat ; et. quomodo 
semen. verbi cadens in aniutm | falsitatis vaeuanm, 
in rementum. eapiat, Et faciaus maxime militare 
€s'. Sb quis. absque dolo. et. insidiis in. media 
hostium ierra. imnnitionem  hostilein occupet. οἱ 
hac, tanquam propuguaculo, contra hostes, vel 
potius «outra corum errorem, matür . 


Selon nou tam admirabilis legislator ab. Athe- 
niensibus habitus. est qua: Paulus, Neque. tan- 
Uti jdinirati sunt. setztis. suze Snpicnlissimum, 
quonim paulo. post divinum hure, prout. revera 
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a brutis 


Ὃ δὲ λόγος ξυταῦῦχ Yev6 ue voz. T7 v ὃ τὶ 
θαυμάσαι Παύλου, πρόσιυ χωρεῖ» πάντω 
πείθετα'. Καὶ ὁρῶ δὴ τὺ» Παῦλον τοὺς ὀς 
ἐρείσας ᾿Αἢῆναζε καὶ ὑερδχλλόντως &v: 
γγινοτέρ ποῦ πράνματο;, 5-70; ὑπ᾽ 
Θεῷ, ὅστις ποτὲ ἣν ἐχεῖνος, τὸν ἀληθῆ Χο 
θεῖν ᾿Αθηναίους διδάσχει, καὶ τοῖς οἰχείοι, 
πτιροῖς παραπγευάξιιδλέγεται, καὶ ὅθεν ὃ πὶ 
πρ᾽ς τὴν ὁλήθειαν ἐκεῖθεν ὁδηγνηῦτυαι. Ka 
xo νωνία ναῷ Θεοῦ μετὰ τῶν εἰν ; Ὁ, 
οὗτὺς φτσι. 'AAY οὐχ ἣν ἐξαπίνης ἕν f 
νυυχτὶ vy ἥλιον ἀνασχεῖν. ὅτ: μηδ᾽ ἕπεται τ 
φύσει. Ἕ ει δὲ πρόσθεν ὕρθρον ὃδ'α πελάσαι 
σὐγῆἣν, χαὶ οὕτως ὁμιλῦσαι γαθλεῶς τῷ ow 
ἧς τῆς σοφία: οὐδὲν οὔτε πηυράδειγμα οἷ: 


B λαθεῖν ἔστι. Παύλου γὰ» ἣν ἀτεχνῶς οὗ τῷ 


τὴν χλῆσιν ἔργων χαὶ λόγων xax A^ quy οὐδὲ 
pacco» ταρΐῖλθεν οὐδεὶς, ὅσγε τῇ ἀληθεία x 
φθονεῖν, Τὸ δ νυνὶ λεχθὲν τίνα ἂν εἴτε 
ὑπερεθαύμασε ; Παῦλος γὰρ οὐ δέτιυτ᾽ ἂν ie 
θαυμαστόν τι ποιῶν. Tot; δὲ μάλιστα mira 
θϑρώπων δόξαν ἀπενεγχαμένο::- σοφίας ávip 
περιτυχὼν, πάντων θαυμαστότατον χατετρ 
Καὶ qàp, xal τὸν τοῖς λόύγεις τῶν παεσιτέρων ' 
νων, οἷς τὸν τῶν ποιητῶν ὄνομα Égerm xp. - ust 
σιν τῆς "EX fiw. ἀποχρήσαπθα: qns γὐνὲ 
τῷ προτέρῳ, xaX πολλὴν προτᾶξνον τὴν bxxis/ 
γάρ τοι χρὴ ταῖς ἐχίνων πείθεσθαι Bibi 
Παῦλος ἐξηγεῖται, πεῖστέωον. 


Ἐπὶ δὲ τούτοις v2! τοῦ τὴν ἀλτῦ un^ 
οὐχ ἔλαττον εἰς σοφίσς ἔπίδειξι» τὸ τὰ συτι. 
τῷ ψεύδε:, πρὸς τὸ τῇ ἀληθείᾳ con μα εῖν 
ζειν, χαὶ τοὺ; οἰχ-ίους τῇ πλάνῃ χατὰ τῆν τοι 
τῆρος φωνὴν ἐχθοοὺς αὑτῇ καὶ ἐναντίους ἀτὰν 
vat. Οὐ γ}ὸ ἐχεῖνό γε φήσημεν, ὡς οὐχ ἐχρῆν 
ἁμαρτωλοῦ λιπανθῆναι τὴν χεφαλὴν " Enc "τὰ 
στασιν ταῦτα τοῖς δόγιασι συ εισάγει τῆς costh 
ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἐχ πολλοῦ τοῦ περιόντος yévntn d 
ὅπως d ἀπάτη ἑλυτῇ περιπίπτου 72, baut) iv 
mit, χαὶ ὁ τοῦ λόγου σπόρος πεσὼν εἰ; Ψυχῆι 
δηυς σχολάξουπσαν, ἐπίδοσιν λάξῃ, χαὶ τὸ τὸ 


p δ᾽ ὑατηγικώτατον, ἀτεχνῶς ἐν piop τῇ ποι 


vpoupvoy τῶν ἐναντίων χαταλαβεῖν, καὶ zeit 
ἐχείνων, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, τῇς ἐχείνων ἀἄπατης 4 
τηρίω χρή πασθαι. 


Οὺχ οὕτω; ᾿Αθηναῖοι Σόλωνα θαυμαστὴν w^ 


τὴν ὡς Παῦλον ἡγήσαντο. Οὐχ οὕτως ries 
θρώπων τῶν χατ᾽ ἐχεῖνον σηφώτατο", ὡς 15.7 2 
οὐ πολὺ θεῖον, χγθάπερ γε xat 


- " . " 
q^, Χτὶ οὐράν" 
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v. Παύλου γὰρ καὶ νῦν εἰσιν Exc τῶν νόμων ἃ erat, et colestem hominem : uam — Pauli leges 


μενοί τε xal προμαχόμενοι. Ὁ 6b Σόλων, 
ὀνόματος αὑτοῖς Étt γνώριμος, χαὶ οὐ, ὅπως 
οἷς ἡ πόλις εὖ οἰχοῖτο μᾶλλον σχοποῦσιν, f 
ιὑτοὺς f] ἄνω νέμοι fj πόλις οἰχήτορας, οὐδ᾽ 
λαχεδαιμονίων ἢ τινων ἄλλων ἐχήρῶν περ:γί- 
, ἣ ὅπως ταῖς ἀερίαις ἀρχαῖς ὑποχύψαιεν. 
| γὰρ τῶν εὐλόγων ὅσῳ τῶν νομοθετῶν τὸν 
V ἔγνωσαν ὑπερέχοντα, τοσούτῳ χαὶ πρὸς 
ἔραν μετατάξασθαι πολιτείαν, χἄν τις αὑτοὺς 
ἢ, γνοίη ἂν τὸ μὲν ἑτέρων ἄρχειν, οὐ μέγα τι 
ντας, τὸ δ᾽ ἑαυτοὺ; ἕκαστον σώζειν, o5 μικρὸν 
:. ᾿Αλλὰ xal Διονύσιος ᾿Αθηναίων εἷς τοιαῦτα 
ὕλῳ νενομοθέτηχεν, εἰ μὴ τι χρὴ Παῦλον χἀν- 
διὰ τοῦδε ἀνδρὸς λέγειν νομοθετῆσαι, οἷς πάν- 


adhuc retinent δὲ propugnaunt; at. Solon. ne de 
nowíne quidem ilis notus est : nec tam dispi- 
ciunt, ut civitas bene administretur et habitetur, 
quam ut ipsi supern:e civitatis inco'z fiant : uec 
lam cordi habent, quomodo Lacedaemonios aliog- 
que liostes suos debellent, quam ut ne ipsi aereis 
potestatibus subdantur, et par erat, ut quanto 
posteriorem legislatorem veteres przsi!are intelli- 
gebant, tanto ad excellentiorem vivendi formam 
traducerentur. Quod si quis illos peuitius intro- 
spicere velit, intelliget, imperium in - alius baud 
wagni ab illis pendi, in id vero vel maxime ope- 
ram conferri, ut uunsquisque azternam beatitudi- 
nem consequatur. Tales quoque leges sub Paulo 


Χριστὸν ἐπικαλούμενοι χαίρουσι χρώμε- D tulit Dionysius unus ex Atheniensibus, nisi di- 


ra τῆς Παύλου παῤῥησίας ὁμοῦ καὶ σοφίας τὰ 
ὦματα. Τούτοις προσηγάγετο ᾿Αθηναίους. 
" πρὸς ἀξίαν αὐτὸν ἄγασθαι βυύλομαι μὲν, 
χμαι δέ. Ταῦτα τὰς ἐπιδουλὰς αὐτῷ χαὶ τοὺς 
ive, εἰς μέγα προῆγεν. Ὧν γὰρ ἐκ πατέρων 
δὺς καθηχόντων Παῦλος ἀπάγειν ἡ ξίου, τούτων 
ρα χαὶ ἐπὶ χαχῷ τῆς σφῶν αὐτῶν κεφαλῆς φι- 
ρες προϊστάμενοι, πάντα παθεῖν ἂν μᾶλλον 
ντο, fj [Ἐαὖλον ὁρᾷν ἀπαθῇ χαχῶν τὰ τοσαῦτα 
ἡμοῦντα. Οἱ γὰρ μηδὲ τοῦ οἰχείου Σωχράτους 
.£vot, ἀλλ᾽ οὕτω προθύμως τὸ χώνειον τῷ γέ- 
x3l φιλοσόφῳ προτείναντες, ὥσπερ ἂν εἴη 
» αὐτοὶ πένειν ἔμελλον. Ὃ δὴ ποιηταὶ πόμα 
κέρασαν, σχολῇ γ᾽ ἂν τῷ ἐχ Παλαιστίνης ἣ 
ις ποθὲν ἧχοντι οὐκ ἀπαραίτητα εἶχον ὀργί- 
. Καίτοι Σωχράτης λαζὼν αἰτίαν, τοὺς μὲ» 
λένους θεοὺς μηδὲν εἶναι λέγειν, ἑτέρους δ᾽ 
ιεἴνων εἰσάγειν, οὔτε συνεῖπεν οὐδαμοῦ τοῖς 
Ἰροῦσιν, οὔθ᾽ ὡς ἀληθῆ λεγόντων ἐπεσημήνατο. 
; δὲ, εἴ τι τοῦτο mp); χατηγορίαν ἕλχειν 
 xatijyopoc ἔἑαντον διαπρύσιος ἐν τούτοις 
ετο, xal τῶν ἔξωθεν αὐτὸν ἀσεόδεία; παρὰ 
ἰσεδοῦσι γραφομένων οὐ προσεδεῖτο. Καὶ 
της μὲν οὐ τῶν πολλῶν θεῶν ἀφιστάς, ἑνὶ 
ἰδόναι χατηγορίαν εἶχε " Παῦλος 0 ἑπανιστὰς, 
; τὸ σέδα; ἐστενοχώρει Θεόν. 


ἡ ἴσως ἣν τις χρείττων ἀμύνειν Θεὺς ὁ Παύ- 
ὃς, ἣ οὖς ἄρτι δεδημιουργηχέναι Σωχράτης 
). ᾿Αμέλε:' xat σῶον ᾿Αθήνηθεν τὸν ξένον ἀπαλ- 
θαι παρεσχεύασε, xaY τοὺς πρόσθεν λεγομέ- 
οὺὑς ἐκλιπεῖν, Ὥσπερ γὰρ, οἱ παραγέγονε φῶ;, 
)ς ἠφάνισται σχότος, οὕτω τῶν Ψευδωνύ- 
θεῶν ὄλεθρυς ἔνθα τοῦ ἀληθινοῦ παρου- 


τοίνυν ταῦτα μὲν θαυμάσιά τε ἡγεῖσθαι χρὴ, 
5 ἀποστολιχῆς λαμπρότητος ἄξια xal παὸῤ- 
» ἧς οὐδ᾽ ἂν εἶπο: τις μείζονα ; Μιχρὰ δὲ τὰ 
ροντίδος ἧς τῶν ἐχχλησιῶν ἕνεχε. εἶχεν; 


PATROL. ὧδ. CXLVII. 


cere lubeat, Paulum hic quoque ministerio bujus 
viri tulisse leges, quibus omnes, qui Christum in- 
vocant, cum gaudio utuntur. 
.Haclibertatis οἰ sapientiz, qua Paulus prazdi- 
ius erat, praeclara sunt facinora. Hisce auraxit 
Athenienses. Horum gratia pro 1neritis eum  su- 
spicere et admirari volo, scd non possum. Hzc insi- 
dias et pericula Paulo vehementer auxerunt; cum 
enim Paulus illos ἃ paternis traditionibus abdu- 
cere conarctur, ips] vero patrum in propriam 
perniciem uimis amantes ac studiosi essent , om- 
nia potius pati voluerunt, quam ut Paulum talia 
innovantem mali zerumnarumque expertem vivero 
patereniur; qui enim neque civi suo Socrati peper- 
cerant, sed ita expedite grandavo jam et philo- 
sopho aconitum, quasi jectag foret, porrexerant ; 
ipsique bibituri essent illud, quod poeue iis nfi- 
scuerunt poculum, cur ex Palzsüna vel Cilicia sero 
taudem advenienti hospiti inexorabiliter irasce- 
rentur, cause nibil babebant. Quanquam Socrates 
accusatus, quasi vulgo receptos deos nibili pende- 
ret, aliosque in illorum locum subintroduceret, 
ueque accusaloribus anugit, neque quasi vera 
dicerent, vel tenui indicio prodidit, Paulus vero, ' 
si quid hic ad accusationem trahere oportet, | $ui- 
jpsius vocalissimus accusator ingressus est, neque 
extraneis, qui eum apud impios izopietatis argue- 
bant, opus habebat. Socrates, non relicta deorum 


D multitudine, accusatus est, quasi unum quemdam 


Deum assereret. At Paulus aperle totius pietatis et 
religionis summam ad unum Deui retulit. 

Sed forte Deus Pauli valentior Deus ad auxi- 
liandum fuit, quam dii illi, quos Socrates nuper 
fabricavrat. Certe et— incolumem | peregrinum 
Athenis educendum curavit, et ut. desererentur, 
qui prius dii audiebant, effecit. Quemadinodum 
enim ubi lux orta est, e vestigio tenebrae eva- 
nescunt , sic lalsorum deorum turba ad veri Dei 
praseniiam corruit. 

Non igitur hiec admirabilia et apostolico fulgo- 
re ac libertate, qua inajorem nemo attulerit, di- 
gua existimabimus ? An vero exigua sunt illa 
QW WasCcebaw Wut Ἐκ οὐχ Ww vx SESNUDAR 
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gerebat? Atqui et. hoec illustrissima sunt, cete A ᾿Αλλὰ wat ταῦτα πιριφανίστατο, rh οὐχ , 
rum non quantum nos eloqui, sed quantum €X — μιχρῶν λόγων τὰς μεγάλας τῶν πράξεων. 
tenui orationis filo magnitudinem actionum colli- σασθαι" σχεδὸν δ᾽ εἰς LelCouc τῶν πρόσῦὔεν o 
pere possumus. Fcruie autem. in. majores curas ἐμαυτὸν ἐμδάλλειν δουχῶ τῆς Exetvtov φρυντίδ 
me conjicio, quando de illa cura dicere ingredior, λέγειν ἐπιχειρῶν. Μάλιστσ μὲν γὰ οὐδ᾽ Eo: 
cim nihil omniuo sit, de quo cum wagno appà- σὺν μεγάλῃ παρασχευῇ πεοὶ τούτω» εἰπεῖν. 
ratu direre. uon. conveniat, Quod δὶ sola etiam καὶ τὸ βούλεσοῦαι μένον ἐπ᾽ EttoY δυνηθεῖν 
voluntas ap*d me aliquid poterit, gratias apo- εἴσομαι xal διὰ τοῦτα tol; ἀποστόλοις. Αὐ 
stolis propterea agam. Illi enin, ul alia, itaet— ὡς τῶν ἄλλων, χαὶ τοῦδε φροντίζουσι" - 
hoc eurant, eumque Gia sint, ex. communiore di-.— τούτων ὄντων, ὡς γενιχώτερον διε)έσθα;, ὦ 
visione, in. quibus quis scllicite occupatur, anima μεριμνήσει τις, ψυχῆς δὴ λέγω», σώματός τε 
videlicet, corpus, et. bona externa, haud dixerit ἐχτὸς, οὐ τοῦ μὲν ἐπιμελουμένους αὐτοὺς 

quis, illos hujus quidem curam suscepisse, al- ἄν, τοῦ δὲ ὀλιγώρως ἔχοντας, T) πάντων Emp 
terius. abjecisse : vel. omnia curasse, sed postea νους, εἶτα διαλιμπάνοντας, ἀλλ᾽ οὔτε τούτιν 
destitisse, verum omniu: horum diligentem: curam " δίχα τῶν λοιπῶν χηδομένους, xal χρόνον ὑ: 
pessisse, nec ullum tempus elabi passos, quo solli- τας οὐδένα, χωρὶς τοῦ πρόνοιαν ἀπάντων zc. 
citudine sua non ounia complecterentur. Nutn δος Υυχὺν μὲν γὰρ ἐφρόντιζον, τίνα τρόπον ἀξ 
warum curam gerebant, quoinodo se Deo dignas τὰς παρέξουσ: τῷ Θεῷ - στωμάτωνν δὲ, uU 
exliiberent, corporum, ut animabus subjicerentur, ψυχαῖς ὑποτάττοιντο xol μὴ &tovotev πρὸς τὶ 
neque ad. lionesta torperent, Ex bonis externis ea. TO» δ᾽ ἐχτὸς μόνων πρὸς τῆς φύσεω: ἄναγε; 
solum curabant, qui& ad vitam sustentandam ue- ἀπαιτουπένον ἐποιοῦντο τὸν λόγον. Tàs 
cessaria erant , superfluis ad cos qui in. carne el ριττὰ «ol; περὶ σάρχα καλινδουμένοι; εἰ 
sanguine volutabantur, remissis, ψαν. 

Àc principio de cura animarum, tanquam de Καὶ πρῶτα δὴ τῆς τῶν ψυχῶν epar: 
precipua, disserendum erit, qui quam omnes ἅτε χαὶ πρώτη; δισληπτέον. Αὕτη δ᾽ ὅτι εἰ 
moras omnemque dilationem in apostolis abru- — ἔεμίαν ὑπερδολὴν ἀπολεΐπουσεν ἐνηργεῖτο τὰ 
perit, cuivis manifestum flet vel. ex sola celeritate στόλοις, παντί τῳ δῆλον ἂν v Cy votto, zi ui. 
Evangelii ubique pradiedndi; ita et nullum lo-— σπεύδειν πανταχοῦ χηρύττε:ν τὸ Emyüvw 
cum celesti doctiise occultum esse sinerent, ron μηδένα τόπον ἀδιάδατουν τῇ 515a 6xallq καρεῖν 
iisulas, non continentem, nou, si quam  tertiant C. νήσους, μὴ ἔπτιρον, μηδ᾽ εἴ τινα τρίτον b 
babitatioucm  bominipus patura coucessil. Nam χατοικίαν ἡ φύσις ἐδίδου. Τὸ γὰρ πανταγι: 
onines regiones. evangelizandi gratia cireuire, non νοστοῖν ἐφ᾽ ᾧ κηούττοιεν ἀντὶ τοῦ ταλαΐτερ, 
nodo non grave, sey οἱ valde leve vilcba'ur. γῆφθαι χοῦφον ἐδόχει. "Οι: δὲ xal διὰ un 
Apostolos vero lec semper —factitasse, vel 16. zz yc ἔπραττον, Πέτρου piv ἀκούσγ, δ' καινὰ 
uum audi, qui « justum. arbitratur, quiid:u esb— γράφοντος, « £2' ὅσην ἐπτὶν ἕν τῷ σχηνώης, 
i: hoc tabernaculo, suscitare in commonitiune διεγείρειν ἐν ὑπομνήσει τοὺς μαϑητάς - (1 
discipulos '* . » Et. Paulus « debitorem se esse μγ0- εὀφειλέτην ἑαυτὸν εἶναι λέγοντος "EJAncisr 
fessus est Graecis et Barbaris, sapientibus οἱ in- άροις, σοφοῖς τε xal ἀνοήτοις, » xai τὴν ph 
*ipientibus !*. » Et cum sollicitudinem o:niwvs ce-— διεξιόντος πασῶν τῶν ἔχχλησ'ῶν, x5 
clesiarum exponit, testatur, se. cum — iufirmanti- 


ἀσθενοῦσ: συνασθε:νεῖν, xa πυροῦσθαι (δ: 
Lus intirmari, et uri, quolies quis scandalizatur, 


ἂν σχανδαλίζηται, χαὶ αὖ πάλιν ὡς BAedfcos 
et rursum. se, cum liber esset, omnium δύγν πάντων, πᾶσιν ἐδούλωσεν ἑαυτόν. Τί UE E 
fictum. esse, Quid. hàc sollicitudine ssollicitius, b:povia; γένοιτ᾽ ἂν κηδεμονιχώτερον ; ὁπότε 
quandoquidem cum possent sui juris esse, aliis, εἶναι δυνάμενοι, ἑτέροις ἑαυτῶν ὑπεξέσττοι 
abiicata abs se , potestate, sese tradiderunt, iisque χείνοις οὐχὶ μετρίοις εἰπεῖν, ἀλλ᾽ Goouv; εὐ 
non paucis, sed. infinitis, quos nullo numcro com- περιλαξεῖν ἀριημῷ. Βέλτιο, γὰρ ἡγήσαντο φι 
preliendere liceat ? Satis eaim  cexistimabaut, curis ἑαυτοὺς ἐχδόντες xal ταλαιπωρούμενοι πάν 
sese innmergere, οἱ miserias perpeti, ul OumeS, ἔξειν, εἰ οἷόν τε, ἢ μερίμνης ἐχτὼς tb xal 
si fleri posset, salvarent, quam propriis dunlaxat μόνον, ὅπως àv εὖ cyolz, axoxszv. 
commodis prospicere. 

C;elerum hoc itidem de apostolis dicendum, 
δ᾽ dicere justum ; est autein justum, et. omnium 
maxime: non euin modice cure argumentum 
e$t. Opera apostolorum accesserunt ad Christi 
ldem etiam. Phariszi, qui ci^cvangelice  gratiaze 
credebaut, et ἃ lege Mosaica absistere grave ju- 
dicabant; praecipue quod credentes ex etünicis 


Ka. μὴν xà τοῦτοτων ὁποστάόλιον εἰ X 
καιον" δίχαιον δέ γς xal τυῦτο λέγειν, xai 
μᾶλλον" οὐ γὰρ μιχρᾶς τῆς φροντίδος zf 
xa φαρισαῖοι διὰ τῶν ἀποστόλων Xowro, ( 
τῇ χάριτί τε ἐπίστευον, xai τοῦ νόπου ἀς! 
δεινὸν ἔχρινον, καὶ μάλιστα τὸ μὴ mio 
τοὺς ἐξ ἐθγῶν προσιόντας, ὅπερ μὴ δεῖν οὐ: 
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περιηρᾶν. Hvvóous £X &;a περιττὸν xa εἰχῆ δεδό- 
σθαι τὸ ξξύαγγέλιον ψηφιζόμενοι, εἴ τῳ μὴ ἀξιόχρεων 
δοχτὶ χοῦ αὐτὸ δύνασθαι σώζειν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ χαὶ ἃ 
νόμος ὑπαγορεύει ποιοῖ τὶς, μηδαμῶς τυχεῖν εἶναι 
0:59. Kal τὸ τὰ πλείω τοῦ νόμου, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν 
τὴν ἑνὸς πά ματιοῦ πρώτου μὴ δυσχερὲς ὃν πολὺ 
τὴς εὐαγγελιχῆς ὑψγηγορία: χαμερπέττερα φαῖνε- 
οθαι. 


Τούτου τοίνυν tol; ἀποστόλοις οὐχ ἀνεχτοῦ δόξαν- 
τος ταρά:τειν τοὺ: ἀδελτοὺς, Ἐχχιησία τε συγκε- 
χρότηται, καὶ λόγοι μεταξὺ λεγόντων πολλοί, Καὶ 
11x00; ἀνιστάμενος χαὶ δημηγορῶν, μὴ δεῖν πειρά- 
ζειν Θεόν: μηὸς περλιτέρω τῶν Exslv:s δοξάντων 
προθαίνειν, παρ᾽ ᾧ μηδὲν Ἰουδαῖος “Ἕλληνος δ':αλ- 
λάττει, πρός γε τὸ Ἑὐαγγέλιον, μηδὲ ζυγὸν ἐπὶ τὸν 
τράχηλον τιθέναι τῶν μαθητῶν, ἦν μηδ᾽ αὐτοὶ βα- 
στάσαι οἵοί τ᾿ ἐγένοντο. Καὶ Παῦλος ἐφεξῆς οἷς 
διεξήει, Πέτρῳ συνηγορῶν, xal μετὰ τοῦτον Ἰάχω- 
69; αὐτό τε τοῦτο δρῶν, xal συμμυρτυροῦντας 
Πέτρῳ τοὺς προφήτας εἰσάγων. Καὶ ἐπιστολὴ ποὸς 
τοὺς ἐξ ἐθνῶν περιτομὴν ἀναιροῦσχ, xal Παῦλον 
συνιστᾶσα παραδεδωχέναι τὴν Ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ ὀνό- 
piso; τοῦ Χρεττοῦ. Καὶ ὁ χομιστὴς Παῦλος;, ὃν τί 
à» εἰπὼν ἀξίως χαλέσω ; ἄρα δοχεῖ ταῦτά τισιν οὗ 


φροντίδων σημεῖς τοῖς ἀποπτόλο:ς, ἀλλ᾽ αὑτὸ τοῦτο 


φοοντίδες: "Eyo:y& δοχεῖ μὴ τισιν, ἀλλὰ πᾶσιν, 
Ἕστι μὲν οὖν xal τοὺ; ἄλλους τῶν ἀποστόλων εἷ- 
κιὶν τῶνδε τῶν φροντίδων συμμετασχεῖν. ᾿Αλλὰ 
Πέτρος μὲν, τί χρὴ πο:εἶν πάντων εἰσηγήσατο πρῶ- 
coc. Παῦλος δὲ πρῶ -ος καὶ οὗτος τοῖς ἐκείνῳ fv cia: 
γαὶ τυνεῖπε, καὶ τοὺς λόγους εἰς; ἔογα μὲν ἤνεγκεν. 
ὄλλλῳ μὲν οὖν τουτὶ καὶ τόνον πραχθὲν, εἰς εὐφη- 
μίαν ἂν ἤρχεσε" τοῖς ἀποστόλοις δὲ τοσοῦτο τῶν 
χατορθωμάτων τὸ πλῆθος, ὥστε χὰν τὸ νυνὶ ῥηῦεν, 
xiv ἄλλα πολλὰ μὴ ῥηθέντα ἐτύγχα"εν, ἔτι πλεόνων 
εὐπορεῖν. "EE ὧν τὸν ἐπαινέτην οὐκ ἂν ἐλύπει, τὸν 
ἑνὸς μηδὲν πλέον ἔχειν εἰπεῖν, 

Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ & περὶ τοῦ ἐξειλεγμένον τῷ 
Χριστῷ τῶν μαθητῶν ἀριῦμου πεφρόντιχε Πέτρος, 
οὐδὲ ταῦτα τοιχῦτα ὡς μηδὲν ὄτειυδ, ποιεῖν τὴν σιγῇ 
παριόντα. λύπει μὲν γὰρ αὐτὸν, τὸ τὴν ἀνομίαν 
ἔχειν μεγαλαυχεῖσθχι, ὅτι ἔδει τὴν τῆς δωδεγάδος 
τῶν ποοχρίτων μαθητῶν τυγχεφαλαίωσιν, δι᾽ ἑνὸς 
ἀχρωτηριάσχσαν τοῦ Ἰούδα. Συνειδὼς δ᾽ ἑαυτῷ τὴν 
πρηστασίαν περιχεΐζλενο; πάντων δεῖν ἔγνω τὸ ἐν- 
δέον ἀναπ)ηροῦν, καὶ τοῦτο πρέπον εἶναι λόγοις 
πρότερον ἀπ'δείξα;, εἶτα καὶ δύο τοὺς ἐξ ὧν ἄτέρις 
ἀντὶ λελοιπότο; καταστήσεται τῷ χορῷ πλραστήτας, 
χλύροις xax 0:0 τὸ πᾶν ἐπιτρέπει xal λαγχάνε: τὴν 
&ro:to»rt» ὁ Ματθίας. "Ev οἵ: ἐμο: δυοῖν τούτοιν 
ἔπεσι εὐθύμιον ποιεῖσθαι" Ev»; μὲν, ὅτι περ ἀνθ᾽ 
ἑὰς ἀπολιυλότης, δύο τοὺς ὀξίους, ἧς Exstvo; £xac- 
πτώχει, διχχονία;, d$ χάρι: πτρίσχετη, 
πλούτη ἐνέφηνεν ἑαυτῆς, xal ὅ: 


χαὶ τὸν 
τ: πὲρ οὐδ᾽ ᾿γεῖνον 
ἀϑυνατοῦσα τηρξῖν, ἀφὴγς πεῖεῖν. ll; vào ἂν ἡ 
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σῦαι ἠξίουν, xai τῶν Aoi z20 νίμου μηδὲν ἐξεῖναι À non. eireumeidesen:u:, 
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lloc secus fieri. debere, 
et ée lege. nihil omittondu:m esse. contendebant : 
non intelligentes, supervacue οἱ temere. Evangze- 
lium. datum csse, si quis ad salute:n impertien- 
dim prr se sufücieus esse ahnuat, neminemque 
Dei participem reddi posse aflirmet,. asi 64. qua 
lex. praescribit, observet. Tametsi pleraque. legis, 
vel potius. omnia, cxeepto uno, omniam primo, 
evangeJica sublimitate humiliora esse, dem :nstrare 
hand arduum fuerit. 

Cum igitur apostoli nequaquam tolerandum 
judicarent, ut fratres. turbaventur, Ecclesia. col- 
lecta cst, et varii. mitto sermones collati. At Pe: 
trus exsurgens copiose docet, non cporterc ten- 
u-re Deum, ncque ultraea. qua ipse decresii, 
progredi, utpote apud quem Évangciii respectu 
nulla sit distinctio Juiai et Greci : ucque cervi 
cibus discipulorum imponendum essc jugum, quit 
jpsimet portare mon potuerint '*. Cujus diciis 
Paulus assensus est, ut et Jacobue, qui prophetas 
l'etro astipilantes adduxit. Scribitur ergo epistola 
ad illos qui ex gentibus conversi erant, qua cir- 
cumcisio 93Urogatur ; Paulusque — «ommer'atur, 
tanquam i$. qui auimom suam. pro nominc Christi 
trad:derit. Lator crat Paulus, quem quo tandem 
preconio digne apprllavero? Num quibusdaui bsec 
nou curarum indicia, scd ipsissima cur.e videntur ? 
Meo judicio, non quibusdam, sed omuibus. Sant 
quidem alii quoque. apostoli baruin curarum par- 
ticipes ; scd Petrus, quid faciendum esset, primus 
ownium exposuit, Paulus autem, primus. et ipsc, 
dictis ejus suffrzgatus est, cet verba ad reo. cou- 
tulit. Alteri vel boc unum ríte. effectu:). ad. plau- 
sum sulliceret : at zpostotis Ginia. recte. faetoruta 
copia suppetit, ut sive quod. dictum est, sice alia 
non dicta spectes, s*mper. puribus. abindent, at 
qui laudatiouein i..stituit, minbne tristari poss:t, 
quasi uno absoluto, nihil 2omplius materüe re- 
perturus 511. 

Dorro ποι ὁ illa, qnx: Petrus eirca. numerum 
discipuloram a Christo in-titutw sollici:e gessit, 
sine piaculo silentio invelvi possunt. Crucabat 
enim illum, quod improblitas gloriaretur, duod::- 
narium apostolornin numerum, abscisso J:da, 
mutilatum esse ; cuin vero sciret sibi « prafectu- 
rau omnium. esse cominissam !*,» defectu sup- 
plere ac resarcire statuit, cum prius id — decere 
demonstrasset. Deinde selectis. duobus, quorum 
alter in jocum | vacuum — sufliceretur, sor i et Deo 
rem (totam permittit, apostolatumque  Mautbiss 
adipiscitur. Ubi duo mentem meam subeunt : 
alMerum est, loco. unius perd.ti dins. dignos illo 
ministerio, ex quo. Julas excidera', gratiam sub- 
ministrasse, et diviuas suas osteudisse, planum. 
que fecisse, sc, ein. Judam quoque servare posset, 
permisisse cadere, Qaomodo enim non potuisset, 
quando etiam extraneos. 2dvocat et. assumit ? Ye 


iil 
rum ipse sibi sui 


Deus cum sit bonus, bonos. facit et servat ; mali 


vero malitiam sibi inputent ; cum enia eoi 
sud incipiunt esse mali, de costero. niii] loci ho- 
no relioquit1r, ἔχ quo. postea fit, ut. bonitate 
deserti, 1m3le itidem. ambulent, Et. lioc qaidem 
unum cst. 

Alherum, qualis  DP.uus, qui coapostolorum 
e'ectionem iustitu't, et a.1 parem sibi functionem 
evelit, quod muli alteri, nisi soli Christo com- 
petere scimus : hoc enim omni honore et dignitate 
e;:ninentius est : et soli Petro ex omni mortalium 
numero hac felicitas obtigit, quippe qui loco 
Christi aliorum dux et princeps a Christo consti- 
tutus. erat, ejusdemque locum erga alios tenebat ; 
propter quz nullus ex. aliis apostolis tanta. admi- 
ratione dignus est, quonia Petrus. Quem enim 
alioqui discipulorum omnium ferventíssimum di- 
scipulum Christi novimus, eum nunc vice et loco 
Christi apostolis. prafectum — gonspicanves, quo 
tandem loco reponeimus ? Sed orationis impetus 
a proposito huc  1»e abstraxit, At. redeundum 
(οἱ. Diceban igitur de curis, quibus animas com- 
pleetebantur. apostoli, ct de. aliis buc. pertinenti- 
pus, qua ct multa et. gravia. fuisse constat. 

Quoad corpora attinet, quautam — eorum curaun 
gesserint, indicem certam habetaus ipsa tiracula, 
et hoc etiatà, quod. apostolis curatio morborun 
magis ὦ fuerit quam ipsis aegrolis : naui bis, 
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τῆς κατχστρυφῆς αἴτιος, ὡς ὃ ys Θεὸς ἀγαθὸς ὧν 
ἀγαθοὺς μὲν xal ποιοῖ xai τηρεῖ" xaxot δὲ ἔχυτοὶ 
αἰτιάσθωσαν 5T. xzxia;. Ἐπειῦδᾶυν γὰρ οἴχοθεν ἃς 
Guvzat χαχοὶ γίνεσῦαι, οὐδὲν iv τῷ ἀγαθῷ λοιπὸ 
ἐστι μένειν. Λείπεται δὴ τούτου γὲ ἐχτὸς ἀπολεῖς 
μένους χαχῶς οἴεσθαι, "Uso; μὲν οὗν» τούτου. 
Δευτέρου OX, εἰ τοιοῦτο: ὁ Πέτρος, ὡς xai 
αποστόλων ἐ: λογὴν ποιεῖσθαι, καὶ πρὸς τὴν Ím 
αὐτῷ χαθιστάνειν, διαχονίαν ὃ μηδενὸς ἄλληυ xg 
σθεν 0; ἴσμεν ἣ μόνου Χριστοῦ. Τοῦτο γὰρ τιρῖ, 
ἁπάσης ἐπένεινα, καὶ μόνος ἀνθρώπων εὐτυχίσ;; 
τοῦτο Πέτρος ἐφάνη, ἀντὶ Χριστοῦ τῶν ἄλλων i. 
ρ:θεὶς xopugalo; παρὰ Χριστοῦ χαὶ τὸν ixi; 
τόπον τὰ wb, τοὺς ἄλλου; τηρῶν. Ac ἃ δὴ xi 
ἑχυτοῦ οὐδένα θαυμάζεσλαι τῶν ἄλλων Oum 
Ὃν γὰρ xat ἄλλως πρὸ πάντων ἐγασάμεθα 0: 
*atov πάντων μαθητὴν ἐγνωχότε; Χριστοῦ͵ x, 
ἀντὶ Χριστοῦ τοῖς ἀποστόλοις ὁρῶντες χινίξοο 
ποῦ στάσεως τάττειν ὀφεῖλομεν ; "AAA ὁ My 
συναρπάσας τῶν προχειμένων 6sopo mapiymrü 
δ' ἐπανάγειν, περὶ οὗ τοίνυν ἔλεγον. Τὰς Eia; 
ψυχῶν τοῖς ἐποχτόλοι; φροντίδας, γχαὶ δπ 
αὑτὰ; φέρΞι, οὕτω πολλὰς val μεγάλας στιν X. 
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Ὧν δὲ περὶ τωμάτων εἶχον, Ὑ:ὦμων dk, 
αὑτά σοι τὰ θαύματα, χαὶ τὸ μᾶλλον td; ἀτοσῦτί- 
λοις, ἣ τοῖς χάουσι, τὰς θεραπεία : τῶν νόδημότων 
διὰ σπουδῆς εἶναι" χαὶ γὰρ τοιούτους Ut κλρ- 


qui ope aliqua. indigebant, tales. se prazbuerunt, ΟΣ etyov. τοῖς δεομένοις, óxol,uz οὗδ᾽ ἂν ἐχεῖη! m 


quales. sibi polliceri non poterant. Stabilita enim 
pridicatione per. duo icto, pcr doctrinaw nimi- 
rum de Christo, ct per miraculorum effectionem, 
el cum utroque. ubique usi fuissent, non magis 
doctiinze, quam miraculorum patrationi vacabant, 
ueque uui magis, quam alteri. attendebant ; naim 
si quis illos etiam ut doctores admirati velit, cer- 
tos fidosque — doctrinz? adwnirabitur ; si  autetu 
admirari lubeat tanquam miraculis conspicuos, 
recie. facict ; quia admirauo miraculis coguala 
ἐδὶ cb coyznoninis. 

Do-cbart, quaudo tempus crat, vel. potius omni 
tempore : ΟἹ signa faciebant, quaudo necessitas 
postulabat, vel. potius sewper : seaiper eniin iu 
tanta magnuitudiue orbis hoe necessarium erat. Et 
wtideim cum docerent, seipsos, ut. iuiraeulorum 
eifectores, superabant : cum vero. miracula. ede- 
rent, supcrabant se ut doctores; ila ut seipsis in 
ambobus prastautiores esse. videreniur, ΠΗ ΠῚ 
tamen paresque. utrobique. Atqui ct. corpus ca- 
stigtie iuque servitutem redigere, ct iteruii. aliis 
praicipere , ut. jiopter. stomachi imbecillitate.n 
viuum — bibart, maxied — Soliicitudinis— indicizt.a 
est: plenunmue adiniratione. reputo, ea que aiias 
videmur contraria, al eumdeii finem. diiizere ; 
yer illud eni; cisaltantem— iastar pulli. cain i 
relienaii jutzet, re spin negotinm fzeessai : per 
hoc corpori ad. recta. facio: ἢ eeetiunem vires 
suljicit, - 


ἤλπισαν. Δυσὶ γὰρ τούτοις τοῦ κηρύγματος Μέσ» 
μένου, διδαχῇ τε τῇ περὶ Χριστωῦ xal vpn, 
γίαις χαὶ τούτοις ἀπευταχοῦ xzypnuévo diis 
μᾶλλον διδάξαντες f] θαυμα: ουργήσαντε; qaive 
οὔτΞς τούτῳ μᾶλλον, ἢ ἐχείνῳ πρ-σχόντες. x 
γάρ τις ὡς διδασχάλους θαυμάζειν αὐτοὺς ϑοῶε 
ἀσφαλεῖς διδάσχαλοι θαυμλσθήσονται- εἴ τ᾽ do, 
θχύμασι C:210fjavta;, προσφυὲς αὐτοῖς xai 
νυμὸν τοῖς θαύμασι τὸ θαυμάζεοθαε. 









διζασχόν τε γὰρ οὗ τούτου καιρός * μᾶλλον ἃ 
πάντα καιρόν" χαὶ σημεῖα ἐπεδείχνυντο, οὗ τοῦ 
ἀναγκαῖον, ἣ μᾶλλον ἀεὶ ἐπεδείκνυντο. "Ael γὰρ 
πολλῷ μήκει χοὶ τῆς οἰχουμένης ἣν ἀναγκαῖον, x: 
διδάσχουτες μὲν ἑαυτῶν ὡς θαύματα ποιούντωι 
ἐχράτουν, θαύματα δὲ πάλιν τελοῦντες d; 642 
σχόγτων, χαὶ τῷ χεείττους ἑαυτῶν ἐν ἐχοτίρο: 
εἶνα: δοχεῖν, ἴσοι x30' ἑχάτερα καὶ ἐφάμιλλοι. Ἀ:: 
μὴ" καὶ τὸ δουλογωγεῖν μὲν, καὶ ὑπωπιάξζειν τὸ 
σῶμα, πάλιν δ᾽ ἑτέροις ἐπιστέλλειν οἴνῳ γρῇσϑει 
διὰ 6.233? χαὶ ἀσθένειαν, τῆς μεγίστης oporti; 
ὡς δὐτηώς. Ὑτῦτα ὃὲ ἤδη xal γέμοντα ὑχύματο:, 
τι «ip ἐνπευκίς ζοχοῦντα πρὸς τὸν αὐτὸν συντρὲχε: 
οκυπόν, To μὲν vop σχιρτῶσαν ὦ; πῶλον, τὴν 04:71 
τον pd] πράγματα παρέχειν τῇ ψυχῇ, χαλινοῦν fo 
(ciat τὸ δὲ πρὸς ἐργατίχν τῶν καλῶν ἐσχὸν vips 


, * 
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e , : «} Η "RT. " " Be e. 
Πούλει χαὶ ἥτινι κατετείνουτο φροντίδι περὶ τῶν À — An cupis, ul. exponat, qua cura cliam. cirea 


ἐχτὸς, εἴπω; Αὕτη xstvà τὰ πάντα vol; πιστεύσασι 
προούθηχε. Kal τοῦτο δὴ τὸ ψυχρὺν τὸ ἐμήν" zs χαὶ 
σὺν τῆς τε γλώττης χαὶ γυώμης ἐξεῖλεν. Αὔτη πα- 
ραθεωρεῖσθαι τάς χήρας οὐχ ὡς ἀνεχτὸν ἔνεγχεν " 
αὕτη Στέφανον χαὶ τοὺ: ἕξ εἰς διγχονίαν ἐχτιρ.τό- 
vn3e * ταῦττς ἔργον τὸ διὰ Παύλου σταλῆναι tol; 
γατὰ τὴ» Ἴουδιίαν ἀδελφοῖς, καθότι Bv ei; tu 
ἔχαττος ηὐπηρεῖτο τῶν μαθητῶν" ταύτην χαὶ ταῖς; 
τῶν» ἄλγων ἐγχαράττιον ἡ Παῦλος ψυχαῖς, Ταῖς χρείαις 
του καὶ τοῖς οὖσι μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρότησαν αἱ χεῖρε», 
ἔλεγεν), αὗται, Τοὺς τοῖνυν οὕτω μὲν ψυχῶν, οὕτω 
δὲ σωμάτων, οὕτω δὲ τῶν ἐχτὸς φροντίζειν προϑύ- 
μους ὄντας, ὡς μτδενὸ; τῶν & xoY δι᾽ ὧν ἐστὶ τ’ 
χαὶ διαγίγνεται ἄνθρωπος, ἀμελεῖν, xa* πρὸς τού- 
.o ποῖς εἴσω τῆς οἰχείας ποιουμένους φροντίδο; Eur, 
. πόλεις, χώμας, ἀγροὺς τοὺς χαθέχ στὸν πάντας 
| Aree, τά τε ἄλλα τοιούτοις ὡς ἀεὶ τὸ δεύτεοον 
. περὶ αὑτῶν, ῥηθὲν, κρεῖττον τοῦ πρηλαδόντο; δο- 
; Xelv, πόσον τις ἐπαινεῖσθαι τοὺς ἂν πόῤῥιο πο" τοῦ 
-- πρὸς ἀξίαν εὑρίσκοιτο ἔτι. Migpt μὲν δὴ τούτων 
. *aUta, xal τοῖς φιλοῦσιν ἔχαστα ἱστορεῖν σύνδρομον 
«ἢ ἀληθείᾳ xai τὸ θαῦμα προτείνοντα. 


Καιρὸς: δὲ ἤδη xal fiv οἱ ἀπόστολοι χάριν ἐπλού- 
ποὺν τοῦ Πνεύματος, χαὶ τοῖς ἄλλοις δαψιλῶς μετα- 
διδόναι εἴχον, εἰπεῖν, ὅπε. 09; ὅπως σιγῇ τις ἂν 
παριὼν αἰτίαν λαμδάνοι, ἀλλ᾽ εἰ μὴ xal ix τῶν 
ἐνόντων ἐπαινοίη, ἀσχολίαν ἄλλην ἅπασαν ἀνελὼ", 


" ἀξία; χαταδεέστ:ρον, εἴ τὶς τῆς ἐχείνων χά τ΄: 
δ φ,»ετέχειν ἐξῆν. Νῦν δὲ yos χινδυνεύει λαλεῖν ὁ λήγ"ς 
-Ξι ex τοῦ πνεύματος χωρὶς πνεύματος, xal τοῖς ἀκροι»- 
"Z— μένοις οὐχ ὅτον ἔστι βουλομένγι: ἀκοῦσαι τοτοῦτον 
“Βεϊπεῖν δυνηῆτναι. "AXX ἐπεὶ urb τοῦτό τις τὸ ví- 
zoe ἀνεξίταστον παρελθεῖν ἐπ'τρέπει, λέγομε, ἃ 
—t:ày ἡῖν δεηθεῖσιν, αὐτὸ δῷ Tivcopz. Τό τὲ γὺρ 
- τὸ μηδὲν ὅλως εἰ πεῖν οὔχουν εὔγνωμον, καὶ τὸ μὴ σὺν 
- εὐλαθεία, θρασύτερον. 
non meretur, et sine. debita 
deputatur. 
we; Τὴ χάριν τοῦ Πνεύματος xxi πρὶν εἰς οὐρανοὺς 
wm ἀντ)θεῖν Χοιστὸς τοῖς ἀποττήλλις δεδωρημένος γι- 
σ“Ξινώσχεται xol πισττόεται, χαὶ τὸν Πσαράχλητον αὖ“ 
fev μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς &-otoy ἁποστελεῖν ἔπηγ- 
πα - γείλατο. (ὑδὲν γὰρ καθότι μὴ τούτου παρεῖχον 
-»“τἀξίους ἑαυτοὺς οὗτοι! καὶ σχ:ύη πρὸς ὑποδοχὴν «5- 
eo νψυχέοτατα * τοὺς γὰρ τῷ 8.0 Λόγῳ συμπολιτευσα- 
᾿πῳμένους πολιτείαν ἐχείνην, $; οὐδεὶς τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος 
.-- -εὐδαιμοντστέραν ἐπολιτεύσατο, καὶ νύχτωρ χαὶ ust" 
ἡμέραν συ γιγουότας, λοιπὸν Tj» καὶ τοῦ συμφυοῦς 
Ξα- ταὐτῷ χαὶ ὁμοτίμου Πνεύματος δυχεῖα γενέοθα:. Ὁ 
“μὲν οὖν αὐτῶν τὴν πίστιν τελέως εἰς δεχάτην μετὰ 
-οικὴν ἀνάλυψιυ fuépov ἐγύμνεσιν. "Enti δὲ μῆτε 
πα 1) υρὶς Qut ἥλιον ἔστιν ἰδεῖν, μὴ τε Θεὸν vorat 
2042 “οὐ &rü:js.w παρῆν dj mo μία xal τῶν 


7^ ρίαν ἐχρύγοι. "Hv δ' ὅμιυς εἰπεῖν μὴ πολλῷ τὶ; 


- 14 


τ λοι, τας 5l. 


L3 


- οὗ μοι δοχεὶ ἔχειν, ὅπω; ἂν τὴν ἐπὶ τούτῳ xev vz- f 


rcverentia. dicendi 


externa. isla. occupati fuerint? lloc. fidelibus 
ewnia communia reddidit et (εἰσίν. illud. ver- 
lum. meum et ttti οἱ ex orc et ex. mente exemit, 
Fee effecit, ut. viduarum neglectus οἱ despectus 
in'olerabilis censeretur.. IEee Stephanum cum sex 
ecllegis diacents creavit. Ic cffecit, ut. egenis 
ia Juda fratribus per. Paulum subsidium mitte- 
retur, pro copia et. facultatibus. singulorum. di- 
scipilorum. Hanc aliorum quoque mentibus Paulus 
insceu!pere volens, dícelat: Ad que mili opws 
erant, et lis, qui wecum sunt, minisiraverunt 
masvs ἱεί !*. Eos. igitur, qui tam alacres ossti- 


tere. in. eura. animarum, corporum, rerumque 


p CMernarem, i: ut vilil eorum, per qtue howo 


iSt et. subsistit, incuratum reliuquerent, et. pier - 
terea suam i curam reciperent gentes, civitates. 
vicos, agros seu territosiv singula et omnia, et 


his similia, ut quod sceun:!o loco de illis. dicitur 


melius videstur eo, quod. antecessit ; quantum- 
cunque quis. laudaverit, non procul. ab eo. quod 
ex dignitate est, abesse j'licabitur. — Hactenus 
ist admiratione digna in. grstiam. amantium ve- 
ri'a!'em convenienter explicare studui. 

Tempus nene. fuerit eUam de. gratia. Spiritus, 
qva apostoli abundabant, aliisque se largiter im- 
portiehaut, disserere, et hoc non, ut sj. quis can 
s'ontio pratereat, cu'pam. contrahat ; sed ut nis 
precisa omni alia ocerp ἐΐσην, cb presenti rs- 
rum copia 'audatienem. contexat,. in. inevitabi- 
Les, judicio meo, reprehensionem — ?ncursur:s 
sit, Et ficri poterit, ut. quis. gratia. illa. δὴ) 
lesti preditus non λυ} ὁ infüurius, cuam are 
gumentum — mereatur, dicat. Mihi auteni nunc 
periculum imminet, wtpote qui awe spiritus 
sunt, absque spiritu eloqui tentem, act audito- 
rum incenso desiderio satisfacere -yalea:a, Vert 
cum neque lance partem intactam pratervolare 
perwittatur , ea. afferemus, qux» ipso Spiritus 
suppeditaverit : ma: penitus silere, veniam 
proviu;iam — suscipere , audacia haud injuria 


Christam, etiam ante ascensionem iu coelum 
gratiam Spirits. discipulis suis dedisse, novimus 
et credimus, ipsumque Paracletuimn post. reditum 
( cadum se cis missurum promisit; nec quie- 
quam obstaculi ohjiciebant, quo minus eo digni 
(ierent. Imo suscipiendo Spiritui aptissüna. vasa 
erant ; nom qui cum Dei Verbo cam vitze ratio- 
nen inierant, qualisa condito mundo nulla. ex- 
sutit, quique cum eo!em Verbo dies noctesque 
versati fucrant, eos oportebat Spiritus ejusdem 
cum Verbo nature, honoris, et digritaiis quam 
maxime idonea. receptacu?!a effici, Qui post. ascen- 
sionem suam por dics decem. corunt fidezi accu- 
rate exercuit, Postquam vero neue εἶπα, luce 
co'em vi/ere licet, neque Deum | intelligere absque 


Ail 
yum ipse sibi sui 


Deus cum sit bonus, bonos facit εἰ servat; mali | 


vero malitiam sibi — imputent 5; cuim αὐ domi 
suie incipiunt. esse. mali, de costero niii] lei bo- 
no relipquitir, Εχ quo postea fit, ut. bonitate 
deserti, im3le itidem. ambulent, Et. hoc quidem 
unum cst. 

Aherum, qualis — P.uus, 40} coapostolorum 
electionem institut, el a. parem sibi funetioneim 
evelit, quod mulli alteri, nisi soli Cüristo com- 
petere scimus : hoc cniin omni honore et dignitate 
e;ninentius est : eL soli Petro ex. omni mortalium 
numero hec felicitas  o*tigit, quippe qui loco 
Cliristi aliorum dux et. princeps a Christo consti- 
tutus. erat, ejusdemque locui erga. alios. tenebat ; 
propter quz nullus ex. aliis apostolis tanta admi- 
ratione dignus est, quinta. Petrus. Quem enim 
alioqui discipulorum omuium ferventissimum di- 
scipulum Christi novimus, eum nunc vice et loco 
Christi apostolis prafectum — gonspicances, — quo 
tandem loco reponenmus? Sed oratiouis impetus 
a proposito hue ine abstraxit. Δι redeundum 
est. Dieebam igitur de curis, quibus animas com- 
plertebantur. apostoli, c de aliis buc. pertinenti- 
bus, qua εἴ multa et. gravia. fuisse constat, 

Quoad corpora attinet, quautam — eorum. curan 
gesserint, indicem certam babemus ipsa tiracula, 
et lioc etiatà, quod. apostolis curatio morborun 
magis cux fuerit quami ipsis aegrotis ; nau bis, 
qui ope aliqua. indigebant, tales se praebuerunt, 
quales sibi polliceri non poterant. Stabilita enim 
pridicatione per duo icto, per doctrinau nimi- 
rum de Christo, ct per miraculorum effectionem, 
et cum utroque. ubique usi fuissent, non magis 
doctiinz, quam miraculomi  patrationi vacabant, 
ueque uni magis, quam alteri attendebant ; naut 
si quis illos ctiam utl doctores adwirati velit, cer- 
tos fidosque  doctrinz:: adinirabitur ; δὶ autetu 
admirari lubeai tanquam miraculis conspicuos, 
recle. facict ; quia adimntauo  wiracuiis Cogüala 
est eb coznounimnis. 

Do-cbart, quaudo tempus crat, vel. potius ou:ni 
tempore : οἱ sigua faciebant, quando necessitas 
postulabat, vel potius seuper : seinper euiin in 
tanta imagpitudiue orbis hoc necessarium erat. Et 
utidem cum docerent, seipsos, ut. imiraculorum 
eifectores, superabant : cuu) vero. miracula. ede- 
rent, superabant se ut doctores; ita ut seipsis in 
2ubobus prastantiores esse. videreniur, iequalcs 
QGunen  parcsque. utrobique. Atqui οἱ corpus ca- 
stigare inque scrvitutemi. redigere, et iterum. aliis 
pracipere ,,; ut. propter. stomacái  imbec:llitate.n 
viuum — bitarst, maxim — solicinudinis— indicitt.a 
est: penum que adiniratioue. reputo, ea qua aiias 
videntur contraria, al eumdeii fines Cirizere ; 
per illud enin cxsaltan:ein. íastar puli cain a 
relienaii jubet, re spiritu negotinam facessai : per 
hoc coepori a4. rete. facte ain. etfectiusem  vi:cs 

suljicit, - 


MAXIMI PLANUD.E 


exiii παύουν cAzUlit ; nau Α τοὺς ἔξωθεν m503.ap62v532 ; 


QC εἶχον τοῖς δεομένοις, óxol,.uz; οὐδ᾽ ἂν tute n 


19.1 

ΔΛ itle fag 
τῆς καταστροφῆς αἴτιος, ὡς 6 γε Θεὸς ἀγαθὸς ὧν, 
ἀγαθοὺς μὲν xal ποιςῖ xal τηρεξ xaxot δὲ ἑαυτοὺς 
αἰτιἀσθωσαν τῆς; χαχία;. Ἐπειῦλυν γὰρ οἴχοθεν ἄρ. 
Guvzit Χαχοὶ γίνεσθαι, οὐδὲν ἐν τῷ ἀγαθῷ Ae. 
ἐστι μένειν. Λείπετχι δὲ τούτου γε ἐχτὸς ἀπολεῖ". 
μένους χαχῶς οἴεσθαι. ᾿ϑνὸς μὲν οὖν τούτου. 

Δευτέσου Gi, εἰ «οιἰοῦτο; ὁ Πέτρος, ὡς xai συν. 
αποστόλων ἐ:.λογὶν ποιεῖσθαι, καὶ πρὸς τὴν [m 
αὐτῷ χαθιστάνειν, διαχονίαν ὃ μηδενὸς ἄλλου sp. 
σθεν ὃν ἴσμεν f) μόνου Χριστοῦ. Τοῦτο γὰρ t; 
ἁπάσης ἐπέλκεινα, xal μόνος ἀνθρώπων εὑτυχίοι, 
τοῦτο Πέτρος ἐφάνη, ἀντὶ Χριστοῦ τῶν ἄλλων c. 
ρ:θεὶς χορυφαῖος πχρὰ Χριστοῦ χαὶ τὸν ix, 
τόπον τὰ pb, τοὺς ἄλλου; τηρῶν. Av ἃ bx; 
ἑχυτοῦ οὐδένα θαυμάζεσαι τῶν ἄλλων ἀφ», 
Ὃν γὰρ καὶ ἄλλως πρὸ πάντων ἡ γαϑάμεθα [::». 
τατὸν πάντων μαθητὴν ἐγνωχότες; Xpuw, καὶ 
ἀντὶ Χριστοῦ τοῖς ἀποστόλοις ὁρῶντες Tum 
ποῦ στάσεως τάττειν ὀφείλομεν ; "AAA ὁ My, 
συναρπάσας τῶν προχειμένων ξεῦρο παρῆγιτξ 
δ' ἐπλνάγειν, περὶ οὗ τοΐνυν ἔλεγον. Τὰς ba; 
ψυχῶν τοῖς ἐποττόλοι; φροντίδας, xata 
αὐτὰ; φέρξι, οὕτω πολλὰς xal μεγάλας ἴστιν Xs 


















"Qy ὃὲ περὶ τωμάτων εἶχον, ὙΠ ώμοιν dsl 
αὑτά σοι τὰ θαύματα, xz τὸ μᾶλλον τως ἐτοστέ.- 
λοις, ἣ τοῖς χλλύοῦσι, τὰς θερατεξέα ; τῶν νδη μάτων 
διὰ σπουδῆς εἶναι" χαὶ γὰρ τοεούτους laste €19- 


ἤλπισαν. Δυσὶ γάρ τούτοις τοῦ xr, ρύγματος bs 
μένου, διδαχῇ τε τῇ περὶ Χριστοῦ καὶ θευμδῖαρ 
γίαις χαὶ τούτοις ἁπανταχοῦ χεχρὴ ένοι dri 
μᾶλλον διδάξαντες ἣ θαυμα :-ουὐργήσαντε: φαῖνς 
οὔτς τούτῳ μᾶλλον, ἢ ἐχείνῳ πρ-σχόντες. : 

γάρ τις ὡς διδχσχάλγυς θαυμάξειν αὐτοὺς Bea. 
ἀσφαλεῖς διδάσχαλοι θαυμασθύή, συνται" εὖ τ᾽ dn. 
θχύμασι διαπρέψαντα;, προσφυὲς αὐτοῖς xs 
νυμὸν τοῖς θαύμασι τὸ θαυμάζξεσθαε. 


"Ecicasxóv τε γὰρ οὗ τούτου καιρός * uot 
πάντα καιρόν" χαὶ σημεῖα ἐπεδείχνυντο, οὗ wc 
&vayxalov, ἢ μᾶλλον ἀεὶ ἐπεδείκνυντο. "Ael γἀρὶ; 
πολλῷ μήκει xoi τῆς οἰχουμένης ἣν ἀναγχαῖον, x 
διδάσχουτες μὲν ἑαυτῶν ὡς θαύματα ποιλύγτω! 
ἐχράτουν, θαύματα δὲ πάλιν τελοῦντες ὡς ól 
σχόγτων,, xil τῷ χρείττους ἑαυτῶν ἕν ἐχοτίρο: 
εἶνα: δοκεῖν, ἴδοι x30' ἑχάτερα καὶ ἐφάμιλλοι. Και 
μὴ καὶ τὸ δουλσγωγεῖν μὲν, καὶ ὁπωπιάξειν τὶ 
0042, πάλιν δ᾽ ἑτέροις ἐπιστέλλειν οἴνῳ yplhefn 
ἔιὰ 6.24347 Χχαὶ ἀσυένειαν, τῆς μεγίστης φρυντίᾳ; 
ὡς VU. "zoza 05 ἤδη xal γέμοντα 0293210, 
ὑτι mop Evestil Ὀοχοῦντα πρὸς τὸν αὐτὴν Cuv pit: 
exu lb μὲν γὰρ σχιρτῶσαν ὦ; πῶλου, τὴν σὰ χὰ 
e) μὴ πράματα παρέχειν τῇ ψυχῇ, χαλινοῦν iu 
μενα 55 δὲ πρὸς ἐργατίχ» τῶν χαγῶν ἐσισὺν νέμϑι 


» " 
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Πούλει xal ἥτινι χατετείνουτο φροντίδι περὶ τῶ. À — An cupis, nt. exponam, qua cura eliam cirea 


ἐχτὸς, εἴπω ; Αὕτη xotvà τὰ πάντα τοῖ: πιστεύσασι 
προῦθηχε. Kal τοῦτο δὴ τὸ quyph τὸ ἐμάν 58 xaX 
σὰν τῆς τε γλώττης χαὶ γυώμης ἐξεῖλεν, Αὔτη πα- 
ραθεωρεῖσῆαι τὰς χήύοας οὐχ ὡς ἀνεχτὸν ἔνεγχεν" 
Cj: Στέφανον xaY τοὺ: ἕξ εἰς διγχονίαν ἐχτιρυτό- 
vn3e * ταύτης ἔργον τὸ διὰ Παύλου σταλῆναι toi; 
γατὰ τὴν Ἴουδχίαν ἀδελφοῖς, καθότι Bv ei; τ'ς 
ἔχαττος ηὐπηρεῖτο τῶν μαθητῶν" ταύτην xal ταῖς 
τῶν ἄλγων ἐγχαράττων ἡ Παῦλος ψυχαῖς, Ταῖς χρείαις 
(cv καὶ τοῖς οὖσι μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρότησαν αἱ χεῖρε, 
ἔλεγεν), αὗται, Τοὺς τοῖνυν οὕτω μὲν Ψυχῶν, οὕτω 
δὲ σωμάτων, οὕτω δὲ τῶν ἐχτὸς φροντίζειν προϑύ- 
μους ὄντας, ὡς μτδενὸ; τῶν ἃ χαὶ δι᾽ ὧν ἐστὶ τ 
χαὶ διαγίγνεται ἄνθρωπος, ἀμελεῖν, xa* πρὸς τού- 
, τοῖς εἴσω τῆς οἰχείας ποιουμένους φροντίζο; ἔῆνη, 
; πόλεις, γώμας, ἀγροὺς τοὺς χαθέκ στον πάντας 
S ἄπλῶς, τά τὸ ἄλλα τοιούτοις ὡς ἀεὶ τὸ δεύτεοον 
z περὶ αὑτῶν, ῥηθὲν, χρεῖττου τοῦ προλαδόντο; ὅδο- 
jy, Κεῖν, πόσον τις ἐπαινεῖσθαι τοὺς ἂν πόῤῥιυ πο" τοῦ 
4. πρὸς ἀξίαν εὑρίσκοιτο ἔτι. ΔΙέχρι μὲν δὴ τούτων 
.. καῦτα, xal τοῖς φιλοῦσιν ἔχαττα ἱστορεῖν σύνδρομον 
. «ἢ ἀληθείᾳ καὶ τὸ θαῦμα προτείνοντα. 


Katph; δὲ fbr xal ἣν οἱ ἀπόστολοι χάριν ἐ πλού- 
. 00v τοῦ Πνεύματος, xal τοῖς ἄλλοις δαψιλῶς μετα- 
n διδόναι slgov, εἰπεῖν, ὅπε.2 οὐ, ὅπως σιγὴ τις ἂν 
᾿. παριὼν αἰτίαν λαμδάνοι, ἀλλ᾽ εἰ μὴ xai ix τῶν 
. ἐνόντων ἐπαινοίη, ἀσχολίαν ἄλλην ἅπασαν ἀνελὼ", 
7" οὗ μοι δοχεὶ ἔχειν, ὅπω; ἂν τὴν ἐπὶ τούτῳ χατηγος- 
" plav ἐκρύγηι. "Hv. & διιιυ: εἰπεῖν μὴ πολλῷ v; 
TF. ἀξίας καταδεέστερον, εἴ τὶς τὺς ἐχείνων χά» τς 
προς, ετέχειν ἐξῆν. Νῦν δὲ yox χινδυνεύει λαλεῖν ὁ Xov e 
“πὰ τοῦ πνεύματος χωρὶς πνεύματης, xal tol; ἀχροι»- 
πα μένοις οὐχ ὅτον ἔστι βουλομένγι; ἀχοῦσαι 10200207 
“ΞΕ χιπεῖν δυνηῆτναι. ᾿Αλλ᾽ nsi μτὦὸὲ τοῦτό τις τὸ μὲ- 
io 7 Avezita0tov παρελϑεῖν ἐπ'τρέπει, λέγομς, ἃ 
wy ἡμἷῖν δεηθεῖσιν, αὐτὸ δῷ [{Πνεῦμχ. Τό τε Y^p 
7 Va Bbv ὅλως εἰ πεῖν οὔχουν εὔγνωμον, καὶ τὸ μὴ σὺν 
EX. εὐγαθεῖα, Coxactepow. 
non meretur, et sine debita 
deputatur. 
OÉ S Th χάριν τοῦ Πνεύματος xx! πρὶν εἰς οὐρανοὺς 
-«ικᾶνε)θεῖν Xo:ozh; τοῖς ἀπολτήλοις δεδωρημένος γι- 
γα μιύσχεται xal πιητιύεται, χαὶ τὸν Πσαράχλητουν αὖ“ 
wp v μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς & ofov ἀποστελεῖν ἔπηγ- 
πργείλατο. Οὐδὲν γὰρ καθότι μὴ τούτου παρ:ἶχον 
» ἀπείρους ἑαυτοὺς οὗτο! χαὶ σχ:ύη πρὸς ὑποδοχὴν «2- 
πρὶν χέοτατα " τοὺς γὰρ τῷ 9.09 Λόγῳ σνμπολιτευτα- 
Eismaivoug πολιτοίαν ἐχείνην, $.; οὐδεὶς τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος 
- εὐδαϊμυνεστίοαν ἐπηλιτεύσ,το, χαὶ νύχτωρ xai ysU' 
- ιἰδμέραν συ γεγονότας, λοιπὸν Ὧν καὶ τοῦ συμφυοὺς 
-πκαυτῷ χαὶ διητίμον Πνεύματος διχεῖα γενέοθα:. Ὁ 
- ἀμὸν οὖν αὐτῶν τὴν πίστιν τελέως εἰς χάτην μετὰ 
mothv ἀνάληψιν ἡμέρον ἐγύμνοσιν. "Eme δὲ μῆτε 
τῶ γυρὶς qvi ἥλιον ἔστιν ἰδεῖν, μὴ τε Θεὸν vorat 
Ξε οτδ΄χα τοῦ ἀλτῆϊενν,, maps dj πρ'θφμία χαὶ τῶν 


^-— 
— δ 


ΜΟῚ 
τ λοι, xy, cl. 


reverentia. dicendi 


externa. ἰδία occupati. [μὸν Ποὺ fidelibus 
ewnia communia reddidit et frigi^um — illud. ver- 
lum. meum et ttum οἱ ex orc et ex. mente exemit, 
Fee cifecit, tt vidnarum neglectus et. despectus 
in'olerabilis censeretur. I:ee Stephanum cum sex 
collegis diacents creavit. Ilec effecit, ut. egenis 
ia Juda fratribus per. Paulum. subsidium  mitte- 
retur, pro copia et faenltatibus. singulorum. di- 
scipilorum. Hanc iliorum quoque mentibus Paulus 
inscu!lpere volens, dicelat: Ad que mili opus 
eraut, et lis, qui. wecum — sunt, minisiraverunt 
manus ἱεί !*, Eos. igitur, qui tam alacres ossti- 


tere. in. eura animarum, corporum, rerumque 


p CMernanim, ita ut nihil eorum, per quie liomo 


ι51 et. subisistil, ineuratuim reliugnerent, et. μὲν - 
terea suam i curam reciperent gentes, civitates, 
vicos, agros seu territosin sinyzula et omnia, et 


lis similia, ut quod sceun:!'o loco de illis. dicitur 


melius videstur ea, quod. antecessit; quantum- 
cunque quis. 'audaverit, non procul. ab eo. quod 
ex dignitate est, abesse j'licabitur. Hactenus 
ist» admiratione digna in. gratiam. amantium ve- 
εἰ 2 61 convenienter explicare studut, 

Tempus παῖς fuerit eUam de. gratia. Spiritus, 
qva apostoli abundabant, aliisque se largiter. im- 
portiebaut, disserere, et lior non, ut si. quis ca:n 
«;'ontio pratereat, cu'pam. conteaat ; sed ut nisi 
precisa omni alia ocerp.tont, cb presenti re- 
rum copia 'audatienem contexat ,. in. inevitabi- 
Les, judicio meo, reprehensionem — incursur:s 
sit, Et (cri poterit, ut quis. gratia. illa. em- 
lesti priedizus non muro inferius, cuam are 
gumentum mereatur, dicat. Mihi autesà nunc 
periculum | imminet, wnote qui qwe spiritus 
sunt, absque spiritu eloqui tentem, acc audito- 
ruin. incenso desiderio satisfacere απο, Vert 
cum neque hanc partem intactam. prztervolare 
permittatur , ea. afferemus, qus ipso. Spiritus 
suppeditaverit : nam penitus silere, ΘΙ Δ») 
provin:iam suscipere , audacia haud injuria 


Christam, etiam ante ascensionem iu colum» 
gratiam Spiritus. diseinuiis suis dedisse, novimus 
el credimus, ipsumque Paracletum post. reditum 
wm cadum se. cis missurum promisit; nec qui'- 
quam obstaculi ohjiciebant, quo minus eo digni 
(ercnt. Imo. suscipiendo Spiritui aptissima. vasa 
eraut ; nom qui cum Dei Verbo cam vitze ratio- 
nen inierant, qualisa condito mundo uulla. ex- 
stitit, quique cum eo!em Verbo. dies noctesque 
versati fucrant, eos oportebat Spiritus. ejusdem 
cum Verbo nature, honoris, et digritaiis quam 
maxime idonea. receptacula ἐπι, Qui post. ascen- 
sionem suam por dies decem. corum fieza. accu- 
rate exercuit. Postquam vero neue sine luco 
so'em vi/ere licet, neque Deum. intelligere absque 
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veritate, advenit taudeair prestibia diss, et. disei- A no0nz6v xa0isivtoy 3v Urzsoemp. ἔτως t Tp 


pulis in superiore rQphaeulo: ssileutibus, appnsite 
rimirum δὶ exspectandun  Paracleti. de. aublizni 
adventum, qui quasi in. occursum cjus. altum. in 
locum asecilerant, ecce derepeute Spiritus. $an- 
clus. desecndit non sine ingentibus — tulraceulis, 
moxque apostoli ex idiotis sapientes evadunt; quie 
sapientia non. tervestris, sed coeiesiis erat, neque 
adhibito studio et labore parta, ut aliis usuvcnit, 
sel inde naía. est, quod. ex. improviso uberriua 
prata repleti: esseut. linc varisrom linguarum 
accurata cognitio, miracularum operatio, prophe- 
tie abundautia, doctrinzt dispensatio, οἱ omnium 
bonorum, quas quis vel. mente concipere, vcl lin- 
gua eloqui potest, ubertas repeutina. Qux: omnia 
argumento €raat, apostolos reliquorus. omnium 
wagistios, 5olius autem Clirinti discipulos esse, a 


«quo sunt. omnes thesauri. sapientie eb. Sclenti ; 


dud 


Autiqui fabulatorés finxerunt, gicantes ex se- 
rine dentium. draceuis productcs, quos. adliuc 
bri ridendus exponunt, cum poltits iidere. opor- 
teat c05, qi ta!'ia composuerunt. Si enim boc non 
videamus, quos tandem tidebimus, qui nominum 
penuria, rebus. non. enppetentibus, uon. habebant, 
quos. pulilico ludibrio subjicerent ? At nostros. he. 
roaS ct. philosophos, quognawm pronuutialis, nisi 
eos, id quod sunt, derepente join a Spiritu sarcto 
favtos esse? Succensebis orationi, quad pro di- 
puitate res. commreuiorarc, et ad ver:tatis scojim 
poriingere nequeat, Igitur a.'eo grandia sunt, quie 
apostolos concermuut, et sie cum veritate conexa 
ut, licet. orstio aliquid confidentius sffirmct, sc- 
eure bssi. ct. fuudamento. rerum gestum | inni- 
ta'ur. Ec quamvis. omuis oratio de hoc. wiraceulo 
silere, res. ip-a tamen (une Silentium alb - 
reicperet, 

Auron vides, quomodo ubique terrarum. in ne- 
minem Clristiano nomine. ornatum. iucidas, qui 
nen confiteatur se. apostolorum, qua. in. spiritu 
pollelaut, sapientia οἱ virtutis opus. esse? Sed 
quo! dicere instituera c, Spirimgs bunc in modum 
aposLios. serata κατ ρον, ut si quis perpen - 
eit quid. isti. luerint nte. tertiam illam lora. 
qud. post illam facti. sint! ; eb quod. prius quidem 
pseatores essent et illuterat, dcinde vero quibu: 
| het. sapenibus sapieutigies. (vasernt, quaudos 
qiibaa: quisci. illi Pithagore et Soerates respectu 
1.6 soferiar, neoiito ignorante infantibis damnari 
poteraittttae ipsam ipsi safficiet ad demonstrandam 
jen τ] Spiritus sancti sapientiam ac. po- 
tonto, tu. aápiitudinen, qua apostoli ad. susce- 
ptione Spiritus sancti prediti erant. Etsic quidem 
epis zgebat. Apostati antea tales sese alijs exhi- 
) u γαῖαν 5ualis crat ille magister, quo. ducebantur 
εἰ regebasutur, À quo missum Spiritum sanctua cun 
ceeepiss. nl, cum sDis graiiam comeunicabant; non 
sic tamen, ub ipsis vanoc anto, quam esso 


B σοφιττείαν ἀντετίθει aoz(a, διὰ τάχους ipid 


efficiebat, quam ut τοῦ sapientis sophisticas 
discerel se. cuim his caelesti doctrina. instructis frustra diuicare. 


xi» à ωῦεν iLtóosaUat τὸν lizpáx?77:07, Ua 
πρὶς ὑπαντὴν ἀνιόντων ἐξαίφνης ἡ tou Πνεῦμα» 
χάθοδος, οὐ μετ᾽ ἐλαχίστων τῶν τεραστίων. Καὶ αὶ 
ἀπόστογοι παραχρῆμα σο:οὶ ἐξ ἰδιωτῶν, xa: fc 
cla οὐκ ἐπίγειος, ἀλλ᾽ οὐράνιος, οὐξ᾽ ὁπὸ τοῦ 70i 
μαθεῖν ὡς τοῖς ἄλλο::, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πολλῖς 307, 
ἐμπλησθῆναι τῆς χάρ'τος, χαὶ γλιυσσῶν mou 
ἀχρίθδεια, xaX θαυμάτων ἐνέργεια, χαὶ mpaeiióx 
εὐθὺς εὐπορία, καὶ διδασχαλίας οἰκονομία, xal τὲ» 
τῶν ὧν ἂν εἴπῃ τις ἀγαθῶν, αἰφυίδεος xTrau, 175 


μὲν ἄλλων ἁπάντων ἑξῆς διδασκάλους lh 
μόνου δὲ Χριστοῦ βμαγητὰς, tip Q tf; ow; 






















θησαυροὶ, xal τῆς γνώσεως, δτε xat st τις sis, 
ἀντιλέγειν φιλονειχότερον ἔχυτὸν χαθίστη, ix 


μάτην σοφιζόμενος πρὸς τοὺς θεοσόφο"ς. 
qu.bus si quis eontentiosus— ad: 653: ΕΓ, iz 
nugas et fallicias  opponceret, sage 
Σπορ-οὺς μενηῦν γίγαντας πάνα: pbi 

ἔπλασε, δίώγ)οι δὲ μέχρι καὶ ἐς CeUpo q£x 

μένους, μᾶγγον δὲ χατοαγε)λἃ ἔχομεν τῶ" tas 

θεμένων. Τί γὰρ ξὴ γελασόμεθα τῶν iw 
ἐρημίᾳ πραγμάτων οὐχ ἐχόντων, οὗς ἂν zi 
χλεύῃ; Τοὺς δ᾽ ἡμετέρους f proa; ἄμε zal gi 
φους τί ἂν εἴποιᾷ; f$ ἐξαπίνης μὲν ὑπὸ τῷ κι 
τος γεγονότα;, δπ:ρ ἐγένοντο ; Δυσχεέρηνε da 
λόγῳ, Gt μὴ κατ᾽ ἀξίαν ἀπαγγεῖλαι τὰ syl: 
δύναται, μηδ᾽ EguxlaÜac τῇς ἀληθεΐας. Oben d 
piyz tb xat' αὐτοὺς xai ἀλτ, θείας οὕτως tilix 
ὥστε xai τὸν λόγον ὥσπερ ποτὲ θαῤῥοῦντα ἐπ 
ve30.c περὶ τούτου ὡς ἐπὶ βάσεως epu 
τραυμάτων ἰστάμενον, xlv μηδεὶς λόγο; bis 
κοὐ θαύματος, τά ye πράγματα μὴ καθω 
ἐχεσῦα'. : 


Οὐχ ὁρᾷς γὰρ, ὡς οὖκ ἔστιν οὐδενὶ περ 
τῶν ἀπανταχοῦ γῖς Θεὸν τὸν Χριστὸν [t 
μένων, ὃς οὐ τῆς τῶν ἀποστόλων &v πνεύματι ? 
τε καὶ δυνάμεως ἔργον" ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον. τὸ Des 
piv οὕτω t^c παρ᾽ ἑαυτοῦ y&ovcoz τοὺς ἀποττἃ 
ἐνέπλησεν, ὡς καὶ τοὺς σνλλογιζομένους, τ 
ἴσαν οὗτοι πρὶν ἐπιστῆναι τὴν τρίτην ὥραν iem 
τί ὃὲ μετὰ ταύτην γεγόνασι - xai ὡς ἐχεὶν αὶ 
ἁλιεῖς τινε; χαὶ ἀγράμματοι, τοῦτο £k καὶ 7e 
ὧν ἂν εἴποι; σοφώτεροι " οἱ δὲ πάλαι Πυθε:γόρο" 
χαὶ Σωχράτεις νηπίων ἄνοισ, πρὸς ἀνδρὼν it 
νοιαν ἐπλάγχθησαν᾽ ápxsto τοῦτ᾽ αὐτὸ πρὸς ET 
κῖς τοῦ Πνεύματος; ἀῤῥῆτου σοφίας τε χαὶ δυνάμει 
καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων πρὸς τὴν τ ύτου ὑποῖὴ 
ἐπιτηδειότητος. Καὶ τὸ Πνεῦμα μὲν οὕτω᾽ 4 
ἀπόστολοι τοιούτους ἑαυτοὺς τοῖς ἄλλοις παρέδι 
ὁποῖος ἀὐτοῖς ἣν ὁ διδάσχαλος. Καὶ αὶ γὰρ παρ᾽ uu 
cisg0iy τὸ Πνεῦμα δεξάμενος, xat τοῖς ἄλλοις' 
χάρι» οὐκ αὐτοὶ μεῖον κατὰ τὸ ἀεὶ «a py», τοῦ ἂν 


P Y 
“ 


b 


περιληλυδότι λείψανον ἔχοντες οὐδ᾽ yt 73. 
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Moyses dicatur cum Domino loentus, sicut amicus A 4237,52: πρὸς Κύριον, ὥσεΐ τις γαλῆσαι zoozlay 


cum amico loqui solet , nihil tamen hic est, col- 
latione cum apostolis facta. llle enim posteriora 
Dei vidisse memoratur, isti yero Deum in  carue,, 
facie ad faciem viderunt, et manibus  contre- 
ciarunj, et. eum illo comederunt et biberuu!, 
et in omnibus, quemadmodum homo cum homine, 
eum illo conversati sunt, ad eam dignationem 
admissi, ut et amici, et cognati et fratres appella- 
rentur. Neque solusn Moysen in hoc superarunt, 
sed et Eliam. Nam si duplicem illam spiritus 
gratiam , quam ElLsro transcripsit, intuearis, 
multo apostolis minorem invenies: non enim 
cum adhuc in terra inter homines degeret, disci- 
pulo gratiam illam reliquit aut tradidit; neque ob 
discipulum, magistri in morem excultum, volu: 
ptatem cepit, sicut patres oblectantur, cum filios 
sibi similes evasisse cernunt ; sed quando jam ad 
&ublimiorem statum evehebatur , tunc primas 
Eliseo concessit, quemadmodum si quis novas 
vestes induens, ministro suo primas concedat. Αἱ 
apostoli adhuc superstites et cum hominibua ag'n- 
tes, donum — Spiritus sancti. distriquerunt. 

Porro si cuigrande videtur, quod ibi duplex gratia 
(uerit, is. Eliseum, cum unus sit, pratervolare 
non sinat : quid enim si infinitos Petros et Paulos 
percenseas, illos intelligo, qui ah ipsis Spiritus 
gratiam acceperunt ἢ Quanto ad:niratione dignius 
est lioc, quam illud ? Quamvis et illud apostolis 
priores partes concedit : Elias vix tandem post 
multas preces discipulo gratiam dare annuit ; at 
isti eifuse Jargicbantur, etiamsi nemo postularet. 
Testis horum multam verisimilitudinem undique 
asciscens est, bomiucs supra wodum majore 
gratia, quam in lege donatos esse. Itaque apostoli 
εἰ modo communicationis ct multitudine partici- 
pantium, superiores sunt : neque enim necessi- 
tate urgente, neque aliquo, tanquam debitum 
ergente, tribucbant iis, quibus ministrabant, 
gratiam ; et ut boc in genere plures sibi similes 
eflicerent, honorificentius et utilius censebant, 
quam ut ipsi soli omnibus przcellerent. Quanquám 
pricellebant quoque, sed noa ut prius ; cum enim 
tuuc nullos subditos haberent, nunc insigni eo- 
rum mut!titudine gloriari licebat, illustresque cf- 
fecti sunt, non quod paucis, sed quod maguis et 
adwirandis imperarent. Video igitur apostolos 
Spiritum sanctum. commuricasse jllis, qui hoc 
munere digui erant. 

Video Simonem quoque wagum accedere, οἱ 
apostoiis pecuniam offerre, ut parem cum Οὐ Τὶ» 
gratiam consequeretur, Qua ip re usque adeo im- 
pudenter $e gessit, ut nemo alius tale quid ausus 
fnis-e videatur, si quidem illud audaciz nomine vo- 
eandum est. Quid ergo Petrus ? Neque hic oblitus 
481, sc esse Petrum; sed ipse, ut primus inter 
ceteros, semperque zelo pro gloria Dei iuflamma- 
tus, Magum simul cum pecunia in perditioucm 
misit. Etenim ut alijs pictas et. virtus ad. susci- 


λέγεται φίλον, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ τοῖς ἃ ποαστόλοις pru 
ἐχεῖνος μὲν γὰρ ὀπίσθιά τινα Θεοῦ ἰδεῖν Ip 
οὗτοι δὲ θεὸν ἐν σαρχὶ κατὰ πρόσωπον cibo», 1 
χερσὶν ἐψηλάφησαν- καὶ συνέφαγον δῆ. χαὶ c, 
πῖον, καὶ πάντα συνεπολιτεύχαντο, ὅτα ἂν iW 
πος ἀνθρώπῳ, καὶ φίλοι, καὶ συγγενεῖς, xai ἀδε): 
γενέσθαι χατηξιώϑησαν, Καὶ οὐ Μωσέως uie 
πλέον ἔσχον ἐν τούτῳ, ἀλλὰ κἂν Ἡλίαν οχετὶ 
διπλῆν τὴν χάριν, ἣν εἶχε, τοῦ πνεύματος to Ἐς 
cal δὴ παραπέμποντα, xàxelvov Dye τοῦτο Ὁ 
ἀποστόλων ἡττώμενον. Οὐ γὰρ ἕτι τοῖς ἐξ τ 
ἀνθρώποις συνδιαιτώμενος τῷ μαθητῇ τῆν g- 
χατέλιπεν, f μετέδωχεν, οὐδ᾽ Ὥσθη ἐπ᾿ αὐτῷ »- 
τὸν διδάσχαλον ἐπιδεδωκότι, ὥς “που χαὶ -τὶς 
B ἔδονται τοὺς παῖδας ὁμοίους αὐτοῖς àvobivu i. 
μενοι, ᾿Αλλ᾽ ἡνίχα πρὸς μεῖζον ἀνελαμδάντο τι 
χαῦτα τὸ πρότερον παρεδίδου * ὥσπερ εἶ τῷ 4 
ἱματίων καινῶν ἀμοιδῇ τῷ ὑπηρέτῃ ti vh; 
δίδωσι. Τοὺς δ' ἀποστόλους δρᾷν East xi καὶ ἃ 
περιόντας ἔτι τὸ χάρισμα νέμοντας. | 




















Ei δὲ τὸ &u Tv ἐχεῖ παρασχεθῆναι tor 
μέγα δοχεῖ, μηδ᾽ λισσαϊῖος ὡς εἷς παρεδρίτιν 
q3o δὴ φήσεις, ἂν μυρίους Ἐέτρους χεὶ [ται 
λέγω δὴ κατ᾽ αὑτοὺς ἐχείνου ς δι᾽ ἐχείνων λαξότε, 
ἴδῃ: τὸ χάρισμα; πόσῳ σοι πολλατλάβων βσυμά 
τοῦτο ἐχείνου προχείσεται; Καὶ αἸ μὴν χὐχεῖν quis 
τὸ τῶν ἀποτ:όλων παρίστησιν, "Hac μὲν γὰρ pic 

€ αἰτησαμένω τῷ μαθητῇ τὴν χόάρεν Exteosv sa 
δὲ παρεῖχον ἀφθύνως, x&v ἐδεῖτο pni ig 
τυρία δὴ τούτοις ταῦτα γίνεται, πολὺ τ τῷ 
πανταχάϑεν ἐπαγομένη, μεγίστῳ μείζονι iz 
τοὺς ἐν νόμ» τῆς χάριτος ἢξιῶσθαι, vara 
πάντων χαὶ τῷ τρόπῳ τῆς μεταδόσεω:"ν 
μετεφ ηφότων τῷ πλίθει. Kal γὰρ c0 
ἐπιχειμένης οὐδὲ μιᾶς, οὔὗτε τινὸς ὡς - 
ἀπαιτοῦντος, ὧν ὑπηρέτησαν, τὴν χάριν iz 
xai τὸ mo)lou, ὁμοίους ἑαυτοῖς κατὰ τοῦτο τῦν 
λεσθαι, τιμιώτερον χαὶ λυσιτελέστερον ἦτον, i 
πάντιυν προέχειν. Καί τοι xaY τοῦτο πτιοιοῦντες, 
ὁμοίως χαὶ πρόσθεν προεῖχον. Τότε μὲ" 130 y 
μέγα ἐχόντων, νυνὶ O0 ἐπὶ μεγάλοις ἐχόντων: 
μνύνεσθα:, xal λαμπροὶ δή τινες ὄντες Ec. 
οὐχ ὅτι μιχρῶν ἄρχουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι verdi 
θαυμαστῶν. Ὁρῶ μὲν οὖν τοὺς ἀποστόλους 2: 
δόντα- τοῖς ἀξίοις τοῦ Πνεύμχτος. 


Ὁρῶ δὲ καὶ Σίμωνα προσιόντα τὸν μάγον x 
ἀποστόλοις προτείνοντα χρήματα, τοῦ τὴν ἴσην 
τασχεῖν χάριν τοῖ; ἄλλοις, χαὶ τὸ πρᾶγμα οὗ 
ἀναιδῶς δρῶντα, ὡς; οὐδεὶς ἂν ἐτόλμησεν, οὐ 
τὴν τόλμαν εἴποις αὐτὴν. T! οὖν ὁ Πέτρο:; 
ἐνταῦθα τοῦ Πέτρος εἶναι ἐπιλαθόμενος, ἀλλ᾽ ὦ 
τι; αὑτὸς μόνος xal πρῶτος τῶν ἄλλων ἀεὶ ir 
ἀξιῶν ὑπὲρ τοῦ θεοῦ, (5; ἀπώλειαν τὸν μάγων’ 
παραπέιπει τῷ ópyuplp. Καὶ γὰρ ὃ τοῖς ἄλλοι 
εὐσίδεια καὶ ὅ,ετὴ τῆς τοῦ Πνεύματος *apo: 


.-— 4 
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ἑτοιμασία, τοῦτο ἐχείνῳ τὰ χοήματα. Καίτοι εἰ Α Picudum Spiritu: zauctum prvparatio crat, ita 


ταῦτα τῆμ χάριν πέφυχεν ἕλκειν, ἀπολέσθαι ἂν 
εὐξαιτό τι: ἀρετῆς πόνου; καὶ εὐσεδείας, ἐξὺν σὺν 
ἑᾳστώνῃ χρήμστα ἔχοντα ὥσπερ &yphv f] οἰχίαν τὸ 
Πνεῦμα πρίασθαι. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν χρηστὸς χαὶ σπου- 
δαῖος ἀνὴο οὐδ᾽ ἂν ὀδολοῦ δεηθείη πρὸς τὸ θ-ἴα 
λαδεῖν" ὁ Gb πονηρός τε xal φαῦλος, ὅσον ταῦτα 1£^- 
μάτων οἴεται χτᾶσθαι, τοσοῦτον αὐτῶν γίνεται ποῤ- 
ῥωτάτω. Οὕτως οὐδέποτε χτήσεται, ἀλλὰ χἂν χρή- 
ματα διδούς: ἐστιν, ὅτε χάριν λαμθάνειν δοχῇ, 
χρήματα μὲν ἀπώλεσε, χάριτος δὲ οὐχ ἔτυχεν. "Il 
γὰρ ἂν οὐδὲ χάρις ἡ χάρις £v, εἴγε χρημάτων ἀπο- 
δίδοσῆαι ταύτην τις εἶχεν, ἀλλὰ μὴ προῖκα διδόναι. 


Καὶ δὴ χαὶ ὁ τὰ μεγάλα πρὸ; 8:02 λαμθδάνειν, ὡς 
τι τῶν εὐτελῶν λογιζόμενος, καθειρεῖν πειρᾶται 
Θεὸν. Δέον xal τοῖς ἐχεῖθεν μιχροῖς, εἴ τι τῶν ἐχείνου 
τοιοῦτον, ὡς μεγίστοις τε xaX τιμιωτάτοις προσφέ- 
ρεσθαι͵ ἀλλὰ μάγῳ τῶν τοιούτων σύνεσις ὧν οὐδεμίτ. 
Εὐενδότιν μὲν οὖν, καὶ υαλαχῷ, καὶ χαπηλιχῷ τὸν 
τρόπον φήθη τῷ Πέτρῳ Σίμων ἐντεύξεσθαι" ἤπθετο 
δ' ἀσφαλεῖ προσδαλὼν καὶ ἀῤῥήκτῳ, καὶ φανερὰ 
ἔργοις τιθεμένῳ τὴν χλῇσιν * μάταιος ἄνθρωπος, εἰ 
μήθ᾽ ὅτι γρείτξου: γρημάτων οἱ ἀπόστολοι συνεῖναι 
εἶχε, xaX ἣ χάρις, ὡς οὐ δοῦλον, ἀλλὰ τῶν ὄντων 
ἐλευνθερώτατον, ἣ ὅ τι ποτέ τις ἂν εὕροι μεῖζον 
εἰπεῖν. ᾿ 


᾿Αλλὰ γὰρ χείσθω δὴ τοὺς ἀποστόλους xor. ásov 
ἐρᾷν, πόθεν εἰ; νοῦν τοῦτό γε λαζεῖν ἐτόλμησενε 
ὅτι Θεοῦ χάριν χρημάτων ὠνήσεται; Ὧ; ἡδὺς ἣν εἰ 
πνεῦμα μὲν, ἂν αὐτόματον μὴ πλέῃ, βορέου τυχὸν 
ἣ νότου, μηδ᾽ ἂν ὅσοις κόσμος ἔχει χρήμασι χινη- 
θῆναι, τὴν δὲ θείαν ἐπίπνοιαν, τὴν χαὶ τοῦδε τοῦ 
Πνεύματος παραχτιχὴν καὶ χινητιχὴν οἶχτρά τινα 
χρήματα χκαταδαλὼν πορίσεσθαι ἤλπισεν. Ἐδόχει 
qe μὴν ὁ μεγαλέμπορος ἀσμένην τοῖς ἀποστόλοις 
τὴν ἐμπορίαν αὐτῷ γενήσεσθαι, xai τὴν προξαγω- 
qty τῶν χρημάτων προχωρήσειν εὐπρόσωπον" πτω- 
χοὶ γὰρ οἷς ταῦτα προσήγετο, καὶ χρημάτων πάντως 
ἢ τάχα δεόμενοι. Ἐλάνθανε δὲ αὐτὺν, à; ἐντεῦθεν 
κούτοις τὸ πένεσθαι, ix τοῦ μηδὲν παρὰ μηδενὸς 
λαμθάνειν ἀνέχεσθαι. El. γὰρ κατ᾽ ἄνδρα τῶν λαμ- 
δανόντων τὸ χάρισμα τοσαῦτα τούτηις, ὅσα xol 
Σίμων, ἐδίδοσαν, οὐδ᾽ ἂν πτωχῶν δάξαν ἔἕλχξον παρ᾽ 
αὑτῷ, f) τῶν ἐχείνου πρὸς γρείαν ἥκειν τινός. 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Σίμων οὕτω xot Πέτρου φαῦλον φι- 
λχαργυρίας ἦθος χατεμαρτύρει, καὶ τὸ Πνεῦμα δοῦ- 
λον xal μάγων ἤλπισε γίνεσθαι. Πέτρο; δ᾽ ὑπὲρ 
ἑχυτοῦ μὲν χἂν συνέγνω;, τὴν δὲ χατὰ τοῦ Πνεύματος 
οὐδὲ μέχρις ἀχοῖς ὑπήνεγχε βλασφημίαν. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
πάλαι ποτὲ ἁλιεὺς xai πάλιν ἀλιΞὺς ἀγαθὺς γίνεται, 
χαὶ τῇ τροιαίνῃ τῆς ἀπωλείας τὸν ἄξιον ἀπωλείας 
βαλὼν ἄφυχτα περιπείρει. Οὐχ ὅτι γὰρ ὡνεΐσῆαι, 
πάντως δέ που val μεταπιπράσχειν τὴν χάριν ἔγνω 
διανοούμενον. Εἰ γὰρ ἄξιος οὗτος ἀπωλείας χαὶ 
πρόσθεν οἷα ταῖς γοη :εἰαις πολλοὺς ἐξανδραποδιζό - 
μένο;, τὴν πὶ ταύτην ἡγεῖτο, πόσων ὀλέθριυν οὐχ 


huic pecunia. Quanquam αἱ pecunia lianc gratiam 
couciliare solet, intercant. oportet omnes. virtatis 
el pictatis exercitationes, quando ci, qui pecu- 
niosus est, Spiritum sanctum cum quiete. emere 
licet, non. seeus ae agrum aut doroum, Αἱ vir 
bouus et. industrius ne. obolo. quidem ad divina 
dona comparauda indiget. Improbns vero quanto 
plus nummorum se possidere autumat, tanto. lou- 
gius ab illis separatur. Sie nunquam possidebit, 
Sed quamvis pecunias gratiz: accipiendz causa 
expenderit, οἱ pecunias perdidit, et. gratiam non 
obtinuit. Nec gratia fuerit. gratia, si non gratis, 
sed pecuniis alicui concedatur. — 

Tametsi βρε contingit, ut qui magnis donis a 


B Dco cumulatus est, ea cextenuet, et sic Deum 


quasi de throno deturbare tentet, cum deceat, ut 
ct exigua dona coelitus data (si quid tamen bujus 
f'neris exiguum est) tanquam maxima et pretio- 
sissima acceptemus, Sed talium nullus sensus 
erat mago, qui cum Peiro congressus, existimabat, 
se in hominem facilis, mollis et cauponarii animi 
incidisse. Sed mox didicit, sc impegisse in invi- 
ctum atque inexpugnabilem, et qui vocationem 
suam ipsis factis probaret. Vaniseimus homo, si 
apostolos pecuniis superiores esse non vidit, et 
gratia adeo non est sub servitute, ut omuium rc- 
rum sit liberrima, vel si quid majus a quoquam 
dici potest, 

Sed faciamus apostolos pecunias amasse : unde 
tamen huic jn mentem. venire potuit. Dei gratiam 
pecuniis emi ? Bellus homo erat. Si spiritus. seu 
ventus, aquilonis puta aut austri, sponte non spiret, 
noà flabit, licet totius niundi pecunias pollicearis. 
At vero divinum afflatum et spiraculum, quod Spi- 
ritum profert et movet, olJatis miseris quibusdau 
nuwmulis se adepturam sperabat, Arbitrabatur ni- 
mirum egregius iste mercator, apostolis mercatu- 
ram suam jucundam, et oblationem pecuniarurns 
perquam gratam acceptamque fore; pauperes 
enim erant, quibus pecuniam oflffercbat, et pecu- 
hiarum quam n:axime indigi. At fugiebat ewm, 
horum egestatem inde nasci, quod nihil a quoquàm — 
accipere sustinerent, Si cnim viritim pro numero 


D eorum, qni Spiritum sanctum acceperant, tantum 


accepissent, quantum offerebat Simon, haud eor 
pro egenis, et qui sua ope egerent, liabuisset. 

Et quidem Simon hunc in modu: testatus est 
quod Petrum. pro turpis lueri cupido et. avaro. re 
putaidt, speraritque Spiritum in servitutem. ctiam 
Magis dari posse. At Petrus conimnissum in se cri- 
men. libeuter οἱ coudonavit, blasphemiam vero 
coutra Spiritum ne ad aures quidem adnisil ; sed 
qui olim piscator fuerat, nunc iterum gnav's 
piseator eflicitur, et tridente perditionis pereulsuim 
eum qui d'gnus erat periditiouc, iuevitabiliter trans- 
figit, now setum quia. emere, sed εἴ quia vender? 
gratiam cogitabat. Si enim iste prius quoue exe 
tio dignus fuerat, qued ww Set Cc CANIS S 
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εις Jcmentatis, ad exitium. prxiverit, quot cxi- À 3» εἴη νῦν ἀξιώτατος, ὅς γς τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν οὐ 


tiis nunc. dignissi;inus non est, qui divinam gra- 
tam ita venalem somniat, sicuti in foro res venum 
preponuatur ? Verum  hive Spiritui magis, quam 
“ὦν igni, adversabantur. l'orro cum. erubesceret, 
se 8 corum cotum, qui. Spiritu digni evant, ag- 
gregire, audaciae &uag absque mora panas luit: 
nam nibil aliud restabat, quam ut is, qui non cc 
ἐπ τ. neque impetu. abreptus, sed. consulto 
cousilie, et ex versutia tam. indigna. magnitulini 
civiuv affrieare conabatur, in. exitium. mitteretur. 
Quod et factiun à Peuo justissi:o judicio. 

Itaque lieet quis cogitatione ad. Giezi. recurrat, 
Simon pena dign'or exstitit; neque enim simi- 
l-m eveutum babuit, qui deua. Syri. male cuit : 
nam ibi alius erat, cui curationem dederat ; ais, 
qui acceperat, quibus tertius snperveniens Ciezi 
nunera accepit, verum existimans, se neque. vea- 
dere, neque. emere. gratiam ; neque eiim. is. ille 
erat, qui. dederat , neque. qui acceperat ; sed, 
(1o jam Syro, aecirrit, ct munera. sibi depo- 
poscit. Que. omnia. minori. reprehensioni, quam 
"imouei, obnexiuta iudicant, Quanquam — ille 
pecunias accepit, hie darc promptus erat, quo fit, 
vt illius avaritia deterior csse. videatur, quam. Si- 
ronis liberalitas  Caterum pecunias aurare, et 
Deum inlionoraie velle, magno distant intervalo, 
et quanto hoc posterins priore sceleratius οἱ ah- 
&urdius est, tanto etiam Simon magis, quam G czi 
iialedictioni idoneus erat. Atqui si Petrus. aucto- 
rem hujus improbitatis simul cum ipsa improb.ta- 
l^ non statim oppressisset, quaw multos malus 
cwon excitaret Simones, quando necdum, licet 
cenfestim ab initio sauciatua et prostratus, quie- 
$:cre novit, cladis acceptas memor ! 


Verum enimvero, quo oratio in progressu prove- 
| ur, com osteadere cupit, quod et sepius osten- 
cit, apostolis ad largitionem doni ccelestis sufficere 
sclam manuum imposiionem : qui enim aspectu 
eraut iniocti , inglorii et egeni , illa effuse submi- 
$8 trabant, quae uc sapientissimus, nec, οὐ iu- 
fehies gaz. quious aiios superabat, insignem. glo- 
ram peperissent, praestare poterat. lierum. Dcus 


inter homines versatur, quamvis denuo non D εἰ xo: μὴ θεὸς ἄνθρωπον προσλαδιῶν. Πάλιν si 


2Samptus D: us. Lerum ineffabilis: descensus est. 
teram mysterium, ΕἸ apostoli ad utrumque nyste- 
vium apti, el incredibili alaeritate ininistrare para- 
"Sc ub verbo dieam, omnibus aliis ouiissis, ura 
V abi, et Spiritus in-trumenta, et per hiec. etiaun 
jrioc mentis efligies ac imitaliones quzedd ὁ. - 
ct suut. Possunt porro apostoli ctiam in. somno et 
€ eunzunm quictem intelligere Spiritum, qui, quie 
faciei da. sint, suggerat, ineisque principalem ra- 
louis partem, quibuscunque figuris placuerit, fov- 
nil, et qua: pati oporteat, proemoneat, οἱ quem in 
locum mittendi sint, doceat, hic quidem in Joppen, 
ill: in Macedoniam : n.cesse enim cst. ul. et. illi, 


4} ibi degunt, à«censeantur. eorum. numeio, qui salvantur. 


τυγμόνειν ὠνείρωξεν εὔωνον, ὡς ἂν εἶ τ' τῶν ἐ' 
ἀγηςἅς χειμένω» ὠνίων; "AX X vXp T.) T, τῶν in 
τιωτάτων τῷ Πνεύματι καὶ pd220v f; ὕζωο πὸ; 
αὐτὸν ὃὲ toi; ἀξίοις τοῦ Πνεύματος συντάτ-: 
ὀνασχυντῶν δίχην αὐτίχα τοῦ θράσους ὑπεῖχε. T 
γὰρ οὐχ ἐξ &vvolxc, οὐδὲ συναρπα:θέντΙ, ἀλλ᾽ 
προνγία; «al πανουργίας, οὕτως ἀνάξια προστρίδε 
τῇ μεγαλειότττι πειρώμενον τοῦ Θευῦ, λοιπὸν 
ὑποδάνλειν ὀλέθρῳ, ὃ δὴ xai Πέτρο; ποιὼν : 
δίχαια χρίνων ἐδείχνντο. 


Ὥττε xày ἐπὶ τὸν Γιεζί τις ἀναδολμῃ τῷ Mv. 
Σίμων ὁ δίχῃην ὑποσχεῖν δικαιότερος ^ οὐδὲ γὰρ τε: 
ὅμοια χεχώρηχε τῷ χαχῶς ὀναμένῳ τῶν Corus 
τοῦ Σύρου. Ἐχεῖ γὰρ ἄλλου μὲν ξσπω: τοῦ τὴν Eg. 
πείαν ὀρέγοντος, ἄλλο δὲ τοῦ λαμδάνουτος, τρίτο; 
Vu  παρεισδὺς, εἰλήφει τὰ δ΄ pa. οὐχ chu 
οὗὐτε πιπράσχειν, οὔτ᾽ ὠνεῖτθαε τὴν γάσιν. 02: 

τὸς ἦν ὁ διδοὺς Ταύτην. οὔθ᾽ ὁ Xaufiws gi 
χαὶ μετὰ τὸ γενέσθαι τῷ Σύρῳ τὴν θ-ογπεῖνν c 
λήσα; πρὸς τὴ λαδεῖν ἅπαντα ἐχεένι.», pstpuz 
ἣ Σίμωνι τὴν χατηγορίαν εἰ“ ἄγει. Ka to je- 
ἐχεῖνος μὲν ἕλσδεν, οὗτος Gk παρέχειν ἔτ: 
ὡς τὴν ἐχξίνου φιλχργυρία, χείρω δουχ-ἰν τὰ 
Σίμωνος ἐλευθεριότητο:;. "i£asc δ᾽ οὐ μὲ - 
μέσον τοῦ tz χρήμλατχ φιλεῖν, γαὶ τοῦ hn 
&t.o9y βούλεσθαι, ἀλλ᾽ ὁ5..) τοῦ τορυτέρον ii 
τερὴν ἀσεδέστερόν xe, χαὶ ἀ τοτι τερον, τοτοίτη ἡ 
Σίμων τοῦ Γιεζὶ μᾶλλον ἂν -ἔη πρὸς ἀρλ.3- ταῖν 
τέροξ xol μὴν χαὶ εἰ μὴ τὼν πρώτως τὴν xir 
ταύτην ἐχρήξαννα συναπολέσθαι τῷ χεχῷ xz 
χατεδίχασε Πέτρος, πόσου: 2v ἣ μὲν οἷοιτό τις Ὁ 
vae ἀναστῆσαι τὸν πονηρὸν, ὁπότε μι,δὲ τῆι ἐν 
βληθεὶς xal mesüv ἢφρεμεῖν, οἷς πεῖραν tm; 
ἥττης; 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ of βαδίζων ὁ λόγος fx 
βουλόμενος, χαί γε πολλαχέθεν δείξας, dj. 
ἀποστόλοι;, εἰς μετάδοσιν τοῦ χαρέσιλατο; 
ρῶν μόνην in(ü:sw. Ἰδιῶται γὰρ ixis 
ἄτιμοι, xai πένητες ἰδεῖν, ἐχεῖνα φιλοτίμυ; 
xov», ἃ μηδ᾽ ἂν τὸν σορώτατον εἴἵπτ;:, χὶ Ὁ 
πολλὰ χεχτῆσθαι δόξαν παρέχε:, τοῦ x 
ἄλλων τι πλέον ἔχειν. Πάλιν δὴ «to ἐν 3527 



































ξῥῥητος, πάλιν μνοτέριον, xal ol ἀπόπτολι 7 
ἑχάτερυν ἁρμοζόμενοι τὸ μυστήριον, καὶ ín 
£votpo:, xal τὸ πρόθυμον ὅσον ἡ λίχον, xo. 
εἰ ποῖν πάντα γε ἀφελόντα τὰ da, α:όμα: - 
Λόγον, τοῦ Πνεύματος ὄργανα, xai διὰ τούτων 5: 
τρώτουν νοῦ τύπο: τε καὶ μιμήματα. Καὶ pir 
τὸ xal χαθ᾽ ὕπνου: συνεΐ.α: τὸ Πνεῦμα τ; ἐξ’ 
στ)οις, καὶ ἃ χρὴ ποιεῖν ὑποτίθεσθαι, χεὶ ot 
τὸ ἐν αὑτοῖς ἡγεμονιχὸν ὡς X59 βού-ετα!, xx 8 
λέγειν ἅτε παθεῖν δεῖ, καὶ τίς ὁ χῶρος, raf ἑνὶ 
xat πέμπειν, τοῦτον μὲν εἰς Ἰόπετην, τοῦτον o 
εἰς Μαχεδονίαν. Δεῖ γὰρ πάν. ας χαὶ τοὺς ἐκεῖ τ: 
σωζομένων γενέσθαι. 





ENCONMIUM 55». ΡΕΤῚ ET ΡΑΟ 


1090 


^&. "Al, γὰρ αὐτὸς αὐτοῦ μετρήϑει xax A componamus, magis eun propterea admnirabimur : 


μέγεθος, ΓΑρ᾽ οὖν ὁρᾷν ἔστιν, ὅπως οὐ 
τὴν πρὸς τοὺς ἄλλους ἀντεξέτισιν τῶν 
εὐπρόσωπον ἂν προσιέναι, xal προσίοι 
v εἶναι ταύτης ἐν τῷ παρόντι μηδέν. 
cb» εἴτις οὕτω: ὡς ἐγώ ovp δεῖν of:3 αἱ 
λλιστα χρίνει" χαὶ ἀπόζφρη μηδὲν πλέον 
191x ἔχουσιν ἐμδρωαδύνοντα λόγοις, τῶν 
σθαι. 

6b εἴ τις ἐμοὶ ταῦτα σπουδάσαι θελήτας 
καλῶς É,ovso; οἴεται, παραθδχλεῖν ἀλλή- 
ἱποττόλους, μόνοι γὰρ, εἰ θέμι; εἰπεῖν, 
3 ἴσοι xal χρείττους, καὶ οὗτος, ἐμοὶ δο- 
; ἂν εἰδείη παραθολῆς τε xal παραθέσεως. 
θαῤῥηχότω; προσιέναι τοῖς λόγοις, xal 
th γνώμης εἶναι τοῦτο δὴ xai τοῖ; ὁπο- 
τις ὑψηλότερος ὧν τοῦ γε πρὸς χάριν 
i23 χαὶ ἀλλήλοις αὐτοὺ:, ὅπτρ εἰσὶν, ἐπὶ 
κάτω) ἴσους χαὶ τοῖς λόγοις ἔχοι δειχνύ- 
οἱ τοῦτο χαὶ φανερώτατόν ἐστι πᾶσι γνῶ- 
τανταχοῦ t£ τῆς τοῦ )όγον πραγματείας 
j5asta: xal τετίμητλι. αὶ oxombg οὗτος 
παίνοις, πάντα mobs; ἂν τοῦτο συνελαύνων 
εἴργονν" οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ χάνταῦθα vevosé- 
γου, καὶ οὗ πάντων μάλιστα τοῦτο xatpb;, 
ἂν εἴη τῷ πιοθέσει πιτείνοντας τὸ ἐφά- 
: ἀπολαύοντα; τῆς τὴν ἰλότητα ποεσθευ- 
μίας τῶν ἀποστόλων. Τί δὴ ; Παῦλος ἡμῖν 
μέρος ἐνταῦθα προθδάλλιι" χαὶ 2χούετε 
jig. Εἴτε γὰρ καὶ ἄλλῳ τῷ σχοπεὶ τις εἰ 
, ὄψ:ται προσὼν οὐδενί εἴτε τῶν ἐπ᾿ ἄλλοις 
; προδάντων πρὺς θαῦμα ἐφέλχετωι, πάντα 
it παραθαλεῖν, xai οἷον πρὺς πέλαγος πο- 
δα, φησὶν, ἄνθρωπον, » ἑαντὸν λέγων, ὁ 
ωὠπὸον, € εἰς τρίτον οὐρανὸν ἀρπλγέυτα, xal 
420v αὖθις, χαὶ δημάτων ἀῤῥήτων ἀχού- 
ηθέμις ἀνθρώπῳ λαλεῖν.» "OQ τοῦ θαύματος 
: εἰς τρίτον οὐρανὸν ἀναθὰς ; εἰς οὐρανὸν 
; ποίοις πτεροῖς χουφισθείς ; xoía παρα- 
κλίμαχι ; τίνι τῶν ὑψηλοτάτων ὁρῶν ἀφε- 
σάμενος ; ᾿Δλλ᾽ οὐχ ἀναθδὰς εἶπεν, ἀλλ᾽ ἀρ- 
οὗ τεραστίου! Μεῖζόν μοι λέγεις τὸ θαῦμα. 
εἰ τὸ χρῆμα. Ἄνθρωπος οὐδέ ποτ᾽ ἂν ἣρ- 
θεοῦ προσλαμύάνοντος * ἄνθρωπο; οὐχ δ. 
poe οὐρανὸν, μὴ τοῦ οὐρανοῦ γενόμενος 
; 00x ἂν ἤοπαπε τὸν οὐχ ἑαυτὸν ἄξιον a5- 
ixsuaxó:a, Οὐρανὸς οὐχ ἂν ἐδέξατο τὸν, 
τὴν ἀεὶ τὴν τῶν γηΐνων ἀπόϑε:σιν ἐποιεῖτο. 
καὶ ἸἩΠιίας, ἀλλ᾽ ὡς εἰς τὸν» οὐρανὸν, χαὶ 
y) 0903/07 ὑπερχύψας. Παῦλος δὲ χαὶ τρί- 
v. 
: λαὶ προφήτης ὅτερος ἰδεῖν εἶπεν ἐπὶ 
^Y Κύριον. ᾽Δλὴ᾽ εἶδεν Ova δή ποτε 
02V 02/7 ἁρπαγεὶ;, εὐξΥὲ τῷ βλ:ποιλένῳ 
19.0; ὃς πηλιχα vs εἶ5:, χαὶ τίνι συνεῖναι 
τοῦ τρίτου οὐρχνηῦ ; z2v μῇ λέγω, συλλο- 
τάντας οἶμαι, "Estos ; γίνομαι ταῦτα λὲ- 


"xin, ὁ, ἢ’... P Is, ὦ, 4. 
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satis enim ipse suain magnitudinem et. pulchritu- 
dinem testatur. Apparet igitur. collationem aposto- 
lorum cum czteris decore nun posse institui, et si 
iustituatur, nullius ponderis ct valoris esse. Doe 
h:s igitur si quis mecum δου, recte sentit. At 
oportet, ut. oratio his diutius non. iumoranus, ad 
ulteriora progrediatur. 


Qued si quis stndiosius haec excuti volens, 
existimat, preter decorum actui iri, δὶ apostoli 
inr se conferantur, solos enim, si fas est di- 
cere, sibi οἱ squales et. seipsis prastantiores 
esse, hic ctiam, judicio meo, leges collationis 
el comparatiouis nescit. Par euim est, ut. intre- 
pile Joquamur, credasusque boc ex apostolo- 
rum mente esse, δ quis ad gratiam nihil diccre, 
cet nihil auribus dare consueverit, deinde si invi- 
cem, id quod sunt, rebus gestis equales — esse 
demonstrare quiver:t : nam otinibus cognitu est 
faciliimum[, nos in id toto orationis decursu 
unice incubuisse , ct Jaudationibus iste fluis pro- 
positus est, ut. ewnia ad ὑπ! contrabant «t 
conducaut, Et quia huc processit oratio', quodque 
opportunitas maxime exigit, utendum esse censeo 
ratione, quiu. ad paritaterà. dueit, fruendumque 
equalitatis inter apostolos praeconio. Et Paulus 
qiilem suas partes mobis hic concedit ; atten- 
dite, quam ingeniose, Nam licet quis cireumspiciat, 
aleri cuijuam — conveniat, animadvertet, 
nulli alteri. convenire, et si quid supra admi- 
rationem cum aliis gestum  adducatur, omnia 
ad comparationem minuta — videbuntur, ct. velnt 
fluvius ad mare. « Scio, inquit, hominem, » «de 
seipso loquens, is qui srpra boniünem crat, « in 
terium colum raptum, et in. paradisum, et inf. 
fabilia verba audivisse, qux non eslfas eloqui 
homini 35. » O mi;aculum ! Howo in tertium eai: 
ascendens Ὁ la. cou: liomo ? Qualibus alis salle- 
vatus? Quibus irausmissus scalis ? Quo 4115 i- 
morum montium adminiculo usus? At non. dist, 
ascendens, sed raptus. O prodigium! Majus mi- 
raculum narras. Divinam rem corumeworas. Nun. 
quaín homo raptus fuisset, Deo non assument-. 
llomo nunquam ad eau raptus essct, qui. cocto 
dignus non essct. Dcus non rapuisset, qui se Deo d.- 
«guuin non reddidissct. Coelum(nonjrecepisset, eui de 
rebus ter:enis derelin juendis assidua meditatio 
non faissel. Assumptus est «eliam Elias; sed 
quasi jin. calum, ct neque primum colum. tans- 
gressus. At. Paulus tertinm quoque Lent. 

Quidam itidem ex p:ophetis dicit. se vidisse 
selentem. Dominum. super. thronum **.. Sed. vidit 
quomodocunque. Vidit, non raptus, n?4ue pra- 
sns el, qui vidit, Paulus. vero crana vidit, ei 
cui im tertio. ταΐο praesens? ciiam nie silente, 
oinnes id codigere eb ρον reor. Extra 10 
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jgc^a. "Ale γὰρ αὐτὸς αὑτοῦ μετρήσει χαὶ A componamus, magis eum propterea admirabimur ; 


καὶ μέγεθος, "Ap' οὖν ὁρᾷν ἔστιν, ὅπως οὐ 
αι τὴν πρὸς τοὺς ἄλλους ἀντεξέτισιν τῶν 
4» εὐπρόσωπον ἂν προσιέναι, xal προσίοι 
γον εἶναι ταύτης ἐν τῷ παρόντι μηδέν. 
"ἕν οὗ» εἴ τις οὕτω; ὡς ἐγώ φημ! δεῖν of:3^at 
χάλλιστα xplvst* xal àmÓ4ov μτδὲν πλέον 
ταῦτα ἔχουσιν ἐμδοαδύνοντα λόγοις, τῶν 
ἔχεσθαι. 
luo δὲ εἴ τις ἔμοὶ ταῦτα σπουδάσαι θελήσας 
οὔ καλῶς ÉE,ovxo; οἴεται, παραθαλεῖν ἀλλῆ- 
)ς ἀποτόλους, μόνοι γὰρ, εἰ θέμις: εἰπεῖν, 
ς καὶ ἴσοι xal χρείττους, καὶ οὗτος, ἐμοὶ δο- 
ἰοὺς ἂν εἰδείη παραθολῆς τε xal πλραθέσεως. 
κεθαῤῥηχότως προσιέναι τοῖς λόγοις, καὶ 
v πρὺς γνώμης εἶναι ποῦτο δὴ xal τοῖ; ἀπο- 
, εἴ τις ὑψηλότερος ὧν τοῦ γε πρὸς χάριν 
ἔπειτα xal à jio: αὐτοὺ;, ὅπτρ εἰσὶν, ἐπὶ 
αγμάτω) ἴσους xal τοῖς λόγοις ἔχοι δειχγνύ- 
tí τοι τοῦτο χαὶ φανερώτατόν ἐστι πᾶσι γνῶ- 
᾿ἀπανταχοῦ τε τῆς τοῦ )όγου πραγματείας 
ππούδασται xal τετίληται. Kal σχοπὸς οὗτος 
' ἐπαίνοις, πάντα πρὸς ἕν τοῦτο συνελαύνων 
συνείργωνν" οὗ μἣν δὲ ἀλλὰ xàvsa702 γενοιέ- 
| λόγου, χαὶ οὗ πάντων μάλιστα τοῦτο χαιρὺς, 
oy ἂν εἴη τῇ πιοθέσιι : πιτείνοντας τὸ ἐφά- 
χα: ἀτολαύοντα: τῆς τὴν ἰσότητα ποεσὔευ- 
ὑφημίας τῶν ἀποττόλων. Τί δὴ ; liauxo; ἡμῖν 
GU μέρος ἐνταῦθα προδάλλιι" xal ἀχούετε 
ρφυὶς. Εἴτε γὰρ καὶ ἄλλῳ sp. σχοπεὶ τις εἰ 
ctv, ὄψεται προσὸν οὐδενί εἴτε τῶν ἐπ᾿ ἄλλοις 
ξως προθάντ:ων πρὸς θαῦμα ἐφέλκετωι, πάντα 
ἰόξει παραθαλεῖν, xat οἷον πρὺς πέλαγος πο- 
t Οἶδα, φησὶν, ἄνθρωπον, » ἑαυτὸν λέγων, ὁ 
,θρωπον, « εἰς τρίτον οὐρανὸν ἁρπαγέντα, xol 
άδεισον αὖθις, χαὶ ῥημάτων ἀῤῥήτων ἀχού- 
ιμὴ θέμις ἀνθρώπῳ λαλεῖν.» Ὦ τοῦ θαύματος 
πος εἰς τρίτον οὐρανὸν ἀναθάς ; εἰς οὐρανὸν 
Ὃς ; ποίοις πτερυΐ; χουφισθείς ; ποΐζ παρα- 
Ἰς χλίμαχι; τένι τῶν ὑψηλοτάτων ὁρῶν ἀφε- 
ιρησάμενος ; "AAA οὐχ ἀναδὰς εἶπεν, ἀλλ᾽ ἀρ- 
; Τοῦ τεραστίου! Μεῖζόν μοι λέγεις τὸ θαῦμα. 
ἱέξει τὸ χρῆμα. Ανθρωπος οὐδέ ποτ᾽ ἂν ἣρ- 
ἢ θεοῦ zpoa)au6ávovto; * ἄνθρωπο; οὐχ ἂν 
| πρὺς c0pavb), μὴ τοῦ οὐρανοῦ γενόμενος 
jc; οὐχ àv fjonase τὸν οὐχ ἑαυτὸν ἄξιον αὐὑ- 
ρεσχευαχότα. Οὐρανὸς οὐχ ἂν ἐδέξατο τὸν, 
ελέτην ἀεὶ τὴν τῶν γηΐνων &nó9:3tv ἐποιεῖτο. 
θη xai ἩΠλίας, ἀλλ᾽ ὡς εἰς τὸν οὐρανὸν, χαὶ 
Q707 090275» ὑπερχύψας. Παῦλος δὲ xa! τοῖ- 
'χεν. 
ὃὲ καὶ προφήτης ὅτερος ἰδεῖν εἶπεν ἀπὶ 
τὸν Κύριον. ᾽Δ.} εἶδεν ὄντινα δή ποτε 
εἶδεν οὐχ ἁρπαγεὶς, eU? τῷ βλιποιμένῳ 
I12220; ὃς πηλιχα τΞἪ εἴ2:, xa! τίνι cuvst;at 
Ὁ τοῦ τρίτου οὐρανηῦ ; χἂν μὴ λέγω, συλλο- 
ι πάντας gat. ΓΕνθου; γίνομαι ταῦτα λέ- 
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gatis enim ipse 5811...) magnitudinem et. pulchrita- 
dinew testatur. Apparet igitur. collationeni aposto- 
lorum cum czteris decore non posse institui, et si 
instituatur, nullius ponderis et valoris esse. Do 
his igitur si quis mecum  seu:it, recte sentit. At 
oportet, ut oratio his diutius non. iumorans, ad 
ulteriora progrediatur. 


Qued si quis studio-ius hzc excuti volens, 
existimat, preter decorum. actum iri, δὶ apostoli 
inter se conferantur, solos enim, 8i fas cst. di- 
cere, sibi οἱ a«quales et. seipsis prastantiores 
esse, hic ctiam, judicio meo, leges collationis 
el comparatiouis nescit. Par enim est, ut. intre- 
pile Joquamur, credauusque boc ex apostolo- 
rum mente esse, si quis ad. gratiam nihil dicere, 
ct nihil auribus dare consueverit, deiude si invi- 
cem, id quod sunt, rebus gestis equales — esso 
demonstrare quiver:t : nam omnibus cognitu est 
facilimum(, mos in il toto orationis decursu 
unice incubuisse , ct. laudationibus iste fluis jro- 
positus est, ut. omuia ad uuum contrabant εἰ 
conducant, Et quia. huc processit oratio!, quodque 
opportunitas maxime exigit, uteuduin esse censeo 
ratione, quic. ad paritatem ducit, fruendumque 
mqualitatis iuter apostolos praconio. Et Paulus 
q'ilem suas partes mobis hic concedit ; atten- 
dite, quam ingeniose, Nam lieet quis cirenmspiciat, 
pum alteri cuiquam — conveniat, animadvertet, 
nulli alteri. conveuire, οἱ si quid supra admi- 
rationem cum aliis gestum  adducatur, omnia 
ad comparationem minuta — videbuntur, οἱ velut 
fluvius ad mare. « Scio, inquit, liominem, » de 
seipso loquens, is qui sepra bominem cra!, « in 
tertium. coelum. raptum, et in. paradisum, et inf. 
fabilia verba audivisse, qux non estfas eloqui 
homini **. » O mi:aculum ! Hon in tertium ἐσθ." 
ascendens ? lu. το liomo ? Qualibus. alis salile- 
vatus? Quibus trausmissus scalis ? Quo alt s i- 
morum moutium adminiculo usus? At non. diit, 
ascendens, sed raptus. O prodigium ! Majus mi- 
raculum narras, Divinam rem commetioras. Nun- 
quaín lomo raptus fuisset, Deo non assumento. 


D fomno nunquam ad eadum raptus essct, qui colo 


dignus non esset. Dcus non rapuisset, qui se Deo d.- 
«gnuin nop reddidissct. Coclum|wonjrecepisset, cui de 
rebus ter:enis derelin juendis assidua meditatio 
non faisset. Assumptus est elim Elias; sed 
quasi in. coclum, et neque primum carum. trans- 
gressus. At. Paulus. tertinm quoque tenuit. 
Quidam itilem ex p:ophetis dicit. se vidisse 
seleutem. Dominum. super. thronum **,. Sed. vidit 
quomodocunque, Vidit, non raptus, P^4uc pra. 
s:ns ef, qua vidit, Paulus. vero craana vidit, ei 
cui in tertio. colo. presens? ctia me. silente, 


oues id cu.lige:e ed inteltigere reor. Extra ue 
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valee. Voluissem Paulum in Las sua illustri glo- 
ra eminus contemplari, Sed valida obstant inter- 
stilia, omnemque visionem  arcentia celorum 
cbstacula, Neque menteu in coelum pure transmit- 
tere queo. Quid. igitur ? Audi:in solumuiodo eum, 
qui inde venit, Paulum, et ailinirabor, et. vene 
rahor eum solum, qui loc facere potuit : et gratias 
agam ei qui nostram naturam Lantis gratiis 
cumulare dignatus est. Et quidem Paulum raptum 
esse, novit ipse οἱ fatetur, sive in corpore, sive 
extra corpus, id in ambiguo relinquit, Caterum 
mihi videtur ex submissione lic dicere. Si 
enim εἰ lomincm novit, et. exprimit. eum qui 
raptus est, planum fii, etiaussi id occultare cotietur, 
cum cum corpore eo delatum esse: tioao enim 
neutrum eorum est, ex quibus couponitur, sed 
e»t siinul ntru umque. 

Circumfertur. ejusmodi fabuta a fabulatoribus, 
ei qui proprie turpitudinis monumento relique- 
runt, conficta, in qua si. quid fide diguuim insit, 
quanta mox, bone Deus! turpitudo inde emicat? 
si vero, ut est, pro. fabula habeatur, mendacii 
simul et. turpitudinis indicium. exhibebit. Fabula 
est ista: Aloidas cum Peiio monti Ossam impo- 
&wsseut, iter ad. ccelum  affeciasse. Porro licet 
fabula sit, et. omnia ficte composita, justam ta- 
wen pomam bis, qui talia ausi. fuere, imposuit, 
ut ab incepto. not. Sine damno «esistere coge- 
ventur, et eo u93gis aucta est fabula, quo minus illi 
conatum. suum δὰ rem contulerunt, llominem 
enim, ut lomo est, quxram ima-hina. ad. coelum 
subvceliat? Solus Dcus. liec. efücit ; solus diguus 
cst, qui existimetur hominem es iei aege. perfe- 
cium in calum sublevare, Verein. de. fabulis 
l.:£c obiter. 

Nostra autem, nii — quae Pauli sunt, uostra 
voco, quia reliqua. omnia et. pro Cliristo et pro 
nobis sustinebat et agebat, hc, inquam, nostra 
deliriis illorum ex. diametro. opponuutur ; quippe 
veritati pras ownibus maxime confocmia, et sum- 
we gravitatis plena. Sed. hac ei, qui illa. admi- 
nistrat, possibilia suot et facilia, Siquidem, que 
hominibus sunt. impossibilia, ca Deo possibilia 
eurnt. Quenatmodum — igitur Deum cescendisso 
de calo miracaluar est, quod. omuiein. 2dmiratio- 
sem Superatr ; prout universus terrarum. orbis 
descensu illo salutem — consccutus, veuerabundus 
agnoscit; ita etiam liominem in. culum  ascendig- 
$2, illustris miraculi speciem οἱ gratiam praefert, 
Semel quidem. Deus. in terra. cum. liominibus 
C€unver$3lus, carne vestitus, οἱ semel in caelum 
livino. (secludo nuuc. illum, qui Dcus et homo 
est) ascendit, Paulus hujus rei testis est, digua 
rcrum retributio ἃς repeus.o ; participatio scilicet 
glorir, qua claruit primus, quantum | secundus 
iia: est expax. 

»utfi-i, hat Paulo a4 δ᾽ σία ah Hierosolymis, οἱ 
in Circuit: usque. ag. ilisricum outta waplcsse 


"ἡμετέραν φύσιν 


D 


D ϑεὲν ἐπὶ γῆς, τῶν οὗ μίαν Ortpfuti 


YAXIMI PLANUD.E 


rapior, cum c liis sermocinor, neque me continere A ytv * οὐκ ἔχω, πῶς ἐμαυτὸν EzÍG/U. 


"Ef; 
πόῤῥωθεν γοῦν Exil τὸν Παῦλον ἰδεῖν ἐπὶ τῆς 
φανηῦς ταύτης αὐτῷ δίξης, ἀλλὰ διατειχίσμα: 


δτεῤῥὰα, χαὶ διοπτείαν πῖπσον ὑπερφρονηῦνη: 
οὐρανῶν τὰ παοχπειτάσατα. οὐδῇὴ τὸν νοῦν 


καθαρῶς δύνοαμαι πέμπειν. Τί οὖν ; 32023072. 
ἐχεῖθδεν ἐλθόντος χαὶ δ'ηγουμένου τοῦτο τοῦ Il: 
xa θαυμάσομαι, χαὶ προσχυνήσω τὸν póvov t 
ποιεῖν δυνάμενον, xal ὁμολ. γῆσω χάριτες: 
οὕτω μεγάλων ὄδξιοῦντι ye 
᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν ἡρπάγη Ιαῦλος, καὶ οἷδε xel i: 
vetat εἶτε δὲ μετὰ σώματος, εἴτε τούτον puc 
ἀμφότερα τῇ γνώμῃ καθίσταταε * ἐμο; δυχεὶ 
μένῳ φρωνέματι ταῦτα λέγων. ἘΠ γὰρ b, 
οἷδε, καὶ λέγει τὸν ἀρπαγέντα, δῆλός ἔστι, in 
σχιάξειν σπουδάζῃ, μετὰ σώματο; ἀνελθών. 
θρωπὸς γὰρ οὐδέτερον καθ᾽ αὐτὸ τούτω, Ho 
θρωπος:, τὸ συναμφότερον 57. - 
Πέπλασται xal τοῖς ἀμρὶ τοὺς μύϑους 
μένοις ὑπομνήμλατα χαταλιποῦσι τῆς olxth; 
μοσύνης τοιάδε τινὰ, ὧν εἰ μέν τι πεστὸν ci 
τῆς αἰσγρότητος * εἰ δ' ὅπερ εἰσὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ 
μῦθοι, τοῦ Ψεύδηυς ἅλα xat τῆς αἱσχρότης 
τῷ μύθῳ καὶ τοὺς ἀλωείδχας “Ο:σαν Ent 
λίῳ, βιάζεσθαι τὴν cl; οὐρανὺν ἄνοδον" ἀλλ 
μῦθος ὧν, καὶ πάντα συντιθεὶς ἐξ αὐτοσχ 
χὴν ὅμως toi; τολμηταῖ: ἐπέθηχεν εὔλο᾽ 
ἁπαλλάξαι mothooq τοῦ ἐγχειρήματος. Ke 
μύθου τι πλέον ἔσχεν, oT; οὖχ εἰς τέλος Ere 
κεῖνχι τὴν ἀτοπίαν’ ἀνθριυπῳ γὰρ χοτ' 
διαγ'γνομένῳ, τίς ἂν μηχανὴ πρὸς οὐρεὶν 
et» σχεξδιάτει, Mévo; Θεὸς διατίθτ, σι ταῦτ, 
vo; τὴν χατὰ 8:v ἄνθρωπον εἰς οὐρανὸν 
δίχαιως ἂν εἴη πιστεύεσθαι. Πλὴν ἀλλὰ τὲ 
μύθων, ὁδοῦ φασι πάρεργον τοιαῦτα. 























Τὰ &' ἡμέτερα, καὶ γὰρ fju£cega λέγω d 
ἐπεὶ καὶ τἄλλα πάντα ἐκεῖνος: ὑεὶρ 
ἡ λῶν ὑπέμενε xal ἐπραγματεύετο, ss; 
v:pz τῆς ἐκείνων ἀτοπίας £x Gra pico 
θείας μὲν εἴπερ τι τῶν ἀπάντων ἐ ὁ nt 
τος δὲ εἰς ἔσχατον ἀφιγμένα δυνατὰ sas 
χονομηῦντι xol ῥᾷδια " εἴπερ τὰ chi 
ἀδύνατα, δυνατὰ τῷ Θεῷ. Καθάπερ ὃὲ ὁ 


παραλειπόντων ἐστὶ, xol τοῖ τ᾽ ἔξε:ξεν καὶ € 
yf, xai τιμήσλσα τὸ πρᾶγιλα καὶ διὰ τοῖς 
ὑεῖσα, xa:à ταῦτα xal τὸ εἰς οὐρανοὺς Eh 
ἀνελθεῖν Tfj που περιφανὴς ἢ yápi; vot; 
"Aza$ τε γοῦν ἐπὶ γῆ; Θεὸς &vO prisa ἀξ 
σαρχὶ δηγαδῆ, xaV ἅποξ el; οὐρανοῖς 435: 
x4. οὐ λέγω νῦν τὸν θεάνθρωπον, Sv tik. t 
λος οὗτός cot τὸν λόγον ὄντα πα ρίατητσιν, E26 
τῷ προτέρῳ τὸ δεύτερον. Τοῦτα δ᾽ ἐστὶ τῶν 

γμάτων ἁμο΄ θῇ, καὶ ἀντέκτιαις, χοὶ «ἴς τοῦ 
pou δόξης μετουσία xa0*' ὅτων τε τῷ ósvtipu. 
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tertium cusam Spectare; id inde liquet ; ram quod A ποοτρεπομένην. Ἴστε, zi δῆποτε τὰ τῆς. ἐρ 


ubi sciiel. tertium coelum uipertit, hoc etiam tri- 
buit revelatio et vox inde desceudins, ter clare ad 
aures delapsa, ut. s*e utrumque et Petri et Pauli imi- 
raculum Tride scu Trinitaie. honoretur, hocqui- 
dei trino seu. tertio coelo, illud vero, coelesti voce 
ler repetita. Quomodo igitur non est utrinque aequa- 
litas ? Nau siPetri quoque miraculum Triade glo- 
rificari oportebat, glorificatiun 651; οἱ divinis vo- 
cibus, neque iste. defuerunt. llinc, qui ipse bic 
velut iu. uirbratili tabella. depicta. vidit, egregie 
postea ad rem coutulit. Et universum orbem pra- 
dicatioue su3 iulus esse fecit, Multu.n illustrat Pe- 
tram hzc revelatio, nou. minus autem — illustratur 
rebus, ad quas hac visione. impellebatur. ΠΡ «de 


liac visione dixeriu, non pro praestantia rei, sed B 


pro viribus meis. 


lilud mivimce silerem, quomouo retrus in monte 
Thabor revelatam in. Christo. divinitatem specta- 
verit, οἱ Patris vocem audiverit, nisi vide eim 
quoque alios eodem beneticio decoratus esse. Si 
cui tamen. videtur, addamus et hoc, nam ct. ibi 
Petrus primas tenuit. Gloriz hajus etiam alii. par- 
tici,es facti sunt, videndum, an non οἱ istud prio- 
rjous simile sit. Et quidem apostolorum sequalitas 
in omnibus clucet, et ut in optima democratia iilud : 
:Mhilo plus, lie insuper invenias ?Ha ἃ laucittis 
petita vocabula : aequaliter vergens, et. pari pon- 
dere constans. Ego vero alierumi. horum adniror, 
sicut et alterum ; ambos. autein plus quiim. uliuiu 
alin. 


Sed jam ad ulteriora. orationem traasferamus. 
Pronaim enim et facilem viam heat inibi nunc ape- 
eruit : nec obscura est apostolorum przcellentia. 
Qua:cuinque. euim rebus in. humanis precellentia 
excogitari οἱ inemiorie suceurrere possunt, ills et 
simul sumpta et sigillatim ita illis conveniunt, ut 
nullis aiiis, ino ut nec ipsis, de quibus primario 
allirimantur. Hoc sic ostendimus. fenes ad. sum- 
mas porestatem iuter homines effecti! censentur 
quod multis gentibus et civitatibus impereut, 
quod exercitibus stipati sint, quod divitiis abundent, 
quodque, quidquid praclari honoris est, id ad se 
ualiant. Ceterum nihil horum ést, quod apostolis 
non etiam. competat, magisque quam regibus, et 
quidem isfinito intervallo. lnperant. namque et 
lubentibus. quidem, quotquot per totum terrarum 
orbem sol aspicit. Ait enim : « Constitueg eus prin- 
cipes super omnem terram **.» Totque sunt eorum 
exercitus, quot Christi ; quoram divitia ipse etiam 
Clristus, quem omtibus, que possidebant, eme- 
runt, cel Wi qui quotidie per illos salutem cou- 
sequebantur vel  cousecutu:; i. erant, Honoribus 
VéFO, Cài &ecluso tliroao. seclisaque. cum Do- 


35 Psal. xt, 47. 


C pata, ἰσόῤῥηπ᾽ν τε zaY ἰσοατάσιον, οὕτω ὁ. 


βούλεται" ὁ yàp àv ξηγέσατο. E/prxá τὰ 
τρίτον οὐρανὴν ἀνατείνει. xal τοῦτο, xai ài 
χαταφαυΐς. Ὃ γὰρ ἅπ)ξ δ τοῖτο:ς σοι Du: 
ρανὸς͵ ποῦτο ἡ ἐχ:ῖ εν ἀποχάγυψις καὶ quá. 
ἐνεχθεῖτα σαφῶς ἀχοῦται, καὶ τό γε ἑχάτερο, 
Πέτρου xai Παύλου θαυμάτων Τρ:άδ' cu 
Τοῦτο μὲν οὐρανῶν, ἐκεῖνο δὲ θείας qui, x 
οὐχ ἴσον ; Εἴτε γὰρ ἔδ:ι Τριάδι καὶ τὸ τοῦ ἢ; 
δοξασῦζιναι, δεδόξασται, εἶτε θείων dxoom.. 
γῶν, οὐδὲ τούτων ἀμοιργῦν φαίνεται. "Ev, 
ἅπερ οὗτος 6; ἐπὶ σχιαγραφίας εἶδε», Ez. τῷ, 
γων αὐτῶν περιφανῶς ἐξενήνοχε, xai nimi 
“ἣν οἰχου μένην ἐποιήσατο τῷ χηρύγματι' iy 
μὲν γὰρ αὑτῷ καὶ τὰ τῦς ἀποχαλύψεως. (55 
ἧττον καὶ τὰ πράγματα πρὸς ἅπερ ivim 
τὰ τῆς ὕψεω;. Τοῦτο μὲν οὖν εἶπον, εἰ xai; 
ἐστὶν, οἷός τ΄ ἐγενόμην ἐνδείξασθαι. 

























Κἀχεῖνό γε μὴν ἥχιστα ἂν ἐπι πητΣ, 6s 
γυμνουμένην Πέτρος εἶδεν ἂν Χριπττῷ χε; 
δὼρ τὴ» θεότητα, val τῆς φωνῆ; τ! 
fxov7tv , εἰ μὴ xal ἄλλο.ς ξώρων -. 
ἐχλαυπρυνομίνου: " εἰ δὲ τῳ δοκεῖ, 
λέχλγαι, xax γὰρ ἐπὶ Πέτρῳ γοῦν χάχεῖϊ ze- 
γενημένῳ. Μετεισχεῖν ἐξεγένετο καὶ τς ὅλ: 
δόξης, σχοπεῖν χρεὼν, εἰ μὴ χαὶ τοῦτο td; - 
(9s ἐφάμι))γ)υν. Ἢ μὲν δὴ τῶν mob 
εν ἅπασι, xii ὡς ἐν ἀρίστῃ δημοκρατία, c 
ὧξν πλέον, Καὶ ταῦτα δὴ τὰ ix πλαστίτνων 


Χαὶ ᾿ς 


δ'ὰ πάντων, ᾿μγὼ δὲ τούτων μὲν ἑκχάτερην (ς 
ζω, οἷα xol τὸν λοιπόν ^ ἄμφω Ys μὴν, ὦ; ὦ 
μὴν. 

᾿Αλλὰ γὰρ, ὡς ἐν τοιούτοις, χαὶ πρὸς τὶ 
σήμενα τὸν λόγον μετάγοντι, χαὶ γὰρ jz 
xa. οὐήλατον ol μακάριοι νῦν τὴν ὄδὸν àv 
οὖχ ἂν &gavi4 εἴη τὸ τῶν ἀποστίλων bz: 
τα γὰρ d: τις αὐτοὺς τῶν ἐν ἀνθρώπι: c: 
ὀνυμάσειεν ἐπελθόντα τῇ μνήμη, καὶ éuis 
ἔχαστον ἐφε.ρμήσειεν ἂν αὐτοῖς, ὡς οὔτίε. 
δέδιν, οὐτ᾽ αὐτοῖς ἐχείνοις, οἷς cor yovux: 
θη, xal σχκηπῶμεν ὡδί. Βασιλεῖς cn; prp: 
σὼν E5020:2; ἐν ἀνθρώποις ἐ πέθησαν, ὅτ' ἃ 
λῶν ἐθνῶ.. xol πόλεων ἄρχουσι καὶ στροῖ 
προδέδληυται, xaX εἰς ὑπεροχὴν πλοῦτον iz 
tat, χαὶ τὰς δευτέρας μετὰ τὸ χρεῖττον τιμκ- 
ἑαυτοὺ: ἕλχουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀποστόλος ih 
ὅτι μὴ τούτων, xal πέρα XGvt'c βασιλέως, πα 
ἀπείρῳ τῷ μέσῳ διαρτεῖν μᾶλλον ἔχοντα. "Mora 
τὲ γὰρ ἑκουσίου πάσης ὅσην ἥλιος ἐφορᾷ. «Xa 
στήσεις, γάρ quu, αὐτοὺς ἄρχοντας Em πᾶσαν τὶ 
γῆν * » Χλὶ στρατόπεδα τούτοις ὅσα δὴ χαὶ Xpu 
xai πλοῦτος αὐτὸς ὁ Χριστὸς, ὃν πάντων, ὧν εἶ 
ἐπρίαντο, καὶ οἱ δι᾿ αὐτῶν καθεκάστην σωζέρι 
τὶ xa; σωθησόμενοι. Τιμαὶ δὲ χωρὶς τῶν t 
ἡμών, τῷ τῶν 0póé «ov ἀναμνησθέντι καὶ τῆς lr 


4.5} 


ἄλλ ει δ ΔΜ 


Σ2 τι σεηζα: »ξυονι, lí dino ἐθαυιφυαθ͵ 8 Ἐξτα. κε: pt. x-:545r73 τὸ hi 
aexr-we οἴ εἰ τάν! cpesdeb cxan  pexurdem τυϊέννε:, ἐξ; ἔξω -ιέννι, καὶ ᾧ δύτω τῇ, 


Lam mer Φανικὺ Ur paris, qax ὧδ wn ρα νας 
εοιϑας- νεῖ εξ P9 CX isCcosdesses, 232-39, 
aJes i2 OM pu^ 20 CSITD COrjaaS, 04 ἐμ lagenster, 


Queis τέτῳ pont:Gcbes 39ustaii δι suni. cSasde- 
με δεν ἢ (QUO. {ὦ ccr T34eri soleas, merae 
pondera peliscama spprHiies, ad cum modam, 
«quo «sivs5 "aurem sominisrm$. 

f» éocitnem quoquc ia. medeem prodacere ve- 
ka, ἑωνεαόε εἰ bec i» λφοιδοῦς apertus 


imségne. ἴδα e$ in wagué δέλαα doctoris Chris P 


4:scpk.na ἰσαλαι! veleem, aus. et ipei decieres 
5u:u13 [assse n1; Oi bis δεεδεῖς peissmes nes Chri- 
sixm vecare ἀοείστειν, οἱ procnódc unpeseibue su 
Cbspiem εἰ doctorem ti »oniasre, vel 225mo 
eflermare, sii sumal e$ 3pestslqs ConCipsamus, 
quenadmodem qu «x puce biet, ic reca: 
weervc»ie»e vase crit. 

Quis c&& or21otcs εἰ pastores recte illes gamca- 
pobin.es, «&wudegeeo--  Omu3 “λ΄ Δὲᾶ Avr 
precatem&z gralia c;crvBl, perire γὦ beneia 
esciten.i», portis Ὁ :ubopes:is coni,osio, pr- 
te vero alendo, piegueiscicodo οἱ consezs co 
coboristiombus, qeibes 2rima kaurtnt. 45: vcro 
id qued mibi men mo:o von abeniam, sed. po- 
ües jut wm vizcur, d pemam ; υδές ει ex 
peltherrimis mend: δ ΣΙ ὧν ijo Deis (Cerda 
neci, εἰ (Guquam pricita» OY cr: -'cbeje, Censc- 
niemtet legibus  exorsationsn. Nae ciim qua 
jimasimata $su8t, ic (oniemaemda sumi, cd 
4012 supe iliis. pill. 22260 vel soperesse potest, εἰ 
qued majes est, Qaa Dei creatoris εἰ Iamdateris 
opera sem', jore im od:siratone habeutar. 

Pr:acipio eccurril. corluzi pu'cberria:um et mazi- 
ἢ Gweinm corporum, si-cribus ceu floribus 
drpirtass, wotu δυὸ dies εἰ roctes cfliciens. Si quis 
2postolos queque carlos et carlos gioriam l'ei enar- 
r2Dnte$ *o0cet, hunc ego necu priecul a Daviica 
cithara ***. ablusisse dicam. Nonne ct ipsi maximi 
sunt ewnigop, qui :el sab ]ecze, «cl! aste legen, 
ve) Rünc tempore zratiz, pirt^tis εἰ virtutis no- 
tuse Cclcbrau sent ? Noane εἰ virtutibus et mul- 
Utsdine celestium drserem colo spleudidiores et 
αἰ“ ΠΟ ΤΟΣ exsistunt ἢ Noune hoc pre ceo habent, 
quod solow dicm cffiziunt ? 

Veruvs;, qui celi mentionem facit, εἰ statim 
sol in. meatcm venit, quem David. szpius cci et 
diei oculum appellat, pulcherrima certe. univer- 
»itotís bujus pars est, animalibus et plantis pro- 
cieandis destivata. flic quoque, si attendere velis, 
videbis pulcherrimos soies aposto!os, ab oriente in 
occasum currentes, et illic cursu;m. sistentes : ri 


55! P521, xu, 4. 


D οὐχὶ χαὶ οὗτοι μέγιστοι qáàvtasv τῶν cv. 


qz. τῶν &amclcisess τε τξας waits 
ἀνθρώξιι: πετί.ΞΞ- Bel 135 0.914» 
ἀνυοῶ εἴτε ἐν -.- IET, εἴτε ἔχτὸς τοῦ : 
κατ᾽ ἔχ: δ; εἴτετν, πεῆῶς: πατεχόμιτον 
e. 

"Ovus, ἐσ -—v7w- Ξοινύξισ, xs! ip. 
(ice, τοῖς ἐντέχαες ἔγτρἥφεται. Gb Pi 
Tw» ὥργιερέων τὺχ wpLkb-tp"; E! à 
Wés-:po» εαττιῦδτέ τὰς, msi δρχ τες ἢ 
ἃ:γερέων παλοῖντν, ὥπερ πιν χη: 
ἀπιόν» α»ν οὐφαινῶ;ν. 

δὲ ξὰ xx: (olesrs?ve fI Ἐέθον πδ' Ὁ] 
X3i τοῦτον ἀυφέεξτατυν tie $9370 ix 
ca. 02 và Éaria-» τῷ γε: τ ὅλε 
-À pk δεῖττ».-- γετιπτίζεεν, xil 
ἠχεῖ: δεζυτεκεον ξ,»:Ξ:Ξ τῆν LAUR 
énipses: 3. εἰσιν EX) &vauvrcjna 
és bcirxzxiu-me ἂν «ὦ xal τοὺς 
EXrwAMA:3 εὶς  ὥτπερ τοῖς χτ-ὸὶ 
zv, ebx du τ᾽ τευ μέσου, - 
Ἐξτιν. 

jt i ξε zr ἔττοςα; αϑτοὺς m 
χῶς ἔχεν RiTITRX. τί ἂν εἴ πόν t. 
ἡμετέραν τωτε: 3» ἀυτυῦς nic 
τα τῦλ cc.XD. αΞ των φαῦ 
κιῶτο CP τοΐτοντες exi σπτπιπίνοντη:, τ 
ται χότοςς. οἷς δ.» χὰ τρέφετα:. "Em 
ἄτυξο: μοι δνκεξ, n2.» kv οὖν xz 
f-i:, λέν" χᾶν τῶν ἔν xZZgto X 

e 






























Xi.,57A3 tL. ἐπχίνου: πυνΞξίρξιν. Ὁ 


£,vjga 19-5: χάοιν πτεοιατετέα, ἀλι 13 
τὸς; οὖχ 66. τε ὁ. AT 1962923. x3. d 
Θεοῦ τετύχηχε rttn:oo τε xai ἐ παινέτα. 
θανυζέζϑω. 

Οἱρανὸς 4i τοῶτον κάλλιστός «: ἐ;- 
0:0; σωμάτων ἀκξάντων ἄσεραξιν c: 
γετραμμάνος, ἀπ λέρας τε xai νύχτι Ὁ 
-ῶν. Ὃς Ut xal τοὺς ἀποστόεου; 0-7 
xa. οὐρανοις Law διηγουμένους Gs, 
κόῤῥω τῆς; Δαευιδιχτς ἐγὼ T:39:a3: po 


πρὴ νόμον, χαὶ χατὰ τὴν χἄσιν ἐπ᾿ :2z 
χθέντων xal ἀρετῇ οὐχὶ ταῖς ig. 
πλήθε: τῶν χαρισμάτων, χαὶ οὔρενοῦ qu 
καὶ ἐχπρεκέστερο: οὐχὶ τοῦτο x3: zm 
οὐρανυῦ, τὸ μόντν ἡμέμαν &sib:wa Tu. 

᾿Αλλὰ τῷ γε μνησθέντε τοῦ οὐρχυοῦ n: 
νοῦν εὐθὺς ἧἦχει. Καὶ vào xai τῷ 416i 
xa δέδοτα: τὸν ἔλιον οὐρανοῦ x31 ἐ πέρ 
λέγειν, χάλλιστον τῶν ἐν χόσιεῳ ytum. 
γόνον καὶ φυτηχόμο). ἜἘντεύξῃ δὶ ur 
στόλοις, εἰ μὴ παρ᾽ οὐδὲν cu a3 
ἡλίοις ἄλλοις καλλίστυες, ἃ π᾿ &valonesi2i 
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1m se offendatur pius lector, quoniam Plauudes quatuor argumentis adversus veru dogma La- 
videtur insurgere, sciendum es! eum timore principis illud fecisse, ut testatur Demctrins Cydones 
ion in solutione illorum argumentorum, quo iin calce post capita saneti Augustini ex uibro ὡς Tri- 


sumpta, posuimus. 


AUGUSTINI EX LIBRO XY DE TRINITATE. 


CAPUT XVII. 
de Patre et. Filio, quautum per hoc specu- 
ie in loc :nigmale videre potuimus, 105 
us. Nunc de Spiritu sancto, quantum, Deo 
, Videre conceditur, disserendum | cst : qui 
sanctus, secundum Scripturas sanetas, nec 
olius est, nec Filii solius, sed amborum, et 
imunem, quia. invicem se diligunt Pater et 
iobis insinuat charitstem. Ut. autem. nos 
L $crmio divinus, non res in promptu sit38, 
dito serutaudas, et cx abdito eruendas, ina- 
io fecit inquiri. Non i'aque dixit Scriptura : 
sanctus cliaritas est ; quod si dixisset, non 
parteu qustiouis istius abstulisset : sed 
Deus charitas est * ; » ut incertum sit, et 


À Quoniam tu es patientia mea. Neque enim propter- 


ea dictum est, quia Dei substantia est nostra. pa- 
licentia, sed quod ab ipso nobis est, sicut alibi le- 
gitur : « Quoniam. ab ipso est patientia mea : » 
Hunc quippe sensum facile refellit Scripturarum 
ipsa locutio. Tale est enim, « Tu es patientia mea ;» 
quale cst, « Tu es, Domine, spes mea; » et : « Deis 
meus misericordia ; » et multa similia. Non est 20» 
tem dictam, Domine, charitas mea, aut, Tu es cla- 
ritas wea, aut, Deus charitas mea; sed. ita dictuim 
est : « Deus charitas est, » sicut dictum est : 
« Deus Spiritus est. » Hoc qui non discernit, intel- 
lectum a Domiuo, non expositionem quarat ἃ no- 
bis. Non. enim apertius quidquam possumus di- 
cere. Deus ergo charitas cst, γα autem. Pater, 


arenduim, atrum Deus Pater. sit. charitas, B an Filius, au Spiritus sanctus, an ipsa Trinitas, quia 


Filius, an Dcus Spir.tus sanctus, an. Deus 
nitas, Neque euim dicturi sumus, non pro- 
oum dictum esse charitatem, quod ipsa cba- 
lla substantia qu:e Dei digna. sit. nomine, 
d donum Dci sit, sicut dictum est Deo, 


KESAA. IZ'. 


P dylov Πνεύματος, ὅπερ τῷ Πατρὶ xal 
» ἴσον αμδάνεται, καὶ ἑκατέρου Πνεῦμα 
αι, καὶ τῷ τῆς ἀγάπης νοεῖται ὁνόματε, 
| καὶ ἑκάστου τῶν ἐν τὴ Τριάδι προσών» 
ἰγάπης ὄντος. 


μὲν οὖν πεοὶ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, ὁπόσον διὰ 


ὃ ἐσόπτρου χαὶ ἐν τῷδε τῷ αἰνίγματι ἰδεῖν (e 


psv, διειλέγμεθα, Νυνὶ ὃὲ περὶ τοῦ ἁγίου 
τὴς ὁπόσον, τοῦ Θεοῦ χρηγοῦντος, ὁρᾷν συγ- 
θα, διασαφντέον * ὡς; τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ιἰς ἱερὰς Γραφὰς oot: τοῦ [[ατρός ἐστι pó- 
τὸ τοῦ Υἱυῦ μόνου, ἀλλ᾽ ἀμφοῖν * χαὶ διὰ 
otzv ἡμῖν τὴν ἀγάπην διδάσχει, χαθ᾽ ἣν 
ς ὁ Πατῇ xai ὁ Yi^g ἀγαπῶσιν. “ἵνα δ᾽ 
Ἰεῖος λόγος γυμνάτῃ, οὐχ εἰς προῦπτον χοί- 
άγματα, ἀλλ᾽ ἐν ὁποχρύφῳ ἐρευνητέα, καὶ 
ἰρύφου E2:vixtia, μτίζεηνι ἀγῶνι πιποί χε 
(7. 0305 γὰρ εἶπεν ἢ Γραφῇ, ὅτι τὸ Πνεῦμα 
v ἀγάπη ἐστίν. E! γὰρ τοῦτ᾽ εἴρηκεν, οὐ 
ἂν μέρος ἀφείλετο 4020: ποῦ ζητήματος, 
ἐν, € Ὃ Θεὸ; ἀγάπη ἐστιν,» ὡς ἄδηλον εἶσι, 


ταῦτα ζητητέον, πίτερον ὁ Ozb; χαὶ Πατὴρ ἢ) ἤδη ἐν τῷδε τῷ βιθλίῳ 


:3:3v, ἢ ὁ Θεὸς χαὶ Υἱὺς, $ ὁ θεὸς τὸ Πνεῦμα 
^ ἣ ὁ θεὺς αὐτὴ ἡ Τριάς, Οὐδὲ γὰρ ἐροῦμεν 


1. ΙΥ, 16. 


ct ipsa non tres dii, sed unus Deus, lioc. quzritur. 
Sed jam in hoc libro superius. disputavi, non sic 
accipiendam esse Triuitatem, quz Deus est cx 
illis tribus, qux in Triaitate nos&trz mentis osten- 
dimus, ut tanquam memoriasit omnium trium Pa- 


μὴ διὰ ταῦτα ἀγάπην τὸν Θεὺν εἰρῆσθαι, ἔτι d 
ἀγάπη, οὐχ ἔστιν fj οὐσία ἐκείνη, ἧτις ἐστὶν ἀξία 
τοῦ ὀνόματος τοῦ Θεοῦ, ὀλλ᾽ ὅτι δῶρόν ἔστι τοῦ θεου, 
ὥσπερ εἴρηται πρὺς τὸν Θεὸν, ὅτι « Σὺ εἶ ἢ ὑπομονή 
μου. » Οὐ γὰρ πάντω, διὰ ταῦτα εἴρηται, ὅτι τοῦ 
Θεοῦ ἔστιν οὐσία ἡ ἑἁμετέρα ὑπομονὴ, ἄλλ᾽ ὅτι παρ 
ἐχείνου ἡμῖν ἐστιν c ὥσπερ χαὶ ἀλλαχυῦ ἀσναγινώ- 
σχομεν, ὅτι « 1]αρ᾽ αὑτοῦ fj ὑπομονῇ pov * » τούτην 
γὰρ τὴν» ἔννοιαν ῥᾳδίως ἀπονρούεται ἢ τῶν Γραφῶν 
ὁμιλία, Ἰοιοῦτον γάρ ἔστι sb, « Σὺ εἰ ἢ ὑπομονῇ 
μου, » ὁποῖόν ἐστι τὸ, « Σὺ, Κύριε, ἡ ἐλπίς phon, 9 
καὶ, ε« Ὁ Θεός μου, τὸ ἔλεός μον * » καὶ πο’ λα mo p2- 


᾿πλήσια " οὐκ εἴρητα: 05, Κύριε, ἡ ἀγάπη μον, ἢ, 


Σὺ εἶ ἡ ἀγάπη μον, ἢ, Ὃ Θεὸς ἡ ἀγάπη μϑυ * ἀλλ᾽ 
εὕτως εἰρημένον ἐστὶν, « Ὁ Θεὸς ἀγάπη ἐστιν,» 
ὥσπερ εἴρηται  Ὃ Θεὸς πιεῦμά ἐστιν.» Ὁ ὃς δῇ 
τοῦτο μὴ διακρίνων νόησιν παρὰ Rupiou, ἀλλὰ ih 
ἐξήγησιν παρ᾽ ἡμῶν ζητείτω. Q02t τὺρ χαθγρώ- 
τερύν τι λένειν δυνάμεθα, 'O Θεὺς ἄρα ἀγάπη : ol. 
Πότερον δὲ ἣ ὁ laxo, 3j ὁ Υἱὸς, ἢ τὸ Πνεῦ σα «ὃ 
ἅγιον, f αὐτὴ ἢ Τριάτ" καὶ γὰρ καὶ τὑτὴ οὐ 757 | 
(aot, ἀλλὰ Θεός ἐστιν εἷς * τοῦτο ζητιῖτα!. an 
ἀνωτέρω O:zysat qn 
zi 


t5 


οὕτω χρῆναι λαμθάνειν τὴ" Τριάδ., Tos ἦ 6 
ἐστιν Ex τῶν τριῶν ἐχείνων, ἅπερ ὃν τῇ ἐρ.32δι, 
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ter, et inteiligentia oninium tr 
ias omnium tium Spiritus sanctus, asi 
nec intelligat sibi nec diligat ; sed ei Filius intelli- 

gat, et Spiritus sanctus ei diligat, ipse autem sibiet 

iilis tantum meminerit ; et Filius nec meminerit, nec 
diligat sibi, sed mewiuerit ei Pater, el Ailigat ei 
Spiritus sanctas, ip:e autem el sibi οἱ illis tsntum- 
modo intelligat ; itemque Spiritus sanclus nec ime- 
mincrit, nec intelligat sibi, sed meminerit ei Pater, 
et intelligat ei Filius, ipse autem. et sibi et illis non 
uisi dilgat : sed sic potius, ut oninia tria el omnes 
et singuli habeant in sua quisque natura ; nec di- 
sieut iu eis ista, sicul in nobis aliud est memoria, 
aliud est intell:gentia, aliud dilectio sive - charitas ; 
sed uuum sliquid sit quod emuia valeat, sicnt sa. 
pientia, et sie liabeatur. in. uniuscujusque natura, 
ut. qni babet, boc sit quod habet, sicut. immuta- 
bilis simplexque substau:ia. 

Si ergo hec intellecta sunt, et quantum nobis ia 
rebus tantis videre et coniectare concessum est, 
vera esse claruerunt, nescio cur non sicut sapien- 
tía, ct Pater dicitur et Filius, et Spiritas sanctus, 
et simul omnes non tres, sed una. sapientia ; ita 
charitas, ct Pater dicatur et Filius et Spiritus san - 
€ us, et simul omnes una cliaritas. Sic enim et Pater 
Deus, et Filius Dens, et Spiritus sauctus Deus, et 
simul omnes unus Deus. Et tamen non. frustra in 
hac Trinitate non dicitar Verbum Dei nisi Filius, nec 


quasi Pater 


«οὔ vols ἡμῶν ὑπεδείξαμεν, ὡς μνήμην μὲν εἶναι 


τῶν τριῶν πάντων τὸν Πατέρα, καὶ νόησιν τῶν τριῶν ( θεὸς, καὶ ὁ Υἱὸς Θεὸς, χαὶ τὸ Πνεῦμα τ & 


πάντων τὸν Υἱὸν, xal ἀγάπην πάντων τῶν τριῶν 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς τὸν Πατέρα μήτε νοεῖν 
ἑαυτῷ, μήτε ἀγαπᾷν, ἀλλὰ τὸν Υἱὸν ἐκείνῳ νοεῖν, 
xai τὸ Πνεῦμα ἐκείνῳ ἀγαπᾷν, αὐτὸν δὲ xal ἑαυτῷ 
χαὶ ἐκείνοις μόνον μεμνῆσθαι χαὶ μὴν καὶ τὸν 
Υἱὸν μήτε μεμνῆσθαι, μήτε ἀγαπᾷν ἑαυτῷ, ἀλλὰ 
μεμνῆσθαι αὐτῷ τὸν Πατέρα, χαὶ ἀγαπᾷν αὑτῷ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον * αὐτὸν δὲ xat ἑαυτῷ καὶ ἐχείνοις 
μόνον νοεῖν * ἔτι δὲ xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον μήτε 
μεμνησῦλι, μήτε νο:ῖν ἑαυτῷ, ἀλλὰ μεμνῇσθαι 
αὐτῷ τὸν Πατέρα, xal voety αὐτῷ τὸν Υἱόν * αὐτὸ 
δὲ xal ἑαυτῷ καὶ ἐχείνοις οὐδὲν ὅτε μὴ ἀγαπᾷν" 
ἀλ᾽᾽ οὕτω μᾶλλον ὡς πάντα τὰ τρία καὶ πάντας xal 
ἕχαστον ἔχειν ἐν τὴ οἰκεία ἕκαστον φύσει, καὶ μηδὲ 
διίστσυθαι ἐν αὐτοῖς ταῦτα, ὥσπερ ἐν ἡμῖν ἄλλο 
μὲν ἡ μνήμη, ἄλλο δὲ ἡ νόησις, ἕτερον δὲ ἡ ἀγάπη, 
ἀλλ᾽ εἶναί τι τὸ πάντα δυνάμενον, ὥσπερ ἡ σοφία, 
χαὶ οὕτως ἔχεσθαι ἐν ἐνὸς ἑκάστου φύσ:ι, ὡς τὶν 
160: τι ἔχοντα εἶναι ὃ ἔχει, ὡς ἄτρεπτον val ἀπλὴν 
οὐσίαν. 

Οὕτω μὲν οὖν ταῦτα νενόηται, val ὁπόσην fpi, 
ἐν τηλιχούτοις πράγμασιν ἰδεῖν στηχάσχαθα: συῦγες- 
κώρηται, ἀληθῆ ὄντα ἀνεφάνη. Οὐχ οἷδα δὲ τέ οΐ- 
ποτὲ μὴ ὥσπερ σοφία χαὶ ὁ Πχτὴ, λίγετα', καὶ ὁ 
lib, χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅ τον, 
τρεὶς, ἀλλὰ μία σοφία, οὕτως 
λέγεται, xal ὁ Υἱὸς, xai τὸ 1" 

' ICor. xiv, 21. 


xai διιοῦ πάντι; εὖ 
ἀνάπι γαὶ ὁ [12750 


βυμᾷ τὸ γι, καὶ 


MAXIMI PLANUD.E 


ium Filius, et. chari- ἃ donum Dei nisi Spiritus sanctus ; nec de quo ge 


li 


tum est Verbum, nec de quo procedit prineipali 
Spiritus sanctus, nisi Deus Pater. Ideo autem adé 
principaliter, quiaet de Filio Spiritus sanctus pro 
dere reperitur. Sed hoe quoque illi Pater d«dit, s 
jam exsisteuti, οἱ nondum habenti, ced quidquid C. 
genita Verbo dedit, gigeeudo ded't. Sic ergea 
genuit, ut etia.u de illo donum commune procede: 
et Spiritus sauctus, Spiritus esset amborum. X 
est igitur accipienda transeunter, sed dilige 
intueuda inseparabilis "Trinitatis ista distin 
Hinc enim factuin est ut proprie Dei Verben, e 
Dei Sapientia diceretur , cum sit Sapicntia et δὰ 
et Spiritus sanctas. Si ergo proprie aliquid bey 
trium charitas nuncupanda est, quid aptis qu 
B at hoc eit Spiritus sanctus ? Ut. seilicet in à 
(Trinitatis) simplici summaque natura x « 
aliud substantia, et aliud. charitas, sed sek 
ipsa sit cliaritas, et. charitas ipse sit sube 
sive in Patre, sive in Filio, sive in Spiriam 
et taiu&u proprie Spiritus sanctus charitas 
petur. Sicut legis nomine aliquando sind 
veteris iBstrumenti sauctarum Seriptaram 
ficantur eloquia. Nam ex propheta. fai, 
nium ponens Apostolus, «bi ait : « [n alim, 
εἰ in aliis labiis loquar pcpulo  lieic *, » μὰ 
tamen : « In lege scriptum est. » Etipse Dee 
c [n lege, inquit, eorum scriptum est, quii 






























ὁμοῦ πάντες μία ἀγάπη. Οὕτω yip καὶ ὁ 


Θεὺς, καὶ διμοῦ πάντες εἷς Θεός. Καὶ μέντι 
μάτην tv τῇδε τῇ Τριάδι οὗ λέγεται λύγος v 
εἰ μὴ ὁ Υἱὸς. οὐδὲ δῶρον Θεοῦ, εἰ μὴ τὸ Tiva 
ἅγιον. Οὐδὲ ἐξ οὗ ἐγεννήθη 6 Λόγος. καὶ ἐξ di: 
ρεύεται ἀρχοειδῶς τὸ νεῦμα «b ἅγιον, εἰ pti 
«fjp * διὰ «0010 δὲ ποοσέθηχα τὸ ἀρχοειδως i 
καὶ ix τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἰς: 
ἐχπορευόμενον, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ τοῦτο αὐτὸ ! 
ἔδωχεν, οὐχ ἤδη ὑφεστηχότε, xal μήπω tpe: 
ὅ τι πυτὲ τῷ. μονογενεξῖ Λόγῳ δέξωχεν, ἐν 
δέδωχεν, οὕτως ἄρα αὐτὸν ἐγέννησεν, a 
αὑτοῦ «Ὁ δῶρον χοινὸν προέρχεσθαι, xa^ 
ἅγιον εἶναι ἀμφοῖν. Οὐκ ἄρα «a pobtxó; ii: 
ἀάνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπ'μελῶς ἐπισχοωπ:ΐσῆαι ix 
D ρετὸος αὕτη τῆς Τριάδος διαστολί,, "Evtito7 
γέγονεν 6; κυρίως τὸν τοῦ Θεοῦ Δόγον 82s: 
λέγεσθαι, χαίτοι xaX τοῦ Πατρὸς σοτίας ὄντα α 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Ei τοίνυν χυρίω; τῶν τῷ 
τι τούτων ἀγάπην ὀνομάζεσθαι ph, τί ι΄ ὃ 
ἀρμοδιώτερον εἴη τοῦτ᾽ εἶνας ἢ τὸ Dan 
ἅγιον ; ὡς ἐν ἐχείνῃ δηλαδὴ τῇ ἀπλῇ καὶ ἀχρ 
φύστι μὴ εἶναι ἕτερον μὲν τὴν οὐσίαν, tm d 
τὴν ἀγάπην, ἀλλ' οὐσίαν εἶναι τὴν ἀγάπη, πὶ 
τὶν. ἀγάπην οὐσίαν εἴτε ἐν τῷ Πατρὶ, εἴτε ἐν 1 
Υἱῷ, εἴτε ἐν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι ; “Ὅμως μένπι: 
Πν-:ὕμα τὸ ἅγιον χυρίως ἀγάτεην ττροσαγορευτοῖς 
ὥστ: καὶ τῷ τοῦ νόμου ὀνόματ: ἔστιν ἴτε 
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etim Spiritus sancti, si. non est in ila A Filii postremo substantie sus. Charitas quippe 


: ehiavitas (Dei) nisi Spiritus sanctus. Qued 
lissimum est, restat ut non. solus ibi sit 
Spiritus sauctus, sed propter illa, de qui- 
disserui, proprie οἷς vocetur. Quod au- 
um est : « Filii charitatis sux, ν nibil 
telligatur, quam Filii sui dilecti, quam 


.ox τοῦ ἁγίου Πνεύματός ἐστιν, εἰ uf 
ερόν τι ἐν τῇ Τοιάδι ἀγάπη τοῦ Θεοῦ, ὅτι 
ξῦμα τὸ ἅγιον. "Ὅπερ εἰ ἀμσθέστατον ἐστι, 
ὡς μὴ μόνον ἐκεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἷ- 
ἣν, ἀλλὰ δι' ἐχεῖνα, περὶ ὧν ἅλις διεσάφησα, 
ὦ χαλεῖσθαι. Τὸ ὃὲ ῥηθὲν τοῦ Υἱοῦ τὴς 
αὐτοῦ μηδὲν ἕτερόν τι νοξῖσθαι ἣ τοῦ ἣγα- 











Patris, quie in satura ejus est ineffabiliter simplici, 
nihil es aliud, quam jus ipsa natura atque sub- 
stantia, ut szepe jam diximus, οἱ &;epe iterare not 
p get. Ac. per hoe Filius charitate ejus nullus est 
alius, quam qui de sabstantia ^jas est genitus. 


πημένηυ Υἱοῦ abtov, ἢ τέλος, τοῦ Y!o3 τῆς οὐσίας 
αὐτοῦ. 1] γὰρ ἀγάπη τοῦ Πατρὸς, ἡ tv τῇ ἀῤῥήτως 
ἀπλῇ φύσει αὐτοῦ οὖσα, οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἣ ἢ 
αὑτοῦ φύσις καὶ οὐσία, ὦ; πολλάχις ἤδη εἰρήχαμεν, 
χαὶ πολλάχις ἐπαναλαυβδάνεοι οὐκ ὀκνηρόν. Καὶ διὰ 
ταῦτα ὁ YUx τῇ; ἀγάπης αὐτοῦ οὐδεί; ἔστιν ἕτερος 
ὅτι μὴ ὁ ἐκ τῆς οὐσΐας αὐτοῦ γεννηθεί;. 
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SYLLOGISMI 
DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI CONTHA  LATINOS. 


. CLXI, col. 509, ubi cum fessarionis et Demetiii Cydonii refutationibus edun'ur. — « Miraretur 
m, inguit ib Cydonius, virum hunc, qui. ob hec pauca et imbccilla argumenta, coualur. everteie 


saneti Augustini, in quo trans(ereudo in [inquam 


recam multum elaboravit. Si enim illum lubo- 


biit, volens nocere iis qui legerint, absurdus revera. esi, ac dignus inter pios multe — reprehensionis 
€, ut animis aliorum nocens ; οἷν autem sciens ntilem fore quibus erit obvius, οἱ nostrutibus grati[i- 
; vertere illum elegit. quid rursus quasi penitentia ducius, veluti nocua cavere. hortatur, quie pro- 
litatem legentium interprelulus est ? Caeterum absurdi hujus causa. est, terror. illius qui tuuc 
bat, quem. inexorabilem scieus [ore his qui Spiritum sanctut& ex. l'utie Filioque procedere usserunt, 
'guikeatis carcere ac vinculis seiusum liberare voluit. ὃ 
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S. AUGUSTINI 


TRACTATUS IN EVANGELIUM JOANNIS 
DE SPIRITUS SANCTI PROCESSIONE. 


(Interpretibus, ot Petro Arcudio visum 


Ex Tractatu XCIV, super illis verbis : Nume vado ad 
eum, qui me misit, el nemo, inquit, ex vobis in- 
terrogat. me, Quo cadis ? 

Significat Dominus Jesus sic se iturum, ut nullus 
interroget, Quo vadis? quod palam fleri visu co! po- 
ris cernerent ; nam superius interrogaverant eum 
Oiscipuli quo esset iturus, et responderat eis se 
jiurun& quo ipsi tunc venire non possent, Nunc 
vero ita se promittit iturum, σι nullus eerum, 
quo vadit. interroget. Nubes. enim .susecpit. eum 
quando ascendit ab eis ; et euntes in coelum, non 
verbis quiesierunt, sed oculis. deduxerunt, « Sed 
quia bsc locutus sum vobis, inquit, tristitia iinple- 
vit cor vestrum. » Videbat utique quid illa sua 
verba in corum cordibus agerent : spiritalem 
quipne nondum interius habentes. consolationem, 
quin per Spiritum sanctum fuerant. habituri, id 
quod exterius in Cristo videbant, amittere metuc- 
bant. Et quia se amiseuros esse illum vera de- 


est, Besssrioue vel Demetrio Cydonio. 


[nm 


A nuntiantem dubitare non poterant : contri, 
humanus affectus, quia carnalis desolabaur, 
ctus. Noverat autcm ille quid eis potius ezpis 
quia visus interior ipse est utique melior, 
consolaturus fuerat Spiritus sanctus: aee 
tium corporibus ingesturus eorpus hom: 
seipsum credentium pectoribus inlusoru.h 
adjungit : « Sed ego voritatem dico veli, 
vobis, ut ego vadam. Si enim non abe 
cletus nou veniet ad vos : si autem abien 
eum ad vos. » Tanquam diceret : Esp 
ut hiec forma servi auferatur ἃ vobis. j 
dcm factum Verbum habito in. vobis : ua 
carnaliter adhuc diligatis, et isto lsctwi 
semper infantes esse mhpiatis. «Expedit ταν 

D vadam. Si enim uon abiero, Paracleiu; sa 
ad vos. » Si alimeuta tenera, quibus ros 2 
subt;axero, solidum cibum non esanets : κα 
carnaliter hasserilis, capaces  Spirias 5 




















TOY AFIOY AYPTOYXTINOY 


EK THX ΕἸΣ TO ΚΑΤᾺ 


ISQANNHN ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ 


HPATMATEIAZ 
ΠΕΡῚ TOY ATIOY IINEYHATOZ. 


Ex τοῦ .Δ' λόγου, ἐν ἐχείνοις τοῖς ῥήματι, Nov 
δὲ ἐπάγω πρὸς τὸν πέμψαντὰ que, καὶ οὐδεὶς 
ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ με, Ποῦ υπάγεις ; 

Ὃ Κύοιος ἡμῶν Ἰητοῦς Χριστὸς ἐδήλωσεν ἑαυτὸν 
οὕτως ἀπελευτόμενον, ὡς μηδένα αὑτὸν ἐρωτήσειν, 
Ποὺ ὑπάγεις ; ὅπερ τῇ τοῦ σώματος ὄψει φανερῶς 
ἔμελλον ὄψεσθχι, ᾿λΑνωτέρω γὰρ ἡρωτήχεσαν αὖ- 
τὸν, ποῦ ὑπάγει. Οἵ; ἀπεχοίθη, Ἐκεῖ μέλλει ἀπο- 
δημήσειν, ὅποι νῦν ἐχεῖνοι ἀπαχθῆναι οὐχ οἷοί τε 
ἦταν, Νὺν δὲ ἑαυτὸν οὕτω; ἀπελευσόμενον προ- 
λέγει, ὡς μηδένα ἐχείνων ἐρωτήσειν, [οὔ ὑπάγει: ; 
Νεφέλη γὰρ ὑπέλαδεν αὐτὸν, ὃτ' àn' αὐτῶν διιστά- 
μενος ἀνήει, Καὶ τότε τοῦτον εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀνιόντα οὐ λόγοις ἢρώτων, ἀλλὰ τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἐθεώρουν. € 'AXA' ὅτε ταῦτα ἐλάλησα ὑμῖ,, φησὶν, 
ἡ λύπη πεπλήρωχεν ὑμῶν τὴν καρδίαν" » ἑώρα 
γὰρ τί mov: τὰ ῥῆμχτα ταῦτα ἕδρων ἐν tai; χαρ- 
δίας αὑτῶν, Οὔπω γὰρ τὴν Ἄνευ ματιχὴν παράχλης- 
ιν Éyov:z;, fv διὰ τοῦ ἁγίου Πυεύματος ἔγειλον 











C ἕξειν, ὅπερ ἔξωθεν ἑώρων ἐν τῷ X6 
ἀποθαλεῖν ἐδεδίεσχν, Καὶ ἐπειδηπερ id 
ἦν ἡ ἀποδολὴ τοῦ Χριστοῦ προλέγοντο; x 
ἀ,ηὐῆ, &ávayxalov ἣν ἀλγεῖν τὴν évüpurs 
θεσιν ἀνενεργήτου τῆς ἀνθρωπίνη; δίως 
λειπομένης, ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνος ἔδει τί pio 
ἐλυσιτέλει. ἡ γὰρ ἕνδον ὄψις βελτίων ἱπ 
ἔμελλε παραμυθήσεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ àv. 
ἀνθρώπινον σῶμα εἰς τὰς τῶν δρώντων ὅγε, 
γειν, ἀλλ᾽ αὐτὸ ἑνιὲν ταῖς τῶν wise δ 
δίαις. 'λμίλει τούτοι; συνάπτε:, € ᾿Αλλ qe 
ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν, ἱπὶ 
ἀπίλήω. "EX, γὰρ ἐγὼ μὴ ἀπέλθω, 6 ll; 
οὐχ ἐλεύσ:ται mph; ὑμᾶς. » "Deae λέγων͵ Sid 
pst ὑμῖν, ὑμῶν ágatpsÜTvat τὴν μορφὶν τὲ 

D τοῦ δούλου" νῦν μὲν γὰρ σὰρξ γεγονὺ; ὁ M 
ὑμῖν ἐνοιχῶ, ἀλλ᾽ οὐ βούλομαι Ext aapaus; 
ἐμὲ áyamiv, ἀρχουμένους τα τῷ γάλαχτι w 
νηκίους ἔτιλυγεῖι cust διὰ παντός. Συμτέμι! 
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est, « Si non abieio, Paracletus non ve- A serit esse missurum, ut cum eis esset in atternum. 


5 ; Si autem abiero, mittam eum ad vos ἢ. 
hic positus, eum non poterat mittere ? 
dixerit ? Neque. enim. ubi ille erot, isic 
SSeral : vil sic. venerat ἃ Patie, ut non 
1 Patre ? Postreino quomodo. eum etiam 
tutus non poterat mittere, quem. scimus 
| baptizatum. venisse, atque mansisse : 
à quo scimus eum nunquam. separabi- 
| * Quid est ergo : « Si non. abiero, Da- 
on veniet ad vos, » nisi, Non potestis ca- 
iam quandiu secundum carnem persistitig 
ristum ? Unde ille, qui jam — acceperat 
« Et οἱ noveramus, inquit, secundum 
hristum, sed. nunc jam non. novimus. » 


am quippe carsem (Christi, non. secun- B Ex Tractatu XCV, super illis verbis : Cum | venerit 


em novit, qui Verbum carnem factuin 
" novit. Hoc nimirum signilicare v.luit 
bonus, dicendo : « Si enim non. abiero, 
; non veniel ad vos; si autem abiero, 
um ad vos. » Christo autem. discedente 
er, non solum Spiritus. sanctus, sed. et 
ilius illis affuit spiritualiter. Nam si ab 
bscessit Christus, ut pro illo, non cum 
esset. Spirilus sanctus, ubi est ejus 
dicentis : « Ecce ego vobiscum suni usque 
motionem saeculi ? » et : « Venieimus ad 
εἰ Paler, et mansionem apud eum. fa- 
cum et Spiritum sanctum ita. sc pronii- 


Àc per hoc eum ex carnalibus, vel animalibus, es- 
sent sp riiales futuri, profecto et Patrem, et Filium, 
et Spiritum sapctin eapacius. fucrant. habituri. 
In nullo utem credendüs δεῖ es«e Pater siue 
Filio, et Spiritu sancto, aut. ater et Filius sine 
Spiritu sancto; aut. Filius. sine. Patre. et Spiritu 
sancto ; 88} sine Patre et Fiiio Spiritus sanctus ; 
3ut Pater et Spiriius sanctus. sine Filio; scd ubi 
eorum quilibet unus, ibi Trinitas Deus unus. Opor- 
tebat aotem ita iusinnari. Trinitatem, ut. quamvis 
nulla essct diversitas substantiarum, sigillatim 
tamen comuiendareinr distinctio personarum : ubi 
eis qui recte intelligunt, nanquam videri polest 
separatio naturarum. 

inquit, ille arguet mundum de pecca:o, et de justi- 

tia, el judicio. 

Quid est hoc? Nunquidnam Dominus. Christus 
arguit imuudwuin de peceato, cum ait: « Si non ve- 
nissem, et locutus eis fnissem, peccatum nott habe- 
rent, nunc autem  exeusationem non. habent. de 
peccato suo ? » Sed ne quis ferte dicat hoc ad Ju- 
daos proprie pertinere, non. ad mundum, nonae 
alio loco inquit : « Si de mundo essetis, mundus 
quod suum. erat. diligeret ? » «uuquid non arguit 
de justitia, ubi ait: « Pater juste, mundus te non 
cognovit? » Nunquid non arguit de judicio, ubi se - 
ait sinistris esse dicturum: « Ite in ignem eternum, 


τέλθω, Ἐὰν γὰρ ἐγὼ μὴ ἀπέλθω, ὁ Π..Ο pattvio; παρεγένετο. El γὰρ οὕτως ὁ Χριστὸς 


οὐχ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶ . "Av μὴ τὴν 
γφῆν, fj; ὑμᾶς μέχρι τοῦ νῦν ξθρεψλ, μὴ 
τῆς στερΞᾶ; οὐχ ἐπιθυυήσετε. Εἰ σαρ- 
ἰξεσθε τῆς σαρχὸς, οὐχ ἔσεσθε τοῦ Πνεύ- 
*xof, ΤΙ γὰρ βούλεται, « Εἰ μὴ ἀπέλθω, 
τος οὐχ ἐλεύσεται mob; ὑμᾶς, ἐὰν δὲ 
ippe τοῦτον πρὸ; ὑμᾶ; ; » Μὴ vàp ἐν- 
τοῦτον οὐχ ἠδύνατο πέμψαι; dic τοῦτ᾽ 
οὐδὲ γὰρ ὅπου $v οὔτο:, ἐχεῖνος ἀπῆν. 
οὔ Πατρὸς οὕτως ἤλθεν, ὡς μὴ μένειν ἐν 
, Εἶτα xal πῶς ἐχεῖνον χἀνταῦθα διατρί- 
δύνατο πέμψαι; ὃν ἴσμεν xal ἐλθεῖν πρὸς 
τιζόμενον xal μεῖναι " μᾶλλον μὲν οὖν ὃ. 
ἣυ διαπαντὴ; αχώριστον ὄντα. Ti τοΐνυν 
ἐὰν μὴ ἀπέλθω, ὁ ΠΠαράχλητος οὐχ ἐλεύ- 
; ὑμᾶς, ἣ πάντως, Οὐχ οἷοί τε ἔσεσθε 
& lM.s2;2, ἐφ᾽ 630» τὸν Χριστὸν χατὰ 
ὑΧχεῖν τπουδάζφετε; 9 Ὅθεν ἐχεῖνος ὁ τὸ 
ἅγιον ἤδη δεξάμενος, εἰ xa: fjost μὲν τὸν 
τὰ σάρχλ, φησὶν, « ᾿Αλλὰ νῦν οὐχ ἔτι 
Καὶ αὐτὴν γὰρ tn» τοῦ Χριστγῦ δάρκα 
ἡ; οἴδεν ὁ τὸν Λόγον cioxa γεγονότα 
ὃς εἰδώς. Τοῦτο πάντως ὁ ἀνγαθὺς διδά- 
λοῦν ἐθούλετο λέγων" « Ἐὰν ἐγὼ μὴ 
Παρχκλῆτο; οὐκ :λεύσεται πρὸ, ὑμᾶς. 
ἔλθω, πέμψω τοῦτον ὑμῖν.» Το) Χρ!1:02 
ὡς διιτιάντος, οὐ μόνον τὸ [loeoaa τὸ 
t xai ὁ [{πτῇ5, καὶ ὁ Yio: ἐχείΐνγις πνξυ- 


ἐχείνων διέστη, ὡς ἀντ᾽ ἐχείνου, ἀλλ᾽ οὐ μετ᾽ Exst- 
νου τὸ [lvsüua τὸ ἅγιον ἐχείνοις παρεῖναι, ποῦ ἡ 
ἐπαγγελία τούτου λέγοντος, « Ἰδ᾽ιὺ ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν 
εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείχ: τοῦ 
αἰῶνος. » Καὶ πάλιν, « ᾿Εγὼ xai ὁ Πατὴρ ἐλευσό- 
p:02, χαὶ μονὴν wap' αὐτῷ ποιήσομεν. » ᾿λλλὰ 
xai τὸ Π᾿νεῦ χα τὸ ἅγιον οὕτως αὐτοῖς ἐπηγγείλατο 
πέμψειν, ἵνα μετ᾽ αὑτῶν T) εἰς τὸν αἰῶνα, χαὶ διὰ 
ταῦτα ἀπὸ σαρχιχῶν γεγονότες πνευματικοὶ, ἀνα- 
Ὑχαίως χιὶ τοῦ Tllatph;, xai tou Υἱοῦ, vai τοῦ 
ἁγίου Πνεύμα:ος ἔμελλον ἔσεσθχι bey cox te pot, "Ev 
οὐδενὶ γὰρ πιστευτέον εἶνλι τὴν Πατέρα &vtu τοῦ 
Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος * ἢ τὸν {Πχτέρα xai 
tbv Yi.v ἄνευ τοῦ ἁγίον Πνεύματος " ἢ τὸν Υἱὸν 


D ἄνευ τοῦ ᾿Ιχτρὸς xal τοῦ ἁγίου Π]᾿νεύματος * f] χω- 


pc τοῦ [[ατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ τὸ ἅγιον Πυεῦμχ * ἣ 
τὸν Πατέρα καὶ τὸ {Πνεῦμα τὸ ὅγιον ἅν:ν τοῦ Υἱοῦ. 
“Ὅπου γὰρ εἷς tt; τούτων ἐστὶν, &x:l xal εἷς Θεὸς 
ἡ Τριάς. "Eb: δ᾽ οὕτω τὴν Τ:ἀδα παραδειχθῆναι, 
ὥστ᾽ εἰ xaX μηδεμία ἣν ἐν τῇ οὐσίᾳ διαφορὰ, 6,05; 
παραδιχθῆναι τῶν προϑιυπων ἰδίως, καὶ οὕτω; τοῖς 
νοοῦσιν ὀρθῶς χωρισμὸν φύσεως οὐδιμῶς θεωρ:ἴ2θαι. 
Ἐχ τοῦ ἐνενηχοῖς ῦ πέμπτου λόγου " ᾿Ελθὼν δὲ 

ἐκεῖνος, ἐλεγἕει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας, 

xul περὶ δικιιοσύνης, καὶ περὶ xp.o8wc. 

Ti ῥούλεται τοῦτο; μὴ γὰρ ὁ Βύριος Ἰησοῦς 
Χριστὸ; οὐχ ἤλεγξε τὸν κόσμον περὶ ἀμαρτίας, ὅταν 
λέγη, « Εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν 
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INCERTI EX AUGUSTINO IN JOANNEM 


1 


Dei ? » Qui crgo est, « Ad Patrem ν 00, εἰ j«m non A ubi dictum est: «Et mundos pes eum — faetns e. 


videbitis me, » nisi quomodo sum, cum vohiseum 
sum ? Tunc enim adhue erat mortolis, in similitu- 
dine carnis pcecati, qui esurire poterat, atque 
sitire, fatigari, atque dormire. Buuc ergo Chri- 
stum, id est, talem Christum, cum transisset de 
boc munde ad Patrem, non erant. jam visuri, el 
ipsa est justitia fidei, de qua dicit Apostolus : « Et 
εἰ noveramus Christum secuudum carnem, sed 
nunc jam οι novimus.» Erit itaque, inquit, ve- 
sir3 just.tia, qua mundus arguetur, «Quia vado ad 
l'ateeta et jaa non videbitis me ; » quoniam in eui, 
quca non videbitis, credetigs in me ; et quando me 
videbitis, quo tunc ero, non videbisi$ me, quo 
sum vobiscum, modo. Non vidcbitis (ine) humilem, 
sed exccisua ; nop videbitie mortalem, sed seuipi- 
γῇ; non videbitis judicandum, sed judicaturum, 
et de hac file veswa,id est, justitia vestra, arguet 
Spiritus sanctus incredulum muuduin. Árguet etia 
de judicio, quia princeps bujus muundi judicatus 
est. Quis est iste, nisi de quo ait alio loco : «Ecce 
venit princeps iun li, etin moe αἱ} inveniet,» id 
est, nihil juris sui, nibil quod ad eum pertineat, 
nulluw seilicet omnino peecatum ? Per hoc. enim 
esl diabolus princeps. immundi. Non. enim coeli, et 
terrz, et omnium qui in eis auut, est. diabolus 
princeps, qua signiücatione intelligitur mundus, 


μηδαμῶς τοῦ λοιποῦ τὸν Χριστὸν ὀγομένους ἡ ἀλή- 
θεια προηγόρευσεν. Αὕτη ὁδιολογουμένως ἀδικία 
ἐστὶ, κιατεύειν μὲν εἰς Χριστὸν, μήποτε δὲ αὑτὸν 
ἔψεσθαι. Διὰ τοῦτο γὰρ ἐπαινεῖται ἡ πίστις ἐξ ἧς 
ὁ δίχαιος ζήσεται" ὅτι ὅν νῦν οὐ βλέπε: Χριστὸν, 
φοῦτον ὄψεσθαι πιστεύει ποτέ. Εἶτα χατὰ ταύτην 
τὴν διχαιοσύνην, οὐδὲ τὸν ἀπόστολον Παῦλον δίχαιον 
ἐροῦμεν γενέσθαι, λέγοντα τὸν Χριστὸν ἰδεῖν μετὰ 
τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀνάθασιν" χαΐτοι περὶ τοῦ χαιροῦ 
τούτου &lprxóxa, « Οὐχ ἔτι με ὄψεσθε. » Μὴ κατὰ 
ταύτην τὴν δικαιοσύνην οὐχ ἦν δίχαιος χαὶ ὁ ἐνδο- 
ξότατος Στέφανο:, ὃς λιθαζόμενο; ἔφησεν" ς« Ὁρῶ 
τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, xal xbv Υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
X5U ἐφτῶτα ix δεξιῶν τοῦ 0«02 ; Tí τοίνυν ἐστὶ, 
« Πρὺς τὸν Πατέρα μου πορεύομαι, xai οὐκ ἔτι με 
θεωρήτετε, κα ἢ ὥσπερ vuv εἶμι μεθ᾽ 050v; Τότε γὰρ 
ἔτι θνητὸς ἦν ἐν ὁ"ο:ώματι σαρχὴς ἁμαρτίας. καὶ 
Ἐεινὴν ἐδύνατο xaX διψῆν xai πονεῖν καὶ χαθεύ- 
δειν. Τοῦτον τοίνυν τὸν Χριστὸν, ποντίστι τοιοῦτον, 
οὐχ ἔτι ἔμελλον ὄψεσθσι, μετὰ τὸ τὸν χόσμον ἀφεῖ- 
vat * καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ τῆ πίστεως διταιοσύνη, περὶ 
ἧς qrotv ὁ ᾿Απόστολος, « Εἰ xal ἠόειμεν τὸν Χρι- 
στὸν χατὰ σάρχα, ἀλλὰ νῦν οὐχ ἔτι γινώσχομεν. » 
Ἔσται τοίνυν, φησὶν, ἡλετέρα διχαιυσύνη, δι' 1j; 
ὁ κόσμος ἐξελεγχθήσεται, τὸ πορεύε:θαί με πρὸς τὸν 
Πατέρα, xa οὐχ ἔτι με θεωρεῖν ὑμᾶ;, ὅτι εἰς ὃν 
οὐχ ὄψεσθέ με πιστεύετε. "Uzav à: ἴδητέ με ὅπερ 
ἔσομαι, τότε οὐχ ὄψεσῦς ὃ νῦν giu: μεθ᾽ ὑμῶν" οὐχ 
ἔψισθὲ με ταπεινὸν, ἀλλὰ ὑψηλόν οὐκ δν:σθέ με 
θνητὸν, ἀλλ᾽ αἰώνιον * οὐχ δι εσθέ μ8ὲ χοινήμενον, 
μὰ δικαστήν. CT τῆς Luitioaii ποῦν) τοῦτος, 


sed mundi est diabolus princeps, de quo munde 
eOutinno subjungit, atque ait : «Et. mundus a 
nou cognovi,» hoc est. homines infideles, qui 
t010 orbe terrarum snundus est plenus : iu 
quos gemit fidelis toundes, quem de munde ck; 
per quem factus est mundus, de quo. ipse diri 
«Non venit Filius hominis, ut judicet manda 
sed ut salvetur mundus per ipeum.» Musdg, » 
judicante, damnatur. Mundus. eo. subvenieut, 
valur. Quogiam sieut arbor foliis el pois, à1 
area paleis et frumentis, ita infidelilus e (δὲ 
bus plenus est mundus. Princeps ergo δὲ 
bujus, hoc est prineeps. tenebrarum barum, à 
est infidelium, de quibus eruitur musJu, μὰ 
B diciur : «Fuistis aliquando lenebrz, καρ 
lux in l'omiuo ; » princeps wondi buju, b, 
alibi dicit : «Nunc princeps τοι δὲ Bhuje m 
est foras,» utique judieatus est, quonias δῷ 
ignis :eterni irrevocabiliter destinatus exl, 
hoc itaque judicio, quo princeps judicas 
di, arguitur 2. Spiritu. saneto muudus :4 
cum suo principe judieatur, «uem a 
atque impiuin imitatur. Si enim « Dens, sa 
apostulus Petrus, peccantibus angels an» 
cit, sed carceribus caliginis inferi retrekus 
didit in judicio puniendos servari :» quomeh 































κίατεως, τουτέστι τῆς δικαιοσύνης Ü μῶν͵ ὦ 
ὅτὸον χόσμον ἐλέγξει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Ἐὲ 
C δὲ τοῦτον καὶ περὶ χρίσεως, ὅτι ὁ ἄρχων τὰ 
ὅμου τούτου χέχοιται, Τίς ἔστιν 03:0; ὁ &z 
χόσμον ; 'Εχεΐνος πεοὶ 05 ἔφησεν ἀλλαχοῦ" : 
και ὁ ἄρχων τοῦ χόσμου τούτου, καὶ ly lud 
ott οὐδέν, » τουτέστιν, οὐδὲν ἄἃ;εάστηκε, b 
οὐδὲν τῶν αὐτοῦ, Κατὰ γὰρ τὴν ἀμαρτανὶ 
Mg ἐστιν ἄρχων τοῦ κόσμου. Οὐ 5p s 
xe τῆς γῆς, xal πάντων τῶν ἐν αὐτοῖς; ipi 
ὁ διάδολος, xaÜü' ἦν σημασίαν τοῦ xócusm 
« Ὁ κόσμος 6c. αὐτοῦ ἐγένετο " » ἀλλ᾽ ui 
χότμου ἄρχων ios ὁ διάδολος, περὶ ug 
ξῆς. « Καὶ ὁ xéopo; αὑτὸν οὐκ ἔγνω," 
οἱ ἄπιττοι ἄνθρωποι, ὧν καθ᾽ ὅλον ἑαντὸ 
ἐστὶν ὁ xácpec. Ὧν μεταξὺ ὁ πιστὸς χόσμε; 
p ὅν Ex τοῦ χύσμον ἐξελέξατο ἐκεῖνος, δι' οἷ τὶ 
ὁ γόσμο:. Περὶ οὗ φησὶν ὁ αὐτός - « θὺχ Ub 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἵνα xp(wn τὸν χόσμον, dii 
χόσμος σωθῇ δι᾽ αὐτοῦ. » Ὁ χόαμος τούτω ἢ 
νοντος χαταχρίνεται, ὁ κόσμος τούτου pete 
σώζεται. Ὥσπερ γὰρ τὸ δένδρον χαὶ φύλων, πὲ 
μήλων, xai ἡ ἅλως xat ἀχύρων καὶ σίτον, di 
χόσμος xal πιστῶν xal ἀπέστων ἐστὶ πλήρης ἐξ 
χων τοίνυν τοῦ χόσμου, τουτέστε τοῦ σχότου; τὸ 
του, ἤγουν τῶν ἀπίστων, ὧν ἀπαλλάττεται ὁ τέο: 
περὶ οὗ φησιν, « ἯΙ τά ποτε σχότος, νῦν δὲ οὐκὶ 
Κυρίῳ" » περὶ οὗ φησιν ἀλλαχοῦ, « Νῦν ὁ gh 
τοῦ χόσμον τούτου ἐχδληθή σεται ἔξω, » fór xy 
ται, ἐπείπερ ἀνεπίστροφος; ὧν ὥρισται χιὴ 
τοῖὸς αν. Wai παότας τοίνυν τῆς χρίσεω 


DE PROCESSIONE SPI RITUS SANCTI. 
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sancto de hoc jndicio mundus arguitur, Α mori pro Christo nondum erant idonei tune aposto- 


n Spiritu sancto hxc loquitur Apostolus ? 
itaque homines in Christum, nc arguantur 
lo infidelitatis suz, quo peccata omnia deti- 
rAnseant in numerum lidelium, ne arguan - 
stitia eorum quos justificatos nou imitan- 
'ant futurum judicium : ne cum mundi prin- 
centur, quein judicatum imitantur : etenim 
xistimet parci superbia dura iwortalium, 
borum supp'icio terreuda est angelorum. 

atu XCVI, super illis verbis : Adkuc mulia 
vohis dicere, sed non potestis. portare modo. 

Et post pauca : 

δ sint, qux apostoli tunc portare non 
, vultis forsitan scire. Sed quis nostrum 
orum se dicere jam copacem, quae illi cape- 
iebant * Ac per hoc nec a me exspectan- 
ul dicantur, quz forte non capereim δὶ 
dicerentur : nec vos ea portare posse- 
isi ego tantus essem, ut a me isi, que 
ora sunt, audiretis. Et fieri quidem potest, 
1 vobis aliqui ad ea capienda jam idonei, 
rapere nondum valent, e& δὶ non omnia, 
s magister ille Deus dicebat, « Adhuc mul- 
vobis dicere, » tamen eorum fortasse non- 
'd quanam sint ista, qua ipse non dixit, 
um cst velle prezsumere et dicere. Nam et 


ἡ ἄρχων τοῦ χόσμου τούτου χέχριται, ἐλέγ- 
όσμον τὸ νεῦμα τὸ ἅγιον, ὅτι μετὰ τοῦ 
'oyz0;, ὃν ὑπιρήφανον ὄντα καὶ &ca67) ζη- 
εται. Εἰ γὰρ « ὁ Θεὺς, χοθώς φησιν ὁ ἀπό- 
léspoc, ἀγγέλων ἀμαρτησάντων οὐχ ἐφεί- 
V εἱρχταῖς ζόφου ἄδου ταρταρώσας mapi- 
; χοίσιν τηρουμένονυς, » πῶς οὐχ ὑπὸ Πνεύ- 
ἢ ἁγίου περὶ ταύτης τῆς χρίσεως ὁ χόσμος 
t1, ἐν ἁγίῳ Πνεύματι τοῦ ᾿Ατοστόλον ταῦτα 
ος ; Πιστενέτωσαν οὖν οἱ ἄνθρωποι τῷ 

ἵνα μὴ αὑτοὺς ἐλέγξῃ τὸ νεῦμα τὸ ἅγιον 

τῆς αὐτῶν ἀπιστίας ἁμαρτήματο:, ἐν ᾧ 
iat; πάντα τὰ ἄλλα χεχράτηνται. Σνναοι- 
0049 τοῖς πιστοῖς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῶσιν ὑπὸ 
ἔγων διχαιοσύνης, o0; διχαιωθέντας 62 μι- 
* φυλαττέσθωσαν τὴν μέλλουσαν χρίδιν, ἵνα 


li, quibus dicebat, « Non potestis me sequi modu, » 
Unde primus eorum Petrus, qui jam boc se posse 
preesumpserat, aliud expertus est, quam putabat : 
et tamen postes, et viri et mulieres, pueri et puel- 
le, juvenes et. virgines, seniores cnm junioribus 
innumerabiles martyrio coronati sunt, et posse in- 
venti? sunt portare oves quod tunc, quando i:ta 
Dominus loquebatur, nondum poterant portare pa- 
stores. Nunquid ergo debuit illis omnibus diel in illo 
tentationis articulo, quo certare usque δὰ mortem 
pro veritate oportebat, et pro Christi. nomine, vel 
doctiiua ssnguinem fundere; nunquij, inquam, 
debuit eis dici : Quis vestrum audeat. Joneum 
martyrio se putare? cui Petrus. idoneus nondum 
fuerat, quando eum os ad os ipse Dominus insttuc- 
bat ? Sie itaque dixerit aliquis, non debere dii 
populis Cliristianis audire cupientibus, quae sint de 
quibus Dominus tunc dicebat : « Adhuc multa bia- 
bro vobis dicere, sed non potestià portare modo :» 
Si apostoli nondum poterant, multo minus vos 
potestis, quia forte sic multi possunt audire, quod 
tunc nonduui poterat Petrus, sicut multi possunt 
martyrio coronari, quod tunc nondum poterat 
Pewus : prsesertim jam misso Spiritu sancto, qui 
tunc nondum erat inissus, dc quo continuo suljua- 
git, atque ait : «Cum autem venerit ille Spiritus. 


ζειν, εἰ χἀγὼ τοσοῦτος fiv, εἰ παρ᾽ ἐμοῦ τὰ τὴν δ'ά- 
νοιαν ὑπερδαίνοντα τὴν ὑμετέραν ἠχούετε. Δυνατὸν, 
μὲν οὖν ἐν ὑμῖν εἶναί τινας ἰχανοὺς μᾶλλον τῶν ἄλ- 
λων πρὸς ὑποδαχὴν, εἰ χαὶ μὴ πάντων ἐχείνων, περὶ 
ὧν ἔλεγεν ὁ διδάσχα)ος καὶ Θεὸς, « Ἔτι πολλὰ ἔχω 
λέγειν ὑμῖν, » ὅμως: τινῶν ἐξ ἐκείνων. ᾿Αλλὰ τίνα 
ἂν εἶεν ἐχεῖνα περὶ ὧν ἐκεῖνος οὐχ ἔφησεν, αὔθαδες. 
τολμᾷν λέγειν ἐπιχ:ιφεῖν. Καὶ γὰρ xol πρὸς τὸν» 
ὑπὲρ Χριστοῦ θάνατον οὔποτ᾽ ἦσαν οἱ ἀπόστολοι 
ἱκανοὶ, οἷς ἔλεγεν, « Οὐ δύνασθέ μοι νῦν ἀχηλου-" 
θῆσαι. » Καὶ ó γε πρῶτος αὐτῶν Πέτρος, ὃς ἱκανῶς 
ῴετο πρὸς τοῦτο παρεσχευάσθαι, ἑτέρου πεπείρᾳται 
ἅπερ ᾧ:το. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ὕστερον καὶ ἄνδρες, καὶ vue 
γαΐχες, καὶ παῖδες, xai μείρακες, χαὶ παρθένοι, xaX 
νέοι xol πρεσδύτεροι μετὰ νεωτέρων, ἀναρίθμητοι 
δῆμοι ὑπὲρ αὐτοῦ μαρτνροῦντις ἐστεφανοῦντο * xal 


τῷ ἄρχοντι τοῦ χόσμου χριθῶσιν, ὃν ἤδη D μετὰ ταῦτα εὑρέθησαν δυνάμενα βαστάζειν τὰ πρό- 


"μὸν μ'μοῦνται * ἵνα γὰρ μὴ ἡ σχληρὰ τῶν 
ὑπεοηφανία φείσχσθχλι ταύτης οἴηται τὸν 
i; ποιναῖς τῶν ὑπερηφάνων ἀγγέλων χατὰ- 


LG' λόγον, ἐν Exeivot; τοῖς ῥήμασιν * “τε 
ὁ ἔγω «έγειν ὑμῖν, dJA οἱ δύνασθε fBa- 
ιν ἄρτι. Καὶ μετ᾿ ὁ. ἐγα * 

χειν ἴσως ἐπιθυμεῖτε, ἅπερ οἱ ἀπόστολοι 
ττάξζειν οὐχ οἷοί τε ἧσαν. ᾿Αλλὰ τίς ἄν ἡμῶν 
t τούτων" χωρητιχὸν ἑαυτὸν ἤδη λέγειν, 
tlvot τότε γινώσχειν οὐχ ἴσχυον; θεν οὐδὲ 
09 ταῦτ᾽ ἀνχμένειν μαθησομένου; προσήκει, 
we οὐδὲ παρ᾽ ἄλλου λεγόμενα δυνατός cip: 


ΓῚ 


t. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὑμεῖς 02v2130' ἂν ταῦτα βαστὰ- 


6axa, ἅπερ ὅτε ταῦτ᾽ ἔλεγεν ὁ Σωτὴρ βαστάζειν οἱ 
ποιμένες οὐχ οἷοί τε ἦταν. "Apa τοίνυν ἐχρῆν τοῖς 


᾿πρηθάτοις ἐκείνοις ῥηθῆναι, ἐπηρτημένον τοῦ πει- 


ρασμοῦ ἐν ᾧπερ ἔξει μέχρι θανάτου πρὸς τὴν &pap- 
τίαν ὑπὲρ τῆ; ἀληθείας ἀνειχαθίστασθαι xal ὑπὲρ 
τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ, καὶ τῆς ixsivou διδασχά- 
Ma; τὸ αἷμα προΐεσθαι ; ἄρα τοίνυν, ὅπερ ἔφην, 
ἐχρῆν ἐκείνοις εἰρῆσθαι, Τίς ὑμῶν πρὸς τὸ μαρτύ- 
ριον ἱχανὸν ἑαντὸν λέγειν τολμήσειε, πρὸς ὃ πρό- 
«tpov ὁ {᾿έτρος οὐχ ἤρχει, ὅτε στόμα πρὴς στόμα 
αὐτὸν ὁ Κύριος ἤλειφιν; Οὐδαιλῶς. Οὕτω τοίνυν xol 
νῦν εἴπο! τις ἂν, μὴ δεῖν τοῖς τῶν Χριστιανῶν λέ- 
q:o0ac δήμοις ἐπιθυμοῦσιν ἀχοῦσαι, τίνα ἦν, περὶ 
ὧν ὁ Κύριο; ἔλεγε τότε, « Πολλὰ ἔζω Ἰέτεν ἀν, 
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per (inita spatia locorum, quasi mole dis- À per «baritatem S, iritus, dicens : « Docebit. vos 


vd ubique tota, et. perfecta, οἱ intinita 
loribus colorum, sine figuris lineawentorum, 
lis litterarum, sine serie syllabarum, | ipsa 
rowspicere ac perspicere valeatis. Eecc dixi 
, od forte ind : sit, et tamen accepistis, et 
lum ferre. potuistis, verum etiam libenter 
s. Sed ille Magister interior, qui cun adliuc 
lis exterius loqueretur, ait : « Adhuc. mulia 
vols dicere, sed noa potesti« portare m: do, » 
t nobis id quod de incorporea. Dei natura 
(rinsecus ita. dicere, sicut. sanctis. angelis 
ji semper. vident (zciem Patris, nondum ca 
» possemus. Proinde quod ait: « locebit 
nnem veritatem ; » vel : « Deducet. vos. in 
'eritate, » non arbitror iu hac vita in cujus- 
mente posse compleri. Quis enim vivens. in 
rpore, quod corrumpitur, ct aggravat. ani- 
possit ommem  eognoscere. veritatem, cum 
ipostolus : « Ex parte scimus ? » Sed. quia 
iritum sanctum fit, unde n'nc pignus accc- 
ut ad ipsam quoque plenitudinem veniamus, 
idem dieit Apostolus : « Tunc. autem facie 
ein 2 » et: « Nune scio ex parte, tunc autein 
8:5, sicut el cognitus sum ; » non. quod in 
ia, sed totum, quod usque ad illam perfectiu- 
iturum est, quam. nobis Dominus. promisit, 


υλένης, pfjv' ἀπείροις διαστήμασι τόπων, 
τι μέγεθος διατεταμένης, ἀλλὰ πανταχοῦ 
2λείχς καὶ ἀπείρου), ἄνευ χρωμάτων abi, 
χημάτων γραμμιχῶν, ἄνευ σημείων γραμ- 
, ἄνευ vor, συλλχθῶν, αὐτῇ τῇ διανοίᾳ xa- 
sy χαὶ νοτῖν δυνηθῆτε. Ἰδοὺ εἶπον ὑμῖν τι, 
εεἶθεν ὃν, xat ὅμως τοῦτο δεξάμενοι, οὐ “6- 
oo rtt διζύνησθε, ἀλγηὰ xai ἡγέως ᾿χούσχτε. 
asp ὁ ÉvCoy ἐχεῖνος δίδάσχαλος, ὃς τοῖς μα- 
ξξωγεν Ext διαλεγόμενος, ε Πολλὰ, εἶπεν, 
ἐγειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βασιάξζειν ἄρτι.» 
εν ὑμῖν ἔνδοθεν οὕτω διαλεχθῆναι, περὶ ἧς 
ἰσωμάτου φύσειος τοῦ θεοῦ, ὥσπερ τοῖς ἁγίοις 
ite φητῖν, οἵ διὰ παντὺς βλέπον: τὸ πρόσω- 
V Πιτρὸς, οὐχ ἄν ᾿δυ ἤθημεν τὴν Gbaszz- 
a3cásat, 700:v ὅ φησι, « Διάξει ὑμᾶς; «daav 
ἔϑειαν,ν T, « Ὁϑηγήῆσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν 
ἂν,» ἤχιατα νομίζω χατὰ τὸν παρόντα βίον 
itl πινὸς δύνασθαι πληρωθῆναι. Τίς γὰρ ἐν 
10:0 τυύτῳ σώματι ζῶν, xal βαρύνοντι τὴν 
πᾶπαν τὶν ἀλήθειαν δυνήσεται γνῶναι, τοῦ 
όλου λέγηντος, € "Ex μέριυς γινώσχομεν ; 9 
οὗτο εἴρηται, ὅτι διὰ Πνεύματος ἁγίου γίνε- 
ὁ νῦν τὸν ἀῤῥιδῶνα λαμδάνομεν, ὡς χαὶ ἐπ᾿ 
vot: τὴν τελειότητα ἀφιχίσθλι, περὶ ἧς ὁ 
᾿Απόστολος λέγει" ε Τότε ὃξ πρόσωπον πρὺς 
πον" » xài, « NOv γινώσχω ἐχ μέρους, τότες 
γνώσομαι χαθὼς γαὶ ἐπεγιὠσθην" » οὐχ ἐν 
ρου" τοσοῦτον ζωΐῇ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ μελλούσῃ 


πὶ, ἣν ὁ Kóctog ὑπέσχετο δι᾽ ἀγάπης τοῦ 


omnem veritate, » vel : « Destucet. vos. in. onini 
veritate.» Qu:e cum ita sint, dilectissimi, moueo os 
in charitate Christi, utseductores caveatis impuros, 
et obscen:r Lurpitudinis sectas, de. quibus ait Apo- 
Stolus : « Qu: autem occulte fiunt. ab istis, turpe 
e» et. dicere 5; » ne eum  horrendas. immunditias 
docere ceeperint, quas humag:e acres. qualeseun- 
que sint. portare non possunt, dicaut ipsa esse, quae 
Dominus ait : « Adhuc multa haheo vobis. dicere, 
sed non potestis portare iwodo, » et per. Spiritum 
saneimm asserant fleri, ul possint illa imimunda et 
nefanda portari. Alia sunt mala, quse portare uon po- 
test qualiscimnque pudor linmanus, et alia sunt bona, 
qu: portare non potest parvus sensus humzmnus. 
Ista fluit. corporibus impudicis, illa remora sunt a 
corporibus universis, lioc impura carne committitur, 
illud pura mente vix cernitur. Renovamini ergo. Spi- 
ritu mentis vestra, et intelligite, qus sit voluntas D^, 
quod honum, et beneplacitum, ct perfecti est, ut in 
charitate. radicati et fundati possitis comprehendere 
cun amnibus sanctis, quie sit longitudo, latitudo, al- 
titudo, et profundum, cognoscere etiam. superemi- 
nentem scientize charitatem Cliristi, ut impleamini in 
omnem plenitudinem Dei, Isto enim mo lo vos docebit 
Spiritus sanctus omneui veritatem, ciim magis magis- 
que diffundet in cordibus vestris charitatem. 


μι * .9 


C νεύματος, λέγω"»" « Διδάξει ὑμῆς πξτυ7ν τὴν δ᾽ η- 


i 
ἢ e^ 9 


Octav.» 8, «"Obnyfjaec ὑμᾶς εἰ: πᾶταν τὴν 6210:(x. 9 
"Anso ἐπείπεο οὕτω; Dy: oihtazot, ὑμῖν ἐν τῇ 
ἀγάπῃ τοῦ Χριστοῦ παρχινεῖ τοὺ: ἀγχθάρτους ἀπα- 
τεῶνας φνλάττεσῆαι, χαὶ τὰ: αἰτχύνης: αἱρέπεις, 
πιοὶ ὧν φησιν ὁ ᾿Απόστολος:" «Τὰ vào χουφῆῇ 
ἀπ᾿ αὐτῶν γινόμενα alago6v ἔττι xaS λέγειν" ν ἵνα 
μὴ τὰς ἀποτροπτίους ἀκαδαρπίας διόσχειν ἀργό- 
μενο!, ἃς ἀνθριύπιναι ἀχηλὶ, οἵα! ἃ» ὧσι, βχστάζειν 
ἀδυνατοῦσι, λέγωσι τῦτα εἶναι ἐγεῖνα, περὶ ὧν ὃ 
Κύριος ἔφησε᾽ « Πολλὰ ἔγω λέγειν ὑ"ἴ., ὁλλ᾽ οὗ 
δύνασθε βαστάζειν ἄρτι, » xai Πνεύνατι ἀ ἴω δι'- 
σχυρίζοηνται γίνεσθαι, δυνατὸν εἶναι τὸ ἀνότια 1y:Ti 
βαστάζεηθαι, wat ἄχαθαοτα. Εἰσὶ μὲν “ἀρ sta 
xaxi, ἃ φέρειν ἀδυνατεῖ χαὶ ἡ τυχοῖτα τῶ" δνῆρώ- 
πιὴν αἰδὼ" εἰσὶ δὲ τινα ἀταῦχ, ἅπεο ὁἀυθηωπίνη 
γνῶσις μιχρὰ φέοτιν oj ξύναται. Ταῦτα ἐν τοῖς 
ἀναιδέσι σώυασι γίνονται " ἐχεῖνα πόῤῥω πάντων 
σωμάτων εἰσέ, Τ αὔτα ἐν μήνη τελεῖται τῇ σσρκί" 
ἐκεῖνα μόλις δυᾶτα:ι καὶ x26apl διανοίᾳ. ᾽Αναχαι- 
νίζεσθε τοίνυν τῷ πνεύλλτι τοῦ νοὺς 


x1t10a705:12 ^: 


ὑμῶν, x2 


τὸ θέλτὰ τοῦ ει τῷ ἀναῆλν xal 


εὐαρέστον χαὶ τέλξιον'" ἵνα ἐν τῇ τἀπὶ Dingen - 
vot, xat τεβ- πελιω! νοι, δύννσῦ: μετὰ πάντων τῶν 
ἁγίων γαταλαῦεῖν, τί τὸ μῆνος, γαλ ὕψος, κυὶ πλά- 
τος, χαὶ βάθη, γνῶναι τί τὴ ὑπερέχον τῇς ἀγάπης 
τοῦ Χρ!:ττοῦ" ἵνα πλοῦ τε παυτὶ πὐπκλδτι τοῦ 
Θεοῦ * οὕτω vào ὑμᾶς oiu τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιν 
πᾶταν τὴν 610::29, ὅταν μᾶλλον χαὶ uiu) ἐχχέῃ 
τῇ) ἀὐ πὴ" i) ταῖ΄ χαοδίαις ὑῶν, 
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elligenda est, vel credenda, que longe À illic intersit inter proce/ere et. nasei, οἱ longum est 


wuram nostrzz mentis excedit, Mutabilis 
i| mens nosua, qus percipit disceudo 
"lebat, et ainittit dediscendo, quod scie- 
eri similitudine fallitur, ut pro vero. ap- 
snin, et obscuritate sua, quasi quibusdam 
mpeditur, ne perveniat a.] verum : et ideo 
tà substantia verissime simplex, cui non 
se 410] est nosse ; polest enim esse, nec 
ι illa divina non potest, quia id, quod ha- 
ic pro loc. non sie babet scientiam, ul 
sit scientia, qua scit, aliud. essentia, qua 
"rumque unum est. Nec utrunque dicen- 
quod simpliciter unum est, sicut babet Pa- 
in sewetipso, aec aliud est ipse quam vita, 
40 est ; et delit Filio habere vitam in se- 
hoc est, geuuit Filium, qui et ipsewita ἐδ’ 
taque debemus accipere, quod de Spiritu 
ctum est : « Non enim loquetur. 4 semet- 
quicunque audiet loquetur, » ut. intelli- 
n eum esseasemetipso; Pater quippe solus 
" est. Nam et Filius de Patre natus est ; 
8 de Patre procedit. Pater autem nec. natus 
, hec procedit, Nec ideo &aue aliqua dispari - 
inina illa Trinitate cogitatiout occurrat hu- 
am, et Filius ei de quo natus est, et Spiritus 
i de quo procedit, aequalis est. Quid autein 


ὴς τοῦ ἁγίου λέγηται, «O0 γὰρ λαλήσει 
γῶ, ἀλλ᾽ 03a ἂν ἀχούσῃ λαλήσει, » πολλῷ 
εἴ δεῖ νοεῖν ἀπλῆν φύσιν, ὅπου ἀληθέστατα 
γοεῖν f πιστεύειν χρὴ. ἐπ᾽ ἄπειρον μῆχος 
o; τὴν τῆς ἡμετέρας διανοίας ὑπερθδαίνου- 
", Meza 6 ητὴ γὰρ ἐστιν ἡ ἡ ετέρα διάνοια, 
θάνουσα δέχεται ὃ ἡγνόει, xal ἀπομανθά- 
ὥλεσεν ὅ ἣπίστατο, χαὶ τοῦ ἀληϑοὺς ὁδιλοιό- 
ἰλλεται" ὡς ἀντὶ τῶν ἀληθῶν tol; ψεύξεσι 
11, καὶ τῇ ἑαυτῆς ἁμαυρότητι, ὥσπερ τινὶ 
pos τὸ ἀληθὲς ἀφιχέσθαι χωλνομένη. “()0:» 
τα οὐχ ἔστιν ἀπλῆ οὐσία Exelvr,, T] μὴ ἔστιν 
εἶναι τοῦτο 'καὶ τὸ γινώτχειν. Δύναται γὰρ 
| μὴ νοεῖν. Τὴν δὲ θείαν ἐχείνην ὀδύνατον 
vat * ὃ γὰρ ἔχει, τοῦτο xal ἔστι. Κἀντεῦθεν 
υς ἔχει τὴν ἐπιστήμην, ὥσθ᾽ ἕτερον ἐχείνῃ 


πήμην, fj ἐπίστασθαι εἶναι, xal ἕτερον τὴν D 


ἦ ἔστιν. ᾿Αλλ᾽ ἑχάτερον ἐχεὶ ἕν, μᾶλλον δὲ 
τερον αὐτόθι λέγεσθαι Sel, ἔνθ: ἀπλῶς €» 
ὅπερ τοίνυν ὁ Πατὴρ ἔχει ξωὶ)ν ἐν ἑαντῷ, 
ἕτερόν ἐστιν αὐτὸς ἣ ἡ ἐν αὐτῷ οὖσα ζωὴ, 
jox& xai τῷ Υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ, του- 
Ὑέννηχκε» Υἱὸν xal αὐτὸν ὄντα ζωήν. Οὕτω 
'φείλομεν λαμθάνειν xal τὸ περὶ τοῦ ἁγίου 
10; εἰρημένον" « Οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
ἐλλ᾽ ὅσα ἂν ἀχούτῃ λαλήσει, » ἵν᾽ ἐχεῖνο 
μὴ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἶναι. Ὃ μὲν γὰρ [Πατὴρ 
)κ ἔστι παρ᾽ ἄλλου" xal γὰρ xat ὁ Υἱὸς ἐχ 
phe γεγέννηται, xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
Ἰατρὸς ἐκπορεύεται, 'O δὲ []ατὴρ οὔτ᾽ ἄλ- 
 γευνήτορβα, οὔτ᾽ ἐχπορεύετα, πο ξτέηου. 


qiierendo disserere, el temerarium, cum disserue- 
ris, deünire : quia hoc, et menti utcunque compre- 
hendere, et 3i qnid forte mens inde comprehenderit, 
linguae difficillimum est explicare, quantuslibet prae 
sit doctor, quan!uslibet adsit auditor. Non. ergo lo- 
quetur 2 seinetipso, quia non est ἃ semetipso, sed 
quacunque au:'iet loquetur. Ab illo aulict ἃ quo pro- 
cedit. Audire illi scire esl, scire vero esse, sicut su- 
perius disputatum est. Quiaergonon est 8 semetipso, 
sed ab illo a quo procedit, a quo illi est. essentia, ab 
illo scientia, ab illo igitur audientia, quod nihi! est 
aliud, qnam scientia. Nee moveat, quod verbum fu- 
turi temporis positum est. Non enim dictum est, Quz- 
cunque audivit, 3ut Quxcunque audit, sed : Qu:ecun- 
que audiet loquetur ; illa quippe audicntia seupiter- 
nwm est, quia sempiterna scientia. In eo autem σοι 
sempiternum est, sine initio, et sine fine, cujuslibet 
temporis verbum ponatur, sive przterili, sive prae- 
sentis. sive futuri, non mendaciter ponitur. Quam- 
vis enim natura illa unmutabilis, et ineffabilis, non 
recipiat fuit, et erit, sed tantuin est, ipsa enim vera- 
cior est, quia rautari non potest, et ideo illi tantum 
eouvcnerat dicere : « Ego sum, quei sum : » et : 
« Dices tiliis Israel : Qui est, misit me ad vos; » 
tamen propter mutabilitatem temporum, in quibus 
versatur nostra mortalitas, et nostra wutabilitas, 


Οὐ μὴν διὰ τοῦτό τις ἀνισόττς ἐν τῇ ἄχρᾳ ἐκείνη 


C Τριάδι τοῖσδε ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς cuvavtádtu* 


καὶ γὰρ καὶ ὁ Υἱὸς τῷ ἐξ οὗ γεγέννηται, xot τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ παρ᾽ οὗ ἐκπορεύεται, ἴσοι εἰσί, 
Τί δὲ bil διαφέρει τὸ γεννᾶσθαι xal ἐχπορΞξύ:σδαι 
χαὶ μαχρόν ἐστι ζητοῦντα σαφηνίζειν, καὶ προπε- 
«ic διορίζεσθαι. Τοῦτο γὰρ καὶ τῇ διανοίᾳ καταλα- 
δεῖν ἀμηγέπη. καὶ εἰ τί ποτ᾽ ἴσως ἧ διάνοια ἔγνω, 
δυσχερέστατον ἀνελίττειν τῇ γλώττῃ, xiv ἐφοτὴν- 
οὖν τῆς πεοὶ ταῦτα τριδῆς ἣ ὁ διδάσχαλος προῦλ- 
θεν, ἣ ὁ ἀκροατὴς ἕπηται. Οὐ τοίνυν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
λυλεῖ, ὅτι ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ὅτα ἂν ἀχούσῃ, 
)αλέσει. Παρ’ ἐκείνου ἀχούσει παρ᾽ οὗ ἐχπορεύε- 
ται. ᾿Αχούειν ἐχείνω τὸ γινώσχειν ἐστί, l'veogvetv 
Σ τὸ εἶναι,. ὥσπερ ἀνωτέρω διειλέγμεθα. Ἐπεὶ 
τοίνυν τὸ Πνεῦλα τὸ ἅγιον οὐχ ἔστιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐχείνον παρ᾽ οὗ ἐχπορεύεται, παρ᾽ οὗ ἐστιν 
ἐχείνῳ ἡ ὕπαρξ'ς, παρ᾽ ἐχείνου χαὶ ἡ γνῶσις, παρ᾽ 
ἐχείνου τοίνυν xat ἡ àxp^actu;, ἧτις οὐδὲν ἑτεμόν 
ἐστιν ἣ ἡ γνῶσις. Μὴ ταραττέτω δὲ ὑμᾶς, ὅτιπερ 
ἐνταῦῦα κεῖται (pa μέλλοντος χρόνου. Οὐ γὰρ 
εἴρηται, "Osa ἤχουσεν, ἧ, Ὅσα ἀχούει, ἀλλ᾽, "Oca 
ἂν ἀκούσῃ, λαλήσει. Ἐχείνη γὰρ ἡ ἀκρόασις αἰωνία 
ἐσεῖν, ἐπεὶ καὶ ἡ γνῶσις αἰωνία. Ἕν δὲ τῷ ἄνευ 
ἀρχῆς xai τέλου; αἰωνίῳ ὅπερ ἄν (ua χρόνον ῥη- 
θείη, εἴτε παρῳχημένον, εἴτε ἐνεστῶτος, εἴτε χαὶ 
μῆλοντος, οὐ ψευζῶς τοῦτο εἰρήσεται. El. γὰρ ἢ 
ἀμετἀδλητος καὶ ἄῤῥητος ἐκείνη φύτις οὐ δέχεται 
τὸ ἦν, xal τὸ ἔσται, ἀλλὰ μόνον τὸ ἐστὶν, αὕτη γὰρ 
ἀλεθῶ: ἐστὶν, ὅτι ἀφετάδ) πλός Vx cea fS. Sia 
ἔχεν )ixto Bou Se, CN wee VS CHE. 


Du INCERTI EX AUGUSTINO IN JOANNEM l 


non mendaciter dicimus, οἱ fuit, οἵ erit, et est ; Α significaret Eeclesiam ; mosque addidit, «&, 


fuit in przteritis. sculis, est in prxsentibus, erit 
in futuris ; fuit, quia nunquam defuit ; erit, quia 
nanquam deerit ; est, quia semper est. Nequeenim 
velut qui jam non sit eum. pr:eteritis occidit, aut 


eum prisentibus, velut. qui non. waneat, labitur, 


aut cium futuris, velut. qui non. fucrat, orietur. 
l'roinde cim secundum volumina temporum locutio 
huwana variatur, qui per. nulla deesse. potuit, ant 
po'est, aut. poterit. tempora, vera de illo dicantur 
e"juslibet temporis. verba. Semper. itaque. audit 
Sy ritus san (Qus, quia. semper scit. Ergo et scivit, 
et scit, οἱ sciet. Ac per hoc et audivit, et audit, ct 
sudiet ; quia. sicut jam diximus, loc est illi au- 
dire, quod. scire ; et «cire illi hoc est quod eise. 
Ah illo igitur audivit, audit, et audiel a quo 
est : ab. illo cst, a quo proce'it. llic. al'quis 
[οἱ εἶδ querat, utrum. et a Filio procedat Syi- 
ritis Sanctus. Filius enim solius Patrisest. Filius ; 
eb Pater. solius Filii est Pater : Spiritus autem 
8nclus non est unius eoruni Spiritus, sed anmthio- 
rim. llabes ipsum Dominium dicentem: « Non 
enim vos estis qui loquimisi, sed Spiritus Patris 
vestri, qu loquitur. in. vobis, » llabes et. Aposto- 
Ium z « Mist Deus, inquit, Spiritum Filii sui in 
corda. vestes, ». Nuequi.f, duo sunt, alius Patris , 
alins Ertii ? Absit! « Unum enim corpus, » ait, cum 


€ Τάξε ipsi: τοῖς υἱοῖς "Iap25).* Ὃ ὧν ἀπέτταλχέ 
pe πρὸς ὑμᾶς "ν ἀλλ᾽ ὕμω: διὰ τὴν τῶν χρόνων με- 
τοθολἣν, οὐ Ψευδίις λέγομεν χαὶ τὸ ἦν, χαὶ ἔστι, 
χαὶ ἔσται, ἐν ἦ στρέφιτσι ἡ ἡμετέρχ θνητότης xol 
μι ταδολή," ἣν ἐν τοῖς παρελθοῦτι» αἰῶσιν, ἔττιν ἐν τοῖς 
πιοοῦσιν, ξαται ἐν τοῖς μέλλουσιν * ἦν, ὅτι μηδέ- 
cov ἀπῆν" ἔσται, ὅτι μηδέποτ᾽ ἀπέστα:' * ἔστιν, 
ὅτι ἀεί ἔστιν. Οὐδὲ γὰρ ὡς ἂν ἤδη μὴ ὧν μετὰ τῶν 
πιρῳ ημένων λήγει, ἢ μετὰ τῶν παρόντων, ὡς ἂν 
p* μένων ῥεῖ, ἣ μετὰ τῶν μελλόντων, ὡς ἂν μὴ 
ποότερου ὧν ἀνίσχει. "Ὅθεν ἐπεὶ χατὰ τὰ; τῶν 
γρίνων περιδρολὸς fj ἀνθρωπίνη ποιχίλλεται δ'ά- 
?* Eg, 6 χατὰ μηδένα χρόνον Yi δεδυυτ μένος, f| δυνά- 
μίνης, ἢ δυνητόμενος ἀπεῖναι, ἀληθῶς E,&c xatr- 
γορηούμενα πάντων τῶν χρόνων τὰ ῥήματα. "Acl 
κοἷνυν ἀχηύει τὸ Tloconux τὸ ἅγιον * ἀεὶ γὰρ οἶδιν. 
Ὥστε καὶ οἷδε, xat ἔδει, καὶ εἴσεται, xat διὰ τοῦτο 
ὀκέχοε, χαὶ ἀχούει, xol ἀχούσεται᾽ ἐπεὶ, χαθὼ- 
ξυημεν ἤδη, τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐχ:ίνω τὸ ἀχηψεῖιν Orto τὸ 
εἰσέναι, χαὶ τὸ εἰδένχι ὅπερ τὸ εἶναι; Mag! ἐχείνου 
τοίνυν ἀχῆχοεν, ἀχούει, xai ἀχυύσεται παρ᾽ οὗ 
ἐστε" παρ᾽ ἐχείνου ἐστὶ παρ' οὗ ἐχπορ:ὑτται. 
Ἔνταῦθα τοίνυν ἴσως ζητεῖ τις, Πότερον χαὶ παρὰ 
τὴῦ 7100) ἐκπορεύεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; Ὁ γὰρ 
Yi^; μόνην τοῦ Πυτρός ἔστιν Υἱὸς, χαὶ ὁ Πατὴρ 
μό οὺ τὸοῦ Υῦὺ Πατέο ἔστι" τὸ δὲ ΠΠυτῦμα τὸ ἅγιον 
ta θατέρην τούτων μόσον ἐστὶ Musa, ἀλλ᾽ ἀ;.25- 
τέρων, Ἔχει" αὐτὸν» v.v NOp. os λέ 0752 * € 02 γὰρ 
ὑμιῖς ἔστε οἱ λαλοῦντες, 2 X zs νεῦμα τοῦ {Ππτρὲς 
ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. » Ἔν εις xo τ᾽ν 'Amó 


a “« 


3:449, € 'Απέστειλεν 6 Θεὸς τὸ Πνεῖμα τοῦ Y 


Spiritus, » Et. vie quemodo ille inpleat Tr 
t^m : « Sieut «acati. estis, inquit, in eaa ἣν: 
cationis vestr» ; unos Dominus. »llic utiqeQ 
stum intelligi voluit. Restat, ut. etiam Pam, 
minet. Sequitur. ergo : Una fides, unam b» 
unus Deus, ct l'atec. omnium, qui saper 
et per omnia et in omnibus nobis. » Cm 
sicut. unus Pater, et unus Dominus, id eu fg 
ia sit et unus Spiritus sanctus, profeet; 
rum, est, sicut ipse Christus Jesus dixit: (gg 
Potris vestri, qui loquitur in vobis.» Etdici 
lus : « Misit Deus Spiritu:u Filii sui in cords 
Dlabes et alio loco eumdem Apostolum dieesta 
sutem Spiritus ejus, qui suscitavit Jesumetm 
liabitat in vobis » Hic utique Sp.ri um Pat: 
voluit, l'equo tamen alio loco dicit: « Qrisa; 
Spiritum Christi non habet, hic non eue 
wulta alia suut testiusania , quibus bet 
ostenditur, et Potris, et Filii, ipsu ἡ case, 
qvi in. Trinitate dicitur Spiritus sancis.] 
aliud existimo ipsun: vocari proprie Spiri 
ctiam si de sinzvlis interrogenur , nos 
nisi Patrem et Filium diccre, quonian 5g 
Deus, id est, nou corpus est Deus, sei 
Quod ergo communiter vocantur εἰ sig 
proprie vocari oportuit eum qui nonest us 
































αὐτοῦ εἷς tX; καρδία- ὑμῶν. » "AY ia 
εἰσὶν, ἕτερον τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα, rh 
τοῦ Υἱοῦ; Μὴ γένοιτο! « "Ev γλ5 εἰτὼ 
ὅτε τὴν Ἐχχλησίαν ἐδήλου, εὐθὺς tx 
« Καὶ ἕν Πνεῦμα. » Καὶ θεάσασθε τῶ 
πληροῖ τὴν Τριάδα, εὭσπερ ἐχλήθδττε, ἢ 
μιᾷ ἐλπίδι τῆς χλήσεωυς ὑμῶν, εἷς Rips 
ταῦθα σαφῶς th» Χριστὼν νοΞξῖσϑαι t 
πεται λοιπὸν ὀνομάσαι καὶ τὸν Πρ, 
τοίνυν, « Μία πίστις, ἕν βάπτισμα, εἰ 
ἸΙατὴρ πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων xa* ἐν τὸς 
τοίνυν ὥτπερ εἷ; flavo, χαὶ εἷς Κύοι; 
Υἱὸς, οὕτω εἴη xo3 ἕν Πνεῦμα ἄγεον, 
ἀμφοτέρι»ν ἐστίν * ὥσπερ ὅταν αὐτῆς! 
Ἰησοὺς λέγη. ε« Τὺ Πνεῦμα τοῦ Ilt: 
λλλοῦν ἐν ὑμῖν * ν 6 ὃὲ ᾿Απόστολος Yir. 
D στεῖλεν ὁ Θεὺς τὸ Πνεῦμα τοῦ Ylsu ai» 
χαρδίας ὑμῶν. » Ἔχεις ἑτέρωρθε τὸν αὐτὸν 
λον λέγοντα" « Εἰ δὲ τὸ Πνεῦμα τοὺ ipi 
Ἰησοῦν ἐχ νεχρῶν οἱχεῖ £v ὕμξν " » ἐντοὐθιῦ 
τὸ Πνεῦμα τοῦ llazphq νοεῖσθαι ἐθέληξα, 
Ges; ἐν ἑτέρῳ τόπῳ περὶ τούτον crslv: «EE 
Πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐχ ἔστιν ει 
1Π1Πλλαὶ δὲ xai ἕτεραί clot μαρτυρίαι, Wi 
δίγω; δείχνυται τοῦ Πατοὺς χαὶ τοῦ Υἱοῦ ὦ 
Πνεῦμα, ὅπερ ἐν τῇ Τριάδι λέγετα- lvexa 
Καὶ οὐ δι᾽ ἕτερον ὃξ νομίζω Πνεῦμα τοῖν. 
αθαι, ὅπερ καὶ ἐφ᾽ ἑκάστον ἐρω : 
σόμεθΣ 
t 
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nunitas apparet aubortum. Cur ergo A Si igitur inielligitar hic, ejus doctrina, quam tamen 


quo:d etiam de Filio procedat Sypiri- 
m Filii quoque ipse sit. Spiritus? 
» eo procederet, non post rcesurre- 
wsentans disc.pulis suis insufflasset, 
ipite Spiritum sauctim.» Quid enim 
vit. insufllatio, nisi quod procedat 
s et de ipso ? Ad hoc pertinet etiam 
muliere. quae fluxum sangtinis pa- 
c Tetigit wie aliquis; ego enint seusi 
n extisse. ν Nam. virtutis. nomine 
Spiritum sanctuu, et eo loco clara 
s, dicenti Mari» : « Quomodo. fict 
| virum noo cognosco ? » respondit : 
4us superveniet in te, et virtus Alvs- 


jit tibi. » Et ipse Dominus. promit- D 


ipulis, ait: » Vos sedete in civitate, 
uamini virtute ex allo. » Et iteeuu: 
inquit, virtutem — Spiritus sancti, 
n iu vos, οἱ eritis mihi testes. » De 
"edendus est. dicere evangelista ς 
exibat, et sanabat omnes.» Si eryo 
le Filio procedit Spiritus sanctus, cur 
De Patie procedit ?» Cur. putas, nisi 
1 ad eum solet referre, et quod ipsius 
ipse est ? Uie illud e»t, quod. ait: 
uon est mea, sed ejus qui misit tuc.» 


καλοῦνται, ἰδίως τοῦτο ἔδει χαλεῖσθαι 
) θατέρου τούτων ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ 
(οἰνὺν ἀμφωτέρων. Διχτέ τοίνυν μὴ 
xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ 
ιγίον, ἐπεὶ καὶ τοῦ Υἱοῦ ἐστιν αὐτὸ 
àp μὴ παρ᾽ αὖ οὔ ἐξεπορεύετο, οὐχ 
ινάστατιν ἑαυτὸν ἐμφανίζων tol, pa- 
753sv αὐτοῖς λέγων " € Aábzse llvzvpa 
ip i::powv ἐδηλοῦτο δι᾽ ἐχείνου τοῦ 
εἰ μὴ ὅτι χαὶ παρ᾽ ἐχείνον τὸ Πνεῦμα 
ρεύεται; ἸΙρὸς τοῦτο δ᾽ ἀνῆχει xa- 
noi περὶ τῆς αἰμοῤῥοούσης γυναιχός" 
τις " ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξελ- 
ῦ » τὸ qàp τῴ ὀνόματι τῆς δυνάμεως 
α τὸ ἀγιὺν καλεῖσθαι δῆλον ἐξ ὧν ὁ 
Ζαρίᾳ λεγούσῃ, « Κατὰ τέ γνώσομαι 
ivópa οὐ γινώσχω; » ἀπεχρίνατο " 
ον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, xal δύναμις 
σ“χιάζει Got, 9. ᾿Αλλὰ χαὶ αὐτὸς ὁ δ - 
μενος αὑτὸ τοῖς μαθηταῖ; φῆσιν " 
χθίσατε ἐν τῇ πόλει ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως 
δύναμιν ἐξ ὕψους, ν xal πάλιν" € Δη- 
δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίον llvéu- 
ἔς, καὶ ζαεσθέ μοι μάρτυρες. » Περὶ 
Ι τῆς δυνάμεως πιστεντέον τὸν εὐαγ- 
Ww, € Δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ ἐξήρχετο, 
τ; Wev καὶ παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
ἐκπορεύεται {ἱνεῦμα, 

& τοῦ Πατρὸς ix- 

€ ὃν τρόπο») 

' 422302, 


dixit non suam, sed Pat is, quanto m. gis il'ic iutel- 
ligendus est, et de ipso procedere Spiriius sanctus, 
ubi sie ait: «De Patre. procedit,» ut non. diceret ; 
De me non piocedit * A quo antem habet Filius ut 
sit Deus, esi enim de Deo Dus, ab illo habet uti- 
que, ut etiam de illo procedat Spiritus sanctus, ac 
per hoe Spiritus sanctus, ut etiam de Filio procc- 
dà!, sicut procedit de Patre, ab ipio habet. Panic. 
flic utcunque ctiam illud. intelligitur. quantun a 
talibus, quales nos sumus, intelligi potest, ent non 
dicatur natus esse, sed potius procedere. Spritus 
sanctus. Quoniam si et. ipse Filius diceretur, am- 
borum utique Filius diceretur, quod absurdissi- 
mun est : Filius quippe nullus est. duorum, nii 
patris, οἱ matris, Absit autem, ut. inter Deum Pa- 
urem,et. Deum Filium tale aliquid. suspicemut: 1 
Quia nec Filius hominis sunul, et ex patre et ex 
matre procedit ; sed cun procedit. ex. patre, non 
tunc procedit et ex matre; et euim in. hauc Iu- 
cem prodit, procedit ex matre, uon tunc. proced t 
ex paue. Spiritus autem sanctus nou de Patre pro- 
cedit in Filium, et de F.lio procedit ad sanctificau- 
dam creaturam, sed. simnl de uvroque. procedit : 
quamvis hoc Filio Pater dederit, ut quemadimodin 
de se, ila. de illo quoque procedat, Neque. eniin 
possumus dicere quod non sit vita Spiritus san- 


παρ᾽ οὗ xaY αὑτός ἔστιν. Ὅθεν χἀκεῖνό ἐστιν͵ ὃ 
φησιν, « Ἱ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ 
πέμψαυτός με ΠΠλτρός. » El τοίνυν χἀνταυύα vo:lzat 
χαὶ αὑτοῦ ἡ διδασχαλία, xaltot ταύτην οὐχ ἑαυτοῦ, 
ἀλλὰ τοῦ Π]Ιατρὸς εἶναι φήσαντο;, πῶς οὐ μᾶλλον 
χἀχεῖ δεῖ νοεῖν xal παρ᾽ αὐτοῦ ἐχπορεύεσθαι τὺ 
Πιιῦμα τὸ ἅγιον, ἔνθα οὕτως ἔφτσεν, ἐχ τοῦ 
Πατρὸς αὐτὴ ἐχπορεύεσθαι, ὡς μὴ λέγειν χα! 
« παρ᾽ ἐμοῦ μὴ ἐχπορεύεσθαι;: » παρ᾽ οὗ δὲ ἔχει ὁ 
YU τὸ εἶναι Oso, ἔστι γὰρ Θεὺς ἐκ 8.02, rop 
αὑτοῦ ἔχει πάντως τὸ χαὶ παρ᾽ a0:09 ἐχπυρεύεοθοι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾿νταῦῦα ἐπιυσοὺν χἀχεῖνο, 
νοεῖται, ὡς δυνατὴν παρὰ τὸ, οἷοι ἢ λεῖς, νο:ἴσθα', 
πῶς οὐ μᾶλλην Yevid iac, ἀλλ᾽ ἐκπορξεύεσήχι λέγετοι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; El γὰρ τοῦτο Yib, ἐλέγετο, ἀρ - 
φοτέρων ἂν vi; ἐλέγετο, ὅπερ ἀνοητότατόν ἐστι. 


D Οὐδεὶς γὰρ Υἱὸς δυεῖν ἐστι πλὴν τοῦ πατρὸς χαὶ t 4 


- 


μητρός. ᾿Ἀπείη δὲ τοιοῦτόν «t μεταξὺ τοῦ Θεοῦ χχὶ 
Πατρὸς χαὶ τοῦ Θεοῦ xai Υἱοῦ ἡμᾶς ἐποπτεύειν. 
"Eze καὶ ὁ νυἱὺς τῶν ἀνθρώπων οὐχ Roa ἐχ τοῦ 
πατρὸς πρόεισι χαὶ τῆς μητρός * ἀλλ᾽ ὅταν προΐη 
ἐχ τοῦ πατρὸς, οὕπω πρύειγιν EX τῆς μητρός " 
χαὶ ὅταν εἰς τοῦτο τὸ φὼ. προέρχηται, οὐ τ 52 
προέρχεται χαὶ ἐχ τοῦ πατρύς. lu ὃὲ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον οὐχ ix τοῦ ᾿λτρὺς ἐκπορεύεται εἰς τὸν Yi v, 
xàx τοῦ Υἱοῦ ἐχπυῤεύετα! πρὺς τὸ ἀγιάζειν τὴν 
χτίσιν, ἀλλ᾽ ὁμοῦ ἐξ ἀμφοτέρων ἔχχορεύεται, elvat 
ὁ Πατὰρ τοῦτο δέδωχε τῷ Υἱῴ, ἵν᾿ ὥσπερ ἐξ ἔξυτοῦ, 
οὕτω xal ἐξ ἐχείνου ἐχπορεύηται. 0526 γὰρ δυνᾶ- 
μεθα λέγειν, μὴ εἶναι ζωὴν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * 
ἐπεὶ xat ὁ Πατὴρ Qu. f ζστι ua & χὶ ς Ko S As s 
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ctus : 
hac sicut Pater cum liabeat vitu in. semetipso, 


dedit et Filio babere vita. in. semetipso : sic ei 
dedit vitam procedere de illo, sicut procedit et de 
ipse. Sequuntur autem verba Domini dicentis : 
«Et quai ventura sunt annuntiabit vobis, Ille me 
c.arnifi abit, quia de mco accipiet. et. anpuntiabit 
vobis.» 

Ex Tractatu C, supcr illis verhis : Jlle me clarif- 

cabit . 

Quod enim ait : « Ille me clarificabit, » potest 
intelligi, quia diffundendo in cordibus credentium 
chlariiatem, spivitualesque faciendo, declaravit eis 
quoniodo Filius Patri esset. zqualis : quem secun- 
dum carnem prius tantunimodo noverant, et homi- 
neu sicut homines cogitabant. Vel certe quia per 
ipsam charitatem fiducia replet, et timore depul- 
s0, ahnuntiaverunt. honinibus Christum ; ac sic 
fama ejus diffusa est in toto orbe terrarum, ut sic 
dixerit : «llle me elarificabit.) Tanquam diceret: 

:le vobis auferet. timorem, et dabit. amorem : quo 
mie arcentins przdicantes, gloria meg per totuin 
mundum. dab.tis. odorem, cominendabitis hono- 
rem, Quod euim facturi. fuerant in Spiritu sancto, 
lioc eumdein Spiritum dixit esse facturum. Quale 
est etiam illud : «Nou cuim vos. estis, qui loqui- 
wini, sed Spiritus. Patris vestri, qui loquitur. in 


ὥσπερ llazto ζωὴν ἔχων ἐν ἑαυτῷ, ἔδιυκε xal τῷ 
Υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ * οὕτως ἔδωχε ζωὴν ἐχπο- 
ρ:ὑεσθα. xat ἐξ ἐχείνου, ὥσπερ ἐχπορεύεται καὶ 
εξ ἑαυτοῦ. Ἔφεξτς εἶσι ῥήματα τοῦ Κυρίου λέ- 
ήντὸς, «€ Καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. "Exeivog 
ἐμὲ δοξάσει, ὅτι εχ τοῦ ἐμοῦ λήψεται xal ἀναγγελεῖ 
ομῖν. » 
Ἐν δὲ τῷ ἑκατοστῷ «1όγῳ μετ᾽ ὀλίγα τιγὰ οὕτω 
φησι" 

Ὃ γὰρ λέγει, « Ἑχεῖνος ἐμὲ δοξάσει, » οὕτω 5o- 
γατὸν τοῦτο νοεΐσθαι, ὅτι ἣν ἀγάπην ἐν ταῖς τῶν 
πιατενόντων χαρδίαις ἐκχέον, πνευματιχού; τε 
ποιοῦν, φανερὰν τούτοις ποιήσει τὴν τοῦ Υἱοῦ πρὸς 
τὸν [latépa ἰσήτητα * ὃν χατὰ τὴν σάρχα μόνον 
ἤρεσαν πρότερον, χαὶ ἄνθρωπον μόνον ὡς ἄνθρωποι 
εἐλογέζοντο, Ἢ xai τοῦτο ἀληθὲς, ὅτ: διὰ τῆς ἀγά- 
τῆ; παῤῥησίας πλησθέντες, καὶ τὸν φόθον ἀπωσά- 
μενοι, τοῖς ἀνθρώποις ἀνήγγειλαν «0v Χριστόν * xai 
οὕτως ἡ ἐχείνου φήμη εἰς πᾶσαν τὴν οἰχουμένην 
ἐκχέχυται. Καὶ οὕτω λέγων, « Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
ὅμοιόν φησιν, ὥσπερ ἄν ἔλεγεν, Ἐχεῖνος ἀφελὼν 
τὸν φόθην, παρέξεται τὴν ἀγάπην, 6c ἣν με θερμό- 
τερὴν κηρύττοντες, χαθ᾽ ὅλον τὸν χόσμον τῆς ἑμῆς 
δύξη; διαῤώτετε τὴν ὀσμὴν, βεύαιώτετε τὴν τιμὴν. 
Ὃ γὰρ ἐκεῖνοι πράττειν ἔμελλο. ἐν ἁγίῳ Πνεύματι, 
τοῦτό 97334, ὅτι πράξει τὸ {νεῦμα τὸ ἅγιον. Οἷων 
ἐστι χαχείνο" « Οὐ γὰρ ὑμεῖς igzs οἱ λαλοῦντες, 
ἀλλὰ 95 Πνεῦμα τὸ ἅγιον του Πατρὸ; ὑμῶν, τὸ λα- 
400v ἐν ὑμῖν. » 16 γὰρ Ἑλληνιχὲν ῥῆμα, τὸ, δοξά- 

σει, οἱ μὲν τῶν Λατίνων ἑρμηνέων» κιϊαριςρικά- 
μπειζ, οἱ δὲ pepipurdpaerr ev ταῖς ἔχυτων £p. ἡ- 


cum vita sit l'atsr,. vita sit. Filius. Ac. per A vobis.» Verbum quippe Gi reum, q 


σει, alius clarificabit, alius glorificab. 
terpretes in $ua. quisque | ur2nslatio! 
quoniam ipsa quze Gr.ece dicitur δόξα 
cst verbum δοξάσει, et. claritas int 
gloria, Gloria namque fit quisque cl. 
tategloriosus; ac per hoc, quod t 
signilleatur, idipsum est. Sicut aute: 
autiqui Latinz lingu;e clarissimi au: 
est frequens de aliquo fama cum lau 
est in hoc mundo facta. de Christo, 
credenda est magnum aliquid contuli 
do. Donum eaim laudare, non laudak 
tibus prodest. 

Εἰ infra versus funem: 


D Nibil hocloco dicendum est «e iis 


vituperant atque blasphemant, quia 
loquimur, qua est glorificatus in mun 
glorificavit Spiritus sauctus vera gloi 
clesia sancta catholica. Alibi enim, id 
hereticos, vel apud quosdam pagan 
in terris gloria nou potest esse, et ubi 
frequens de illo (ama cum — Isu.le. Ve 
gloria in Ecclesia catholica sic a Pr 
tur : «Exaltare super celos, Deus, et 
terram gloria :us.» Quia itaque pos 
tionem venturus erat Spiritus sam 


νείαις ἐξέδωχαν. Ὃ γὰρ 'EAXAnvexex 
ὅθεν xaX τὸ δοξάσει λέγεται ῥῆμα, x 


C xal γλάρια ἑρμηνεύεται. Ko γὰρ τῇ 


νεταί τις χλάρους, xal τῇ χραριετάτ 
κἀντεῦθεν saut) δι’ ἑχατέρου ὄδτλοὺ 
Καὶ γὰρ ὥσπερ οἱ ἀρχαΐοι τῆς Λατιν 
λαμπρότεροι ἡγεμόνες ὡρίσαντο, γλή 
χῆς τῶν μετ᾽ ἐπαίνου πιρέ τινὸς φήμ! 
κόσμῳ τούτῳ περὶ τοῦ Χριστοῦ npo 
ὡς οὐ μέγα τι συνεισήνεγκε τῷ Xp 
χύσμῳ, Τὸ γὰρ ἐπαινεῖν τἀγαθὸν οὐ 1 
νῳ, ἀλλὰ τοῖς ἐπαινοῦσι λυσιτελεῖ. 
"Ett δὲ ἐν τῷ αὐτῷ 2όγῳ πρὸς 
Ἐν τούτῳ 8$ τῷ τόπῳ οὐδὲν δεῖ λέ 
τὸν Χριστὸν ὑδσριζόντων ἣ βλασφη; 
περὶ τῆς ἐχίνου δόξη; διαλεγόμεθα, 


Ὁ ἔρσται ἐν τῷ χόαμῳ. Οὐ γὰρ ἐδόξασε 


ἅγιον τὸν Χριστὸν ἀληθεῖ δόξῃ εἰ y 
χαθολιχῇ Ἐκχχλησίᾳ. ᾿Αλλαχοῦ γὰρ 
αἱρετιχοῖ;, ἣ παρά τισι τῶν ἀσεδῶν, 
εἶναι περὶ ἐχείνου ἀδύνατον, ἣ συνε, 
ἐχ:ένου φήμην μετ᾽ ἐπαίνου, 'Ἂληθ 
δόξα ἐν τῇ χαθολιχῇ ἐστιν Ἐχκλησίᾳ, 
ὁ Προφήτη; ψάλλει" € Ὑψώθηξςι ἐπὶ ς 
ὁ Θεὸς, xat ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἡ δόξα 
τοίνυν μετὰ τὴν ὕφωσιν αὐτοῦ ἔμε; 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ τοῦτον δοξάσειν 
ψαλμὸς καὶ αὐτὸς ὁ Μονογενὴς post: 
ὃ πεπλη ωμένον ὁρῶμεν. Ὃ δὲ εἰ 
τοῦ ἔμηῦ ἡήγψεται, χαὶ ἀναγγελεῖ ὃ, 
Got; ὧτλι, Z4. Στὸ ὁρθοδόξγι, δ αὐνοΐαι 
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Jurus : hoc sacer psalmus, hoc ipse- Uni- A putaverunt, minor ext Fiiio Spiriius sanctus ; qua. 
9 


promisit tuturum, quod videmus impletum. 
item ait :«De meo accipiet, et annuntiabit,» 
is audite auribus, catholicis percipite uien- 
lon enim propterea, sicut quidam  lizretici 


περ τινὲς ᾧήθησαν τῶν αἱρετιχῶν, ἔλαττόν 
| Yiou τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὡς; ἂν τοῦ μὲν 


si Filius accipiat a Patre, et Spiritus. sanctus a 
Filio quibusdam gradibus naturarum. Absit hoc 
credere ! absit hoc dicere ! absit a Christianis cor- 
dibus cogitare 1 


Πνεύματος παρὰ τοῦ Υἱοῦ βαθμοῖ; τισι φύσεων. 
"Amir, τοῦτο πιστεύειν, ἀπείη τοῦτο λένειν, ἀπείη 


ἱμέάνοντος παρὰ τοῦ Πατρὸς, τοῦ δὲ ἁγίου Χριστιχνῶν καρδίαις ταῦτα λογίζεσθαι! 


f haee testin:onia certissima sancti Augustini, placet addere etiam testimonium ἃ nostratibus 
inGrzcum conversum ex libro, qui De cognitione vere vite inscribitur cap. 10, tom. IX ; qui 
uamvis non sit certum esse Angustiui, quod non reperiawur iu. /tetractationibus, neque in Indi- 
ssidii, et theologi Lovanienses negent ex plirasi illum esse Augustini, Bellarminus tamen in libro 
Moribus ecclesiasticis, de opusculis ejusniodi qua sunt in tomo ἰχ Augustini, censurat, nec 
ΓΟ astruere eos esse Augustini, cum diligentissimus collector Possidius cos prieterierit, neque 
ntur ἃ Beda citari, qui ex operibus Augustini Cominentaria in Epistolas beati Pauli confecit ; 
udere plerosque horum librorum negare esse Augustini, cum pii sint et docti, et Augustini inge- 
| indigni. Sic igitur auctor quicunque sit, disserit de Trinitate in eo libro, in. quo, tanquam in 


, Fratres interrogant, Magister respondet. 


Cap. 10, ac deinceps : 
'€s. Sed quia pondus carnis animam o»ggra- 
6 erum carnalis cogitatio mentem divina 
plautem pulsat. Cum enim superius ratio 
Deum verissime esse demonstraverit, el ip- 
ium cuncta ex nihilo fecisse probaverit, 
Jo quasi tres deos adurare docemur, dum 
| perfectum Deui, Filium perfectum Deum, 
m sanctum perfectum Deum confiteri mone- 
)um enin subdistinetae ires persona distin- 
r, quid aliud quam tres dii a nobis intell.- 


ster. In. ipsa veritate se demonstrante, et 
probante, citius videbitis necessariam in 
jientia personarum Trinitateui, item per om- 


p lonuerer, quia non poteram proprie, quid dixi 


essentiam Dei esse? 

Fratres. Lucem. 

Magister. De luce quid gignitur? 

Fraties, Splendor. 

Magister. Quid in luce et splendore simul con- 
sideratur? 

Fratres. Calor. 

Magister. Num in substantia lucis, splendoris et 
caloris invenitur diversitas ? 

Fratres. Non, scd identitas. 

Maygister. Num in vocabulis, vel officiis prziica- 
tur identitas ? 

Fratres. Minime, sed diversitas ; nam lucis vo- 
cabulum ipsam substantiam, splendoris vocabulum 


essariam tribus personis individuae substan- C tucis gratiam, caloris vero vocabulum videtur ex- 


atem. Cum jain superius znigmatice de 60 


πὴ εἶτε ἀπόσπασμα ex τοῦ βιδλίου τοῦ 


τῆς γγώσεως τῆς ἀληθοῦς ζωῆς, ἐν ᾧ 
γ διαιϊόγῳ ἐρωτῶσι μὲν οἱ dósAyol, dxo- 
εξαι δὲ ὁ 6i'Ódo xa oc. 


Apci. "AX ὅτι τὸ τῆς σερχὸς βάρος πιέζει 
χὴν, ἀμέλει χαὶ ὁ σαρχιχὸς λογισμὸς τὴν 
«Gv θείων διάνοιαν ἐνοχλεῖ. ᾿Ανωτέρω μὲν 
γος ἕνα Θεὸν ἀπέδειξεν ἀληθέστατα, xal 
ιόνον παρέστησεν ix τοῦ μὴ ὅὄντο; πάντα 
γεῖν, ἀλλὰ νῦν πάλιν τρεῖς θεοὺς προσχυ - 
ἃς εἴποι τις àv, διδάσχοντός σον, τέλειον 
ν Πατέρα, τέλειον Θεὸν τὸν Υἱὸν, τέλειον 
; {νεῦμα τὸ ἅγιον δεῖν ὁμολογεῖν. Ὅταν γὰρ 
οόὀσωπά τις ὁμολογῇ διαγεχριμένα, ἕτερον f| 
Ἰεοὺς ἀναγκασθήσεται πάντως ὁμολογεῖν. 

0xaÁoc. Αὐτῆς τῆς ἀληθείας ἑαυτὴν δειχ- 
χαὶ τοῦ λόγου συνεπιψηφιζομένον, ὄψεσθε ἐξ 
€ ἐν μιᾷ cool Τριάδα προσώπων, xai πάλιν 
χίαν διὰ πάντων ἐν τοῖς τρισὶ προτώ ποις pízv 
του οὐσίας ἐνότητα. Ὅτε τοίνυν ἀνωτέρω 


primere lucis efficaciam. 


διελεγόμτν περὶ Θεοῦ δι᾽ αἰνίγματο;, ἐπεὶ χυρίως 
οὗχ οἷός τε ἦν, τί ποτε τὴν οὐσίαν ἔφην τοῦ Θεοῦ, 
εἰ μέμνησθε; 

'AósA. Φῶς. 

Διδ. "Ex τοῦ φωτὺς τί γεννᾶται; 

᾽᾿Νδε.. ᾿Απαυγασμλ. 

Διδ. Ti δὲ πάλιν ἐν τῷ φωτὶ xal τῷ ἀπαυγάσματι 
χοινῶς θεωρεῖται ; 

᾽Αδε.1. θέρμη. 

Διδ. Μὴ τυίνυν ἐν τῇ τοῦ φωτὸς, τοῦ ὁ παυγά- 
σματος, τῆς θέρμη: οὐτίᾳ ἐστί τις διχφορᾶς 

᾿Αδε.1. Οὐδαμῶς, ἀλλὰ μᾶλλον ταυτότης. 

Διδ. A: ἄρα μὴ dj aoi καὶ τοῖς ὀνόμασ:, x Y 
«αἴ, ἐνεργείαις θεωρεῖται ταυτότης; ᾿ 

᾽λδε.2. Οὐδαμῶς, ἀλλὰ μᾶλλον διαφορά * τὸ μὲν 
γὰρ τοῦ «wt, ὅνομα αὑτὴν τὴν ob3íav, τὸ δὲ τοῦ 
ἀπαιγάσματος τὴν τοῦ φωτὴς χάριν, τὸ δὲ τῆς 
θέρμης τὴν τοῦ φωτὸ; καὶ τοῦ ἀπαυγάσματος δρᾶτιν 
ἐχταίνειν δοχεῖ, 
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us ten fuit, quod ποίαν. est de Deo dieere. A cogitatur. Hoc tertio uiodo Deus verbum suum. ge- 


si aliquando sapientiam atiuude accepit, qua 
caruit, tuuc id a quo tautum bonui accepit, 
uelius exsuti!, quod absurdissimum est. Sed 
»piterua vita semper s». vivere — int HE ail, 
nielligeniis sapientia non aliuíde. ei accidit, 
emper ei coessentialis. fuit, quanquam. han^ 
ut prolem sum iuclfabiliter genucriL;. igilur 
nunquam sine Fiiio exstiit. 
mires. Qua siwilituliue sp:ender mterne 'u- 
ilius vocatur non. filia ἢ 
gister. Quia per omnia similitudo Patris in eo 
mitur, unde et similitudo ejus dicitur. Nibil 
iu rebus creatis ad integrum ejus. similitudi- 
:ervat, a quo nasciiur. Capilli namque ἃ ca- 
iati, suut capiti dissimiles, poma ab arbori- 
i312. sunt iliis dissimilia ; ovibus fetus anima- 
v.d ipsi filii hominum, non per omnia. siumi- 
iali:ati genitorum. Mic autem per ouinia gi- 
li est simillimus : el ideo verissime non filia, 
ilius vocatur. 
aires. Qua autem. babitudiue Filius. Verbum 
ur? 
gister. Tripliciter verbum intelligitur. Verbi 
1, cum Boc verbum homo, homo profert ore ; 
um idem verbum &omo, absque motu lingua 
rde suo format ; aut cum res ipsa, quam si- 
at illud verbum ^4/tomo, qualis sit intellectu 


Ἡ àt2:0; τοΐνυν ζωὴ ἀεὶ ἑαυτὴν ζῶσαν ἑνόει. Καὶ 
τῆς νοήσεως ἡ σοφία οὐχ ἑτέρωθεν ἐχείνῳ συμ- 
κεν, ἀλλ᾽ ἀϊτδίως τούτῳ συνῆν. El καὶ ταύτην ὡς 
)ῦ γέννημα, ἐξ ἑαυτοῦ ἀῤῥήτω; ἐγέννησεν. Ὁ 
p τοίνυν οὐδέποτε ἦν ἄνευ τοῦ Υἱοῦ, f) ὑπῇρ- 


eA. Τίνι ὁμοιώματι τὸ τοῦ ἀϊδίου φωτὺς ἀπαύ- 
α υἱὸς, ἀλλ᾽ οὐ θυγάτηρ χαλεῖται, 
3. τι διὰ πάντων ἐν τούτῳ ἡ τοῦ Πατρὸς 
πη; ἐχφαίνεται * ὅθεν xal ὁμοιότης αὐτοῦ λέ- 
. Ἐν δὲ τοῖς χτιστοῖς πράγμασιν οὐδὲν τὴν 
ν ὁμοιότητα πρὶς τὸ γεννῆσαν τηρεῖ. Αἱ γὰρ 
ς παρὰ τῆς χεφαλῆς ἐγεννήθησαν, ἀνόμοιαι 
, πῇ χεφαλῇ " τοῖς δένδρεσιν οἱ xapmo', xalzot 
αὑτῶν γεννηθέντες * τὰ ἔρια παρὰ τῶν mpobá- 
τούτοις ἀνόμοια. Τὰ τῶν ζώων νήπια, χαὶ 
τῶν πατέρων ol νἱοὶ, οὐ διὰ πάντων ὅμοιοι τῇ 
γονέων ποιότητι. Οὗτο; δὲ διὰ πάντων ὅμοιός 
τῷ γεννήσαντι, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀληθέστατος 
ἀλλ᾽ οὐ θυγάτηρ καλεῖται. 
ει. Τίνι δ᾽ ἀναλογίᾳ ὁ νἱὺς οὗτος Λόγος χα- 
ες 
'. Πολλαχῶς ὁ λόγος νοειται. Λόγον χάριν, 6:av 
Ἰρωκὸς τὸν λόγον τοῦτον προφέρῃ τῷ στόμστι, 
v τὸν αὑτὸν λόγον ὁ ἄγθμωπος ἔνδον ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
ᾳ ἄνευ ἤχου γλώττης ανατυπῇ, ἣ ὅταν αὐτὸ τὸ 
τοῦ λόγου σημαινόμενον ποᾶγμα οἷόν ἐστι vo- 
Toutov τὸν τρίτον τρόπο» ὁ Θεὺς τὸν ξχυτοῦ 
νη χε λόγον, ὃν ἑαυτὸν λογιζόμενος εἶπιν. Ἐπεὶ 
b ὅλον εἶδος τοῦ χόσμου τούτου τῷ αὐτῷ λουι- 
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puil, cum seipsum cogitando. dixit. Et quia totam 
mundi formam eadem cogitatione ereavit, ideo di- 
ciur, quod onmia in verbo suo fecevit. Unde et de 
creatione mundi legitur ; «Ipse dixit οἱ facta sunt. » 
N.lil enim aliud. cst F.tius, νοὶ Verbum Dei, quam 
Cogitatio, vel ars, vel sapieniia ejus. Nempe cuin 
nos aliquam ret cogitainus, ipsius rei imaginem 
in cogitatione nostra. formamus : sic. Deus, cuin 
seipsum cogitavit, similem sui per omuia imagi 
nei formavit, ideo hoc Verbum imago vel. siwili- 
tudo Dei dicitur, sed nibil aliud nisi eadem cssen- 
tia exp: imitur, unde ct hoc verbum dicitur quasi 
vere bonum. - 

Fratres. Quare dicitur, « Omne quod factum est, 
in ipso vita erat ? » Num lapides, qui stolidi sunt, in 
Verbo Dei vivunt ? 

Magister. Omuis creatura trifarie — subsistere 
dicitar : in Deo, in seipsa, in. uobis. In Deo, vita 
immutabilis ; in se ipsa, substantia commutabilis ; 
iu nobis, similitudo rerum imagivabilis. Verhi gra- 
tia, lapis in se ipso est substantia mutabilis, quia 
in calee commutabilis, in. nostra. cogitatione simi- 
litudo lapidis, iu arte Dei essentia. intermivabilis. 
vità durabilis. Cum. euim artifex domum | facere 
cogitat, jam demus iu ipsa arte vivit, quam  post- 
modum manus zdifleat, sed illa quam manus 
erigit, corruet. Mila sc'o que in arte. vivit, 


σμῷ πεποίηχε, λέγεται πάτα τῇ Éxuzoü. λήγω δ:- 
μιουργῆσαι. Ὅθεν χαὶ περὶ τῆς τοῦ χόσμου ποιΐ- 
σεως λέγεται, « Δὐτὸς εἶπε, χαὶ ἐγεννήθτσαν. » 
Οὐδὲν γὰρ ἕτερόν ἐστιν ὁ Υἱὸς f ὁ λόγος τοῦ Θειῦ, 
εἰ μὴ ὁ λογισμὴς, ἣ ἣ τέχνη, ἣ ἡ σηφία αὐτοῦ. 
Ἀμέλει καὶ ἡμεῖς, ὅταν περὶ τινος διαλογιζιύμεθα 
ἂν τοῖς λογισμοῖς, ἐχείνου τοῦ πράγματο: εἰχόνα ἐν 
τῷ ἡμετέρῳ τνυποῦμεν λογισμῷ. Οὕτω xal ὁ 8:b,, 
ὅταν ἑαυτὸν λογίζηται, ὁμοίαν ἑαυτῷ κατὰ πάντα 
εἰχόνα ἐτύπωσε. Καὶ οὗτος ὁ λύγος (ἐχεῖ) εἰκὼν, ἣ 
ὁμοιότης λέγεται τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἕτερην ἐχεῖ- 
Bev ἐχφαίνεται εἰ μὴ dj αὐτὴ ἐχείνη οὐσία. ^O cv 
χαὶ λόγος, ὠτυνεὶ ἀληθῶς ἀγαθόν. 

'A6e4. Διατί λέγεται, « πᾶν ὃ γίγονεν, ἐν αὐτῷ 
ζωὴ fv; » Μῶν οἱ λίθοι οἱ ἀναίσθττοι ἐν τῷ λόγι, 
102 Θεοῦ ζῶσιν; 

Διδ. Πὰν τίσμα τριχῶς λένεται ὑτφίστηαθαι͵ ἐν 
τῷ θεῷ, ἐν ἑαυτῷ, ἐν fjulv.. Ἐν τῷ Θεῷ ἐστι ζωὴ 
ἀμετάδλητος, ἐν ἑαυτῷ οὐσία εὐμετλδ)ητος " iy. 
ἡμῖν ὁμείωμα πραγμάτων φανταπστόν, Λόγου χάς 
pt, ὁ λίθος ἐν ἑ- υτῷ ἐστιν οὐσία εὐμετάδλητος, 
ὅτε εἰς ἄτδεστον μεταθάλλεται " ἐν τῇ ἡμετέρᾳ 
διανοίᾳ ἐστὶν εἶδος λίθηυ - ἐν τῇ τέχνη τοῦ Θεοῦ 
οὐσία αδιήριστο; ζωῆς ἐπιμόνου. Ὅταν γὰρ ὁ τεχ- 
vien; οἶχον οἰχοδομῆται διανηῆ ται, ἤδη ὁ οἴἶχο: ἐν 
αὑτῇ τῇ τέχντι 45. ὃν μετὰ ταῦτα ἢ qup ἐτεκτή- 
vas0* ἀλλ᾽ ἢ οἰκία ἣν ἡ χεὶρ τοῦ τέχτονος ἐγείνε'ς 
qapta&:a: * ἡ ὃς ἐν τῇ τέχνῃ 1] xal διαμένει. 
O.0:v γὰρ ἄλλο ἐστὶν ἡ τέχνη εἰ μὴ ἡ Ψυχὴ, ἡ δὲ 
ψύχη ἡ τέχνη αὐτοῦ, ἡ ὃξ τέχνη αὐτὴ ἡ ζωή. O2- 

E 


ΕΡΙΤ. AD MANUELEM UHILEN. 


1155 


em Filius Patrem tatiquam seipsum di- A scutialis exsistit, quom(eolo ab individua substantia 


namquo diligit se sapere, et. iterum sa- 
i4 se vivere ; vire. autem. et. sapientis 
εἰ uiia essentia. esse. lyitur. dilectio, vel 
cliaritas, quod est Spiritus sanctus sub- 
tris οἱ Filii. cocssentialis exsistit, et i.leu 
e φημ δι ον procedit, 

, Si Spiritus sanctus Patri. εἰ Filio coes- 


e τὸν Πατέρα ὡς; ἑαυτὸν ἀγαπᾷ. Rat γὰρ 
txd Exozh» γινώσκιεν, zat ἡ σοφία ἀταπὰ 
v, τῇς Gb ζωῆς vat τῆς σοφίας δέδειχτλι 
2t οὐσίαν. Ἢ «*»:a τοίνυν, ἣ ὁ ἔρως, * ἡ 
τς ἐστὶ τὸ φῦλα τὸ ἅγιον, iv -ἢ οὐ 5ἰ} 
ς xaX τοῦ Υἱοῦ ὁμοούσιός ἔστι, xai παρ᾽ 
ἰχπορτύςται ἔπίσες, 


᾿Αλλ' x τὸ Πυεῦμα τὸ ἅγιον Πατρὶ xa* ῦ 





Scparari. potuit, cum in specie columb:e auper 
Dominum, vel in specie ignis super apostolos ? 

Magister. Saneti Spiritus substantia non. in ca- 
lumban vel igne est transmutata, sicut nec Verbi 
cst transformata : sed Spiritus san tes. columba 
corpus condidit. 


Υἱῷ ἔστιν ὁμοούσιον, πῶς τῆς ἀδιχιρέτου οὐσία; 
ψωρισθῆνχι δεδύνηται, ὅτε περιστ:ρᾶς εἴδει ἐπὶ τὸν 
Κύριον, 7, πυρὺς μορφῇ ἐπὶ τοὺς ἀπ στόλους ἐφάνη ; 

Aib. Τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἣ οὐσία οὐχ εἰς τὴν 
περιστερὰν hast, ὥτπετρ οὐδὲ ἡ τοῦ Λόγου εἰς 
thv σάρχα μεταδέῤληται, ἀλλὰ τὸ Πνεῦυα τὸ ἅγιον 
τὸ τῆς πεοιστερᾶς ἔπλατε 3022. 
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I. Dorville ex cod. Vatic. in. Miscellav, Observat, in auctores. veteces οἱ recentiores, 
vol. ἢ], tom. 1l, Auistelodami 1725, 8^.) 


To 9idíi κυρῷ Μανουή 1. 
u* οὐδτὺς πιγκίρνης κεχίνηχεν ἐπιστεῖ αἱ 
-ε. οὐδ᾽ οὕτω ttg δεῦρο παρ᾽ ὑμῶν ἀφίγετο 
lav ἄξιος, ὡς ἐνθένδε «p^; ὑρὰς, ὁ τῶν 
ν οἕνο:, οὐθ᾽ ὕστερος ttv ἀρετὴν, οὗ τ᾽ 
(ἔρνης, διέφη. Δι᾿ ἃ δὴ χαὶ ἐοεχότα πεποά- 
| ἀμφ᾽τεροι αὐτίς τ: φθάσα: ἐπιττείλας, 
πρότερον εἰς τοῦτ᾽ ἀφιχόμενος, σὺ μὲν γὰρ 


C 


reo àv δηίης πίστιν πεοὶ ἐμοῦ, κἀγὼ, δὲ 


οὐκ ἀ"ήχοης μὲν, ἄλλη δ᾽ ἄλλων ἐστὶ 
ἀτὰ τὸν ποιητήν εἰδην μὲν οὖν ἡδέως σαυ- 
e$. xiv γαλὴν ἔφην εἶναι" ςὲ δ᾽ “ὕπω 
ιοἷἶδι τε γίνμαι, El δὲ γαὶ τοῦτο γίνοιτό 
«o0 χρόνον, τότε σε xai xplva; φιλήσω, 
ἡρίστοις ἐγγράήψω. Nov δὲ σὲ τοόπον ἕτε- 
ριλεῖν, ὅτι τᾶταν νέμεις τῷ πιγχέρνῃ τῶν 
ἣν μοῖραν, γαλῶς γε ποιῶν, χαὶ ὡς Gvopl 
παιδεία ἐμπείρ à προτῆχεν, Εἴ τι γὰρ ἄν 


λόγοις G301,9 χρήσχιη, εἴ γε ἀρετὴ» μὴ 


^ μηδὲ ζηλωτὸν δι᾽ ἐπαίνων τὺ χαλὺν ἀπο- 
Καὶ γὰρ oxpztnybv &vboa. θαυμάζεις, olo; 
γέγονεν ἣ γένηται, νῦν δὲ οὐχ ἂν εὕροις. 
μὴ σε πιλεγεχτῶ γράφων μαχρότερα ὧν 
$, τοῦτό coi μόνον νῦν δυναμαι λέγειν" 
; λόγον ; χἀγώ" φιλεῖς ἀρετὴν ; χἀγώ. "Av 
» πότε hui; αὐτοὺς ἐν ἀλλήλοις, ὡς ἐν 


Philte domno Mauweli, 

At mihi nullus pincernà ait. ad te liticras dare, 
0 bone : tec. sje quis huc pervenit a vohis fide ci- 
gnus, ut liinc ad vos unus ex. iis, qui sibi nihili 
videutér. atque virtute minor, 3tque forte piuccria 
trajecit. Quare sane paria fecimus et ambo, quidcm 
ipse prior scripsisti, atego, cum ἴδ maturius lioc 
pi rstiterim, tibi enim adest, cai filem do me ha- 
bess, οἱ ego. non. plane quidem nihil de tuis re- 
hus inan.lice, «cd alius. aliorum sermo juxta Ba- 
merum ; vii igitur libenter quidem tuam epistolam, 
et elez2antevi esse. dizi; sed tc cognoscere non po- 
tui. Quod si etiam temporis tracti accidat, tum ex 
animi judicio te diligawi, etprastantissimorum viro- 
rum innicro. adscribam. Nunc autem te. alio moo 
diligendum habeo; quod omnem laudum portionem 
ΙΝ γα tribuis:pu'ehre faciens et ut virum eloquene 
Ua οἱ dectrina praditum decet.Nam qua in rc eloquio 
tio. uvis, nisi virtutem admireris, et pr.econiis tw: 
efücias, ut amulari pulchra facinora liomines. ves 
liat. Adimireris enim ducem. bellicum, qualis forte 
quidem fnit, vel fuerit olim, nunc autein non. repe- 
teris. Sed ne te scribendo vincain, sí longiores ad 
te dederim, quam a te accepeztm, literas: hoc tibi 
in prxsentia tantum dicere. habeo : 3dmiraris elo- 
quentiam? et ego; amas virtuteu ? et eqo. Passetua 
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ὁρῷ κινήσει " xal γὰρ οὐχ ἄτοπον πρὸς τῆς 
ἂς αὐτῆς xai τῶν λόγων τῆς ἰσότητος ἔχρυλον 
e χινήσει: λέγοντας, τέτταρας ὑποθέσθαι τὰς 
vai παρενείρε!ν χΞιιλῶνι μὲν Éap, θέρε: ὃς 
ὥρα» ἑτέραν, ὥσπερ ἂν εἰ παρὰ τοῦτο μείζων 
γτὺς ἑαυτοῦ γίννεσθαι μέλλο!, 7 
ὦ ok δὴ xal εἶδον ἐπ᾿, λιθίνης εἰκόνος χύχλον 
ἰγραμμέγον χαλ τοῦτον ἑκατέρωθεν γυναΐκε 
τερυγοφόρω, δόξαν παρε!χέτην͵ ταῖ: χερσὶ 
ρέφειν * θαῦμα δὲ σχὼν τῆς γραφῆῇ:, οὐδὲ γὰρ 
ἰύλεται εἶχον συνεῖνα:;, ἐπηοόμην τῶν τινα 
"τώτων, ὅτι δή mota ση"λαίνειν Ó γεγλυμμένες 
Mv γυναίκοιν ἐθέλει τροχός. Καὶ ὃς ἐξηγούμε- 
ν εἰχόνα, τὸν μὲν χύχλον ἔφασχεν, ὦ ἀγαῦὲὶ, 
'αυτόν μοι vohaag, τὼ δὲ παρεστῶτε ζῳδίωυ, 
γᾶς 90t παριστᾷ τοσαύτας οὔσα: καὶ τὸν ἐν- 
ν κύχλον ἐξ ἀμοιδῆς ἐς τὸ διηνεκὲς διάτε)ο"- 
ιτροπεύουσαι " xai γὰρ ταῦθ᾽ οὕτω τοῖς Go- 
ot ἐδόχει τῶν παλαιῶν. ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ μὴ ἔχφορα 
λὰ τῶν τῆς φιλοσοφίας δογμάτων, οὐδ᾽ αὐτὰ 
θησαν βίδλοι:ις, ἀλλ᾽ ὡς; ἐν συμδόλοις; τισὶ xal 
πὰ τῶν Αἰγυπτίων ἱερὰ πάλαι δή ποτε λόγος 
péupata γεγονέναι, συγγεχούφατα:ι, xai ὁ 
| εἶπε * Σὺ δὲ νυνὶ σύμδαλέ μοι τὴν εἰχόνα 
to " x3v συμθαίνουσαν ὁρᾷς χατὰ πᾶν ὁτιοῦν, 
χαὶ χειλῶνα μὲν ὑφετηκέναι περὶ τὸν χρό- 
p Ok εὔφημον ἄλλως ὅνομα τεθουλλῆτθαι χυὶ 
24εἰ x&v τούτῳ πάλιν ἐχ πολλοῦ τοῦ περιόντος, 
ὁ χειμών. Tol; μὲν οὗν λόγων μόνου τοῦ χάλον 
ἱένοις οὕτω τὰ τῶν ὡρῶν μετρηθήσεται xal 
ταχϑήσεται. Ἰατρῶν δὲ παῖδες xaV εἰς 90; 
ΙΝ περὶ 136 ὥρας ἀναφέρω καινοτομίαν. Οὗτοι 
σταμάλιστα νεωτεροποιοὶ, καὶ τετραχὴ τὸ 
ἐνειμαν, πρόξφετιν μὲν ὥσττι μέγα xal zovio- 
περὶ τὸν βίον εἰσάγοντε;, σοφώτεροι δὲ Co- 
πεῦθεν οἱδιλενοι τῷ ποιλοὺς ἀπατᾷν, χαὶ Toa 
φίσ: πορίζοιτο τὸ ἀργύριον. Διὰ ταῦτα γὰρ 
ὕ «ast δεῖν τῶν αὐτῶν φαρμάχων ἑχάστης 
αμέάνειν, χρῆσθαι ὃς O.iv vov μὲν τοῖς, vov 
, xal ἄλλοτε ἄλλοι:, ὡς ἂν ἐχείνοι; δοχῇ xai 
ἔκρι τούτου τὸ προπετὲς ἔστησαν " νῦν δὲ τολ- 
αἱ ταύτας ὑποδιαιρ.ἷν. Α:γόντων οὖν ἀχηύ- 
ἐν ἀρχαῖ;. Μεσοῦντο; φθίνοντος Expoz, θέρους 
ὧν λοιπῶν κατά τινα τῶν πάλαι Ρωμαίων 
]Yóv, ὃν λέγεται προΐϊστχσθχί τινὴς ἔθνους λα- 
ἐπεὶ x30! ἔμμηνον ἔγνω πολὺν τὸν δατμὸν 
πτόμενος, τοὺς τοῦ ἔτου; μῖνας δύο παρά 
ομιζομένους xal δέκα, περί mou τοὺς τεσσα- 
ὃ:κα πεπλεοναχέναι, ἐπιθυμία τοῦ ὅσον 
οὐ χρηματίσασβαι, ἀλλ᾽ ἔστω " δεδιθω καὶ 
; τὰς ὥρυς εἰσγράφεσθαι, ἀλλὰ καὶ εἴ τι χά- 
πὸ τῶν πυλλῶν ἀποχληρηῦται τῷ ἔαρι, τῷ 
νι χαὶ τοῦτο προσλογίζεσθχι χρὴ, οἷα δὴ τὰ 
ρους τῷ ὅλῳ, ὅτι χαὶ μέρος χειμῶνος τὸ ἔαρ, 
ἰχρὸν ἀνεθέντος xal λωφήσαντο;ξ ὕστερον. 
γὰρ ὁ μὲν χρό.ο:; ἐν ἀϊδίῳ φορᾷ, τὰς δ᾽ ὥρας 
μὲν πάξα:, καὶ ἀλλήλων ἐχημένας ἀϊδίως x1 
χινε 291: συμθ:δηχε "τοῦτο γὰρ πᾶλιν ὁ 
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ἐπι xai mi(aqupsiv ἑτέραν 
ἑτέρα. τοῦ πεοὶ τὸν χύτμον ἔζειν, αὐτὰ; χαθ᾽ αὐτὰς. 
πανομένην τὴν χέντσιν ἔχειν, πᾶ ὃὲ ἠρεμίαν Ot 
χομένη χίντοις οὐχ ἄνευ τοῦ χατολίγζον ἀπολῆγειν: 
Υἱνεσῆαι πέφυκε xai τοῦτ᾽ lix πο λῶν δῆλον χαθα- 
ρώτατον δὴ ὡς χαὶ χειλὼν οὐχ ὡς ἑτέρως, ἀλλ᾽ ὡς 
ὥρα τῆς χινήσεω; στήσεναι, xai τέλος ἔτται τὸν. 
λόγον τοῦτον χειμῶνης τὸ fap χαὶ χειμὼν ἐπιχρα- 
τέστερος Éazo;. Ἢ οὐχ ὁρᾷς ὡς καὶ πρὸ; τῶν ὄνο- 
ματοθετησάντων ὀλίγου δεῖν οὐδ᾽ ὀνόματος τυχεῖν- 
τὸ ἔχρ ἐμίλησε ; Πῶς γὰρ χειμῶνι, πῶς θέρει * πῶς 
φθινπώρῳ * ἐχάστῳ τούτων ἢ πλῆϑος ἣ ἔχτασις 
σνλλαδῶν ἣ συμφιύνων γοῦν ηὐτυχήθη περιουσία" 
lap δὲ πάντων ἐνδεές. TOv συνεληλαμένον ἐς «b 
βραχύτατον " ἔοιχε γάρ πως καὶ ἀπειρημένον εἷ- 
ναι παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἕαρ προσχγορεύειν χαὶ τὴν 
lap εἰπόντα, Ea xol μὴ φράζε δηλονότι ἀχούειν: 
lMowtai δὲ xal ποιητῶν παῖδες οἱ xai μάλιστα 
θεῶν εἰδότε: καὶ βουλὰς χαὶ ἀπόῤρητα, καὶ ἐξᾶ- 
pat τοῦτ᾽ ἠδουλήθησαν. Τῇ δὲ περὶ «hv Ἕλλην.- 
σμὸν χηδεμονίας καὶ διότι δὴ τοῦ πλήθους τῶν ὄνο- 
μάτων ἀπλήστως εἶχον, ἐφείσαντο μὲν, συνῆγον ζὲ 
ἐς τὸ ὀλίγιστον, ἣρ «ὃ lap προσειρηχότες, dete 
λανθάνειν χατὰ τὴν συνέπειαν " καὶ μὴ μεταξὺ λε- 
γόντων τοὺς ἀχούοντας δυσχεραίνειν, οὕτω δὲ mpol-- 
όντι τῷ λόγῳ xax ἕτερον ἀναχύπτει χεφάλαιον, δι᾽ 
οὗπερ οὐχ ὅτι ἕαρος, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ὡρῶν ἐκπ:- 
σημότερο; ὀναφανήσεται ὁ χειμὼν. 


Τριῶν γὰρ ὄντων τῶν γενῶν ὡς «ol; περὶ γραμ- 


C ματιχὴν ἐσχολαχόσι τετεχνολόγηται, xal τοῦ μὲν 


ἀρσενικοῦ καλουμέγον, τοῦ δὲ θηλυχοῦ, οὐδετέρου tk 
τοῦ τρίτου καὶ τελευταίου, βέλτιον μὲν àv ἅπασι καὶ 
προφερέατερον τοῦ θηλυχοῦ τὸ 'άρσενιχὺν, xaxtlvo 
πάλι» τοῦ οὐδετέρου, χαὶ οὕτω δὴ ἄρα πολὺ ᾧ ὑπερ- 
ἔχων τοῦ τρίτου τὸ πρῶτον * τὸ γὰρ τοῦ μείζονος 
μεῖζον, μσκρῷ μεῖζον. Ἣν οὖν χειμὼν μὲν ἀῤῥεν - 
κῶς σχηματίξειν ἀξίαν ἔσχεν, ἕαοι St καὶ θέρει x 
μετοπιόρῳ οὐδὲ θηλυχῶς ἐξεγένετο ὠνομάσθαι, κῶς 
οὐκ ἀθέμιτον μὴ οὐχὶ χρείττονος αὑτὸν f) κατὰ 
ταῦτα τι λῇς ἀπολαῦειν ; Ἵνα γὰρ μὴ τοῖς χρόνῳ 
ὕστερον ἐσομένοις ἐπείπερ ἔμελλεν ὁ τῶν ἀνθριύ- 
πων βίο; πρὸς τὸ τρυφερώτερον ὑποῤῥεῖν χείρων τι. 
πυρὰ τἀλοιπὰ ὃ χειμὼν ὥρας ὑποληφθῇ, ἀῤῥενιχῇ 
δὴ κλήσει τοῦτον πρισιἷπον οἱ πρότερον ἐχείνων 
τῷ γένει διῳχιχότες ἐχ διαμέτρου * olovel τ' συν- 
Ünua δεδωχότες, αὑτὸ τοῦτο τὸ γένος καὶ povovouyt 
χεχραγότες, ὡς οὗτος ὁ καιρὸς γαθ᾽ ὃν δεῖ Cf ἐἄν- 
δρα, χαθ᾽ ὃν ἀνδραγαθίξετθαι καθ᾽ ὃν γευναῖον xai 
ἀῤῥενωπὸν τὸν ἄνθρωπον e(va:. Εἰ δὲ xal τὸν χατὰ 
τὸ ἔτυμον πολυπραγμονοίη 'τι: λόγον, οὐδὲν ἧττον 
xal οὕτω τῆς οἰχείας ἐλαττώσεως Lao αἱσθήσεται ’ 
ἣ δειξάτω τι; παριὼν μὲν τὴν γνώμην τανταλευό- 
μένος, πόϑεν ἕαρ ἐτύμως λεχθήσεται " τοῦ χειμῶνος 
xdi κατὰ τοῦτο πλείστης ἠξιωμένου σπουδῆς, ivo. 
καὶ μόνον λεγόμενος ὅπερ ἐστὶ παρέχοι νοεῖν, Δο- 
χοῦσι δὴ μοι καὶ Ῥωμαίων οἱ χατὰ τοὺς ἄνω χρό- 
νους οἵ τῶν xa0' ἑαυτού; τε xal ἔπειτα ἀνθρώπων, 
περιφανέστατοί τῷὟ γεγόνασι καὶ óvo μαστότατο:, μὴ 
ἄνευ σπουδαίας xal σοφῆς ἐπιττασίας τὴν ἀρχὴν τοῦ 
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ων ἀπ᾽ ἀρχῶν συμπλακχίσας slc μίαν, 
ἧς ἐμα:ώθην τε xat τὸ φῶς ἔγνων, 

)ν Θεοῦ λαχοῦσα τοῦτο μνρίου 
Θεοδώρα συγχκατωνομασμένη * 

» γὰρ ηὑμοίρησα, συντόμως φράσαι, 
ἰακουζηνῶν ix γένους Ἰωάννον 
νηνοφυοῦς ᾿Αγγελωνυμουμένου, 
Ἰωαννίχιος ἐκ μονοτρόπων 

ἧς ἐχλήθη, πάντα συμμεθαρμόσας * 
ἱξριδοῦς δὲ χλεινὸς fjv Ἰωάννου, 
φῦλον ἀνάγοντος εἰς τοὺς ᾿Αγγέλους 
μμένου τε τῶν σεδαστῶν τὸ χράτος, 
αὖ προάγει πρὸς τὸ φῶς Θεοδώρα 
᾿Ὀρφυρανθὴς θυγάττρ ᾿Αλεξίον 
νηνάναχτος τοῦ μεγάλου σὺν δίκῃ * 
np δὲ μοι καύχημα πασῶν μητέρων, 
ἢ Κομνηνὴ χαὶ Παλαιολογίνα 

νιχή τις Εἰρήνη φερωνύμως, 

tpe οὖσα Μιχαὴλ βασιλέως 

χιολόγου τοῦ Κομνηνοῦ, πλὴν ὅσον 


À 


15 
Μ:ίζων ἐχείνη χόαμος ὥφθη τῷ χράτει, 
Ἢ πᾶν ἐχείνῃ τὸ χράτος τοῦ συγγόνου. 
Ταύτην προσεῖπον ἐκ στολῆς μογοτρόπων 
Ὡς εὐλογίας ἀξίαν E)Xoylav. 

᾿Αλεξίου δ᾽ ἦν ἐγγόνη τοῦ δεσπότου 
Παλαιολόγων χατιόντος ix γένους, 

Καὶ βασιλίσσης Εἰρήνης * ἢ δ᾽ αὖ πάλιν 
"Ἤνθηκε πατρὸς γνησίως ᾿Αλεξίου 
Σχῆπτρα κρατοῦντος bx γένους τῶν ᾿Αγγέλων" 
Πατρὸς μὲν οὖν μητρός τε ταῦτά μοι χλέα. 
Εἰ δ᾽ ἀτρεχῶς χρὴ χαὶ τὰ συζύγου λέγειν, 
Κομνηνὸς οὗτος ἦν Ῥαοὺλ Ἰωάννης, 
Σέμνωμα Δουχῶν, “"Αγγελος, Πετραλίφας, 
"Uc ἀρετῆς εἴληφεν ἄθλον ἀξίαν 

Πρὸς τῶν κρατούντων πρωτοδεστιαρίου, 
Ἐχεῖθεν ἔλχων πατρόθεν χαὶ μητρόθεν 

Τὸ τοῦ γένους ῥίζωμα, xal πᾶσαν χάριν, 
Ὅθεν κατῆγον xal γονεῖς ἐμοὶ γένος. 
᾿Αδελφιδῆς δ᾽ ἦν οὗτος νἱὸς τοῦ Δούχα ' 
"Avaxtoc Ἰωάννου, τοῦ xai Βατάτζη. 
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ejus Origenem ad se 2ccerisivit. ibid. E ez. 
mors, 261. Apud eum in familiaribus eul!i te; 
slisti, 208, 569, 576. 

Alexander q.;omorto laudatus 4 Cema»rato, t 

Alexander Mamimarse filius, RUanzonm mise 
rium, 5. 

Alexander Medicus martyrum catalogo ac 
Galliis omnibus notus, 540. 

Alexander Moniaiis:a an martyr. 52;. 

Alexander cum. Narcisso — pastorali mener 
IHtecosolymis decerepit« senectute veneroudus « 
eyregie martyrium olyit, 376. 

Alexander et Epimachus iu calcem arJesien i 
gravissime sunt exosti, 381. 

Alexandra regina, Alexandri vídua, 59. (5:1 
canum [ilium principem, ibid. 

Alexaadria qua!is civitas, 537. Ejus miseris 
409, M0. . 

Alexandrinus Apollonius ejusque filius [: 
Granimnaties auctores, 966. 

Alexaudrini quanta mala reducto Gcorpe 
146, 741. 

Alexion Dethagathonius, vir apud Paolest» 
rus, 7U8. 

Αλεξιφάρμακος herba quse ad s(atuam (hx 
vit; et de ejus virtute, 406, &07. 

Alienipenie Jud:eis. odio, 67, 72. Alies:eem 
(tcmpore apud Judsios reynum obtinceriu, S 

Alterosubstauntiule Δωξεκάθρονον docuit T 
dus, 720. 

Alypius pre yter Athanasinm accusatio 
6V7, Alypius eyiscopus Byzantii, 541. 

Ambrosios C:esariensis presbyter, martyr: 

Ambrosius Valentiniani bseresi adimodus 
Origene convictus, ad aincerau fidei Joc 
























Ambrosius quidam Origeni notarios et ali 
dum necessaria submiuistrat, 565. 

Amentia Maxiniioi 1t triSantam verga, I8. 

Aiicitia Sepe jucundior post amimiciuas d- 

Ammouaria Inaflyr, 981. 

Ammonius, et quid de eo scribat Porphyri»3 

Ammonius, martyr, 461]. me 

Ammonius. Ari pater, 550. 

Amonis martyrium, 381, S89. 

Amor Dei comineudatus apostolis, 95. 

Amoun /Fgyplius monachus; de cjus vits, & 
SM CNN ; de ejus vi et 

Ampliion, Nicomedis episcopus faciu 
deposito, ὧν b jtcitur, ex. P s." 

Amycus Árgouautarum. victor Leoem die! 
eis ; et quomodo, 520, $21. . pos 

Auanias et Sappliira sacrilegi repentina merte sli 
132. 

Ananias pontifex l'aulum in os cadit, 189. Fee 
convitiis proscindit, 181. - 

Ananus, et de ejus pontificatu, 106. Dicios e 9p 
dealbatus, 155. | 

Anarad; facurdía clarus; lapsus postea sana À 
doctrinam, 712. . 

Auastasie imnsrtyrium, 458, 
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us, vir doctissimus, Losciii in episcopatu Lao- 
ICCessof, 4358. Fiuesdois serinta, Si. 
iS. l'etri. iratee, quotioco. praeziestionis evange- 
us defunctus, martyri: pro Citisto sit cohooe- 
9, ?00. 

8 nudo nomine, in Scriptura, pro Domino, vel 
o, 45. Angeli sedentes ad. sepuicrum Magdale- 
pellant. 405. Eorumdem 3d c«m. et alias mulie- 
nsie, 116. Nato Domino concinunt, cireum tu- 
volitantes, 75. 
us suecedit l'jo, 258. 

Christi momento temporis pias sanctorum api- 
feris. iu, paradisum. duxit, 109. Animarum tran- 
C corpore in corpus docuit Manes, 428. 

senex, presbyter et martye, 613. 
farie Virgitis mater, 65, 150. Auna grandava 
D *enex quaado mortui, 74. 
matis Samuelis exemp!o, impetrat a Deo. Anna 
uxor sterilis, 65, 

et de ejes pontificatu, 105, 106. 
idi couditi ten;poribus Mosis, 162. 

mundo condico [Hfievosotyrpitaui exitii, 257, 258. 
orum librorun:, vide Gnem eujusaque libri. 
anus Constaotis filius, 462. 
iQu episcopus, testis contra Athauasium, 655. 
P penuria sub Maximino quanta, 480. 
Latio sanciissimse Del Genitricis, 64. 

divi E;eutlierit mater, ad Christum a Paulo 
mart rii coronam assecuta : s!, 265, 40}. 
ius Numidie episcopus m»rtyr, 460. Vir divi- 
Dlis variisque tormentorum '»strumet:tis exzcru- 
usquam martyrio defungeretur, E47. 
popbagi, et quanam apud eos Matihizus ediderit 
209, 204. 
isu uomeu in Apocalypsi obsevre expressum, 


ius Aristobuli filius, Hyreaoo capto, Judaam oc- 
1us Hircani filius ab Aristobulo fratro trucida- 


us eximiz form» puer Adriaso in deliciis adeo 
o Deo cultus fuerit, 260. 

hus Hyrcano tarum immolavit, 62, 

hus Epiphanes llierosolyuirs potitur, et qoo- 
j. Ejusdem tyraunis et. impietas, $6," Yincitur, 
ejus bello adversus Judas, ibid. 

hus Eupator, 62. 

aus *oter, 62. 

3us infidus Simoni socius, 56. 

er Herodis pater Iduniseus, $8. Antipater liero- 
, ilius Herou:s Ascalonit», 66. Antipatri uxor 
59. AuUupater Judas procurator, Οὐ. V«neno 
1! Malcho, ibid. 

nus Caracaila Severo patri succedit, 8553, 566 
nus f'ius Adrian! successor, et quomodo prazfe- 
sii Suis scripserit, et persecutionem Christia- 
rolhibuerit, 262. Ejus imperium, su&essio, ei rcs 
;G. 

vus Magnus jussi Athanasii morem gessit, 656. 
Basio scripsit ad. imperatorem, 669. Wescripsit 
itor, bid. Iniee monaclies ceieberrimus ; de vit», 
οἱ sectatoribus ejus, 622, 623, 624. Mouacho- 
'Pliorum primarius Nicznam opinionem secutus 
; plerimis asce:is, 502. 

us Lriumvif pecuma expugnatur ab. Herode, 60. 
quateor fratribus Auipatri liiis tetrarchis dis- 
tradieit, 6l. 

us, Herodi soli reguum Judica: eonfiru.at; capi- 

e Cleopatra, et devincitur ab Augusto. Cesare, 


monachus; etde mira ejus post confessionein 
to, philosophia, 501. 

us Africo proconsul ; et de. rescriptis impera- 
usiautini Magüi et Licinii ad ipsum, 501, 505, 


s, Marcienis magistri su; quatuor ingeuius ad- 
itum, 327, 32N. 

ypsis Joannis, 2538, £890. Quid de ca seripserit 
$01. Quid Origenes, 365. Non sapit phrasim 
in, 11. Nou. esse Josuni« aposto!i, sed. alterius 
λα εἰ; qui. coguominales est. presbyter; com- 
onysius Alexandrinus, $11. 415, 416, 417. 

(ris Hierapolitaum ecclesiis episcopus, 291. 
iibri, 396. Qus conira. Montanistarum heresi 
t, $16, 520. Scriptorum cjus meminit. Scrapiou, 
Winaris duo cognomines, pater. videlicet, et fi- 
clari; et quomodo in heresim inciderint, 718, 


. Quid de observatione legis Mosaics senseriut, 165. Q 
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Aelii silentium perpetuum indictum, 83. 
pullunia virge. scuectute. venerabi:i i 
lortiler obierit, 580. erabiis ut mariyriusa 

Apoliouides haereticus, 517. ν 

Apolionius 'fyanzus magus, 210. 

n potlonius monachns ; el de cus philosophia, 706, 707. 
polionius contra Monlanistas, 25. Mart j 
dem, 521, 335. nc yrum ejus 

Apollo, Alezandrinus, 1735. 

Aposiasia paleis significata, 87. 

Apostoli duodecim eliguntur, 99. Erudiuntur a Verbo 
D«i ad. virtutem, 95. Resurreetionem Christi nuntianti- 
bus mulieribus non credunt, 116. Ad fidem resurtectio- 
nis confirmati ἃ Domino, et quomodo, 117. Post. Christi 
ln celum assumptionem Hierosolymis, sed iu domo Joan. 
evangel. continent, 151. Mattbiami sibi loco. Judse pro- 
ditoris, ascribuot, ibid. implentur Spiritu sancto, ibid. 
Verbum publicitus przedicsutes incarcerati, per angelos 
libcrautur, 122. Prasdicstionem eorum defendit Gamaliel. 
lapidibus petitis Judxis, 104. Hierosolymis congregati 
υυ- 
inodo juxta Dionysium Arevopagitain, ex ultimis terrae ἢ- 
nibus vniversi convenerint ad produeen:tum Dei σα τὶν 
cis funus, 169. Duodecim annis Hierosolymis manserunt 
post Christi ascensionem, 524. Eoruni successores proii- 
mi, 222. 225. Lorum nomina, ct qui ex eis matrimonium 
coutraxerint, 211, 212. Sivlus simplex, 218. Apostolorum 
Petri et Pauli obitus, ex. Tertulliano; et utriusque sta- 
tra εἴ vultus, 195, 196. Eorumdem (Christi Domiui, Vir- 
ginis Matris tligura et. imago, vestes, baculi ; et lecti con- 
servali ad meinoriani eorum sempiternam, 407. Aposto- 
lorum pfincipes apparent Constantino laboranti, 49U. 
Quinam ex apostolis zestanieutarios sive canonicos libros 
reliqueriut, 213. 

Apparitio Chris redivivi quibus primum facta, 111, 
114. Quomnodo veteribus sanctis, au per se vel per ange- 
los suos, 4&5, 46. Michaelis archangeli, 5215, 521, 522. 

Apparitio signi Crucis. Vide Crux. 

Appion ad Caium legatus in Judzxos invehitur, 117. 

Appion vir ecclesiasticus, οἱ de ejus scriptis, 539, 936. 

Aqua in oleum versa, 354. 

Aquilas Ponticus, 501. 

Arabia uxor Autipatri, $9. 

Arabia e! de ejus fel;citate, 721, 722 seqq. 

Arabianys, ecclesiasticus scriptor, ὅδ, 5.,6. 

Arabum haresis, auimas tdortales esse asseveran- 
tium, 572 

, Arbatliion episcopus, contra Athanasium tulit Lestimo- 
nium, 655. 

Arbürtum liberui. V Mc Liberum, 

Archelaus licrodis filius, ΟΝ Ea llierosolymorum te- 
warcbia dejjetur ab Augusto, 82. Ejus uxor contra le- 
gem, 85. Exsilium, ibid. 

Aretas Colesvii rex constitutus, 58. &retas Arabis 
rex, "8, Ccatur. eiiam lis suae ab Hlicrode per cepudium 
illatan:, beile vindicat, 90, 91. 

ArgenauUe quomodo victu, victores, 520, 521. 

Arianismes. ubi maxime vizuit, 6142, 

Ariari; et quid de eis scriptum ab Alezandro Alexan- 
drino, 312, 5413. seqq. S'ulte. rep; οι Catholico- 
rum verbo, ex substait:a Patris, 915,516, Eorum. odium, 
calumniam, et δ δι. adversus. Athanasium, 654, 655, 
621, 658. Rursum Athanasio. caivmniau imtentant, et 
quautum ea aped imperatorem pondus habuerit, 7453, 
746. Quautas porartot. calam tates. probiteutibus. cousub- 
stantialem Patri filium, 781, 542. Lorum nupietas simul 
et crudelitas maxima, 46, 747. l'igmentum, 150. Com- 
meptum de baptismo Constantini Magni, expleditur, 493. 
Eoruudem οἱ Melitiauorum  coujunctio alque unio, 
611, 612. Eorumdem disjuuctic, ibid. 

Aristides ^ir inter Christianos ciimius; et dé (is 
quas scripsit Apologis pro fie. tueuda, 206. Orator Do- 
bilis, et quo tempore tloroerit, 206. 

Áristion et Josunes presbyter, 252. 

Aristobulus Alcxandri filius fratrem Hyrcauum vel ín- 
vítum ponuficatlu exuit, 58, Viucitur, εἰ restituitur fra- 
tcr, 59. Ejusdem mors, tbid. 

Aristobulus lilius Hircaui Judeam in furmam regni 
redegit, $7. Ejusdem in matrem et fratres impietas, 
tbid. Ejus factores occiduutur, 59. Ejusdem captivitas, 


Arius presbyter, Arii sectator, 559. Sententiam ejus, 
Filium Dei «reaturam vocantis, comprobasse. Euscbium 
nonnulli arbitrali suut : sed coutra. eos Socrales, 43fi. 
Ejusdem cum Alexandio contentio; unde, et quomodo, 
Οἱ per quas causas οἱ occasiones exstiterit, 937, $35, 
659. Una eum seciatoribus anatliemate jugulatus, ἃ qui- 
Eus, €t (opter quid, 517, 51s, 919, 590. Quibus de rebus 
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runilem varia. supplicia, 4&4, 415 seqg.. Christianorum 
veterein hberatis eleemosynze Vaegtio, 292. Bestits ob- 
jecti, 441. Ris. non. nocent, ibid. Ie. rescripto Uxsaris 
À Ariani, ne 1n ipsos indieta Causa «rVirctur, 30]. Deeccoai 
Riartyrio renuptiant, 305. orum numcrum alii supple- 
vcrunt, ibid. . 

Christiani. Alexandrini in «»mmo Inclu ferias Pascliales 
peragunt, 410. Christiani iuz-lelium. bellis et. pestibus 
mplicati, ibid. In pestilentia. ofüciesissimi, 412. Chri- 
slianorum sab. tyrannis igopinata libertas, et gaudiem, 
4:5. Christianis monachis solitariz vità3P leges vhi, ct a 
quo primum. datz, 157. Christianos »ppellare ex suo 
Qomine so! Christo. contigit. 49. Christianis Tlyestis 
ἀπά οἱ Odidi cneubitus objecti per tormenta serso- 
ruin infidelium, 5055 Sub. Galictio psce. potiti, du. 
Christin Deum, verum Peum esse. quadrazies 
pogelus. Boinanus. exclamavit, 472. (hristisnorem: ies 
bellissime sub 1 onstadte. habuerunt, 466. (hreistiano- 
rum persecutio prohibita ecescripta. Antenini Pii. media- 
tore di*o Justioo, 262. lles eorum ut aucte a Constan- 
tino, $58, 505, 556 Ft quis antea. pulchre steterant, 
quon.o lo. intestina d'ssensione alque eontentione a di- 
4.2 Sisitatione exeiderint, 441. Quictie et. tranquilla, 
quando et qraudiu, 4^1, 462, Doctrina per magiam tra- 
ducta, 242. Christianorom legio sub Marco Aatonino in 
Marcomanais iu summa aquse difficul:ate precibus a Deo 
p'uviam impetravit, 298. Christianornm multi, soppli- 
ciis frscU, a Chrisio defecere, 579. Cbristianorum | acea 
sa2toribus pana capitis et tetrior ab Antonino ímpera- 
tore. constituta, 2604, $99. Eorumdem persecutio sub 
Licinio, 510. Chri«tianos occidit 'l'rajanus, 255. 

Christophorus martyr δι Decio, $71. 

Christus. unns. est, ubique et iu omnihns, 16. Tanto 
omnibus ahis Christis superior exstitit, quanto res um- 
Iwis, 49, 50. Christus Servator noster naturaliter, reli- 
qui. Christi inaginarie el synbbolice; itle divino Spiritu, 
hi factitio uncii oleo, 50. Ghristus. ex omaüibusunus per 
nmnem orbem a Barbaris simu) οἱ Grzecis nominatus, 
81. Olim paueissimis, plurimis nunc coz nitus, 45, Ve- 
teribus sauctí* quomodo apparuerit, 45, δ. Ab Abra- 
hamo visus, respondit. 1524€, cotlocutus cum Jacob, cum 
Moyse, et atii« prophetis ; et quomodo, "4. Quando, ubi, 
et quomodo natus, GS, 69, 73, τὸ. ko nztlo. inipletz Dae 
nielis hebdomad», ΟΜ, Christus. minimus, in reyno ca- 
lorum Joanne major, 883. A Joanne baptizatur, 86, Super 
eum descendit Spiritus ; testimonium εἰ calítus datum, 
é*id. Christi geuealogia elucida:a. 3b. Juliano Africano 
historico, 70, 71, 72. για fiatres οἱ participes quo- 
modo δῷς possimus, 96. Christus deporister in. tem- 
plum Hierosolymis, 7$. Excipitur. triumphali pompa et 
acclamatione, ibid. Caupouantea e templo. €jicit, ibid. 
Mierosolyuins egreditur, 105. 2 reverütur, ibid. Chri- 
$tum communcein natura fuisse, in. eoque perinde atque 
in proptriet«. Filium. Dei inbialita-se. et vursum ab eo 
disees-15se, Paulus. Suimosatenus censebat, 420, Ab 
Abraxa in jhautasmate. carnis missum esse blateravit 
liasilides, £25. In Ciuristo sicct voluntas, ita et operatio 
humana simul et. divina, £03. Cruciatus, 106, 107, 108, 
Christum se. Manes ct. l'aracleiein. appellavit, 429. De 
Christi. potestate, locus Aegostitt, 119. Ejus doctriuz 
non omnes staum capaces, €i. Christus 1n sepulcro cur 
Uiduüm jacuerit, conjecture. dus, 123. Cur quadrage- 
simo post Ilesurrectionem die io eaxum sssumpuss, ibid. 
Propter Leitaiemi, cC humanitatem perfectus, 116. Ejus 
mors et scpultura. quam ittustres, 101. Christus die ter- 
tia non cuin corpore tantum, sed cum tmmortoli et ci- 
vino corpore resurrexit, E05, Verus agaus. Paschatis no- 
stri, 10... Quibus se. redivivum exhibuerit, 111, 411. Ut 
postreino mi Gallica visus sit; et cum io montem Oliva- 
Tum C ünsedisiset, receptus in eulum, sd. dextram. fatris 
conscderit, 120, (421. Mauri suse per omma. persimi:is, 
125 Pos! re-urrectionem quocies €! quibus ex discipu- 
is se. exhibueri, $16, 037, 118. Eius. doctrina ct vita 
ex prescripto lvangelii Christiana, cim. ipso. hominum 
genere exstitit, et antiquitus. in. sanctis et Deo dilectus 


hominibus efücax. (uit, 51, 552. Christum. pati oportuit, 


117 ki morienti prxsio saut. Maler et Josnnes amatus, 
109. Cum discipulis vescitur pisce asso. et melle, et po- 
tum. degusiat, et cur, 118. Item. cum . Peiro, Thoma, et 
Nathanacle in. mari "l'iheriadis post capturam. piseium, 
419. Christi quod aitiniam, descensus. ad. inferos, 109. 
Quando οἱ quomodo cos qui apud infecos vincd fuerant, 
solverit atque thiberaverit, 109, 110. Una cum discipulis 
jn agrum Gethseirani oraturus egreditur, 105, Christi 
dupiex images, nna non neta Abgaro dala, pirla vero 
8dira cd reu ἢ l'erszzum οί, 115. ἢ sois Chri- 
SUantS ra gie pestilentin Alexondzss. c6n. essit, 
sii My dera duplex. da ejus deprici. nativiLite Consi- 


derator, 45, Chrisi? smicus, is ^trieus ÜCopstnts, 
mulzabator, 95 6Eristos ^v enjis edicto Maza. 
dus, 29:8. Ejus retine 3i Jurantes victi Voracs, 
Decio, 279. A««i Ut. l'aute, $80. Verha. qniues ἐμ 
!'ymss exitiuin priedixit, 275, Sw. Fju« form» s. 
prio, 125. Christi. Deunti per-eccotores malu " 
as«i, 150. 
P Chrvsantus Episcopus, etiam corpore (r30s'3im ἢ 
propri? decretis synodi Nicaenae «ubseripsit, íi 

(C hrysosora, Dion ν πῆ Corinibri soror fidis, τε 

Cibi, et eontra eorom. delectum, 312, Cibus ὦ) 
lis ut prbest Christus, $19. 

Cidaris l'ersarum regum insieue. 53. 

Cineres marbre. in. Bibodzuum. conjerti, 3 
spes resurrectionis pracidereter, ibid, 

Civitas integra PhirvgisS com incolis propter (y. 
nismum tgut evista, 452. . 

Circumncisio Domini ia. Beth:eem in domo je 
Circumci-io et a3] co»remontz non 300odan ^g; 


m antiquis patriarchis. δὲ aliis piis hoanaibe c 
5 


Claes quanto pecsecutionem Masentii et Ἐς 
sunt subsecutve, 471. Cia. 9e confertim cumeli 
tninum szvientem colibuiere, et quales fuent, Δὲ 

Claudius Lysias. Paulutni ad Felices preadm, 
ream mittit, 185. 

Clandiis imperator, 422. Claudius Cii & 
Ejus imperiom, 450, 454. 

Cla vi Christi quidum 3b ΠΤ δα investi, misa, 
filium stum imperatorein. Constsutinum . Mina 

Clemens (t Petri sectator, 191, 192. Martyri 
bris ejus, 217, 248. C!eineus Aücyranus vigiliis 
martyrii cursum pro Cbristo absolvit, ia quoq 
martyres lonye supcravitt, 457. Clemeniis e 
(οὐ Πίος dissidentes, 303. 

Clemens Alexandrinus στρωμάτεις seu Cox 
gnomigatlus; ejus operas, et quae de divinh κα 
dixerit, 531, 332. Laudatur ab Alexandro episc 
Ejusdem Alexsn-iriui do Joanne evaunge'ists tes 
210, 211. 

Cleobius haereticus a quo Cleobiagi, 290. 

Cleopatra pellit Puoleneeum lilium, 58. 

Clenplias. Vide Nimgou. 
si ierieoram iutpuultàs, imperapte Coastmig 

dá, 

Cuena mystica ubi parata, [08. 

Ca nobiui prine Ecclesise, 159. 

Cognati *ervatorts nostri. sccundom carsenn 
Domitiano, et dunittu&tur, 259. 

Cognitio rerum, varietate stili et. elotgü 
etiaui librorum iniuiltiitudine, difficilis οὔτοι, 2 

CoilucianisUe. G0meu Ariani sibi arrogires 3 

Collum Domiui quale, £255. 

Colluthi heresis stoum di«paruit, 512, 5:0, 

Columba super Christo. consiuens, 315. 
pulli qui s:gnent, 7i. 

Cometarun et aliarum talium. stellarza 
origo, 75. 

tomimentarii conflict οἱ falsj adversus Os 

Commodi successoris Antonini imperium, 

Concilii apostolici Hierosolymitani devrex 

Concilia. foms et Cortiazine propter ἢ 
coacla, 294. Conciila septem catboiica, 13. Κ μὲ 
Synodus. 

Concordiam suadet imperatoe in oratused 
pos, 566, 501. 

Concubitus impndicos et illicitos Constantiae 
primus iibibeit, 9L3. 

Confessio Cliristiaua, $47. 

Confirmatio nostra unde empisse videator, $9. 

Coufusio et (u:ba. pet. totum orbem propur 
54. 

Coujui um, seccndum Mazoatem a damose, i$ 

Consecrauo templi liicroselymnatani, 655. 

Constans ad. Varachum legatus wittitur, et qum 
Coustaniipum ex ἔοι} susceperit, 463, 4664, 589. 
Quomodo Maximiani gener, repudiata prima user, de 
ejus iheris, 452, 165, 530. Constantis male rdi 
senatum el (l'ium Constantinum oratio, 465. Ε76 ἂμ 
riutn, tutissimus Christians pietatis portus, 165. σὰ 
natura, et obitus, ibid. Ejus dictum de opibus jolies 
$31. Qui Constantio. fratri. scripserit de Ate! 
Pauli exauctoratione, 689. Missos al. Oriens bm o 
scopos re infeeta dimisit, 690. €Constaus ^t Coetu 
quatito in. Christianismum feerint. stadio, e: de em 
opinionibus ; el ut. Constantius aliquantulum traarves 
actis fuerit, et de dissidio super coesubstaatisli e $ 
liselstantia!, 728, 12), 150. *onstantis ad ossa 
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:epiee scripts, de ᾿Ιδνοοδηάο Athznasio, 751. 
ag interimtur ἃ Magneutio, Τὶ}, 

iia Licinio uupsit, 462. 

ia morbo oppressa visitur a fratre; eique com- 
'esbyterum ( Árianum sed occultum ) qui re- 
jum dedit occasionem imperatori ; et quomodo, 


lia orbs cur sic appellata, 600. 

lina civitas cur sic dicta, 603. 

iimopolis civitas, 23. Ejus constructio, 518, 
is quas intra ipsam exstrucia fucrint, 519, $20. 
us structuris, 520, 521, 523, Plura de his om- 
» 025, 536. Dei Geuitrici dedicata, 551. 
tinupoli quid actuin, soluto Seleucis concilio, 


tinus episcopus, 511. . 

tini. Mayni ortus, educatio, et. institutio, 467, 
550, 554. Ejus imemoria. veluti spiritus quidam, 
em elogia, ibid. lp Galliis et. Brit3nuia cum 
it, Mi3. Quomodo divinitus paternum. xdeplus 
um, e! qualis fuerit, 465, 406, 029,530, 531. 
tio, qui Roms Lyraunidem exercebat, quomodo 
4t; et de signo crucis quod ci apparuit, 482, 
[toma recepta quomodo grata Deo Íainora fe- 
, Ejusdem post baptismum consüUtutiones, 49, 
lem cum Maximino conflictus, el. de eis qui. síi- 
cis in exceeitu tulerunt. vexilliferis,' 495, 496. 
um Nicomedi ab Arianis baptizatum esse 
", et quod propter filii Crispi cedem Chrístia- 
p«suinpserit, refutantur, 492, 495, 494. Vicean 
seratur, ct quomodo eum expuguarit, 512. Li- 
», totius Orientis simulet Occidentis imperator, 
pace replet imperium; quas leges et constitu- 
lerit; el qum demum benigne Christiauz reli- 
nt, 513, 514, 515, 516. Ejus observantia erga 
em fidei nostri testimonia, 515, 814, 515, 516. 

Byzantio capto. Byzantios occidioue occiderit, 
tantinus quandiu solus imperavit, 525. Quid de 
am ab. £auat., ibid. Amissa parte copiarum ín 
versus Biyzautios, languidus et mastus inopia 
rulum suspiciens. videt. scripturam stellarum 
que distiuctione conforinatam, et de illius signi- 
541. Viucit, urbemque capit, $18. Quomodo 
iem sibi urbem, Cozstaí tinopolim scilicet, ma- 
nstrüendam curaverit, 518, 519, 535, 535, 530. 
pietas, 917), 555. /Equalis apostolis, et rerum 3 
ejus usque ad imperii initium, brevis cumme- 
529, 530, 551. Quomodo tyrannos vicerit, et 
im religionem amplexus sit, 551, 522, δι. 
pietas, virtus, ac constitutiones, 535, 536. Fide 
o, Decretum. Gravissima :»gritidiue occupatur, 
qui diversis e locis ad curandum eum vener.bt, 
m apparent 'etrus- et l'aulus, 490. Sanatur, ct 
. 491. Alio thorbo correptus, quomodo liberatus, 
ita Arii cum Alexaudro contentione urisit Ho- 
panum in Orientem, ad concordiara inter dissi- 
nicitiandam, 555. Decantatissimam jllam primam 
Nicz: synodum cogendam statuit, 559. Lt ip- 
essus sit, el ad sacrum. episcoporum ordiuem 
i63, 505. ^66, 501. O:aues ubique Ecclesiss de 
oncilio Niesmo adversus Arianos, litteris adios 
, SB). Ucnedictionis. causa, Coustantinoputigi 
'auslata, quuinodo publicum ei prabuerit epu- 
muner.hus omnes honoris gratia. prosecutus, 
jgemque dimiserit, 987, 588. Quid Macario Itie- 
iauo episcopo, de vivifico Crist? sepulcro scrip- 
d. 592. Quse templa. Iierosolymis zdilicsverit, 
$97, 598. Qus Sapori regi l'ersatrum pro Chri- 
ripserit, 607, 618. Quoinodo adductus ad. rcvo- 
iium, 645, δέ. Ejusdem zgritudo, baptisnius, 
tum, et obitus, 66,. Sepuliusa, imiores, statura, 
corporis, 665, Got, 667. 
vini Junioris cades, 676. 

Mius. Constantis fihus; et de ejus (iliis, 463. 
pius ab Arisnis cou'ra Athanasium, δος 
reta improbat et »bolet; et que mala, rcductis 
postmodum subsecuta, 745, 715 et seqq. Quid 
etium et Eudoxium δ synodum — Áuc)raouam 
t, 766, 67. Quam ob rem syoodo Arimineu:i 
t, 778, 779. Macedouio graviter succenset, ct 
e causis, 785, 781. Occiso Herinogene duce, no- 
ittit multitudini, Paulum ejicit, Maecdonio suc- 
δ cur, 6855. Quae de perversione tidei, con-iila 
759, 760. Ejus ad Athanasium reditum ditferen- 
ers, 751, 151. Cjusdem ad Alexandrinos pro 
138, 139. Concilium Sirmii ccegit, et. Phiotini 
| disquisitionem adduxit ; el quid ibi couslhitutuni, 
, 159. Ejus obitus, et quis Gregorius Thcotogrs, 


11?0 
de eo scripta reitquerit, 805 1 -j . 
periom. y η , 805, 806, 807, 808. Ejusdem imn 

Constituto imperatorum. Constontis et Constantil pro 
religione Christiana, 725. Con-tantini imperatoris adver- 
sus omnes liereses, 661. Constantiai Magni imperatori« 
ut Christianis loca et res «uie restituantur, 502, 503, 5n. 
Ahx ejusdem Constantini Ymperatoris, nauibus pecunias, 
dona et immunitatem Keclesis concedit, θὲ, 505, "Οὐ, 

. Consubstantiale οἱ similisubstantiale ; et de. dissidio ex 
his vocibus nato, 729, 150, 150, 731, 75$. Con-ubstantiale 
colentibus. quanta. mala intuletint. Ariani, 781, 782, lu 
consuMationibus quorum consi:ia pravaleaot, δ 

Contemplatio quomoo acquirenda, 95, 96. Contempla: 
tioni vacabant primi Christiani, 157, 159, 159. 

Contebtio. Alexandri eL Arii etiam. post. literas iinpe- 
ratoris, irreconeiliabilis, 599. Magtia in concilio Selegcim, 
185, 786, 781 sequ. ᾿ 

Continente pretextn, sedücte. niulti. femine, 709. 

Conventus ecclesiastici sub. imperatore. Igtiores, l5. 
Vide Synodus. 

Cophini duodecim et septem sportas, necaon reliqui 
pom, quibus Cliristus multitudinem pavit, ia columnm 

asi repositae Constantinopoli a. Constantino, $I9, 538 

Cornelius centurio et alil cutn ipso ut animati app.i- 
Cuerint Christo, 142. 

Cornelius episcopus. Antiochenus, 253. 

(:oruelius episcopus Romauus l'abiani successor, 575, 


Cornelii scripta eontra Novatum, 391. 

Corona spiuea coronatus Dominus, 108. 

Corporis Christi staturo, 127. 

Corporum nos.rorum perpetua iuteraecio, ex Origenc, 


Corruptionis mundanis necnon regeneralionis lypzs 
Lararus, 122. 

M. Crassi iasolentia, et. infelicitas, 62. 

Creare verbum iu Scriptura sacra quomodo nsorpa- 
tum, 699, 100. 

Crescens Cynicus calumniator et. delator Justini philo- 
sophi martyris ; et quid ipse Jusunus de eodem scripso- 
rit, 207, 268. Qaid item ce codein Crescentia comtacmo- 
ret 'l'auauus, ibid. 

Crispus Corintbi eam uxore ct liberis laptizatur, (79. 
Crispi liliorum Constautini natu 123imi obitus, 317. Cri- 
spus Constantini filius quomodo iuterfectus, 455, 494. 

Crudelitas summa, 67, 81. Vrajani, 255. fyraunorum 
efferata, 452. Liciuii quanta, 5!6, SLI. 

Crux scarsa οἱ Ugno adumhrata, 13. Crux saacta quan- 
t3» venerationi semper fuerit Constantino; de tribus illis 
nia uilicis quas io magnis columnis Constantinopoli cum 
inseriptionibus. collocavit, οἱ mirifica de una earum hi- 
storia, 6U0, 601, Crucis signum n sublimi loco statui 
jussit. Constantinus, 485. lHlud, invovato Deo paterno, 
videt Constantinus cum iascriptione, 483, 511, 552. Mie- 
rosolymis apparens de ejus. fizura, et liis qu:e postiio7 
dum acciderunt, 736, 151. Crucis signum iy exercitu con- 
ua Maximinum praferri jussit Constantinus, 496. Et quid 
gerentibus acciderit, ibid. 1n armis miti, in. üummis 
suis οἱ ymaginibus insculpt, insceUique jussti, SIS. 

Cracis supphiciuin, JRonianis ex lege frequens, ex. judi- 
ciis sublatam a Constautino, ὦ 3. 

Crucis lignum ut. inventum ab Velena, et. quid. cirea 
eaim iuyeutiouem acta siut, 083, JE, C93. De saucta 
cruce, ΙΒ. Πα: dict. im, 595. 

Cultus verus, ; ^r Christum, 55. 

Curiositas a divinus. rebus ableganda, δὲ, 

Cyprianus. (cartboyinensis. Tiazic:s zrlibus deditus, et 
damonis ope amerem Jusuuce virgiais 2uliens, ab ca de 
fide Christiana edeetus, et magie reuuntiat et Chrisia- 
nisu complectitur, 577. Ejusdem ct Justine merty: 
rium, ibid. Czrlhagine conventus cgit maximos. proptie 
lixtesim Novati, 035. Ejusdem sententia de batet Cori i 
porniteutium lavacro, 57. | 

Cyrenius Syrie praesidens, et quid de eo sc.eibat Jose- 
plius, 6R, 6’). 

Cy riallianus episcojius, 4}, 

Uyrilius Antiochis :ptscopie. ΚΣ, 

Cyrillus lierosolymilanus quibus de causis € piscepaiur 
sit uiotus, 797. 

Cyrus l'ersa ultimum Medorum regem bellu oppressit. 


D 
912. 


D:emonia «olcn! cop;cecturaliter vera praedicere, 5] 
D:einonis consilio corpus I*«Iycorpi coubustum, 2:5. 
Daunonum restaürauo cx. Orcue, 58). - 
Dauiclis hebdoinades quoniodo coinputentur, O8. 
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Kudsemon episcopus Mulitianus, ca'uminiator Átbanasi, 
6T. - : 

Kudoxius Macedonic subrogatus, 798. Fjusdem «o- 
phisma, 199. Eudoxius et Acacius quosnam epi-copatibus 
privariut, 195, 794, 795. T6. Quomode. Meleijum Seha- 
ensem Antiochiam transtulerit, 801, 802. De «jus 
blaspheraia, 165, 766. Condeinnutur, 167 264. 

Eugenii martyrium, 458. ᾿ - 

Eulalius (sesares Cappadocom episcopus, 193. 

Eulslius Antiochenus antistes, clam Arianus, 640, 

Kulsrpius et &Kulampia martyres, 5n. 

Kumenes episeopus Alexandrinus, 258. 

Euuomius hzresiarcha Eleusio successit, 798. 

kupbrasia, perpuichrum virgipitalis ornamentum, quo- 
modo martyrium subierit, 455, 456. - 

Euphrates flumen, et de ejus origine et fluxu, 722. 

Euphratesia cur sic appellata, 122. . 

Euphronius episcopus Antiochia, clandestine Arianus, 
640. 
V nsebianoram opinio de Deo et Dei Filio, discatitur 
ab A!banasio, ad. Afros scribeuti, 574, 575. Eorum uova 
(n Athanasium calumnia qua landem exsul est factus, 
655. Alia ilem post reditum ex Galliis, 956. Arium ct 
Kuzoium ad communionem admittunt; et quomodo id 
ipsum aliis Ecclesiis ut. praestarent, persuaserint, 615, 
616. Criminantur Athanasium, 646, 61 

Eusebius quo. lempore cieperit scribere Ecclesiasticam 
Bistoriam, et a quibus eam motuatus, 55, 56. Constantini 
imperatoris bónitate abusus est, 651. Eusebii el Euse- 
bianorum adversus Athanasium mumicitue et caluninim, 
656, 051. Eusebius el "heognis, statim. post obitum 
Constantini Magni, Árii douma confirmare volentes, per 
quendam Ariauum sacerd3teui turbas ia. Ecclesia conci- 
tant ; et quomodo, 674, 615. 

Eusebius Nicomedize sede sua exactus, et proscriptus, 
$69, 510. Revocstus eamdem recipit, 655. Arianorum 
fautor, ab Alexandru Alexandrino carpitur, ΚΕ. Ad eum 

uibus de rebus scripserit Arius, 9950, 551. Coilucianista 

ictus ab Ario, 5*1. Quam sollicitus de morte Arii, 6.8. 
Episcopos etiam Constantinopolitanus post Paulum re- 
puntiatus, 618. Quomodo Antiochi: synodo coacta al'am 
fidei promulgarit expositionem, et episcopatum abrorarit 
Albanasio Magno, 678, 679, 680, 681. Ejus obitus, 685. 

Kusebius Caesares Palestina episcopus, Ariatiarum 
partium sectator, 551. Ejusdem ad Paulinum et alios lit- 
terze, 552, 553. Eusebius Caesares episcopus, prius qui- 
dem Arianus, postea vero Nieseuo conctiio subscripsit, et 
de eo ad suos litteras dedit, 575. 

Eusebius Eme-enus quis fuerit, 681, 6832. 

Sesebius, Laodiceusis episcopus post Socratem, 454. 

"Eusebius Pamphili quis fuerit, οἱ de ejus scriptis, £33, 
456. Arii sententiam au vere comprobat, ibid. Eusebius 
Famphii secundus egit in prino Niciese. concilio, S65. 
Eusebius Painphili, quasi Arius taxatus, et qux de eo 
seripserit Socrates scriptor ecclesiasticus, 699, 700. Du- 
bius, professioni fidei promulgatm tandem asseuLtlur, 
5430. Kjusdem epistola ad Ecclesiam suam, de synodi 
actis, 576, 577, 518. Cum Eustathio in synodo &utiochena 
conyressus, 627, 658. Deprecatur episcopatum. oblatum, 
G60. Ujus inors, et de ejus successore, 676. 

Eusebius Vercellensis apud [105 clarus, 713. editum 
Atlianssil enptra Arianos, ut legitianumi sustinet, 769. 

Kves αν (8.), qui et P'iacidas dictus, conjuyisque et 
f'orum ejus sub Adriano martyrium iusigue, 265. 

Eustatbiauit qui vocati, 802. 

Eusvatluus, Antiochenus cpiscopos, it. prima Nicaese 
synodo, primus egit de studio unperatoris Cuistanuni in 
divinis rebus curandis, 5605. Vere pielatts propuguacu- 
luin, qux inam de doo fureutium, post svaodun, Ariauo- 
rump seriptis. inandar;t, 475, 57i. Eustathius. Magnus, 
Autiochi: episcopus, a syuodo ibi congregata cur. et 
quomodo depositus, 656, 657, 658, 659. I:jus successores 
qui n Geh i 

, Eustathius Sebastis cpiscopus, monsstiese vite quam 
rigidus Cractor, 79, ΤΙῦ Fustathius Sebasti:e Arnienio- 

uum autistes quas 0D causas episcopstu depositus 
quibus, 195, 196, 797. Ejus heresis, 500. I "a 

Eustratii, Ducalis ordiis. seribie, et ejus comitatus 
martyrium illustre, 457, 435. 

KEutychianus, ftora. episcopus, 452. 


Evtychianus monachus, qui 15 Olympo Bithynise versa- 
us, iuuraculis clarus; ad Novati tamen bh ; ici 
deseivixse. ΟΣ] 628. ; aeresim dicitur 


Eutyclius juvenis semianimas per Taul 
um ad v 
vocatus, 174. pe Md viam re- 


Í:uzoius episcopus BRyzantiuus, 5t, 
Euzoius diicon ἡ Avti sectator, 939. Cum Ario Constaa- 
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lienopolim vent ; et ec utriusque libelio imperatori d3tà, 
641. Rec pitur Hierosolymis a concilio. 655. , 

Evagrius exprefectus, ce ejus Vrstorm. e 3 qui 
aucioribus cam decerpsecil, $5, 90. E vagr:us Macariorum 
sanctorum discipulus, 705. " 

Evangelium docentur discipuli, 95. Evsngeli predica. 
tio, ibid. Finis. 94, 95. De Eangelio scribendum Timude 
et reverenter, 390. augeliumn etiam incircamcisis ges- 
tibus praedicatur, 142. Non improbatur Tiberio, 145, 116. 
F»angehum de genoalogia Christi omut ΕΣ parte vervm, 
73. Evangelii przescripta ab Origene accuratéssime «er. 
vata, 550. Quatuor Evangelia, quibus €x causis sípt «ri. 
pta, et de eorum ordiue. Evangelia et spostolicos iibro 
'anquam nullius pretii. clevat Nepos, 115. 

;varestus pontifex . . . 

E*odius apostolorum successor, quid de apostolos 
baptismo seribat, 1354. 

;xaltatio sancte crucis quando Instituta, $91. 

Excommunicatio Theodoti, 516, 517. NEN 

Expiationes urbium annivcrsari& e fierent olim, 115. 


F 


Fabianus Roma indicio columha: immolan:is em'eepn 
electus, 575. Ejus martyrium, ibid.. ii. 

l'ahius Antiochenus episeopus, 4^2. 

Fabula de Sphiuge et OEdipo, 726. 

Facies Domin, Jesu qualis, 025. 

Fadus Judase procurator "heudam maleficum opr 
mit, 151. 

Fames ingens tempore mortis Augusti, 8&. 1n obsid» 
Hierosolymorum quanta, 959, 251. 

l'ami ab Agabo predicte Paulus ct Barnabas subter 
turi passim per cmnia loca mittuntur, 142, [5]. ὧς 
clades Maximini consecuta est, quauta, 1S0. Ingens av. 
Edessenorum urbem; et quomodo ei subventum a sas 
Ephraim, 714. uu 

Fascise sepulcrales, et de earum post Cbristi resam 
conem compositione, 112, 115. 

l'austus, iartvr, 461. 

Vaustus Homauus cum uxore et tribus filiis a Petro a 
Christum conversi, 191 207 

Felix et Drusitla ejus uxor Paulum conciopanteg ae 
divit; et quid inde secutum, 181. 

Felix episcopus Dyzautn, δ), 

Feliz, Liberio Romano exsulaute,  adtninistratiosta 
Ecclesise sortitur, 765. 

Femina, Marcionis lieresim «ecuta, Caesareze Palsstae 
sub Valeriano, defuncto martyrio, 405. l'eminse quie 
martyres «ub Trajano, 255. 

Ferz vincuntur a l'auto, 175, 76. A martyribus abe 
neut, et iu alioa irruunt, 448. 

V'estus. Vide lortius. 

Ficus sterilis mandato Chris!i exarescit, vtpote see 
et dusz prims transgress:outms, 105. Imago Judxorum es, 
et quomodo, 104 

Fideles. Antiochiste. primum Christiani cognoras 
142. Ut revelationem  peradmoniti ante ipsum Ma 
Hierosolymis excesseriut, et l'ellam. commigranm 5 
M unanimitas et vita post missionem. Spes 
cui, 134. 

Fide justificatus Abraham aate cireumcisioora, S. 
Sine fide in Christum, nemo eorum qui Deo pli 
grati fuerunt fiaeni vit:e cousecutus est, 45. Fidenés 
pulorum post resurrectionem quomodo confirmet Ds 
nus, 117, 118. Fidei expositio ab adversariis Atbaezs 
Constanti ob:ata, 689, 690, Alia episcoporum Orientalis 
3d Occidentales. longior nominata, 691, 692, 695, 68 
695. l'idei tres formul:, Siri ab Arianis edita, 7X 
751 seqq. Varie expositiones, 795. Fidei formula Arim 
tum Constantiuopoli lecta, 792, 795, Dc tide Niexn qe 
fuerit Occidentis Orientisque sententia, 101. Quinam ex 
potissimum: retinuerint, 702, 

lilius hominis Cliristus quomodo dictus, 48. Filium Γ᾿ 
e colo descendisse negabat Namosatenus, £25. Ejus dv 
nitas et aeternitas an possit probari, ἐξ. 

linis in omui disciplina spectandus, f. 

l'irmilianus, Czsarez Cappadocu.s cpiscopus, quat 
Origenem fecerit, 570, 

Flagetiatio Domini, 108, 

Flavia Domitilla exsulat propter Cliristum, 958. 

Flavianus, vir clatus iti [talia, 711. 

Florianus imperator ; ejus itnperium et mors, 450, £3 
Ecclesi hostis; el quz ad eum scripserit Irena us, 31 


Florinus haereticos, et cur, 515. Huic restitit frensg 
ü 
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μη natuor magn. ; et quid de eis dicat Philostor- 
, 123. 
| servi in formani Dei, 121. Forma divina huma- 
riS et corporis Servatoris uostri. Jesu, 125, San- 
apostolurum, t:hristi, et matris Virginis, 407. 

t, Ens beilicosa, Galliam «ccidentem maxime 
t, 682, 

entius sacerdos; et quomodo Indos ad. Cheistia- 
perduxerit, 607, 60R, 

ntum quos iudicet, 87. 

Servatoris in /Egptum, 78. 

3nus Authropopliagorum princeps, multis visis et 
» experts Matthaei miraculis, tandein eu moriuo 
tum convertitur, 202. 

y D. Marie Virginis ut ab apostolis concelebrstum, 
i 


G 


ius novam formam administrationis δ τὼ consti- 


bes episcopus, martyr, 616. 

' imperium, 229. 

us quo tempore floruerit, 269, 

)us imperator edictis persecutionem Christiano- 

ibuit, 405. Ejus epistola ad episcopos Dionysium, 
et Detriom, ibid. Quid de cjus imperio scribat 

us, 405. 401. Ejus imperium, 450. 

rii Maximini mors horrenda, 07. 

«, Constantii filius, 462. 

$, Csesar. Constantius renuutiatur, 750. Judicis 

is, lyrannidem ineditatus, tandem ltrucidatur; et 

0, 158. 

quando fidem in Christum comp'exi, 602. 

liel in. concilio pradicautes Christum. aposto:o& 

153. 

taut:e aves ubi nascantur, 726. 

^ntius damnatus ab episcopis Orientis; οἱ quare, 


)rum navale Christi fidem amplectitur, et Coustau- 

iominatur, 605. 

ius Casare:e Cappadoeum antistes quid de Diocle- 

, Maximiano scribat, 467. 

alogia Christi Domini, quse variare apud Mat- 
οἱ Lucam evangelistas videlur, concordatur; ex 

0, 70, 5:0, 371. Genealogie Judaicme quare ab 
consumpUe, 71. lorum tainen superfuerunt quie - 

Dumenta. 72. 

rationem Christi quis enarrabit, 44. 

Judzorum seminis Abraham Dei peculiaris facta, 

tes a Panlo qua ratione ad fidem perducue, 165, 
iam incircumeisse Evangeiiom suscipiunt, 161. 

te« non gravantur observationibus Mosaicis, ibid. 

εἰν πὶ religionem abjurare compaülit subditos Con- 
is, et cur, 495. Festi dies abrogati, 514. 

ris obscuriLatem aversabantar Judisei, 6f. 

gius martyr celeberrimus, 439. 

gius. Laodicensis liereseos. Arianse patronus, Ma- 
refutat, 420. Cur. abrogatus, 697. Cavillator igna- 

4. Georgius Alexaudriam denuo [rives quanta 

drinis mala. imporlarit, 746, 747, 763. 

xyius Alexandrinus quam gravis οἱ molestus 

avinis, 801. 

xius Areihusze przsul, 610, 

ianicus martyre egregius, 271. 

iauteti Dio episcopo Hiterosolym. succedit, 555. 

s non sa;vatur in inultitudine virtutis sus, 497. 

iatufum spectaculum prolibitum a Constantino, 


a Deo tribuenda; et a quo primo versus : Gloria 

"L Filio εἰ Spirifui sancto, decantatus, 5171. Nou 

it Leontio, ibit, 

eri presbyteri marlLyrium, 416. 

tici lieretici, 984. 

ivs Hierosolymitanus episcopus, 235. 

onius propter fidei siuceritatem ad supremum 

m assumptus, 44. 

heus hzreticeus a quo Gortheani, 990. 

hi quando Christi tidem amplexi, Οὐ. 

' divinarum rerum quasdam prixuuntiarunt, 593. 

iandum  Coustantinum Maznum, quod remedium 

uerant, 489. Graecorum philosophi in synodo prima 

quomodo ad Cbristum conversi, 562, 565. Eorum 

um, 5. 

dinis. mirum in módum magns effectus, tempore 
i3, . 

iianus Serenius litteras pro Christianis δὰ Adria- 

ittit. et Adriani rescriptum, 


ia histor'cis quanta debeatur, 55, δὲ Ut gratia Del 
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lisreticerum conatus discusserit : cum i 
| i : multa ali, - 
pedimenta ese ens um doctos et pios viros in Heclesia 
ns, . . Graliarum actione 
tyrannis sublatis, 501, $02, 5:15. es Deo reddua, 
ae regorius Theo:ogus, ;eeementissimus nt3!or, et quid 
'Irtitibus imperatoris Cot u: ipli ideri 
03, BG. ΒΟ, MU slantz scriptis prodiderit, 
Gregorius Beryti, Arianarum partium sectator, S51. 
Gregorius Origenis auditor, mirificus cognominatus, 
Ὁ. Gregorius mirificus Armenios ad Christianam reli- 
g'onem adduxi, et quomodo, 609. Greyorius militari 
manu ecclesiam Alexaudrinam quomodo oceuparit, Atha- 
n3sio ejecio, 652. Episcopatu movetur etiam ab Arianis, 
6N9. Gregorii Neocmsariensiy episcopi miracula propter 
quie Mirilicus est cognominatus, 408. 


Gregorio. Alexandriuo οὶ 
quomedo, 691. cur abrogatu$ episcopatus, et 


i 

llabitus bonus in animis nostris ex operatione preee- 
piorum evangelicorum, 95$. 

lieresiarchie qui primi se ín Ecelesiam Christi intule- 
runt, 285, 

lsresis Ariana, 558. Fjusdem sectatores, 559. Arte- 
moui« et Theudoti sutoris, 5316. Moutaui, 519. 535. Car- 
poerstis nefanda, 284. Berilli, 571, Arabum, 372. Cerin- 
thinorum, 245. Ebionitarmn, 242, $58. Encratitarum, 
cujus auetor. fuisse fertur Tatianus, discipulus Justini 
martyris, ibid. Manctis diabolica, 427, 498. Marcion:s in 
diversas «cisss partes: et de ejus monstruosis opinioni- 
hus, $36, 527. Macedonii, Marathonii Nicomedi:s. et 
Eustathii Sebastike. contra. Spiritum. sanctum, 809, 80]. 
Menanpdri, 211, 212. Nepotis, 415, 414. Nicolaitarum, 244. 
Novati, 391, 592. Danpatur ἃ *ynodis Rom: et iu Africa 
coactis, 595. Phrvgum, 2^6. Sontani, ibid. Encratitarum, 
291. Sabellii, 419. Pauli. Samossteni, 490. Artemonis, 
tbid. Valentini, Cerdonis, Marcionis, Pontici et Marci, 
244, 985. Hzresces inter Judaeos, 200. fliereses in Eecic- 
sia Christi unde primum invaserint, 246. Sub Constantino, 
quomodo vesieriut, 661, 662. ler «eipsss alia super aliam 
succresceute conciderunt, 286, 247. [.arumdux et princeps 
Simon magus, 151, 155, 156. Primarum auctores, 515. 
Il$reseon expugnatores, et eorum catalogus, 287, Here- 
Lici sacrarum litterarum corruüptores, 516, 517. Euclidem 
et Galenum adorant, ibid, Scripturas Jrorsus negant, 518. 
lFugiendi, 265, 292. Caupones et deprayatores. divitiae 
doctrinae, 14, Eorum impia dogmata et mores impuri 
fecerunt ut apud gentes Christinui male audirent, 256. 
H.eretici non. gaudent. privilegiis Catholicorum a €on- 
stantino' indultis, 506, Haretici et peccatores quicuvque 
poenitentes in. Ecclesiam recipiendi, 292. Hsereticorum 
"0556 opiniones utile est, 598, 599. Hereticorum invlte- 
rim nomeuclatura, 290. De hireticis ponitentibus reci- 
piendis, 397, 598, 399, 401. . 

Harmonius Rardasenes lapsi Glius, claras apad Osroe- 
105; Sana excidit doctrina, 719, 713. 

Hebdomades Danielis, 68. ᾿ 

Hebraei pregenitorem. sucm. Ahraliann. g'orisbundi 
jacuit, 52, L. Hebraeus puer ab aliis paeris Christianis 
quomodo baptizatus, 277. IHlebraicarum rerum usque ad 
Herodem advenam, seu aliemgenam, brevis. expos'- 
tio. δ. 

Hegesippus, et de scriptis ejus, 260, 290. Quid de pri- 
mis bsreticis scribat, ibid. kx Judwo Christianus, 291. 
Ejus de apeervphis iibris judicium, ibid. Quid de diio 
Jacoho Domini (fratre meniorue prodiderit, 197, 198, 

flelcesaite , et de eorum heresi per Alcibiadem et 
Origeneia refutata, $73, 5775. 

elena Constaulini mater ct quomodo, 467, 464. Quo- 

modo Hierosolymis fuerit, et ibi crucem sancta:u. Ínve- 
nerit, 535, 591. Quas rcelesias Hieroso!ymis et cerea ea 
Joca construendas. euraverit, 595, 596, 597, 598. F'jusdem 
opera quam Deo grita; et de ejus obitu, 599, 600. 
S. Helena quomodo ftomam vencrit, Sylvestrum sacra- 
tissiinuny audierit, eL ab eo sacra fidet inysteri3. fuerit 
edocta, 495, 41, . 

llelena Diabenorum regina egentes in Jud:ea pascit, 
151. 
Heiena comes Simonis Magici, primrye mentis nomca 
obtinet, 151, 

Iicienopontus civitas eur sic appellata, 609. 

licliadicus Tripolitanus, 3b ΔΙῸ sycophantice vocatis 
haereticus, 553, 

'Helladius diaconus cum Ario sensit, 559 

'Hellenista Paulo adversantur, 1 $6. 

Helonopolis urbs cor sic appellata, 530. 

Ücracas οὐτολ δα QUSNNMSS S, SNMIUNÁY 
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Alexandri.s factus, 559. Δ Dionysio papa veentus, 393. 
fleraclam prxeipuum ex sectatoribus suis (Ortgenes τ 
iustitpendo, κού el ἀμ γον asciscit, oi. Wi racias 
Phiarcbi martyris frater, episcopus Alexaidrinüs, 318. 

Heraclides Origenis discipulos, martyrii corona. €Xor- 
natus, ὅδ). 

Wteraclides Chronius monachis, 704. 

Meraclitus «criptor. ceclesiasticus, vir divinus, el de 
ejus scriptis, $35, 356. 

Iterculius seit in Demetrium, 460. 

llermia- Sozomenus sive Salaminius quando et quous- 
que historiam conscripserit, 55. D "" 

Hermippi, Heriocrais, οἱ lermolai episcopi. marty- 
re rmogenis ducis cades ἡ pr pulo edita, (ΝΕ, 

Hermogenes rhetor (1... ndo leoruit, τ6} " 

Mermon episcopus H.erosolymorum, 452, 10. 

Hermoephitus lneretieus, 207. 

Herodes Galilgee pra»fectes, 60. Ros ejus gestw, 6^, 61. 
Herodes et fratres eiu« apud. Antonium ἃ Jud "is 2ccu- 
asulur, 61. Ab Acguso Arabi: procurator factus, 62. 
Herodes primus ex advenis Judaeze rex, 61, 65. GG. H'r- 
canum. euecot, 61. kt frsirem. uxoris susp, ibit. lixoris 
etiam et an:icorum necessariorum sanguine poliuitur, 62, 
65. (Quam crudelis in Judaeos, 67. Sub Augusto regnum 
Juusorum accipit, 66. I[dumnzeus et. Ar»bs genero, iiid. 
Qo consilio geneslo:iías Jud«orum combusserit, 71. De 
Christo. usto. solliciua Couturbatur, ΤῸ. [jus eadem 
fogiens Cheistns. in. AFgyptum profagit, et. exsuiat, 778, 
Merodes. l'harisssos, uxoris su: cognatioeetmn, et fratcem 
etiam. l'heruram ncecl. dedit, 78, 70. Ut. priinus. itumissa 
divinitus plaga mortuus sit; et de eus regni diviviope, 
NC, M1. Ljes pautro ante mortcm horrenda adinodin eru- 
deitas, 51. Etisin in fi ium suum tertinm, 82, Uxore sua 
ecpudiala fiiam regis Aretn, (Pot ris Phidippi adbuc viventis 
conjugem sibi conjunxit, 87. Natalem suum celebrat, et 
quid lu. nc iuter ctun, ^S. Paenas. parricidii Joannis dat, 
hel e a socero victus et regno pulsus, 90. Cum cadem 
Ve fpetua mue atur ess lio, 147. lleroJes ideinet Agrippe, 

ὁ]. 

Merodianus grammaticus, 9665, 

Herodias, ei ejus {|| saltatio, 87, 88. Diutius hic 
vixit, parmis futuri sacculi integris reservata, 59. Ejusdem 
tili:e saltatri is mors horrenda. dbid 

Herou discipulus Urigcnis, martyr, 551. Heron. /Egy- 

tius jgni combustus inartyrii coronam adeptus est, ὅδ]. 
ἔπεσα episcopus Antiochenus, 2^8. 

llesychas llilarionis discipnlus celeberrinius, 708. 

Mesyehias Agyptius anti Les, martyr, 40] 

Bierax Eyypttus episcopis ad αι em cdit epistelzmn 
fesiam sive paschale bicnysius Alexandrinus, (UJ, $10. 

BHiecratcehbia quid sit, 167. . 

Hieronymus Fplesiorum  princep: 
Pauli οἱ Christianus et quomedo, 176. 

Hierosolyma refecta, 65. llierosolyma vasüta ac dire- 
pta. 61. 

Hierosolymorum vastities quibus Christ?! verbis pre- 
nuntiata, 235. Eversio per. Vespasiauum οἱ Titum, 227, 
136. Signa quie exin portenderint, 227. 228. Ejus calami- 
tatis peculiaris commemorstio, 229. Tlierusalem taudeim 

τὶ suprema clade Alia vocata, 276. Expugnatam 

uisse propter liorreudam divi Jacobi cedem, Judaei pru- 
dentiores existin averunt, (93, 

Jierotheus vir divinus et l'aulus valde familiares, 167. 

Wilarion monachus lo Palastina ; ei de ejus philusoplim, 
507, i0. 

liilarius Pictaviensis, vir divinus, 711, 715. 
eausa solum vertit, 760. 

BHippo.troiius quí locus, 81. 

Hipi'olytus l'ortuensis episcopis, 765. Fjusdem marty- 
rium. et verb: cum ad supplicium. (ralieretur, contra 
Aovatum, 595. fesisit Novato, ibit. Ejus seripta, 550. 

Historia. οἰ γί! facicada, 24. Ejus scopus veritas, 4. 

Visteria Ecclesiastica primum. ab Eusebio scripta, 436. 
Ecclesiastica quaado ἃ Nicephoro componi cepta, 55. 
Qvan!ium cetcris priestet. 57. Historie Judaica synopsis, 
t4. Historiam. sacram. perpetuam seiibere, aemo. unus 
ἃ Cbrisio nato eenatus est. δύ, Prif2nam senbere: liuda- 
bie, sacram. laudabilius, 35. Histiias. seribentibus hia- 
benda sratia, 55. Historia Judicormm repetita, 66, 67. 

liistorizi eeclesiastici an Cinics ΡΟ ΧΟ ΗΜ utilitatem 
puuliczm, 31, $5. 

llomeritie, qui dici, 607. 

Hominum vitie uistiteti «ener? «uh, ἐὺ δὶ 

Momousiati quinam 2pnelati, NJ«, 

Wonorotus urhis Cosstaraimopolitau s prefectus, 790. 

Hormisdas episcopus martyz, CH, 

Mosius, eivitatis Cordub:e in Hisparta ept: copus, tulssus 


Cx  persecutore 


Exsilii 
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iu Orientem 8 Constantino ad σου ρου ἢ ἴα Alezaadr 
Arii dissidia, 556. Redit ad imperatorein rebus ἰδίοι 
Hosius Hispanus et l'roiogenes. Sardicensis, οἱ 
eorum responso quoad communionem Athabasil el P; 
696. Ab episcopis orientalibus damnatus, el eur, i 
*yrmiensi synodo perinvitus adfuit, 750, 155. 
Humanitas Jesu Christi quomodo astruatur, 96, 
Humiliati sob poteuti manu Dei, 312. 
HV vyinus proviuciam Telesphori sortitur, 258. 
Hymensos in epíscopstu Hierusolymitano Mardi 
successit, 576, 452. . . 
Hywuus angelorum : Gloria in excelsis Deo, et int 
pax in hominiLus bona voluntas, δ. : 
Hymuorum cantus apud primos Cbristionos, 189, 
HH ypbasis fluvius, de ejus orikine, Quxo et virtute, 
dyrcanus, qui et Joannes. dietus, Simonis. soect« 
Hierosolymorum oppugnationem ab Aatiochio το ἀν 
$1. l:jus tii et mors, ibid. | 
Hyreanus Alexandri (illus, deses, 3 matre posti 
cohonestatus ; tandem fratri Aristobulo regmo celi a 
tus, 58. ltestituitur, 59. Idums»am subegit, 62. 


lheri qui, ei quomodo fidem in Chrisium comp, 
G04, 605, Ca6, 607. 

lznatius Antiochenz, post. Evodiom. Eeciesis pn 
citür a Petro : is creditur, quem pnerum Christus 
d'um discipulorimi ad simp'ieitatis. imittatiogem ex 
192. Ignatius Antiochia ftotnam deiatus propter (ina 
le tiis devoraudus objieitur; €t de episiolis eme 
249, 2930. 

Imago Servatoris Christi, nulla mana Íntetvem 
pieta, 2d Abzarum data, 145. (temque alism ejus 
Mairi« Vizgiuis per. eximium pictorem depictam a» 
rex l'ersrum, ibid. ,maginis vir et virtus non 
perficit quantum. veritaus ipsius. repra-seniauo 
exlibitio, 50. lmagines thbristi.. Virginis Matris h 
iem et Pauli pinxisse. dicitur. Lucas, 210. Sesda 
apostolorum, 4U7. Imagines per P'iiatum in Hieng 
uiam i.3025, 049. 

Imperator quibus rebus verissime declisretor, $1 
peraveris eum aliis viris principibus comparati, ts! 
peratorum primus Christianus quis, 374. Quiuam ἐε 
nino Pio successere, 2660. Imperatorum Copdssa 
Constantii studium egregium in. Cbristianam rehem 
οἱ deeorum opinionibus. 728. imperatorum Ras 
rum catalogus, ut alius alii ordine succe-sent, S1. 
peratorüm palinedia. seu recantatio et τοι, ὦ 

)myerium Galli «t Volusiaut, AZmiliany, Vaicras, 
Calien, 3&5. Imperium Romanum 4 Plutarcbe (on 
quoniodo extollatur, 9. Maxime florvit, ab ipe ἐγ 
temporc elflorescente Christiaus religione, 295 En: 
plogie traves post !yranporum imn Cliristum furem 
vonciliabilem. 465. Clades item, 471. 

Impietatem primoruai hominum plagse rant 
)mmisse satis deciaratni, 46. linpietas Simas api 
ΕΝ 154, 155. Maximini maxima, 4;8, να 
92. Impietati- erudeiissimz exeimp:as, 56, 57,9 

Impositio manuum, 131, 135, 125,4. . 

luearnstio Verbi Dei, salutis nostrze gratia, ua ox 
tamen piaculis, 47. 

lucredulitas apostolorpm quoad resgrrectionem O« 
a mulierihus nontiatam, 116. 

Indie. evauchi martyrium, 46, 

Iudignatio divina in Ecclesiam corruptam, 4i?. 

[ndolis optimas institutio optima, 546. 

Indorum natio, Üartholomzei  doctrioze. expers, 
modo ad pi2m Christians fidel professionem add 
607, 608, 669. 

Infautes contrüridat Herodes, 78, 

Intidelibus bella, fames, pestileut à, horrend» qx 
sunt calumiies; tidelibus vero, exercitia 4εἰ6ὶ. 40 
fides mviem inhumanissiun, graássante qms: 

Ingenta duo, secundum insaniam Manctis, el 
421. lugenita quatuor, juxta Marcionein, et quisque 
Apellem is sectatorem, 526, 527. 

lugeuuus martvr, ὅδ, 582, . 

fojiriam anis illatam. suam esse reputant. qui ex 
scripto et voluataie. Dei vivunt, 483. 

Inneceutiuin cedes vísa et predicta ah Jercraia it 
sona liachesis, "8. [am cum. inhibere potucrit, De 
men propt^r beoitateui toleravit, 78. 

Interrosatio incauta, οἱ responsio. improvida, x 
sin vebiitu cec ceduut, 501. 
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Julianus Agrippini successor in Ecclesia Alexandriua, 
|t 


Julianus impius Constanttl. filius, 462. Quaudo et quo- 
modo C»sar renuntiatus, 805. 

Juliani mopachi continentia et sanctitas cojitus con- 
firmsb, 708, 709. 

Juliani podagrici martyrium, 380. D. . 

Julianus (alii Julium habent) successor Maximi in epi- 
scopatu Hierosolvmitano, δ᾽ ὁ. Item et Julianus alter, 
tbid. 

Julii Africani historici epistola ad Aristidem, de ea 

uz videlur esse in genealogia Christi, dissonantia apud 

atthisum et Lucam evangelístas, 70, ἯΙ, 72. 

Julius Africanàs cum Origene verxatus Annalium di- 
Jigens scriptor; et de aliis ejus libris, 570. 

lulius diaconus, ΑΥ̓ΤῚ sectator, 539. 

Julius pos! Stilvestrum pairiarcha Romanus, 61. Atba- 
nasii casum quam :yre (οι, 683. lidem episcopatus 
abrogatus ab episcopis orientalibus, et cur, 696. Quo- 
modu episcopis orieutaslibus scripserit ut. mittereutur, 
qui pro Atliaussio et. Paulo redlerent rationem ; et 
«quomodo missi ab eis aliam fidei expositionem vulgave- 
vint, 688, 683, 690. Pro reditu. Athanasii qom con- 
Rratuletur clero et populo Alexaudriuo, 755, 7554. Ejus 
obitus, 7559. 

Justificatio nostra et Abrahae an eadem, 55. 

Justina virgo, nartyr, 517. 

Justini intet inartyres philosophi libri, 288, 289. 

Justinus gratia Dei ad Christianismum adductus, 489. 
Quaedam ejus illustria. dieta, ibid. Christisns relizionis 
defensor acerrimus : et de Apologe!ico ejusdem Anto- 
uino exhibito, 259, 260, 262. lterum Christiano. dogmati 

atrocinatur, 267. Tandem martyrio exornatur, quod 

pse sibi praedixit, ibid. 

Juris eL Justitie quam amans Trajanus, 255, 9356. 

Justus et Matthias deiignntur in locum Juda, sorte 
tnissa, 121. 

Justus episcopus Alexandrinus, 258. 

Justi, morum mutatione, 45. 

Juvenalis episcopi Hierosolymitani elogium, et qualia 
de sacrosaucta Assumptione purissimsas Del Geritrieis 
memoret, 171. — 

Juvenis egregius severiore disciplina ad Christiani- 
smum perductus, 206. /Equalium contagione corruptus 
(it praedo, imo et pr:edonum dux, ibid. Huec. Joannes 
3D 7tolus apostolica lenitate δι] bouam (frugem revocat, 


I. 


Labarum Romanis quid, 496. 

Laharum, quod przibat exercitum Coustantioi adver- 
sus Maxentium tyrannum, quale, 183, 484. 

Laici« (an), pra-cntibus episcopis, in. Ecclesia docere 
liceat, 362. 

Lapis in sepuierum Domini pro operculo positus, et 
de ejus revolutione, 112. 

Lapsi quomodo ad Ecctesiam recipiendi. $00, 395. Ad- 
mittendi οἱ condignos peenitentize fruetus exhibeant, 591. 

L.2t0s Doinini perforatum ex qu» sanguis et aqua pro- 
fluxit, 209, 

Laudes imperatoris varie, 1, 3 seqq. 

Laurentius episcopus Ryzantii, il. 

J.auricius Seleuci» dux, 784. — 

l.azari resurrectio arguit divini'atem Christ, 99. 1n 
monumento cur triduum jacuerit, 122. 

legatio Philonis ad Caium. C:esarem furoris οἱ rabiei 
Romanorum it Judmos causa, 147, 148, 149, Apionis 
item Alexandrini, ibid., 119. 

Legio Christiana. sub Autonino merens, οἱ de mirsculo 
quod eadem orante accidit, 29S, 29. 

Legislator novus Adrianus, 256. 

Leonas quis, et quomodo sub eo fidei disquisitio, im- 
T6: seq Constantio, in concilio Seleucis facta sit, 784, 

e.) q 

l.eonide«s, paier Origenis, martyrium pro Christo obiit 
S. Plura de eodem, 316, $17. i | 

Leontius Flaviaoo et. Paulino episcopatum abrogavit, 
711. Qua de caasa. ministerio motus, 746. 

Leontium Antiochenum cur devitel Athanasius, 736. 

Lex, p:dagogus pietatis, 47. Lex Romaua contra Chri- 
»Lianum causam pro tribunali dicentem, 525. Lex Μο- 
8.108, et de minia ejusdem 8 gentibus servands contro- 
versia, 164, 165. Leges alsurd:? Romanorum a Coostan- 
1ia0 magno abrogaue, 515. Legibus quantum s Tiberio 
delatum, 81. 

. Libellus peenitenti:e Eusebii et Theo;nidis ad prima- 

ΤΊΟΝ episcopos, 655. Libeilus cmplecteus dissidia virorum 
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ecclesiasticorum. in. concilio Nicaeno, iA cossper 
uium ab imperatore combustus, 56$. 

Liber Pastoris, 301, δος contra Servatorem aq 
compositus οἱ conlictus, $77. Helcesaitarum eon 
japsus, et quid contineat, 373. LPiber, Pares ly 
thus dictus, falso Origeni tributus, 315, 516. Lia, 
cryphi, et de eis judicium, 291. De libris casse, 
cium Clemenus coutextoris, 53. Libri quidam tesa 
terii in dubium vocati, 216, 217. Librorum oe, 
eomparationein. commendat Constaotinus. Maren | 
librorum multitudo, rerum «oguítionem ardoam «, 
ficilem legenubus efücit, 57. . 

Liberius Julio House succedit, 759. In exsilien;g 
et cur, 761, 765, Homam reversus quomodo cn fs 
successore &uo episcopatum sdmsinistrarit, duse a 
[post e vivis Felix excesserit, 769, 770. . 

Liberum arbitrivm homiois vergens in deter q 

Licinius in locum Severi a Romans sufieca t 
Quornodo Caesar lactus, 468. . ΝΕ 

Liciuii inpii adversus Constanticnm fomir ἢ 
Contra Ecclesias persecutionern movel et que a, 
91C. A Constantino vageo captus quoteodo vis μα 
512, 515, 555. Quam literis infestus, 503. 

, Late sepulcralis intacta, suo quseque loce re 


Littere, secundum ineptiam Licinii, viros « 
uhlíca, $15. Sacrarum Littersrum  stodium 
ruit, 351. Vide Epistola, Coustitutio. 

Locupietes extorres regno caelorum, qui direra 

Lotio pedum, et ejus mysteriurm, 106. 

Lucie et Cleophz quau.lo se. redivivum Sernie 
buit, 117. Divi Lucz medici δι pictoris acta. 
mariyrium, 210. Qusndo et quibus de causis ἢ 
suum eomposoerit, et quid de Actís apostolem 
211, 215. Acla sua noon exteaditl usque ad 
Pauli, 190. 

Lucianus Antiochenus episcopus, martyr, ἐδ, 
nus presbyter, egregius fidei propugnator, 
Luciani martyris delubrum Drepaunia Constantise 
ctum, et cur, 520. Ejisdem historis, (dem 
dens, et de ejus sectatoribus qui Arii opinioses 
fesso complexi, 690. 

Lucifer Sardinie metropolitanus Arlísnonm 
deteyit, 760. Lucifer eloquentia clarus apad lUn1 

l.ucinius amicus et famiiiaris Maximini, digan ig 
dedit puenos, 500. 

Lucius quam ob cz21s5am martyrio exorb3tos 3, 
cius ab Adrianopolitis admissus, 737. Exartus aom 
vinetus interit, 745. 

Lucii Verl impcrium, et mors, 966, 967. 

Lugdunum, et de ejus martyribus, 50i, δ ἃ 
$0R, 510. 

Lyda, nunc Diospolis dicta, 55551. 

l.yxus luctator robore iucomparabilis, a qwe 
modo victus, 460, 
gU nias l''ulemzi Minsei filius in Jodwsm m 












l ysias crudelitatis Licinii administer, S1. 
M 


Maares episcopus, martyr, 616, 

Macarii martyrium, 381. 

Macarius Hierosolymilanus, sycopbantice din 
ticus ab Ario, 552. Quomodo successorem swa us 
Maximinum, 6H. 

Mac»rius presbyter cslumoiam ab Atbsnasit si t 
peratorem deprecatur, 617. 

Macarius diaconus, Arii sectator, 539. 

Macarii duo, /Egyptius seilicet et. Alexseiree 
quales viri exstiterint, 705, 701. 

Macedonii haresi« de Spiritu sancto, 800. [τὸ 
quanta, 581, 782, 785. Quoad successionem in eg 
commendatus. ab. Alexandro. morituro; et quaa 
Arianis ejus electio, 677, 618. Eurndem coat ἢ 
quomodo foverint, 6855, 681. [In tbrono tandem c 
tur, non sine cede, ct quomodo, 687, G5. Maur 
Constantinopolitani redvcti clades et cades. quz f 
748, 549. Trans!alis io. alium locum Con«iantibi n 
iogeontem timnitum populi concit.t, δἱ iufe»st 
reddit tonstantium, 785, l'ropter. μεν»! qux& 
mina epi-copatu dejectus, οἱ ἃ quibus, 794. Mak 
fiuit, et quomodo, 7938. 

Macedonum ditio sub Romanis, ΚΗ 

Macrinus imperstor Romanus, 566. Macrisus n 
Galieni imperium vt solem invasit οἱ obfuscar 
Ciesus eum filiis. ibid. 

Maudalena. Vide Maris Magdalena. 
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Magistratus Polycarpum ἃ Chri«tianisino constur abdu- 
cere, 275. Magistratus in agendis rebus consulit 'l'iberius, 
84. Magistratui quatenos. obedienitum, 973, 

Maguentius, czeso Coustante, imperium arripit; et. de 
ejus Lvrannide, 741, 715. Victus, qua morte defunctus, 
756, 151, 158. 

Magorum nomen unde, et apnd quos primum celebre, 
ὅν. Magi biennio ante Christum in. vinnm so dederunt, 
visa insigni stella, 75. Quono:lo in aguitiouem t hristi 

ervenerunt, ibid, Stella t3nquam vise duce usi sunt, 76. 

ierosolyimis Christum natum. inqnirant, ibid. Veniunt 
ad pueruin. Jesum, adorant, munerantar, et per. aliain 
viata domum revertuntur, 77, Magi qui, et cur Dominum 
Jesum adoraturi venerint, ex Basilio, ibid. Magi omnes 
exemplo Simonis plerumque fucum  hotninibus faciunt, 
11, 142. Magi Persarum sacerdotes Christianisinmn yro- 
viter ferunt, 610, 615. Magorum. /Egvpliorum princeps 
Valerianum commovet contra Christianos; 401. 

Mala omnía spostelorum prasentia εἰ allacius celer- 
rime diffugiebaut, 152. 

Malelion preshyter, antea Sophists, in ultima syuodo 
conira Samosatenum egregiam navavit operam, 422. 

Mal:ho re:ecta auris restitultur, 107. 

Malcbus Csesarieusis ad bestias damuatus martyrii co- 
TYonam reportavit, 405. 

Malichus Antipatrum, Herodes Malichura fnterficit, 60. 

Malignitas primorum hominutm quanta, et quomodo re- 
pressa a Deo, 46. 

Mammsas imperatoris. Alexandri mater Origenem ac- 
cersendum curavit, 566. 

Mancipium Christisnum habere Judsis jnterdixcre 
Constans et Constantius imperatores, 728. 

Mandata extrema in Galilas moote recipiunt apo- 
stoli, 120. 

Manes ab aliis Maniche, a quo Manichsi, qui et Ma- 
Bichwos se vocitarunt, et cur, 428. llostis veritatis; et 
de ejus diabolica bs»resi, 4127, 4258. Ejusdem sectatores, 
et horrendas ejusdein interitus, 429, 50. Adversus 
eum qui depuguarint, 429. Cur Manes dictus, 430. Quid 
de ev scribat Suidas, 650. 

Manichxorum nomeu a Mauoente, multis adheret, 
489. Nefaria et exsecranda eorum mystería; et cur eo- 
rum doctrina ineluibilis habeatur, 423. 

Manunm impositio. Vide Impositio. 

Marap, in stiiuti Ephraim »mulator, 712. 

Marathboníiani qui vocati, 800, 801. . 

Marathonius, Nicomedi:s episcopus ; de ejus. vita, mo- 
ribus et heresi, 800, 801. 

Maccetis et Potamisuse ejus fili? martyrium, 351. 

M rcellinus Roman. episcopus, iu queun Ecclesiarum 
persecutio incidit, 432. 

Marcellus. Ancyra  miunrís Galatip episcopus; et de 
ejus scriptis, 662, 663. Marcello redditur. episcopatus, 
697, οὗν. Marcello reverso, motus Ancyr:e maguus pra- 
pter fiasilium pulsom, 791. Rursum dejiettur et reduci- 
tur Dosilius, 745. 

M.rciauus, et de ejus martyrio, 718. 

Marcion. bierelicus, primogenitus. Satans, 265. Mar- 
cion et ejus secte. refelluntut à Rhodone— Tatiaui divi- 
uio, $227. Cerdonis successor ; €t quae ejus. lieresis, 285. 

mpugnatur a Dionysio Corintiio, 291. A "Theophilo, 

295. A Philippo οἱ Modesto, 291. Marcion Ponticus 
alium docuit esse patrem. Domini Jesu. Christi quam 
eum qui omnia condidit, 288, 2H9. 3arc.ouis Poutici 
beresis et secta ín quas dissecia partes, el quam bor- 
rendas opiniones ea protulerit, 526, 727. A Marcioue ad 
Apellem, Tertulliani dicium, 327. Marcioni sapientissi- 
nius restitit Hhodoa, 316. 

Marco Autonino juniori liber egregius a Melitone pro 

Christianis oblatus, 294, 295. 
. Marcus Petri jussu, Evangelium scripsit, 156. Varig 
ejus acia, 156, 157. Marcus quo auctore, quaudo et quo- 
modo Evangelium suum composuerit, 2:5, 214, 215. Se- 
cundum Lucam Joannes djelus, 256, 165. Ejus Evan c- 
lium, et quid de eo sentiat Papias, 255. Ejusdem acta οἱ 
martyrium, 206, 210. Marcus episcopatum. Alexandrinuun 
decein annis gessit, 958. Marcus episcopus, 541. Mar- 
cus primus ex geutibus Hierosolymorum episcopus, 314. 
Marcus Alexandritie Ecclesias praefectus a l'ewo, 194. 

Marcus Autoniuus Christianus defeudit, 298. 

Marcus Aitius Antoninus, et res ab eo gesti, 366. Li- 
brum tlio utiiissimum conscripst. ibid 

. Marcus Arethusius. episcopus, cl dc eus fidei exposi- 
Lone, 790, 751, 152, 755, 151. 

Marcus nequili» magic. peritissimus; et de ejusdem 
haeresi, quoad. nuptias et baptisinum, detestauda, 285. 

Mardarii martyrium, 458, 

Mare Robrutm, et duo ejus sinus, 720, 721. 
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Maress episcopus, martyr. 616. 

Mari: Virgiuls nalivitas, 65, 61. Ejus psrentes, 65. 
Quando consecrata leo, ibid. Drspoudetir Josepho, 64. 

Maria Virgo adit. Elisabeth cognatam suam, et quid in 
ea visitatione actum, 61, 65. Aute Christum fühuimn ejus, 
15 anuis genita, 64. De ejus sancuficatione, Gregorii 
"Thoologi sententia, ibid. Salutatur ab. angelo, 65. Con- 
cipit Dei Verbum, ibid. Εἰ ρα cens et propinqui- 
Las, 139, 1356, tas et vita ex. Evodio, 154. Joanni. com- 
ia-udata, 109. Ubi post asceusum 1l.ii vixerit, 131, 154, 
175. Assump io. ex Juveuasli. IHierosolymiiano; et de 
e:usdem | forina et moribus, 171, 173. Natur: leze mor- 
toa, ad coelestia tabernacula corporaliter sit trauslata, 
IGS. kjusdem (funus et miracula, 169, 170. Ejusdem cu- 
ju* Joseph tribus fiit, 72. 

Marue ires secundum aliquos doctores, 102, 101. 

Maria Salome, 111. 

Maria (alia) fi ia. Josephi sponsi. Dei Genitricis &x 
f'leopha frairis. cjus conjuge, qui ste liberis decesse- 
rat, suscepta, 1!4. 

Maria Judae σοι τσ, Jacobi et Josse major, (14. 

Maria Judie Josephi fitii conjux, 304. — 

Moria ex qua Salomo, 136. 

Mari: Magdalena 3b Jesu septem spiritibus liberata, 
113, {1|. Chananies mulieris lia credita, 114. Cum an- 
gelis colioquenti przssto. adest. Christus a tergo, 115. Cut 
ab ca tangi se non ait passus, ibid. . 

Maria Magdalena et alia Maria, inter. scillcet Christi, 

ost Sabbatum. ad sepulcrum veüiunt, 116. His apparet 
Christus, ibid. Iterum atque iterum venit ad sepulcrum, 
115. Plorat, ibidem. Ronue fuit, 159. 

Mariamine Herodis uxor, 60, 61. Alexandri filia se- 
ertum quosdam, 65. Uxor Herodis, et 4b eodem occisa, 
ibid. 

Mariamna propinqua et Comes Phülippi, 900. 

Marinus inter militares vir primarius, Caesares Pala 
slius marlyrio coronatus, 404. 

Maris Chalcedlenis episcopus, Ártum sequitur. eram 
post synodum, $59. 

Martinus Taraconensis vel potias Turonensis οἱ de 
ejus mirauda philosophia, 710, 711. 

Mariyres nomeo insrtyris. deprecabantur, 512. Marty- 
res ex schola Orienis profecti, 550, $51. Ut Vienuen- 
ses et Lugduneuses leo di:ecti, [renzum  Eleuthero 
Rom. episcopo eommeudarint, 03. Martyres veri et ca- 
trolici mhil sibi voluerunt esse. couitnune cum marlyri- 
bus bereuci-, 3:!, 52. : 

Martyres. xit. l'hiladelphenses, 975. Martyres sub Sa- 
pore l'ersarum . principe, 610, 611, 6102, 615, 614, 61$, 
616, 617. Sub. Maxinuno, 475, Melitineuses, A gsptl, 
Tyrii et Phenices ; et de eorum certamitiibus. 8ub Dio- 
e:eliani. perseculione, £17, 48 Martyres qui. certamef 
suum obierunt, Alexaudriz et jn Pal:estiua, ὅδ᾽, Marty- 
res in carcere trucidati, 507, 508. Martyres Christi ut 
facile lapsis gratiam fecerint, veuiamque concesseriut, 
$15. Martyres eiiam. inulieres et puell e, 454. 453, 456. 
Martyres quamp urimi plurifarian martyrio. affecti, 453. 
Martyres Cssare.e Palaestius sub Valertaui perseculioue, 
(02, 40^. Varii in Thebaide passi, £19. Martyres nou 
tntum ex plebe faci, sed etiam illustres et alii maximi 
viri, 450. Martyres qui. eodeni ipso tempore, uns cum 
l'utyearpo, mariyrio vitam linierust, 276. Martyrum. c&- 
davera inbumata, in ludibrium versa, sub. dio jaetala, 
eoibusia el in. cineres redacta, tanquaui non fesurre- 
clurg, ab iniquis bomtuibus iu Rhodanum sparsa. suit, 
51. Viginti millium olitus ipso. nata ii Christi, jubente 
Diocletiano, 446, 447. Mansuctudo, humilitas et. chari- 
Las, 312. Martyrum millia inulta, 0. Martyrium. ma- 
gnum, quod templum; et de ejus consecratione, 65^. 
Mariyrium pueri, 310. Petri et Pauli. Romae, perempto 
Sunone, uto eodemque die, 193, 195. 

M.ortyria qua alia longe superare videntur, 457, 4553. 
Senatorum plurimorum, et militarium virorum, 446. 
Martyria. Constautinm 10. fide sub Decio innumerabilia, 
$719, 380. Celebria sauetorua multorum mar!yria, 478, 
419. , 

Martyrius, οἱ de ejus martyrio, 748. 

Masbotheus hereticus 3 quo Masbotheani, 290. 

Mater Jesu. et discipulus. amatus cruci pesto sunt, 
eut reliqui profugissent metu. honicidarum, 109. Ma- 
Lum. ululatus et. planctus queod puerorum occisionem 
34 voleludinein Constonuno. restibuendam, juxta Gracco- 
tuum COminentum, et quomodo imperator. inioceutum 
puerorum wibr, sanitatem suam. posthabuerit, 452, 490. 

Matriimoutum: veneratione. dignum; et quid de eo 
quoad sacerdotes a sjuodo Nicieua. conatitulum, δ, 


512. Quita:n. ἘΣ ἀμοπίυϊν εἰ imeriut, 211, 23!» ἃ 
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ποτὰ δι οὶ (octrinam. perduxit, 559. De Jiscipulis ejus, 
ibid. Origenes quae de suo in Groecorum litteris. studio 
commemoret, 561. Cur 1n Arabiam veuerit, et quoinolo 
* esareie noudum presbyter. «acras. Lüteras poblice. iu 
Excle«sia expouendo tractarit, 362. Quaenam scnplta sacra- 
rum Jilterarum Alexandrim esposuerit, 303. l'e-tameu- 
lariafum. sive CaDoniearum Veteris et Novi. Testamenti 
Scripturarum quomodo meminerit, S65, 36... In l'aliestina 
presbyter. ordinatus, 307. bjus successores 18 » bola 
Alexaudrina, ibid. Origenis scripta iu l'alestins, et atii 
ejusdem libri, 367, 368, 369. Origenis Casareie lalz- 
sime docentis. discipuli multi, et. qui, ὅδ). Quanto 10 
μέσο apud mayeos episcopos luerit, 310 Ejus lapsus 
admirandus, 273. Blerylium δὺ errore revocat, 511. Ara- 
bum quoque hxresun refutai, 312. EC ΠΟΙ πλάγι, 
512 (Quomodo ad tribunal martyrii cousistens, ptetate 
CFrristiana abjwrata, a. seipso. degeueracit, 555. Oriseuis 
ercores et blasphemiae, et quoniodo sub Gallo vila liuic- 
eu, 584, 585. 
Orscus spud Hungaros quid vocetur, 743. 
Quohis impecium, 329. 


P 


Pachomius episcopus /EKgyplius, martyr, 461. Celeber- 
rimus monachus, vile. l'abeunesiotgrum auctor, 201, 
$05, 706. 

Pasesius monachus illustris, 708. 

"alex quid notent, 87. 

Palíimodis patraue in. Christianos. persecotionis, 475, 
Palinodis el recautatio Eusebii et Theogrnidis, 653, 

Palmas, Ponti ecclesiatum antistes, 551. 

Pacmnbo imoenactius celeberrinus, 701, 707. 

Pamphilus presbyter, eruditione juxta. et vite iasti- 
(uto. philosophus Christianus, 655. Martyrium ejus. pro 
Chri-1o luselivs seroris ejus (lius copiose scripto pecu- 
liar! est prosecutus, 656. 

Pauphytus Cesariensis paler Eusebii, martyr, 161. 

l'au simia, et quid de eo animali circu:nferatur, 743. 

l'acratius Petri diseipulus, 247. Sicuiorum — leclesias 
prepositus a Petro, 1192. 

Pautenus ex Stoico Christianüs Alexandri» saeras lit- 
(eras docut!, ad fundos usque. Evanzeliutn. propagavit, 
$31. l'antànum librorum suorum patreu vocat Cleimeus 
Alexandrinus, $31. Vir. beatus, δῦ. Non parum artibus 
profauis itstruetus, 361. 

l'autaleoníis, sive l'autelcetmonis niatlyrium. etupen- 
dum, 451. 

Papas episcopus, martyr, 6[ ὃ, 

Paplinutius superiorum Thebarura episeopus quid sua- 
serit Nicknie. synedo, 571. Quid de sententia Tyrianw 
synodi adversus AUianssium dixerit, G2. 

Paplinutius monachus, 701. 

Fapias leiei discipulus, 247. 

Papias. Hieropolitauus— episcopus; et qu: ab co, 
preter coimunen opimionem, seriplis. mandata. stüt, 
$51, 952. Au fuerit ex. Milleuariis, et. ejuadein Judiciuin 
de i vangelio Marci, 252, 2.5. 

l'apyius diacorts inatiyr, 210 

l'aprrius (Heatus) Sardibus humatus, 538. 

l'arabolaruro vis, 95. Pararoiarum ounium Salvatoris 
COmtucimmoratio, £00, 101, 

Parsceu priuitiae diseipulis in. faciem — spirata& οἱ 
quando, 117. Quali r3u0te Quinquagesiina quidem post 
Wesurrectionem, decima autem. post. Ascensionem die, 
substantialiter ad. apostolos venerat, 42, l'aracletum se 
et divinum Spiritum uominavit Montanus, 2519. 

l'aradisus, prunitise et arrtisboues quidam: futurarum 
ἴδ cwlo inausionuui et sediuin, 110. Ejusdem situs, 725. 
Ubertas, 721. 

l'arentes Christi et in. Bethleem. et ín Nazareth. babi- 
tare soli, 79. Parentuui priniorum . impictas, 46. 

l'aribenius episcopus, vius splendore, luwanitate et 
prodizits iugeutibus clarus, 632. 

l'ariis Perside potiti, 55. 

Pascha Cliristi if dono Jeannis evangelista. prapara- 
tur, 105. l'ascha primum, mystcum seilicet. eon:iv:un, 
ubi institutum, 155. De dissensione inter Asianos prop- 
ter ipsum exorta, 337, 538, 539. [Iitus ceicbraudi cou- 
suetudo obtinet juxia decisionem Iremei, 539, 549. 311. 
fosclia. Domini, τιμὴ τῆς τριάδος, 121. Celebrandum cir- 
ca xquitoctium eram, 409. Eodem. tepore omnes 
celebrare voiuit ConstauUnus; οἱ eur, 555, 556. De ejus 
feriis quid consiitutum fa synodo. Nicien i, 571, 582, 543, 

l'assio D. N. Jesu Cbristi quo. anuo exstitit, 145. My- 
sterium, 106, 107, 105, 10. In ea multa ejus divibitalis 

scia, 109. De cadem el morte Christi, locus ex Augu- 
sUno, 110, Ex. di*iuls lassionibus quasuam Christo. ut 
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Deo, eidemque homini, εἰ quaspam ut De» 
conveniat, 109. 

Pastor fidus, et de ejus officio, 120. Pastorib 
catzir Salvatoris. Domini-Nativitas, 73. 

Palriarchis Cheistus cognitus, 52. 

Patricius vicarius pr:efeetorum. εἰ de littera 
bo, i Mantino missis quoad res Christianorum, 
X04, ὦ» 

l'auyrephilus Seythopolitanas, Arii sectator, 
dem Aiii etiam post decreti. synodum 3pprobat, 

l'aulinis Antiochenus abrogatus a Leouuo, ἢ 

l'aulinus Trevirorum in 6al!ia episcopus, ab 
sin stat coutra imperatorem et Arianos, “Οὐ. 

l'aulinus Tyri episcopus, post tyrannorum ia 
ofalionem domi compositam iue medium ptrotui 
Arianus ; e( quid ad eum scripserit Eusebis. 75l, 

θυ! ον ας, vir facutidus; sau 60i 0ciraa, 

l2ulis quando Iuce ciccuiifusus, 156. l'ersea 
vdesip acerrimus, 159. Ex. persecutore. Evaoge 
electionis divinitus factus, :b$d. lit. masimus E 
assertor, 140. in. Damasco 6 swuro demissus Jo 
iusidias evitavit, ibid. Non statim ei credit Miem 
(ana Ecclesia, ibid. Insidie sb llellenistis ei yn 
ibid, Ejusdem et Barnal:e acta, 165, 166. Ut ge 
professionem fidei perduxerit, sbid. Quid is care 
lppensium, ab eodem. gestum, 165. Nugigerus 
matur, 196 con apad Areopogitás diat, etü 
wadicat, 16id. Dionysium Areopagitam episco 
κα Atheniensi (acit, 167. Ut ex. Οτίροιοι ἢ 
tem; et inde rursus jio Orienuem migrarit, ἀπ 
augelicum aenuntians sermonem, 172, 175. Ul 
mari in Syriam vadens Hierosoflyma pervesen 
175. Ki viicula. Cxsaresm praedicuntur, 173. Ul 
sub Hieronymo prisside ad bellua: damostes α 
dem depuguaverit, et divino auxilio victor eva 
Ejus Θηριομαχία. 17$, 176. Hierosolymis om 
ut sese tempori et loco prudenter acc 
quod ibí juxta veterem leyis ritom vixit, 179. 
catenis vinctus 3 Lribuno eonctonabundus, qua 
derit, diseruit, 180. Flagellatur, ibid. Ab Ααρεὶ 
eiew cediur, ibid. Com eis qui Hieresolyais 
quomodo se de(endeus disputarit, $51. Lt(. 
pridem l'elicein. sit deuuctus, in custodiamat 
jectus, 180, 181. Causam apud eum dicít, [δ]. ἐμὲ 
sluni libere causa dicta appeliavit. Caesarem, (8&1 
Ayrippam regem et Berenicem concionem bini 
185, 161. Ejusdem i8 llaliam trajectio, et de μὰ 
ejusdem, 185, 185. Ut manus ejus in insula Meet 
r.c morsu violata : de Publio aliisque Paul aug 
186, 187. Ab insula Melia navigto Alexandom μ' 
racusas quomodo venerit, et cum primarii ii i 
sermones disputando contulerit, $87. Sisutar sd im 
lribuual, et absolvitur, 18$. Bicnnium Roms μὴ 
reyuutu Christi citra impedimentum libere paie 
ibid. Worna excedens quomodo rursus. ad prin 
munus ierit; αἱ denuo Romam venerit, grow 
passus sit : et de divinis ejus epistolis, 13 les 
quinque annos in. Evangeiio laboravit, 198. fera 
cum [l'eiro martyrii certamen absolvit, ispe * 
rone, cui tertío post die 3pparuit; et quidam 
1:3, 195. Ejus. vultus facieique (gura, 1&6 é 
vine, 215. De illa qux »d Hebr:zos dosa K 
Uxorem salutat, et cur eam secum noa in, 
212. Eidem fuisse conjugem quidam megas, 3v 
ealvpsis sue meminit in epistolis, &17. 

Paulus, Simplex coguominatus, Aniosü ΚΒ 
quautus vir exsuterit, 645. 

l'aulus episcopus, martyr, 616. 

Paulus post Eosebjium quomodo sedem wn' 
peril, Ariaui autem Macedonium contra eum fea 
et ut denuo sit depositus et. ejectus, G8S, 68L 
Julii sedem recipit, 685. 

l'aulus imperante Coastantio, per Philippen | 
ctuni quoniodo urbe abductus, et solum verterec 
6587, 685. 

Ü'selus. Alexandro Constantinopolitsno οι αὶ 
mode sgecesserit ; abrogaius tandem, et exsul, δ] 

laulus Constautitio;olitanus a. Macedonie Oros 
cipit, 757. Rursus. perpetuo miuletatus exsilio str 
tus Mscedonmatiorum opera perit, 7&5, 749. 

Paulus Samosatenus, de ejus Wieresi, et de pris 
tra eu » coacta syuodo, 420, 421. Convictus re^ 
thodoxiam, 431. Ut contumax, Aurctiano approb. 
episcopatu excluditur, 432, 425. Denuo ἐπ ern 
labitur, 421. ursus eumdem abac;t, 131. Ο 
excommunt^atur, ibid, Augelus habitus, 45). ^ 
babobat subintroductas, ttd. Mores δὲ vita, d 
25. 
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l'aupere (ex) nemo bonis artibus repente dives, 121. 
Pa sub Gallieno, 405, Pas. Ecclesie a quo excitata, 


— 1 AM. Pax Christianis. Dei benelieio. tyrannis esstiuctis, 


patta et conciliata, et qu:e. eam subsecuta, 501. 

Pereitoriia mala priesentia, futurorum malorum prie- 
mis, 80. l'eccatorum remittendorum et ligandorum po- 
lestas. discipulis quando data, 117. 

l'eleus AKyyptius episcopus, martyr, 461. 

l'entecostes dies quo mysterio ab Ascensionis die est 
decima, 125. Ipso Jie ewlitus Spiritu. sancto. discipuli 
inplentur, 131. 

Pepuziani qui dicti, 519. 
τον ennlus prifecius, multorum nobilium interfector, 
l'erfectio Christi; propter quid, 116. l'erfectio ex 
evangelicis prizceptis, 9i, 96. 

l'eripsena omnim, quid sit, 412, 413. 

Perjuri tres iusta devotiones suas justo Dei judicio 
p'eetuntur, 254, 3555. 

l'ersarum regnum quando in monarchiz formam re- 
dactuim, 5&, Exercitus contra Nisihbim, et quomodo cyni- 
pes et culices oratione Jacobi episcop: in. eum ipvola- 
verint, 746. Persarum nounulii quomodo Christiani facti 
sint, et martyrium. subierint, 610, 611, 612, 613. 

lersecutio prima. Ecclesie Hierosolymitaonass, 159. 
Gravis in Christianos sub Domitiauo, 232. Propinquorum 
Cbristi. Christianorum sub Trajano, 245. Inhibetur ex 
parte, 216. Maxima afflicti. sancti. martyres. in. Gallia, 
$05, 501, 505. Maxima Christianorutn. sub Severo, 545. 
Adversus Origenem yravissima coorta est, 349. Sub De- 
eio, 377. Sumnia. Christiarorum in Egypto, 381, 382, Va- 
leriani iphumanissima, 401. Persecutionem (hristiano- 
rum cur Deus permittat, 425. Persecutio acrior priori- 
bus sub Maximino, 478. Universalis sub Diocletiano, 
415. Mores eorum qui in. ea fortiter decer!aruut, δέ. 
Christianorum in Me'itina urbe, io Syria, Africa, Mauri- 
Gnia. lhebaide et Agyptro, 4417, 418, 419. Diocletiani 
et Hercuii quandiu. duravit, 462. Sub Maximino quam 
Travis, 4:0. Quienanmi eam. clades subsecutie sunt, 471, 
73. l'ersecutio ab Acacio exeat», 799. Georgii Alexan- 
dris Auti-titis aversus Alexandrinos, 804, 

P'ersecutores 2esu Christi nou. impune relicti, 050. 

l'ectinax ex consulari viro episcopus, 51. 

Pestileotia *ub Domitiauo. quanta, 259, 240. Qum 
A!exangrixw grassat? est, savissima, 411, 412, 413. 1o 
pesillenita per (raternain. claritatem, Chrisuaui iuter se 
ueruut officiosissimi, $12. Quz tempore Maximini gras- 
ΒΑΔ est, quanta, 486, 4S1. 

Peirus objurgatur ἃ Domino quoad gladium, 107. Pe- 
trus et Joannes ad sepulcrum accarreruumt, ei Christum 
resurrexisse credunt, 11015. Ei. secundum) mulieres post 
Fesurrectouem  l'ominus apparuit, 117. Ut. e mari Ti- 
beriadis ad Christum conteuderit, 119. De fine et obitu 
Josnnis quarens, objuruatur ἃ Domino, 120. Eum de 
amore ler interrogat. Dominus, et cur, 119. Ejus mira- 
Cula, 141. Conrio, 151, 152. Ε vinculis Herodis. evadit, 
152. Cum Philone Kom: congressus, 157. Cum. Simone 
Mago congredituc, 178. Ejusdem. miracula, ibid. Ejicitur 
3 Nerone, 0598, bins. peregriuationes, ut. sacrum Cle- 
meutenm δά se pertraxerit, ei Bomani postea venerit, 
190, 191. [a evertendo Simone quotrodo se gesserit, 
493, 193. Petrus et Paulus lone, su» extremis. Nero- 
nis temporibus iuveniuntur, 192. Visunt. Constanti- 
num imperatorem gravissime laborantem; et quz dixe- 
rint ei, 490. Uno eodemque die martyrinim passi, 193, 
195. Ejus statura. et vultus, 195. Uxorem ad martyrium 
δἰ κεἰ οι) πὶ aslloquitur, cohortatur et. compelia!, 212. Su- 
per l'etro, Christi Ecclesia. a3dilicata secundum Orige- 
nem, 269. Petri epistola una, altera dubio, ex Origene, 
ibid. 

l'etri cubicularii imperatoris martyrium, 4L. 

l'etrus episcopus Aiexandrinus copite plexus magni- 
fice martyrii corunam est. consecutus, 452, 461. Nulia οἱ 
justa objecta causa, capitis. εἰπεῖν, 458. Conviciis et 
malediciís a Melitio proseinditur, et quibus de causis, 937. 

l'etrus. episcopus, l:usebiauus, sdversus Atsianasium 
productus testis, 659. 

l'hedinus Amaseuus episcopus, 408. 

Ünarisad sub Alexandra Judaam  administrarunt, 62. 
Cur ab Herode occisi, 79. 

l'hasselus urbis Jerosolymitze praefectus, CO. 


l'hereirum B.. Marise Virginis, et de Jud:eo qui. illud 
impie et irrevereuter contrectavit, 170. 

l'hi'eas vir clarus, pliilesophus egregius, martyr iliu- 
«ris, 450. Ejusdem in carcere constituti ad suus paurc- 
Ciauos Lestimonium, 450, 152. 

l'hileas /Egypuus cpiscopus, martyr, 46], 
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f uiletus iu episcopaii functione Asclepiadze suffectus 


Philippi et. Bartholom:i 

pannntur, ibid. lia 
Wippi apostoli (lig ; et quid de iis circumferan 

auctores, 211, 212. Dus ejus filie Hierapoti obormiuni ; 
alia ejusdem filia Ephesi quiescit, 238. E septem diacu- 
nis unus, de ejus tniraculis οἱ virtute, 140, 111. 

Philippus primus ex. imperatoribus Romauis Christi 
religionem complexus, $71, 371. ' 

Philippus episcopus Gortyns, 291. 

Philippus Constantinopolis prasfectus ut 46 gesserit 
in ejectione Pauli, et introductione Macedouii, 687, GNB. 

l'hiippus praefectus heresiarcba l'aulum Constantiuo- 
politanum suffocat, 749, 
Pfnlo in inui pbilosophia summns, 148. ldem pro Ja- 
dxis Roms apud Caium orator, ibid. Qualia memoris 
prodizerit de eis qui primum io /Egypto Christi plilloso- 
phiam professi sint et exercuerint, 157, 158, 159. Ejus- 
dein scripta, el mores, 160, 161. 

. Philogonius ex rausidico episcopus Antiochenus; vir 

p et foriis, 530. Ab Ario noniinatus. hxereticus, 551, 


provincia, 200. Martyrium 


Philoromi illustris viri martyrium, 450, 

Philosophia monastica, 703, 703, 704, 705, 706 seqq. 
l'hilosopliam ne de nomine quidem noverunt primi ho- 
mines, nec virtutem, 46, 

l'hi:osophi o!im differentem a reliquis vestitum be- 
buerunt, 561. 

Phitostorgius Deo invisus; et qux is scripta relique- 
ri, 55, 721, 772. 

Ublacitus Antiochenus episcopus, secreto Árianus, 


Phonix ubi reperiatur, 726. 

Photinus Sirmiensis heresiarcha ; et Je ejus dogmate, 
Ti9. AJ exsilium est damnatus, 7555, 

Pictores eyregii Apelles et Lysippus, 35. 

Ierius clarus et celebris Alexandrie presbyter, 455, . 

Pietas posteris ad imitationem | coninendatur, 455. 
lietate aliis quinam primis temporibus. preestiterint, 
4i. P'ielatis priui praecones, et quid. de ipsis scriptum 
reliquerit Philo, 157, 158, 159. 

Pilatus Archelal successor imperante. Tiberio, 82. De 
6:15 aclis contra Servatorem nostrum, 55. Ad eum viu- 
cus mauibus ducitur Jesus, et quid apiid eum | passus, 
107, 108. Admonitus ab uxore, Dominum absolvere con- 
teudit, 108. Damnat ad mortem, ibid. De Christ prodi- 
piis Tiberium monet, 135. Per Sejanum detertur ad Ti- 
berium, 148. Qui mala Judzis. corciliaverit atque intu- 
lerit, ct uL is illata sibi mauu interierit, 149, 150. 

l'inytus Gnossiorum episcopus. 292. ) 

l'ionius insigni martyrio exornatus, 276. 

l'isces, et de earum eaxpiura. in mari Yiberiadis, 119. 

Pityriou monachus illustris, 701. 

l'ivs Hygini successor, 254, 295. 

Plato Aatiropopbsgorum episcopus, 305. Plebs eum 
lapidibus obruere coutendit, 54). 

Piutarcbus ex gentibus. ad (Christum conversus ab 
Ürigeue, postea. martyr, 518, 350. 

l'lutarchus Byzantit episcopus, 510. 

l'ueumatomachi qui dicti, N00, 80l. 

Polyearpus sectatur Joaunis apostoli, 27. 

Polycarpus ad Anicetum ltomam venit ; et quid de illo 
commemoret Írenzsus, 261, 265. Fjus martyrium, 970, 
271, 272, 273 seqq. Ejusdem desigiaiio testimonium, 
250. Rune fuit apud Amceruin cpiscopum, et cum. ii in 
l'asciay cetebratione dissidercut, iu fraterna tameu cha- 
ritate et concordia manserunt, 340. 

l'nlycarpus Byzantii episcopus, 510. 

l'elverates Ephesi episcopus, 513. 

l'uiycrates octavus. ejusdem lauilia et cognationis 
episcopus, 338. 

l'eitveratis Fphesini episcopi ad Victorem episcopum 
lomonun epistola. de. feriis paschalibus celebrandis, 
9231, 998. 

Pospeius (Cn.), Aristobulo devicto, Hireanum in Ju- 
da:e regouim restituit, 099. jus inodestia, captis lHiero- 
δὺ yiuis, 62. 

[ον de quo primi parentes. nostri. gustaverunt, 
103, 104. 

luas damus. eisdem plerumque quibus pevearmus. 
Exenm dom in worte fia Herodiadis, 59, 9], 

l'unitentes in. Ecclesiam. admittuntur, 5909... Susci- 
pien.li diguos puniteutia irictus ferentes, 59b 

l'anitentie tempus Jud:iris a Christo. concessum, 256 
l'raitenti». praciarum: exemplum, 207, 203. l'er. estu 
auti s est ad. Christi Ecclesioum, 974. Puuiteutta corum 
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qui Christum in persecutione abnegaverant, 590. Poeni- 
tentiz cieremonia, ibid. Panitentia tyrannorum, 472. 

Pontici puesi martyrium, 510. 

Poniitex 4 l'aulo, paries dealbatns vocatur, 180. Ron- 
tifices olim ungi soliti, et cur, 49. Pontitices Judaicarum 
rerüm rectores, 35. Poutificum Hebraoruar 3b Aaron ad 
Jacobum frairem Doinini, Hierosolymorum episcopum, 
el ipsum urbis captivitatem usque, nomenclatura, 156, 
4191. Pontificum seditio contra sacerdoles et primores 
vcivitaiis Hieroso!ymilanae . 

Pontificatus venalis sub Herode et successoribus, 68. 
Pontificatus Judsorum coilatio et successio, yenalis an- 
vustim facta, 106. ΝΣ 

Porphyrius quz de singulari Origenis in eloquentim et 
omnis generis artium. doctrina. Studio scribat, 539, 360. 
Christianismum barbariem voeat, 560. Iefutatur, 561. 

Portiius l'esiiis Felicis successor, et quomodo Paulum 
acceperit, 151, 152. Causam Pauli expoutt Agrippe, 182. 
Qum couvicio Paulum ridet, 184 

Potamisus Origenis discipuli memorabile «arty- 
rium, 551. Post roartyrium Blasiiidt et aliis sanctis appa- 
vult, 552. 

Potestas in colo οἱ in terra Curisto Domino a Pate 
tradita, 89. Lugd , 

"otlunus — episco ugdunensis, nonaginta ennos 
Bats martyrium obiit, 29d. $08. 5 

Precepto docimins evangelicae quem habeant finem 
propositum, 9i, 95. 

Predicatiopi evangeliese non impediineoto fuisse Cae- 
sorem scribit Teriulliauus, 105. 

Pradictjoues Dotuioi quoad desolationem Jerusalem, 


Predo fusigois ad peniten!iam conversus mediante 
apostolo Joanue, , 341, 998. Prudoue« sicarii arte 
qusdam Hierosolymis ía quosvis grassanuir, 177. 

P'eresepl animantium Deus Verbum excipitur, 15. 

Presbyteri quidam sapientissimi et doctissimi, 435. 


freshyterium tempore persecutiogis postbabuit No- ΤΟΝ 


valus, 392. 

Primogenitus mortuorum et princeps vitse Dei Chri- 
stus, 122. Primogeaiti et natu maximi (Ilii iu successione 
regi aliis preteruntur, 57, 58. 

rimus, Episcopus Alexaudrinus, 258. 

Principes Judieorum rectores, judices dicti, 54. 

Priscilla et Maximilla conjuges Moutani, prophetissae 
3b eodem voesue, 519, 520. Oppugnantur, 524. 

Priscus Ciessress Palestina martyr sub Valeriano, 405. 

P'robatio Gdelium ex persecutione, 425. 

Probisnus medicus, divina visioue in templo D. Mi- 
chaclis gravi egritudine liberatus; et quomodo, 521, 522. 

Probus imperaior, ejus imperiuu, οἱ obitus, 430. 

l'robus episcopus, ὅδ. 

l'rocle uxor f'ilau, 107. 

ΕΝ Μουϊουὶ haereseos δυιοείμδηθδ expognalur a 
io, $16. 
(5) ePi orus, dignitas, et mertyrium perillustre, 


Prasdicatio peasitentise, 92. 

Prodigia clades Jud&oruu preecedentia, 237, 228. 

l'roditio Judas, 106 . 

Professionem Christianam esse vetustissimam cum 
homiuugm geuere et iege naturse proditam, el piis, Dei- 
Que amantibus viris frequeotatam, δ᾽. ] 

P romugatio sine scripto pro Chrístiapis simulata et 
fucaus, 471, i55. 

Propbetse 3purte. et. sighificanter sdmodum Servato- 
rem (.bristum uominarunt, 49. Prophet quidam etiam 
Christi fuerunt appettati, ibid. 

Proplietia de Auveutu. εἰ Nativitate Christi impleta, 
03. llla Zacharie : Erit. in freno. equi sanctum Domino 
em tipolenti, quatüdo  imnpleta, 594. Ja : Non. deficiet 
Princeps ex Juda, ncc dus ex [emore ejus, donec veniat 
c repositum esi, elc., de Salvatore nostro profert, 66. 
P ophetia in Ecclesia osque ad Adventum Christi manens, 
$2:. l'ropüeti; non sunt vendendz, 525. P'rophelim 
Masimitle vane et falsae, 521. 
sal rophetissm Prisca οἱ Maximilla oppugnantur, 525, 


l'ropinqui Domini secundum carnem, deferuntur δὰ 
bDomiusuum, 258. 

l'roprietas, primis fidelibus interdicta, 152. 

Proiogenes Satdice episcopus quiu respeuderit orien- 
talibus. episcopis. de communione. Atli»nasit et Pauli, 
6:6. Cur e) abiugatus est episcopates, 15:4. 

Prototectus Caesariensis presbyter, martyr, 76}. 

Proverhium, a calcaria iu σαν δον τι; « Marcione ad 
Apellem, quid sit, 521. 

Psalmóé de Dumino Jesu abrogas it Samosatenus. οἱ 
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magno die l'aschz, de seipso mulierculas laudes caat 
instituit, 425. 

Psewdopropheta qui dicatur. Eusebio, 322. Peg 
prophela SEgyptius quanta calamitate Judzos affe 


(0. 
P'seudo-apostoli, pseudo-Christi , peeudo-proph 
unde orti, 190. 
Psittacus, avis lequacissima, unde apportetur, 735. 
l'Lolemsei successores Alexandri Magol, 54. Pile 
it /£g* pto quandig regnarunt, 62. . . 
Piolemaeus in. convivio Simonem interimit, etp 
post uxorem ejus et duos fllios, 57. 
Ptolemus Lsthorus a mawre pellitar, ei ia £gry 
profugit, 58. 
Piolenieus Evergetes, 62. ΝΕ 
Piotemieus Philtppiosi filio uxorem ertpil, esqe 
matrimonium ducta, euin cnecat, OU. . 
l'tolcnimgs quomodo mariyrio perfunctus, 269, Zo, 
Piolemsgs Lagus, ejus bibliotheca, et quomsden 
Septuaginta ipterpreübus egerit, 50], 302. 
P'omnus marit $81, 982 i87 
ublii erga l'aulum humanitas, 
Publius episcopus Albeniensium ispartyrie perfua 


Publius Cassiani successor in episcopatu Hieronis 
tano, . . . 
Pucetius Maximi intimus amicos juslus etua ὦ 


88, 900. 

Puelize molue martyres, 446. - 

Puer a matre dervorstus ín. obsidione Hieresia. 
(202, 234. l'uer quindecim 36nos Datus, mara 
l'ueri Ephesii martyres sub Decio, 511. 

Puppim impellere quid sit, 187. 

Puri hzretici, quorum dux Novatus, 395, 591. 

Poríficatio B. Marie Virginis, 74. 

Pusices, sub rege l'ersaruin. Sapore, martrre 
modo, 613, 614. Ejus quoque filia, sacra virgo ta 


Putubsstes mouschos aogelicus, 705. 


Q 


Quadraginta martyres cum mulieribus suis sub li 
nio, 511. 
Quadratus vir apostolicus; εἰ de Apologtis em 
defeusioge fidei nostre, 255. 
Quatuofdecimites, 3t Quatuordecimani, qoi, 51, 
Quintas femins martyrium admirandum, 380. 
Quiutio Gazzo cur ab episcopatu depositus, QV. 


ü 


εἷς femina martyr, ab Origene ínstituts, 8511. 

Kebeliio quorunidam Judeorum coutra ceasum à 
gusto institutum, 69. 

Rectoribus urbium et magistratibus defert 
rius, 81. 

ltegenerationis typus, 122. 

Reguurn Christi sempitecenum, 48. ftegni. et poeti 
Servatoris nostri regibus iperapt. typi quidamafgm 
49. Reguum Christi terrenum futurum post Gaesanl 
Nepets dogma, 4135. Regnum Herodis ia quas 
divisum, 80. 

Reipublice motus io Orleote eub Const 
714, Heipublicas nunc sacrum est sacer..otale th 
rium, 15. 

Religionis Christians vetustas, 45. Reiigiosa ἢ» 
laps suscipieude Barbaris omnibus occasio τῶ; 8 
qua, 605, Οὐ !. Religionis nostre pax ct qeies ib 
lurbatur iDlestioo, $556. Sub maguo imperstiee(e 
stautino quam refloresceus; et quas beu:gue ei ttem 
$15, 511 δέφῃ. 

Reliquie Sagctorum, mandato Constanüsi jeste s 
puiturae mandantur, 435. 

HMhodsnus dolum Arianorum coutra Athspasien | 
prehendit, 760. 

Ahodoa sapientissimus Marcionis opinionem rele 
$16. Ahodon Asianus que eontra Marciouerg et oe 
ejus conscripseril, 516, 327. Ejus scripta. qua, 3599. 

Kescriplem Adriani in fvorema tChristtasorem, ! 
Jem et Antonini Pii, 262. 

l'esurrecuo Lornipi el Lazari, 99. Resgerrectie C 
sti, 110. Non itidem ut mors et sepu!turs, ez. 3qeo 
uibus; sed tautum. dignis ad fidem confirmaedam 
nifestats, 10d. C.ara demon-tratione ex cis quie ac 
tunt. supernaturalibus mirau:is, probatur, 112, ! 
Kasmdeu (tidem dceclaramt mulierum unguenta, ! 
116, L;usdem locus ex Chrysostouo ct €ypriam, ! 
lesasrrectio Christi cum mimertali. et d:viso veru 
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Signa qux ín Passione Domini aeciderunt, 169. 
Siyy;Baculum pro con'irmatione, 392. 

Silvanus Emesenus anlistes, martr, 461. 

Silvanus apiid Gazam i8. Palestina. episcopus, martyr 
cum undequadragiita, 461, Silvano quibus de. cinsts 
abrovatus episcopatus, 796, Silvanus episcopus, jam de- 
crepitus, mar! vr, 478 

S. miarum genera tnualta, 725. 

Süníle uomen ex Arimini fide eximere copatur Áca- 
cius, Μη). . . 

simon Jonathse frater, et «uccessor. conjunxit se Antio- 
cho eontra Tryphoneim, ct cur, 56. Occinur 10 convivio, 

57. Ejus «uecesxor Joannes Hircanus, ibid. 

Simou Ceudebasus debellatur à Simone Jonathze suc- 
cessore, 57 . 

Simonis Zeloue provinciz, gesta et martyrinm, 202. 

Sinon Leprosus hospitio exeipit Christum, 102, Ciedi- 
tur f »zari pater, 10L. 

Simon Camithi filius. summis sacerdos, 106. 

Simon socer llerodis ah eo privatus sacerdotio, 68 

Simoniam horetici a Simonc, 3.0 

Simon Mauus 3 Plilippo baptismum suscipit. sed per 
hypovrisim, 110, 141. Ejusdem unprobitas a Petro depre- 
hens, 614. Romse sun ma veuecat.one colitur, 155. Fjus 
scelestissima et. nefandissima baresis, 155. Ut. eidem 
restiterit in. primis Rom:e divus apostolus. l'etrus, 155, 
156, Praestigim οἱ unpusture, 178, 172. Espeiltur ἃ 
Neroue, et revocatur, ibid. Biracilis cer!iat eum divis 
apostolis, Neroue ei suffragante, 195. In. clum a-censu- 
rus e terra tolliiur daemonum ministerio, tbid. Mox pre- 
cante l'eiro, concidit, et rumpitur, 195, 091f, 

Simonium quid sit, 115. 

Simulacra ex fundamentis eruta et «ombusta jubente 
Constautino, 485, 491. Simuiacrorum ruina sub Constau- 
tíno, 602, 605. 

;aingaris episcopus et martvr, Laodicewe morlous est, 

8. 


Sion civitstis ας, 567. 

Sirinii acta, quse ; et de reductione Liberii, 769, 

Sohse mater Elisabetlie, 156, 

Sobrietas et simplicitas pari turturüm, an pullis duobus 
columbarum significata, 71. 

Socrates cognomine quidem, seid animo minus καθαρὸς 
id est, purus; et de ejus liistoria, 35. 

Solis eclipsis prsetec naturam sub mortem Domini, 109, 


110. 
Solis deliquium sab Augusto obitum, 8t. 
Solitudo ubi primum euepta, 156, 157, 158, 159. 
Sopatef quid de eo (iuxerint geutilos, ec au in Copstan- 
tini colloquium venerit, 495, 494. 
Sopliisma improbum et importunum Eudozii. 799. 
Soplironia cultro seipsam confodit, et cur, £70, 471. 
Sophronius Paplilago Pompeiopolitanus episcopus; et 
ejus de formula fldei Acacii, dicium, 787. Quibus de cau- 
sis ei abrogatous episcopus, 796, Ejusdem haeresis, 800. 
Sosthenium cur sic dictum, 520, 521. 
Sotas beatus, qui et Anchiali, Priscilla dtemonium 
cjicere volens prohibetur, 526. 
Soter Aniceti successor, 258. Romanae urbis episcopus, 
2 


Spadones Constantino qui vocati, 067. 
Sphinx, et de ejus et Okdipi fabula, 726. 


Spiridion qualis; et quomodo duos philosophos in Chri- ' 


sti fidem adduxcrit iu prima Nicaes synodo, 565, 561. 


Spiridionis vel Spyridonis confessoris et hierarchae vir- 
tus, sanctitas, et praecipua miracula, 638, 629, 650, 651. 

Spiritus sancti processus, 22, In columb:e specie super 
Christum. descendit, 86. Apud. inferos. justorum. animis 
pr:esto fuit, eosque duxit ad psradisum, 109. Ejus prima 
ipfusio discipulis facta, 1 V7. Spiitus promissio Ι8 monte 
Qlivarum, 120. Cur quinquagesimo a resurrectionis die 
discipulis, e ccelo. missus 8. Doinino, 125. Spiri:us sati ti 
missio adinirationis et stuporis p'ena, et qualis ems etTe- 
ctus, [δ]. In columb;e specie apparere solitus, 515. Spiri- 
tum sanctuin qui primi oppuguarint, 800, ^01. [ie Spiritu 
sancto non recte scripsit Dionysius secundum. Dasilium, 
419. Spiritum sanctum ex hominum cordibus propellit 
Novatus, 400. 


Wachys Byzantius episcopus, 540. Divum Stachym An- 
dteas apostolus Ecclesi; a se priaum institutir primum 
episcopum prefecit, 300. 

Statua. Domini noxri Jesu. Christi in Paneade, et do 
herbià qux» ad pedes hujus statu:e exerevit, 406. De sta- 
Uta. Crucem  magnitico. Eetos0e Bahitu. tenente in. loco 
imaXine cetebri collata ἃ Constantino, el de cjusdem in- 
scriptione, 485. Statea nova Antzochie à Theoteeno ere- 
εἰ, 470. Statue Mavimim comu nut , 500, 
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Stella eririta «spra. Jerusalem icens, 227. De s. 
quy prat Τρ opiniotiem 18 enente ad natale Or- 


. 5911 apparmit, 25, 76. 


ταὶ fam Autiochtàe episcopi malevo:entia et οἰδεῖ, 
YD PREELAR 

S'eyhani, Anatolii sucee«sor sssculariom quam lir, 
Tum div:parum peritior, vir item meticulosus, i55, 

Stephanus et alii sex diaconi, 152, 135. llenas grato, 
et de ejus martyrio, 159. Quando lapidatus, 15i. 

Stephanus. ftomanus. episcopus Cypriano adcersatg, 
et 453 in re, 597. 

Sudariam in sepulero quomodo repertum, 113. 

Supercilia Domi: qualia, 1325. 

Suppliciumn  atrocissmum  passue. est. S. Eleutheria 
261. Suppi'cia sanctorum sub Dioclet a0 vori2, HU du 
"4 4V7, 415, 419. Suppliciorum *s2oricrum vant ud 

i9, 451. 

Susaunz historiam in Daniele canomicara esse coa 
Africanum o-tendit Origenes, 570. 

Svcopliant:e impudeuntissimi, 395. 

Sy vauus Uyravunus, ct ejus interites, 755. Vide s. 
vanus. 

Sylvester lomillm Ecclesise preesn!, 467. Jadz«. is 
E! lletienaim Constantini instrem. convertit, 495, 331 y. 
terrogatus al: imperatore Constantino de apostola Pes 
et lsulo quid responderit; et quomodo eumcem bsp. 
rit, 490, 491. 

Symbolum fidei nostre in Niczena synodo trait 
Ecclesiis, 568. 

Symeon senex suis uluis excepit Jesum ; et de ejm 
prophetia, viL1 et morte, 74. 

Symeon Josephi filius, 155. 

Symeonis Cleophz martvrium, 2U5.. Ejusdem s 
ibid. Capiis Hierosofymis, ibi crestus episcopus, 23;. 

Symeon monachus, sancti Ephraim discip:lus, ΤΣ 

Syrueouncs Seleucim et Clesiphoniis. episcepus; el 
elu" al:orun.que qui illud cum eo passi suut, mart 
610, 611, 612, 617. 

Symmachus episcopus tliero«nlymitanns, 511. 

Symmachus interpres Ebionitarum secte, 758. 
scripta, ibid. 

Synodo primze an interfuerit Eusebius et τῷ à 
consenserit, 55. Svnodi co»ctse propter quietiorem » 
πὸ de tempore celebraedi paschatis, et quinam eim 
interfuerint episcopi, 556, 557. Propter h»resm Bei 
ceacta, $70. ltem et Arsbum, 513. Synodi costs d 
damuandam Novati heresim, 39&£. Amntiochep; euo 
l'iulum Sainosatenum., 448. Prima contra Sa: 
οἱ quinam ei episcopi interfuerint, 420, 421. Aleris» 
dus, 422. l'ra. Ario collecte, 554. S vnius. prima o 
Nicsena, imperante Constintino, coacta ; quot et quita 
iuterfuerint ; e! quid de ea scribat. Eusebius, πὸ δὲ 
50], Quae aute eam siut acts, et de duobus ped 
quí prietcr omnium opinionem in Cliristum credérnz, 

?, 965, $61. Hauc synodum imperator quornnón art 
$us 8:1; et ejus oratio, quam a epis«opes baise S 
565. 966, 567. Quid in ea decretum, 567, 568. Det 
illius impugaatur ab episcopis Arianis, el quit um 
ipsos et Arium synodus et ipse imperator comu 
669, 570. Quid de Pasch feriis, et h»eresiarchi bp 
eonstitutum, et de. sacris divinisque canonibus 
etiam Paphnutius suaserit, 571. Vocatur ad esnm 
Novatíanorvm episcopus, et inquiritur ab imperzd 
amantissimo; οἱ quomodo, 572. Quid item de eu 
actís, historie monumentis proditum, 5175, 559 
Eidem ἃ duobus etiam mortuis episcopis sub«ignziat 
subscriptum, 580. Acta sua. Alexandriae, κυρία Lin 
et Pentopoli litteris prescripsit; et quales itis ex X, 
982, 585. Ejusdem acta celeberrimus Constans κα 
episcopos qui ad conventum veníre non potuerat, t3 
emnes ubique Ecclesias misit, 585, «RE, "πε τ, Pullina 
eidem exhibet convivium, 587. Quo tempore celi 
988. Tribus annis et paulo longius acta, ibid. Syaelt 
Antiochiz congregata, et de ejus actis, 655. Tyri emii 
Allianasium caxcta; et quid in ea gesteom, 619. Hieree 
]yma conteudit jubente imperatore, 653. Synolus Aat 
chiz ab Eusebio celebr:t» ; et quid ie ea decretum, 6X. 
679. 680, 681, 682. SarJicensis qua de causa coacti; δ 
de cjus actís, 695, 696, 691, 698. Cangrencis * Paphbls 
pones; el quid in ea slalutum, 708, 709. MH erosoirar 
propter Athanasium cnacta; et quid ca scripserit Alexa 
drinis pro eo, 740, 741. Sirmiensis sub (tCopostantio, e 
quid in ea disquisitum, ct decretum, 719, 720 seqq. iugi 
tita. Nicomedize propier Eudoxium. οἱ Aetium, quomnd 
soluta; ct ut eam in Oriestem ei Occidentem dimi 
cuerit, 670, 671, 672. Synodi Antiochiz et Medio:am 3 
Arianis 2euuo celebratz coptra Athapasium. 7:9, 76i 
Ar.nineusis qvando. et propter quid coaeta, 730, 15] 
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cer acta. propter Aetii Sv2ci ct Fuiorii Antiocheni 
niam, 766, 767. Arimineusis; et de. disseusione 
I3lium ab Orientalibus iuibi crta, 775, 714. Fjus- 
πιο] ad Constantium miperaterem, 774, 052. 
hiur calumniose apud Constantium , 778. Doo 
ewe quomedo congregata, 779, 80, Seleuciie; et 
lurinu!a quam Acacius dictavit, 781-79*, 

iaferior, 62, 


τ' 
naculorum festum antiquum, 63, 
Y 3alha inm qua Pilatus diversis litteris regem 
m seripserat, ab Helena inventa, 9233. 


imperium. et interitus, 430, 15]. 
la episcopi Symeonio soror, quomodo  mariyr, 


vs, vir egregius, et ejus de Justino martyre, et 
ie auctore. init contra. Justinum . econjurationis, 
ium, 968. Ha-resceos Encratitarum princeps, 2x5. 
| concordie lvangelorun, et dc aliis eiusdein 
236. 

s lingua pedes martyris lambit, et religiose quo- 
n sb eo discedit, £18. 

horis martyr, 257, 258. 

hores Rom. episcopus magna gloria martyrio 
us, 3U3. 

eslas  turbnlentissima navigante Paulo coorta, 


um Clementis in mari divinitus conditum, 218. 
cuto quod iu co accilit, ibid. ' 

Ium. Ilerosolvinitaunta. à. €n,. Pompeto  direm- 
7. AU Herode vastatuin, 67, 63. Ejusdem vastitas 
O26. Templum. Hierosolymorum. repurgauim, 
ipli thesaurus. ia. aqu&eductus. construendes. ἃ 
mnversus, 149. Templa multa et ampla construe:a 
» viroriin. aulicorum fidelium, 441. Teupieruim 
) e Constantino Magno, 914. Plurima ab code 
a, *20. 

um ralio a baptismo Christi et nativitate e;us 
| Virginis matris excessum, (54. 

i0 Servatoris in. deserto, 91. Ejusdem vieto- 


ευταὶ qui diconter Pbilopi, 157. 
ἐυτίδες Leon, 158, 
tes Armente princeps Christianismum 3 Grego- 
VO «00 susC pil; οἱ quomodo, 605, 610. 
motu aiv Asie. civitates sub "iberio copcide- 
Judicium de illo, 85. 

motus immanis moriente Domino, 109. Terr: 
1! Orieute, 682. Ingens Nicounedis, synodum ibi 
m solvendi occasionem dedit, 770. Arsacio rove- 
t. Quse ipsum subsecuta dicantur, ibid. 
llianus, ejusque scripta, 298. Ad Montani sectóom 
est, ibid Apologia ejusdem pro (dde, ibid. Qua!is 
a cjus scriptis, 354. 
llus o:ator f'aulo infestus, 18. 
nenii Veteris libri, 162. Testamenti Novi lihri 
in dubinui vocati, el ut postea robur et auctori- 
»tinuerint, 216. Testaimcuti Yeteris canoni et 
ci tibri, 296. 
'001utu sanclarum  feminaruto de resurrectione, 


"nis imperatoris | onis, 12. 

clita filiorum IM eredis, 82, 

ius apostolus, qua. rítioue Abgarum toparchanm 
uo torquebatur incurabili liberaverit, 0145, 144. 
dei acta, E64. 

sius Theophili Indi familiaris, vir sine mendacio, 


5, liber Arii, combustus, 569. 

les hereticus factis propter repulsam episcopa- 
esi m primus depravare epit, 290, 

iidris episcopns Laodicensium, 396. 

Aslus Caesariensis episcopus Origene ut magistro 


era Constapti in matrimobium quomodo locata, 


ritus, Cyri sapiens episcopus; et de ejus histo- 
b. 

orus Origepis auditor, 569, 

erus episcopus /Egy ptius, martyr, 46], 

»rus discipulus Amounis, 6*6, 

"us Atheuodor? frater, discipulus etiam Orige- 
orius miriticus cognominatus, 369. 

mus exercitus Licinii dux, ab eedem varie di- 
martyrium fortiter obivit; et quoiindo, 511. 
Theodori etíam mnartvres, ibid. 

rus lector Dvzantíus, et de ejos historia, 37. 
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Theodorus Períuthias cur, ubi, et a aUil.us ubrogatts, 
le. 

Theodorus Hergc!eotes seu Perinibius, 6-1. 

T heodotio Ephi is, 2ul . 

"M ieodotus, bout episcopi exemplum, 155. 

Theodotus. Byzaniius. coriarius. hatetieas, ἃ beaio 

Victore expugtatus, 525, 526, 

Theodotus faodiceie episcopus, Arianis, 554. 

1 hec dotus trapezita haereticus, discipulis Coríarii, 31. 

Theodoi imnors horrenda, 521. 

Jheognís Niezmnus episcopus, Arianus, depositus et 
provcriptus, 969, 910. Revocatus suam Ccelesiam reviprt, 


Theognis Constantini Magni bonilate ad seductionis 
commoditatem abusus, 6*4. 

Theologiam edoctus S. Gregorius per Joannem evan- 
gelistam, iu8, 

"heomison. hzreticus. inexptebilis avaritie sordipus 
obvolutus, 323. 

Jhieonas Alexandri:z episcopus, 132, 510. Arii sectator 
exstitit, $17. 

Jheonas Marmorice episcopus, Atii fautor, 569, 576. 

Theopliilus cpiscopus Casariensis, 31 £. 

Theophilus Indis quanta virtute οἱ doctrina clarus ez- 
stiterit, 719, 730, 771. 

Theophilus Castabalenorum antistes quare, et a quibus 
dejectus, 790. 

Theophilus sextus ab apostolis Antiochenorum cpisco- 
pos, 255, Theophili Antiochensis episcopi scripta, 2:93. 

Theophilus atfecta 2:tate, martyr, 5810, 583. 

Theopistus, tilius divi Eustitlni, martir, 2635. 

'Ihoteenus. episcopus Mariunuin. ad. martyrium 
modo colioirtatus, 405. 

Theotecnus Cesare: Palaestinge episcop.is, Anatolium 
creat episcopum, 4t. 

''hecteenus. vir iwpostor οἱ in:enio depravatissimo 
prastitus ; et de ejus siatua, 476, Viudieta uon dui tnorata 
comprehendit eun, et quomodo, 500. 

Therinze Caltirrlos, 8t. 

' hneudas cur perierit, 155. 

Tlieudas przstigiator a Fado opprimitur, 151. 

'Jhomas :xgre molesteque fert se nou pr.esto fuisse 
morihunde Moris Virgini, :deo ut tn'ouumentam (uerit 
aperiendum, 171. Ut ei de resurrectione ambiyentii, esm 
jio neganti D'ominus adfucrit, 118. Didymus dictus est ; 
ejus provinci: et martyrium, 401. 
sj üraseas martyr, ex Apollouio, 524. Smyrnz quiescit, 

29. 
Tiberias et Tiberia Thracia, 84. 

Tiberius Augusti successor, 81. Rerum 3b eo gestsrum 
ex parte quxdam commemoratio, ibid. Ut rebus Servatc- 
τς Clu isti ex litteris Pilati cognitis sit. permotus. ! (5. 

Tigris Guvius cur sic dictus, et de ejas cursu, 721, 722. 

Timsus episcopus Ecelesi:e Antiochens, 422. 

Timotbeus sub Domitiano passus, 210. 

Titus Byzantii episcopus, 5i. 

Titus suis matiibus belium Judaicam Josephi seripsit, 
Οἱ vulgari voluit, 160, 165. Se waximum lalsarium c85e 
potuisse pre:essus est, 211. Ejus imperium, 249. "l'oltitue 
veneno a Doniitiano, ibid. Pietss, 252. 

Tobi» liberi urbe expulsi ab Onia pontifice, 55. 

Tom: cujusque libri, quid et quot annos complectantir., 
Vide Prefatjionem cujusque, vel tinem. 

Tonit*us filius oannes Evaugelisto, 118. 

Tormentorum spect«calum varium, 451, 4*9, 455. 

Trajani. imperium, 210. Mores et opera, strictureque 
ejus Antiocliie ; victoria de. Dacis et Persis, 255, PPerse- 
cutio et edictum contra Christianos, 216, 247. 

Transtiguratio divina Servatoris, divinitatem ejus potis- 
simum probat, 99. 

'l' ransgressiouis prims dux, ficus, 103. 

"I ransiatio eorporis Joannis evangelista ín paradisum, 
295. Trauslationes varie bibliorum, coliatse ab Origene, 
oio, ΟΝ, 

Tribus Jud:orum ab Esdra conscriptr, flammis ab 
IHerode cousutptie, 67, 11. 

'Vributum εἰ ἰδ 3 HRormanis impositum, 59. 

Trinitatis mysterinm declaratur, 95. Theologia, 44. De 
Trinitate locus duplex ex Gregorio Theologo, et Augu- 
stino, 45. . . 

''ryphon Antiochi tutor Jonathatni hospitem in Antiochi 
domo versantem occidit, 56. Interfeeto Antiocho, regouni 
Syris invaserat, 62. . 

Tryphoni celehri 2pud Hebreos viro díalogum Justinus 
dicavit, 289. Evwuidem redarguit, ibid. . 

'Tegurium humile, culi terraque Regi genito hospi- 
lium, 13. -- 

Tumultaus Ephes; contro. l'aulum  cxeitatus, 75. Vide 


qua- 


1222 


Φρόϊο. fa. (ππια τυ Hierosolymis, Claudio imperante, 
tres JudsePorum myrindes ad templi fores obtrita, 176. 

Turpitudmes 5iunonis Magicl, et Helens conitís cjus, 
quanta. 155. 

Turturuimn par quaudo offerebatur, 74. 

"lyranni occidentales Britannio ct Maxentius ἃ Con- 
stanno. devicti; et quomodo, 756, 7571. 59. 'l'yvanni, 
Diocletiani et Maximiani suecessores, qui fuerint, 467, 
465. 'Tvrannorom impietatem vitailis caiaimnitas subsequi- 
tur, 518. . 

Tvraunis Samosateni in Ecclesia, 426. Maxentii crude- 
ltssims, 469. 

Tyraunio, Tyri episcopus, martyr, 6f. 

Tyrannus episcopus Autiochenus, 432. 


U 


Ulphilas Gothorum episcopus, 792. 

Umbree Petri virtus, 152. 

Unctio Cleisti quid diflerat ab »liis ( hristorum unctio- 
uibus, $0. Ponticum et regum quam antiqua, 49. f'rima 
regutn in. persoua Sanlis, 96. Judaica sublata, 68. 

jnguenta et de mulieribus ea ferentibus, 105, {{|. 

Urbanus Callisti Rom. episeojí successor, 51}. 

Urbicium judicem argull Lucius. Christianus, poter 
Piotemeum, 270. 

Urbicus Manctem se nominat : plure de eo, 128. 

Ursacius Singidonis quare episcopatg privatus, 697. 

Ursscius, vel Ursicius, Paunenue libellum Julio 
ap win offert, et cum Athanasio iu. g'atiau. redit, 

Ursicius episcopus ex Ariano Christianus, C83, 6Nf. 

Usthizzanes vetulus eunuchus, Saporis oli paslagogus, 
quomodo ma'Lyrium obierit, 611, 612. 

Utilitas ex historiis quanta, 55, 54, 

Uxor Potri martyrio affecta, 212. 


V 


Varachus Romanam ditionem vastat, 467, 
Valens episcopus Hierosulymttanus, 3246. Valenms epi- 


eo pus, ahjecto ÁriaDismo, Christiauisinum suscipit, 653, 


Valens, Mursiae Pannoniorum episcopus, abregatos, 697. 

Valentis penitentie libeilus et reditus iu gratiam cum 
Albanasio, u, 112. " 

Valens οἱ Ursaciu« synodum Ariminensem, per pra- 
ventionem jegatocum ejus, calumniose apud iiuperato- 
rem proseiderunt, et quomodo, 778, 119. 

Valentinus haresiarcha quibus temporibus viguit, et 
de ejus hxresi, 451. 

Vaierlanus imperator. primum  Christisnorom fautor, 
401, Mox per mauos advevsus eosdem concitatur, ibid. 
À Barberis captus et in servitutem redactus, mmperium 
ad (llium suum 6G:^llienum transmisit, 405. Ejusdem im- 
perium, 450. Miserapdus ejusdein interitus, did., 451. 

Valerius Gratus, et de ejus. praefectora, 106. 

Veneris delubrum apad Apsacos sublatum, 605, 601. 

Veibi divinl Nativitas stupenda, 73. Verbum Dei de- 
sceudit, conditionem aaturateque. nostram subiturum, et 
quoniodo, 64. Quando incarastum, 47. καὶ eeternum, 44. 
l'roprit bonitatis msgnitediue coactum, quibue, quando, 
et quomodo se exhibuit, 46. 

 crecundia ia famis et inedis miseria proculestur, 


Veritatis representatio quam superior typo el ima- 
gine, 50. Veritatis inimicorum oxtrema interneeio, S0U, 

Verriculum tauta. piscium muliitudine pon. ruptum, 
quid signet, 119. 

, Vespasianus et Titus coatra Judmos missi, 226. Vespa- 
sanus ui Roinanis imperarit, 229. kjusdein. itnperium, 
vestimenta Domino detrahontot ab impuris et. vilibos 
quibusdam ex plebe, 308. 


, Qoia, 46. 


sq eebenus episcopus Aatiochenas, Phileu sm. 
6 


AD NICEPIIOIU CALLISTI Ἢ 


Vestis donati M.:cario 4 Constaotino Μρρο, ἴ ῳ 
de ea acciderit, 797, δυῦ. 

Vetins νον defeusor Cbrisuanoruvm u83. cum a 
artipitur, 505, 
Vetustas quidquid commendat, venerabile. e-e oy 
ι, ὅ!, 


Vexillum Ἰοιδηιμ in Christi signom 3 quo mu 
dicatur, 4*6. 

Victor Romanus episeopus, Sli. Artemonem et T, 
dotum haereticos expugnavit, 315. Lt permous hei 
civitates Asiaticas, propter. tesium Pasch» sb uo. 
kcclesiastica segregare, 339. Helelitur ab iresas ε 
aiiis, ihid. . 

Victoriam ccelitus coutra. hostes suos sibi props 
Constartinus, 512, 

Vienna metropolitana urbs, et de cjus martyrbu ἃ 
305, u^, 501. 308 seqq. 

Vindieta divima iu Herodem, 80, 81. Penenim 
suos cousecula, 150. Vindictae divisae im Judees ám 
336. Contra persecutores tyrannos, 472. 

Vinolentia ad. petulantiaun εἰ erudelitalem add ες 
Qui facit, &7U. . 

Vipera l'aulum mordet, et. quid inde Barbari eu, 
de Pa:io, 186. Vipeia Hierapoji pro Deo cul, eq 
mo:lo fugat, 200. . 

Viginitas Deo. dilecta, 158. Virgipitatem 
puella impotentibus et impudicis sd 
tum date quomodo conservariut, 499, 430. 
venes quidam, ibid., 457. 2 

Virgines quinque martyres, 255, Virgines 
forma excelleutes quomodo mariyrii stadium 
cuircrint, 454, 455, ἐσύ. Virgines ante. naptis ai 
μη. prostitui a. | bumieibus, interdizil Comis 
“14. Virgines «duse sacra cum ἴδωρι!δ serra 
cr: cent zeige fuerunt sub Sapore, 61 δ. . 

Virius ne de gouine quidem apud prumos 
Virtus culestis Coustautuiumi 
Virtus et. fortuna, propier urbem. lomanam 
«ux couventis per fedus initum convenerunt, 9. 
imperatoris. Legatur Dedicato Operis, ἃ. 

iiio Coustanti de nocte oblata, 464, 539. B 
stantino filio duplex, 519. 

Visitatio divina erga populum fdelem, 453. 

Vita primorum bominum belluina, δ. Vits Qnin 
illustrior uunc quam antiquitus, $3. l'rimoran Qe 
norum iu Barbaria et Grecia, 157, 158, 179. Vien 
suetudo solutior quantum ad corruptelam ei legi 
leat, 206. Vita monastica, unde suaos trazerit ongsa, 
quid profiteatur, et quos babuerit auctores, 6$ 8 
621. Vitam apgelicam degentibus quantus ἔρον, 

Vitalis, episcopus Antiochenus, slo. 

Vitellius quandiu imperearit, *29. 
Vultus Doemíini qualis, 129. 


X 
Xystus successor. Alezandri, 257. 


Z 


Zaboes episcopus Hierosolymitanus, 4S9. 
Zacharias, Barachim sscerdotis filias, 135. 


te 


















Zeno, meriye, 581, 583. 

Leuobia Syrue princeps, 430. 

Zenobius, divini Ephraim sectator, 712, 
Zeuobius presbyter Sidonis, martyr, 461. 
Zenobius, inedicorum optimus, martyr, ὁδί. 
Ze Mrinus, successor Victoris, Roma epihcepate 


i 
fJoticus Ostrenus presbyter, 320, 593, 521, 
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Anasla« dns Surutes sedem &iut cecuperat f ritgi rin 
defunelp, Ní2. Anastasius Sinailes Antiochenis. epasco- 
pus Feda morie atlectus à Judicis, δύσι. . 

Anastist Fl'resbyteri. eiror. ἃ Nestorio. emepreoatus, 
$09. 200. 4 

Anastasii omani episcopi obitum ingens. con-ecuta 
"bue, 109. 710, 711] 

Auasiasius BHierosolvymilauus cp sc., 6i, 667. 

Anastasius. Pheopolis episcopus. qualis vir, el qeam 
fiumiter. fioi pelra oixtus adversu$ Justinianum Sr.bsti- 
teint, 7849, 785. 

Auastasins Anastisit Antiocheni suecessor, R88. 

Anathematis nomine qerd signficc'ur, ot. 

Anitolii porticus, οὐδ, . 

Auatelius πον ον» ipiscepus, 598. Ejusdem obi- 
tus, 615. | 

Anato!ius magus, de rebus ejus, et interitu, 811, 812, 
515. » 

Anazarbus civitas, 755. 

Audrazathius. Jo.nnis. Chrysostomi 
prieeepter, 54. 

Androginus Deus, 552, 

.Angeh victoriam Romanorum contra. l'ersas pranuo- 
tiant, (NU, 

Angeli heretici, 8:6, 877. 

.Auunantia quodam: πὴ. forma, quie in. flumine 
Nilo visa sunt, 707. 

Aunnus dina ΔΗ ΠΏ so. eensus. niliil. mctutl, 
115, 114. Ad otimorum mstiboda, e rporum quaqi.e mo- 
res confoimantur, 18. 

Anmioua per Const.ntinia cerieis concessa, 3 Ju iauo 
pravaricatore. publicos 19 usas iata, 10. 

Annus quot biibeat dies, 2:40. 

Authenius post Antiochum: Theodosil junioris veluti 
tutor et pa:dogogts, 458. 

Án liecinivs imperator, 604. 

Antliemius trallisuus quam peritis architectus, ΤΟΣ, 

Anthimus. Consiantinopol, atiastes e sede sua deturba- 
ter, 745, 71, 1465, 772. 

Autliusa mater Joannis Clirvsostoimi, 513. 

Autbropeniorzpliant qui nominati, 2:2. 

Antinous ab Adriano ἐν deorum nuiucerum relatos, el 
quid de eo seriptua) a f'rudentio, 99, 91. 

Auto. di πιῶ! sectatores quaii. maie a Lurio bahitl, 
$54. Ejusdem in sotmnis visio, οἱ interprciatio quoad 
Va!entis imperium, 103. 

Antiocheni -Jubanum | fmperatorem — rident, 60, 61. 
Ejusdem in. δον. vindicta, ibid  Antochenorum. lucus 
qualis, ct quomodo incensus, 6 , 62, 65, θὲ, 65. Eorum 
preces ad. Leonem imperatorem, ut corpus 5. Simcouis 
monaci. Antiuclipe relinqueret, 962, 5625. 

An Àechia Justino "Theopolis dicta, 513. 1, Antic- 
chi;e tres eodem tempore fuerüut episcopi, et quomodo, 
40. Anuocliae Ecclesia quotnode divisa. 224. Autiocliüme 
tuniultus, et imperatoris ira. propter. igüominiosaim sta- 
luarum dejectionem, 7241. A lis itein. tumultus. obortus 
proyter Flavianom, l'auino. defuncto, 207, 268. Seda- 
tur, 2:0, 

Autiac hos. Ptolemailis Phinici: episcopus, 568. An- 
Hoehus Ut unpurissami Pocpli rii. Socius, 402. Quando 
mortuus, 4.1. 

Anliochus prdagogns Theodosii: jnniorisqualis, £57, 438. 

Autiplenarum usus quam ἀπ, 565, 

Aonas in-ignis mouachus 10 Phad ina, 195. 

Apanicni vivitico crueis ligno nberantur ab cb-idione 
Chosdrois, 728. 

'" Ano tope - qui dicti, 160 

Apelles niouachus insizpis, 180. 

Apes habent ducem; et de ejns aculeo, 817. 

Aphraates in-igni vila. praelarus, quomodo monastic:s 
vila: instilulo, gregis Christi. salutein. praetulerii, 048, 
119, 150. 

Aphthartodocitirum Dieresis, 782, 786, 869. 

A poealy psts l'etri ubi iegatur, $N. 

Ajocalypsis f'auli alimirationem plaribos movit mona- 
chus, 298 

Apellinares dno Syri quales, et qua ratione, consilio e; 
iusututo Juliani Apostate obstiterint, 55, 56 

Apolinaris. error quam. impudens, 227, 225. Hieresiin 
suain propalam ct elaie docet, 229. Apollinaris et Tini 
u,eu« a Damaso ltomatorum episeopo. condemnpati, 255. 

Apollinaris Alexandrinus antistes, TN3, 

Apol.onius mcfcAor, deinde. monachus. mwalidorian 
curator, 195. 

Apellos ΠΡ monacherum auctor et dux ; et de 
ejus virtutibus, 151. 


Apostolorum epistola de iis qu: necessario observan 12 
sinl, θυ. “ 


in philosophicis 
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iqum bhenedie( n. vís. δὲ efficacia, ὅτι. iq 
Constantine potitan :s, 146. Aquarum p Eaviatigmw à 
quomm vcobhihbita ͵ «ub Ther deo umero, LT 
Aausrem. plusialium | illuviones. 125. Εἰ FaariBarua 

Ἀγ Beate coznemioe inclita, 748. 

Arbezases cwdis Valentiutani. Junioris patri 
quomodo, 708, 509, Abstinet. summa recem, ei ἢ 
iid τισαρ σι succurrit, 209. Bpse sibá iortem c 
eb “ποιό, 315. 

Atboris Persio salabritas unde na'!3, 71. | 

Arvaffia Arcadi ἴα; et de €jus jieta'e, et v 
458, 410. . 

Arcadii; imperatoris obitus, et de. ejus libens 
Ateadias orientali 4 patre praecicitur tmperie; ole 
ipsitn [finus priiias io. ac ὁ ΓΔΊΤΟΙΜ rerum e. 
fit, ad, 240. ς . 

Arcesilaus sir magnus per omnia, el de E. 
diela sunt à Zozima quoad fatalem Antiochi e μια 
Uxori ejus quomodo restitutus Oo€uitis, 91. 

Ardaarranes l'ersarmeniorum princeps, ΤΌ]. R^ 
gesty, 798 . . 

Ardaburius et Aspar ejus fllius helli ad: eres κι 
Ivfraiiinm duces sub Thcodosio; ct de Anci» pre 
eopi:s A«sparis, (0, $51, 452. . " 

S3rdaburins Narsem in (uyam «onjictt, 0, 26 
l'ersirum ductores irucilavit, ὁ ΝΜ 1jus intenta ἢ 

Ardasenes Persa victus ab Areebiudo, 871. 

Arcobindus RBemasorum: dua, 578, 5:9. Perna 
tissimam singulari certamine iniereunmt, ἈΝΤ, 

Arethas (S.) et de ejus wartyrio, 759, 710. 

Aretbusti popli in Mareun; episcopum barbie 

Aryyrapo i2, alias 1 hrysopolis, 488. 

Ariadaa Leoms filia, 632, 655. A risdn» altene: 
nem, marium moribundum impictas, 690. Nub λυ 
sio, 691, 

Aristocratia quid sit, et a quo apod Tomas ιν: 
136 A Mauricio laulata, 892. 

Ariani, defuncto A:hanaseo, quantas Chris 
mitates intulecint, 055, E56, t25. De Trimtate 
tientes a synodo Romaus caauetorati, 170. 
Thco/osio, ex e:clesis cject! quomodo in sox 
rint reyiones, 255. Eorum impietas el i» 
quanta, 156, 157. llumor corum contra 
265. Eorundem ab invicem separatio, 285, 746 δὲ 
processiones οἱ conventus, qua ex ausa. sugi 
564. De eorum successione post. Doro:hetm cm 
viginti natum anoos, (6E, 

Ariamanitarum hatesis, 101. 

Arius ei Eunomius anathemate 7:52}, 226, λὰ ἃ 
qua ex causa pfro'essi sint Gottbii, 300, 210. 

Armeni liseretíci, SG), 859, 885, 881. 

Arsacidaruin ordo, 818. 

 Arsacius psiriarcha. t'onstantinopolitangs, quisi 
rit : et ut Joannis Chrysostomi sectairores peretis 
et paulo post mortuus, 409, &10. 

Arseuius Magnus imperatorum praeceptor, ei à 
ἀρ ΟΠ σὰ vita, 266, 967, 

Arsesius prazc'arus monaclias, 151. 

Arsion monachus insignis, 187. 
so ririnius peuerosus Der propiignalor, εἰς 

Arziburizus apud Armenios quid δὲ de jej 
pier eim, ΝΕ. i 3 t, et deje 

Aschoiius Thessalonicensis antisles, 222. ἔζης: 
ligiene opiniones Theodosio expouit, 25*. 5353}. 

Asciepindis. Novatisnurumi. episcopi et Attici ἢ 
cli. oiloquia, 488, 483, 

A*siani episcopi. Vi e Epi-tol3 Asianorum, et 

Avporis ducis fuga, 578, Codes, 652. 

Astcrius presbyter comm ; iz nar. 
lut, 235 23b. y unionem I-unoni-ne 

Astcr.us Orremis prafeetus, 518. 

Aslerit cum. Greczorio "Iheopoliiano  con:en; 
[05 interitus, N26. 

AslFonoutia nerstringitur, ?035, 905. 

Athunais. Vide. Eucocia., 

ΑἸ τ ΝΣ Mopnus. apiid virginem ΠΗ ΠΩ 
τ05, quor.odo 1 μη prodierit, οὐ fcciesa 
perit, 17. Contilio Alexaudfina pro»e-iidet, 35, M. 
eratione.de fuga coamemaret, 4€, 57, ΖΝ 59. Q 
de istis verbis, δ δ et Sofisiete pta com 
99. 86. Ab ÁApestata U:quisitus, arie /— miritica ! 
evadit, 45. Gra«erum «ie0 exsaiio eu cta: 
«ala, el cur, 55. Ab cxailio revecatts, εἴν «οἱ 
hore apud unpeistorei (ἢ sa' 6b quoesdo res 
siarum ,Ygypli cun poestati- aexesk, ox, 99. ἃ 
ν΄ et de ejus sneessore, [δ᾽ 12:3. ' 

A:lraizsius [1a otis voufessor, G9J. 
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Atlianasius Celetes si*e IIerniosus Alexaodriz episco- 
'pus, 686. 
Aulus Tomaus urbis prefectus, £22, £25. 
*. Atticus patciareha Coustautinopoliranis, qualis fucrit; 
Δ de persecutione. ojus tempore faeta, 19, 411, 41. 
J2iusdem in. adininistiamda: promoveudaque sua Ficursza 
τοὐπὶ et operi : et quam is urbanus et facetus tiecmin 
fn impeuendis verum nominibus aceutas fuerit, 4S7, ets, 
189. Quomodo τορι νον quod Joatinilas niae ue 
*eperit, » se sit atuuolitus, 459, 490. Ejusdeia ad S. ἐλ σιν 
:m Alexaudsriiune büerw, de nomino Joantis. Chrys 
Voip iu. albutu. ecclesiasticum rcieren do, 490, 492. E ὲν- 
Sem ana ad letra et Adesium diaconos. Cyrilh, dt. 
Müico sacris. praesidente: póralyticus ii. baptsine s3ua- 
ur, 461, $62. 
Atula (de) duce Gotthiorum, 578, 573, 380. 
Avaritia  heodosn episcopi, 460. Hofim, 541. Basilixci, 
LL. Mairie, NOS 
'" Augasta reditum Chrysostomi ab imperatore. obiiuct, 
eque eum reverituram esse poilicetur, 32593. ᾿ 
᾿ Auguslaleg qui vocati, 5M. 
: Augusteum apud AnGochenos quid, ΟἹ, G6. 
Augustulus Orestis filius, qui et Hoinslus, 001. 
Ὁ Atitus impera!or, 601. 
p Anlocrenes qus reyio et de templi: cjus demolitione, 
δ. 
δ Avrargenteum, Vide Clhrysargvron. 
** Aurelianus Epiphaniensis ecelesige diaconus, 701, 702. 
ἊΣ Auxentius. Mediotanensis episcopus; oe cjus ἡ γον; 
"(i quomiedo ἃ Damaso lwinato 511 exauctoratus. et quie 
*aypodus de eo episcopis Hlyriei seripsecit, 172, 125, 1114. 
'h Auxentius monachus ceteberrimus, 56. 
9, Auxentius Exscholaris, insignis uonachus, 632. 
Auxumit:? quomodo Christisuisiiuimn ainplezi sint, 587. 
a AZiUs noouachus egregius, 195. 


y. N B 


^ Wabylss (S.) Antiochenus antistes qua ae casa martyr, 

s"angiatus in Daphuem, et inde deportatus, 02, 653, 61. 

. Beptismus a Constamino quando susceptus, 122. Blapti- 

impus apud veteres quaudo conterebatur, 3592. lj usden 

'wpravatio per adulterinum usn. cui. tribuatur, 284. 

Splison collatio in Thessalia quando ficri solita, 297. 
aptismi tradito abohta per Arisuum, et de miraculo 
und interveuit, 711. Lt in baptisuio paralysi. iaburaus 

- Adseus sanationem receporit, 461, 462. 

* Barbari τὶ Christanos severiores fuere quam G72ci, 

sibeute Juliano, 29. Vatentem quor odo fuyarint εἰ in- 
ipderint, 214, 215. Vincuntur a "1e0dosio, 225, 252. A 

» lyeotimo ad miausuetiorem vitam quomodo traducti, 529. 

,'arbarerum in fines Romanos incursus, 12U, 421, 425. 
Arages ingens, 560. 56]. . 

P Trbas Arianus, 464. Dum baptizatur, aqua de repente 
isparet, 7101. 

Barnabas aposteli reliquis, 16. — 

Bars;nophius monachus quam insignis vita et s3uctitate 
ÉLQYOuachus, 168 . | 
* Harses et Eulogius in. monasteriis suis episcopa.em 

OoD«ecuti consecratiouem, 195. 
" Marses Edessenorum antistes, virtute et donis aposio- 
4€:8 claros, quomodo deportatus, 112. 
ὦ Bartholomaei apostoli reliquis, 75. 
* MHasliscus martyr apparet Joanni Chrysostomo, 139. 
ες Basiliscus dus, proditor, 651, 634, 655. 

Βα ποῖ tyrantus, 665. Circulares eju*dem littere ad- 
Vrergus sanctam. quartaia. synodum, €6£, 665, 666. De. iis 
ΜΗ cjusdem litteris. subscripserunt, 667. Ut circulares 
"riores Itteras abnegarit, et alias coutrarias promulgari, 

309, 670. Cam uxore et liberis ioter'icitur, 671. 
Basilius Anc re presbyter, martyr. 28. 
8 Jii fraires, quales viri exstiteript, 157. Thsilii re- 
spousiim ad. Jutianuta. quoad. librum. Apohiuaris, — Dti. 
i Basrlins Bagnus, et Gregorii ambo, qua a tte enituerint, 
201. Masilius et Gregorius abditam Juliani improbitatem 
deprelenderunt, 8. Basilius et Gregorius divinum amico- 
rum par, Arianorum insultus repettunt, 161. Ut Ba-nius 
"Ecclesie. Cesarictisis post Eusebium gubernator exstite- 


prit; et de admiranda ejus adversus Valentem. diceput 


libertate, 155, 151, 135. 
fassa pi3 mulier, 655, 
]JHassones ΟἹ flassus monachi, 19}. 
Battoa stuj-enda abstinentia, 195. 
s δ res geslas, 747, 548, 119, τοῦ, 152, 192, 191, 
$. 


Bellum acuit animos, 479, Ποιά civile iuter Turcos, 
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8M. Bellum Mavi:e Sarracenorcm priu ipis eon:ra V onm.- 
"05, 205. Blicllum Persicum. interiecto Mauricio quactunm 
ca wn alis. f manis. 5mporiarit, 866, 867. Bellum inter 
l'ers:s οἱ dtomanes, pace cum [l'er i8 fracta, prep e? 
Ubristionerumn. persecunoneim, £73, 480. Ut bela oninia 
advev-us Thondosum μέ principem mota Dens in Sp 
Ta 48 ielinizudtsqne rebus «titm veonfecerit, 44}, 415. 

bl'eninuio ἄν ἢ} vila et vonversat o, 1892, 

Bengaanti ductis sievissume exciuciatus martyrii μὴ - 
mam reportat, £27, Vis. 

UCneuen ΜΝ ποι qa fide ὁμοούσιος consulstautia i« 
CUns antia, 279, 260, 

lenius πο τις prectaens, 179. 

lieruas, Phoriieut: orbs, 505. 

Biactbeene tempium. be Geniteiis mszna ΓΟ κίε 
cultum Bzantu 8h57. 

liasphemia Ne-torii. in. Vicginem. marrein, 505, 506, 
908. Quoremdam. Grecorum ui B. Virgieem quomedo 
Casta, 852, 
πὰ l'ersa: quid. cinodo. castigatus, δ{ 

9, 

Blasus Persarum rex a Cal 
Ur, et career includitur, 715, 7 

Bos biceps, 7917. 

Boves trahentes currus conjuzum regum apud Turcos 
seu Persas, 548, 

fosporus euz ita voeatus, G?0. 

Donifacius Womznus antis.es, 502, 

l'ouifaciis dux ab Actio eireumventus, οἱ quomerde, 
$16, 911,5 in. 

lira, et Brigitio oppidun, 177, 118. 

lirison imperatricis cubiculáriorum princeps, ab Arian:s 
lapile ictus, et eur, 355. ᾿ 

Writannio Sy:liarum cpiscopus, et quam generose δι" 
Valente sit conyrt ssus, 1065. 

Burguudiosnuim gens, ultiriorem Πρ luminis riva 
€coleus, quomodo Chr «ti sacra coinplexa sit, 533, 831. 

Buseliuas victus à Narse, 756. 

Busiris, alias hereticus Eneratit3, quam fortiter eonfe - 
$i0nem prepter religionem pertilerit, 27. 

Dthericbus Thcodosti vie. priuecps quomodo oecises, 
$15, 316. 

Byzantii m a ede Macriti, spe Lostiiiter captum «t 
direptum, 865, 866. 


[6 fratre. capitur, exeees- 
Lf. 


C 


Cabadee l'ersarum reyís erestio et abrogatio, 715. he 
ejus uxore, tbid. lecuperat regmun, 7154. 
κου dones Yaurus, et quid pro Christianis egerit, 7 :5:t, 
$ . (0l, 

C dium aliquet a erüdelissimo tvrauno Phoca comii:- 
sarcm designato, 562, N63, Nil, NOT. 

Cieremoniarum dissrilitudo «o0 Fedit unitatem Ecc! 
six, 291. Gieremoniariim apud veteres varie observatis 
nes, et ab ipsis apostolo um temporibus, $00. (159 reati 
veteribus uou tantopere. cur:e fuerunt : 8$ d necessaria 
τ et fidem promovenia constanter servare. Jussc- 
rual, 201, 502. 

U;csar (U.) primus monareha declaratus, et de pluribus 
ab eo gesus, 725, Ejus cedes, 124. 

€ Safroa CuUf Ma vocata, eL cur ei nomea ademptum a 
Juliauo przvaricatore, L6, 15. 

Calaniiates. lomanie, 121, 423, 425, 426, ἐδ. Calane:- 
CAPS orbis varie sub imperatore Leuue, 618, GI9, 620, 

21. 

Calandion episcopus Antiochenus, 655. (δἰ λοι δε ex 
peiur, 66i. Revocatur, 672. Agitur iterum 10 exsilium, 
Gil. 

Calemerus agricola quomodo corpus Zachari:»* propheue 
invenerit, £55, 

Calliuiens Cilici prises in crücenm actus, 107. 

Callio pius presbyter Nicruus, 487. 

Callisti porticus, ΜΗ, 

Callitrnpa vidua, et de ejus vinea, 551. 

oo cen podiis hbeli:: de (Chalcedoneusi synodo surreptor, 
)J *. 

Canephor:e qui dicte, 26. 

Uspe (de) Sergii oeresizrehie, 885. 

Canon indifferens de. celebrando. l'aselice festo. ajd 
Novatianos, 293. catieu ecclesiistieus de Uaus'atiene ep - 
scoporum, 231, 525, 

Cantileus. 3nstOniami past quintam. univerexem syno- 
dum, mipit. liis verbis : Unigeiutus. Fits el Vert 
Dei, etc., 173, 7*0. be cantilena z (uz hilaris, 519, vn. 

Uapiltus Chrisci Dounni, 635. ΝΕ 

taplivi Persarum quomodo redempti, 182, 48$. Captivl 


{11 
telerint, 591, 508. 392, 100, £09. 15 'orum, evi. nemen 
Cueusus, protirisitur; et ut Auclphiiis. vis one divina 
adinonitus, eum eecperi, 43. E: ad Constant:uia 
presbyterum — literae pre l.cclesits : et sinzularis de 
essilio ejus. expositio, $06, n7, (08. liliis τ ΟΠ} el 
notaüen quom-.:do et 2 quihus primum in albunt [σιν Ὁ 
reiatum, 490, 491. 4923. Ejus. hostes omoes quani mal 
perierint, 430, 437. Lt in ulterius cxsiliim aniandatus 
fnerit; de scriptis. ejus; et quomodo vitz hac relicta 1n 
carstuni nigrarit, 497, 428, 4?9. Quomodo fuerint ejus 
reli (ure redncto z ei de mirzcuits. quie Accilerit “ες 
παι ejus eaxsiliut Aeprasdicantibius, 930, 9M, SoB. 
Quulom ejus diseipili. sauctiste et doctriia: conspicui, 


^. 

Joannes (ut) Antiochenus e! Threoloritus cum suis, 
consilioque eutn Nestorie coacto. Cyrilum et Mennoa: m 
sedibus episcopalibus ejecerínt ; cet Ὁ ipsos id ausos ΣΝ τ 
nodus abrogarit, ofi. Joannes. Antiochenes et sanctus 
Cyrillus quomodo. in. gratiam redieriot, idem sense rint, 
et jubente imperatore Nestorii. abrogatioteim Catoni hia 
γι, 515, 506, 517. 

Josnnes successor Cyrilli Hierosolymitani, 267, 270. 

Joannes diviuus CNrilu successor, 502. 

losuties. Hierosolyadtanus.— patriarcha quomodo. in 
communionem ἃ sanetis Patribus receptus, 1U7, 108. 

Joannes A exaudrie episcopus, 686, 

Joannes aliev episdem successor, ἐδ, 

Jaannes. Apaniea episcepus, 250. 

Joannes Ez ptius monachus clarissimus, 179. 

Joannes ei Piouimon celeberruni monachi, 18?, 

Jvanues ον antistes, ut ByzaucGum. se contu!e- 
rit, 110. 

Joannes Ühozebites et de cjus sanctitate, 756. 757. 

Juannes. Tabennesiotes. Aleandeige: eor copus, 623, 
Quoinodo BRoniam profectus Feliei Womano. episco, 0 jer 
suaseril, et ds Acacio repente episcopatum: abrügutret, 
673. 650. Ex«ilio muitatur ab Anast.sio, 69}. 

Joannes 'Ihirax dux Orientis, N22, 

Joatines M imeosi:ati lilius, pro itor, 8 18, 

Jeanues, Car. lus dicitis, Komanus Drill 785 

Joantes Miserueors 6€ ypiius. episc, Acexandripus, 8S7. 

Joanues, cu: patria. Sirinis, πων loma episcopus, 
18, 

Joannes δ juttator, 757. Pura de eodem, 855. 

jeatuies Gotilius, et de ejus tyrannide, 450, 4S. 

Joannes Grammatieus. Plilponus. cogüominatus quis 
fueiit, et de ejas dogmate, 570, 572, 875, 815. Triibieia- 
furi pr:zsleetus, 578. 

Joannis Eleemosynarii cineres, 855, 

leannis monachi viriites et ecasilium Theodosio dà- 
Lum de exspugtiaudo Eugenin, 51U, . . 

Joaunitzr qui cogno.niiati, 330, Gravitler accepti, 391. 

Jovimanus. exauetoratus. imperiali aula exa Lus a ju- 
]fuio, 52. Jovinianus Iis. in prstor reuuniatur in Per- 
*ule, eb quomo lo, 96. Quomose epbvcopos exsules revo- 
canit, stat:ta Gliristianorum: sacra in. Ecclesiis bonort(ice 
τ ται, et idolorum οὐδ ἢν sestulerit, 95, Δ praesi- 
idibus. [:celesiaruim quead (0o02mdalà cenvenitar, ed quo- 
modo, 96, 92, 98. fuisae preclarisituum verbum, ac- 
cepie 3 Macedoeniais lübedo sapphe;; 987, 955 Eosdem 
ie rebus disini» alfectio eb Με τα, £03. Luin Deda- 
Nlanis, non sine ἀκ. ptorum otn jaeblura, vita 
Ccesseiribt 005, I0é. Ue ciusdein imperio, ibid. De e,us 
iliabas, 1, 1106. 

Joviutazi Qyranni eedes, ib), $50. 

Jovis πὸ pesdeetus. C20, $22. 

jovis tempium: aped. Apanienes, quemedo dirutum, 
25. 211. 

Jud: us (ut) paralsticus in. ba tissmo. sanitatem rece- 
perit, socris praesiiente ΔΕ τὸ Consbastin Mano, 461, 
Abs. Ut Jud.evs dolo κα pe baptizatus, ad ['aulum e ian 
NovaUsnorum episeopuin venerit haptizan ius : et ut aqua 
baptisiit subuo evanacri, 47, 372. Judei eujusdaui 
hupictas simul et eridelitas, 109, 740. Ferro. Landeun 
€cieditur, 741, Judaei propter ireisa. vhirrtbaeorum savta, 
quam νοι! peitilecan!, χτὸ. Judai, cÜam — iavili 
Curistum verum Dou c xe quaedo protessi, 12, 77. De 
vestibus eorum, que ΟἾΟΝ ste as. γα για, óipst-r cons 
foruatis, subit cons grnalie, 75. Eoret«lem iu Christianos 
odium et inixe Jub auo. eis Το ilicro-o: vanitati re- 
δι Γ΄) permitteute, uecnep sttpicits ferente, 12, 
75, 18. De Judrorum Alexandrzie conc vita seditione et 
expu'siune, ἰδ, in7, De dns ἀπε Gaeta Masa, ΟΡ 
Cl ri-üscsmunr -asceperuat, 252, 253. 

J.iiatus Scbas, twouachus virinte praechiris, rcvejas 
Ucnem de 36068. 9} Ὁ} quet arcutor.s epu b ersas, 
quomodo hab ers 652 
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in -ebitutine vitam reliqzerit, Christi grezeqo tulaturus, 
150, 10]. 

Juhianus Marciani imperatoris (rster, 587. 

Juti:nv«. pra-varicator qui fuerit, unde orins, cet qui- 
- studiis Jtomanorum unperatot fuerit renuntiaus, ἃ, 
6, 7. 5,9. 

Julianus apostata, arrepto imperio, omnis ad volunis- 
Lom suam agit, ridetrque Coustantium, 10). Hes stupesd 
quie ipso Thraciun versus procedeote acci-dlit, ibid. C«- 
»tantinopolim ingressus, sa:utstos. est. imperator, 11, 
Quam imp: denter et aperie reigionem abjurari, 12, 
ΟἹ eimodo ii Ydolorum fanis ver-acetur, et ioter. sacri ἢ 
obiatonem io horrenda. spectra inciderit, διά. {2,516 t. 
vatiotiem aflerebai omnibus [Δ ejus. in. retina 
exu, 135. Chr religionem colentibus fit iutesiu, 
15 Fi. Constantiam cvilatein ;ori Gaz corum. adjelic.l, 
been maütat in Gaze portum, Ub, Quid Czesarez fece 
propter 1dotorom templa, ihid. Cor.stianis tributa imn- 
100, 15. Quomodo, ut favorem. plebis sibi. €eneiisce, 
"ΝΜ omues episcopos ἃ Constantio in. exsil um puis, 
revoca. josserit, 16. Quomodo. re. iqvos perse cul«00 
exsuperaverit, 26. Fpistola ad. pepub.m Alcaandnusan 
Missa propter Georgii. cedem, 20, 21. Quomexdlo res à 
foro venale« pollui contanunariqie jusserit, 5t. Ad Vu 
Uuicem Galaátie Areaium. epistola, ut. Chbri-tibenm 
niores cousectetur imitando, ἀν, 19. Qui couira p17t26g 
Christi2nim impius egeril, οἱ quomedo callide copa 
à! deorum euttum, δι, 51. Ejusdem. decreto. cour 
Christinnos publicata, et ul pecunias. exigere cope, 
$035. Responsum ejusdem ad. Christianos .de. rectonizs 
provinciarum apud. ipsum expostulantes, ibid. Qus 
Ire caverit ue Christianorum putri. Graecarum acusm et 
"δε Ποῖ) disciplna erudirentur, 54. Quomoduo e-- 
ditionem  alversus. l'ersas molitus, Antiochiam vue; 
"16 propter. barbie prolixitatem scominatibus aet 
contra Antochenos librum, Sisopoguna, id. e ble 
0801 eR, Scripserit, ὑπ, 61. Quid. eixdlom in. Aut» cb» 
ruin duco Παρ acciderit, 61. 62, 6$. Statuan. Chr, 
suaur in ejus locum constituturus, dejicit : et quols 
racumn de repeute apparuerit, 70. Quomodo rclig-aem 
nosifi( exstinguere conatus, Jud vis. ipsis p2ruuent 
Hieresolyuns. teirpli. restaurationem, 72. Ejusdem a 
rel'quias sanctorum. savittes, per. Judzos et 6raes, 3 
tlericos, senatorunt munere lungi jusxit, cL 380002 
l4 clesioruii da mouum ministris 3scripeit, 55. Quir 
Liine denuo 1dololairiam Gracorum. vehementuus c- 
probarit,, 4£, 45. Quoinodo arre ct. dolo. fiitoistrs 
tontiruiaturus, religionis Christianae ritus. ideloran [αν 
accemiiodare instituerit, 46, 47. Quomedo legarioom 
l'ecsarimi oibil iiorates, impeta in Pl'ersalem fto, te 
ΓΘ el per errorem naves ad. Euplirzcen. exer gamer, 
οἱ praelio commisso, leihba!iter valneratus iutericri, 7», 
1, tU. Quis. divinze visiones quibusdam apparentes, e: 
»,;ud l'ersas exiremam cidem portenderint, 88, 85. Fw 
verba, priccipue In Clrisinm, δῷ, 8$. De lugubri essim 
oratione, à. Libanio Sophisia Syro. conscripta, ὅλ ἃ, 
Qrtus. fuerit scommatum consectator, 87, Sx, 89. E»- 
ócu ingenium, inores, gestus corpori, mors et Ὧν. 
lura, ex. Gregorio Ὁ beol,, 81, 92, 95. Cadaver ejespe- 
n:0 0 sepultum a Joviniano, 105. Juliani et. Valergo 
diss.diunit, religionis caesa, 110. Juitantis prassiom 
ἂν ncuius quam arumnose vilam linierit, 66, GG 
g* ad ipsum verha, 6). (Quan supersiitiusus cl inea 
Chrisianis, 19, z0, 21, 42. 

Julius Cesaf. oinüiuiai) mulierum vir, et omniva vie 
rai mul;er, 178. 

jusjurandum violatum, 6:0, 671. 

Justa Jusiie (ilia, virgipitaten comple xa, 157. 

Jusuna mater. Valeutiutaut. tiolesti2tn. Ambrose tp- 
sc.p0. Mediolauensi exhibet, et Ccclesias ἰδὲ twiba, 
239, 200. De Justina iupcerairire et de. Valentiniam 
ejus filio, 176, 177. 

Jusuniatius Magnus. imperio suscepto. professionem οἱ 
(iier Chaleeuouensem detendit : et quomodo cjus gir 
15. 18. ad eos qui unam Christonaturam iribueban!, fecri 
incimata, ΤῈΣ, 745. Hes ab eo gesta! plures, memorata 
dignas, 744. Cliristianos miseratur, ist. Ejus av..ruia ct 
prodigalitas juxta. Evagriun, 765. fnstanrat sapient; 
verbi Dei. templum, 764, 705, Quam addictus. ἔδει οι 
Cyaneo, 706, 767. Ut a recta lide. deseiscens, thri ii 
l.o:niul. corpus ante passion m. impaub.le professus οἱ, 
δ, "181, 182, 785, 255. Quomodo mortüus, ct de opt 
mone ac lide ejus, 786. {ἢ s-pulius, 288. 

Jastini primi rtperium; ei quomodo fi.eript 3h c0 τοῦ» 
li Am.ntius eunucius, Plco.rilus, δὲ Vita! s, 
13115,7352. Ejusleim et. Autioclicnorum luctus. ch. teirz 
uiglup:, 7375. 

Justibus. sccium: impeiii Justnianum s. bi legit, 742. 
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Jus: inns jnnior, Ju-tiniani successor, de eius imperio 
et inoribes, 788, Quomedo. Justinum. σον ΠΠῊ suutn, 
item thberium et Addsum (e medio: sestulerit, 18), 
79U. Eius de fide constitutio, 701, 792, 705. Quam νας 
|: piarib.s addictus, 707, 798. Ut in. phrenitidein. incide- 
rit, 801. Ut. Tiberium iu imperio sibi. subsiiuerit; et 
qu ad cuin moriens de rebus imperii verba fecerat, 803, 

ul 

Justinus frater. Justini ab imperatore Ju-tino sublati, 
et Je r«bus ab eo gestis, 809, 810. 

Justiti:g munus, 200. . 

Ju«tus. Justine. imperatricis pater propter somnii 
expesitionem occisus, 176, 177. 

Juveualis. Hierosolymorum episcopus post. Prayllium, 
$02, 598. Espellitur. 000. estiiuitur, UM. Quid de san- 
e!a obdormitione sanctissima» Dei Geuitricis ad. Pu'che- 
ram Augustam dixerit, 608, 609, 610 De vjus obitu, 

|. 

Juvepe (de) qnodam inter beluas assueto, 887. 

Juven:inus, egregius mort) rv, 31, 52. 


L 


l3barum apud Romsnos quil, 121. 

Latoius Melitineusis episcepus, 138, 139. 

Laureutii martyris reliquis, 456, 59. 

l.aurentins et Symmachus οι ἢ episcopi. simol, et 
de dissidio exinde nate, 709, 710, 701. 

].ectionis evangelicae ritus apud antiquos, $99, 

Leyatio Macedouianorum Bomam. uíissa, [{92. Legatio 
Vandalorum, Aisuorum Suevorumque ducum ad lono- 
rium quibus verbis expressa, 445, 441. De Legatione 
quam *iri Romara. de Joan, Chrysostomi judicio mise- 
fuut, 415. 

legati Roma. misst, qualia Eudoxiz et Attic suggo- 
stione pertuleriat, £17, $18. 

Leo l'aps quam segre tulerit necem Flaviani, 555. 
Ejusdem epistola ad l'lavianum episcopum Constautino- 
polita--uimn quanti sit penderis, 592. 6e D. Leonis vete- 
Tix Hone episc. Tomo, 869. 

Leo maguus Homauorum imperator post. Marclanum 
salutatur, 610 [n. ordinstione Aeruli quomodo κα ges- 
serit. 612, 61$. Ejusdem litterx 3d. varjos lut episcopos, 
Uni monachos. pro. concilio quarto Chalcedonensi, 6:5, 
616 Corpus S. Symeonms sihi dari petit ab Antiochenis, 
de nde ielinquit, 562.. Ut teinplum Detpar: condideri, 
Fontis nomen hebeos, 620. Quomodo mille et centum 
mavces coutra. Geaserichum miseri, Basilisco. conjugis 
si Veriu:e fratre classi. prsefecto, qui proditor exstiüt, 
ΟἿ᾽, 652. De ejus obitu, 605, 655. 

Leo minor, Zenonis et Arladnse fiiius, 655. Renurta- 
n imperator, 635. Leu paret Zozima viro saucto, Τὸ, 


| eontiu«. monachus, deinde ÁAncyranus episcopis, 
195. Egrezie Pliloponum oppugnat, 774. Leontii et Hu 
lyrinois, 658, 68). 
legis translatio, translato sacerdotio, 291. legum o! - 
$ervaltonem, vitas su». pretulit Socrates. philesephius, 
2u4, 205. 
, Libanius Syrus. sophista, quid de interemptore Ju- 
tati scriptis mandari, 81. Quid item in. [un bri orartone 
Juliani contra. ! hrisnauos scripserit : et de respcuso, 
Bjus dicta refcllente, 85. 
l.ibanius D. Chrysostomi magister in cbetorico, δὲ. 
L:betli amorutu. prohibiti, 220, 297. 
l.:beralitas Tiberii, N08. 
JAberorum procceatio afud quos magui pendatur, 207. 
l inertas. Christi sequacium, 390. 
l.ibya occideuta.ts quomodo Vandalis subdita, 227,253. 
ἀνα» usus, imperante "Theo lesio juuore, jo sere- 
piste peteuda, £45. Πε εἰ sub. Tlieodosio el. l'rocio, 
$i. 
l.ogwdium fuga sibi consulens Theodosium adit, 466, 
]or4:i:us lsaurus et alter Longinus : et de eoruni re- 
be'li-:ue, 712. 
l.oniinus Zenonis imperatoris frater, 090. 
Longo: um appe lat oue qui venerint, 187. 
l.ucentius et. Bonif.eius coueilio Chaleedonensi. iuler- 
fu. ie, 5.N, 
με. Calaritani reditus, et quid post eum cge«it, 
Luciferi heresis qua de eausa prociit, 41. 
Lucius 3b. Arianis constitutus. Alexandri episeopus, 
18. Lucius quantopere Samosatec nis. odiosus, 141, 1.2. 
Jucius. Arias, ejecto. Peiro, ii sacras Athanasii τὸς 
d: iu eoiluca ur, 152. Quania in cjus πο inais, 155. 
Ljvus persceuio. adversus innnasteria ΠΝ ΡῈ} quam  gra- 
Vis, 155, 155, 1.0. Lucius Alexandritus carpitur ὦ Mos 
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ordinando Mrabuti episcopo, 200, Cuni lemophilo 
Alexam!ria: (sit, 255, 

Luctus. prifeeti mortui civitatis (hubillam, 8419. Luctus 
Justini imperatoris et Apntioclieboruim pro ΗΠ ΜΕΝ a terrae 
motu. eutanntalibus, 15». 

Jua per ectepnium eum sa'e eancegut, 355, 

Lycus iu), sie Lupus iu ioco Fu sr Edessenorum 
Cpiscopi s;bstitulus sit à Valente, Lio. 


M 


Macarius Hierosotynmit. «ede deturbatur, 773. 

Macarii monachi virtutes, 185. Macarii. .Egyptii. di. 
etum priecianum de. remniurscentia: iujriarum, eon. de- 
[γι a diamnoue αἰ, 198. Aliud. ejusdem de siti et 
de contincnt'a, ib. 

Macarii. duo, viii saneti; ΟἹ quieinodo. propter. fidem 
exsulantes, multa miracula. ediderit, 155, 0255, 

Macedonianus. clarissimus monachis, quie Theodosio 
P ejus duces de statuarum eversioue. nuntiaverit, 536, 
Joel. 

Macedoniani quanta lihertate suam impietatem docuc- 
rint, 12. Ut Autsioclie Jibeliam supyliceui de doginati- 
Inis Joviniano quomodo. obtulerint, 90. Eorum nonina, 
97. SynoJum Lampsaccnam a. Valente. petiisse dicuntar, 
el qua de causa, 115, 114. De Maccdonianis, et τοῦ 
ὁμοουσίου cousubstantialis cultoribus : et de. legatione 
piorum Roinam missa, f19. Macedonani «ub. Gratioon 
quomodo. Eecl^siati turbarint, $25. E« ri coudeinualtio, 
256, Iuter se. discordia, $55. 

Macedonii l'hryxis eyceginm pro. Cliíisio certameu et 
martyrii, 27, 28. Macedottus. qua de causa uiortem 
subiturus ipse se deferot, 55. 

Vacedonius. Con-tantí«oapolis cp cepas, quomodo sit 
expulsus, ΟἹ queni viGe liuem sii sorties, 695. FEjosdem 
restituto, 74$. 

Maceies, magui Leonis imperatoris cognomeu, 610. 

Mzcri sive Lomp [ratres, 187. 

Macrinus. Dasihi magni soror, 157. 

Magnus quam ρίας, 158, 129, 160 

Msykorum f'ersarum dolus de ej ciendo. Christianorum 
ejtrscopo Maratha depreheosus, $62, 

Majoriauus imperatir, Ου ὁ. 

Maiehion et Crispion fratres monachi, 191, 192 
i δου ingens οἱ 3sdunrunlum Eudoci.s duno datum, 

Wu. 

Mamie. (S.) sepulerum, et quid iuter ashificiaidam ipo 
i mplum, a Gallo et Juliano nirandum acciderit, 6 

Maminona (de) iniquitatis faciendi. amici, et quouod) 
id witeiligeudum, 764. 

, Sandra, locus motiazstici exercitii S. Simeonis, 902, 
n6. 

Manichazi heretici, 869. 

Yvansuctudo Procli et Theodosii ex quo, 535, 521. 

M.uuel orator Persa, mar!'vr, οὔ. 

Marazas heros Persa. concisus, N51. . 

Marcellus. Apamenorum episcopus quanto. studio in 
demoliendis idolorum aedibus sit usus, et tandem  üiarty- 
1o defunctis, 2:6, 277, 21», . 

Marcisno (4e S.), magno Ecclesi Constantinopolitanz 
wc: uomo, 621, 622, 625. 

Xarcianus Novatianus episeopus, 502, 305. Ut. Nov3- 
U aertin. electus fuerit episeopas. post Paulum, δῦ. 

M ircianus T lico losii. Junio: is quomodo surecessoc, ont), 
SN] De ejus imperio quie signa priecesserin', imperium 
(à portendentia : quibusque js. fuerit ἀπ αν, 959, 586, 
5x5, DN. Maresai deperatoeris Ghristiaaissiid obitus, 
610 

Marcianus Anastis::. et Carosse filiarum Valentis prie- 
ceptor, 118, 

Marcianus monschus, 195. Ὁ . Φ 

Marcius Aatlieuii lins; de ejus tyrannide; et quo- 
mido captus, ad saecrilo i 0 sit promotus, δ]. 

Mareizuo succeaset δος, ΤῊΝ, 799, 

Mareus apud Sceüm celeber pionachus, 185. 

Marcus utouachus. insiguis; et de ejus. libris, 205, 
569, 570 

Mairei Areilusiorum episcopi marivriviat, 25, . 

Marcus tytraunus. ib. Diuanuia f60utibistus et occisus, 
4i. 

Mare igni ardere «qua do visi m, 420. 

Maria Virgo quando. crperit. invocari, 651. Quid de 
ilius obdorinitioue Juyeua.is. memvris prodiderit : nec- 
non de e usdem fasciis sepuleralibus. 608, 609, 610. De 
veneranda. ejus veste, ut ca Hierosol uis a. lata iu. tem- 
pio. eui Biacherniz nieinen. reposita sit, 625, 636. 

Marie Virginis templi; eii tontis oomen inditum, de- 
etiptio, 6.6, 637, 025. 02). ΝΣ 

M.ria. Virgo, (δι οἱ: sunpiioler, üon Dei. ἔθ tM, 
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Mores varisram gentinm ΟἹ ecc'esiarum recepti, 294, 

More. fiidisuma: plurium imperatorum. superstitionis 
amasutium, 721. ;*j. 

Motus terr» ingentes, 135,420. Vile Terremotus. 

Moses monachus, 195. 

Moses. /Ethiups predonam cohortis prazecus, deinde 
qAuonaebus insignis, 18i, 185 

Moses gencre Libyes, etin monachos. 3Imiraudus, 
185, 196. 107. 

V.oses, primus Arabum episcopus, qua ratiohe conse- 
cratas, 205, 206. 

Mucritorum paro qua, RÁG. 


Mulier deponeudi peeniteutiaril in. ecclesiis Orientall- - 


b: s causa exstit.t, 280. Mulier quomndo in ordinem cleri 
cooptands ex eoustitutione Theodosii, 281. Mulier ciuan- 
izi geueris; de ejus satura, longitudine, et latitudine, 
135. Mulieris eujusdam forinosm imirauda pudicitia, 428. 
Mulieres ventri oqu e, 867, 565. 

Multitedini exosa solet esse digniias, 18. 

Munus «uum ad xacram metnsain dum afferret Volens, 
Sd stiperem detsibuur, 155, 091. 

Murolonyo (de) δὶ orustom  Thracis consirucio, 717. 


Waamanes, moeu'a. et. probrum reipublice, relegatus, 
821 Christiani-mum compleetitur, 658, 859. 

Narses. l'ersarum dux vincitur ab Ardobutio, 179, 480. 
Res 3b eo gcsue ejusque pietas erga Deum, 756 

Nar.es eunuchus sub Justino eur Lonzobardos in Ita- 
liam alexer t. 7!0. Narses lomanorum dux, e! de ejus 
expeditione beilica adversus. Persas, 835, Ejustem di 


etum ad Chosroen regem. ibid. Narscs dux a Ploca comi-- 


|:bu-tus, 585. 

Nat τί Veibi divini quomoo intelligenda» coutra fhi- 
Jopo»uum, 872, 875, 874, 5, 

Naurratus asi ii !rater, 157, 

Nearaus Joan. Hierosol. «uccessor, 888. 

Nebri, neuri et neurit.e qui dicantur, 205, 212. 

Ne: arius 9uccessor Gregorii in. episcep.tu. Constanti- 
nup litano; et ut uon il» priem baptizatus, eathedram 
episcopalem conscenderit, 242, 213. Nectarius Cou tanti- 
nopolitanse Ecelesiae curator, qua de ca3usa presbyierum 
án ee-lcsiis ad audiendos (senitentes ordinatu:n d: po-ue- 
rit, 915, 280, 281. 


egra civitas, et de rebus qua jo ea acciderun:, 759,. 


710. 

Nephalias ejicit Severum impium, 699, 100. 

Ne os imperator, 60}. 

Nepos Hierosolymorum episcopus, $03. 

Ne«stabus quantum G:ze martyrium sustipuerit, 2?. 

Nestoris confessoris martyrium, 25. | 

Nestorius (ul) hereticus episcopus Constantinopoiita- 
morun ordinatus, per arreganiiam turbi-. et tunielthus 
eoanplere Eccl siam. instituerit, 505, 50,. Quomolo in 
iso flaycanti erimise per discipulum suum Anastasium 
sit deprelieusus. Christum Dominum nudum honinen 
dicere, δὶ sanctam Cristi. Deiparam Motrem, Christi 
Genüricem appellare. Et qvze de eo memoria produlerit 
Sorrales ecclesiasticus scriptor, 5695, “ὦ, 507. A. divino 
Cyritio quomodo carpaiur, Su8, $n9. Quid de eo scrijse- 
ri Casestinus. Htomanus. episcopus, 610. Ab. episcopali 
sede quomodo depositus, 512, 515, 511. Qasim deporta- 
tu« pmiitentia ducitur, sed ficta, 215. Qualia se passum 
es«e testetur, et quomodo ad Oasim infinitis propemodum 
toleratis calamitatibus, tandem corrosa. et consumpta a 
vetieibus lingua. jotecierit, 517, 548, 519, 520. Netorit 
exsul:ntis 3d Th --anorum prisidem epistola, 8194. 512, 
690. Fj«« haeresis adversatur haeresi. Monophysilarum, 
87. Authropolatra dici s, 83. 

ΣΝ (Sau 1.) Nicomediensis conversatio et vila, 


Nicetas t Heraclius mittuntur 3. Patribus adversus 
Phocam, 836, 8N7. . 
Ni-oclex Lacon Juliani spostate mayister, 7. 
Nieopolis civitas, alias lauinus, et de. ejas fontis effi- 
€3^i3, 71. 
Nil un. mon (S.) meuachus inter precandum vitam ΠΗ. 
ses 4 
t Nilus ascetes. prieclarissiius ; et dc ejas seriptis, 505, 
) 
ὙΠ ς Ugypti fluvics, e: de ejas divazulione, et teeve- 
mnto: 506. 
Nisibis a loinanís obsce-sa, 180, iot. Item et ἃ Mircoa- 
no, 7}. 
, Nuria (10) monte in qvc mena tic ph'lesephiia ρας 
fimi eb in3ximi profess res tiocac sait, 189. 
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Nitri Monavhi. Vite M. nachas, 

Niviim vis et frigoris unmauas, Htoma eapta, 125i. 
venina su cub valente ew mutariut plilosophi, 403, 
i nili quam facili i . ^ 
ias patriarehre, ism Ciis Atuco Conpstautitiopuli- 

onus divinus vir, Edessenorvm auti . 
Iuxu perditam, Dco consecravit. 903. uestes; Menadem 

Nevatianis etian. Ecclesias. 2: mit imperator. Valens 
118; Novatianorum inier se dissidium, 287, 238, 505. 
Novatiannrut ecclesi rursum aperti, 119. Novatiauo- 
ruin. Agelii, Marciant, οἱ Sisinii doctrina, $02, 505. De 
Novatian orum successione ; et quie turbze eos etiam exa- 
gilaverint, propter Sabbatium, 462, 465, 464. Eorumdem 
Cu tus erga tinulum Sabbarii quomodo sublatus, £57: 
ananychíar Christians , coujugis Geroutil. gcoerositas, 
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Ones qus el Ibis dicitur, $18, 518 
edientiam praestant omnia. viro qni δὲ praescripto 
Dei vitam sibi degendum statuerit, 754. 

Observationes varie et dissctsiones quaedam 18 ritibus 


ecclesissticrs apud veteres et ab ipsis apostolis, 500, 501, 


Obsilio Edesss miranda, sed vana, 739, 760. Nisibis ἃ 
Romauis, 480, 481. A Marciano, 708. 

Occasionis eum aquila comparatio, GR8. Quomodo pin- 
gatur, ibid. Occasionem neghgere periculosum, 828 

Occidentis ztumn» quant, et quo tempore, 602, 683, 

Üchlocratia quid, 819. 

Odoacer imperiali coz; nomine rejecto regem se primue 
voc:vit. 605. 

Offertorii muneris nsus, 155, 157. 

Ogorlias victus, 807. 

()01e3 quid, $00, 502. 

Q!ybrius patricius senatus Romani prineeps, 601. 

Olympias (Beata) et seectatrices ejus quam sre Joat- 
nis Chrysostomi exsitinin tuierint, ^91, 427. 

u ΟΝ mpiadis (D.) genus, virtutes, et τος gestas, 400, 101, 
)J, 40». ' 
Olvmpius, Áscetarum priestantissimus, 623. 

('vmpius, Suphista Graecus; et quomodo. Graecas. ad 
suam religionem retinendam conlirmarit, 272, 775. 

Ὁμοούσιος Consahstantislis elism de Trinitate eredi- 
lur. te" jo D ὕσιος consubstantialis coutra Arianos pro- 
yi ur, . 

Opiali priefecli. savities in Tigrum presbyterum et 
Eutropium lectorem, 599. 

Opimius PPisidesm Ecclesie. przesul, 138, 159. Optimus 
ub: ei quando fulserit, ?01. 

Opus maximuin et illusire Atastash imperatoris, 117. 

Or mouachi vita et virtutes, 179, 

Oraculum. in. muro. Clioice.louis inventum, 115, 116. 
Ora-uiom de colendo Alvin. sacerdote. insano, 90. Ali d 
A esandrum faciens. Deum, ibid. Aliud item. pro Cieo- 
nile, ibid. Aliud de successore Valentis Graecos in fran- 
dein, et imposturam adduxit οἱ quomodo, 202, 205, ?105. 
Orwuila Servatoris de. ever vine Jetusalein verissima, 
eUam invitis lum Juliano tum Jugis, 13, 15, 11, 75, τᾶς 
Orscula Graecorum falsa, 66.— 

Üratio factis eousonas perfacile fidem merelur, et aseen- 
sio.we digna videtur, 5(4. Orario 11. Novattauorem 21}. 
stiris quam eflicax apud (eum, 555. Oratio. pti principis. 
'Thico Iosii quam viin habuerit, 451, 52. 

Orestes imperator, 601. . 

Orestes Alexandriae praefectus et de ejus politia, 168, 
$67. Vit dissensione contra Cyrilluro, 463. 

Oribasius δ τὰς Jullaui apostata, B5. 

Onentis xrunimi, 602. 

Orizenes mopaclus. 187. ΝΕ . 

Origenes Adaui2ntius, οἱ de ejus seriptis, ΤΊ. Die ejes 
b'aspheinlis, et anathematismi» quibus est maeta' vs, 718, 
T19, 180. " . 

Origenis libri in manibus Theophili, quos ipse Jamna- 
verat, 588, Origenis 'ibri per calumniam interdicti, 555, 
$511. Ejusdem excommunicatio ab obitu suo duceulis fero 
anus, 55). 

Origenistie qui vocati, 572. 


r 


fui alatores menaehi cur iia vorati, L6. 
Pachon monachas iti S eti; 185 δ 
r'akestinz (de) sotitari.s philosophis, 121. 
P.Vestini monschi, Vue Nonachas. 
Palladius monachus, 195. 

i'alladius Antiochenus episcopus, Ga6. 
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ῬΑ Δ}. s zrxfectius. οἱ de cjus ip Eec'essam impetu, οἱ 
e«aivilie, 1..0. 
Paltadii eursoris ecleritas aamiranda, (81, 
Pamprepes, Feoabus eb Hlus tyranni v;eti a Thieoderi- 
cho, 685, ΔΝ, 
fan et Üriapus 1r2dueti, 955, 
Paueas vivitas l'liconirie eur sie dieta, 69, 
Panis Sucharistieus in lapblem c nversas, 961. 
l'anis et P'anop dis urbs, 519,521. 
Pansophiss, invitis Nicomedieusibus, in locum Geron- 
Ui subrogalur, 367. NEM | 
P'ascasiius nomine Leonis Romani antistitis interfuit 
svnodo Chalecdonecsr, 005. 
"Pascha solum uuum verum esse asiruxit. Origenes, 


996. l'ascha. e usaáetudine "miagris antiqua 7.1.1} lege ulia, ' 


juxta. l'atrum traditionem, a veteribus cciebriium, 392, 
293, 291. Paschatis celebraudi qu estio. apid Novatianos, 
987, 9*4, De. l'a che iesto eelebraudo sententia. et ;udi- 
ciui Nicepliori, 253, 

J'assarion (S.) diaconus, 455. 

Patroclis prztextcs; 692, 695, 

Vautiani har: tici. 877. 

laulbni et Meleui dissidium quomodo compositum, 
425. 220 

l'autius, Euzoiux et Meletias, eodem tempore Autio- 
chi: episcopi, 10 Iu locum Meletii Antiochi:e subragatur, 
el quomodo, 53. θεν. Meletii conditionem. prasceute 
Sapere duce rejicit, 224, 229. 

l'aulinus qur) mazister prepter inalum sibi ab Eudocia 
datum, 2:pitali supplicio affectus sit, £85. δ. 

l'aulinus iicanitator ΟἹ nialeficus, quomodo puuitus u::a 
cum tilío, 550, 851, 852. 

Paulus mocachias qui patria Telmisus, 10}. η΄ ες 
monachus 18 Apamensium eremo, 195, Paulus ii Plieriue 
monachus quingeutorum dux, £&i. 

l'aulus Ephesi cpiscopus, restitutus, 666. [igiiur rur- 
Sus, 6073. 

Paulus cognomento Niger hereticus, 876 

Pauli (S.) episcopi Constautinopolitani reliquise ut fue- 
tint Constantinopolim Qrauslatee, 246. 

Paulus lcctor cum Joan. Clirysostomo citatur ad syno- 
dum, 555. 

Paulus Antiochenus Severi successor, et de cjus acti- 
bus, 7355. 

Paulus Novariauorum antistes, quauam 8 amiratione et 
m;Bmoria digna ezeri, 584, 555. Ui σα] Nov.tranorum 
| ΣΤῊ ψυΐϊδι bapi'izaturo, uda derepeute evanueri, 

71, M11. 

Pauperum curam quaniam gereret Atticus episcopus, 
451. 

l'ax mollitiem, ὁ ἀν 'iam et tGimiditalem parit, 479. Pax 
puh ica aiipad s imper de severitate consti uijonuimn re- 
τ}. 491. Pax inier Bio anos el Persas fracia, et dean 
finita, 479, fs, ASI, (82. l'aceim eum exteris composi- 
tam denmiestice ΘΙ ΠΝ subssq à cousneverunt, tyr. 

ει ἢ solum in liae vita esboriesecere nos convenit, 
427. i2", | 

Peliga eur τον λα, pro Varvarita, 505. 

Peiasivs var spostolicus jn exsi.ium a Valente deporta- 
tus, 120, 

gy latus vir prclagus a Zenone imperatore occisus, 
u 


Pelazgus orbis Constantinopolitana: regio, 99i, 056. 

Porpadnte qii, 280. 

lercussores. subornati S. Joannis Chrysostomi, 295, 
48ι 

l'ergamius Τ᾽ ονρίν ;reteetus, 61}, 

Perintlius θὰ τὸν Bvzanui ; et quid. ei acciderit pro- 
pier mutatum vaseclum :;eneum vtgzuenti flueutis e tu- 
Ututo S. Glycerrt, 850, S21. 

Perozes Persarum rox. Nepbtalitarem duci adorationis 
lionorem praestitit, 715. C mditur ab nsdeni, tli. 

lPersoarmenii populi, 726. 

Persza Hermopoli ἀλεξιφάρμακος arbor, 71,72. 

Persas quomo lo Deus im lavorem Theodosii pii princi- 
pis sti pers eutus, 44, (05. l'er arum in Christi fidetesg 
crade iis, 471, 428, Persarum et fomanerem dissidint 
ΝΗ Chiristianistnuin a Persis vexasum, A79, £st, INT, 

|! cum Romanis paccm fececint, ruperiut, et de cornm 
pomia, 715. 11 i, 135, 146. l'ersas mter et lomanes pae a 
soluta, 726, 797. Persa pugna ad Martyropolitmi com- 
niir-83 Cam Ph ippico, Sel. 

Persecutio Juta'arum adversus Cliristionos Alexandri, 
466, 467. l'ersecut:o. Christianorum. post. deirohlitioenein 
tiuplorutn idoio:um Alexan frue, 271, 272. lPersecuto in 
Phisnice et Hclio;oii et Emnesa crudelissima, 25. Perse- 
οὐ diviua conira οι δὴν Scytharum. Nomadum ducem 
εἰ l'eisas, ài. l'eisecitio adversus Ὁ). Uhrysostoamum, 
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unde. nata, 552, 281, 552,775, 354. Alia. adem us vv 
bim, Nestabutn, et Zeueuem quati. gravis, 22. $5. l'e 
seeulio Va.entis adversus Consubsantialis cultores, 15 
160, 100, 142. Ejusdem et Vrianorem ads ersus monacy. 
Agvpli et aiios [ios viros, 055, 154, 1255, 156. Perec 
liones. zdversus. Chrysostorni seciaiores, 299, 403, ii 
411. 412, i17. . 

l'ersecutores Cliristianorum, tratiosi maxinie apu ^ 
lianim zrav.a divinitus passi. 66, 67. 

l'estilen'ia sub. Jatiano. prevaricatore. quanta, Ns. 1 
illa qux, Justiniauo regnante, o bein. quii quaginta ; 
duos annos occupavit, 563. . 

l'es;iis, fames et siccitas in Orieute, 602. lestis οἱ iam 
exorta Rma ab ΑἸ Γ eno obsessa, 4121, £22. . 

l'etriti beeretei, 817. 

Petri apostol: 15i5pio pepercit Aiarichus, 495. 

lP'etrus Hiereso!vinitanus, 155. 

Petrus Gregor:orum aduinister ubi et quo temp 
fuiserit, 501. ] 

l'etrus Atlianasi. ceimes assiduus, ΟἹ communifhes ps 
rami votis οἱ caleulis successcr, zb. Arianis p6ilitur, ἰδ 
152, 155. 

Peirus Gilata monachus, 195, ΝΞ 

l'etrus. Basilii frater. qualis vir exstiterit, 151. 

Petrus Cuipheus, qui prim 5 ter sancto. hymno ΣΙ 
dit. Qui passus. es pro nobis; ei de alis ab eodem m. 
lutis 1n Ecclesio emeeinariis; 55. 635. «'rofeus reve, 
tor, 665. BHursus. epribitur, 672. Bestituitur, 07. (a 
in pius, 879, 580, 882. 

Petrus fra:er Mauricii Europm prafectus; et de nta 
ab ca gestis, 857, N58, lRepudiatur ab exercitu, 839, Fes 
be eat r, 865, -. B. 

l'etrus Meggus Alexandrie episcopis, 675. 671 Ἀν 
rjus drconstantes et versipehtes, 677, 618. Fjusien il 
Aeiaciuta. littere, 678. Sediticnis auctor, 055. Eje 
iur, 685. 

l'etrus presbyter Alexandrinus, et dec ejus cum Tis 
philo inimicitiis, 375, 51}. 

leti Atesandrimi actistitis. Filter expo entes 
mà!s et ciades Va'ens ΟἹ Ariani in. Egypto viris pip 
lertuit, 156, 157, 158, 153. 

Petrus Gaz cpiscopus, 699. 

Phalli omnem mereutur risum, 55572. 

Phallorum simulacra, per ferui traducta, 2,1. 

Phantasiastee lueretici, 869. 

Φχρμαχέα quomodo ἐεραπεία cicta, (ΒΑ, 

Philippicus ργίσοϊις Qrientis ct de rebus ah eopa 
823. (nx iteriun legitur, 850 

Philippus Sifhiles, qia is fuerit, qnam rere fet 
posiponi Sisine in episeopatu t onsiautinnpolitans; d 
ejus scriptis, 570, 01, 

Philoponus. Vide Jon. Grammaticus. 

Philosophi est rebi:s ad necessttatem., non ad lg 
tein fut, 529, 1n. plilsophbos ἃ Vatente qa it 
animadversum, 205. Philosophornm et vicoramc : 
d:m divinorum in. /Egypio sub imperio Va-esr a 

i 











gus. 118, VT 1, (83, 191, 

Phocas. foman rum. imperator quomodo tA 
K)R, N59. 860, SGT. Leottiam Nugustam 1} τεἰσγει δε 
cedem. Mauricii rapitur, ibid., 862. Jacessirias 4 
Pras nis, swvit ia ilefesque. 867. Quomideodsi us 
ei abregatum sit itperium, 8GB, 586. De ficisot 
ibi '., 887. Qu loca sub eo per ! hostuen oce. 

l'hotinus (u!) l'hocoóm tyrannum: primus coaea 
τὶ. N87. PPhotini error damna! us, $56. 

Phryges pro Montani-ts, 289. 

Physcon monachus, 191. 

l'iàmmot monachus clarissimus, 1892. 

l'ictor quidani Servatorem habitu et forma pastos 
sus, facinoris peenas dedit, 622, 

lietas. quam. uecessaria. principibus siris, EX Ia 
pietati oticia quomodo comprobata, 25. l'ietas jaa 
wi Peuni 285. l'ietas etiam ab Arianis violaus, (62 Pea 
et felicitas in Mauricio, 819. 

Pier vhilesoplhiz: monastiexe professor eximi, A 
187, 18RN 

Placibia et Valentinianus a. Joanne tyranso pes 
Theo:tosiip) miprant, 450. Placitia Valentiniati & 
doxie filia, captiva ἃ Genserico abducitur, 605, 

iacta Theodosii ecnjugis pietas et virtus, 52. 
Lus, 521. 

Phndias Ari? norum sectator, 986. 

lluvia tinea, 620, 

l'edagia corripiuntur üt p'ürimum incole 
nopo:eoc, δύ!. 

'uenitentia Theodosii imperatoris, 518. 319, 52^ 
332. lPupuli Antiocheni propter. exceitalam seu 
cet tumultum, 522. 
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ben nhac? preshyler, qei, ei qaomodo a Nerta- 
fio pFoueti soregatus tw Oriente, 279, 2-0, 381. Obi 
nel dioe maxime ja Romanga Ecclesia. ibid, 

l'enüeutium focus et modus. 16. Eeciesia Romana, 

3:4. 2MU. 

Pos ycatpie, Smyrnoe episcopus, quando. Pascha cetc- 
trant, 292, 231. 

l.olyelicomas. senex indicat tumulum  qiradragiuta 
martyrum, ἰδ, (8. Potychronius, Tlieodori Mopsuc- 
stiensis episcepi fraler, Aparmmenorom autistes, 503. 

l'olvgaad:e les, 177, 175. 

l'onpeiis 1) rasis capile plectitur, 748. 

l'orphyrius Jutano. minis. sapiens ἃ Libanio dielns, 
86. Scommatunr consectator. σαι, NT, Deifieatur a 
Libano, 90. Fuit. vondiscipulus Origenis, 91. Ut. Antio- 
chie in episcopatu. FlIiviano successerit ; et quauta tem- 
'ori« ejus persecutio esstiterit, 112, 413. 

Percorium turpe. et. impuun. apud Homanos. γρυσάργυ- 
pov vielum, quomedo institutum et subiatum, (18. No- 
Iun postea constitutum, et de aru:auis sbseculis, 735, 

lot est i& quid sit, 817. 

l'ricfectus Oriens per inediam tractus. urbem: nervis 
OM ecneimus, 167. 

l'rilisin ingens et dubium Theodosu ci Eozcuil ty- 
fanni, 511. 

l'rapidius monachus, 125, 

Prosentiui eiedes, K65. 

l'rasinorum apud. Konianos factio, 861, l'hocam eoa- 
vieiis proseindit, 867. 

l'raylliu« episcopus Bierosolymitanus, 45, 6502. 

Precationibus (in) non. upus idenique ritus consen- 
1ie0« servans, 207, 2098. 

Presbyter puniteutiarias, Vide P enitentiarius 

Principes ineminisse debent se. homines. esse, 526, 
3937. l'rincipibus ad salutem. sola via. est pietas, ἐπ, 

l'riscus orator quid de seditione Alexaudetuofun scri- 

bat, 598. 

Priscus. l'hilippici. successor, rejicit:r ab exercitu, 
833. 825. 

Prisci Romanorum ducis in. Europa res gesi;c. eun 
Aharibus δι}. Mittit legatum de. pace ad Chraganu:n, 
545. Ej:sd m et t ommeuiioli cum Abarihus certamut, 
836, 8*1. l'epositiobem Flore mach: uatur, 856. 

t Probus Chaicedouensis antistes; quie. intet eum et 
Chosroen. regem Persarum de tinayine B. Virginis inter- 
ceaseript, A15. 

" erocessiopes publice propter pluvialem tempestatem, 
imperante jumore Theodosin, £L. 

Proclus. Cyzieena ecc.exi;À ordinatur. episcopis, s. «d 
ei non pr» est, 501, 505. Ut. l'roeius palriacha, «ὁ - 
atantiuopoliions ecclesiae. proe'ectis fuerit, 520, 5.22, 

: Qua dociriba, quave vita fueril : ot charus gratusquo 
ὦ "V'neodosi» fucrit ; q;omodo item. coinpetenti et oet 
[- sermone res qum ca ieoimpestatee przier honum. sen- 
p odeudou mirifice acciderit, i0. Deum autorem referens, 
^ Wayü3u apud onines adiniratienem sib crusecutus, 522, 

8232. 325. l'10celr. facinus insolitum et mirum quoad. orii- 
τς Batienem Thalassii. przetecti, 556. Aliud item non minori 
g Adimirotione dignum in. redicóoue re:iquiatunm: sa3pien- 
Σ «πικροὶ δ ιν Chrysostomi, 536, 551, 958, 539. Ljus- 
.. dei obit.s, eisuecesser, ὃ. 

o» Procopius, 6164 ryraunis, et interitus, 115. 

mes τοζορίος Caesariensis, de ejus. bistorus, et de Persica 

e, pugta scripserit, 116, 77. 

| ['rodigium quod ia. Ecclesia. Constantiuopalitana acci- 
aM, sub. Nestorio praesule, 507. lrodigia insolita visa, 

Ὁ, 307, 5US. Aló molta Just tiiano nnperante, 787. 
zar rodigis, Bomanerem. futuras clades porieidenia, 197. 
- QU Todiuia sul: ) eone unpreraunte, et tempestate Gennaditi, 
^ M8, GI), ^2 , 625, 626, 625. Alta. αι σα δὰ ini culo, 
erra eC air edi enca [iiir capuivitaiein, $35, £20. 
Je his quie. inperium Mauricio μου δεν, 820, 821. 

Qua crdeim ejus. pia cesserint, δῆ. Πού κα contra 

ἡ ἢ apostatam, 6, 7, 11... De lus qua BMorciam ims 
erium pracessere, 589, 086, 587. 
7B ppoduore: Procopii: quo supplicii genere atlecti a Va- 
pnte, 1!5. l'roditores tandei uale pereunt, ub Dusiit- 
Ell us. οἱ llarmatuus, Uil. 
- C ['rostitutio virginem Heliopolitanarun, 25 
Wm^ protogetiis virtus, esslium et revocatio, LU), 116. 
m3 pProvrn dhustoria, 613. jus orditiatio quaututi excita- 
?fR Lumultum Alexandrinis, 598. E,usdein. codes, 01], 
- 82. De hisioria ejusdem, GI5, 611. 
l'io idestia. divina in emissione virorum  doetorun 
AH Xiversus Gnimivos suos, 201, 202. In educatione 1leo- 
€ rdi Junioris, 458. Quomodo revelaverit inquinatioaem, 
- "A Fu: veu. numa Juiano apostela Fictanm, al. Providea- 
wx 
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Fa dieine effeeius past. exsticmi Jean, Clirvsostanmi, 
Mh Prosideuni Dei quoad Grecorum dise plinas 2d re- 
lizionis. Christiane. commod an, 57, ΣΝ, 59, Ρρονμίνιν 
tiam divinas δὲ τὰ Cheistiaees suo dacio Julinus. proe- 
vari a oris avunculus negavi, 6. Pe Providentia et 
Judieio, Didymi deetoris senteutia, 200. 

Pradenti ottitiutn, 21), 

Psalmodie usus. in ecelesia inde Pbieeperit, 564. 365. 
Psumodhas sa3dem nou omnes habent ecclesie, 298. 

Psecudabares qe gens, 8i7. 

l'seudomoscs Juiieus : et quid. de eo circumferatur, 

32, 053. 

Ua yrisni hirretici cur sie. vorati, 285. 

Prboriolat se δ ΘΠ}, 869, 

Pulli virgis pro Christo cruciatus, 30, 

Plubfiis niíon2( his, 60. 

Pudicitia el sancutas sit, ornamentum 3d decorem 
afferunt, 17. 

Pudieiti sprcimen maximum a formosa. quadam Ro- 
mJna muliere ed tum, 421, 

Poella cue per qotain vitam, 622. 

l'uero (de) per δον divini us. sub'ato, 514. Pueri 
duo imonstio ij, N58, Puecroriin. septem ad stabilieadain 
resurrectionis fidem excitatio, 561, 54}. 

Puleheria Arcadii tilia, seror. Theodosii junioris; de 
divin: ejus pietate eb sirtulum. ornamentis, 450, A38, 
439, 440, 441. Ljusdem pietas et cultus erga. reliqui 
S. Stephani, $55. Lit conpigem. "Theodosio daudau di- 
spexerit, £55, E usdem prudentia stque. fe-tivitas, 4«6, 
l'ulcheria Sepiimo revocatur in aulam imperialem, δύ}. 
δηλ ei Endocia. propter Chryssphium. dissident, 
$47 be tmperii successione cum. Marciano communicat, 
eique suam commendat virginitatem, 950, Sut. Pulche- 
ri facta. revelatio de. inveniendis quadragInta Cheisii 
nulitun reliquiis, V7. 453, 439. De piis e us operibus ; 
et de tribus, que. maxima. Del. Geuitrici. construxit, 
temp is, 607, GOM.. De Felici ejus obitu, 610. Eud: ciae 
reconciljsta, cam. 3b. Eutyehets οἱ Dioscori. opiniotie 
alwufucit, 606, £07. 

l'uivis e coto delapsus tempore Leonis imper.toris, 


n. 

l'ürificationis dies quando institutus, 7709, TU, 
l'urpira velut pannus. vilis habenda, 817. 
Putubastes monachus, 187. 

lyiionissa yeptriloqua, 567, ΟΝ, 569, 


Q 


Q'iadraginta martyres ubi passi, et. de. eorum relt« 
quiis, 456, 497, 6.5, p. 
Quartodecimaut qui, 259. 


KR 


Religion una suh Marciano, 588. Religio Christiana a 
Juliano pre varicatore. discissa, in pristiuufe statum per 
Joviniaünm restituta, 95. Welgio inperatorüm ἃ Cou- 
Stunmiiuo Magno, qualis, 270, 271. Welizicais verse inere- 
inieimun, 955, 338, 21. Helunouis Christiane propaga- 
Lio apud l'ersss, 172, 475. 

Rehyiosi multi qui sub Justiniano. florc:erust, 763, 
169 seqq. 

let /quie multorum sanctarum snb Theodosio et 'u!- 
clheria. inauitestave, 452, 455. 404. 45, o6, n, Ens, 
499. Reli velerum quorumdam. prophetarum qi.o- 
modo invent, 3.5, 53$.. Rete: divini lynatit quo- 
niodo Antiochigm delaue, 559,5 £0. Rel quie san-torum 
prophetarum Eliszei et Joanois l'riscursorisquam — nha- 
magniler traetaue, 52, Weliquiatum ἢ. Chrysostomi: re- 
ductio, et de. prodigiis qux tunc arculennt, $96, 937, 
5áN, 539. Hettquisrum 5. Pauli Constautipopelitani el 
Meletit vranslatio, 2465, 

les tum pubiic:e tum ecrle-iastieme, nt se hahueript 
ΜΗ) initium. imperatorum Arcadi et llonorit, 38, 3424, 

ἰοῦ tinulübus replete, 420, 421, 422, 425, 
4*1. 
We-urrectio. morluorum controversa, sep'en pueros 
rui resureectione. stabilita, 640, 511, 9$2. De Hesurte- 
$tone quid seuserit Philoponus, 879. 

Kninocurura, locus menachis celeber, $89, 1^0. 

Whodus iesula ingenti tere motu quossata. 717. 

Horas cum ΟἈΘΓΟΪ advierus. Thendesiuin. €ecacto 
quomo: 0 perierit, 48. Rolle éucis, et exercitus ejus, 
pite ritis, 525, 

lone vara per bostes occhipitio, 754, 755, 736. Roma 
ah Alar*co Capla, $21, $22, 475, 12... Quanta. pertite- 
ri mala, 422. Woma vetus in inzenti couf.sioue et turba 
propter. Symmachum οἱ Laureutiem, 769, 710, 700. tt 
Monma veis simul οἱ uova. libcrais sit ab. es zeditious 
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belliea Δι, Alarichi et Gizerichi Getihorum, 515, 
979, ; 

Romanus monactius, 195. . 

Kornani quanta Juliano imper«nte mala perpesst, 8t. 
Womanorum pax eum Μανία regia quomodo sancila, 
205, 906. Eorum inhonesti mores 3. Theodosto, cuim in 
ltalis muraretur, sublati, 266, 265. Momsnorum adver- 
sus l'ersas ceriamen. 619, ἐ80. Calamitates, ceo. Mau- 
ricio, 8602, M63, 866, 457. l'ugna cum Varanio Persarum 
duce? 852. Eorumdem clades sob Jastino, 797, 198. Ru- 
magnorum res cuin Chagano Abarum duce, BAS, Bb b. 

Romulus ultimus emauoruin imperator a Romulo 

rimo rege, 15353 anais, 609. 
v tos i tuceps, el qu: gens (o nomine gignificetur, 524. 

loris gutta ii. sapis Juliant 2c militum ejus formam 
crucis representantes, quid arguebsut, 11. 

Mufaus ecclesiostie:ss Hístorlas Interpres S. heudo- 
«un copvcuit, 65. 

Rufini magisiri et Theodosii gementis eolloquiutn, 
$18. Rufini suounmam rernm apud ÁAreadium consecuti, et 
impcrium affectantis quam niiserabilis ipis, 510, 311. 
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Sabhas monachus, 565. 

Sabbas, magnus el sanetüs vif, mítlitur 3d imperato- 
fein, δὲ transit Inter ipsum et Heliam, offendicu.o sv- 
blato, 101, De ejus dicendi libertate pro. sancta synodo 

 Chaicedouensi, 10i, 109. Ut vitara sub Justiniano fuie- 
in, T1. 

Sabbati3norum heresis unde orta, 287, 288, 

Sahhatjus. pres»yter apud Novatianos, et de ejus lie- 
resi, 297. Ut à Novatianorum ecclesia discesserit, et eqni- 
scopelum ilegitime invascrit, 483, 4635. 

Sabe! jeyatus l'ersa, martyr, 50. 

Nabelhi error damnatus, $56. 

Ssbe.liamiste bareuet, 877. 

Sacetiotes ἃ Vandalis quam male habiti, 750. Iono- 
rati ab exploratoribus C.baonis, ihid. 

Sacerdotium imperiali majestati pr.elatum, 520. 

Badduczorum de resurrectione opinio faisa, 510. 

Saenes (ut) Pers: martyrii certamen pertweit, £17. 

Nalanipes mimacbus quais, 19. 

83:us reipublice ex pietste sola, 438. 

Salustius Hierosolymorum episeopus, 765. 

Salomon autiochie presbyter, 086. 

Samosatent quam gre pastoris sui. Eusebii tulerint 
exsilium, 110, 16. 

Sanila.iis &paricis usus est Silvanus episcopus, 527, 

Sapicutis Det temp:um cur. incensum odio Justinmani, 
748. instauratut ab eodem, 764, 165. 

Snpientum verba tauquam boum stimuli sont, 588. 

Sapores dux, vir jreckir », et de consutibiont divina 
Gr:uani execution per eum mandanda, 225, 225, 2.9. 

Saracenorum gens unde originem (Δ ΘΓ], et quomodo 
Christianisimo imbuta fuerit, 607, GU6. Saraccuorum exer- 
Ciius coutra flomanos quomodo perierit, 45]. 

*afüs pesi. Sulicohei milituin priélectus ; et de rcbus 
ab eu κύβον, 4235. Satus tyrauntis quomodo c:esus, 419. 

S wromalurum defoimilas, obitus. Valentinaui tuacn! 
δοιὰ, [176. 

*vepnitio Barbari, 7101. 

*vepnolatre bhbareue, 869. 

Sebolares sacri palati, 625. 

Schismalta quao post quafiam et quialato sanctom sy- 
Dium in. Ecclesiam iieepserunt, 868, N64, 870 seqq. 

Scieutia humaua Οἱ divius, juxta. Basilium Cappados 
cem, 200. 

| Seripluratum Sacr roin expositio lo Cypro et Czsaree 
Cappadocum quando tier solita, 197. 

Weytlarum ecciesia. quam in fide conaLans, invito Va- 
lente, 165, 165, 

Sei ductu. Cabades regnum recipit, 714. 

, Sectarüim auctores quomodo im factiones. varias able- 
rint, 282, Sectorum quarundam ab Ecclesia. diversarum 
vris0, BUS. 86), 8:0. 

secundus Juannis Chrysostomi pater, 515. 

Seiiue ingens propter accessionein. iliam : Qui crici- 
fias es pro NOb.S, q^ ter sancto lhymuo additam vo- 
Jan Anastasius, 726, 727. Seditio Alexandrie plevis iu 
o riecos supersiniosos et Georgium. Acianum episcopum, 
delutnecto Lonstautijo, !N. FjusJem ata coorta proplee 
Praec Successoris Dioscor. ordigauonem, $98, 599, 
le iovatur, 611, Sediuo Byzantii propter. Anaiwlium na- 
kin, 812. Aha, ibid. (τὰ Mauricium, No. Seditio 
ἀφ] ξυμ et piebis. Alexandrina: seh Cvrillo recens epi- 
kepo Creato, 466, 40). 5edio Mediolani exorta post 
4»Urctum — Auventium; de elizendo eviscopo, ct. que- 
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miedo. sedata, 174, 175. Seit, Thessaloniev. ο΄. 
cades ex ea sit cousccuta, 315, 516. Seditio. Ka 
iopter duos episcopos simul creatos, 710, 711. Seditie 
'alastina propter. Theodosium. :;ucmdam — mosacka 
394, 600. Aia  Consantipopoli mota, 408 Cogmen, 
Nixa sortita est, 745, 766, 767. Seditio intor Judae, 
Christianos Avtiochise. ortz, 867. De Antiochena ob ia 
miniosai statusrum  dejeetiouem; et ut. imdigssi 
pen e» de causa imperatori, Flavianus Jemeta, 3? 
$25. Quem finem habuerit, 596, 537. Sediuüosne: κι; 
rue apu varias geules propter eversopeu idelorg, 
270. Seditiones domi pleruuque conciiagtur, pace em 
exteris composita, 90. 

Seges saioris potius quam messorís cst, 98. 

Seleucia obsessa, 860. 

Seimas Gotlioram episcopus, ÜIpbila: subscribo qua 
Arianis addictus, 285. 

Septem (del tratnbus Ephesi excitatis et septem ber. 
mientibus ib Germania, 941, 542. 

Sé'apis qui faeri, et de. ὁ). s templo, $98. Serg, 
Mayuus, deus Graecorum, 19, 20. Nerapitis temphec. 
sio, 271, 97i. UL eu everso bierogly pliive: Ullera creng 
invente siut, futuram vitam significantes, 271. 
dis simulacrum quantum, quomodo factum, et dea. 
Hivne apud supersutiovos de eo non tangende, £; 
Ejusdem io partes minutas di«sectio, 276. 

Serapio celebris snonachorum pater, 180, Sera 
Magnus, monachus, [8]. Serapionis. Meybi de seg 
pur;aione, de chariute et. temperantia dicium, fa 
SNer3piop quo uomine Severianum accusarit, 365. S 
piou. Heraziex epíscopus, a Joanne C.hrysesioge ae; 
tus, ὅΜ 5, Juannis Chrysostomi δε τίς, 383. 

Sei: palis obsidio et de reléquis S. Seryi 1 
ncc non de cruce eo missa per Justipionum et irse. 
ram, 761. 

Sergn (S.) Deus invocainr, 69}, 

S^ 0 (S.) qu& doba data a. Chosroo Hormisde θὲ 
δι), 857. B5. 

Sergius, Constauntinópolit. episcopus, 863, 

S.rzius liereticus doc or 4.1.4}. Aruicuiox, el de c. 
Cane, 883. 
qnem onde primum Constantinopolim asllatun, I, 


Servus pro magistro seipsum ad mortem obtul i: 

Nesosiris /Égypliorum rex, quomodo reges. quia 
currum suum tealientes, illo jugo tibera* erit, NtS5, 
Serra et Justina iinperatrices : ei de iiis wii s 
, Severianus (ut) Gabalorum in Syria episc. a κι 
Chrysostomou urbe ejectus, S68. Severispi. elun ρὲ 
reconcitíationem d ersus Chrysostetauin. processus, A 
$51, 585. Severian.s impuro t'orphyrio jurgiwr, 41 

Severianus, Arethusz antiste«, 701, 7v3. 

Severi qoi d eu, e69, 870, 876. 

Severus inperaler, GU4. 

Severi impu heresis, 205, 706. Sa vittes, 707, Sens 
miras, ut. post Flaviapum sedem Amtuochbesosn εν 
"i; oe ejus viia, cel ut conci ium  Chalcedomgr »- 
Ihemote involverit, 609, 700. Ejus scripto ubi ww 
bufrenida sub capilis supplicio, 7 65. Quul deoa 
late ex. [iteris ad. Alcisonem miss.s collégaus 347. 
Quid item de. eoiem  relerat. E pipb iniess Ups, 
ibid. Severus, episcopis Antiochenus, et. Mosam 
$uà COnLagioue Itficere conr'endorit, 210,712 ἀνὰ ιν 

ἃ radicitus excisa sit, 725, 755. Btevoraletb δὲ 
)0, 195. Feriuur anítl.emate, 744. 

Siceitas maxima. Juliano imperante, 8i. Mores μα 
ia Üriente, 603. Siccitates Dausme:;, 45. 

C Suppi crucis. po:estas. adversus dae.eoges, 71 Ti 
Tux, 

Sildoandus a Norse victus, 756. 

Simi: templum cur non eversum xicut et τ Alei 
us idolorum (ana, 273, 3215. 

imuiacra deoruni Alexandrie comininuta, et qute 
do, 270, 511, 272. 225. Quuinodo elabora:a, 15. 1 

Sisiuius Novatiavorum episcopus. quas. de cant 
evclesiarum in secunda sub. Fheodosto celebraia syeob, 
25. ge presbyteri Novistiani doetrips ; erbasus 
eliain, jucuuditas οἱ elegaptia in. consuetadine 
diaus, 303, 503, 501, 505. ΑΒΗ visio quad treu, 
999, 400. Sisinius post Atticum quoimodo ad. sedem er 
scopalem sib promolus, (bi ippo *idiue ei 
Son. Sisinil obitus, et morum ejus succincla με ιν, 


Siti (de) prrclarum eujusdam. monachi dictum, 198. 
Siuas decurio, pioditor, 550. In crucem sgitur, δ. 

b Sorrdia iD bominibus molliter et dissoiuie viresi- 
us, 798. 
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lesiasnatiune Marrici ad populiim h. 64, 5105, 
done quam habuil, et «15 ejus cbitu, $5! 5. 
?unuchus presbyter, $85. . 
preshyter quara. graviter cb Optato sil acce- 


» et varia ejus nomina, RIO, 819. 

us Ariauns, qualis, 461, 165. 

us Dlasilicus vel Salepbaeiolus a5 Alexand. inis 
co;us, ΟἿ], 

us Celon et Litrobunes 6t episcopus Constan i- 
iaOListo, 697. 

us pos: l'etrum Alexandrinze pr:esul eccloesim, 
o plora, et ile Maximi pbllosophi Cynici, ÀApoi- 
' ju?ecti conseeratone, 210, 21. . 
os Constantinopol. episcopus quid in Studil 
! fecerit, 109. 

us (vt) /Elerus restitutas. sanctam quartam 
ppugaarit, 605, 665, 665. Exstineto Proterio, 
atum Alexandrini m evehitur, 611, 619. Expel- 
pe rebus ejusdem, 61 b, 60:5. Revoeatur, 661. 
ei reusis qua de causa civitate ejectus a Juiis- 


istrensis monachus, 56:5. 
a a Persis contra Christi fideles exeogitata, 


tomam arripit, οἱ vincitur a Narsete, ἸδῚ, 158. 
imposito quanta Antiochim seditiomem exci- 


nes vas. tem in ecclesiis pon omnes veteres ob- 
291, 295, 296 seqq. 
luci» ignavis et timiditatis iasimulatl, ad Va- 
iponsum admiran-ium, 212, 215. 
» de episcopsta ad alio episeopatum probibe- 
item translatio, 535, 551. 
ionis episcoperum ex sede in sedem aliam, 
puis. asus, N25, 526, 527, 528, 529, 536, 531. 
πάις Vandslus vincitur ἃ Maurosiis, 750. Qualis 
uam acer Orthodoxorum hostis, intd. 
lus Phrygize administrationem cum comitis di- 
Gaina «ortltur; et de ejus (rsude, 351, 555. 
interitus. 563, 
s coBsubstantialitas à Romana synodo promul- 
167, 168, 169, 170. Trinuatis. SS, notionem 
ít, juxta! Justinum martyrem. 461, 465. Triui- 
cr um quaudo et s quibas [rimum 3sserium, 
consubstantialis colenda, 335, 355. 
P h«retici, 969, Quis eorum auctor, 812. Eo- 
). 876, 811, 878. 
vophista familiaris Anthemii, 438, 
ripceps 3 Chagaco sublatus, 817. 
l^rrogautur de crucibus iu trontibas impressis, 
rum divts:o. inter 8e, 817. Eorumdem dií, ibid. 
α legc s, 511, 848, Vestimento, tbid. 
hagani cognatus eum expugnat, 817. 
sub Arcadio exoerii, 490, 421, 122, 125, 4251. 
is in Occidente coatra Honorium impc*atorein 


| Gelimeris, 751, 752, 725. Longinorum et Inde, 
'itiiani, 715. HH ypateil et l'ompeii, 718. 
|! Phocz quam κων, 861, 562, 865, 867. 
Ae? oppidum custoditum s malignis spiritibrs, 
stiant episcopi, liberatur in (3vorem .egis l'ec- 


U 


Christianotum  Gotthorum episc., 209. Cum 
mmunieat, ibid. 
"il popull, 819. 
Hunnorum dux cx crapula nimia rnp'us, 555, 
iaxim:e quemodo reganuur, et admiuitstrentur, 


t2 populi, 816, 819. 

diaconus Romanus, t7! 

"ublica legum severitati przeponenda, 1^1. 
arm post vindemiam exorta, ct quodaom 
"um, 

ucend:» permíssio clericis dala in Thessalia 
" habuerit, 596. 

communes omuibus ex constitutione (Δ. 
rcgis, 713. 


y 


'anes fhomanorum rebus quantam detrimenti 
99, SUO. 
*udoxio et Acacio favet, οἱ turbat. Ecclesias, 
em in Procopium et proditores eius animzd- 
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1:63 
versio, 113 Valens adyoreus Coriosiam rurses arma parat, 
Atrianwque fsvet; et quomodo, 117, 1085, Valentis lili:e, et 
de &2:m inagisr-. 113. Valeuti inperatori quid accides 
rH preples βοτὰ, 153, 136, Ut Valens Antiochi: gra» 
Viu pc rseevii uem adyersis pios exceitarit, alios (ἃ 
Orciéenm fliveim Οὐ ποίοις ΟἹ sutTocaus, alies ip exsilium 
peers, 57, F;0, Ht. De Vatettis imp.ratoris tyrannide 
0 or cn eivitste Edessa Vales 1 martyrio seu templo b. 
ahonue perpetiavit, 147, $1. Valentis et liritannionis epis 
&eopi coacressus, TG, Valentis impietas adversos eccle- 
sim ξεν θη, 126, 157, 153, 064, 165. Imprudentia. et 
56: 1114 adversus Theodorum et alios philosophos, necnon 
gl. 0s ceiebres viro; quorum uomen s litteris T/ieo iuitiut 
sumeret, 205. Qua' ratione. sdductus ub ἃ persecutione 
lemperiret, 3*6. Moto a Gotliis contta Romanos bello, 
€x Antiochia Constantinopolim pertrahitur, et quomodo, 
2i. Arguitur a Valer'inlano, 212. Eitem libere restitit 
Terentius, ἐν. A Trajouo victo a Gotbis quam generose 
carp:us, 212, 2015. A. subditis etiam. proscinditur, ut ab 
Icio menseho inerepttus fuerit, eidemque responderit ? 
et quomodo circa Adrianopolim eum Golbis. aeie congrese 
eus, fuga sibi ceusu'verit, et in quadam villas domuncula 
stramenti« eoptecta abditus, à Darharis fuerit igni con- 
sumptus, ?1t, 215, 216. V»lentis religio qualis, $71. Qus 
Valeus et Ariani mala eladesque in, /yypto plis viris in- 
tulerint, 156, 157, 158, 159. 

ect Minlanus et Valens qua de e10sa ex imperatoris 
cjecti, 52. 

. Valentinianus lt'omsnoram imperator renuntiatus ; eios 
vita et mores, 409, 110, Valentirianus et Valens culta 
divino. οἱ moribus dis: imiles, in. rehus. aministrandis 
pares, 111. Valentiniani respousum ad legatos Consul 
Blantiol:s culteres, 005, 104, De Valentioisni erga religio- . 


Det Saeroin revereuti observantia, 166, Ut vita (unctus 


si!, 176. Valentinianus Junior quomodo οἱ ubi renuntia- 
tus imperator, ibid. Ainbrosiutn. corripi jubet, 229. Ut 
3dveitu Maximi (rabbi cognito io Illyricum profugerit, 
261. Quomodo per suffocationem. Interemptus, 508, 509. 
Ye Yolentiniano Placidi: filio et Theudo-il gevero Roma- 
nis imperaat, 575, $76, 517. De Valeniiuiant Occidentali- 
bus iwperanti« cde; de Eudoxia conjuge, liberisque 
e,usden;; el de successoribus post ipsum, 602, 605, 601. 

Valentius monachis, 1914. . . 
i alerius quam graviter legatos ltoma missos acceperit, 

Vaudali qu» gens, et qux loca tenueriut, 576, $71. 

. Vandalorum in Gallias et Htispautas incursio, 446, 4T. 
Et de rebus iliorum, 748, 719, 730. 

Vat et Chuni, 816, 847, 815. 

Varadatus, cisrus monachus, 623 

Varams lPersarum dux, οἱ de ejus tyrannide, 833, 833, 
p e^ctlater, Κδὺ. . . 

i N orauncs Persarum rex quam infensus Christianis, 
1 V, 415. 

Varanues Homanorum virtutem metuens auxiliis Sara- 
ceaczum sutur; sed frustra, 480, 481. 

Vaticitiuia de morte Juliani imperatoris, 85. 

Vati optinus qui censendus, 9l. 

Veetigal sureusm novum 80 Anastasio exstructum 
quanta siut subsecutL» srunmbse, til. . 

Ventus. vebementissimus adversus hostes Theodosil 
obortus, 513. 

Venus Cypria teaducitur, 552. . 

Verbum Del ἀπαθὲς, carne assumpta, παίητον, 106. 

Vercnianus aut Viridianus Honorio genere coujuuctus, 
quomodo czsus, 416, 417. 

Veteres (nt) plerisque in locis consuetodinem polius 
quam legen observarint, 291, 205. 

Vestis 1}. Mori». Vide Maria. 

Victoria. pendet a. Deo, 215, 214. Victoría tyrsunum 
"etestata, Icgitimnmn  iinperium est secula. Militum 
Vvgenium verba, 515, 314. τς 

Vizrilius Romans sedis prsse!, 751. Ejusdem dissidium 
cin Mena, 775, 716. De ejus obitu, 753. ΝΞ 

Vincere pulclirum, victoria per insolentiam abuti invi- 
diosum, 85. 

Vindieta divina adversus Cyrinum Chalcedonensem an- 
tstiiem pro D. Chrysost., 351. Vindicta divina in He 
poiitanas pro eade Cyrilli diaconi, 25. Vindicts divina ad- 
versus. Europam, et pr»cipaos hostes S. Joannis Chry- 
sow, 4125, 496, 437. Vindieta divina adversus eos qui 
sacra Chiristianorum et res divinas contumeliis affecerunt, 
66, 67, C8, 63, 70. Vindicue divine factnm eo ipso die 
Guo div, Chrysostomus in «xsilium abiit, 396. . 
Sor rorem sub Valcrie .larorum brevis commemoratio, 

Virgines sacrae qua 


aviter ab Helene acce- 
pt», 25. Quain male ab y 191. 


rianis babita, 1 


1963 


Virtutem unam natura dixit quidam tnonacluis, 199. 
Virtutes qualuor, juxta. Gregoriutn. Justum; et de. illa- 
rura considerationibus, 199, 2"0. u 

Visio magni patris. Attonii quando vera exstitit, 105. 
''heodosii cerlamen rursus adversus Eugenium conimis 
suri, 512. Galhie anzelori.m Constantinopolim custo- 
dientium, 559, 560. Visin iu saimnis Sisinio faeta. propter 
Eutropium lectorem, 309, 400, Visiones divinae quibus- 
dam obla2ue, Juliani apostat. necem. portendentes, 82, 
μὸ, 81. ΝΕ 

Vissigothi, qua geas οἱ de rebus 60. "πὶ gestis, 526, 
911 


Vits inonastlca, piscendi Dominici grezis causa, a qui- 
bus viris deserta. 135, 149, 150, 1501. Vit» l'alacstinorum 
mouachorum admiratda, 555, 556, 557, 558. 

Vitalian; Uyraunis, 716, 717. Ccedilur a. Justino, 732. 

Vitalis cpiscopus, 60, 651, 652. 

Vitalis vir sanctiiate conspicuus, contagioso Apollina- 
ris morho ibpficitur, 239. 

Vites pos! viudeniam, gemmis et uvis recentibus 
yKerminarupnt, Juliani apostatas temporibus, 11. 

Viuianus Theodosii dux reliquias Saracenorum exstin- 
xit, 481. 

Vitus monachos fnclytus, 193. 

Voluptas prizsens igniculus succedeulis, 662. Do vo- 
luptatum subtractione, monachi dictum, 199. 

Wolupiaosi semper ignavi, 798. 

Yotum Chosirose Persarum regis S. Martyri Sergio 
euncupatum, 856, 857, 858, 

Vulcanus turpiter regno exutus 3 filio, 552 


X 


Xena mulier sanctitate celebris, 565. De Xenais Hie- 
vopolitani rebus, 696. 
Xenophbontis elogium, 488. 
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so e nephon ioDacius quam sancte pieque vüent, 
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Xerolophus qui locus, 462, 465. 
Z 


Zacharias monachus admiran:!as. 
Zacharia: prophetis inventio, 455. 
Zacharias antistes Hierosol yinitanus, 555. 
Zacharias scriptor sycophattícus, 668, 661, 6:1 
Zacomus qua occasione. primus Sarracenorum reli 
nen christianam susceperit, 207. 
Zarethas Persarum dux, 711, ΤΙΣ. 
Zauzalus, V ide Jacobus a quo Jacobitse. 
Zehcnus kleutheropotis. episcopus qnomodo reis 
verum prophetarum inyenerit, 535, 554. 
"Zeno monachus, 92. 
Zenonis nepotis, durante patruorum persecvlion e. 
εὐ, res postmodum gest», 23. 
Zeno Majumz antistes, vir sanctae, 533, 335, 3. 
Zeuo et Nesiabus fratres quam. crudeliter preOnu 
neeati, 22, 25. ᾿ 
Zeno l-aurus. A-parem et Ardaburium Lecsks jou 
contrueidat, 652. Fit. gener, imperstoris, 635, 2m» 
defuncto filio Leone minore, ft solus imperator 61 
De ejus imperi». intemperantia, et «dissoluta prona 
vita, 661, 662. Zenonis ediclum pacific torres sq 
rejiciens neque comprobans Chalce lonensem syaehe, 
014 515. 616. Zenonis imperatoris obitus, 683. 
Zrugmatius Magnus, inonachus δου, 193. 
Zoill porticus, 946. 
Zoilus Alexandrise prasul, 745. 
Zozimss vir sanctus, 758, 739. Ut se gessi m 
Mariam /Egyptizcam. ibid. . 
Zosimi maiedjcta in Constantinum imperatores; 
Refutantur, ibid.; ev1211 729, 725, 724. 
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QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


NICEPHORUS CALLISTUS. 


ECCLESIASTICA HISTORIA (Continuatio). 
LIBER QUINTUS DECIMUS. 


. Caevr [. — De Marciani impcrio. Quse signa przvesse- 
Po linperium ei portenJentia ; quibusque is fucrit mo 
τι us. 


Ca». 1]. — Quibus de causis sancta universalis synodus 
quarta, Cbalcedoue in. ltithyuia sit coacta. 13 


Ca». "Π. — Descriptio templi sancis et celebris mar- 
Uyris Eupliemiz, quod Clialeedoue ἃ primis fundamentis 
et constructum. 


Ca». IV. — Acla synodi; et ut episcopatus Dioscoro 
ejusque sectatoribus abrogatus sit. 19 


Cap. V.'— De miraculo quod sd monumentum sanct: 
Enphemi: accidit, super decisione duplicis fidei deerel 
oribodoxorum et ligreticorutm., 41 


ὧν». VI. — Decretum fei sancue universalis quart; 
synodi. | 9} 


Ca». VII. — De reliquis rebus, quss sysodus statu:t. 
25 


Car. VIII. — De seditione Alezandeim, propter Pro- 
teni successoris Dioscori ordinationem coorta. 1 


Car. IX. — Ut in Palsestina quoque seditio exstiterit 
8 Theodosio quodam monacho excitata : qui etiam Ilie- 
Fogolymorum iuvasit sedem, Juvenali expulso : et. qu:e 
sub eo acciderint, Itein. de Athanasio diaeono confessore. 
. 3) 
Ca». X. — De fsme sinl et peste, qua civitatibus 
Ofientalious incesserunt : οἱ vt sua spoute terra anuo 
s«quente (ruges protulerit, 9 


, Cor. Xl. — De Valentiaiani esee, qui Ocridestda 
imperavit : el de Eudoxia οὐ σα ejus, liberisqse ee. 
dem. Εἰ ut Geuserichus urbein Bl oinam ceperit. μα à 
eis qui post Yolentinianum per successionem Boris. 
peraruut. 3 | 


Car. XII. — Ut imperatrix Eudocia f'uteissig- Ὶ 
ste sit conciliata: et de juniere Eudocia, Eudiht 3 
Cae. XIll. — Ut procuratione et arte. Puldm v 
docia «anctam quartam approbarit synodum, peru 
Symeonis Stylite sive Columellae et magni Eutsiv- 
3 


ducta. 


Ci». XIV. — De piis Pulcheris Auguste optrim : 
et de tribus qu:e 4naxima Dei Genitrici covsurit te 
Mis : uno, waucti loculi, in Chalcopratiis : altero, qed 

δηγῶν, id est, vi:- ducum dicitur; tertio, cui aem 
liacherns. Et qu e memoris prodicerit Juvenalis de za- 
€ta obidormiton- sai etissima Lei Genitricis, deque ejas 
dem fasciis sepuleraibus, u 


Ca». XV. — De obitu Puleheria et Marciani : et τὶ 


post eum Leo Magnus Romanorum imperator sit reeu- 
tialus. u 


Car. XVI, — Ut rursus Alexandri» seditione orta, 2. 
eis qui Don assenliebantur sanct» quartas gynodi decreus: 
l'roierius Alexandrizx episcopus oceisus sit, et per er 
bem pedibus tractus, instinctu et dolo Tímothei uri, 
qui episcopalem sedem occupavit. Et u$ isio a Leoae pe 
expulso, Alexandrini aiium Timotheum legeriat, cog»o- 
mento Salophacioium., Εἰ ut Anstolio mortuo, Geanalio 
sedem Copstautinopolitanam obtinuerit. u 


Car. XVII. — Episcoporum et elerieoram /Fgyptiorum 
Hhellus supplex, do ecclesiarum suarum rebus : et de 
l'roterio εἰ Timctbeo. ἮΝ 5] 


Ca». ΧΥΠΙ. — Fpistéla Leonis ἐγχύχλιος, hoc est er 


196 ) 


t, eulari«, ad Anatolium et reliquos episcopos, de syno:lo 


"y 


5, 


Chalcedoneosi contta Timotbeum /Elurum nissa. 55 


CAP, XIX. — Qu Leo de sancta quar: synodo ad om- 
nes ubique monachos, et ad ipsum Symeonem δὲν ἰ1ὺ πὸ 
srripserit : et. epistola ejusdem sancti Symeonis pro eo- 
dem synodo. 51 

Cap. XX. — De horrendo qui sub Leone accidit terrze- 
motu, et diluvio, atiisque item orbis calamitatibus : el de 
pulvere qui 6 cuto decidit. 59 


Car. XXI. — De Constantinopolitapo incengio. 6t 


Cap, XXII. — Do sancto Marciano, Mzgn:e. eeclesig 
Couwstantinopolitau: eonomo, et de sanclo Daniele SLy- 
lite, aliisque qui tum mona-tica vita insigues fuerunt. Οὗ 


Cap. ΧΙ. — De Gennadil patriarch:e virtutibus, et 
de rebus qux temporibus ejus prseter opinionem et li- 
dein accidefunt admiraudis. 61 

Car. XYlV. — De veneranda sanctissimss Dei 6eni- 
twicis veste, ut ea Hierosolymis allata, in. rotundo. at- 
Que acuminato texplo, eujus gemen est Dlacberne, sit 
reposita. 69 

Car, XXV. — De tem p'o ssartissim lei Genitricis 
δὰ loutem : ei ulis tons adenrande miraculo Leoni cbla:o 
reperius sit, 71 

Cae IYVI. — Descriptio seri temp'i, eui Fontis n-- 


men inditum, ἃ J.eeue eoudi:t. 13 


Car, XXVll. — Ut Leo eile et centum naves c ntra 
Genpsericbum miserit, Haxlisco conjugls sua Yeriua fia- 
tre class! prefecto, qni instneiu. οἱ cousilio Asparis οἱ 
Ardaburid cla«seni hostibus prodidit : eL ut Aspar et ΑἹ- 
daburius a Zenone fsauro irucidad. sint. Quam ol c»u- 


: mem. Ariadna l.eouis fllia io matrinvonium due!a, is Bener 
1 


ejus est factus. 


Car. XXVII. — De Martyrio Antiocheno episcopo, 
De Petro Cnapheo, qui prius ter sancto hymno addidit : 
« Qui passus e« pro nobis. » Et de successoribus cjus, 
&tephaoo et Calandione. f»e czremoniis a Cnaphco in 
ecclesia iastiigtis. De Juvenalt et Anastasio et Mariyrio, 
llierusol ymitauis episcopis. 8l 


Car, XXIX. — Ut Leo Mignus fatis concesserit, T.eo- 
mem minorem imperii soccessorem relinquens. Εἰ ut 
peulo post boc quoque vita defuncto, pater Zeno fllii im- 
perium susceperit, diadema.e ab eo accepto. "ἦ 


Car. XXX. -- Brevi« et suecincta expositio sanctae 
universalis quarue synodi actorum, ad tinem hujns tomi 
est apposila, ut bistoriz ordo citra coufusioneuw couser- 
vosretur. δ 


LIBER SEXTUS DECIMUS. 


Caevr I. — De Zenonis imperio : et quod is, cum in- 
temperans esset, et dissoluta prorsus vita, souita. loin. 
imperii perdiderit loca. 115 


(ἐν 11. — De tyrannide Basilisci. Ut Zeno iinperio 
sh exntus : οἱ ut "Timotheus /lurus, et. Petrus Cua- 
phiieus, recuperatis sedibus suis, quartatu. synodum oppu- 
guarint. 1 

Cae. 11}. — Circulares Dasilisci litterze adver.us san- 
etaui quariam syuodum, procuratione Tiunotliei ei Petri 
Scrip. 121 


Cir. IV. — De iis qui circularibus Disilisci litteris 
Suscripserunt, et epistola Asianorum episcoporum, san- 
εἰσ. quartam synodum. pers: rinyetns. 125 

Car, V. — le Eutychianis : quie ad hos fecerit verba 
Timotheus.. De l'aulo Ephesi episcopo. Et de. peeroza- 
tiva patriari hatus ejusdein orlis. quati ei quarta synodus 
adcinit, Timotheus vero Aurus restituit, 127 


Car. Vl. — Ut Acacius Consiantinopolitanus et Damicl 
St yiites Bjasilisco fsuascrint, ut. coutrarias. prioribus 
, ut rias | s 

[iro saucia synodo cireuiares vonscriberet τριὰς, 127 


Car. Vil. — Contrariz circulares Basilisei litterz, 129 
Car. VIII. — Ut Zeno fursus ín. imperium suum. it 


restitutus, Blasiliscus autem interierit, 129 
Car. IX. — Episcopi Asiani libellum jenitentim ad 
Acacium mittunt, de synodo eun placantes. 151 


Car. X. — Ut Zeuo fl'etrum Cnaphieum, et item alios 
Aultochia expulerit, et Galaudioni epi-copalum ejus com- 
miserit. Dec reduclioue reliquiarum sancü Eustathii Ao- 
tioclieui, 150 

Cy»... ΧΙ. -- Ut A'exanerie "'imotheo Eluro. Petrus 
Moggus, Meggo Tünotieus — Salophocietas, lisie pereo 


QU.&£ IN H0C TOMO CONTINEN'TTUM. 


12:6 
Joaunes Talnnes:otes, huie γα! δ᾽ rar«i6 D'etrus Mog- 
gus. eis qui Protestem sectati fuerant ad «6 recepiis, et 
£ouwis Henotico, hoc. est, coneiliatorio seu. paeiticatorio 
edicto comproba:o, s iccesserit, U3 


Cip. XH. --- be Zenonis edicto, qucd pacificatori«m 
est dicti, neque rejicieus neque comprobaus Chalce-« - 
tensei synodum. 155 


Car. Xlll. — Ut P"alandion in essi ium «t actus, et De- 
trus. Cnaphens in. ejus rursum  Imsilier.A sedem : ei ce 
Inconstautibus ac. versipellibus l'eiri. Mogzi inoribus, 

m 

Cap. XIV. — Fpi-1ola. Petri Alexandrinl ad. Acacium 

missa, inperantis urbis epis opum. til 


Cae. XV. — Ut Joannes Tsh«nnesiotes. Alexsudrim 
episcopus, Romain profectus, Felici om, episcopo per- 
Suaserit, uL is Acacijo repente episcopatum abdicaret, 145 


CAP. XVI. — Que propter Ácacium inter. Felicem et 
Z:noiem aceidevint, De. Cyrillo, δα 90}}} [nsomniun 
nonachornin prefecto. et. antistite. Ut Rom. legati et 
Acácius tConstantinopolitanus ἃ syuodo ftom. dignitatibus 
$uis privati sitit. 

Cae. XVil. — De seditione propter Moggum, quod is 
quariam synodum. ΔΗ ΘΝ subjecerit, Alexandriss 
rta. Κα ἠ6 Felice Ron, aque Acacio Cobstantinopotitano 
episcopis, 119 

Car. XVill. — De [Ἢν Acacii successore, vt ts 
dota uialo sedem epi-copalem invaserit. Vh 


Usns XIX. — De Bitteris synodilibos. Plavite, Petri et 
Felieis : et de Euphemio, qui post Flavitam episcopa- 
luin gessit. 033 

Car, XX. — Ut Petro Moggo Atlianasius, et Caapheo 
Patisdius. successerit: deque. eorumdem. successorifius, 
15$ 

, Cav. XXI. — Do "Lbeuderici Scythis vastatione, et it 
is interierit, 1555 


Car. XXII. -— De Marciani tyrannide, Authemil, qui 
Roma obutiuecat imperium, fllii : et ut. idem. Marcianus 
Captus, sacerdotaii. dignitate sit decoratus. 1 


Car. XXIII. — Do llli et l.eontii tyrannide, et de stru- 
eluris atque adiiciis Ammiani, (57 


Car, XXIV. — De obitu Zenonis, et electione Anastasii 
Dicori. 159 
Cap, XXV. — De Ecclesiarum ejus temporis statu, 
qua quieque fuerit de. Chaleedonensi synodo opiuione : 
et de exsilio Euphenii Coustontinopolitaut, 1 


Cae. XXVI. — De. Macedonio. Constantinopolis ep'- 
Scopo, uL elis sede «ua sil expulsus, et quem vila fium 
habucri, ltem dz episcopis Alexandrinis. ns 

Car. XXVII. — De Xenaia Hiercpolitano, et Flavistw 
Antiocheuo, epis opis, narratio. lug 

Car... NXV UI. — Quis mopachi. Paliestini ad Alcisonem 
de Wacedonio eb Flayiino Anti cheno scripserit Σ ei de 


ecclesiarum eo tempor. coufusione, A 


(ἀρ, XXIX. -— Ut post ELeianim impias Severus se 
dem Autiochenam iova erit, De ejnsdem viLi et ut cor.- 
festiiu. γι, Chalcedoueusem auatbemate involv rii, 

1 

Cae, XXX. — Ex litcris ad Alcisonem missis excerjta 

verha de inipio Sovéro. um 


Cav. AXXl. — Qualia de Severo, cuf. episcopales 
sdemptus est, ipse Eypiphanienss Lvagrius scripserit. 
"Aat 

Car, XXXI. — De Helia. Hierosolytnitano episcopo, 
ut propter. synodum. Chaleedonensem imperatori resu- 
terit, Δ n daz inis Sabbas ad imprratorcm missus, inter 
ipsum ct Ileliam ct culo sublato transegetit. 119 


Car, XXVI. — De dicen libertat^ maznorum et s*n- 
eorum monocborum Sabba. et Tlecdesit. cameblarehss, 
roliquorua que in t'abestiua monachoruoc satic am sto, 
dum defendentiin. . 151 


Car. XXXIV. — BWersus de He'ia et Joaune llierosoly- 
nmianis patriarchis : «(ut per paraitentiam Joannes, fe- 
cepto: sztiiore dozasate, eb jo eos iui quare syn di 
Ccie'à pou. complecterentur, coutort» Anatliemate, in 
coniminionem a sanctis Patribus sit receptus. 185 


Car. XXXV. — De Tunotheo. Constautinopolis, Wie 
Symmacho et Lourcutio ον episenpis.. De *anc'erum 
apostolorum Petri ei Pau feriis. De. Theulerico. Seys 
Uma, [teni de Deu'erio et VMamurdaro Sara emarum d «cl- 
hus. 1$) 


1967 


Ca». XXXVI, — De rebellione Longini Issuri, alte- 
plusque Longini, De administratione rei Persarum l'e- 
rog», Biasi, et Cabuda, et cum Romanis pacem fecerit 


Ca». XXXVII, — De Persarum pugna. De Theodosio- 
poll et Dara opridulis et de sacris reliquiis Dartbolomsei 
et Barnabae apostolorum. 199 

Ca». XXXVII, — ^e tyrannide Vitaliani, De IToranie, 
qui ex angustiis Caspiis proruperunt, et de insula Ibero: 


Ca». XXXIX. — Do muro coi nomen Longo, quem 
ABastsalus construxit, ab. l'onto. Euxiuo ad Thrzciam 
u*que mare porrectum. 20 

Cav. XL. — De turpi et impio portarío chrysargvro, 
bec est, aurargepteo dico, qu d pro imperiali virtote 
ex imperio ltomano Audxstasius sustulit. $3 

Ca». X1. — Digressio ad Zosimum : quie is in im 
T3loram omnium celeberrimum. Constzntinam per hias- 
phemiaim acerbe et amarolenter detorseril. 305 


Ca». XLU, — Refutitio eorum quse de apostolico 
Constantino Zosimus dixit. 201 


Cap. XL!II. — Zosimus idem redargnitur : et probatur, 
4το.} adventu in terras Chris*i res. llomooa maxima in- 
erementa ceperit, «09 


Cae. XLIV. — De aureo vectigali, qnod novum Ana- 
$taslus ipnstitoit, unde mulUe serumps sunt suhsecute. 

Ca». XI.V. — Ut Anasssio, ter sanclo hymno adjicere 
volente ilied : « Qui erocilixus es pro nobis, » tumultus 
8 popule sit Concitates : usque adeo, uL is timore per- 
culsus, imperium deposuerit. IL ut paulo post Aaasta- 
sius vitam Gnierit. 215 


LIBER DECIMUS SEPTIMUS. 


Ca»vr ἴ. — De imperio Justini 
terfecti siat Amantius eunuchus, 
nes. 


Ca». I1, — Qui ea setate sseris administrandis summa- 
vum sedium fucrint. episcopi. De Severo, Paulo et Eu- 
phrasio, Antiochia ey:scopis. 211 

Ca». ffl. — Ut iterum Antiocbis 8 terre motu sit οἵ. 
ficta, ubi etiam Eupbrssius episcopus ruinis obrutus 
ex : eui successit Euphriemius : et de allis urbibus, 
quibus damnum a terrx» motu est iliatom. 223 


Ca». IV. — De sapeto Zosima miraeulorom editore, et 
Josuu* Chozebita. 4.5 


Ca». V.— De 3liero sancto Zosims. De Νοτί /Egyptiaca 
et Theodora Alexandriua. 219 


Ca». Vl. — Quas res in civitate Negra aecideriot, et 
de ssncto Areilia martyre. 331 


Ca». VIT. — Ut Justinianus magnus. imperio suscep!o, 
fessiopem et (idem  Chalce nsem defenderit : 
eodora vero conjux ejus, magis ad partes eorom qui 
vnam nsturam Chrigio tribuunt, fuerit inclinata. ?53 


Car. Vil], — Ut Severus revocatus sit. De epistolis 
ejus. Et ut Anthimo perniciem corroptelamque soam 
eommuaicaverit, Et vt in. omnibus ecclesiis quarta sv- 

. podus laudata sit el. pradicata. 357 


Car. IX. — De synodis qus contra Anthimum, Pe- 
trum, Severum et Zooram :sunt coactse, Ut sancta quorta 
$ynodus ubique locorum sit comprobata. De. Agapelo, 
Ágsthone εἰ Joanne, lomanis episcopis, ut ii Byzan- 
tium venerint, 3239 


Cap. X. — De historiis Procopii Ciesariensis. Quse. de 
Persica pana is scribat, De seditione et tumultu. popu- 
Ἰφεῖ Constantin^poli moto : quz seditio Nika, hoc est, 
V iuce, dicta est. 94 

Car. Nf. — Wes Vandslorum. De Honoricho et ejus 
femporis inartyribus. De Cabaone Mauro, et quid pro 
Christianis egerit. 910 

Car. ΧΙ. — Ut ΒοΙ ποτα, Vandalis devictis, trium- 

"im maximum Coustantinopo'l. egerit. Et de. &anc:o 
inartyre Cypriano. Item de Mauroru:n. gente atoue ori- 
gine ejus. 21) 

Car. XIlT. — De rebas in. {{Π1πὰ Ticliezrlo οἱ Nie 
Reslis : Οἱ varia. Bomanoe urbis per. bostes. occipatione, 

. De Silverio ei Vigi io. episcopis; Een co eis gentubis, 
que Chrislianam suscepere (dein, Kt de. Nara duis 
guperatoriis artibus, et eiza. Deum |ictate, 25) 


Cap. XV. — Ut Clisises perogauvidane pace frasta, 


imi : et ot ab oo fa- 
heocritus et ων 


ORDO RERUM 


Romanum invaser:t imperium. £t de Antiochis ἡ 
que urbium hostiti occupatione. 

CA», XV. — De miraculo, quod Apemes ad vi 
crucis lignum accidit. 

Cav. XVI. — De re mirifica Kdessse, srpra opi 
et fidem omnium. 3b imagire Domini Dei et δεῖ 
nostri Je iu Ührisli nun manu facta, g^sta. 

Car. XVII. — De cruce pretíoss, quam Jes 
Sergiopo!tl dedicait. Et de miraculo ibi prope ux 


edito. 

(Ar. XVIII. — De ssvissims ejus temporis pe« 
e! contagione, qum orhem quinquagiPta οἱ dew 
lucessit. 

Ca». XIX. — Qus Evsgrius historicus de ien 
pezuniarum cupidi'ate Justinianl scripsers. 

Ca». XX. — Descriptio augusti templi DeiYe 
plentix, quod Justinianos Deum sanctissime co 
stauravit. 

Car. XXI. — De imperstoris ejusdem furore, 
quam amore, erga cyanoum seu caeruleum colere 

Cae. XXtl. — De Rearsosuphio moenscho δὶ ja 
ltem de Simeone propter Christum Coo. 

Ca». XXIft. — De Thon, qui et ipse vitat 
extrs hominum strepitum est complexus - 

Cap. XXIV. — Ut Magnus Sabbas et Tbeedai 
Bobiareha sob Justinlaao vitam Goleriat, 

Car. XXV. --- De miracolo insPyui, quoJ βοῦν ἃ 
ἃ *anctissuma Dei Geultrice aecidit. 

Car. XXVI. — De episcopis marznarum. tem ux 
nrbium, et de dissidio Meus et Vigiii episcopi ln 


Ca», XXVII, — De syneta magos quinta use 
nodo. i 


CA». XXVIII. — De blssphemiis Origenis, eta 
metismis, quibus est 8 syuodo maetatus : et de qh 
aliis rebus ecclesiasticis. 

Ca». XXIX. —— Ut Justinisnus recta fide exeióm 
patibile »sote l'assionem Dowisi nostri cora i 
professus est. 


Car. XXX. — De Anastasio Theopolis epiecere ἢ 


Ca». XXXI. — Ut Justinianus mortves sit, tà 
nione et fide ejus. 


Car. XXXII. — De Aoxomitis, ot Chríetisgen « 
Susceperiut : et de aliis quibusdam. 

Cap. XXX!I![. — De Justini junioris ἱεροῦ 
busque ejusjeu. ! 

Cap. XXXUV, — Ut is Justinum eogastum sa: 
Étherium et. Addsum, bomines hmpios et peu» 
oerciderit, 

Car. XXXV. — De edicto titteris de fé más 
quod Justinus ad. oinnes ubique wisit emis xe 
iu profe-8sione tidei novaretur. * 

Car, XXXVI. — De magnorum urbium ww, 
Gregorio Theopo'!is aniistite. ) 

Cae. XYAVI[. — Ut pacta conventa jotet wx 
Romanos soluta sint, 

Ci». XXXVUT. — Ut Chosroen, ineursione iat 
imperium faceta, et castella ceperit, et przimt 
abuduxerit. ΝΞ 

CAP,. XXXIX, — Ut Justious, íimmepso dele 
reptis, ia morbum phrcenitidem inciderit, εἰ 1 
reinpublicam administraverit, Et ut arte quia. 
roem asgressus Tiberius, racem cum eo fecerit. 


Ca». XL. — Ut Justinus Tiberium in imperio € 
stiluerit : et qvo zd eum morieus de kupeii 
stratione verba fecerit. 


LIBER DECIKEUS OCTAYUR, 


Cie. 1 — De imperatoris Ti^erti imperio, qs 
ΤΙ} digritate et mazvificemia faerit. 

Car. ΠΟ — Ut T:herias magno et forti exereitn 
et perc. Justiaum in. P'ersidem irrnptione atqne 
facto, mulia castella mcuitaqueloca eccupezarverit 
Cliosroes sit mortuus. 


Car. 111. — Pe tererriotu, qui An'iochiz et ia: 
Didline diccar, tut. 


CALLISTUS ET IGNATIUS IANTIIOPULI, Μ0- 
N ACHI. 


Monacnonus CatLiset gr Icmarit XanrgopcsonoUy Me- 
;guosus gr RsoctA cca Deo AcccRATISS«MA οἱ sanetorum 
'contineus Lestimonia, de his qui e:eyerunt pacifice vivere 
ἘΠ mobastice ; de directione et vila et regimiue eorum; 
et quot quantaque bona praestat tranquillitas. iis qui. ra- 
fione tn eam tugrediuptur. Dividilur autein prasens ma- 
ἐ teria in sentim capita. Est 3utem bujus traetotus prour- 
ἡ mium, quod et primi capitis numerum habet, de divina 
a' v pernatorali gratia quae per Spiritum saoctum fideli- 
bus donatur. 635 


1. Proemium. 655 
, 9. Quod ex cujusdam fratris interrogatione el secutn- 
ejus meulem ct 3d oliservauda l'atrum  przcepts, 
esplicstum sit hoc argumentum. 6317 
$. Omni negotio propositus e«t θηΐδ : igitar presentis 
peg otii est ducere, quodnam sit fundameutum. 651 
4..Quod omne principium vitx» secundum Deum agend:e 
in adim plendis Salvatori« legibus consistif, fiuis vezo, re- 
ditus ad dstam nobis ab initio per divinum baptisina pec- 
fectam sanctissimi ac vivitici Spiritus gratiam. 651 
δ; Quid gratis, et quomodo eam adipisci possumus. Et 
qepnam eam corrumpunt, et quaenam rursum eauj ex- 
peirgaut, 653 
6. Quod in sancto haptismste divinse grati» donum per 
edm ipsam accipimus ; postquam autem eam eupiditatibus 
ébscuravimus, rursus mandatorum observatione expur- 
anus. 61 
7. Quod oportet eum qni secundum Deum agit, omnia 
ejus s0andata exsequi, maximam sutem operis partem 
pres ex omnibus et quasi generationibus oportet ^ 
ver i 


8. Quod initium omnis Deo grate operationis est invo- 
tío cum tide nominis Domini nostri Jesu Christi, el 

ea oriens inde pax et cliaritas, 613 

I9. Quod per unamquamque barum δὲ simul per tres 
Ofhnium bonorum acervus Dobis subministratur. 61 
J10. Quod et Dominus noster Jesus Christus tempore 
lutari« passionis discipulis t3nquam ultima mandata et 
inum testamentum suis reliquit, ut et post resurre- 


em. $15 
M. Quod in his tribus contexte sunt omnes virtutes 
E 64 


J2. Quo1 per Deum Patrem fidelibus sancti Spiritus 
donum et sdveutus, in Christo Jesu et in sancto ejus uo- 
ipine conceditur. 619 

13. Quod merito et noslris sanctis Patribus et eui 
bancto Spiritu in ci« habitsnte deliaitum est oportere uos 
Uomniaum nostrum Jesum Christum orare et ab eo mise- 

| ricordiam petere. 649 

14. Quod oportet eum qui secure vult ío pacis seeun- 

um Dominum via iucedere, eligere una cuim uauversa 

nuntiat one per?e«torum subjectiooem. 619 


15, Quznam sunt vers subjectionis οἰ σα quibus qui 
irgtrucius est vere subjectas erit. 653 


16, Quod cam ortbodoxa fide oportev curare ut bonis 
operibus plenus sit. eum qui veram ac divinam. paceim 
lisBere vutt ; et quod (iles duplex. est, et qued ille qui 
t'anquille vivit debet esse pacificus, incoucussus, non 
slbiditus, inquielus, tacitus, tranquillus in oinnibus gra- 
li 5. proprise intirmilatis conscius, et tentationes renerose 
κι S inere, et in Dcum sperare, et ab ipso quod utile sit, 
secipere. 665 







Quod fides duplex eet, 665 
Quod oportet te esse pacificum. 667 
oportet te no" esse distractüm., 667 

Od opor'et te non inquíietum noque sollicitum esse, 
661 

uod oporte! te essc silentii amantem. 65) 
uod oportet te esse tranquiliur. 659 
uod oportet in omnibus gratias agere. 6:1 
und opofttet propriam intirinitatless aznosce:;e, — 671 
uod oportet virilit/r teutationi resistere. 671 


uod oportet με) Deui sperare, et ab co, quod. at le 
, excipere. 613 
17. De timore Dei, quod duplex est : 


iucipicatium 
mor et perfectoruti timor. 6^5 
lie priore Cnmore, qual!s ineipieistiun 41 
Ue δεινὸ et νοῦ πιο 1 e: Uunure, hii 


L 


s. 
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ORDO RERUM 


18. Quod mandatorum essa et fidei Doniipi no« 
Cliristi, urgente oceasione, ipsi vite nostra» parce 
debemus, . 

19. Naturalis methodus de interioris cordi« adi 
usrium inspirationem, et de oratione simul cum 
rante, quae est : l'omine Jesu Christe, Fili Dei, m 
mei ; pertinet aulem hxc methodus et ad meutisr 
cionem. 

20. De naturali per narium. inspirationem met 
simul cum ea Domiui nosiri Jesu Cliristi (nvocatíon 

21 Quoi sauctus Chrysostomus ut et alii sam 
Patrum, in Cliristo Jesu Domino nostro ut orcme 
seripsere; et In iptimo corde; et hanc commen 
tionem : Domine Jesu Christe, Fiti Dei, miseren 


. 23. Adliuc de illa per narium inspiraCone cum 
tiore iu intimo corde Jesu memoría. 

$35. Quod oporict eum qui spiritualiter invigilare 
presertim vero eum qui incipit, sedere oratiepis te 
in wraequilia et obscura cellula, eo quod koc asod, 
εἰ cogilatio naturaliter ex parte colhgantur. 

341. Quod ante omnia per Dominum nostrum . 
Christum et saucti ejus nomims cum ἢ. 16 qn «onde 
e3tonem ment constantia. przestatur; cooperaltur , 
quodammodo vli in corde per uarium 1nspiratrooew 
tiodus naturalis, stque illa ip tranquillo et obscun 
remarsio, et similia. 

25. Quomodo oportet eum qui tranquillus est iat 
lum qued vesperam a dilucwio separat, transire; e 
tun doctrina: secaidum latitudinem. 

26. Quomodo oportet diluculi teinpus transire oq 
matutinum tempus. 

27. Quomodo oportet se gerere 3 tempore a 
usque ad prandium. 

28. De custodia ab otiosilste ; et quod necessan 
etiam eum qui tranquillus est eeclesiasttcam train 
observare. 


29. Adliuc de oratione, et quod oportet semper 


$0. De corporali regimine : quomodo is quí tr2ag 
est se uutrire debet. — - 

$1. Quumodo oportet eum qui pugmat οἱ sec 
quarta οἱ sexia die vesei. 

32. Quomodo oportet Iertía et quinta Jie resci. 

$*. Quomodo oportet Salibato vesci ; et ue vigilis, 
moro earum tempore oportet comede:e. 

51. Quomodo oportet Dominicis vesci : el dc pom 
aliis : ad loc, de molestia et humilitate. , 

555. Quomodo oportet vesci per «sau6ctas Quadraems 
ar ju primis p«r maguam Quadragesimam. ] 

56. De dijudicatione, in specie, et quod medem s 
ralioni oon est tionor; et de »uljectioue. A 


31. Quomode oportet certantem tempus Ur jar 
est inter prandium et solis oceasum ; et qe quia 
credere in labore et mensura nostrae. openiew dow- 
rum donorum perseveraotian nobis coricessm vu. 78 


98. Quod m»jor ombi operatione est munis exa. Ὑ 


.55. De numero geuufiexionum per spatium aemat 
d:eique. 

40. Quod non molo, ut dictum est, pro certam 
nosirze operationis meusurs, diviniorum distribute ὁ 
Lur, sed et pro nostro babitu, et halititate ct fie el 
bis przsuta naturali disposttione. 

M. De perfectissima discretione ; et quís costra i 
ram et carnaliter vivi!; et quis s«cupdum naters 
anitualiter ; eL quis supra naturam et spiritualiter co 
salur. 

&3. Adliuc de discretione, ut in. exemplo. 


45. De conversione et mulatione ad singulas. ! 
eminenti huniilitaus gloria. 

44. De paeitentia, puritate et perfectione. 

45. De quinque operationibus primas et ut dw 
incipieu!ium pacis, neinpe oratione, pxat'modia, lec 
nicditatioge et meznuum labore. 

46. Unde ineipiendum est iis qui secundum ταὶ 
paeem agere volunt ; et quodnam. est. principium, 
erviueptum, el quinain. profectus et quadam per! 


" 
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47. Dc ordinauone iucipientium pacis. 123 


48. be oratione quie cum attentione et cordis vigiiau- 
lia ὃ, et de ejus operatione. 115 


49. Quomodo orationem divini Patres nohis dicere tra- 
dideruni, et quod exeellenter, οἱ quanam est oralio. 723 


50. Item, quod non modo apud dictos sanctos Patres, 
sed et apud ipsos apostolorum duces Petrum ΟἹ Paulum 
et Joannem inveniantur mystica in spiritu sacrae 3c vivi- 
fic: orationis verba. 129 


51. Quod licet vel ;ucipientibus nune omnibus orauo- ἢ 


nis verbis, nuac parte taotum ejus orarc intra cor tamen 
et semper, et quod non oportet coutiuuo verba mulae 


52. Quod intera: orationis fructus multo eget tempore 
8c ceriamine etl violentia, οἱ quod omne bonum multo 
Jabore et tempore efücitur, 7355 


P 
$5. De oratione cordis nou munde : et quomodo aliquis 
ad muodain et constantem orationem pervenit. 39 
δι De constanti ac murds cordis oratione, et de ardore 
ex ea oriente. “ὃ 
$5. Quod et ardor differentem habet originem; el quod 
excellentior ea quie ex cordis oratione proccihit. 191 
56. Quodnam est cordis ardoris studiosum opus. 
$1. De desiderio et amore qui ex ardenti attentione et 
eratione oritur. 1359 
58. De lacrymis cordis, et adbuc de Jivino desiderio et 
amore. 


59. Exhortatío ad nihi! querenid.m supra modum; et 
adhue excitatio ad coutinuam Jesu Christi in. corde me- 
moriam. 711 


60. De ardenti zelo et divina in nobis apparitione οἱ 
sabstantiali gratie lumine. 1, 


61 De operatione divina, et opposita. 143 
62. De magistro illuminato et non errante. 745 
63. De vero lumine eti (1150, scilicet de divino lumine 
ac malo. 143 
61. De phantasih indecentique ae decenti, et quomodo 
oportet ad eas accedere. 1 
€5. Quod pon modo indecens phantasia, sed et decens 
Fejicienda sanétis est jn mundam orationem et in simpli- 
Cem et unam mentis operationem. 4 
66. De mente, anima et eorde poris ac perfectis. — 747 
61. Quomodo propliete imaginabautur. 749 
65. Adhuc de phantasiis, de uultis variisque contem- 
plationibus. 151 
69. De quinque anime. potentiis; simihter et de phau- 

is anims δὲ menti propriis; ei quod omniuo plianta- 
9iain fugere oportet, οἱ tiguras et typos. et formas, in 
invnda oratione et simpiici et una meutis operatione, 755 
70. Adhuc de meute. 751 
71. Adbue de munda oratione. 761 
723. Quo! a'iud cst mentis apathia, et aliud oratio vera 
«qux adhuc major est. 161 


15. Adhuc de phanLasiis, et de lis quie mens efformat 
et de signis falsi ac veri, et qua'nam sunt veritatis n 
3 


199 


71. De diviua et de (218: excitatione. 165 
15. De diviaa Isetitía, qu:e ex corde emanat. 161 


76. Quod spiritualis hec Ietitia et multa signa nabet et 
momen non habet. 169 


71. Quod necessario oportet miti corde esse eum 
emnino pacem agere studet. 


T8. Quomodo perficitur ia nobis mansaetudo et de tri- 
plici anima : iracunda, appetitiva et rationabili. 115 


18. Quod oportet cito petere in iis qua accidunt di- 
siractionibus, εἰ iia se in futurum sapienter conürmars 
i 


115 


qni 
7il 


80. De lapsu ac penitentia. 
81. Sequitur de penitentia, timore, charitate, dolore, 


lacrymis et proprio vituperio. 711 
82. De atten!ivne, ct quod oportet sapienter firmari. 
" 719 


835. Quod in. pradietis omnibus serio agere oportet 
Ante omnis autem, ut trauquilli et miles simus, et quod 
:eporlet. pure. invocare. Dominum Jesuin. Christum, ín 
GorJe, si oaceu) acere studaamus 119 


QU/£ IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


εν -— π΄...» ὦ 
LI 
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dius De bono οἱ exstatico amore ct divioa pulchritn- - 


^19 
55. De bello, et de erudiente recessu ac per aversiof. 
nem derelictione, μι 


86. De apathia, et quid est human: apathia. 7 
81. ltein de apathia et perfectione. 18 


88. De affectu, de afícetu dulci, de affectu vehementi, 
et de alfectus careutia. Tf. 


δ, Quid est corporeum, dulcem, vehementem, pullum ' 
allectum experiri, et de sipgulorum curatioue., 187 


99. De fide, spe et charitate. 78 


91. De ssnct3 coromunione; et quod bona nobis p 
het, continua hujus cum pura couscientia receplioy/et 
communio, 


92. Quod necesse est discere sserorum mysteriárum 
miraculum; et quid est, et quare datum est, et quajsam 
illius utilitas. 19$ 


95. Finis otnnium secandum latitodinem queftorum 
e' speciaiis exhortatio ad eum qui Interrogavit, ἃ — 8ul 


91. Quomodo oportet audire et excipere spiritualja Pa- 
trum verba. 801 


95. Recapitulatio, et quomodo oportet orsre, et*ue | 
vero lumine ac divina polteutia. . 


96. Alia recapitulatio. 


97. Quod recta et vera et a P'atrihos tradita et secuf- 
dum Deum ita est tranquillitas ex obedientia; quae et 
in Christo abscondita vita legitime a saucts vocatus ent; 


98. Quod, etsi sint alise salutis víss, ea tamen est excel- 
lentior et regina et io adoptionem ducens. 807 


99. Quod propter operationis excellentiam multa 
mina liabet lic agendi ratio. : 

Ethicon. Quod cum Dei auxilio et gratia oportet dos 
pro viribus festinare et pugnare, ut digni habeamur foam 
nunc lanquam ex pignore his supernsturalibus et mag - 
tnís donis, neque propter parvam indolentiam hac, eháp' 
amittainus ; quod ulinam nop accidat, 


Dzati CaLLIST! PATRIARCHAE CAPITULA DE pnECaTtONE, 815 


/ 
CALLISTUS TELICOUDES. 


Domini C:llisti Το δου δ de quieta conversatione. 817 
SELECTA Ex sANCTIS l'arnisUs pg OnamionR ET ATE 


TION£. 
CALLISTUS CAT APIIUGIOT A. C 


Notitia ex Philocalia. 83 


CatLisTi CATAPRUGIOT &. EX. SYLLOGISTICIS ET ALTIPETIS εν 
PITULIS QU.J£. SUPERSUNT DE UMONE CUM DEO kT virA (ΟΝ 
TEMPLATIVA. N39, 


NICEPHORUS ALTER MON ACHBUS 


Notitia ex Philocalia., 


Nicephori monachi tractatu«. de sobrietate οἱ 
custodia, utilitatis non contemuend:e, . 

Ex vita S, Patris nostri Àntoun. 

Kx Vita S. Tlieodosti eienobiarcbiae. 

Ex vita S. Arsenti, 

kx Vita sancti Pauli in Latro. ! 

Ex Vita saucti Sabhae. H 

Ex Vita abbatis Apathonis., ᾿ 

Marci abbatis ad Nicolaum, t 

Sancti Joanuis Climaci. . 

Abbatis [saí:». 

Macarii Magni. 

Diadochi, 

Isaaci Syri. 

Ci pathii. 

Simeonis Jurioris Thcologt. 

Interrogatio. 

Resporsio. 

Ejusdem Nicephori, 


MAXIMUS PLANUDES CPOLITANUS MOX ACINIS. 


Notitia ex Fubric. Bibliotheca Gra:ca ed. Harles. — 981 


*Maximi Plonud:e oratio iu. corporis Domini. Del noftri 
Jesu Christi sepulleram et in sanctlissiiise Deipaue δε 
Donne? τ VEWSRNNWORYS y 
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"41Ὁ ORDO RERUM QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. HN 


Maximi l'i3nvdse Encomium ín ssnctos et omni laude 
prosequeu.'os apostolorun coryplixos. l'etruim. et. 1᾽ 21}. 
m — llane prolixissimam honilism, propter. codicis 
fectum dimidio deeurtatam. ediderat. Greiserus, sub 
iue Gregorii Nvssenl, Ingolstadii anno 1620, lutegra 

e prodit ex codice Coislfulano 1187, ex interpreia- 

ι uostra usque ad locum unde incipit editio Gretzeri: 


Maximi Planudre interpretatio nonnulloraom. expitum 
Augustini ex decimo quinto De Trinitate qum probant 
pirftum sanctum etiam es Filio proce:tere. 111 
Maximi Planedes sytlogism de processione Spiritus 
ncti coutra ἱ. 2108. — Vide tom. CLXI, cot. 509, ubi 
Bessarionis ev Demetrii Cydonii refutatiouibus 

tuf. — « Miraretur quispiam, inquit ibi Cydonius, 
virim σης, qui, ob bec pauca et. inibecilla argumenia, 
r evertere librum sancli Augustini, in quo trans- 


fe in liuguam. Graecam multum ebboravit, Si euim 
ilium Jahorem subiit, volens nocere iis qui legerint, ab- 
eu revera est, ac diynus inter pies mulue repreben- 
sinnisjaborare, ot animis aliorum &ocens; sin autem 
sciens dylem fore quibus erit obvius, et nos.ritibus gra- 
Uflcatords vertere illum elegit, quid rursus quasi pxeni- 
͵ 
j 
) 


. οὔ Le 


. Graco Parisiensi, ἢ. 11] 


| tentia δηρῖηβ, veloti noena cavere hortatoP, que preper 


ulilitatem legentium interpretatus est? Ceterum i. 
s rdi liujus eausa ext, terror illius qui. tuge  impersial, 
quem iuerorabl'em selens fore bis qui Sypiritna ὧν. 
ctum ex l'atre Filioque re aseerunt, hisce tpe 
menus carcere ac vinculis seipsum liberare volvit. : 


t'g 
Appendix. — Incerti ex Avgusiino in Joavaem m 
cessione Spiritus sancli, lal 


Fragmentum libri, S. Augustino ascripti, de cogutim 
vere vum, Grece consereum. 1 


Maximi Planadse epistola ad Msnuelem Pbilea. S4 
neculur Catalogus Epistolarum Planeda ex mid 


Wcano. 
Meximi Plsonds Comparatio Hiemis et Vens, ez ex 
notslo, Buouc primum Nh 


Ig 
Maximi Pisnode verses iumbiei ia. S5. Marcissen q 


Martyrium et ia S. ÁAndrem edem. 1/3 
laicos ad Nicephori Caliisti Historiam Meer" 


FINIS TOMI CENTESIMI QUADRAGESIMI SEPTIM:.- 
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Parisiis. — Kx Typis J.-P. MIGNE. 
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